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NİSÂ SÜRESİ 


Medine'de nâzil olmuştur; 176 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Ey insanlar! Sizi tek bir candan yaratan, 'eş'ini de ondan yaratan 
ve bu ikisinden (yeryüzüne) birçok erkek ve kadın yayan Rabbinizden 
sakının. Evet, kendisi adına birbirinizden istekte bulunduğunuz Al- 
lah'tan ve akrabalık bağlarını koparmaktan sakının. Allah elbette üze- 


rinizde gözcüdür. 


(1) “Ey insanlar!” Ey Âdem'in oğulları! “Sizi tek bir candan” babanız 
Âdem'in canından “yaratan” yani sizi tek bir kökten dallandırıp, çoğaltan... 


(21 Şayet “14x55 ie Şİ53 (eşini de ondan yaratan) ifadesi nereye at- 
fedilmiştir?” dersen şöyle derim: Bu konuda iki ihtimal vardır: Birincisi: 
Mahzuf bir ifadeye atfedilmiş olup adeta şöyle denilmiştir: “Sizi, inşa ettiği 
ya da |yaratmaya| kendisinden başladığı bir tek candan yarattı, ondan da eşi- 
ni yarattı.” Burada “inşa ettiği ya da |yaratmaya| kendisinden başladığı” |ex- 
şechâ ev ibtedeehâ) ifadesi, cümlenin akışı buna delâlet ettiği için hazfedilmiştir. 
Mâna şöyledir: Sizi, öyle özellikli bir candan dallara, kısımlara ayırdı ki onu 
topraktan meydana getirmiş, eşi Havva'yı da onun kaburga kemiklerinden 
birinden yaratmış, insan cinsinin iki nev'i olan erkekleri ve kadınları bu iki- 
sinden çoğaltıp yaymıştı. Bu durumda söz konusu 'can'ı, erkek ve kadınla- 
rın kendisinden nasıl yaratıldığını açıklayıp beyan eden bir sıfatla nitelemiş 
oldu. İkincisi: Bu (Ondan da eşini yarattı) ifadefsi|, şi (sizi yarattı) ifadesine 
ma tüftur ve “Ey insanlar” ifadesindeki hitap, Peygamber (s.a.)'in kendileri- 
ne gönderildiği Kureyş'e yöneliktir. Mâna şu şekildedir: “Sizi Âdem'in nef- 
sinden / cinsinden yarattı” -çünkü Kureyşliler Âdem “kök'ünden dallanıp 
budaklanan 'cins'in kapsamına dâhildirler- “ve ondan anneniz Havva'yı da 
yarattı ve bu ikisinden nice erkek ve kadın” yani sizden başka haddi hesabı 
olmayan daha nice milletlerden pek çok erkek ve kadın çoğaltıp “yaydı.” 


31 Şayet “İfadenin doğru ve sağlam dizilmiş olması bakımından, 
takvaya ilişkin emrin hemen peşinden, takvayı gerektiren, takvaya davet 
ve sevk eden bir şeyin getirilmesi gerekir. Bir tek candan -belirtmiş oldu- 
ğu tafsil üzere- insanları yaratmış olması nasıl takvayı gerektirir ve tak- 
vaya davet eder?” dersen şöyle derim: Çünkü (Allah'ın topraktan yarattığı 
candan bir de eşini yaratması ve bütün insanları o ikisinden çoğaltması| kudreti gerek- 
türen bir husustur; böyle bir şeye gücü yeten zâtın, her şeye gücü yeter. 
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Suçluları, âsileri cezalandırması da O'nun gücü dâhilindedir. Bu hususu dü- 
şünmek, buna kâdir olana karşı gelmekten sakınmaya sevk eder ve O'nun ceza- 
sından korkulur. Çünkü bu husus, Allah'ın insanlar üzerindeki eksiksiz nime- 
tini gösterir. İnsanlara düşen, nimete nankörlük etmemek ve nimetin şükrünü 
yerine getirmede ihmalkâr davranmak konusunda Allah'tan sakınmaktır. Ya da 
takva ile özel mahiyette bir takva kasdetmiştir ki bu da insanların, aralarındaki 
işlemlerde birbirlerinin hakkına girmeme konusunda titizlik göstermeleri, sı- 
la-i rahme dikkat edip akrabalık bağlarını kopartmamaları gerektiğidir. Buna 
göre mâna şöyle olmaktadır: “Sizi tek bir “kökün 'dal'ları halinde var eden 
Rabbinizden sakının ve birbirinize karşı görev ve sorumluluklarınızı ifa edin, 
bu konuda titizlenin, gaflet göstermeyin.” Bu anlam sürenin genel içeriğine de 
uygundur. 

(â4| Tuğk S5 es) Gb SİZ; ifadesi) vehdlik”” minhâ zevcehâ ve bâss“” min- 
humâ (ondan eşini yaratan ve bu ikisinden (yeryüzüne birçok erkek ve kadın| 
yayan) şeklinde ism-i fâ'il olarak da okunmuştur. Böyle okunduğu takdirde 
hâlik“” (yaratan) ve b4âss"” (yayan) kelimeleri, mahzuf bir mübtedânın habe- 
ri olur. Bu mahzuf mübtedâ da /we (o) olup Imâna şöyledir: “O'dur ondan eşini 
yaratan ve O'dur ikisinden de çok sayıda erkek ve kadını çoğaltan.” | 


51 «5 iel: (Birbirinizden istekte bulunursunuz) ifadesinin aslı 4ees4'e/4- 
nedir. Bu kelime Tâ, Sin'e idğam edilerek 7es4'e/4ne ve ikinci 'Tâ hazfedilerek 
tes elüne diye de okunmuştur. Yani adını vererek, hatırına birbirinizden bir 
şeyler istediğiniz Allah'a karşı gelmekten ve akrabalık bağını koparmaktan sa- 
kının. İnsanlar birbirlerinden bir şey isterken şefkat ve merhameti celbetmek 
için “Allah için ve akrabalık hakkı için şu işimi gör, şunu yap, bunu senden 
Allah hatırına ve akrabalık hatırına istiyorum” derler. Bu kelimeye /es'e/4ne 
listersiniz| anlamı da verilebilir. O zaman “birbirinizden bir şeyler istersiniz” 
şeklinde bir karşılıklı durumu değil, “başkalarından istersiniz” şeklinde tek 
taraflı bir istemeyi ifade eder. İşte burada da çokluk / birliktelik ifade etmek 
için Zefalüne kalıbı yerine /ef4 alüne kalıbı kullanılmıştır. Tıpkı yaeyiu -hilâ 
(Ben hilali gördüm) ve #erâeynâhu (Hep birlikte hilali gördük) ifadelerinde 
olduğu gibi. Hemze'li ve Hemze'siz olarak /ese/i/ne bi-hi ve teselüne bi-hi şek- 
linde okunmuş olması bu görüşü desteklemektedir. 


(6) e/-Erhâm (akrabalık bağı) kelimesi (e/-erhâmu, el-erhâmi ve el-erhâme 
olmak üzere) üç hareke ile de okunmuştur. Mansub okunması hâlinde iki 
ihtimal vardır. Ya vetekullâhe vel-erhâm* (Allah'dan ve akrabalık bağlarınlı 
koparmakltan sakının) şeklindedir ya da câr ve mecrürun (4;-4inin) mahalline 
atfedilir (Allah hatırına ve akrabalık bağları hatırına birbirinizden bir şeyler istersiniz|. 
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Tıpkı merartu bi-Zeydi” ve Amr” (Zeyd'e ve Amr'a uğradım) ifadesinde oldu- 
ğu gibi. İbn Mes'üd'un Iv. 32/653) zeselüne bi-hi ve bi/-erhâm' (Allah adına ve 
akrabalık bağları adına istersiniz) şeklindeki kıraati de bunu desteklemektedir. 
(e/-Erhâmi şeklinde) mecrur okunması ise açık ifadenin gizli olana atfedilmesi 
iledir Iyani eerhâm, bi-hideki zamire atfedilmiştir| fakat bu doğru bir görüş değildir. 
Çünkü muttasıl zamir, adından anlaşılacağı gibi bitişiktir, câr ve mecrur da tek 
bir şey gibidir. Merartu bi-hi ve Zeydi” (ona ve Zeyd'e uğradım) ve hâzâ ğulâ- 
muhü ve Zeydi” (bu onun ve Zeyd'in oğludur) ifadelerinde, kelime ile zamir 
arasındaki irtibat çok güçlüdür.(Âmil| tekrarlandığından dolayı irtibat bu kadar 
güçlü olunca Jâmilsiz bir atıfta) atıf, kelimenin parçasına yapılmış olacaktır ki 
câiz değildir. Ve bu yüzden âmil tekrarlanmalı, yani merartu bi-hi ve bi-Zey- 
di” ve hâzâ gulâmuhü ve ğulâmu Zeydi” denilmelidir. Dikkat edersen, merartu 
bi-Zeydi” ve Amr” (Zeyd'e ve Amr'a uğradım) ra'eytuke ve Zeyd” (seni ve Zeyd'i 
gördüm) demek doğrudur. İşte, e44y21n başında harf-i cer tekrar edilmediğin- 
den irtibat kuvvetli olmayınca, bu kıraat ancak harf-i cerrin mukadder olduğu 
söylenirse doğru sayılabilir. Bunun benzeri şairin şu sözüdür: 
Haydi git; sana da günlere de şaşılmaz! 

(71 Merfü' (yani eerhâmul okunması ise haberi hazfedilmiş bir mübtedâ 
olması sebebiyledir. Sanki şöyle denilmiştir: VeZerhâm” kezâlike (akrabalık 
bağları da böyledir), yani akrabalık bağları da koparılmasından sakınılma- 
sı gereken şeylerdendir. Yahut akrabalık bağları da hatırına birbirinizden 
istekte bulunduğunuz şeylerdendir. Mâna şudur: Araplar bir yaratıcıları 
olduğunu kabul ediyorlar, Allah adını anarak ve akrabalık bağlarını vesile 
ederek birbirlerinden bir şeyler istiyorlardı. Onlara denildi ki: Sizi yaratan 
Allah'a karşı gelmekten sakının, kendisi hatırına birbirinizden bir şeyler 
istediğiniz Zât'dan sakının, akrabalık bağlarına karşı da dikkatli olun, onla- 
rı koparmayın. Ya da kendisini hatırlatarak birbirinize şefkat gösterdiğiniz 
Allah'a karşı gelmekten ve birbirinize onun hatırına şefkat gösterdiğiniz ak- 
rabalık bağlarını koparmaktan sakının. 


(8) Allah Teâlâ akrabalık bağlarını kendi ismiyle yan yana getirerek bil- 
dirmiş oldu ki bu bağlar O'nun katında çok önemli bir yere sahiptir. Nite- 
kim “Allah, kendisinden başkasına kulluk etmemenizi ve anne babanıza iyilik 
etmenizi emretti” (İsrâ 17/23) buyrulmuştur. Hasan-ı Basri Rahimehullâh'dan 
W. 110/728) rivayet edilmiştir ki “Biri senden Allah hatırına bir şey istediğin- 
de ona istediğini ver, biri senden akrabalık bağları hatırına bir şey istediğin- 
de ona istediğini ver. Çünkü akrabalık bağının Arşda özel bir yeri vardır.” 


I  İkinizindene yapacağı, neler getireceği belli değildir. ei kelimesi &.'nin mecrur Kâf'ına atfedilmiştir. / ed. 
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İbn Abbâs (r.a.)'dan (v. 68/688) rivayet edildiğine göre bunun anlamı şudur: Ra- 
him, yani akrabalık bağı Arş'a asılıdır, onu koruyan kişi onun yanına geldiğinde 
kişiye gülümser, ona memnuniyetini bildirir. Kendisini koparan biri geldiğinde 


ise ona yüzünü göstermez | Müslim, “Birr ves-sıla”, 17, benzer lafızlarla|. 


(91 İbn Uyeyne'ye (wv. 198/814) Peygamber (s.a.'in“Nutfeleriniz için iyi 
seçim yapın” (İbn Mâce, “Nikâh”, 46) hadisinin ne anlama geldiği sorulduğun- 
da şöyle demiştir: “Evlatlarınız için iyi seçim yapın ki bu da meşru bir ilişkiyle, 
müstakbel) çocuğunuzu helal bir 'rahim'e yerleştirmektir. Allah Teâlâ'nın şu 
sözünü işitmediniz mi? “Kendisi adına birbirinizden istekte bulunduğunuz 
Allah'tan ve akrabalık bağlarını koparmaktan sakının.” (Gayrı meşru ilişki ile 
dünyaya gelen çocuğun nesep ve akrabalık bağı baştan koparılmış olur.| Akrabalık ba- 
ğını sürdürmenin birinci adımı, evladını helâl bir yere yerleştirip akrabalık 
bağını ve nesebini Jzina ile) koparmamaktır çünkü “(çocuk yatağın gerçek sa- 
hibine aittir) zina eden ise mahrum kalır.” Mürefekun Aleyh) Ayrıca, çocuğu 
“başkasına aitmiş gibi göstermekten? kaçınarak, nesebinin sahih olmasını 
tercih etmek ve çocuğu -Allah'ın kılavuzluğuna değil de şehvet ve hevâsına 
tâbi olacağı- kötü bir yere yerleştirmemektir. 


2. Yetimlere mallarını verin, temizi murdarla değişmeyin, onların ma- 


lını kendi malınıza katarak yemeyin. Şüphesiz bu, büyük bir günahtır. 


(101 “Yetimler” babası ölüp de tek / yalnız kalanlardır. e/ Y44/7” tek kal- 
mayı ifade eder. er-Ramletu-yetimet” (tek kum tanesi) ve ed-dürratü /-yeti- 
met“ (tek inci / dürr-i yektâ) ifadeleri de buradan gelmektedir. Denilmiştir 
ki insanlarda yetimlik baba tarafındandır, yani baba ölürse insan yetim ka- 
lır, hayvanlarda ise anne tarafındandır. 


(11) Şayet “Yes#m kelimesi #2arf4 (hasta) gibi /4'/ vezninde olduğu hal- 
de neden yetâmâ şeklinde çoğul yapılmış? (Oysa maridın çoğulu mardâdır.|” der- 
sen şöyle derim: Bu konuda iki ihtimal var: Birincisi; upkı 674 gibi yet#m4â 
şeklinde çoğul yapılmıştır. Çünkü esirlik gibi yetimlik de felaket ve acılar 
vadisidir (Musibet ve acılarla ilgili hususların çoğulu /274 veznidir|. Sonra Ja'lâ da 
eârâ gibi fa'âlâ şeklinde çoğul yapılmıştır (yesmâ - yetâmal. İkinci ihtimal: 
Sâhib ve fâris kelimeleri gibi yet#m kelimesi de isim kabul edilerek /e 47/” vez- 
ninde çoğul yapılarak (sav4hib ve fevâris gibil ye#4'im” denilmiş, sonra da kalb 
yoluyla yani son iki harf yer değiştirerek) ye#4m4 haline getirilmiştir. 


2 Kelime enli (ahlâksızlık) şeklinde kayıtlanmışsa da Gülnuş Valide Sultan (60b)J ve Damad İbrâhim Paşa 
183b| nüshalarında ö çel şeklindedir. / ed. 
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(12) “Babanın yokluğu” anlamını ifade etmesi açısından e/-yetim kelime- 
sinin hakkı, hem çocukları hem de yetişkin insanları kapsamasıdır. Ancak 
yaygın kullanımda bu kelime daha çok buluğ çağına ermemiş çocuklar için 
kullanılır ve bu çocuklar, mallarını çekip çevirecek ya da kendilerini gözetecek 
birine ihtiyaçları kalmayınca, kendi ayakları üzerinde durabilecek, hatta baş- 
kasına kefil olacak, başkasının yükünü üstlenebilecek duruma gelince artık 
yetim diye adlandırılmazlar. Kureyşliler Peygamber (s.a.) için “Ebü Tülib'in 
yetimi” derlerdi. Peygamber (s.a.) bu yaşı aştığı halde onların böyle demesi 
ya kıyas yoluyladır (yani babadan yoksun olan herkesi yetim görmektedirler) ya da kü- 
çüklüğünde amcasının kucağında, himayesinde yetişmiş olmasından dolayı 
(küçümseyerek) böyle diyorlardı. Peygamber (s.a.)'in “Buluğdan sonra yetimlik 
yoktur.” |Eb4 Dâvüd, “Vasâyâ”, 9” sözüne gelince, buradaki yetimlik şer'i bir hu- 
susu belirtip, lügavi mânayı ifade etmemektedir, “kişi buluğa erince artık ona 
çocuklara ait hükümler uygulanmaz” demektir. 


(131 Şayet “O halde, “Yetimlere mallarını verin ifadesinin anlamı ne- 
dir?” dersen şöyle derim: Burada ya çocuk yaştaki yetimler söz konusudur 
ve onlara mallarını vermekten kasıt, bu yetimler buluğa erip de o mallar 
ellerine eksiksiz olarak geçinceye kadar, veli ve vasi olan kişilerin bu ye- 
timlerin mallarına göz dikmemeleri ve gasp edici ellerini onların malların- 
dan çekmeleridir. Ya da büyükler kastedilmektedir ki bu da diğerine kıyas 
edilerek büyüğe ye##m denilmesi süretiyle veya buluğa erdiklerinde henüz 
çocukluğa yakın olmaları sebebiyle olur. Nitekim deve, doğum yaptıktan 
sonra (hâlâ “10 aylık gebe anlamında) 4şer4” diye isimlendirilir. Burada ayrıca, 
buluğa erdikten sonra büyüklere mallarının ertelenmeden verilmesi, kendi- 
lerinde bir olgunluk sezildiğinde, bunlar çocukluk ve yetimlik sınırlarından 
çıkmadan, bir an önce mallarının teslim edilmesine işaret vardır. 


(14) Söylendiğine göre âyet, Gatafan kabilesinden bir adam hakkında 
olup bu zâtın elinde yetim yeğenine ait büyük miktarda mal vardı. Ço- 
cuk buluğa erince amcasından mallarını istedi fakat amcası malları teslim 
etmek istemedi. Olayı çözmesi için Peygamber (s.a.)'e başvurdukların- 
da işbu âyet nâzil oldu. Amca, bu âyeti duyunca “Biz Allah ve Resülüne 
itaat ederiz, (yetimin hakkına girmekten hâsıl olan| büyük günahtan da Allah'a 
sığınırız!” deyip malı çocuğa teslim etti. Bunun üzerine Peygamber (s.a.) 
“Kim nefsinin cimriliğinden korunur ve bu şekilde Rabbine itaat ederse 
O'nun yurduna -yani cennetine- girer.” buyurdu. Çocuğun ruhu kabzedi- 
lince baktılar ki malını Allah yolunda harcamış. Bunun üzerine Peygamber 
(s.a.) “Mükâfat kesinleşti! Mükâfat kesinleşti! Ama günah bâki kaldı.” dedi. 


3 Hadis rivayetlerinde, K56-/ Tisa'dan birinde bulabildiklerimizi belirtmekle yetindik; -ilk ciltte yaptığı- 
mız gibi- K74046-/ Tis'a'da bulamadığımız rivayetler için “KTb.” rumuzu koymaya gerek görmedik./ ed. 
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Oradakilerin “Ya Resülullah! Mükâfatı anladık, peki, malını Allah yolunda 
harcamasına rağmen geriye nasıl günah kalmış oluyor?” diye sorması üzerine 
Peygamber (s.a.) şöyle buyurdu: “Mükâfat çocuk için kesinleşti, günah ise (bu 
malı haram veya helal yollardan biriktiren| babasının boynuna kaldı.” 


(15) “Tertemizi murdarla değişmeyin;” helâli haramla, yani kendi ma- 
lınızı ve Allah'ın yeryüzüne sizin için dağıttığı helal kazanç ve rızıkları yeti- 
min malıyla değişip, bunların yerine yetimin malını yemeyin! Ya da murdar 
işi tertemiz işle, yani yetimin malına el koyma edimini, yetim malından 
sakınıp uzak durma edimini değişmeyin. | las Ya ifadesi ve /4 testebdilü 
(değiştirmeye kalkmayın) anlamında olup bu, |tefetul vezninin istifâl anlamında 
kullanılması| nadir bir şey değildir. 72 4ccx4 (acele etme) kelimesinin /57/'c4/ 
(acele isteme); #eahhur (geç kalma) kelimesinin 5s4/ hâr (geciktirmek iste- 
me) anlamına gelmesi gibi. Zür-Rumme |. 117/735) de şöyle demiştir: 


Ey bu yurdun buralardan taşınan sakinlerinin efendiliği! 
Ve bir de değiştirilip, onların yerine getirilenler! 


Demek istiyor ki “Ve ey yurdun değiştirip, onların yerine getirdiği kim- 
selerin âdiliği!” 

(16) (Murdarın tertemiz ile değiştirilmesi açıklanırken| Bu, kişinin kalitesizi ve- 
rip kaliteliyi almasıdır da denilmiştir. Süddi'den (wv. 127/745) de bunun “Cılız 
bir koyunu semiz koyunun yerine saymak anlamında olduğu nakledilmiş- 
tir. Fakat bu, #ebeddü! değil #ebdi/ olur. Ancak |veli), bir arkadaşına cömert- 
lik ederek çocuğun malından Jo arkadaşının zimmetindeki| semiz bir koyunun 
yerine cılız bir koyun alırsa, başka... (O zaman 7ebdil sayılmaz.) 


(17) “Onların malını kendi malınıza katarak yemeyin” yani onların ma- 
lını kendinizinkilerle birlikte harcamayın. İfadenin #akikat mânası, “Har- 
camada, onların malını kendi malınıza katarak, kendi malınızla yetiminki 
arasında ayrım gütmeden, haram helal demeden yetim malını kendi malı- 
nıza katmayın” şeklindedir. “Peki, yetimin malını yalnız başına yemek de 
kendi malına katarak yemek de -her ikisi de- insanlara haram kılındığı hal- 
de, yasak, niçin Zendi malınızla birlikte yemeyin” şeklinde gelmiş?” dersen 
şöyle derim: Çünkü insanlar Allah Teâlâ'nın kendilerine nasip ettiği mal 
sebebiyle yetimin malına ihtiyaçları olmamasına rağmen yetim malına göz 
diktiklerinde, bu yaptıkları, çok daha çirkin olmakta ve kötülenmeyi daha 
çok hak etmektedirler. Bir de insanlar bunu yaptıklarından yani realite bu 
olduğundan), onlara daha etkili biçimde engel olmak için eylemleri teşhir 
edilerek kötülenmişlerdir. 
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(18) e-Hü6 “büyük günah” demektir. Peygamber (s.a.)'in şu hadisi de 
bu anlamdaki kullanıma örnektir: & £J © gi çi GE öl (Ümmü Eyyüb'ü 
boşamak büyük günahtır.) Dolayısıyla, adeta “Yetim malı yemek öteden 
beri çok ağır, büyük bir günah olmuştur” buyrulmaktadır. Hasan-ı Basri 
Rahimehu'llah (wv. 11017281 el-hüb kelimesini hâbe havb“*” kullanımından ol- 
mak üzere Hâ'nın fethasıyla 446” şeklinde okumuştur. Ayrıca 446” diye 
de okunmuştur. e-Havb ve e/-hâb kelimelerinin dengi e-kav/ ve e/-kâl ya da 
et-tard ve et-tarad kelimeleridir. 


3. Şayet yetim (kız)ların haklarını gözetemeyeceğinizden korkarsanız, 
hoşunuza giden kadınlardan ikişer ikişer, üçer üçer, dörder dörder nikâhla- 
yabilirsiniz. Ama âdil olamayacağınızdan endişe ederseniz, bir tane... Veya 
elinizin altındaki (cariye)ler... Adaletten sapmamanıza bu daha uygundur. 


(19) Yetimlere ve yetim malı yemenin büyük günah olduğuna dair âyet 
inince, insanlar hakları konusunda yetimlere eşit davranamayıp büyük gü- 
naha düşecekleri korkusuyla onların velâyetini almaktan çekinir oldular. 
Hâlbuki o dönemde bir adamın bazen on, bazen sekiz, bazen de altı eşi bu- 
lunuyordu. Bu kişiler eşlerinin haklarını gözetmiyor ve aralarında âdil dav- 
ranmıyorlardı. Bu âyetle onlara “Nasıl yetimlerin haklarında âdil davranma- 
maktan korkup velâyetlerini almaktan çekiniyorsanız, eşleriniz arasında âdil 
davranmamaktan da korkup nikâhınız altındaki eşlerin sayısını azaltmalısı- 
nız” denilmiş oldu. Çünkü kişi bir günahtan sakınıp tövbe ederken, benze- 
ri bir başka günahı işlemeye devam ediyorsa, önceki günahtan da sakınmış, 
tövbe etmiş sayılmaz. Bir günahtan sakınılması ya da tövbe edilmesi onun 
sırf çirkin olmasındandır. Bu çirkinlik ise tüm günahlar için söz konusudur. 


(20J Denilmiştir ki yetimlerin velâyetini üstlenmekten çekiniyorlar fa- 
kat zina etmekten çekinmiyorlardı. Bu sebeple onlara, “Yetim hakkı konu- 
sunda adaletsizlik etmekten çekindiğiniz gibi zinadan da çekinin ve bunun 
yerine size helal olan kadınlarla evlenin ve haramların etrafında dolaşma- 
yın” denilmiş oldu. Yine denilmiştir ki odönemde bir adam malı olan güzel 
bir yetim kız gördüğü zaman ya da böyle bir kızın velisiyken, o yetimi baş- 
kasına kaptırmamak için onunla evlenirdi. Bu durumda bazen bir adamın 
nikâhı altında on kadın birden olurdu ve -zayıflıklarından ve kendilerini sa- 
vunacak kimse olmadığından dolayı- onların hakkına riayet edememekten 
ya da bu konuda gevşek davranmaktan korkarlardı. İşbu kimselere, “Eğer 
yetim eşlerinize haksızlık yapmaktan korkuyorsanız, onların yerine size he- 
lal olan diğer kadınlarla evlenin” denilmiş oldu. 
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(21) Hem erkek hem de kız yetimler için ye##m4 kelimesi kullanılır. Bu 
kelime, ye#/me?”” kelimesinin harflerinin yer değiştirmesi ile yapılmış çoğu- 
ludur. Tıpkı dul kelimesinin çoğulu olan| ey4m724nın aslının ey47m” olması gibi, 
yetâmâ kelimesinin aslı da yetâim” dur. 


(221 İbrâhim /en-Nehai; v.96/7141| Jile. 38 Yİ (eşit davranamamaktan |korkar- 
sanız) fiilini Lâ'yı O1$İ| hi SE (Hadid 57/29) âyetindeki gibi |(zâid| kabul 
ederek “Onlara zulmetmiş olacağınızdan korkarsanız” anlamını kastederek 
en taksitü" şeklinde okumuştur. 


(231 ob U “size helal u hoş olan”demektir çünkü muharremât âyetinde 
(Nisâ 4/24-25) belirtildiği gibi kişiye haram olan kadınlar da vardır. (© b W 
dekil 724 ism-i mevsülünün bizzat kadınlara değil de kadınlık özelliklerine 
işaret ettiği de söylenmiştir çünkü akıllı varlıkların dişi olanlarına, gayr-i 
âkil muamelesi yapılmaktadır. çel ES4 U ji (elinizin altındaki /cariyel 
ler... (Mü'minün 23/6)) ifadesi de buna örnektir”. 

124) g635 RAL us ikişer ikişer, üçer üçer, dörder dörder) ifadeleri, 
normal sayma ifadelerinden dönüştürülmüş tekrarlanan üleştirme sayıları 
olup, -Ibir| sıygaları değiştirildiği, liki| tekrar edilen ikinci sayının düşmesi 
yönüyle değiştirildikleri için- iki değişim geçirdiklerinden gayr-i munsa- 
rif kılınmışlardır. Nekire olmakla birlikte başlarına Lâm-ı tarif getirilerek 
marife kılınabilirler, (447 yenkihul-mesnâ ve5-sulâse ver-rubâ“ (Falanca, 
ikişer ikişer, üçer üçer, dörder dörder nikâhlıyor) diyebilirsin. Bunlar âyette 

S3 bü (size helal u hoş olan kadınlar) ifadesinin hali olarak gelmiştir ve 
cümledeki konumları itibariyle mansupturlar. Takdiri şöyledir: “Size helal 

u hoş olan kadınlarla işbu sayıyla sayılmış oldukları halde, ikişer ikişer, üçer 

üçer, dörder dörder evlenin.” 

(251 Şayet “Kişi için câiz görülen; iki, üç ya da dört eşle evlenmesidir. 
O halde ikişer ikişer, üçer üçer, dörder dörder şeklindeki tekrarın anlamı 
nedir?” dersen şöyle derim: Buradaki hitap bir kişiye değil, herkesedir, tek- 
rarı gerektiren de budur. Böylece, çok eşliliği düşünen kişi izin verilen sınıra 
kadar istediği sayıda eş seçebilecektir. Nitekim bin dirhemlik bir para hak- 
kında bir topluluğa “Şunu ikişer ikişer, üçer üçer, dörder dörder paylaşın 
dersin. Tekrar etmeden söylersen bunun bir anlamı olmaz. 

4  Zemahşer'nin Hucurât 49/9'daki gi kelimesini açıklarken belirttiği gibi, Kıst eşitlik, kasat 
ise eğriliktir. b ,. & kökü ayaklardaki eğriliği ifade etmesi hasebiyle, soyut konularda yamuk ve yanlış 
yapmak yani cevretmek anlamına gelmektedir. İfâl kalıbına nakledildiğinde ise -ef'alenin Hemzei izâle 
için kullanıldığından- akseta fiili “işbu eğriliği giderdi, eşit kıldı” anlamı kazanmaktadır. / ed. 

5 Ancak bu kıyaslama üzerinde düşünülmelidir çünkü zamanın Arap örfüne göre cariyeler metâ sayıldı- 


ından, cansız bir varlık gibi 744 ile gösterilebilmektedirler. / ed. 


6 Çünkü aslında sixfeyni sinteyni, selâsen selâsen, erba'an erba'an şeklindedirler. 
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(261 “Sayıların arasına neden “veya değil de ve gelmiş peki?” dersen 
şöyle derim: Yukarıda verdiğim örnekte de sayıların arasında “ve” kullanıl- 
mıştır. Eğer “Bu malı Jya| ikişer ikişer veya üçer üçer ya da dörder dörder 
paylaşın” deseydin, bu üç taksimat türünden istedikleri herhangi birini 
seçme hakları olmadığını ve sadece bir şekilde paylaşabileceklerini -yani 
payların bazısının ikişer, bazısının üçer, bir kısmının da dörder dirhem ola- 
rak dağıtılamayacağını- bildirmiş olurdun. Ve 've' atıf harfinin işaret ettiği 
taksimat türlerinden herhangi birinin câiz olduğuna dair mâna kaybolmuş 
olurdu (Oysa üleştirme sayıları, âyetteki gibi “ve ile bağlandığında, duruma göre farklı 
taksimler söz konusu olabilir; kimine ikişer, kimine üçer...| Şöyle ki ve harfi, ev- 
lenecek kişilerin -dördü aşmaları yasak olmak üzere- evlenmek istedikleri 
kadar kadını aynı anda alabileceklerini, bazılarının ikişer, bazılarının üçer, 
bazılarının da dörder kadın alabileceğini, (ortak hareket etmek gerekmediğini, 
yani| dilerlerse aynı sayıda müttefik olabileceklerini, dilerlerse farklı davra- 
nabileceklerini göstermektedir. 


(27) İbrâhim len-Nehat; v.96/714) SE &Ğ3 ifadesini Elif'i kasrederek ve 
sulese ve rube'a şeklinde okumuştur. 


(281 Bu sayılar (daki eşler) ya da daha fazlası arasında “adaletli davra- 
namayacağınızdan korkarsanız, o zaman tek bir eş...” Yani tek eşlilikten 
ayrılmayın ya da tek eşliliği tercih edin ve prensip olarak çok eşlilikten 
kaçının. Çünkü bütün iş, adaletin etrafında dönüp durmaktadır. Dolayı- 
sıyla adaleti nerede bulursanız ondan ayrılmayın. İfade /2-v4hider”” şek- 
linde merfü'da okunmuştur ki /e/-mukni'u vâhider”” (Yetinilmesi gereken, 
tek eştir) ya da /e-kefet vâhider"” veya fe-hasbukum vâhider“” (Size tek eş 
yeter) takdirindedir. 


(291 “Veya elinizin altındaki Icariyeller...” Kolaylık konusunda hür tek 
bir kadın ile herhangi bir istisna ya da sayı kaydı getirmeksizin cariyeler 
bir tutulmuştur. Bu durum cariyelerin evlilik yaşamıyla ilgili olarak hür 
kadınlara nazaran daha az sorumluluk gerektirmeleri, daha az sorun çıkar- 
maları ve daha az masraflı olmaları sebebiyledir. Çünkü onlara az ya da çok 
vermekte, (yatma günlerini) ayarlamada adaletli olup olmamakta ya da onlara 
doğum kontrolü yapıp yapmamakta özgürsündür. İbn Ebi Able (v. 151/768) 
men meleket şeklinde okumuştur. 


7 Yani “elinizin altındaki £iyseler... Diğeri, “elinizin altındaki şeyler” anlamında idi. / ed. 


GELİ 
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30) “Bu” yani tek eşlilik ya da cariye seçimi, “haksızlık yapmamanı- 
za”, yani meyletmemenize “daha yakındır.” Terazi şaştığı zaman kullanı- 
lan &le/-mizân" av” ya da kişi / hâkim haksızlık yaptığında kullanılan 
mizânu'l-fulân'â'il ve âle'-hâkim" f? hukmihi ifadeleri de bu (meyil anlamı| 
ndandır. Rivayete göre kendisi aleyhinde hüküm veren hâkime bir bedevi, 
“Bana cevrediyorsun öyle mil?” anlamında e-/e'4/w aleyye demiş. Hazret-i 
Âişe'den K. 58/678) gelen bir rivayete göre |,i,45 Yi ifadesini Peygamber (s.a.) 
ellâ tecürü (gulmetmemeniz) şeklinde açıklamıştır. Şâfi'1 Rahimehu'llâh'dan 
V. 204/820) nakledilen “evlâd u 7y4/inizi (çoluk çocuğunuzu) çoğaltmamanız 
için...” şeklindeki tefsir şöyle açıklanabilir: Burada fiil, 4/e7-racu/” iyâlehü 
ye üluhum (adam evlâd u iyâlini zar zor geçindiriyor) ifadesinden alınmış 
olmaktadır. Tıpkı -biri, ailesi için harcama yaptığında kullanılan- #447ehum 
yemünuhum ifadesi gibidir. Çünkü çoluk çocuğu çok olan kişinin onlara 
bakması gerekir ve bu durumda, helal kazanç ve temiz rızık temin ederken 
takva sınırlarına riayette zorlanacaktır. Önde gelen âlimlerden, Fıkıh imam- 
larından ve müctehidlerin reislerinden biri olan Şâfi'i Rahimehu'lâh gibi bir 
zâtın sözü, doğru ve sahih bir anlamla yorumlanmasını ve kendisi hakkında 
“(Onun söylediği mânayı aslında if'âlden) Işi.s3 fiili (ifade etmektedir, ama o bu| nu 
| HN | 45 şeklinde tahrif etmiştir” şeklinde bir su-i zan beslenmemesini hak et- 
mektedir. Ömer (r.a.)'dan rivayet edilen bir söz vardır: “Hayra yorma imkânı 
bulduğun sürece kardeşinin ağzından çıkan sözler hakkında su-i zan etme.” 
Bu konuda Ş$4//-ayyi min kelâmi5-Şâfi iyyi (Şâfi'Tnin Sözlerinden Dilsize 
Şifa) isimli kitabımız Şâfi'1 Rahimehu'lâh'ın Arap dilinde, böyle bir mânayı 
gözden kaçırmayacak kadar yetkin, çaplı bir kişi olduğuna delil olarak yeter. 
Fakat âlimlerin farklı yol ve yöntemleri vardır, Şâfi'i de bu kelimenin tefsi- 
rinde kinaye üslubunu kullanmıştır. 


(31) Şayet “Mehri verilen kadınlarla ilgili şeyler cariyeler için de söz 
konusudur (Yani hür kadınlar çocuk sahibi olduğu gibi cariyeler de ço- 
cuk doğurdukları halde, cariyeye ayrı ev açıp onunla cinsel ilişki yaşadıktan 
sonraj aile yükü nasıl azalmış olur?” dersen şöyle derim: Öyle değil çünkü 
hür kadınlarla evlenmekteki amaç, çocuk sahibi olmak ve neslin devamını 
sağlamaktır, cariye ilişkisinde ise böyle değildir. Bu yüzden, cariyenin izni 
olmaksızın 4zi/ (yani doğum kontrolü için orgazm esnasında geri çekilme yapılabi- 
lir. Dolayısıyla, hür kadınlarla evlenmenin aksine cariye ilişkisi, genelde az 
çocuk olması beklenen bir durumdur. Tıpkı dört kadın yerine bir kadınla 
evlenmekte olduğu gibi. 


GELİ 
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(32) Tâvus (v. 106/725; 1,35 Yİ ifadesini), e/4 247/4 (aile yükünün altında 
kalmamak için...) şeklinde okumuştur ki kişinin aile yükü arttığında kul- 
lanılan e 4/er-racul" ifadesinden gelmektedir. Bu okuyuş da Şâfı'i Rahime- 
hullâh'ın W. 2041820) tefsirini destekler. 


4. Kadınlara mehirlerini seve seve verin. Şayet gönül hoşnutluğu ile 
size ondan herhangi bir şey bağışlarlarsa, onu da afiyetle yiyin. 


(331 Seli “mehirlerini” demektir. Şurayh Iv. 80/6992) hadisinde şöyle 
geçer: kadâ İbn Abbâs le-hâ bi 5-sadukar (İbn Abbâs kadına mehir verilme- 
sine hükmetti.) 5 gGX1.> kelimesi, hafifleştirilmiş olarak sadk4rihinne şeklin- 
de de okunmuştur. Ayrıca ğurfe?”” veznindeki sudka#”” kelimesinin çoğulu 
olarak s4dkâtihinne diye de okunmuştur. Bir de Sâd ve Dâl'ın zammesiyle, 
tekil olarak s/44k£41ehunne biçiminde okunmuştur ki s4d£af” kelimesinin 
harekeli halidir, tupkı zw/wetin zu/lwmet”" şeklinde okunması gibi. 


(34) Us (Seve seve). Kişi gönül hoşluğuyla birine bir şey verdiğinde ya 
da hibe ettiğinde yehalehu kezâ derler. Ebü Bekr (r.a.)'ın, 577 kuntu nehal- 
tuki cidâde şrine vesk“” bi 1-Aliyeti (Âişel Medine'nin yüksek kesimlerinde- 
ki, 20 veskten* fazla hurma verecek bir hurmalığı sana gönül hoşnutluğuyla 
vermiştim) sözü de bu kullanımdandır. N///e” kelimesi mef'ül-i mutlak 
formundadır çünkü o da |ı şi'daki) /44”da “vermek” anlamındadır; dolayı- 
sıyla, sanki ve7halu'n-nisâ* sadukâtihinne nihle” yani “Kadınlara mehir- 
lerini gönül hoşnutluğuyla verin”denilmektedir. Ya da muhatapların hali 
olarak da mansup olabilir, buna göre şöyle olur: Âz4hunne sadukâtihinne 
nâhiline tayyibi en-nufüsi bi-itd'i yani “Kadınlara mehirlerini (kerhen değil 
del seve seve, gönlünüz hoş olarak verin.” Ya da sadukât (mehir) kelimesin- 
den hal olarak #4en/h4/e1*” mutat” an tayyibeti -enfus' (kadınlara mehirleri- 
ni gönül hoşluğuyla verilmiş olarak” verin) anlamına da gelebilir. (4.5 ifadesi- 
nin) “Allah'tan bir bağış olarak, O'nun katından kadınlara bir lütuf ve 'ver'gi 
olarak” anlamında olduğu da söylenmiştir. Yine denilmiştir ki /47//e4“ “din” 
demektir. Nihletw7-İslâm' hayru'n-nihal (İslâm dini dinlerin en hayırlısıdır) 
ve fulân”“” yentahilu kezâ (Falanca şu dini benimsemiştir) ifadeleri bu kul- 
lanıma örnektir. Ni//e#” mef'ülun leh olduğu takdirde mâna, “Kadınlara 
mehirlerini dindarlığın bir gereği olduğu için verin.” şeklinde olur. Ni//e£” 
kelimesinin sadukdtın hali olması da câiz olup mâna, “(Onlara mehirlerini| Al- 
lah'ın koyduğu, farz kıldığı bir iz / yasa olarak verin” şeklindedir. Burada 
hitap evli erkekleredir. 


8 | vesk, 1651t. / 122,4 kg. olduğuna göre, yaklaşık 2,450 ton. / ed. 
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(35) Hitabın velilere yönelik olduğu da söylenmiştir. Çünkü kızlarının 
mehirlerini kendileri alıyorlardı, hatta o dönemde kızı doğan kişiye, “Mü- 
barek olsun sana bu /44f/ce Iyani bereket kaynağı|!” derler ve “(Bu kız büyüyecek, 
evlendireceksin ve) mehrini alarak, malını 72efcedeceksin, yani büyüteceksin” 
demek isterlerdi. 

(36) (Müennes sadukât kelimesine râci olduğu halde müzekker olan| &a'daki zamir, 
ism-i işaret yerinde kullanılmış olup adeta, “Bxndan gönül hoşluğuyla size 
bir şey verirlerse...” denilmiştir. Tıpkı arzulanan şeylerden söz ettikten son- 
ra, A > e sl İ (De ki: Size 'bu'ndan daha hayırlısını bildireyim 
mi?” JÂLi İmrân 3/15) buyurması gibi. Ru'be b. Accâc'a (w. 97/716); 

Sanki deride alaca hastalığı iz bırakmış gibi 

mısraında neyi kasdettiği sorulduğunda, “Ze-enne zâke (yani, sanki 'bu'nun 
gibi) demek istiyorum” dediğine dair rivayet? de (zamirin ism-i işaret olarak 
kullanılabildiğine dair) bizzat Arapların ağzından işitilen delillerden biridir. Ya 
da #.'daki zamir sadukât (mehirler) anlamına gelen bir kelimeye râcidir ki 
o kelime de (müzekker| sad4£ kelimesidir. Çünkü ve 444'n-nisd'e sadâkahunne 
(kadınlara #7ehrini verin) dediğinde mânayı bozmuş olmazsın. Tıpkı âizö 
gzel ge ö3i5 (“... sadaka verip de salihlerden olsam” (Münâfikün 63/10)) 
âyetinde olduğu gibi'9. Çünkü aslında cezimli olup essaddak şeklindedir. 
Başına Fâ gelince kelimeyi nasbetmiş, 2 3 de (we eküne olması gerekirken) keli- 
menin aslı olan essaddak ifadesine atfedilmiştir çünkü Fâ ârızidir. 

(371 && temyiz olup Ikadınlardan söz ederken) tekil gelmesinin sebebi, 
âyette kastedilenin tek tek her bir kadın değil, “kadın cinsi” olmasıdır. Tekil 
kullanım da cinsi ifade edebilir. Mâna şu şekildedir: Şayet kadınlar, geçim- 
sizlik edeceğiniz ve kötü davranacağınız korkusuyla böyle yapmaya mecbur 
kalmış olmaksızın, gönül hoşnutluğuyla maldan vazgeçip size mehirlerin- 
den bir şey hibe ederlerse “o malı yiyin” yani harcayın. 

(38) Âlimler demiştir ki kadın mehrini kocasına hibe etse, sonra 
da malı ondan geri istese, onu gönül hoşnutluğuyla vermediği anlaşı- 
lır. Şabiden (. 104/722) rivayet edildiğine göre adamın biri, eşinin ken- 
disine mehrinden vermesi ve daha sonra da verdiği malı geri isteme- 
si sebebiyle eşiyle birlikte kadı Şurayh'a |v. 80/6992) gelmiş. Şurayh “Onu 
hanımına geri ver.” deyince, adam da “Allah Teâlâ Sİ dr öĞ (gö- 
nül hoşnutluğuyla verirlerse) buyurmuyor mu?” diyerek itiraz etmiş. 


9 Beytin tamamı Bakara 2/68'in tefsirinde geçmişti. / ed. 
10 Yani aslı /2-essaddak olduğundan, ve ekün şeklindeki cezimli atıf mümkün olmuştur. / ed. 


GELİ 
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Bunun üzerine Şurayh demiş ki: “Gönlü hoş olsaydı, o konuya tekrar dönmez, 
verdiğini geri istemezdi!” Yine Kadı Şurayh'ın “Kadının hibesini geçersiz kı- 
larım ama erkeğinkini geçersiz kılmam. Çünkü kadınlar (merhametli ve fedakâr 
oldukları için) kandırılabilirler.” dediği nakledilmiştir. Rivayet edilmiştir ki Ebü 
Mu'ayt sülalesinden bir adama hanımı hakkı olan bin dinarlık mehri vermiş. 
Bir ay evli kaldıktan sonra adam kadını boşamış. Kadın, adam hakkındaki 
şikâyetini (Halife Abdulmelik b. Mervan'a Iv. 26/646) arz etmiş. Adam Jbu âyete 
telmihte bulunarak) “Kendi isteğiyle verdi” deyince Abdulmelik, “Onun ileri- 
sindeki “(onlardan birine bir yük mehir vermiş olsanız bile) verdiklerinizden bir şey 
almayın (Nisâ 4/20) âyetini neden okumuyorsun!? Kadına malını geri ver!” de- 
miş. Hazret-i Ömer'den rivayet edildiğine göre o, yargıçlarına şöyle yazmıştı: 
“Kadınlar, ya korkudan ya da bir umut mehirlerini kocalarına verirler. Hangi 
kadın mehrini kocasına verip de sonra geri isterse, o mal kadınındır.” İbn Ab- 
bâs (r.a.)'dan (v. 68/688) rivayet edilmiştir ki Peygamber (s.a.)'e bu âyet sorul- 
muş, buyurmuş ki: “Kadın kocasına gönüllü olarak ve zorlanmaksızın hibe 
eder |sonra da geri ister| ise hiçbir otorite bu konuda siz erkeklerin aleyhine hü- 


küm veremez, Ahiret gününde Allah da sizi bundan sorumlu tutmaz.” 


(39) Rivayete göre bazıları hanımlarına vermiş oldukları bir şeyi geri 
almayı günah sayıyorlardı. Allah bu âyetle “bir kadın o malı zorlanmaksızın 
ve kandırılmaksızın seve seve size verirse, onu içiniz rahat, afiyetle yiyin 


buyurmuş oldu. 


(40) Gönül hoşnutluğu şartı getirilmiş olduğundan, âyette bu konunun 
çok hassas olduğu ve ihtiyatlı davranılması gerektiği gösterilmektedir. Dik- 
kat edilmesi gerekenin, bağışlanan maldan gönül hoşnutluğu ile vazgeçilme- 
si olduğunu bildirmek için, “size hibe ederlerse” ya da “bağışlarlarsa” demek 
yerine“gönül hoşnutluğu ile size bağışlarlarsa” buyrulmuştur. Ayrıca kadın- 
ları malın tamamını değil bir kısmını vermeye sevk etmek için “Şayet gönül 
hoşnutluğu ile size 04 bağışlarlarsa” yerine “Şayet gönül hoşnutluğu ile size 
ondan herhangi bir şey bağışlarlarsa” denilmiştir. Leys b. Sa'd'dan (vw. 175/791) 
rivayet edildiğine göre kadının, mehrinin çoğunu eşine vermesi câiz değildir. 
Evzâ'i'den (wv. 157/774) de rivayet edilmiştir ki kadının, mehrini veya bir başka 
malını kocasına vermesi ancak çocuk doğurduktan ya da bir sene evli kaldık- 


tan sonra câiz olur. |Çünkü bu iki durum, evlilik bağının iyice güçlendiğini gösterir.| 
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«a daki zamir, tek bir sa44£a çekilebilsin de mehrin sadece bir kısmını kapsasın 
diye''!müzekker gelmiş de olabilir. Zamir müennes kılınlıp, #5744 denil| seydi, 
sadâkın tamamının hibe edilmesini içermiş olurdu çünkü verilen sa44ların bir 
tanesi de daha fazlası da “mehrin bir parçası” anlamına gelir. 


(41) e sa ve e 3 kelimeleri, yemek boğazdan kolayca geçip, rahatsızlık 
vermediği zaman kullanılan /e7x27-ta 4m“ ve merwe kullanımından sıfat-ı 
müşebbehedir. Şu da söylenmiştir: Zen?” yiyenin zevkle yediği, #er/” ise 
akıbeti övülen anlamındadır. Yine, kolayca hazmedilip vücuttan rahatça 
atılan yiyecek anlamında olduğu da söylenmiştir. Yine denilmiştir ki yeme- 
ğin boğaza girdiği yerden mide ağzına kadarki kısım #per#'dir. Çünkü yiye- 
cek (buradan) #4474” etmektedir ki #24r” rahatça geçmesidir. Bu iki kelime 
mef'ül-i mutlağın sıfatı olup e£/” peni” #neri*” şeklindedir. Ya da kulühu 
ve huve heni”” ve meri” şeklinde (fe-kulühudaki zamirden| hâldir. Ancak bazan 
Je-kulühu üzerinde durulur sonra cümleye, Iya| dua kabilinden /en4”” yeri” 
diyerek başlanır. |“... yiyin. Helal u hoş olsun! Afiyet şifa olsun!” mealinde. Ya da) bu 
iki kelime, iki mef'ül-i mutlak yerine kullanılmış iki sıfattır. Sanki /en*” 
ve mer” denilmektedir. Bununla, (kadınların seve seve verdikleri mehrinJ helal 
olduğu, bunun son derece mübah olduğu ve bir sorumluluğu bulunmadığı 
anlatılmaktadır. 


5. Allah'ın, sizin için hayatınızı sürdürme vesilesi kıldığı mallarını- 
zı aklı ermeyenlere vermeyin. Onları o malın geliri| ile nasiplendirin, 
giydirin ve onlara mâkul bir açıklama getirin. 


(42) s2 ii (Aklı ermeyenler) mallarını saçıp savuranlar, gereksiz yere 
harcayanlar, düzgün harcamaya, geliştirmeye ve çekip çevirmeye güçleri 
yetmeyenlerdir. Âyetteki “mallarınızı vermeyin” hitabı velileredir. Mal, ve- 
lilerin değil, velisi bulundukları kişilerin olduğu halde velilere nispet edil- 
mesinin sebebi, insanların geçimlerini o mal vesilesiyle yoluna koymaları- 
dır. Bu tür bir kullanım şu âyetlerde de vardır: şi EE 3 (Birbirinizi 
öldürmeyin İbirbirinizin cayzn4 kıymayın).” (Nisâ 4/29) WE şlal se ğe 
SERİ ls “Ellerinizin altındaki Jcariye| lerden mümin gençkızlarınız- 
dan...” (Nisâ 4/251). Yetimlerin mallarına ilişkin bu hitabın velilere olduğu- 
nu gösteren delil, “onları o maldan yedirip içirin, giydirin” ifadesidir. 


11 Yani yelle (kadınların mehirleri| ifadesinden, her ne kadar “tek bir kadın, mehir/erini” verecekmiş 
gibi bir anlam çıkıyorsa da her kadın için tek bir mehir söz konusudur. İşte, «-'daki zamir müzekker bir 
kelime olan sad4ka gönderilerek, kadının gönül hoşluğuyla eşine vereceği miktarın mehrin tamamını 
içermemesi ifade edilmiş olmaktadır. (Erkeğin, müstakbel eşine vermek zorunda olduğu sad4k, kişinin 
talibi olduğu kadına “bu konuda samimi (s44:4) olduğunu, niyetinin ciddi olduğunu” göstermek adına 
verdiği ziynet veya eşyadır. Mehrin bu boyutu, sd£ kökünden gelen sa44£ ile ifade edilmiştir.| / ed. 
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(43) “Allah sizin için (o malı) hayatta kalış vesilesi yapmıştır,” onunla 
ayakta duruyor, onunla hayatta kalıyorsunuz. Dolayısıyla, o malı zayi eder- 
seniz siz de zayi olursunuz. Sizin ayakta durma, hayatta kalma vesileniz 
adeta o maldır. Ül$ kelimesi aynı mânaya gelecek şekilde £ye4” diye de 
okunmuştur. Tıpkı 7vez*” kelimesinin 7y4z” (sığınma) anlamına gelmesi 
gibi. İbn Ömer (r.a.) Iv. 73/692) da £zwâm“” şeklinde okumuştur. Bir şeyin 
kıvâmı, kendisiyle ayakta durduğu şeydir. Bir işin, sahiplenildiği şey hak- 
kında hüve milâkul-emri (Bu, işin esasıdır) demen gibi. İlk Müslümanlar, 
“Mal müminin silahıdır. (Geriye) Allah'ın bana hesap soracağı helal bir mal 
bırakmak, insanlara muhtaç olarak yaşamaktan daha iyidir.” derlermiş. 
Rivayete göre Süfyân'ın evirip çevirdiği bir miktar sermayesi varmış. “Şu 
olmasaydı Abbâsoğulları beni mendil gibi kullanırlardı!” (dermiş.| Yine ri- 
vayete göre bir başkasına, “Sahip olduğun mal seni dünyaya yaklaştırıyor” 
denilince “Beni dünyaya yaklaştırsa da beni dünyalnın kötülüklerin|den 
de koruyor” demiştir. İlk Müslümanlar, “Ticaret yapın, kazanın. Öyle bir 
zamandasınız ki biriniz muhtaç duruma düştüğünde ilk feda edeceği şey 
dini olacaktır.” derlermiş. Bazen birini cenaze merasiminde görünce, “(Niçin 


burada oyalanıyorsun) dükkânına git” derlermiş. 


(44) “Onları o mallın geliri) ile nasiplendirin.” Yani o malla ticaret yapıp 
kâr elde ederek malı onların geçim yeri / vesilesi kılın, onlara yapılacak 
harcama bu kârdan olsun, sermayeden olmasın. Bu harcama, malı bitirme- 
sin. (Mizhâ denilmiş olsaydı sermayeden harcanması istenmiş olurdu). Gereksiz yere 
harcayacağı ve çarçur edeceği bilinen yakın-uzak, kız-oğlan aklı ermeyen 
kişilere malın verilmemesi emrinin sadece velilere değil, herkese yönelik 


olduğu söylenmiştir. 


(4516 pp Yg ifadesi İbn Cüreyc'in W. 150/767) söylediğine göre güzel bir 
vaat anlamına gelir, yani “Siz işi düzgün götürürseniz, olgunlaşırsanız, malı- 
nızı size vereceğiz” gibi sözler söylemektir. Atâ da demiştir ki “Kazanayım da 
sana vereceğim, gazveden döneyim de oradan elde ettiğim maldan sana pay 
vereceğim” vs. gibi vaatlerde bulunmaktır. Denilmiştir ki eğer o aklı ermeyen 
kişi, geçimini üstlenmen gereken kişilerden değilse “Allah bize de size de afi- 
yet versin! Allah sana uzun ömürler versin!” gibi sözlerle geçiştir (yoksa vereceğin 
malı çarçur eder). Söylem olsun eylem olsun, aklen veya dinen güzel olduğun- 
dan dolayı gönlün ısındığı ve sevdiği her şey ma rüftur. Çirkinliğinden dolayı 
insanın içinin ısınmadığı, yadırgadığı her şey de münkerdir. 
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6. Yetimleri nikâh çağına gelinceye kadar deneyi|p akıl ve kabili- 
yetlerini ölçü)|n. Şayet kendilerinde bir olgunluk görürseniz, mallarını 
kendilerine verin. “Büyürler (de geri alırlar)!” diye mallarını tez elden 
çarçur ederek yemeye kalkmayın! Zengin olan (yetimin malına) tenez- 
zül etmesin, fakir olansa (yaptığı işe karşılık) mâkul bir şekilde yesin. 
Mallarını kendilerine verdiğinizde de yanlarında şahit bulundurun. 
Bununla birlikte, hesaba çekici (Hasib) olarak Allah kâfidir. 


(46) “Yetimleri deneyin” yani buluğa erme yaşından hemen önce akılla- 
rını ölçün/deneyin, durumlarını ve malı çekip çevirmeye dair bilgi seviye- 
lerini yoklayın. Onlardan bir olgunluk yani maharet sezdiğinizde de buluğ 
çağına girer girmez mallarını onlara verin. Buluğ yani evlilik çağına ermek 
demek, ihtilam olmak demektir. Çünkü bu durumda kişi evliliğe elverişli 
hale gelir. Ayrıca buluğa ermek, evlilikte amaç olan çocuk sahibi olmanın 
ve neslin devamını sağlamanın talep edilme vaktidir. 


(471) İnâs anlamaya çalışmak anlamında olup “açıkça görmek” anlamın- 
da kullanılır. “Deneme” ve olgunluk kelimelerinin ne anlama geldiği ko- 
nusunda farklı görüşler vardır. Ebü Hanife Rahimehu'lâh W. 150/767| ve ta- 
lebelerine göre “deneme”, ne yapacağı konusunda durumunu anlamak için 
yetim çocuğa idare edeceği bir miktar mal vermektir. “Olgunluk” ise malı 
idare etme yollarını bulmak |yani bilmek) demektir. İbn Abbâs'dan |v. 68/688) 
rivayet edildiğine göre olgunluk, aklen elverişli olmak ve malı koruyabile- 
cek durumda bulunmaktır. Mâlik (v. 179/795| ve Şâfi'i (v. 204/820) Rahimehu- 
ma'llâh'a göre deneme”; çocuğun hallerini ve alıp verirken malı nasıl çekip 
çevirdiğini izlemek, dine olan gayretine ve bunun yansımalarına bakmaktır. 
“Olgunluk ise dini açıdan salih olmaktır çünkü fâsıklık malı ifsat eder. 


(481 Şayet “Buluğ çağına kadar çocukta bahsedildiği gibi bir olgunluk 
sezilmezse ne olacak?” dersen şöyle derim: Ebü Hanife Rahimehullah'a W. 
150/767) göre malı kendisine hemen teslim edilmez, yirmi beş yaşına kadar 
beklenir. Çünkü ona göre erkeğin bâliğ olma süresi en geç on sekiz senedir. 
On sekiz yaşa yedi yaş daha eklenince -ki yedi yaş Hazret-i Muhammed'in 
“çocuklar yedi yaşına ulaşınca onlara namazı emredin” |(£44 Dâvid, “Salât”, 
26) sözünden anlaşıldığı gibi insanın durumunun değişmesi için önemli bir 
süredir- artık onda olgunluk sezilsin veya sezilmesin, malı kendisine teslim 
edilir. Ebü Hanife'nin öğrencilerine göre ise olgunluk sezilmedikçe malı 


kendisine asla verilmez. 


GELİ 


EE 9 <P EE) 
Süreli GE İS ğa3 1 Öİ le) BiZ GİS v3 çi çe 
çels işl eliz 2) ild3 BB iL Jeti a8 İS ği 
(EE a S3 

bp eşi rağ ii liz mel yis azizi KAİN) er 
e e gele el gir — illa Şİ İŞ age İİ e Gl 3 
biz cakir li zeka EY ekime Öİ Zİ Eks öl ie e li 
İlla İNİN gaz cap öpün ya 

Eg EMEVİ aksi il gazeli olayi eleğiz (Evl 
ME ği ii bd pa le al ad Ül ibela dize pl e ley 
İD ile el yeşil amı Gİ şal lk iy alar e 
b bhaiz el az Oİ MEY: alli a ey İL özi Şal 
OY ll all radial İİ az ale pazış eee Yy İYİ 
lal ğin pad 

İŞ çel de El Şİ İm İİ hd) e iğ lob ob (sal 
ili Del öle Sİ Şiz öle OY le iyki ei ül 
OLANI İl 3 b özne öle ağ e e le ol bi öde 
Mü Mana yyl alla Aİ g3 al ali a ya) BİN göl ale 41 göl 


SEN elek YEDİ ei arş V rebel beg çiğ pi gi 


39 


40 


20 


25 


NİSÂ SÜRESİ - Keşşâf Tefsiri 


(491 Şayet “Olgunluğun 7454” (bir olgunluk) şeklinde belirsiz gelmesi- 
nin sebebi nedir?” dersen şöyle derim: Bunun anlamı “herhangi bir olgun- 
luk” olup o da malı idare etme ve ticaret yapabilme olgunluğudur. Ya da 
“bir olgunluk parçası, bir olgunluk emaresi” anlamını ifade etmek içindir. 
Ta ki vasiler olgunluklarının kemale ermesini, malı idare etme konusunda 
dört dörtlük olmalarını beklemeden yetimlere mallarını teslim etsinler. 


(501 Şayet “Bu âyetin söz dizimi nasıldır?” dersen şöyle derim: //47/4- 
dan çe) pe el İşaös6 (mallarını kendilerine verin) ifadesine kadarki kısım 
denemenin sınırını çizmektedir. Bu, peşinden cümlelerin sıralandığı 44444 
olup, Cerir'in şu sözündeki gibidir: 


Öldürülenlerin kanı Dicle'ye akmaya devam etti 
Dide'nin suyu, asıl rengi farkedilemeyecek derecede kızıllaşımcaya dek 


Hattâdan sonra gelen cümle şart cümlesidir. Çünkü /z4 şart anlamını içe- 
rir. Şartın fiili ise ası İ.A (nikâh çağına gelince) ifadesidir. “Şayet kendile- 
rinde bir olgunluk görürseniz mallarını kendilerine verin” ifadesi ise şart ve 
cevaptan meydana gelen yeni bir cümledir ve birinci şart olan “nikâh çağına 
gelince” ifadesinin cevabı hâlindedir. Sanki âyette şöyle denilmiş gibidir: Ye- 
timleri buluğ çağına gelinceye kadar sınayın. Onların, mallarını sizden alma- 
yı haketmeleri, kendilerinde bir olgunluk sezmeniz şartına bağlıdır. 


(511 İbn Mes'üd (w. 32/652-6531, Ea OĞ (sezerseniz) ifadesini “hisseder- 
seniz” anlamına gelecek şekilde pl öĞ okumuştur. (Muâviye döneminde ve- 
fat eden Ebü Zebid et-Tâ'i) şöyle demiştir: 


(O soylu develer, peşlerindeki| aslanı sezdiler, onu göz ucuyla süzmekteler? 


(52) 143) kelimesi iki fethayla 74şe4”” ve iki zammeyle »uşw4” şeklinde 
de okunmuştur. 


(531 Iğldeş Giza “Çar çur ederek ve onlar henüz büyümeden elinizi ça- 
buk tutarak” ya da “çarçur etmek için ve onlar henüz büyümeden elinizi 
çabuk tutmak için” demektir (İlkinde hâl, ikincisinde #5ef4/un /eh olmaktadır|. O 
malı harcamada aşırı gidiyor ve “Yetimler büyüyüp de mallarını elimizden 
çekip almadan şunu istediğimiz gibi harcayalım!” diyorsunuz. 


12 Ehasne, aslında ahsesnedir; -ayetteki ehastum ifadesinde de bunda da- Sinlerden biri hazfedilip harekesi 
makabline verilmiştir. Bu kıraat Âl-i İmrân 3/52'deki -â$İ| > Sİ Gİ (Ne zaman ki İsa onların 


inkâr edeceğini sezdi| kullanımı ile aynıdır. / ed. 
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(54) Daha sonra Allah, durumu vasinin zengin olması ve fakir olması 
şeklinde ikiye ayırdı, zengin olan, yetime duyduğu şefkatinden dolayı ve 
onun malını korumak için bu malı yemeye karşı mesafeli duracak, ona 
tamah etmeyecek ve Allah'ın kendisine bahşettiği mala kanaat edecektir. 
Fakir olan ise sanki o yetimin işçisiymiş de ona bakma karşılığında ondan 
ücretini alıyormuş gibi ölmeyecek kadar sınırlı bir azık alabilecek fakat bu 
konuda da hassas davranacaktır. Ya da -bu konudaki ihtilafa göre- aldığı 
miktarı borç olarak alacaktır. 


(55| Âyette zenginin yetim malına tenezzül etmemesi gerektiğinin, fa- 
kirin ise mâkul bir şekilde yiyebileceğinin söylenmesi gösteriyor ki vasinin 
çocuğun malını koruması ve geliştirmesi karşılığında o mal üzerinde bel- 
li bir hakkı vardır. Peygamber (.a.)'den rivayet edildiğine göre bir adam, 
“Himayemde bir yetim var, onun malından yiyebilir miyim?” diye sorun- 
ca Peygamber buyurmuş ki: “Makul ölçüde ve onun malını kendininkine 
ekleyip malına mal katma derdine düşmeden ve kendi malına gelebilecek 
zarara karşı onun malını kalkan yapmadan Jyiyebilirsin|.” Adam, “Peki, ona 
vurabilir miyim?” diye sormuş. Peygamber de “Kendi çocuğuna hangi ge- 
rekçe ile vurabiliyorsan, ona da aynı gerekçe ile vurabilirsin” buyurmuş. İbn 
Abbâs (r.a.)'dan (v. 68/688| rivayet edildiğine göre bir vasi kendisine gelerek, 
“Himayemde bulunan yetime ait develerin sütünden içebilir miyim?” diye 
sormuş. İbn Abbâs da “Eğer o develer kaybolduğunda aramaya gidiyorsan, 
su içtikleri havuzu hazırlıyorsan (su kaçırmaması için sıvıyorsan vs.|, cilt hastalık- 
larını tedavi ediyorsan, kuyunun başına geldiklerinde kuyudan su çıkarıp 
onlara su veriyorsan, yavrularını sütsüz bırakarak zarar vermemek ve sağar- 
ken develeri bitkin düşürmemek şartıyla sütlerinden içebilirsin” demiş. Yine 
İbn Abbâs'dan (v. 68/688) rivayet edildiğine göre vasi, himayesinde bulunan 
yetimin malını o yetimle birlikte harcayacak, mâkul bir şekilde yiyecek, o 
maldan aldığı parayla sarık veya daha pahalı bir şey giymeyecektir. |Sarık için 
çok kumaş gerektiğinden bu, /s74fsayılmaktadır.| İbrâhim'den Ww. 96/714) rivayet edil- 
diğine göre de o parayla takım elbise giyemez ama açlığını giderecek kadar 
azık ve asgari örtünme şartlarını sağlayacak kadar kıyafet alabilir. Muham- 
med b. Kâ'bdan |w. 108/726) rivayet edildiğine göre himayesindeki yetimin 
malını, hayvanın kemiği kemirdiği gibi sonuna kadar harcamayacak. Fakat 
kendisini bir işçi yerine koyarak, sanki ücretini alıyormuş gibi çok zorun- 
lu olan miktarı alacak. Şa'bi'den (. 104/722) rivayet edildiğine göre de, ettiği 
yardım ölçüsünde harcayacak. Yine Şa'bi'den rivayet edilmiştir ki (zorunlu bir 
durumda yetimin malından yemek) zaruret hâlinde kişinin ölü hayvanın etinden 
yemesine benzer. Ondan sadece ölmeyecek kadar yer ve sonra devam etmez. 
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Mücâhid'den KW. 103/721) rivayet edildiğine göre |vasi yetimin malını kullanacaksa| 
borç olarak alır, eli bollaşınca da geri öder. Sa'id b. Cübeyr'den |v. 94/7133) de 
rivayet edilmiştir ki vasi eğer isterse (yetime ait develerin) sütünden arta kalanı 
içebilir, hayvanı binek olarak kullanır, (yetimin malından) asgari örtünme şartla- 
rını sağlayacak kadar kıyafet ve ölmeyecek kadar azık alır. Ama bu sınırı aşmaz. 
Eli bollaşınca da yaptığı harcamaları geri öder. Ancak adam fakir kalırsa ve 
hiçbir zaman ödeyecek duruma gelmezse harcadığı ona helal sayılır. Hazret-i 
Ömer demiştir ki “Ben devlet malı (â1 Ju) konusunda kendimi yetimin velisi 
gibi kabul ederim. İhtiyacım yoksa ondan uzak dururum. İhtiyacım olursa 
makul şekilde kullanırım. Elim bollaştığında da geri öderim.” 


(561 İste'affe (tenezzül etmedi) kelimesi f/fye göre daha vurguludur, ade- 
ta yetim malı konusunda son derece hassas davranılmasını talep etmektedir. 


(57) Yetimlere mallarını teslim ettiğinize, onların da bunu aldıklarına 
ve malın sizin zimmetinizden çıktığına ilişkin “Yanlarında şahit bulundu- 
run.” Bu, çekişme ve tartışmalardan uzak kalmanız, güvenilir biri olarak 
bilinmeniz ve sorumluluktan uzak kalmanız için daha uygundur. Dikkat 
ederseniz, Ebü Hanife Rahimehulâh (v. 1501767) ve arkadaşlarına göre eğer 
şahit tutulmaz da yetim büyüdüğü zaman malının kendisine teslim edil- 
mediğini iddia ederse, kendisine suçlama yönlendirilen kişi malı yetime 
verdiğine dair yemin ederse haklı kabul edilir. Mâlik (v. 179/795) ve Şâfi'i Ra- 
himehuma'llâh'a W. 2041820) göre ise malı yetime teslim ettiğine ancak şahit 
getirdiğinde inanılır. Dolayısıyla kişi, kendisini töhmet altında bırakacak 
bir yemine mecbur kalmaktan veya şahit getiremediği için vermediği iddia 
edilen malı tazmin etme yükümlülüğünden şahit tutarak kurtulur. 


(58 “Hesaba çekici olarak Allah yeter” yani malı sizin verdiğinize, onun 
da aldığına şahit olarak Allah kâfidir. Ya da sorgulayıcı olarak Allah yeterli- 
dir. Öyleyse, birbirinizi doğrulamaktan ayrılmayın, birbirinizi yalancılıkla 
suçlamaktan uzak durun. 


7. Ana-babanın ve akrabaların bıraktıklarında erkeklere bir pay var- 
dır, ama ana-babanın ve akrabaların bıraktıklarında kadınlara da bir 
pay vardır. Hem de -(kalan mal) az olsun çok olsun- farz kılınmış bir 
hisse olarak... 


8. Taksim sırasında (kendilerine miras düşmeyen) yakınlar, yetimler 
ve düşkünler de orada bulunduklarında, bundan onları da nasiplendi- 
rin ve kendilerine uygun bir şey söyleyin. 
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(59) “Akrabalar” ifadesi kişiye mirasçı olabilecek yakın akrabaları kap- 
sar; başkalarını kapsamaz. “... az olsun çok olsun” ifadesi, 4 5 (& (bıraktık- 
ları malda) ifadesinin -âmilin (yani &in) tekrarı ile- bedelidir. U& yila Kva 
(Ayrılmış bir pay) ifadesi ihtisas olduğu için mansuptur, mâna şöyledir: 
Ani nasib” mefrüd”” maktü”“” vâcib” lâ budde le-hum min en yehüzühu ve 
lâ yustesera bi-hi (Akrabanın mutlaka alması gereken, hiçbirinin tekeline 
alamayacağı, belirlenmiş, kesin, gerekli bir pay olarak... demek istiyorum!) 
İfadenin, Ml ge A2; 5 (Allah tarafından konulmuş birer fariza olarak) ifade- 
sindeki gibi mef'ül-i mutlak olarak nasp edilmiş olması da mümkündür. 
Bu durumda adeta £sme£” mefrüdat” (takdir edilmiş bir pay) denilmiştir. 


(601 Rivayet edilmiştir ki Evs b. Sâmit el-Ensâri (v. 32/653) vefat etti ve 
geride hanımı Ümmü Kucce ve üç kız çocuğu bıraktı. İki amcaoğlu Sü- 
veyd ve Urfuta -yahut Katade ve Arfece- de mirasına el koyup hanımına 
ve kızlarına vermedi. Çünkü Cahiliye döneminde kadınlara ve çocukla- 
ra mirastan pay verilmezdi. “Mızrakla vuruşamayan, vatanı savunamayan 
ve savaşarak ganimet elde edemeyen miras alamaz!” derlerdi. Bu durum 
üzerine Ümmü Kucce, Peygamber (s.a.Y'in yanına Fadih | gal I mescidine 
gitti ve onları şikâyet etti. Resülullah, “Sen evine dön, bakalım Allah ne 
gösterecek?” dedi. Sonra bu âyet indi. Ve Peygamber o mirası vermeyen 
iki kişiye, “Evs'in malından hiçbir şeyi paylaşmayın, Allah o kadına ve ço- 
cuklarına bir pay belirledi!” diye haber gönderdi. Ancak Allah bu payı net 
olarak açıklayıncaya kadar kendisi payın ne kadar olacağına dair herhangi 
bir açıklama yapmadı. Ardından bu payı belirten âl eos 5” (Allah size 
emrediyor” (Nisâ 4/1)) âyeti nâzil oldu. Peygamber (s.a.) Ümmü Kücce'ye 
mirasın sekizde birini, kızlarına da üçte ikisini verdi. Geri kalanı da o iki 
amcaoğullarına verdi. 


(61) “Taksim sırasında” yani ölenin geride bıraktıklarının taksimin- 
de mirasçı olmayan “akrabalar hazır bulunduklarında, bundan onla- 
rı da nasiplendirin.” “Bundan” ifadesindeki zamir, Bİ 5 Is...'deki m4 ism-i 
mevsülüne), yani ana-baba ve akrabaların bıraktığı mirasa gider. “Tak- 
sim sırasında yakınlar, yetimler ve düşkünler de orada bulundukların- 
da, bundan onları da nasiplendirin” emri menduptur farz değildir), sa- 
dece teşvik içerir. Hasan-ı Basri Rahimehu'llâh (w. 110/728) demiştir ki 
“Mirasçılar terikeyi paylaşmak için toplandıklarında, yanlarına böyle 
kişiler geldiğinde müminler böyle yaparlar, onlara miras ev eşyalarından 
ufak tefek şeyler verirlerdi.” İşte Allah, bunlara mirastan bir şey verme- 


yi farz kılmaksızın, salt adap öğretmek üzere müminleri teşvik etmiştir. 
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Âlimler demişlerdir ki bu farz olsaydı, Allah bunun için diğer (miras) hak- 
larında olduğu gibi (kesin) bir sınır ve miktar belirlerdi. Rivayete göre Ebü 
Bekr (r.a.Y'ın oğlu Abdurrahman'ın oğlu Abdullah, -(halası) Âişe (r.anhâ) da |v. 
58/6781 hayatta iken- babası Abdurrahman'ın mirasını taksim etmiş ve bu âyeti 
okuyarak o sırada evde kim varsa hepsine bir şeyler vermiştir. Bu emrin gerek- 
lilik ifade ettiği de söylenmiştir. Yine, miras âyeti gelince, vasiyet gibi bunun 
neshedildiği söylenmiştir. Ancak Sa'id b. Cübeyr Iv. 94/7131 şöyle demiştir: 
“Bu âyetin neshedildiğini söyleyen adamlar var. Ama va//4hi neshedilmemiştir, 
sadece, insanların gevşek davrandığı hususlardan biridir.” 


(62) Kavl-i ma 'rüf (uygun söz); onlara “Buyurun alın, Allah bereket ver- 
sin, aldığınızı güle güle kullanın” demeleri ve (“Bu kadar verebildik kusura bak- 
mayın” diyerek) verdiklerini az bulmaları, çok görmemeleri ve insanların baş- 
larına kakmamalarıdır. Hasan-ı Basri Rahimehulâh W. 110/728) ve İbrâhim 
en-Nehaf'nin (v. 96/714) şöyle dedikleri nakledilmiştir: “Biz öyle insanlar 
gördük ki akrabalara, düşkünlere ve yetimlere ayni şeyler -yani altın ve gü- 
müş- dağıtıyorlardı. Altın ve gümüş paylaşılıp da sıra arazi, köle vb. şeylere 
(büyük ve küçükbaş hayvanlara) gelince onlara uygun bir şey söylerler, “Haydi, 
Allah bereket versin Jaldıklarınızı güle güle kullanın!” derlerdi. 


9. Arkalarında güçsüz çocuklar bırakmaları durumunda onlar için 
endişe edecek olanlar, korksunlar da Allah'tan sakınıp dosdoğru ko- 


nuşsunlar. 


(63) 3 (eğer) edatı bağlantılı öğelerle (yani şartı ve cevabıyla) beraber 
gil (o kimseler ki...) ifadesinin sılası olup gpâil diye bahsedilenler vasiler- 
dir. Onlara Allah'tan korkarak kendi çoluk çocuklarının üzerine nasıl titri- 
yorlarsa kucaklarındaki yetimlerin üzerine de öyle titremeleri, kendi evlat- 
larının da bu yetimlerin durumunda olabileceğini takdir ve tasavvur ederek 
yetimlere şefkat göstermeleri emrediliyor ki şefkat ve merhametin tersi bir 
davranışa cesaret edemesinler. Mâna “mallarının zayi olacağı konusunda 
yetimler için endişe etsinler” şeklinde de olabilir. 


1641 e, il (O kimseler ki) diye bahsedilenlerin, vasiler değil de ölmek 
üzere olan hastanın etrafında oturup “Neslin seni Allah'ın azabından kurta- 
ramaz, malını Allah yolunda harca!” diyerek malının tamamını çeşitli yerle- 
re vasiyet etmesi için sıkıştıranlar olduğu da söylenmiştir. İşte, böyle kişilere 
ya Rablerinden korkmaları ya da (ölmek üzere olan) hastanın çocukları adına 
-onlar kendi çocukları olduğu takdirde nasıl endişeleneceklerse öyle- endi- 
şelenmeleri emredilmektedir. 
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Bununla birlikte âyette, öncesiyle bağlantılı olarak vârislere, miras taksim edi- 
lirken orada bulunan zayıf akrabalarının, yetim ve düşkünlerin üzerine titreme- 
leri ve bunları kendilerinin ardından ele güne muhtaç kalan, elinde avucunda 
bir şey olmayan kendi çocuklarıymış gibi değerlendirerek şunu düşünmeleri 
emredilmiş de olabilir: Onların, mahrum kalıp zarar etmesinden endişe ede- 
cekler miydi, etmeyecekler miydi? (Tabii ki edeceklerdi.. .J 


(651 Şayet “! is Vi Hi (bıraktıkları takdirde) ifadesinin ve cevabının, 
gil'nin sıla cümlesi olmasının anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Bunun 
anlamı şudur: Ölüm sarhoşlukları esnasında -kendileri- arkalarında güçsüz 
bir zürriyet bırakmak üzere olsalardı, bunların, para kazanıp kendilerine 
bakacak kimseleri olmadığından dolayı zarara uğrayacak olmalarından kor- 
kanlar, miras dağıtılırken orada bulunan yetim ve yoksulları zarara uğrat- 
maktan da işte öyle korksunlar. Şairin şu sözünde olduğu gibi: 


Hayata daha iyi sarılmamı sağladı kızlarımın güçsüzlerden olması; 
Çünkü endişe ediyorum; benden sonra sıkıntı görmelerinden 
ve daha önce duru su içerlerken bulanık su içmelerinden 


(66) Gü. kelimesi du'aföe, du âfü ve da'âfâ şeklinde de okunmuştur. 
Tıpkı swkârâ - sekârâ gibi. 


167) Kavl-i sedid (dosdoğru söz); lil vasiler söz konusu olduğunda ye- 
timleri kırmamaları, onlarla kendi çocuklarıyla konuşuyormuş gibi güzel 
bir edeple ve rahat hissetmelerini sağlayarak konuşmaları ve onları “yav- 
rum, evladım” diye çağırmalardır. lil Hastanın yanında oturanlar söz konu- 
su ise onların da vasiyet etmek istediği takdirde “Vasiyetinde aşırıya kaçıp 
da çocuklarını helak etme” demeleridir. Tıpkı Peygamber (s.a.)'in Sa'd'a, 
“Çocuklarını zengin halde bırakman, onları insanlara el açan muhtaç kim- 
seler olarak bırakmandan daha iyidir.” (Bxh4r/, “Ferâiz”, 6) Ashâb-ı Kiram 
(.anhum) da vasiyetin malın 1/3'üne ulaşmamasını daha güzel görürlerdi; 
malın 1/5'ini Wünden, W'ünü de 1/3'ünden efdal sayarlardı. Jiiij Miras 
paylaşanlar söz konusu olduğunda ise |dosdoğru söz), oradakilerle güzel, 
nazik konuşmalarıdır. 


10. Haksız yere yetim malı yiyenler, karınlarına sadece Ateş doldur- 
muş olurlar çünkü ileride çılgın bir ateşi boylayacaklardır. 
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(68) “Haksız yere” yani haksızlık ederek veya veli ve yargıçların kötüle- 
rinden zulüm şeklinde. “Karınlarına” yani karınları dolusunca. Eke fül4- 
n“* (3 batnihi ev fi badi batnihi (Falanca karnı dolusunca veya karnının bir 
kısmını dolduruncaya kadar yedi) denilir. Yine bir şair şöyle demiştir: 


Karnınızın bir kısmına yiyin ki aşırılıktan sakınmış olasınız 


(691 54 NG (Ateş yerler) ifadesi, “Ateşe sürükleyen şeyi yerler” demek- 
tir çünkü ateşe sürükleyen şey ateşin kendisi gibidir. Rivayete göre yetim 
malı yiyen kimse kıyamet günü kabrinden, ağzından, burnundan, kulak- 
larından ve gözlerinden duman çıkar vaziyette diriltilecekmiş. Ve insanlar 
onun dünyada yetim malı yiyen biri olduğunu anlayacaklarmış. öşlöx- 5 
(lAteşil boylayacaklardır) ifadesi Ya'nın zammesiyle ve Lâm şeddeli ve şed- 
desiz olarak se-yxs/evne (kendilerine boylatılacaktır) ve se-yusallevne (kendi- 
lerine teker teker boylatılacaktır) şeklinde okunmuştur. 


(70) İ ss (çılgın bir ateşi) yani ateşlerden mahiyeti belirsiz herhangi bir 
ateşi |boylayacaklardır|. 


11. Çocuklarınız(ın miras hakları) hususunda Allah size şöyle emre- 
diyor: Erkeğe iki kadın hissesi kadar. Eğer ikinin üzerinde kadın iseler, 
ölenin bıraktığı malın üçte ikisi onlarındır, tek ise yarısı onundur. Şayet 
ölenin çocuğu varsa ana-babadan her birine, bırakılan malın altıda biri 
düşer, çocuğu olmayıp da ona sadece ana-babası mirasçı olduysa üçte 
biri anasınındır ama kardeşleri varsa, o vakit, altıda biri anasınındır. (Ta- 
bii, bu hükümlerin tamamı| ölenin borcu ödenip vasiyeti yerine getiril- 
dikten sonra (dır)... -ki babalarınızdan ve oğullarınızdan hangisinin size 
daha faydalı olacağını bilemezsiniz- Allah tarafından konulmuş birer 
fariza olarak... Allah, mutlak ilim ve hikmet sahibidir (Alim, Hakim). 


(71) “Çocuklarınız'ın miras hakları “hususunda Allah” sizinle sözle- 
şiyor, “size” adalet ve maslahat olan neyse onu “emrediyor.” Bu özet bir 
anlatım olup detaylandırılması “Erkeğe iki kadın hissesi kadar.” ifadesidir. 
Şayet “Neden “İki kadına bir erkek hissesi” veya “kadına erkek hissesinin 
yarısıvardır denilmemiştir?” dersen şöyle derim: (i) Bu, erkeğin öncelik- 
li olmasından dolayı söze erkeğin hissesini açıklamakla başlamak içindir. 
Zaten bu avantajlı durumundan dolayı erkeğin hissesi ikiye katlanmıştır. 
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lü) Ayrıca, “Erkeğe iki kadın hissesi kadar” ifadesi, erkeğin avantajını beyan 
etmeyi amaçlarken, “İki kadına bir erkek hissesi kadar? demek kadını eksik 
göstermeyi amaçlamaktadır. Erkeğin avantajını beyan etmeyi amaçlayan ifade, 
erkeğin avantajına -diğerinin ondan eksik olduğunu göstermeyi amaçlayan ifa- 
deden- daha çok delâlet eder. (il Bir de cahiliye Araplarının kadınları ihmal 
edip erkekleri mirasçı kılmalarıdır ki âyetin iniş sebebi de budur. Dolayısıyla 
şöyle denilmiş oluyor: Bir kadın hissesinin iki katının verilmesi erkeklere yeter. 
Bu bakımdan, ölen kişinin malvarlığına erkekler yakın olduğu gibi kadınlar da 
yakın olduğu halde!i, kadınları korumada gevşek davranmasınlar ki onlar da 


mahrum kalmasınlar. 


172) Şayet “TErkek kardeşi olmayan) iki kadının hissesi üçte ikidir (2/3). O 
zaman adeta erkeğin payı 2/3'dir buyrulmuş oluyor” dersen şöyle derim: 
Burada infirad değil, ictimâ durumu (yani ölenin sadece kızlarının olması değil 
kız-erkek birlikte bulunma durumu) kastedilmiştir. Bir erkek iki kız varsa erkek 
iki hisse alır, iki kıza da ('birerden| iki hisse verilir. Ancak tek başına kaldığı 
zaman erkek evlat malın tamamını alır. Sadece iki kız varsa, malın tama- 
mının 2/3'sini alırlar (1/3 diğer yakınlara kalır). Maksadın ictimâ hükmünü 
açıklamak olduğunun delili de bunun peşinden her birinin tek başına bu- 
lunması hükmünü getirmesidir: “Eğer ikinin üzerinde kadın iseler, ölenin 
bıraktığı malın üçte ikisi onlarındır.” 


17311 si (erkekler için) ifadesi) £ 2-zekeri minhum (kendilerinden olan er- 
kek için), yani kendi evlatlarınızdan demektir. Bu, kendiliğinden anlaşıldı- 
ğı için gg zamiri hazfedilmiştir. Tıpkı es-semn” menevâni bi-dirhem” (Yağ 


iki batman (7,7 kg.) bir dirheme!) demeleri gibi. 


(74) es 5S OB (Eğer kadınsalar) yani kızlar veya kız çocukları -araların- 
da erkek olmaksızın- tek başlarına kadınsalar, yani tamamı kız ise, aralarında 
ölenin oğlu yoksa, “ikiden fazla iseler...” Bu ifadenin £ğyenin ikinci haberi 
olması da -“ikiden fazla sayıda kadın iseler” şeklinde- /4s4*” kelimesinin sıfatı 
olması da câizdir. “Eğer tek başına kız ise” yani kız veya kız çocuğu yalnız, tek 
başına ise ve başka kız yoksa “malın yarısı onundur.” Kğne tam fiil kabul edi- 
lerek ve in kânet vâhider"” şeklinde merfü* da okunmuştur. Nasb kıraatı ©$ 08 
#5 ifadesine daha uygundur. Zeyd b. Sabit (vw 45/665) 21 kelimesini zam- 
meli (6-74) okumuştur. Zerakedeki zamir #eyyie gider, âyet miras hakkında 
olunca |malı| bırakanın ölen kişi olduğu anlaşılmaktadır. 


13 Mot-a-mot: “Yakınlık itibariyle kadınlar da aynı kaynağa erkekler gibi kova sarkıttıkları halde.” / ed. 
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Şayet “-.5YI b£ İla vi İY (Erkeğe iki kadın hissesi kadar) ifadesi iki kız evla- 
dın payını değil erkek evladın payını beyan etmek için getirilmiştir. O halde, 
kadınların payını açıklayan #5 4S OB (Eğer ... kız iseler) ifadesini bunun 
peşinden getirmesi nasıl câiz olur?” dersen şöyle derim: Erkeğin payını beyan 
etmek için getirilmiş olsa da erkek kardeşle beraber iki kız kardeşin payı da 
bundan anlaşılıp açıkça ortaya çıkınca, her iki durum (gerek erkeğin gerek kı- 
zın payını beyan etmek| için de getirilmiş gibi olmuştur. Bu yüzden peşinden 
şi is ok ifadesinin getirilmesi doğru olmuştur. 


(751 Şayet “Köne tam fil olmak üzere £önne ve kânet kelimelerinin 
mübhem, 4754” ve vdhide?” kelimelerinin de bunun tefsiri olması câiz mi- 
dir?” dersen şöyle derim: Bunu uzak görmüyorum (muhtemeldir yani). 


(76) Şayet “Neden :İ yl &518 öl, (Eğer o, tek bir kadın ise) demeyip de 
m o6 (Eğer kadınlar iseler) buyruldu?” dersen şöyle derim: Çünkü ora- 
da amaç mirasçıların salt kadın oldukları, aralarında erkek kardeş bulunma- 
masıdır. Kadınların erkek evlatlarla bir arada bulunduklarının belirtildiği 
“Erkeğe iki kadın hissesi kadar” ifadesini kadınların tek başına olmaları du- 
rumundan ayırt etmek içindir. Burada ise amaç, başka kız kardeşleri bulu- 
nan kız çocuğu ile tek başına bulunan kız çocuğunun arasını ayırt etmektir. 


(77) Şayet “Ölenin oğluyla beraber bulunan iki kızın mirastaki hük- 
mü belirtildi. Kızların birden fazla ve tek başına bulunmaları durumunda 
mirastan alacağı hüküm de belirtildi. Ancak iki kızın tek başına kalması 
durumundaki hükmü belirtilmedi. Hükmü ne olacak ve neden zikredil- 
medi?” dersen şöyle derim: İki kızın hükmünde ihtilaf vardır. İbn Abbâs 
(ra.) Iv. 68/688) “Eğer ikinin üzerinde kadın iseler...” ifadesinden dolayı, 
iki kızı ikiden fazla kızla aynı konumda tutmayı kabul etmemiş ve iki kıza 
tek kız hükmünü vermiştir. Bu âyetin zahirinde açık ve nettir. Diğer sa- 
habiler ise “iki kız'a 'ikiden fazla kız'ın hükmünü vermiştir. Onların gö- 
rüşleri de şöyle gerekçelendirilir: “Erkeğe iki kadın hissesi kadar” ifade- 
si, iki kız evladın hükmünün bir erkeğin hükmü gibi olduğunu gösterir. 
Şöyle ki erkek bir kız kardeşle beraber üçte ikiyi ele geçirdiği gibi, iki kız 
kardeş de (erkek kardeş yoksa) üçte ikiyi alır. İki kızın alacağı miras hük- 
müne delâlet eden zikredilince, “Eğer ikinin üzerinde kadın iseler ölenin 
bıraktığı malın üçte ikisi onlarındır” buyurdu. Yani kız evlatlar bir top- 
luluk olurlarsa -sayı hangi noktaya ulaşırsa ulaşsın- iki kız kardeşin hisse- 
sini alırlar ki o da 2/3'dir, çok olduklarından bunu aşamazlar. Bu da top- 
luluğun hükmünün, farksız 'iki'nin hükmü gibi olduğu bilinsin diyedir. 
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Denilmiştir ki ölünün kız evladı, ölüye kız kardeşlerinden daha yakındır, 
bu sebeple âlimler ölenin iki kızına, ölenin iki kız kardeşi için gerekli kıl- 
dıklarını gerekli kılmışlar, ölünün bu iki kızını akrabalık açısından daha 
uzak olan iki halasının payından daha geri tutmayı uygun görmemişler- 
dir. Yine denilmiştir ki ölenin kız evladına erkek kardeşiyle beraberken 1/3 
vacip olunca, beraberinde kendisi gibi bir kız kardeşi bulunduğunda bu 
payı almaya daha da layık olması gerekir. Erkek kardeşiyle yalnız kaldığında 
alması gerekenin mislini (yani 1/3) kendisiyle beraber kız kardeşi de alır ve 
ikisinin 2/3 almaları gerekir. 


178) & Çi 3 (ana-babasına) ifadesindeki zamir ölüye gitmektedir. (9 
Uğ3 iel, (ana-babadan her birine vardır) ifadesi, âmilin tekrar edilmesiyle 
g NY 3 lafzından bedeldir. Bu bedelin faydası şudur: eğer bedel yapılmayıp 
All g5Y şeklinde gelseydi âyetin zahirinden ikisinin 1/6'de ortak olduğu 
anlaşılırdı. Şayet OL.A.N 4 4 Y » (ana-babaya 2/6) denilseydi 2/6'nin baba ve 
anne arasında eşit paylaşılması gerektiğini akla getirirdi, oysa durum bunun 
tersidir. Şayet “Doğrudan 'ana-babasından her birine 1/6 vardır? deseydi 
ya. Önce &şY3 diyerek ana-babayı zikredip sonra onlardan bedel getir- 
mesinin faydası nedir?” dersen şöyle derim: Bedel getirmede ve icmalden 
sonra tafsil (yani önce “özetle” sonra “genişçe anlatma| yoluna gitmede, müfesser ve 
tefsir arasındaki ilişkide olduğu gibi bir vurgulama ve işi sıkı tutma vardır. 
GAİN 4 5Y ifadesinde 481 mübtedâ, &5:Y de onun haberidir. Bedel ikisi 
arasına beyan (her birisinin kaç alacağını açıklamak) için girmiştir. 


(791 Hasan-ı Basri Rahimehu'lâh W. 110/728) ve Nu'aym b. Meysere . 
174/790) südüs kelimesini -ki sölüs, rubu've sümün kelimeleri de öyledir- ce- 
zimli okumuşlardır. 


(80) Veled (çocuk) kelimesi erkeği de kızı da kapsar ve babanın hükmü 
buna göre değişir, ölen erkek ise babanın hissesi 1/6'le sınırlı tutulur, kız ise 
1/6'i babaya verildikten sonra baba *4s4be olur |yani başka mirasçılar yoksa anne 


gibi 1/6'i aldıktan sonra kalan mirası da alır). 


(81) Şayet “Allah ölenin ana-babasının ölünün çocuklarıyla beraber mi- 
rastaki hükmünü sonra da ölenin çocuklarının bulunmaması durumun- 
daki hükmü belirtti. Doğrudan “Çocuğu yoksa 1/3'i anasınındır? deseydi 
ya. Ayrıca 'ona ana-babası mirasçı olduysa'ifadesinin faydası nedir?” dersen 
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şöyle derim: Bunun mânası, “ana-babadan her birine, bırakılan malın altı- 
da biri düşer” ifadesinde olduğu gibi “Ölenin evladı yoksa mirasçıları sadece 
anne ve babadan ibaretse anneye ölenin bıraktığı mirastan 1/3 vardır” demek- 
tir. Çünkü anne baba, ölene, ölenin eşiyle (erkekse hanımıyla, hanımsa kocasıyla) 
birlikte mirasçı olursa, ölenin -bıraktığının 1/3'i değil- eşin payı çıkarıldıktan 
sonra kalanın 1/3'i annenindir. -Ancak İbn Abbâs (r.a.) (v. 68/688J böyle dü- 
şünmüyor.- Anne baba (ölenin başka yakını olmaksızın| yalnız kaldıkları takdirde, 
erkeğe kadın payının iki katı düşecek şekilde mirası paylaşırlar (baba 2/3, anne 
13 alır). 


(82) Şayet “Ölünün annesine malın 1/$'inin değil de Jtaksimden son- 
ra) kalanın 1/3'inin düşmesinin gerekçesi nedir?” dersen şöyle derim: Bu 
konuda iki açıklama vardır. Biri; ölenin eşi kendisi için ayrılanı akrabalık 
yoluyla değil, ahid |yani evlenme aktı) yoluyla hak etmektedir. Dolayısıyla, 
durum vasiyetten sonra geri kalan kısmın paylaşılması konusunda vasiyete 
benzetilmiştir. İkincisi; anne ve baba tek başına mirasçı olduklarında baba, 
annenin hissesinin iki katını alması ve hem pay sahibi hem de 4sabe olması 
(diğer mirasçılar aldıktan sonra kalan mirası alması) hasebiyle miras konusunda an- 
neden daha güçlüdür, iki durumu | asabelik ve akrabalık| kendisinde toplamak- 
tadır. Anneye bütün malın 1/3'i verildiği takdirde, babanın payı annenin 
payından aşağı düşer. Dikkat edersen, bir kadın geride mirasçı olarak ko- 
cası ile anne babasını bıraksa, malın yarısı kocaya, 1/3'i anneye, geri kalan 
babaya verilse anne iki pay, baba bir pay almış olacaktır. O zaman hüküm 
“Kadın için erkeğin iki katı vardır” şeklinde tersine döner. 


(83) “Eğer ölenin erkek kardeşleri varsa 1/6'i anasınındır.” Ölenin erkek 
kardeşleri her ne kadar babayla birlikte mirasçı olamasalar da annenin 1/3 
almasını engellerler. (Baba da varsa) anneye 1/6, babaya 5/6 pay düşer. Bu 
engellemede Jölenin erkek kardeşinin) iki veya daha fazla olması eşittir. Ancak 
İbn Abbâs (r.a.)'a (v. 68/688| göre fark söz konusudur. İbn Abbâs'dan “Er- 
kek kardeşler anneyi engelledikleri 1/6'i alırlar” görüşü rivayet edilmiştir. 
Şayet “Çoğul olan 7hve# (erkek kardeşler) kelimesi nasıl iki kardeşi de 
kapsar? Çoğul ikilden farklıdır” dersen şöyle derim: //ve/“ belli bir sayıyı 
değil kemiyetsiz salt çokluğu ifade eder. İkilemek de bir'den fazla sayı ifade 
etmede tıpkı üçlemek ve dörtlemek gibidir. Burası da //ve#”” kelimesinin 
mutlak çokluğu ifade etme yeridir. İşbu sebeple Allah, /4ve:” kelimesi ile 
söz konusu çokluğu ifade etmiş oldu. 
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(84) (496 kelimesi) Lâm'ın cerrine uyarak Hemze'nin kesresiyle /2-/-im- 
mihi şeklinde de okunmuştur. Dikkat edersen (öncesindeki harfin mecrur ol- 
madığıl Âl â3İş FA öl Cİz£ 3 (“Meryemoğlu'nu ve annesini bir kanıt kıldık” 
(Mü'minün 23/50)) ifadesinde kesrelenmemiştir. 


(85) “Vasiyetten sonra” ifadesi sadece peşinden geldiği âyetle değil ken- 
disinden önceki miras taksiminin tamamıyla ilişkilidir. Adeta Bütün bu 
payların taksimi ölenin vasiyet ettiği vasiyetten sonradır” denilmiştir. ,  » 
W, şeddeli (yuvasi) ve şeddesiz (y4s) okunmuştur. Yösa bi-h4 ise şeddesiz ola- 
rak bina-i meçhuldur. 


(86) Şayet “(Vasiyetten veya borçtan sonra ifadesinde) neden veya kullanıl- 
mıştır?” dersen şöyle derim: Mânası 7b4/hadır, yani miras taksiminden önce 
mutlaka yapılması şartıyla hangisinin önce hangisinin sonra yapıldığı fark 
etmez. Bu tıpkı c4/isi /-Hasene evi 'bne Sirin (Hasan ya da İbn Sirin hangisi- 
nin meclisine devam edersen et, farketmez) demen gibidir. 


(871 Şayet “Şeriatte borç vasiyetten önce gelmesine rağmen âyette ne- 
den vasiyet borcun önüne geçirilmiş?” dersen şöyle derim: Vasiyet karşılık- 
sız alınması cihetiyle mirasa benzer olunca bu vasiyetin maldan çıkarılması 
vârislere meşakkatli gelen bir husustur; onlara ağır gelir, vasiyeti çıkarırken 
gönül hoşluğu ile vermezler. Vasiyetin edası borcun aksine ihmal edilmesi 
daha muhtemel bir konudur. Mirasçılar borcu daha gönül huzuru ile öder- 
ler. Bundan dolayı vasiyetin vacip olduğunu ifade etmek için ve borçla bir- 
likte vasiyetin de çıkarılmasında acele edilmesi gerektiğini göstermek için 
vasiyet borca öncelenmiş, gereklilik bakımından ikisini eşit tutmak için de 
“veya” getirilmiştir. 


(88J Sonra “babalarınız ve oğullarınız” ifadesi ile bu vurgulanmış ve 
buna teşvik edilmiştir. Yani ölen baba ve evlatlarınızdan vasiyette bulu- 
nanın mı bulunmayanın mı sizin için daha faydalı olacağını bilemezsiniz. 
Babalarınızdan ve evlatlarınızdan, (il malının bir kısmını vasiyet ederek 
size -vasiyetini yerine getirdiğiniz için- âhiret sevabına nail olma fırsatını 
veren, ll vasiyet etmeyerek geçici dünya malınızı artırmış olandan daha 
faydalıdır. Çünkü işin gerçeğine bakarak, sizin için) âhiret sevabını dün- 
ya sevabından daha yakın ve hazır hale getirmiştir. Zira geçici dünya 
malı her ne kadar daha peşin ve daha yakınsa da fanidir, dolayısıyla, as- 
lında daha uzak ve daha erişilmezdir. Âhiret hayatı her ne kadar gecik- 
meli olsa da değil mi ki bakidir, gerçekte daha yakın ve daha yararlıdır. 
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Yine denilmiştir ki evlat cennette derece bakımından babasından daha yüksek 
seviyede ise babasının kendi seviyesine yükseltilmesini talep eder ve baba yük- 
seltilir. Baba da aynı şekilde evladından daha yüksek bir seviyede ise evladının 
yanına çıkarılmasını talep eder ve çıkarılır. Bu bakımdan, dünyada babanızın 
mı evladınızın mı sizin için daha faydalı olacağını bilemezsiniz. Yine denil- 
miştir ki Allah miras hisselerini kendi katındaki bir hikmete göre belirlemiştir. 
Eğer bu taksimatı size havale etseydi hangi taksimatın sizin için daha faydalı 
olacağını bilemezdiniz, malları hikmetsiz bir biçimde dağıtırdınız. Şöyle de 
denilmiştir: Baba, evladı muhtaç olduğunda onun geçimini sağlamakla yü- 
kümlüdür. Evlat da aynı şekilde baba muhtaç olduğunda onun geçimini sağ- 
lamakla mükelleftir. Hangisinin harcama bakımından daha hayırlı olduğunu 
bilemezsiniz. Bu görüşlerin hiçbiri âyetin mânasıyla uyumlu değildir, ifadeyi 
karşılamamaktadır. Çünkü |'babalarınız ve oğullarınız”| cümlelsi| ara cümledir, ara 
cümlelerin hakkı, arasına girdiği ifadeyi pekiştirmesi ve ona uygun düşmesidir. 
Doğru görüş ilk geçendir. 


(89) va , (fariza olarak) mef'ül-i mutlak tekidi olmak üzere mansub- 
dur, yani Allah bunu bir farz olarak belirlemiştir. Çünkü Allah, mahluka- 
tının yararına olanı bilir, miras paylaşımı vb. konularda yaptığı, belirlediği 
her taksimatta mutlak hikmet sahibidir. 


12. (Erkekler olarak) eşlerinizin bıraktığı malın -Şayet çocukları 
yoksa- yarısı sizindir, çocukları varsa dörtte biri sizindir. Yaptıkları va- 
siyet ya da borç ödendikten sonra... Sizin çocuğunuz yoksa eşlerinize 
düşen bıraktığınızın dörtte biridir, çocuğunuz varsa, bıraktığınızın se- 
kizde biridir. Yaptığınız vasiyet ya da borç ödendikten sonra... Şayet, 
kendisine kelâleten (yani, çocuğu ve ana-babası olmaksızın) miras- 
çı olunan bir adam veya kadın olur, onun da tek bir kardeşi veya kız 
kardeşi bulunursa, bu ikisinden her birine altıda bir düşer. Ama bun- 
dan daha fazlaysalar, üçte bire ortak olurlar. Yapılan vasiyet ya da borç 
ödendikten sonra... Hiç kimse zarara uğratılmaksızın... Allah'tan gelen 


bir buyruk olarak... Allah, mutlak ilim sahibidir (Alim), Halim'dir. 


(901 (Ölen hanımlarınızın| sizden veya başka bir erkekten “çocukları var- 
sa...” Kadın nesep yoluyla olduğu gibi evlilik yoluyla da erkeğin hakkının 
yarısına sahip kılınmıştır. Ayrıca, bir ve birden fazla hanım da erkekten ka- 
lan malın -erkeğin çocukları olmadığı zaman- !4'ine, çocukları olduğunda 
ise 1/8'ine ortak olmada eşittirler. 
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(911 “Şayet, mirasçı olunan adam” -yani ölü- *... olursa...” (Miras fiili 
ifâlden değil) veriseden olup 74c5/”” kelimesinin sıfatıdır. İS ise 518'nin ha- 
beridir. Şayet, kendisine £e/4/eten mirasçı olunan bir erkek olursa demektir. 
Ya da &7 5 kelimesi &1'nin haberi olur ve İYS de &; g fiilinin zamirinden 
hal kılınabilir (“Bir adama £el4leten mirasçı olunursa” mealinde|. &5 4 malum fiil 
olarak (ve “bir adam £elâleten miras bırakırsa” mealinde| y4r/s4 ve yuverrisu şeklinde 
şeddesiz ve şeddeli olarak da okunmuştur. İS kelimesi hal veya mefül-i 


bihtir (£e/4leten veya kelâleyi mealinde). 


(92) “Peki, £elâle nedir?” dersen şöyle derim: Üç şekilde kullanılır: 
lil Geride çocuk ve ana-baba bırakmayan (mürisl. 

(il Geride kalanlardan ne çocuk ne de ana-baba olan Jvârisl. 

I 


ül Çocuk ve ana-baba olma ciheti dışındaki akrabalık. 


c 


Mâ verisel-mecd£ an kelâlet” (Bu şanı şerefi kelâleden elde etmedi |bi- 
leğinin hakkıyla kazandı) ifadesi bu kelimedendir. Tıpkı #74 samete an ayy” 
(Dilsiz olduğundan susmuş değil) ve #74 £effe an cübn'” (Korktuğundan 
geri çekilmiş değil) ifadeleri gibi. 


Kelâle köken olarak £el4/ anlamında bir masdardır. Ke/4/ de yorgunluk 
ve bitkinlikten dolayı kuvvetin gitmesidir. A'şâ |v. 7/6291 demiştir ki: 


Yemin ettim bitkinliğinden dolayı ona |deveme| acımayacağıma! 


Dolayısıyla Jâyette| £e/4/e kelimesi mecazen çocuk ve ana-baba ciheti dı- 
şındaki akrabalık için kullanılmıştır. Çünkü £e/4/e yoluyla akrabalık, çocuk 
ve ana-baba akrabalığına göre daha zayıftır. Ke/4/e kelimesi kendisine miras- 
çı olunanın (#xörisin) veya mirasçı olanın (wörisin) sıfatı yapılırsa “£e/4/e sahibi” 
anlamına gelir. Bu tıpkı yakınlığına sahip olan kimseleri kastederek /4/4n*” 
min karâbeti (Falan benim yakınlarımdandır) demen gibidir. Ke/4/e kelime- 
sinin, #ecâce ve fekâke kelimelerinin ahmağın sıfatı olarak kullanılması gibi 
sıfat olması da câizdir. Şayet “Âyette ke/4leyi akrabalığa isim yapıyorsan o 
zaman niçin mansub okuyorsun Waculun yürasü kelâlerin olması gerekmez mi|?” 
dersen şöyle derim: Mef'ül li-eclihi olmasından dolayı nasb yapıyorum, 
yani “kendisine £e/4/eden dolayı mirasçı olunuyor” ya da “kelâleden dolayı 


başkalarını mirasçı bırakıyor.” 
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(93) Şayet “(45 ş filini, sülasiden değil del evraseden &; g kabul ettiğinde 
mâna nasıl oluyor?” dersen şöyle derim: Bu durumda 'adam' kendisine mi- 
rasçı olunan Jölü| değil, mirasçı olur. Şayet “Buna göre 'bu ikisinden her bi- 
rine ifadesindeki zamir nereye gider?” dersen şöyle derim: Zamir kişinin 
kendisine ve erkek -veya kız- kardeşine gider. İlk yoruma göre ise ikisine 
(yanierkek ve kız kardeşe| gider. Şayet “Zamir erkek ve kız kardeşe giderse 
1/6'i almada erkek kardeşin kız kardeşe bir üstünlüğü olmaksızın eşitliğini 
ifade eder. Bu vecihte de bu mesaj mevcut mudur?” dersen şöyle derim: Evet 
çünkü sen “1/6 onundur” dediğinde, veya muhayyer bırakarak “erkek veya 
kız kardeşden birinindir” dediğinde erkek ve kız kardeşi eşit tutmuş olursun. 


(94J Rivayete göre Ebü Bekir (r.a.)'a £e/4lenin ne olduğu sorulmuş, o da 
şöyle cevap vermiş: “Bu konuda kendi görüşümle konuşacağım, görüşüm 
doğruysa Allah'tan, hatalı ise benden ve şeytandandır. Benim bu yanlış yo- 
rumumdan Allah beridir. Ke/4/e çocuk ve ana-babadan başka kimselerdir.” 
Atâ W. 114/732)ve Dahhâk'tan (v. 105/723) rivayetle £e/4/e ölüp de kendisine 
mirasçı olunan kişidir. Sa'id b. Cübeyr'den |v. 94/713) rivayet edildiğine göre 
kelâleden maksat vâristir. 


(95) Âlimler (“onun da tek bir kardeşi...” ifadesinde) amacın “ana bir kardeşler 
olduğunda icma etmiştir. Übeyy b. Kâ'b'ın (v. 33/654) ve /e-hü ah” ev uht”” 
minel-ümmi (aynı anadan bir erkek veya kızkardeşi varsa) ve Sa'd b. Ebi 
Vakkâs'ın Iv. 55/675) ve /e-hü ah” ev uht“” min ümmi” (ana-bir bir erkek veya 
kızkardeşi varsa) şeklindeki kıraati de buna delildir. Denilmiştir ki £e/4/e- 
nin burada özellikle 'ana bir kardeşler olduğuna sürenin sonundaki “(Baba 
bir veya ana-baba bir) iki kız kardeş için malın üçte ikisi vardır” ve “Erkek 
kardeşler malın tamamını alır” ifadesiyle delil getirilmiştir. -Bir kişi olursa 
1/6, iki kişi olursa 1/3 belirlenip 1/3'den fazla verilmediğinden- burada 
kelâleden maksadın “ana bir? kardeşler olduğu anlaşılmaktadır. Aksi halde, 
kelâle çocuk ve ana-baba dışındaki kimseleri, yani sadece ana bir kardeşleri, 
ana-baba bir kardeşleri ve sadece baba bir kardeşleri kapsamış olacaktır. 


(961 5Lâ3 g8 ifadesi haldir; o, malı mirasçılarına “zarar vermeksizin” va- 
siyet eder. Zarar verme, (vasiyet ederken) 1/3'ü aşması ya da 1/3'i veya 1/3'in- 
den azını Allah rızası için değil de mirasçılara zarar vermek niyetiyle ve 
onlara kızdığından dolayı vasiyet etmesidir. Katâde'den rivayet edildiğine 
göre Allah Teâlâ zarar vermeyi yasaklayarak bunu dünyada da ölüm anında 
da hoş karşılamamıştır. Hasan-ı Basri Rahimehullâhdan (vw. 110/728) rivayet 
edildiğine göre borçta zarar verme, öyle bir borcu olmadığı halde bir borcu 
olduğunu vasiyet etmektir ki 7£xar ifade eder. 
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197) dl ca iL 3 (Allah'tan gelen bir buyruk olarak) ifadesi pekiştirici 
bir masdardır, yi Al: ci LE ip Nisâ 4/11) âyetinde olduğu gibi Allah bunu 
size kendinden bir buyruk olarak emrediyor. ,Lâ3 <5 ifadesiyle de mansub 
olabilir, yani “Allah'tan gelen buyruğa zarar vermeksizin.” Allah'tan gelen 
buyruk 1/3 ve 1/3'i aşmayarak 1/3'den azı veya evlatları ile ilgili Allah'ın 
emirlerine zarar vermemek ve vasiyette aşırı gitmemek süretiyle onları 
muhtaç bırakmamasıdır. Hasan-ı Basri Rahimehu'llâh'ın (v. 110/728) izâfetle, 
gayra mudârri vasiyyef” mina'llâh (Allah'dan gelen emre zarara vermeksizin) 
şeklindeki kıraatı da bu yorumu destekler. 


(98J “Allah” vasiyetinde haksızlık edeni veya haktan sapanı “çok iyi bilir! 
Haksızlık edene karşı “halimdir,” cezasını hemen vermez. Bu, bir tehdittir. 


(991 Şayet “Adamı mevrüs yaparsan yüsideki fâ'il zamiri miras bırakana 
(ölene gider. Peki, zamiri vârise gönderdiğin takdirde ne yapacaksın?” der- 
sen şöyle derim: 5 U Gİ & 48 (“ölenin bıraktığı malın üçte ikisi onlarındır” 
(Nisâ 4/11) ifadesinde yaptığımı yapacağım. Yani malı bırakanın da vasiyet 
edenin de ölen kişi olduğu bilinmektedir!i, Şayet “Fâ'il belirtilmeksizin 
yüsâ bi-hâ şeklinde okuyana göre sâhibu'l-hâl nerededir?”"5 dersen şöyle 
derim: (Gayra kelimesinden öncel gizli bir y&s7 düşünülür. ŞL&2 £ (zarar ver- 
meksizin) ibaresindeki ğayra kelimesi bu gizli ys7nin fâ'ilinden hal olmak 
üzere mansub okunur. Çünkü Jbir vasiyetten bahisle) y&s4 //-h4 denildiği za- 
man, ortada vasiyeteden birinin olduğu anlaşılır. Tıpkı zili Wi 
yi : JuaYış 3 INür 24/36) âyetinde olduğu gibi, fiil meçhul okunduğunda 
orada bir tesbih eden olduğu anlaşılır. X/c4/” kelimesi nasıl, yösebbehunun 

elâlet ettiği yxsebbihunun fâ'ili ise ŞLâ2 £'“ da yösanın delâlet ettiği ma- 
delâlet ettiği yxsebbih fâ'il >La e'“day delâlet ettiğ 
lum yösinin fâ ilinden haldir. 

14 şe fiili sülasi verisenin meçhulü kabul edildiğinde, yani “adama mirasçı olunduğu” söylendiğinde, 
ços'nin fâ'ili de malına vâris olunan (ewr4s| kişi olur ve anlam düzgün çıkar. Ama &, , ifâlden 
(“kendisine miras bırakılan adam” mealinde) meçhul kabul edilirse, anlam sahih olmaz; çünkü vasiyet 
eden, vâris değil mevrüsdur. Zemahşeri buna; kelimenin altında mevrüsa râci zamir bulunduğunu -ve 
malı bırakanın da vasiyet edenin de ölen kişi olduğu bilindiğinden, bunun /zmar kablez-zikr (henüz 
zikretmeden kendisine zamir göndermek) olmayacağını- söyleyerek cevap vermektedir. (Tıybi'den)/ ed. 

15 Fiil malum okunduğunda 5Lâ8 58 lafzı hal olduğundan sâhibu'l-hal vasiyet eden kişidir. Fiil meçhul 
okunduğunda, 3L&4 5 yine haldir ancak halin sahibi yani vasiyet eden kişi ortada olmadığı için sâhi- 
bu'l-hâlin kim olduğu anlaşılmamaktadır. / çev. 

16 Ywsebbihu kıraatine göre mâna “Bu mescitlerde birtakım 'er'ler sabah akşam Allah'ı tespih ederler” şek- 
linde olur. Bu durumda 77641, yüsebbihunun fâ'ili olur. Yysebbehu kıraatinde ise 7jc4lin âmili olmadığın- 


dan, kendisinden önce gizli bir yxsebbihu fili takdir edilir. Bu durumda mâna “Bu mescidlerde sabah 
akşam tesbih edilir. ... birtakım 'er'ler tesbih ederler” olur. / çev. 


GELİ 


LA) da oz il Sayi Şİ 1S ğa yaa fal ge ie3) Lav 
iyey yla V Şİ AĞLAR İş yaa 0S Oİ öğmes vt el Çal 
YO YAYA ya ia Gİ KEN e ali caiz ab Lİ gay cal ya 
İğ YAR EN el özl azalllda payı deyil ölçek ile eşe 
BLYU Gl a 

azla V eli ye İRİ oz be gi ye e te 4143) (sal 
A3 Maş 

3 dei Sİ gl laz ll el e İçil bob (sel 
Yİ Lil (ASU Ğİ isa daralan Rİ laz 


Up yoğ ye deli g3 20 İl ga yeliz HN O çe v 


2) JELİN edeli e ea (p2 30) gi El Sale yle le 
Dea sayi Kaş, YY SKİ ği ZE İS paya 3 çel Kğ 
le Jeli ÇİLEYE OS US özele geli la çi Üİ gli cls gey le le 

Ap 23) ele Sap as Ye KL Zİ OLS geleş le daş 


71 


72 


20 


25 


NİSÂ SÜRESİ - Keşşâf Tefsiri 


13. Bunlar Allah'ın sınırlarıdır. Kim Allah ve Resülüne itaat ederse, 
Allah onu altından ırmakların aktığı cennetlere sokar... ki büyük başarı 
budur. 


14. Kim de Allah ve Resülüne karşı gelir ve O'nun sınırlarını aşarsa, 
onu da temelli kalacağı bir Ateş'e sokar; alçaltıcı bir azaptır onun hakkı!.. 


(100) “Bunlar”, yani yetim, vasiyet ve miras konularında belirtilen hüküm- 
ler. Allah bunları 4x4 (sınırlar) olarak adlandırmıştır çünkü yasalar mükellef- 
ler için belirlenmiş ve belli vakitlere bağlanmış sınırlara benzerler, mükellefle- 
rin çiğneyip aşmaları ve hakları olmayan hususlara geçmeleri câiz olmaz. 


(101) Mei kelimesi Yâ ile de Nünile de okunmuştur J/onu sokar / onu 
sokarız|. İÜ ai (onu ateşe sokar) ibaresi de böyledir. 4,5 (Her kim) keli- 
mesinin lafzı göz önünde bulundurularak Asi fili tekil, ğa'in anlamı iti- 
bariyle e NE (temelli kalacakları...) kelimesi kullanılmıştır. WE ve WE 
kelimeleri hal olarak mansub okunmuştur. 


(102) Şayet “WE ve WE kelimelerinin &E ve IU kelimelerine sıfat 
yapılması câiz midir?” dersen şöyle derim: Değildir çünkü bu iki sıfat as- 
lında kendilerine ait olmadıkları iki kelimenin peşinden gelmişlerdir Kalıcı 
olan cehennem değil, cehennemliktir). Dolayısıyla bu tür sıfatlarda zamir ger ekir. 
Bu da hâlid”huve fi-hâ (o, içinde kalıcı olduğu halde) ve hâlidine hum fi-hâ 
(onlar, içinde kalıcı oldukları halde) şeklinde olur. 


15. Kadınlarınızdan o yüz kızartıcı (cinsel) suçu işleyenlere karşı 
içinizden dört şahit getirin. Bunlar şahitlik ederlerse, ölünceye veya 
Allah onlara bir başka yol gösterinceye kadar onları evlerde hapsedin. 

(103) ZE-Uİ «5 ifadesi Lg ; yani o hayasızlığı işleyen kadınlar de- 
mektir. £/e/-fâhişet, câ'ehâ, ğaşiyehâ, rahikahâ denir ki hepsinin anlamı 
aynıdır yapmak, etmek, bulaşmak). İbn Mes'üd (. 32/653) kıraatinde yetine 
bi l-fAhişef (0 hayâsızlığı getirip ortaya koyan) şeklindedir. Buradaki 2214) 
kelimesinden maksad birçok çirkinlikten daha çirkin olan zinadır. “Onları 
evlerde hapsedin” ifadesi hakkında “Onları ömür boyu hapsedilmiş olarak 
evlerinizde tutun” denilmiştir. İslâm'ın ilk dönemlerinde zina eden kadın- 
ların cezası bu şekildeydi. Sonra bu âyet Şi Ji &51)1... €Zinakâr kadın ve 
zinakâr erkek...” (Nür 24/2)) âyetiyle neshedilmiştir. Zinanın cezası Kitap 
ve Sünnetten malum olduğundan burada had zikredilmemiş olduğu için, 
âyetin muhkem |gayr-i mensuh) olması da câizdir. Bu evlerden çıkıp erkeklere 
görünmeleri sebebiyle, başlarına gelenin aynısının tekrar başlarına gelme- 
sinden kendilerini korumak içinâyette zina cezası uygulandıktan sonra ev- 
lerde hapsedilmeleri” tavsiye ediliyor. 


GELİ 
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(104) “Veya Allah onlara bir başka yol gösterinceye...” Bu çıkış yolu, 
artık zinaya ihtiyaç duymayacakları evliliktir. Denilmiştir ki bu yol, had 


cezasıdır zira had o dönemde yasalaşmış değildi. 


(1051 Şayet “Peki, “Ölüm onları vef2? ettirinceye kadar ne demektir? 
Teveffi de mevt de aynı mânadadır, ölüm onları ö/dürünceye kadar” denilmiş 
gibi olmaktadır. Bunun anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Burada “Ölüm 
melekleri canlarını alıncaya kadar” anlamının kastedilmiş olması câizdir. 
Sİ ads öd (Nahl 16/28), İSİN AB öl 64 (Nisâ 4/97) ve çöl Jİ 
öl Aİ (Secde 32/11) âyetlerinde bu anlamda kullanılmıştır. Ya da “Ölüm 


onları yakalayıp ruhlarını alıncaya kadar...” anlamı kastedilmiş de olabilir. 


16. Aranızdan onu (yüz kızartıcı suçu) işleyen iki kişiye de eziyet 
edin. Şayet o ikisi dönüş yapıp durumlarını düzeltirlerse, onları kendi 
haline bırakın. Çünkü Allah tevbeleri kabul eder, merhametlidir (Tev- 
vâb, Rahim). 


(106) “Aranızdan onu işleyen iki kişiye” -zina eden erkek ve kadını kas- 
tediyor- “eziyet edin” yani azarlayın, kınayın ve onlara “Utanmadınız mı, 


Allah'tan korkmadınız mı?!” deyin. 


(107) “Tevbe edip durumlarını düzeltirlerse,” yani hallerini değiştirir- 
lerse “onları kendi haline bırakın” azarlamayı ve kınamayı kesin. Çünkü 
tevbe, kötülenmeyi ve ceza ve yergiye müstahak olmayı engeller. Hitabın, 
zina eden erkek ve kadının sırrına muttali olan şahitlere yönelik olması da 
muhtemel olup bu durumda, “eziyet” ile bu ikisinin kötülenmesi, azar- 
lanması ve devlet başkanına götürmekle ve had cezasıyla tehdit edilmesi 
kastedilir. Yetkiliye götürülmeden önce tevbe ederlerse, onları kendi haline 
bırakın ve onlara ilişmeyin ley şahitler). 


(108) Denilmiştir ki ilk âyet (4/15) lezbiyen kadınlar hakkında, bu ise 
(4/16) homoseksüel erkekler hakkında inmiştir. ölâUl, kelimesi Nân'un şed- 
desiyle ve/lezânni şeklinde ve Nün'un şeddesiyle ve Hemze ile veWezenni 
şeklinde de okunmuştur. 


17. Allah'ın kabul edeceği tevbe, ancak, kötülüğü bilmeden yapıp 
da fazla vakit geçmeden tevbe edenlerinkidir; işte Allah bunların tevbe- 
sini kabul eder. Allah mutlak ilim ve hikmet sahibidir (Alim, Hakim). 
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(109) Bu #evbe, Allah birinin tevbesini kabul edip bağışladığında kulla- 
nılan 44b4/lâhu aleyhi ifadesindendir. Allah'a, ancak böylelerinin tevbesini 
kabul edip bağışlamak düşer. 


(110) İLe (bilmeden) kelimesi hal konumunda olup “kötülüğü cahil- 
ce, ahmakça işleyenler” demektir. Çünkü çirkin şeyi işlemek hikmetin ve 
aklın sevk ettiği şeylerden değil, ahmaklık ve nefsani isteğin sürüklediği şey- 
lerdendir. Mücâhid'e (v. 103/721) göre kim Allah'a isyan ederse cehaletinden 
el çekinceye kadar cahildir. 


LL &e yakın zamanda demektir. Yakın zamandan maksat, ölü- 
mün gelip çatmasından hemen öncesine kadardır. Dikkat edersen “Böyle 
birine ölüm gelip çatınca” buyrulmaktadır. Bu âyette 8 ip ifadesinin, 
kendisinde tevbenin kabul edilmediği sekera? vakti olduğu açıklanmak- 
tadır. Bunun berisindeki vakitler ise yakın hükmündedir. Âyete dair İbn 
Abbâstan (v. 68/688) “Ölüm ağırlığı üzerine çökmedikçe”, Dahhâk'tan (vw. 
105/723) “Ölümden önceki her tevbe yakındır” ve Nehai'den v. 96/714) “Sesi 
soluğu kesilmedikçe” şeklinde rivayetler gelmiştir. Ebü Eyyüb Peygamber 
(s.a.)'den şöyle nakletmiştir: “Allah can boğaza gelmedikçe kulun tevbesini 
kabul eder.” (/57 Mâce, “Zühd”, 30) Yine bu hususta Atâdan (wv. 114/732) “Ölen 
bir canlının son nefesinin öncesine kadar”, Hasan-ı Basri Rahimehulah'dan 
(w. 110/728) ise “İblis yeryüzüne indirilince şöyle dedi: Senin izzetine ye- 
min ederim ki ruhu cesedinde olduğu sürece Âdemoğlunun yakasını bı- 
rakmayacağım! Allah da şöyle buyurdu: İzzetime yemin ederim ki ben de 
canı boğazına gelmedikçe tevbe kapısını kapatmayacağım!” şeklinde rivayet 
edilmiştir. Şayet “ ., 3 iş ifadesindeki #4nin anlamı nedir?” dersen şöyle 
derim: Min kısmilik / ba'ziyet ifade eder, yani yakın zaman diliminin bir 
kısmında tevbe edenler demektir. Allah adeta günahın ortaya çıkmasından 
ölümün gelip çatmasına kadar ki zamanı yakın zaman olarak adlandırmak- 
tadır. Kişi bu söylediğimiz zaman diliminin hangi parçasında tevbe ederse 
etsin, yakında tevbe etmiştir, aksi halde ise tevbeyi geciktirmiştir. 


(112) l gayet ri) ei EN UĞ| (Allah'ın kabul edeceği tevbe) ifadesinden 
sonra çiz ül b, İŞİ (İşte Allah bunların tevbesini kabul eder) deme- 
nin faydası nedir?” dersen şöyle derim: âl| | J& &5811 Us) ifadesiyle, bazı ta- 
atler kula vacip olduğu gibi tevbeyi | kabul etmenin de Allah'a vacip olduğu 
bildirilmektedir. es ül S4 Gİ (İşte Allah bunların tevbesini kabul 
eder) ifadesi ise kulun kendisine vacip olanı yerine getirmeye söz vermesi 
gibi Allah'ın da kendisine vacip olanı yerine getireceğine dair bir vaattır ve 
"bağışlama'nın kesinlikle gerçekleşeceğini bildirmektedir. 
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18. Buna karşılık, kötülükleri, bile-isteye işleyenlerin tevbesi de -ki 
böyle birine ölüm gelip çatınca “Şimdi gerçekten tevbe ettim!” der- 
inkârcı birer nankör olarak ölenlerin tevbesi de makbul değildir. Can 
yakıcı bir azap hazırladık Biz bunlara! 


(1131 öğ izi gel NV? 3. . (İnkârcı birer nankör olarak ölenlerin tevbesi de) 
ifadesi SAZ: ö giâş Sli ( (kötülükleri bile-isteye işleyenler) sözüne ma'tüf- 
tur, Allah, tevbenin söz konusu olmaması bakımından, tevbeyi ölüm gelip 
çatıncaya kadar erteleyenlerle inkâr üzere ölenleri bir tutmuştur. Çünkü 
ölümün gelip çatması âhiret hallerinin başlangıcıdır. İnkâr üzere ölen kişi 
nasıl tevbe fırsatını kaçırmışsa tevbeyi erteleyip duran kişi de aynı durum- 


dadır; her ikisi de mükellefiyet ve iradi tercih devrini aşmışlardır. 


(1 14) “Onlar için ... hazırladık!” ifadesi tehdit bakımından & 5 Si bi 
pes al âyetindeki vaadin dengi ve karşılığıdır. Böylece, her iki durumun İ 
mutlaka gerçekleşeceği ortaya çıkmış olmaktadır. Şayet “E2)l ö e 5 
ifadesindeki “kötülük işleyenlerden kimler kastediliyor? Onlar ehki 
nin fâsıkları mıdır yoksa kâfirler midir?” dersen şöyle derim: Bu konuda iki 
görüş vardır. Birincisi; “05 > 3 (İnkârcı birer nankör olarak) ifadesi açıkça 
geçtiğinden, “kötülük işleyenler'den maksat kâfirlerdir. İkincisi; fâsıklar da 
kastedilmiş olabilir çünkü söz, zina eden erkek ve kadın ile bunların tev- 
be il durumlarını düzelttikleri takdirde rahat bırakılacakları hakkındadır. 
GS > ifadesi ise işin vahametini göstermek için gelmiş olabilir. “Her kim 
inkâr ederse", Allah'ın hiç kimseye ihtiyacı yoktur!” (Âli İmrân 3/97| âyeti ile 
Peygamber (s.a.)'in"(Haccı terk eden| ister Yahudi olarak ister Hristiyan olarak 
ölsün...” hadisi (247/54, “Menâsik”, 2) bu kullanıma örnektir. Namazı kasten 
terk eden de kâfir olur.'8 Çünkü tasdik ettiği halde tevbeyi içinden bile geçir- 
meden ölen birinin durumu kâfirinkine yakındır. Çünkü böyle bir şeye yani 
büyük günah işleyip de tevbe etmemeyel ancak mühürlü bir kalp cüret eder! 


17 Zemahşeri, ilgili hususun vahametini anlatmak için şiddetli / sert ifadelerin kullanılışına örnek olarak 
zaman zaman bu âyete yer vermekte; hac gibi muazzam, külli bir ibadeti terk eden kişinin ÂLi İm- 
rân 3/97'de “inkâr etmiş” olmakla suçlandığını düşünmektedir. Oysa konu, kıble meselesi ile ilgilidir; 
âyette Müslüman kıblesinin Ehl-i Kitap kıblesinden daha kadim olduğu çünkü Mekke'deki Beytullah'ı 
İbrâhim Peygamber'in, Kudüs'dekini ise onun torunlarının torunlarının yaptığı, dolayısıyla insanların 
asıl Mekke'yi haccetmeleri gerektiği bildirilmektedir. ,25 -a (her kim inkâr ederse) buyrulurken, hacca 
gitmeyen Müslümanlardan değil Kâbe'yi “basbayağı inkâr” ve reddeden Yahudilerle Hristiyanlardan söz 
edilmektedir. / ed. 

18 Tirmizi, “İman”, 9; Nesâi, “Salât”, 8; İbn Mâce, “Fiten”, 23. Geniş bilgi için bkz. Murat Sülün, Kyr 47-1 
Kerim Açısından İman - Amel İlişkisi, İstanbul: Ensar Neşriyat, 2015, s. 185-186. 
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19. Ey iman edenler! Kadınlara zorla mirasçı olmanız size helâl ol- 
maz. Apaçık fâhiş bir suç işlemedikçe onlara verdiğiniz mehrin bir 
kısmını götürmek için onları sıkıştırmayın. Onlarla iyi geçinin; kendi- 
lerinden hoşlanmıyorsanız bilesiniz ki bir şey sizin hoşunuza gitmeye- 
bilir ama Allah onda nice hayırlar yaratmış olabilir. 


(115) Cahiliye insanı kadınlara envâ-i çeşit eziyetler eder, türlü türlü 
haksızlıklar yaparlardı. İşte âyette bundan men edildiler. (Mesela| birinin ba- 
bası, erkek kardeşi veya samimi dostu gibi bir yakını ölüp de geriye hanım 
bıraktığı zaman adam, o kadının üzerine elbisesini atar ve “Ben ona herkes- 
ten daha lâyığım!” derdi (ve kadınla evlenirdi|. Allah Teâlâ bu sebeple “Kadın- 
lara zorla mirasçı olmanız size helâl olmaz” buyurdu. Yani ölenden miras 
kalan mallara sahip olunduğu gibi -onlar bunu istemedikleri veya buna 
zorlandıkları halde- kadınları miras yoluyla almanız helal olmaz. Şöyle de 
denilmiştir: Adam, kadın ölünceye kadar ona el koyuyordu, âyette buyrul- 
du ki kadınların rızası olmadığı halde, kendilerine mirasçı olabilmek için 
onlara el koymanız size helal olmaz. Yine, adam bir kadınla evlenip daha 
sonra onu gözden çıkardığında, “Yeter ki beni boşa!” diyerek kendini ma- 
lıyla kocasından kurtarsın diye ona kötü muamele eder, baskı altında tutar- 
dı. İşbu sebeple “onlara verdiğiniz mehrin bir kısmını götürmek için onları 
sıkıştırmayın” buyruldu. (ga ,Lâx'nin masdarı olan) e/- 24/; hapsetme, alıkoyma 
ve sıkıştırma demektir. Kadın doğum yaparken rahmi bebeği «247p da bir 
kısmı içeride, bir kısmı dışarıda kaldığında kullandıkları 'addaleti 7-mer er” 
ifadesi bundandır. 


(116) “Apaçık, /4hiş bir suç işlemedikçe” ifadesindeki /4hişten maksat 
nüşüz leşini aşıp başkasına bakmak), dik kafalılık ve kocasına ve ailesine -haka- 
ret ederek, sövüp sayarak- eziyet etmektir. Yani kötü muamele kadın tarafın- 
dan gelirse o zaman, 4/4 Janlaşmalı boşanma) talep etmekte mazur olursunuz. 
Übeyy'in (w 33/6541 3/4 en yefhaşne aleykum (size fahiş söz söylerlerse başka) 
kıraatı da buna Jyani /4/işten maksadın zina değil, yukarıda saydığımız hususlar olduğu- 
na) delâlet etmektedir. Hasan-ı Basri Rahimehulâhdan (w. 110/728) fâhişten 
maksadın zina olduğuna dair rivayet gelmiştir, kadın böyle bir şey yaparsa 
eşi ondan #w/x' isteyebilir. Söylendiğine göre Cahiliye döneminde kadın zina 
ettiğinde adam ona akıttığı malı geri alıp levinden| çıkartırdı. Ebü Kılâbe |v. 
104/722) ve İbn Sirin (v. 110/729), adam kadının karnı üzerinde yakalanma- 
dıkça hw/u' helal olmaz demişlerdir. Rivayete göre Katâde |v. 117/735) de şöyle 
demiştir: “Kadın malıyla kendini kurtarsın diye erkeğin ona zarar vermek 
için kadını hapsetmesi helal olmaz” yani velev ki zina etmiş olsun!.. 
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(117) Bunun had cezalarıyla nesh edildiği de söylenmiştir. 
(118) Cahiliye erkekleri kadınlara kötü davranıyorlardı. İşbu âyetle ken- 


» 


dilerine “Onlarla iyi geçinin” denildi. “İyi (araf ifadesi; vakit geçirme, 
harcama ve hoş sözler söylemede adi olmak demektir. “Kendilerinden hoş- 
lanmıyorsanız” yani sırf hoşlanmamaktan dolayı onları boşamayın. Bazen 
nefis, dini açıdan daha yararlı, övgüye daha layık, hayra daha yakın olandan 
bile hoşlanmaz da bunların zıttı olan şeyden hoşlanabilir. Bu bakımdan, 
kadınları salâh vesilelerini göz önünde bulundurarak Jyani her iki tarafın da 


çıkarına / hayrına olacak şekilde) boşayın. 


20. Bir eşi (boşayıp onu)n yerine bir başka eş almak isterseniz, on- 
lardan birine bir yük mehir vermiş olsanız bile verdiklerinizden bir şey 
almayın. İftira atarak ve açıkça günaha girerek mi geri alacaksınız onu?! 


(119) Bir adam herhangi bir kadının ayartmasına kapılıp ona göz dik- 
tiğinde, nikâhı altındaki kadına iftira atar, çirkin bir suç isnat ederdi ve 
böylece, daha önce ona verdiği malı vermeye mecbur bırakır, sonra da pa- 
rayı o kadınla evlenmek için harcardı! İşte buyruldu ki “Bir başka eş almak 
isterseniz...” 


(120) Kzmtâr, büyük servet demektir. Bir şeyi üst üste yığdığında kullanılan 
kantartuş-şeye ifadesinden gelmektedir. Kemerli taşköprü |ve kasırlara| da yüksek 
olduğu için e-kantara denir. Şair |devesini köprüye benzeterek) şöyle demiştir: 


Sahibinin tamamen alçı ve kireçle kapatılacak' diye yemin ettiği bir 


Rum kasrı gibi (sağlam ve mütenasiptir| 


(121) Rivayete göre bir gün Hazret-i Ömer hutbe irad etmek üzere kalk- 
mıştı. “Ey insanlar! Kadın mehirlerinde aşırıya kaçmayın. Mehir dünyada 
bir değer ölçüsü veya Allah katında takva vesilesi olsaydı, bu konuda en önce 
davrananınız Peygamber (s.a.) olurdu. Hâlbuki o, hanımlarından hiçbirine 
12 wkıyyeden” fazla mehir vermemiştir” deyince bir kadın ona yönelip şöy- 
le dedi: “Ey müminlerin emiri! Allah'ın bize verdiği hakkı sen nasıl bizden 
esirgiyorsun!? Allah “Onlardan birine bir yük mehir vermiş olsanız bile... 
buyurmuyor mu?!” Bunun üzerine Hazret-i Ömer “Herkes Ömer'den daha 
âlim be!..” dedi. Sonra da arkadaşlarına “Benim böylesi sözler söylediğimi işi- 
tiyorsunuz da beni uyarmıyorsunuz! Sonra, kadınların çok da bilgililerinden 
olmayan bir tanesi kalkıp bana cevap veriyor!” dedi. |£44 D4vid, “Nikâh”, 28) 

19 Yani yaklaşık 350 gramdan. / ed. 
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(122) Buhtân bir adama yönelip onu beri olduğu çirkin bir işle suçla- 
mak demektir. Çünkü bu esnada adamcağız apışıp kalmakta (yu&/herw), yani 
ne yapacağını bilememektedir. Giğ) (iftira atarak) kelimesi hal olmak üzere 
mansubdur, 44hi8fne ve âsimine (iftira ederek ve günah işleyerek) demektir. 
Ya da ka'ade ani T-kıtâli cübn” (korkudan savaştan geri kaldı) kullanımında 


olduğu gibi, amaç anlamında olmasa da #mefW/ün leh kabul edilerek. 


21. Hem nasıl alırsınız ki birbirinize karılmış, aynı yastığa baş koy- 


muştunuz ve (eşleriniz) sizden güçlü bir söz almışlardı?! 


(123) e-Misâku-ğaliz (ağır söz) birlikte yaşam sürme ve bir yastığa baş 
koymanın hakkıdır. Sanki “O hak sebebiyle sizden ağır bir söz almışlardır” 
denilmektedir, yani birlikte yaşamak, hemhal olmak, bir yastığa baş koy- 
mak süretiyle... Ahdin, ğa//z (ağır)olarak nitelenmesi kuvvetinden ve bü- 
yüklüğünden dolayıdır. Denilmiştir ki yirmi günlük arkadaşlık bile akraba- 
lık sayılırken, karı koca arasındaki birlik ve kaynaşmanın dercesini varın siz 
kıyaslayın. Yine, denilmiştir ki (bu ağır söz, kadının) velisinin nikâh kıyarken, 
“TBu kadını) Allah'ın kitabındaki (Bakara 2/229| 'ya iyilikle tutma ya da gü- 
zellikle salıverme” ilkesine göre sana nikâhlıyorum.” demesidir. Peygamber 
(s.a.)'in de şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: “Kadınlara iyi davranmanızı 
vasiyet ediyorum; buna dikkat edin. Onlar size muhtaçtırlar, onları Allah'ın 
bir emaneti olarak aldınız ve kendileriyle birleşme hakkını da Allah'ın hük- 
müyle kazandınız.” (bn Mice, “Nikâh”, 3. Benzer lafızlarla.| 


22. Babalarınızın nikâhlamış olduğu kadınları nikâhlamayın. Geç- 
mişte olanlar başka... Çünkü bu; yüz kızartıcı, iğrenç bir şeydir ve fena 
bir âdettir. 


(124) Câhiliye döneminde Araplar üvey anneleri ile evlenirlerdi. Arala- 
rında kişilik sahibi olan bazıları ise buna hışımla bakar ve bu tür evlilikleri 
nikâhu/-makt (iğrenç evlilik) diye isimlendirirlerdi. Bu nikâhtan doğan ço- 
cuğa da e/-maktiyy" derlerdi. Bu yüzden âyette Eğ kelimesi kullanılmıştır. 
Adeta, “Allah'ın dinine göre bu nikâh, çirkinliğin dibindeki yüz kızartıcı 
bir iştir; insanlık yönünden tiksinti duyulacak bir şeydir ve yüz kızartıcılık 
ve iğrençlik gibil iki çirkinliğin işlendiği bir şeyden daha ötesi de yoktur!” 
buyrulmaktadır. 
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(125) | K p öl ifadesi (müennes) ver4sef anlamında düşünülerek, Çİ js Y 
cümlesi) /4 44hi//4 /e-kum (size helâl değildir) şeklinde Tâ ile de okunmuştur. 
us kelimesi fetha ve zamme ile |(£erhen - kurben) okunmuştur ki “Ikadın| 
istemediği halde” ya da “onu zorlayarak” demektir. (5:4 4-4, / apaçık bir yüz 
kızartıcı iş (Nisâ 4/19)) ifadesi, Yâ'nın fetha ve kesresiyle /245eyyenef” ve mubey- 
yine” (apaçık) okunduğu gibi, -#ebeyyenet yahut beyyenet anlamındaki eb4- 
netden- mubinef” (net) şeklinde de okunmuştur. fâv Jazu3 ifadesi (Nisâ 4/19) 
hâl konumunda kabul edilerek ve yec a/u/lâhu (Allah kendilerinde nice ha- 
yırlar yarattığı halde...) şeklinde merfü' da okunmuştur. (4421 şEl 3 İNisâ 
4/20) ifadesindeki) El kelimesi Hemze vasledilerek ve 4feytu mu hdâhunne 
şeklinde de okunmuştur. Tıpkı ge pl Yö (Bakara 2/173) ifadesinin Jfelesme 
aleyhi şeklinde okunması gibi. 


(126) Şayet “Sa al (onları sıkboğaz etmeyin (Nisâ 4/19) kelimesinin 
i'rabda mahalli nedir?” dersen şöyle derim: | $ 5 öl (mirasçı olmanız) ifa- 
desine atfen mansubdur. Kelimenin başındaki lâ da olumsuzluğu pekiş- 
tirmektedir. Yani kadınlara zorla mirasçı olmanız da helal değildir, onları 
sıkboğaz etmeniz de. 


(1271 Şayet “(Nisâ 4/19'daki 4 | Şeri bağlamında) zehebe kelimesinin zehebe 
bi şeklinde geçişli yapılması ile ezhebe şeklinde geçişli yapılması arasında ne 
fark var?” dersen şöyle derim: Ze/ebe bi olarak geçişli yapıldığında “alıp 
götürdü” anlamına gelir; 4 | 285 GİĞ (“Ne zaman ki onu alıp götürdüler...” 
(Yüsuf 12/5)) ifadesinde olduğu gibi. Ezhebe şeklinde geçişli yapıldığında ise 
“giderdi” anlamına gelir. 


(128) Şayet“ Sli öl Yı ((apaçık bir suç) işlemeleri durumu hariç (Nisâ 4/19)) 
ifadesindeki istisna neyin istisnasıdır?” dersen şöyle derim: Zarfın ya da 
mefülun lehin genelinin en ileri derecesinden istisnadır. Adeta şöyle buyrul- 
maktadır: Onları, apaçık bir yüz kızartıcı iş işledikleri zaman hariç, hiçbir 
zaman sıkıştırmayın. Ya da onları apaçık bir yüz kızartıcı iş işlemeleri gerek- 
çesi dışında hiçbir gerekçe ile sıkıştırmayın. 


(1291 Şayet “1,2 55 öl 3 (bir şey hoşunuza gitmeyebilir (Nisâ 4/19)) 
ifadesi nasıl şartın cevabı olur?” dersen şöyle derim: Mânanın “Onlarda 
hoşunuza gitmeyen bir şey olsa bile hoşunuza gitmeye gitmeye onlara sab- 
redin. Belki de hoşlanmadığınız şeyde, sevdiğiniz şeyde olduğundan daha 
fazla hayır vardır” şeklinde olması yönüyle şartın cevabıdır. 
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(1301 Şayet “ale 5 U (Geçmişte olanlar (Nisâ 4/201) ifadesini nasıl 
“babalarınızın nikâhladıkları'ndan istisna etmiş?” dersen şöyle derim: Tıp- 
kı ğayra enne suyüfehum...ifadesinin ve (4 aybe fi-himden istisna edilmesi 
gibi... Yani eğer ölmüş üvey annenizle evlenmeniz mümkünse evlenin 
çünkü bunun dışındaki bir durumda üvey annenizle evlenmeniz helal de- 
ğildir. Bu da mümkün olmadığına göre... Jüvey anneyle evlenmek asla helal ol- 
maz). Bu şekilde söylenmesinin amacı, üvey anneyle evlenmenin haramlı- 
ğını mübalağalı bir şekilde anlatmakve böyle bir şeyin mübah sayılmasının 
yolunu tamamen kapatmaktır. Arapların “Kara zift ağarıncaya kadar” ve 
“Deve iğne deliğinden geçinceye kadar!” demelerinde olduğu gibi, bir şeyin 
gerçekleşmesini imkânsız bir şarta bağlamak, o şeyin asla gerçekleşmeyece- 
ğini ifade eder. 


23. Analarınız, kızlarınız, kız kardeşleriniz, halalarınız, teyzeleriniz, 
kardeşlerinizin kızları, kız kardeşlerinizin kızları, sizi emziren sütan- 
neleriniz, süt kız kardeşleriniz, kadınlarınızın anaları ve cinsel ilişkide 
bulunduğunuz kadınlarınızdan olup da evlerinizde bulunan üvey kız- 
larınız size haram kılınmıştır; -Şayet onlarla (yani, üvey kızlarınızın 
anaları ile) cinsel ilişkide bulunmamışsanız (üvey kızı nikâhlamanızda) 
sakınca yoktur.- Kendi sulbünüzden gelen oğullarınızın hanımları, ay- 
rıca, iki kızkardeşi birlikte nikâhlamanız da (haram kılınmıştır). Geç- 
mişte olanlar başka... Allah, gerçekten bağışlayıcıdır, merhametlidir 
(Gafür, Rahim). 


(131) “Size anneleriniz... haram kılındı” ifadesinin anlamı, anneleriniz 
ile evlenmenin haram kılındığıdır. Tıpkı “Babalarınızın nikâhlamış olduğu 
kadınları nikâhlamayın.” (Nisâ 4/22) âyeti gibi. Çünkü onların haram kılın- 
masından anlaşılan, onlarla evlenmenin haram olduğudur. İçkinin haram 
kılınmasından, içkinin içilmesinin haram olduğunun anlaşılması gibi. Ya 
da domuz etinin haram kılınmasından, domuz eti yemenin haram olduğu- 
nun anlaşılması gibi. 


(132) SEY ©; ifadesi, Elif tahfif edilerek 467474 -uhti şeklinde de 


okunmuştur. 


20 Nâbiğa'ya ait bu ünlü ifadenin tamamı VW /4 aybe fi-him Zayra enne suyüfehum bi-hinne fulülun min 
kırâ'i/-ketâ'ibi şeklindedir. “Adamların hiçbir ayıpları yok; sadece, düşman birliklerini kılıçtan geçirir- 
ken kılıçları biraz yıpranmış, o kadar!” mealindedir. İstisna edilen şey, yine “ayıp” değil, kahramanlık 
sayılan bir özelliktir, yani hiçbir eksikleri yoktur. / ed. 
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(133) Allah süt emzirmeyi neseb gibi kabul etmiş, süt emziren kadını 
emzirdiğinin annesiymiş gibi kabul ederek sütanne diye, birlikte süt emdiği 
kızı da kardeşiymiş gibi kabul ederek süt kızkardeş diye isimlendirmiştir. 
Aynı şekilde sütannenin kocası da süt emenin babası sayılır, sütbabanın 
anne ve babası da çocuğun dedesi ve ninesi sayılır, sütbabanın kızkardeşi 
çocuğun halası sayılır. Sütbabanın, çocuğun süt emdiği annenin dışındaki 
kadınlardan -ister çocuk süt emdikten önce ister sonra- doğan bütün ço- 
cukları da baba bir kardeşleri ve kızkardeşleri sayılırlar. Sütannenin annesi 
çocuğun ninesi, kızkardeşi de teyzesi sayılır. Sütannenin bu eşinden doğan 
tüm çocuklar sütçocuğun anne baba bir kardeşleri ve kızkardeşleri sayı- 
lırlar. Sütannenin başka kocasından doğan çocuklar sütçocuğun anne bir 
kardeşleri ve kızkardeşleri sayılırlar. Peygamber (s.a.) de şöyle buyurmuştur: 
“Neseb yoluyla haram olanlar, süt yoluyla da haram olurlar.” (844414, “Şehâ- 
dâr”, 7) Denilmiştir ki “İki mesele hariç, süt emme yoluyla haramlık, neseb 
yoluyla haramlık gibidir. Birincisi; bir adam kendi oğlunun Jannebir üveyl 
kız kardeşi ile evlenemezken, oğlunun süt kızkardeşi ile evlenebilir. Çünkü 
neseb yoluyla haramlığın sebebi, kişinin çocuğunun annesi ile cinsel ilişkiye 
girmesidir (4447. Süt akrabalığında ise böyle bir durum yoktur. İkincisi; kişi- 
nin, nesep kardeşinin annesi ile evlenmesi câiz değilken, süt akrabalığında 
bu câizdir. Çünkü neseb yoluyla haramlığın sebebi, babanın kadınla cinsel 
ilişkiye girmesidir. Süt akrabalığında ise böyle bir durum yoktur. 


1134) ŞAL ğe ifadesi salsa bağlı olup anlamı şudur: Adamın ger- 
değe girdiği Iyani cinsel ilişki yaşadığı) kadından olma üvey kızı, kendisine 
haramdır, gerdeğe girmediği takdirde ise helâldir. “Peki, Şal e ifade- 
sinin 55 Ölgİ,'a (yani “eşlerinizin anneleri”ne) bağlı olması da doğ- 
ru olur mu?” dersen şöyle derim: Bu ifade, ya hem bunlara hem de 
üveykızlara -her ikisi de gayr-: müphem olarak- bağlıdır ya da üvey kız- 
lara değil de sadece bunlara bağlıdır ki o zaman kayınvalidelerin haram- 
lığı gayr-ı müphem olurken, üvey kızların haramlığı müphem kalır. İmdi, 
ilk ihtimal câiz olmaz çünkü minin bu iki müteallıkdan biriyle verdiği 
anlam diğeriyle verdiğinden farklıdır. Dikkat edersen, ip Şa Elgiz 
o gs dl ŞA (Kendileriyle gerdeğe girdiğiniz kadınların anne- 
leri) dediğinde #ini |(&eyâniyye yaparak) kadınların durumunu açıklamak 


ve gerdeğe girilenler ile girilmeyenleri ayırt etmek için getiriyorsun. 
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os şi E a ai ELİ 3 (gerdeğe girdiğiniz kadınlardan olma üvey 
kızlarınız) dediğinde ise tıpkı 2en45w Rasilillâhi min Hadice (Peygamber (s.a.)'in 
Hatice'den doğma kızları) der gibi, #2/7i 564id4-i gâye için kullanmış oluyorsun. 
Oysa tek bir kelime ile aynı hitap içerisinde farklı iki mânanın kastedilmesi doğru 
olmaz. (Ya /btidâiyye ya da beyâniyye olmalıdır.) İkinci ihtimal de câiz değildir çünkü 
bir zorunluluk olmadığı takdirde kendisinden sonra gelen ifadenin /4/7e bağlan- 
ması gerekir. Ancak, #izi bağlantı aracı kabul ederek kadınlara da üvey kızlara 
da bağlıyorum diyebilirsin; upkı ,âX öy ŞAK SASİ O EĞİ (Münafık 
erkeklerle, münafık kadınlar birbirlerindendirler JBirbirleriyle irtibatlıdırlar.|” (Tevbe 
9/671) âyetinde olduğu gibi. Fe-/7114 /estu minke ve leste minni (Ben senden değilim, 
sen de benden değilsin!) M4 ene min dedi” ve led-ded" minni (“Oyun eğlence- 
nin benimle işi yok, benim de oyun eğlence ile işim yok” ifadeleri de böyledir). 
Kadınların anneleri o kadınlarla ilişkilidir çünkü onların anneleridir. Üvey kızlar 
da anneleri ile ilişkilidir çünkü onların kızlarıdır. (Hâsılı; gerdeğe girdiğiniz eşlerinizle 
bağlantılı kayınvalideleriniz ve gerdeğe girdiğiniz kadınlarla bağlantılı üvey kızlarınız size ha- 
ramdır.| Bu böyle...Ayrıca, Allah Teâlâ'nın sözünün zâhirinden de anlaşıldığı gibi, 
üvey kızların haram olması Jiçin anneleriyle gerdeğe girmenin şart olduğulnda değilse 
de kayınvalidelerin haram oluşunda bir kapalılığın söz konusu olduğunda ittifak 
bulunmaktadır. (Onların haram olması için kızlarıyla gerdeğe girmiş olmak gerekir mi ge- 
rekmez mi?) Peygamber (.a.)'den rivayet edilmiştir ki adamın biri bir kadınla ev- 
lenmiş ama onunla gerdeğe girmeden onu boşamıştı. Peygamber, “Kadının kızıyla 
evlenmesinde sorun yok ama annesi ile evlenmesi helal olmaz” buyurmuş (7//miz4, 
“Nikâh”, 26). Hazret-i Ömer ve İmran b. Husayn (. 52/672) (r.anhumâ)'dan riva- 
yet edildiğine göre kızıyla nikâh akdi gerçekleştiği anda (gerdeğe girilsin - girilmesin| 
kayınvalide erkeğe haram olur. Mesruk da (v. 63/683) demiştir ki: “Bu konu boş 
bırakılmıştır, Allah'ın boş bıraktığı bir şeyi siz de doldurmayın.” İbn Abbâs da (vw. 
68/688| “Allah'ın müphem bıraktığı şeyi siz de müphem bırakın geçin” demiştir. 
Ancak rivayete göre Hazret-i Ali, İbn Abbâs, Zeyd b. Sâbit (v. 45/6651, İbn Ömer 
Mw. 73/692) ve İbn Zübeyr Iv. 73/692) (.anhum)'un os şüs3 E Şa EE 5 
(gerdeğe girdiğiniz kadınlarınızın anneleri) şeklinde okudukları rivayet edilmek- 
tedir ki İbn Abbâs, “Bu âyet -vallahi- bu şekilde inmiştir!” dermiş. Câbir'den Iv. 
78/697) de bu konuda iki rivayet vardır. Said b. Müseyyeb Iv. 94/713) Zeyd b. 
Sâbitten şöyle rivayet etmiştir: Kadın birinin nikâhı altındayken ölüp de adam 
onun mirasını aldığında, kayınvalidesine de halef olması (yani onunla evlenmesi| iğ- 
renç görülmüştür. Ancak karısını gerdeğe girmeden boşarsa, dilerse bunu yapabi- 
lir. Zeyd, -mehir konusunda gerdek yerine geçtiği gibi- burada da ölümü gerdeğe 
girme gibi değerlendirmektedir. 
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(135) Kadının, şimdiki kocasından olmayan çocukları, (beslenip bakılan 
anlamında) 74b4b ve rabibe diye isimlendirilmiştir çünkü üvey baba genelde 
kendi çocuklarını besleyip büyüttüğü gibi onları da besler, büyütür. Sonra, 
kelimenin anlamı genişletilmiş ve babaları besleyip büyütmese bile üvey 


çocuklar 74646 / rabibe olarak isimlendirilmeye devam etmiştir. 


(136) Şayet “Evlerinizde bulunan üvey kızlarınız demenin anlamı ne- 
dir?” dersen şöyle derim: Bunun anlamı, haram kılmanın sebebini bildir- 
mektir; yani onların bakımını üstlenmeniz -ya da bilfiil besleyip büyütme- 
seniz bile bu konumda olmaları- hasebiyle... Anneleriyle bizzat gerdeğe 
girdiğinizde -veya girme imkânına sahip olduğunuzda- üvey kızlarınızın 
sizin evinizde yaşamalarında evlenme hükmü gerçekleşmekte, kaynaşma ve 
ülfet sağlanmakta, Allah aranızda sevgi ve merhamet peydah etmekte ve 
durum onların çocuklarını kendi çocuklarınız yerine koymaya layık hale 
gelmektedir. Öyle ki üvey kızlarınızla nikâh akdettiğinizde artık bizzat ken- 


di kızlarınızla evlenmiş gibi olmaktasınız!.. 


(137) Ali (r.a.)'ın, üvey kızların haram oluşunu üvey babalarının evle- 
rinde büyüme şartına bağladığı rivayet edilir. Dâvüd |ez-Zâhiri; v.270/884| de 


bu görüşü benimsemiştir. 


(138) Şayet e şizs ifadesinin anlamı nedir?” dersen şöyle derim: 
Bu, cimâdan kinaye olup Arapların, 6en4 &leyhâ (“kadının üstüne çadır 
kurdu yani onu kapalı bir yere aldı) ve darabe aleyhel-hicâb* (üzerine örtü 
örttü) deyimlerine benzer; “kadını bir örtünün altına soktuğunuzda” de- 
mektir. Bâ, fiili geçişli yapmak içindir. Ebü Hanife Rahimehullâh'a |. 
150/767) göre /ems / dokunmak vb. kelimeler de cimâ anlamına gelir. Ri- 
vayete göre Ömer (r.a.), cariyesiyle baş başa kalmış, birlikteyken cariyenin 
üstünü çıkarmış |fakat ilişkiye girmemiş|, oğullarından biri o cariyeyi kendi- 
sine hibe etmesini isteyince de 'O sana helal değil!? demiş. Mesruk'tan |v. 
63/6831 rivayet edilmiştir ki Hazret-i Ömer öldükten sonra o cariyenin sa- 
ullıp, oğullarına verilmelmesini emretmiş ve şöyle demiştir: “Ben onunla iliş- 
kiye girmedim, sadece baktım ve dokundum. Bu da çocuklarıma onu ha- 
ram kılar.” Hasan-ı Basri Rahimehulâh'ın (wv. 110/728) bir cariyeyi satın alıp 
ona şehvetle dokunan, kucaklayan ve onu çıplak gören bir adam hakkında 


“Bu cariye artık o adamın oğullarına helal olmaz” dediği rivayet edilmiştir. 
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Atâ ve Hammâd b. Ebü Süleyman'dan |v. 120/738) rivayet edildiğine göre bir 
adam bir kadının cinsel organına bakarsa artık o kadının annesi ile de kızı ile 
de evlenemez. Evzâ'tden |v. 157/774) nakledilen görüşe göre de bir adam bir 
anne yani bir kadın) ile kapalı bir yerde bulunsa, kadını soyarak ona dokunsa 
ve bu esnada kapıları kapatıp perdeleri indirmiş olsa, artık o kadının kızı ile 
evlenemez. Yine İbn Abbâs Radıyallâhu Anh Iv. 6816881, Tâvus (. 106/725) ve 
Amr b. Dinâr'dan /v. 126/744) nakledilen görüşe göre bir kadının annesi ile ya 
da kızı ile evlenmenin haram olması sadece cimâ yoluyla değildir. 


(139) | le e Sail (kendi sulbünüzden olan), yani evlât edindikleri- 
niz değil. Nitekim Resülullah, evlâtlığı Zeyd b. Hârise'nin |v. 8/6291 boşadı- 
ğı, -halası, Abdulmuttalib kızı Umeyme'nin kızı- Zeyneb binti Cahş el-E- 
sedi (v. 20/641| ile evlenmiştir (Möslim, “Nikâh”, 89); Allah da “Evlâtlıklarının 
kesin olarak ayrıldıkları eşlerini nikâhlamakta müminler için bir sakınca 
olma(dığı net olarak anlaşıl)sın diye...” (Ahzâb 33/37) buyurmuştur. 


(140) I,Azs ölg ifadesi şe La > ifadesine atıfla merfü' konumunda- 
dır. Adeta hwrrime aleykumul-cem* beynel-uhteyni (iki kızkardeşi aynı anda 
nikâhınız altında bulundurmanız da haram kılınmıştır) buyrulmaktadır. Kas- 
tedilen, nikâh altında bulundurmanın haram oluşudur çünkü âyetteki bütün 
haramlar, nikâhla ilgilidir. Kızkardeş olan iki cariyeyi aynı anda nikâh altında 
bulundurmaya gelince, bu konuda Osman (. 35/656| ve Ali (w. 40/661| (r.an- 
humâ)'dan gelen rivayete göre “Bir âyet bunu helal kılarken bir başka âyet 
haram kılıyor” demişler ve (haram kılan derken) işbu âyeti, (helal kılan derken| ise 
“Veya elinizin altındaki cariyeler...” (Nisâ 4/3) âyetini kasdetmişlerdir. Hazret-i 
Ali haram hükmünü, Hazret-i Osman ise helâl hükmünü tercih etmiştir?, 


(141) ii Su YI (Geçmişte olanlar başka...) Yani “Allah gerçekten ba- 
ğışlayıcıdır, merhametlidir” cümlesinden de anlaşıldığı üzere geçmişte yap- 
tıklarınız affedilmiştir. 


21 Muvattada da geçen bu rivayette Halife Hazret-i Osman'ın, mezkür konu hakkında bilgi isteyen kişiye, 
“Bunu bir âyet haram, bir âyet helal kılıyor ama bana sorarsan ben böyle bir şey yapmak istemem!” dediği, 
aynı kişinin huzurdan çıkınca bir başka sahabiye rastlayıp konuyu ona da sorduğu, bu sahabinin ise -ki 
Hazret-i Ali'dir- “Ben işbaşında olsaydım, böyle bir şey yapan kişiye ibretlik bir ceza verirdim!” dediği 
belirtilmektedir. Gerçekten de 744 s/ka /ehi yetim kızlar olan Nisâ 3'te -önce- yetim kızlarla evlenmenin ye- 
tim hakkı bakımından içerdiği riske dikkat çekilmekte, bunun yerine birkaç özgür kadınla evlenilebildiği 
hatırlatılmakta; birkaç eş arasında âdil olamayacağı endişesi varsa, bu durumda cariye önerilmektedir; “iki 


cariye kızkardeşle aynı anda ilişkiye girilebileceği” çok uzak, aşırı bir çıkarsamadır. / ed. 
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24. -(Savaş vesilesiyle, yani canınızı ortaya koyarak, kılıç ve mız- 
raklarınızın hakkı olarak) ele geçirdikleriniz müstesna- evli kadınlar 
da (haram kılınmıştır). Allah'ın üzerinizdeki yazılı hükmü olarak... 
Bunların dışında kalanlara ise gayr-ı meşrü bir ilişki tarzında değil de 
evlenip ırzınızı korumak amacıyla mallarınızla tâlip olmanız size helâl 
kılınmıştır. O hâlde, onlardan yararlanmanıza karşılık belirlenmiş 
olan nikâh bedellerini verin. Bu bedelin kesinleştirilmesinden sonra, 
karşılıklı rıza ile kararlaştırdığınız miktarda (yapacağınız artırma-ek- 
siltmede) size bir sorumluluk yoktur. Allah “mutlak ilim ve hikmet sa- 
hibidir (Alim, Hakim). 

(142) HEZASİİ 3 (evli kadınlar) kelimesi Sâd'ın fethasıyla okunur; Talha 
b. Musarrıf'ın |v. 112/730) kesra ile okuduğu nakledilmiştir ki evli kadınlar de- 
mektir çünkü evlenerek namuslarını korumaktadırlar |(4#sanne|. Yani hem ko- 
rumaktadırlar (/2x/45:n4 hem de Jeşleri tarafından) korunmaktadırlar (/44/san44. 


(143) şii esk YI (ele geçirdikleriniz müstesna) ifadesiyle, Müslü- 
manların ele geçirdiği esir kadınları kasdetmektedir. Aslında bunların küfür 
diyarında eşleri vardır ancak bu halde bile Müslüman savaşçılara helâldirler. 
Ferezdak'ın (v. 114/732) şu sözü de bu mânadadır: 


Bize mızraklarımızın nikâhladığı kocalı kadınlar 
kendileriyle zifafa girenlere helâldir, boşanmasalar da 


(144) şe al © (Allah'ın üzerinizdeki yazılı hükmü olarak) ifadesin- 
deki £/44b mef'ül-i mutlaktır, yani haram kılınan şeyleri haram saymanızı 
Allah size bir hüküm olarak koymuştur, bir farz olarak belirlemiştir ki bu 
da O'nun haram dediği şeyleri haram kabul etmektir. 


(1451 Şayet yi İl (Size helâl kılındı) ifadesi neye atfedilmiştir?” 
dersen şöyle derim: W| ©1$ ifadesini nasbeden gizli file atfedilmiştir, yani 
Allah bunların haramlığını size kesin olarak bildirmiş, bunların dışında- 
kilerini ise size helal kılmıştır. Yemânf'nin £etebalâhu aleykum ve ehalle 
le-kum” (Allah bunları size farz kıldı ve ... helâl kıldı) kıraati de bu yoru- 
mu desteklemektedir. Yemâni'den çoğul ve merfü' yapılmasıyla £u£wbulâhi 
aleykum şeklinde bir kıraat daha rivayet edilmiş olup “Bunlar, Allah'ın size 
yüklediği /arizalarıdır” anlamındadır. Ve xhille /e-kum (size helal kılınmış- 
tır) şeklinde edilgen okuyan ise £4-> (haram kılınmıştır (Nisâ 4/24)) kelime- 
sine atfetmiş olmaktadır. i 


GL 
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a İT 65 


SA e 3 şasi HE Vi DAİ SABE Ge 
va a 

İZ Aİ öper v lb ez bali çk ila bazi) herj 
Hama İşh gl geri gal GEY zl iYi Sg az ola 
e uluZ>a 5 

İİ üze ŞAN va geçileri ES b tay balli ES a Yİ Der 
İY olüna ig lara 5S Ülg özell ZAİN gb Sİ le ölesi 
Aİ 

gili İle yi öl YE LU, ELSİ 3 

Miz YES Sele SİS AN 2S Şİ ğe yaa (ŞE dl EŞ) (ves 
çelapi a lEp 
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(1461 1 ,3ö$ öl ifadesi mef”ül-i lehtir, yani hangileri helal hangileri haram 
size açıklamıştır ki Allah'ın sizin için geçinme vesile kıldığı “mallarınızla” 
iffetli olarak ve zina etmeyerek evlenmeyi “talep edesiniz.” Böyle yaparsanız, 
mallarınızı size helal olmayan şeylerin peşinde zayi etmemiş ve fakir duru- 
ma düşmemiş olursunuz. Dünyanız da âhiretiniz de elinizden gitmemiş 
olur. Çünkü iki hüsrana birden yol açan bir şeyden daha büyük bir bozuk- 
luk yoktur! 


(1471 Ig kağ ifadesindeki) 445477; iffetli olmak ve nefsi harama düşmek- 
ten korumak demektir. “Mallarınız”dan maksat, nikâh esnasında yapılan 
harcamalar ve verilen mehirlerdir. Şayet “ll ,4£#'nun mef'ülü nerededir?” 
dersen şöyle derim: Mef'ül takdir edilebilir -ki bu 7/54” (kadın) kelimesi ola- 
bilir- ama aslolan, kelime takdir etmemektir. Adeta mallarınızı harcayasınız 
diye, buyrulmaktadır. | ,xx5 öl nun, PE #53 ifadesinden bedel olması da 
câizdir (Yani bunun dışındakiler size helal kılınmıştır ki o da mallarınızla evlilik arayı- 
şına girmenizdir|. e/-Mxs4fih “zinakâr” demektir, “spermi boşa akıtmak” an- 
lamındaki sefhden türemiştir. Günahkâr erkek günahkâr kadına, s4/7h/n/ 


vemÂZzini |şehvetimi arttır) dermiş. 


(148) “O hâlde, onlardan yararlandığınız şeye” yani cinsel birliktelik, 
halvet-i sahiha ve nikâh akdine “karşılık nikâh bedellerini verin.” İfade, 
ale âa3 zl İ ğa gö takdirinde olup zamir düşürülmüştür çünkü anlamada 
zorluk çıkartmamaktadır. , ii > 43 öl (“Bunlar gerçekten kararlı- 
lık isteyen şeylerdendir.” (Lokman 31/171) âyetinde olduğu gibi ki burada da 
minhbu düşürülmüştür. Mâ'nın “kadınlar” anlamında, Min'in de teb'izıyye 
veya beyaniyye olması da câizdir. (Yani “O kadın ki (veya kadınlardan biri ki) £en- 
disinden yararlanmaktasınız, işte bu yararlanmaya karşılık 0#/474 mehirlerini verin”) Bu 
durumda, bi-hideki zamir Mâ'nın lâfzı ile bağlantılıyken, &4 gü 'deki zamir, 
anlamı ile bağlantılıdır (yani zamir ilkinde müfred, diğerinde çoğul olmuştur çünkü 
Mâ lâfzan müfred, ancak anlamca çokluk ifade ederl. Üc&/rahunne (ücretlerini) ifa- 
desi, “mehirlerini” demektir çünkü mehir cinsel birlikteliğin “karşılığı'dır. 


(149) Be ,» ifadesi e/-ucür kelimesinin hâlidir ve #efrhdar“ (kesinleşti- 
rilmiş olarak) anlamındadır. Veya /44*” konumuna yerleştirilmiştir (çünkü 
“verme” ile “kesinleştirme” aynıdır). Ya da mef'ül-i mutlak olup fwrida zâlike fari- 
dat" (Bu, kesin bir fariza olarak kesinleştirilmiştir) anlamındadır. 


0S Öl Bala oem aa İma Ve Sİ eşime 4 gmdn ÇİAES Öİ) (vet 
Gİ Deal) SS Ul SİA Şar ll Taği) S3 
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(1501 “Bu bedelin kesinleştirilmesinden sonra karşılıklı rıza ile kararlaş- 
tırdığınız miktarda” kadının mehri azaltmasında ya da tamamını kocasına 
vermesinde veya erkeğin kadına belirlenen mehir miktarından fazlasını ver- 


» « 


mesinde “bir sakınca yoktur.” “Karşılıklı rıza ile kararlaştırdığınız” ifadesi- 


nin, birlikteliği sürdürme ve ayrılma ile ilgili olduğu söylenmiştir. 


(151) İlgili ifadenin (â2.â gazi gAğü öğ « çaki u8) Allah, Mekke'yi 
Peygamber (s.a.Y'in eliyle fethettiğinde üç gün helal kılınan #4444 nikâhı 
hakkında indiği ama daha sonra neshedildiği de söylenmiştir. O dönemde 
bir adam bir kadını elbise yahut başka bir şey karşılığında belirli bir va- 
kit -bir iki gece veya bir hafta- nikâhlardı. Onunla ihtiyacını giderip daha 
sonra bırakırdı. Bu eyleme #x44 denilmesinin sebebi erkeğin kadın cin- 
selliğinden 'yarar'lanması veya kadına verdiği para ile onu kendi malından 
yarar'landırmasıdır. Hazret-i Ömer'in “Bana, bir kadınla bir süreliğine ev- 
lenmiş bir adam getirilirse onu recmeder, taşlaya taşlaya öldürürüm!” dedi- 
ği rivayet edilmiştir. Başka bir rivayete göre Peygamber (s.a.) mut'ayı helal 
kılmış fakat daha sonra şöyle demeye başlamıştır: “Ey insanlar! Ben şu ka- 
dınlardan yararlanmaya izin vermiştim. Ama bakın, Allah bunu artık kıya- 
mete kadar haram kıldı.”(Möslim, “Nikâh”, 21) Peygamber (s.a.) hayattayken 
muta iki defa helal kılınıp sonra tekrar yasaklanmıştır. İbn Abbâs (r.a.)'a 
Iv. 68/688J göre ise mut'a yapılabileceğine dair hüküm hâla yürürlüktedir. 
Hatta o, Sga 22231 | 43 (o kadınlardan yararlanmanıza karşılık) ifadesini, 
sonuna “belli bir süre” ifadesini ekleyerek okumuştur. Fakat rivayet edildi- 
ğine göre ölüm döşeğinde bu görüşünden vazgeçmiş ve “Allah'ım! Mut'a 
ve sarf” hususundaki sözlerimden dolayı sana tövbe ediyorum.” demiştir. 


25. İçinizden özgür mümin kadınlarla evlenmeye gücü yetmeyenler, 
ellerinizin altındaki mümin cariyelerinizden (nikâhlasın). -“Allah, sizin 
mi yoksa cariye ve kölelerinizin mi imanca daha kavi olduğunu çok daha 
iyi bilir!” İffetli yaşayarak, gayrımeşrü ilişkilerden kaçınarak ve gizli dost 
tutmaksızın, sahiplerinin izniyle onları nikâhlayın ve -geciktirmeden, za- 
rara uğratmadan, talep etmeye ve sıkıştırmaya mecbur bırakmadan- uygun 
şekilde mehirlerini verin. Evlilik koruması altına girdiklerinde, şayet yüz 
kızartıcı (cinsel) bir suç işleyecek olurlarsa, onlara özgür kadınlara verilen 
cezanın yarısı (yani, elli sopa) uygulanır. Bu (cariye evliliği), şehvet dür- 
tüsüyle günaha gireceğinden endişe edenleriniz içindir. Sabretmeniz sizin 
için daha hayırlıdır. Allah, bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 


22 Paranın parayla değiştirilmesi. Nesi'e ribasında değil, nakit ribasında... Altın parayı fazlası ile değiştire- 


bileceği, yani bunun faiz değil, arada geçen zamana karşılık alınan bir ücret olduğu. / ed. 
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(152) e#-Tavl” imkân ve artı demektir. 1/-fw4n” alâ fulân” tavl”, “fa- 
lancanın fılana göre artısı ve avantajı vardır” anlamına gelir. (“Ona imkânlar 
sundu; onun da eli genişledi” mealinde| 44/eh4 #av/” fe-huve td)” denilir. Şair 
şöyle demiştir: 

Kendime olan sevgimi daha da arttırmakta 


hep artısı olmayanlar tarafından 'sevilmiyor olmam 


Arapların “Ondan kayda değer, yani önemsenecek, değer verilecek, üs- 
tünlüğü ve önemi olan bir şey gelmedi” anlamındaki /44 halâ minhu bi-tdi- 
İ” sözleri de bu kullanımdandır. Cismin 45/u (uzunluğu) da üstünlük ifade 
eder; tıpkı kısalığın kusur ve eksiklik sayılması gibi. Mâna, “Çok kazanıp, 
zenginleşerek hür kadınla evlenecek gücü bulamayan kişi cariyeyle evlen- 
sin.” şeklindedir. İbn Abbâs (r.a.) (w. 68/688) demiştir ki: “Üç yüz dirhemi 
olan kişiye hac farz olur ve o kişinin hür kadın yerine cariye ile evlenmesi 
haramdır.” Bu, âyetin zâhiri mânasıdır. Şâfi'i mezhebi de bu görüştedir. 
Ebü Hanife |v. 150/767) ise cariye ile evlenmenin zengin fakir herkese câiz 
olduğunu söyler ve âyeti “Hür kadınla yatağa giremeyen kişi cariye nikâhla- 
yabilir” şeklinde yorumlar. -Burada //44/ cinsel ilişki anlamındadır”. - İbn 
Abbâs (r.a.)'ın (v. 68/688) da şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Kişi zengin bile 
olsa cariye ile, Yahudi ve Hristiyan kadınlarla evlenmesine izin verilmesi, 


Allah'ın bu ümmete sağladığı kolaylıklardandır.” 


(153) “Mümin cariyelerinizden...” ifadesi, mümin olmayan cariyelerle 
Ehi-i Kitap dahi olsalar, evlenmenin câiz olmadığını gösterir. Bu görüş Hi- 
caz ekolüne aittir. Irak ekolü ise Ehl-i Kitap bir cariye ile evlenilebileceğini, 
ancak mümin cariye ile evlenmenin daha efdal olduğu görüşündedir. Onlar 
ilgili ifadeyi, (mümin cariye ile evlenmenin) farz olduğu şeklinde değil, (Ehl-i 
Kitap cariye ile evlenmekten) efdal olduğu şeklinde yorumlamışlar ve şöyle delil 
getirmişlerdir: Hür kadınla evlenmede iman şartı olmadığı gibi, -mümin 
kadınla evlenmek efdal olsa da- Ehl-i Kitap kadınla evlenilebileceğine dair 
de görüş birliği olduğunu biliyoruz. |O hâlde, Ehl-i Kitap cariye ile de evlenilebilir.)| 


23 Yani akit değil cinsel ilişki anlamında... (Nikâhı| altında hür bir kadın olmadığı için hür kadınla cinsel 
ilişkiye giremeyen kişi, cariye ile girebilir. (Tıybi'den) / ed. 
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(154) Şayet “Neden cariye ile evlenmek hür kadınla evlenmekten daha 
aşağı seviyededir?” dersen şöyle derim: Doğacak çocuk köle veya hür olma 
konusunda annesine tâbidir. Ayrıca, cariye hâlâ efendisine aittir ve efen- 
dinin onu çalıştırma hakkı vardır, kendisinden sürekli iş beklenir, bütün 
gayret ve çabasını sarfetmesi istenir, her yere girer çıkar. Ve bunların tümü, 
nikâhlayan kişiye dönecek eksiklik ve değersizliklerdir. Oysa izzet, mümin- 
lerin sıfatlarındandır. Hâsılı; 45548 ö (cariyelerinizden) ifadesi, Müslü- 
manların cariyeleri ile evlenilebileceğini, başka dinden olan birinin cariyesi 


ile evlenilemeyeceğini ifade etmektedir. 


(155) Şayet “Peki, şlak şel dl3 ne anlama gelmektedir?” dersen şöy- 
le derim: Allah, eksiklik ve fazlalık bakımından sizinle köle ve cariyeleriniz 
arasındaki iman farkını çok daha iyi bilir. Bir cariyenin imanı hür bir kadı- 
nınkinden, bir kadının imanı bir erkeğinkinden daha üstün olabilir. Mü- 
minlerin görevi asalet ve soysop avantajını değil, sadece imandaki üstünlü- 
ğü göz önünde bulundurmaktır. Bunun söylenmesindeki amaç, müminleri 
İzinaya düşmektense| cariyelerle evlenmeye ısındırmak ve bu tür evlilikten yüz 
çevirmekten uzaklaştırmaktır. 


(156) “Hepiniz birbirinizdensiniz” yani siz, köle ve cariyelerinizle aynı 
imana sahip olmanızdan dolayı birbirinize yakın, bağlantılı ve uygunsu- 
nuz. Bir hürün bir köleye üstünlüğü, ancak imanının daha güçlü olmasıyla 


mümkündür. 


(157) “Sahiplerinin izniyle” ifadesi, cariye evliliğinde efendisinin iznini 
şart koşmaktadır. Ve Ebü Hanife'nin (v. 150/767), “Cariye, nikâh kararını 
bizzat kendisi verebilir çünkü âyet efendilerin iznini şart koşuyor, nikâhı 
akdetmelerini değil.” şeklindeki görüşüne destek olarak getirilmiştir. 


(158) Ücretlerini “uygun şekilde verin” yani mehirlerini, geciktirme- 
den, zarara uğratmadan, onları bunu talep etmeye ve sıkıştırmaya mec- 
bur bırakmadan ödeyin. Şayet “Cariyelerin mehirlerinin sahibi kendileri 
değil efendileridir. Mehirler de cariyelere değil, efendilere ödenmelidir. O 
hâlde, neden “cariyelere mehirlerini verin” denilmiştir?” dersen şöyle de- 
rim: Çünkü cariye de elindeki mal da efendisinindir. Dolayısıyla, cariyeye 
ödenmesi demek efendisine ödenmesi demektir. Veya âyetin açılımı /0-474 
mevâlihinne (efendilerine verin) şeklindedir. Muzâf, yani mevâli (efendiler) 
kelimesi kaldırılmış ve ifade bu şekle dönüşmüştür. 


GELİ 
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(159) Muhsanât “iftetliler”, ahdânda “gizli dostlar” demek olup adeta 
şöyle denilmektedir: “Ne açıkça ne de gizli gizli, asla zina etmeksizin...” 156 
el (Evlilik koruması altına girdiklerinde) yani cariyeler birileriyle evlendi- 
rilmek süretiyle koruma altına alındıklarında... asl fili, “Evlenip kendi- 
lerini koruma altına aldıklarında” anlamına gelecek biçimde 4hsanne diye de 
okunmuştur. Mxhsan “hür kadınlara uygulanan azabın” yani haddin “yarı- 
sı...” Kğliz içi; (“Cezalandırılmalarına ... şahit olsun.” (Nür 24/2); 1â5â45 
olalı ie (Cezayı ondan ... kaldırır.” (Nür 24/81) ifadelerinde olduğu gibi. 
Cariyeler zina ettiklerinde recm uygulanmaz çünkü recmin “yarısı” yoktur. 


(160) “Bu” yani cariyelerle evlenme izni, şehvetin sürükleyeceği “günahtan 
korkan kimse içindir.” e Ayefin kök anlamı, kaynaştıktan sonra kemiğin yeni- 
den kırılmasıdır. Daha sonra bu ifade her türlü zorluk ve zarar için mecaz ola- 
rak kullanılır olmuştur. Günahlara düşmekten daha büyük bir zarar da yoktur. 
el-Anetten kastın ceza olduğu da söylenmiştir çünkü kişi bir kadını severse 
onunla birlikte olup ceza görmekten korkar. Dolayısıyla da onunla evlenir. 

(161) Iyi ölg (sabretmeniz) ifadesi, mübtedâ olduğundan, bulundu- 
ğu konum itibariyle merfü'dur, yani iffetli olmak şartıyla cariyelerle evlen- 
meyip sabretmeniz “sizin için daha hayırlıdır.” Peygamber (s.a.)'den rivayet 
edildiğine göre “Hür kadın yuvada işlerin düzgün yürümesinin vesilesi, ca- 
riye ise yuvanın yok olması demektir!” 

26. Allah size (helâli-harâmı) açıklamak, sizden öncekilerin başından 
geçenleri size göstermek ve tevbelerinizi kabul etmek istiyor. Allah “'mut- 
lak ilim ve hikmet sahibi'dir (Alim, Hakim). 

27. Allah tevbelerinizi kabul etmek istiyor, şehvetlerinin peşine takı- 
lıp giden günahkârlar ise sizin haktan ve orta yoldan alabildiğine sapma- 


nızı arzu ediyorlar. 


28. Allah üzerinizdekini hafifletmek istiyor. Çünkü insanoğlu güçsüz 
yaratılmıştır. 

(162) Şİ 6 dl 3 ğ ifadesi aslında yur/du/lâhu en yubeyyine le-kumdur 
(Allah size açıklamak istiyor). Z; harfı- cerri, Cenâb-ı Hakk'ın gerekli her 
şeyi açıklama isteğini pekiştirmek için eklenmiştir. Tıpkı /4 eb4 /e-ke (Baba- 
sız kalasıca!) deyiminde Lâm'ın eb kelimesinin muhataba izâfesini pekiştir- 
mek için kullanılması gibi. Mâna şöyledir: Allah, yararınıza olan şeylerden 
size gizli kalanları ve en faziletli amelleri sizin 7ç/7 açıklamak, onları örnek 
almanız için sizden önceki peygamberlerin ve salihlerin izledikleri yöntem 
ve dini yaşama konusunda tuttukları yollara sizi yönlendirmek istiyor. Ay- 
rıca size, yerine getirdiğiniz zaman günahlarınızı silecek ve tövbelerinizi ka- 
bul etmesine vesile olacak taatleri göstermek istiyor. 
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(163) “Allah tövbelerinizi kabul etmek istiyor” yani tövbenizi kabul et- 
mesini gerekli kılacak şeyler yapmanızı istiyor “Şehvetlerinin peşine takılıp 
giden günahkârlar” zinakârlar “ise, sizin haktan ve orta yoldan alabildiği- 
ne sapmanızı arzu ediyorlar.” O günahkârlara şehvetlerine uymaları konu- 
sunda yardımcı olmanız ve onlara muvafakat etmenizden daha büyük bir 
sapma yoktur. Bunların Yahudiler olduğu söylenmiştir. Mecüsiler olduğu 
da söylenmiştir; bunlar, kişinin “baba bir kız kardeşleriyle ve yeğenleriy- 
le evlenmesini mübah görürlerdi. Allah bunları yasaklayınca “Siz teyze ve 
hala kızlarıyla evlenmeyi helal görüyorsunuz! Oysa teyze ve halalarınız size 
haram! O zaman yeğenlerinizle de evlenin.” dediler. Bunun üzerine Allah 
Teâlâ, “Onlar sizin de kendiler gibi zinakâr olmanızı istiyorlar” buyurdu. 


(164) “Allah” cariyelerle evlilik izni vermekle ve başka ruhsatlarla “yü- 
künüzü hafifletmek istiyor. Çünkü insanoğlu güçsüz yaratılmıştır,” şehevi 
hususlarda kendini tutamaz ve ağır ibadetlere dayanamaz. Sa'id b. Müsey- 
yeb'in K. 94/7131 şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Şeytan Âdemoğlundan asla 
ümit kesmez ve ona kadın yönünden yaklaşır. Meselâ ben şu an seksen ya- 
şındayım, gözümün biri gitti, diğeriyle de bulanık görüyorum. Ama buna 
rağmen en çok korktuğum şey, kadınla imtihan olmaktır.” 


(165) | Pb öl (sapmanızı) ifadesi en yemilü şeklinde de okunmuştur ki 
anlam, “sapmak (isterler)” olur ve zamir, “şehvetlerine tâbi olanlar”a gi- 
der. İbn Abbâs (r.a.) (v. 68/688) fiili malum, 575471 da mansup olarak /4/e- 
kal-insân* (insanı Izayıf| yarattı) şeklinde okumuştur. 


(166) İbn Abbâs'ın şöyle dediği rivayet edilmiştir: Nisâ süresinde sekiz 
âyet vardır ki bu ümmet için güneşin üzerine doğduğu ve battığı her şeyden 
daha hayırlıdır: 

*Allah size (helâli-harâmı) açıklamak istiyor. (Nisâ 4/26) 

*Allah tevbelerinizi kabul etmek istiyor. (Nisâ 4/27| 

*Allah sizin yükünüzü hafifletmek istiyor. (Nisâ 4/28) 

*Size yasaklanan şeylerin büyüklerinden kaçınırsanız, (Biz de küçük günah- 
larınızı örteriz.| (Nisâ 4/31) 

*Allah kendisine ortak koşulmasını kesinlikle bağışlamaz, (bunun dünun- 
dakileri ise dilediğine bağışlar|. (Nisâ 4/48) 

*Allah zerre kadar haksızlık yapmaz. (Nisâ 4/40) 

*Kim bir kötülük işler veya kendisine zulmeder de sonra bağışlanmak 
için Allah'a dua ederse Allah'ı bağışlayıcı, merhametli bulacaktır. (Nisâ 4/110| 


* 


Eğer şükreder, iman ederseniz| Allah size neden azap etsin ki? (Nisâ 4/1477) 
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29. Ey iman edenler! Mallarınızı aranızda bâtıl yollarla yemeyin, 
ancak aranızda karşılıklı rızaya dayalı bir ticaret gerçekleşirse başka... 
Birbirinizi öldürmeyin. Allah size karşı gerçekten merhametlidir. 


30. Her kim düşmanlık ve haksızlık ederek böyle bir şey yaparsa 
onu ileride muazzam bir Ateş'e sokarız... ki bu, Allah için kolaydır. 


(167) Şeriatın izin vermediği “bâtıl yollarla...” ki bunlar hırsızlık, hıya- 
net, gasb, kumar, faiz vb. şeylerdir. 

(168) ös ö Ra öl YI ifadesinde Zek/ne |tam fil olupl, #eka'a (gerçekleşir) 
anlamındadır. Mâna, “Ancak aranızda bir ticaret gerçekleşirse...” şeklinde- 
dir. 75c4raf”” kelimesi #ic4ra#*” olarak da okunmuştur. Bu durumda  ,21 5 &£ 
W (karşılıklı rızaya dayalı) ifadesiyle birlikte, “Ancak yaptığınız ticaret kar- 


> 


şılıklı rızaya dayalı bir ticaret olursa...” anlamındadır. İstisna, munkatı” olup 
mâna şöyledir: “Mallarınızı kendi aranızda haksız yolla yemeyin, fakat mali 
kazancınızın karşılıklı rızaya dayalı bir ticaret olmasına yönelin” ya da “... 
fakat karşılıklı rızaya dayalı bir ticaret olması yasak değildir.” ,215 &£ (Kar- 
şılıklı rızaya dayalı) ifadesi #icarefi niteler, yani karşılıklı rızadan kaynaklanan 
bir ticaret... Başka geçim yolları da olmasına rağmen, özellikle ticaretin dile 
getirilmesinin sebebi, rızık vesilelerinin çoğunun tücaret kaynaklı olmasıdır. 
Terâdı “ Tarafların, alış-veriş esnasında tam icab ve kabulde bulunurlarken rıza 
göstermeleri”dir. Bu, Ebü Hanife Rahimehulâh'ın (v. 150/767) görüşüdür. Şâ- 
fi Rahimehu'llâh'a W. 2041820) göre ise bununla, alışverişin yapıldığı yerden 
karşılıklı anlaşmış olarak ayrılmaları kastedilmektedir. 


(169) “Birbirinizi” yani kendi cinsinizden olan müminleri “öldürme- 
yin.” Hasan-ı Basri Rahimehullah'dan (v. 110/728) “Din kardeşlerinizi öldür- 
meyin” anlamına geldiği nakledilmiştir. Ya da “Kişi, bazı cahillerin yaptığı 
gibi canına kıymasın!” Amr b. Âs'dan W. 43/664J rivayet edildiğine göre o, 
bu âyeti şiddetli soğuklarda teyemmüm alınabileceği şeklinde yorumlamış, 
Resülullah da bunu yadırgamamıştır (£44 Dâvüd, “Tahâret”, 121). (ii Yö ifade- 
sini) Ali (r.a.) ve /4 #wkattilü (teker teker öldürmeyin) şeklinde okumuştur. 

(170) “Allah size karşı gerçekten merhametlidir” yani Allah'ın size za- 
rar verecek şeyleri yasaklaması ancak size olan merhametinden dolayıdır. 
Mânanın şöyle olduğu da söylenmiştir: Allah Teâlâ İsrâiloğullarına, tövbe 
sayılsın ve günahlarını temizlesin diye birbirlerini öldürmelerini emretmiş- 
ti24, Ey Ümmet-i Muhammed! Allah böyle ağır bir yükü size yüklemeyerek 


size karşı merhametli davranmıştır. 


24 Bkz. Bakara 2/54 /ed. 
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(1711) “Böyle bir şey” ifadesi cana kıymaya işaret olup anlam şöyledir: 
“Kim düşmanlık ve haksızlık ederek” yani hatayla ya da birinin başka birini 
öldürmesine karşılık kısas olmaksızın “böyle bir şeye” yani cana kıymaya 
“yeltenirse”... -fügaz) 74v4n*” şeklinde de okunmuştur- ©... onu ileride” 
azabı şiddetli özel “bir Ateş'e sokarız!” a |. kelimesi, tahfifle (4xs//4/) ve şed- 
de ile (s4///hi), ayrıca (“onu kızarttı” anlamındaki sülasi| salâhu - yaslihiden nasli- 
hi şeklinde okunmuştur ki 5447 masliyyet”” (kızartılmış koyun) ifadesi de bu 
kullanımdandır. Zamir, Allah'a ya da z4/i/keye ircâ' edilerek yus/4hi şeklinde 
de okunmuştur. (Allah -veya- işbu eylem, onu ileride mutlaka ateşe sokar!| “Bu, Allah 
için kolaydır” çünkü O'nun hikmeti bunu gerektirir, Allah'ı bundan vazge- 
çirecek -zulüm veya benzeri- bir şey yoktur. 


31. Size yasaklanan şeylerin büyüklerinden kaçınırsanız Biz de iş- 
lediğiniz kötülükleri örtüp sizi cömertçe ağırlanacağınız bir makama 
yerleştiririz. 


(172) 51$ kelimesi £eb/na diye de okunmuştur, yani “Allah ve Resülunün 
size yasakladığı masiyetlerin büyük olanından | ,s U| kaçınırsanız “Biz de işle- 
diğiniz kötülükleri örteriz.” Yani tüm zamanlarda işlediğiniz küçük günahlar- 
dan dolayı haketmiş olduğunuz cezayı kaldırırız ve onları işlenmemiş sayarız. 
Çünkü büyük günahlardan sakınmanızdan ve o günahlara karşı sabretme- 
nizden dolayı haketmiş olduğunuz sevap, küçük günahların cezasından çok 
daha fazladır. Günahların büyüklük veya küçüklükle nitelenmeleri, ya taate 
ya günaha ya da bu taat ve masiyeti işleyenin aldığı karşılığa göredir. 


(1731 Tekfir, hakedilen cezayı daha büyük bir sevap ile veya tövbeyle gi- 
dermektir. 7/4444 (ke) ise zekfirin çelişiğidir, yani hakedilen sevabın, daha bü- 
yük bir cezadan veya bir taatten duyulan pişmanlıktan dolayı yok edilmesidir. 


(174) Ali (r.a.)'ın şöyle dediği nakledilmiştir: “Büyük günahlar yedi ta- 
nedir. Şirk, adam öldürme, zina iftirası atmak, zina etmek, yetim malı ye- 
mek, savaşın kızıştığı anda kaçmak, hicret ettikten sonra çöl hayatına dön- 
mek.” İbn Ömer (v. 73/692) bunlara şunları da ilave etmiştir: “Sihir yapmak, 
Allah'ın saygın evinin (Beyt-i Haram'a) saygınlığını çiğnemek.” Bir adamın 
İbn Abbâs (r.a.)'a Iv. 68/688) gelip “Büyük günahlar yedi tanedir” dediği, 
onun da “Büyük günahlar yedi yüze (7'ye olduğundan) daha yakındır” dedi- 
ği rivayet edilmiştir. Çünkü işlemekte ısrar ettiğin bir küçük günah artık 
küçük değildir, tövbe ettiğin büyük bir günah da artık büyük değildir. İbn 
Abbâs'ın “Yetmişe (7'ye olduğundan) daha yakındır” dediği de nakledilmiştir. 


GELİ 
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(175) Nekeffir (örteriz) kelimesi yukeffir (örter) diye, mudhal” (girdiri- 
liş) kelimesi medhak” (giriş yeri) diye okunmuştur. Mudhaf” mimli mastar, 
medhale” ise ism-i mekândır. 


32. (Ey erkek ve kadın cinsi!) Allah'ın sizi birbirinizden üstün kıl- 
dığı şeyleri temenni etmeyin. Çünkü evet, erkeklere kazandıklarından 
pay vardır ama kadınlara da kazandıklarından pay vardır. Bununla bir- 
likte, Allah'ın lütfundan isteyin. Allah elbette her şeyi bilir. 


(176) “Temenni etmeyin.” Burada, insanlara birbirlerine haset etmeleri 
ve Allah'ın bazı insanları bazılarından avantajlı kıldığı makam ve servet gibi 
hususları temenni etmeleri yasaklanmaktadır. Çünkü bu avantajlar Allah'ın 
taksimi olup bir hikmet ve plândan, kulların durumlarını, yani kuluna bol 
rızık mı az rızık mı vermesinin daha hayırlı olacağını bilmesinden kaynak- 
lanmıştır. “Şayet Allah, kulları için rızkı iyice yaysaydı, yeryüzünde kesinlik- 
le azarlardı.” (Şürâ 42/27) Dolayısıyla herkesin, Allah'ın kendisi için taksim 
ettiği şeyin kendi çıkarına olduğunu, tersi olsaydı kendisi için bir bozulma 
vesilesi olacağını bilerek kısmetine razı olması ve din kardeşinin elindekini 


kıskanmaması gerekir. 


(1771 “Erkeklere kazandıklarından bir pay vardır...” ifadesi, kadın ve 
erkekten her biri için Allah'ın, o kişinin durumunun gereği neyse onu bili- 
şine göre belirlemiş olduğu yayma veya daraltmayı (yani ona verdiği zenginlik ve 
fakirliğil, onun kendi £esbi (kazancı) olarak isimlendirmektedir. 


(178) “Allah'ın lütfundan isteyin,” yani başkalarının, kendilerine ilâhi 
lütuf olarak verilmiş nasiplerini temenni etmeyin. Bilâkis Allah'ın bitmez 
tükenmez hazinelerinden dileyin. Denilmiştir ki: “Erkekler, Allah dünyada 
bizi kadınlardan avantajlı kıldı. Mesela mirastan bize iki pay, onlara ise bir 
pay düşer. Bu avantajlarımızdan dolayı âhirette de yaptığımız amellerden 
bizim iki kat, kadınların ise bir kat sevap alacaklarını umuyoruz.” deyince 
Ümmü Seleme (r.anhâ) ve yanındaki bir grup kadın, “Keşke Allah erkek- 
lere cihâdı farz kıldığı gibi bize de farz kılsaydı da biz de onlar kadar sevap 
alsaydık!” dediler. Bunun üzerine bu âyet indi. 


33. Ana-babanın ve akrabanın bıraktığı her miras için Biz birtakım 
hak sahipleri belirlemişiz. Antlaşma yaparak el sıkıştığınız kimselere 
de paylarını verin. Allah elbette her şeye şahittir. 
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(1791 3 5 Ka (Bıraktığı mirastan) ifadesi, EB (her) kelimesini açıklamak- 
tadır, yani “Ana-babanın ve akrabanın bıraktığı her miras için Biz” onu alıp 
ona sahip olacak “birtakım hak sahipleri belirlemişiz.” Yahut ç,l4 Caz ifa- 
desi İS "e sıfat kılınıp, İS ile bağlantılı zamir (çailaz'dan|) düşürülerek, “Bizim 
hak sahibi kıldığımız her bir şahıs için ana-baba ve akrabaların bıraktıkla- 
rından bir pay vardır” şeklinde de olabilir. Bu durumda cümle, /-24/ men 
halekahu lah" insân” min rızkı'lâh (Allah'ın insan olarak yarattığı herkes için 
Allah'ın rızkından” bir pay “vardır”) ifadesindeki gibi mübtedâ - haber olur. 
Yahut |us'daki) Min, #2ev4/fye bağlı kabul edilerek -çünkü /#4ew4// mirasçılar 
anlamındadır, 4 5'deki zamir de JS 'e gönderilip, “Herkes için, bıraktığı mala 
mirasçılar belirlemişiz” şeklinde de olabilir. Sonra #2ev4// “ana-babalar ve ak- 
rabalar” diye tefsir edilmiştir, adeta “Peki #zev4// kimlerdir?” diye sorulmakta, 
“ana-babalar ve akrabalardır” diye cevap verilmektedir. 


1180) şii LELE 2 3 (Antlaşma yaparak el sıkıştığınız kimseler) ifa- 
desi şart anlamı içeren mübtedâdır, bu sebeple haberi başında /4 ile gelmiş- 
tr ki ps > Ğ (onlara paylarını verin) ifadesidir. şii Diğ İD ifa- 
desinin, Zeyd” fadribhu cümlesinde olduğu gibi mansup olması da câizdir 
(Nasp eden, ça gl fiilinin ışık tuttuğu fildir). İfadenin ayrıca e/-v4lidâni kelimesi- 
ne atfedilip > Yk (onlara verin) cümlesindeki zamirin #zev4/iye râci olması 
da câizdir (“Ana-babanın ve antlaşma yaparak el sıkıştığınız kimselerin bıraktığı her şey 


için #evâli (hak sahipleri) belirlemişiz; siz de onlara hakkını verin” mealinde). 


(181) “Antlaşma yaparak el sıkıştığınız kimseler”den maksat, birbirine 
sahip çıkma (ww4/41) antlaşması ile ortaya çıkan hak sahipleridir. (Cahili- 
ye döneminde) kişi bir başkasıyla akitleşip “Kanın kanımdır, yıkımın yıkı- 
mım, intikamın intikamım, savaşın savaşım, barışın barışım! Sen bana 
mirasçısın, ben sana mirasçıyım. Benden sen sorumlusun, senden de 
ben sorumluyum. Sen benim tazminatımı ödersin, ben de senin tazmi- 
natını öderim” derdi ve antlaşmalı kişilerin birbirlerinin mirasında 1/6 
hakkı olurdu. İşbu uygulama daha sonra kaldırıldı. Ancak rivayete göre 
Peygamber (s.a.) Mekke fethedildiği gün bir konuşma yaparak şöyle bu- 
yurmuştur: “Cahiliyeden kalma bir antlaşma varsa ona sımsıkı bağlı ka- 
lın. İslâm bu gibi antlaşmaları sadece pekiştirir (feshetmez|, ancak İslâm'a 


girdikten sonra bir daha böyle antlaşmalar yapmayın .”|Zirmizi, “Siyer”, 29) 
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Ebü Hanife Rahimehu'llâh'a W. 15017671 göre de bir adam birinin vesilesiyle Müs- 
lüman olsa ve onunla birbirlerinin kan bedelini ödemek ve birbirlerine mirasçı 
olmak üzere antlaşma yapsalar geçerlidir ve /2444/44 yöntemiyle birbirlerine mi- 
rasçı sayılırlar. Şâfı'1 Rahimehullah'ın W. 204/820) görüşü ise böyle değildir. “Ant- 
laşma”dan kastın evlat edinmek olduğu da söylenmiştir. (Müfâaleden| 4kadet ey- 
mânukumun anlamı “antlaşma yaparak el sıkıştığınız kimseler” demektir. Şeddeli 
ve şeddesiz olarak kader ve akkadet şeklinde de okunmuştur, “Yeminlerinizin 
antlaşma yapmanızı sağladığı kimseler” anlamındadır. 


34. (Bu miras taksimatı neden böyledir? Çünkü) erkekler kadınla- 
rın sorumluluğunu üstlenmektedir. Zira hem Allah, sizi birbirinizden 
üstün kılmıştır hem de aile geçimi için mallarından harcama yapan- 
lar, erkeklerdir. Bu durumda salih kadınlar, itaatkâr olanlar ve Allah'ın 
koruduğu ırz ve namuslarını kocalarının gıyabında da koruyanlardır. 
Başka birine gönül verdiğinden endişe ettiğiniz kadınlara öğüt verin, 
onları yatakta yalnız bırakın (yani, çocuğun kimden olduğunun tespiti adına 
cinsel ilişkiye son verin| ve onları darp edin. Size itaat ederlerse, hâlâ aleyh- 
lerinde yol aramayın. Allah gerçekten yücedir, büyüktür (Aliyy, Kebir). 

(182) “Erkekler kadınların sorumluluğunu üstlenmektedir”, yani yö- 
neticinin halkı yönetmesi gibi buyurucu ve yasaklayıcı olarak kadınların 
işlerini erkekler üstlenirler (44x41), onlara bu yüzden kavim denilmiştir. 


(183) g2x'daki zamir erkeklere ve kadınlara birlikte râcidir. Yani er- 
keklerin kadınlara egemen olmasının sebebi, Allah'ın onlardan bazılarını 
-yani erkekleri- bazılarına -yani kadınlara- avantajlı kılmasıdır. Burada yö- 
neticiliğin zorla, ezerek ve haksız atama ile değil, ancak üstün meziyetlerle 


hak edildiğine delil vardır. 


(184) Erkeklerin üstün yönleri hakkında âlimler şunları saymışlardır: 
Duygularıyla değil, aklıyla hareket etme, kararlılık, güç-kuvvet, okur-ya- 
zarlık, binicilik, atıcılık, peygamber ve âlimlerin erkeklerden çıkması, bü- 
yük ve küçük imamlığın (yani devlet başkanlığı ve mahalle imamlığının) erkeklerde 
olması, cihâd, ezan, hutbe, itikâf, -Ebü Hanife Rahimehu'llah'a W. 150/767) 
göre- teşrik tekbirleri, hadlerde ve kısasta şahitlik, miras payının fazla olma- 
sı, mirasta 4s4be olmak /pay sahipleri payını aldıktan sonra geri kalanı almak), kan 
bedelini ödeme/taşıma sorumluluğu, £asâme”, kızını evlendirme yetkisi 
IŞâfi“i'ye görel, boşama yetkisi, boşamadan dönüş hakkı, çok eşlilik, neslin 
erkekten devam etmesi. Ayrıca, sakal ve sarık sahipleri de erkeklerdir. 

25 Faili meçhul cinayetlerde, maktulün yakınlarının diyet hakkına kendilerini sahip olduğuna dair -ya 


da hangi kabilenin coğrafi alanı içerisinde öldürülmüşse bunların cinayeti kendilerinin işlemediğine 
dair-yemin etmesi (£asem - kasâmel ve bu yemini kadınların değil erkeklerin yapması. (Tıybi'den) / ed. 
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(185) “Hem de” kadınlarla evlenirken mehir verip aile geçindirirken 
“mallarından harcama yapanlar, erkeklerdir.” 


(186) Rivayete göre Ensâr'ın ileri gelenlerinden olan Sa'd b. er-Rebi' W. 
3/6251 hanımı Habibe binti Zeyd b. Ebü Züheyr'in yöşüzu üzerine ona bir 
tokat atmış. Kadının babası kızını alıp Peygamber (s.a.)'in yanına götürmüş 
ve şöyle demiş: “Ben ciğerparemi ona nikâhladım, o ise onu tokatlamış!..” 
Peygamber “O da ona tokat atarak hakkını alsın.” demiş. Bu âyet inince “Biz 
böyle arzuladık, Allah başka türlü arzuladı. Allah'ın murad ettiği daha hayır- 
lıdır.” buyurmuş ve kadının kocasına tokat atması hükmünü kaldırmış. Ka- 
dının, kocasından kısas ile hakkını alması konusunda farklı görüşler vardır. 
Cana kıyma hariç, kocası hanımının başını da yarsa kocayla hanımı arasında 
kısas yoktur. Ama diyetini ödemek zorundadır. Şu da söylenmiştir: Öldürme 
ve yaralama hariç, tokat atma vb. durumlar için kısas yoktur. 


(187) »156 “İtaatkârdırlar”, kocalarına yönelik yükümlülüklerini yeri- 
ne getirirler ve gaybı korurlar. Gayb, şehadetin |görülenin| zıttıdır, yani “salih 
kadınlar, kocalarının yokluğunda, onların bulunmamasının gerektirdiği 
görevleri yerine getirirler; korumaları gereken namus, ev ve mal gibi şeyle- 
ri korurlar.” Peygamber (s.a.), “Kadınların en hayırlısı, yüzüne baktığında 
seni mutlu eden, bir şey istediğinde sana itaat eden, sen evde olmadığında 
ise malı ve nefsi konusunda senin haklarını gözetendir.” buyurmuş ve ar- 
dından bu âyeti okumuştur. SU ifadesinin, “kocalarının sırları” anlamına 
geldiği de söylenmiştir. 

(188) Ee İsis U ifadesi ise fi) Allah'ın kendilerini korumasına mukabil 
demektir. Bu, kadınların haklarını gözetmelerini kitabında erkeklere tavsiye 
etmesi ve erkeklere bu konuda titiz davranmalarını emretmesini resülüne 
söylemesidir ki o da “Benim kadınlar hakkındaki tavsiyelerimi dinleyin!” 
buyurmuştur. (Müslim, “Radâ*, 60) lü) Ya da “Allah'ın kadınları muhafaza et- 
mesi, koruma altına alıp namuslarını korumaya muvaffak kılması sebebiy- 
le...” demektir. fiil Ya da “Yokluklarında eşlerinin haklarını korumalarına 
karşılık mükâfat vereceğini vaad edip, ihanet ettikleri takdirde ise şiddetli 
ceza ile tehdit ederek onları koruması sebebiyle...” anlamındadır. (u.'da- 
kil Mâ masdariyyedir (yani bi-h1fzillâh (Allah'ın koruması sebebiyle)). Mâ mev- 
süle kabul edilerek 47-44 hafızallâh şeklinde mansup da okunmuştur ki 
bu durumda, “Salih kadınlar, Allah'ın hakkını ve emanetini koruyan 'şey 
sebebiyle -ki bu şey, iffetli davranmaları, kendilerini muhafaza etmeleri, 
kocalarına şefkat duymaları ve onların hayrını dilemeleridir- gıyaplarında 
kocalarını korurlar” anlamında olur. 
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(1891 İbn Mes'üd (vw. 32/653), Jes-savâlihu kavânitu havdfızu li -ğaybi bi- 
mâ hafızallâhu fe-aslihü ileyhinne (Salih kadınlar, itaatkâr olanlar ve Al- 
lah'ın koruduğu ırz ve namuslarını kocalarının gıyabında da koruyanlardır, 
o halde siz de onlara karşı salih olun?) şeklinde okumuştur. 


11901 5 ,â5 yada ,2 s5, kadının kocasına isyan etmesi ve onunla tatmin 
olmamasıdır; kökeni ise ondan rahatsızlık duymasıdır. 


(191) asi up yataklarda anlamında olup “aynı yastığa baş koyma- 
yın”” demektir ya da cimâdan kinayedir. “Yatakta onlara sırtınızı dönün” 
anlamına geldiği de söylenmiştir. Bu kelime ile yatağın değil, geceledikleri 
yerin kastedildiği de söylenmiştir, yani “Onlarla aynı yerde gecelemeyin.” 
al ue ifadesi mazca've muztaca' şeklinde de okunmuştur. 


(192) Bu uygulama, kadının durumunu anlamaya çalışmak ve 7//ş4- 
zunun kesin olarak ortaya çıkmasını sağlamak içindir. Allah önce kadına 
nasihat etmeyi, sonra yatakları ayırmayı, sonra da -bunlar kadına kâr et- 
mezse- dövmeyi emretmektedir. Denilmiştir ki (a-Lâsll 4 8515 ifadesi), 
“Onları bağlayıp cimaya zorlayın” anlamındadır çünkü kişi devenin ön ve 
arka ayaklarını kösteklediğinde, #ecera7-ba 77“ denir. Bu, kaba saba adamla- 
ra ait bir yorumdur. 


(193) Âlimler “Bu dayağın kadını yaralamaması, iz bırakmaması, bir 
yerini kırmaması gerekir; yüze vurmaktan da sakınılmalıdır” demişlerdir. 
Peygamber (s.a.)'in de “Kamçını aile efradının göreceği yere as |caydırıcı 
olur)!” buyurduğu rivayet edilmiştir. Esmâ binti Ebü Bekr (r.anhâ)'nın da 
şöyle dediği nakledilmiştir: Ben Zübeyr b. Avvâm'ın (v. 73/692) dört ka- 
rısının dördüncüsü idim. Herhangi birimize kızıp öfkelendiğinde (süpürge 
benzeri, lifli bir) askı sopasıyla sopayı kadının üzerinde parçalayana kadar vu- 


rurdu. Bu konuda Zübeyr'den rivayet edilen bazı beyitler vardır (Örneğil: 
Oğulları olmasaydı şunun, etrafında; yere yıkar /bir güzel pataklar)dım onu! 


(194) “Aleyhlerinde yol aramayın” yani üşüzu bırakıp ita- 
at ve inkıyada döndükleri takdirde onlara kötü davranarak, azarla- 
yarak, incitip suçlayarak saldırmayı bırakın, tevbe (ve özürllerini ka- 
bul edin, yaptıklarını yapmamış gibi kabul edin. “Allah gerçekten 
yücedir, büyüktür.” Dolayısıyla O'ndan çekinin ve şunu bilin ki O'nun 
gücü sizin idareniz altındaki kimselere olan gücünüzden çok daha fazladır. 


26 Bu dürüstlükleriyle onlar size layık oldukları gibi, siz de onlara layık olmaya bakın. / ed. 


27 Mot-a-mot; “Onları aynı yorganın altına almayın.” / ed. 
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Rivayete göre Ebü Mes'üd el-Ensâri, bir köleyi dövmek için kamçısını kal- 
dırmış, o anda Resülullah onu görmüş ve haykırmış: “Ne yapıyorsun Ebü 
Mes'üd!? Senin ona gücün yetiyorsa, Allah'ın sana daha fazla gücü yeter!” Bu- 
nun üzerine kamçısını attı, köleyi de azat etti (Mösfim, “Birr ve Sıla”, 34; benzer 
lafızlarla|. Ya da “Allah gerçekten yücedir, büyüktür” yani şanının yüceliğine 
ve otoritesinin büyüklüğüne rağmen siz Allah'a isyan ediyorsunuz fakat son- 
ra tövbe edince tövbenizi kabul ediyor. Bu bakımdan, size karşı suç işleyenler 


sizden af dilediklerinde sizin haydi haydi affetmeniz gerekir. 


35. (Ey veliler!) Şayet ayrılacaklarından endişe ederseniz, erkek ta- 
rafından da bir hakem, kadın tarafından da bir hakem belirleyin. Bu 
ikisi barıştırmak isterse Allah onların arasını bulur. Allah “mutlak ilim 
sahibi'dir, “her şeyden haberdar'dır (Alim, Habir). 


(195) Ges üs (Aralarının bozulması) ifadesinin aslı, Uz (ir 
(aralarındaki bir kopma) dır. Şik4k genişletmeye gidilerek (mecazen| zar- 
fa muzâf kılınmıştır. ;Gil5 Ji 554 k (mot-a-mot; “gecenin gündüzün 
tuzağıydı işiniz gücünüz!” (Sebe 341331) ifadesi gibi ki aslında be/ mekr“” 
el-ley£ ven-nehâr“ (gece gündüz tuzak kurmaktı / plân yapmaktı işiniz 
gücünüz!”) şeklindedir”, Yahut gece ve gündüz -tupkı zehâruke sdim"” 
(senin 'gündüz'ün oruçludur, yani bütün günlerin oruçla geçer) örneğin- 
deki gibi- bizzat “hileci” kabul edildiği gibi karı ile kocanın arası da 'kar- 
şılıklı ikiye ayrılmış” kabul edilir. 274444 zamiri, adları geçmediği halde 
karı kocaya gider çünkü âyette karı kocaya delâlet eden bir ifade |kadınlar 
ve erkekler) geçmiştir. 


(196) “Erkek tarafından bir hakem...” yani ikna edici, sözü dinlenen, 
aralarında adaletle hükmetmeye ve aralarını bulmaya uygun bir adam. 
Hakemlerin sadece karı kocanın akrabalarından olması istenmiştir çünkü 
akrabalar işin iç yüzünü daha iyi bilirler ve aralarını düzeltmeyi daha çok 
arzu ederler. Karı-koca onlara daha çok itimat eder ve içlerindeki karşılıklı 
sevgi ve nefreti, evliliği devam ettirme yahut sona erdirme düşüncesini, yine 
bunların sebep ve gerekçelerini onlara daha iyi açabilirler. Bir de akrabalar, 
onların anlattıklarını yabancılardan gizlerler ve bunları insanların öğrenme- 
sini istemezler. 


28 Gece ve gündüzün bizzat tuzak kurması söz konusu olmadığı gibi “ara”nın ayrılması da kişiler arasında 


meydana gelen ayrılığı mecazen ifade etmektedir. / ed. 
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(1971 Şayet “Uygun gördükleri takdirde birlikteliklerinin sürmesi ya- 
hut ayrılmaları kararını hakemler verebilir mi, veremez mi?” dersen şöyle 
derim: Bu konuda ihtilaf edilmiştir. Onların böyle bir yetkisi yoktur ancak 
karı koca izin verirse böyle bir yetkiye sahip olurlar, denildiği gibi, böy- 
le bir yetkileri vardır, bunların hakem kılınmasının sebebi meseleyi ken- 
di kanaatlerinin gerektirdiği gibi sonuçlandırmaktır da denilmiştir. Abide 
es-Selmani'den (wv. 72/691) şöyle rivayet edilmiştir: “Ali (r.a.) 1n yanındaydım. 
Bir karı koca geldi. Her birisiyle beraber bir grup insan vardı ve her biri 
içlerinden birer hakem seçti. Hazret-i Ali iki hakeme dedi ki “Görevinizin 
ne olduğunu biliyor musunuz? Göreviniz, onların ayrılmasını uygun görür- 
seniz ayırmak, birlikte yola devam etmelerini uygun görürseniz de devam 
ettirmektir.” Koca, “Ben ayırmalarını kabul etmem!” deyince Hazret-i Ali 
dedi ki: “Yalan söyledi... Vallahi! Lehinde yahut aleyhinde Allah'ın kitabın- 
daki hükme razı olmadıkça buradan ayrılamazsın!” dedi. Kadın ise “Ben, 
lehimde de olsa aleyhimde de olsa Allah'ın kitabındaki hükmü kabul edi- 
yorum.” dedi. Hasan-ı Basri Rahimehullâh |w. 11017281, hakemler evliliğin 
sürmesine karar verebilirler fakat boşama yetkileri yoktur, görüşündedir. 
Şa bi (wv. 104/722) ise “Hakemler neye hükmederlerse o geçerlidir.” demiştir. 


(198) fil Gal li öl (Eğer düzeltmek isterlerse) ifadesindeki Elif, 
yani tesniye zamiri hakemlere, GEZİ 3 3 (Allah o #kisinin arasını bulur) 
ifadesindeki 4es7/ye zamiri ise karı kocaya râcidir. Yani eğer hakemler, on- 
ların arasını düzeltmek isterlerse, düşünceleri düzgünse ve kalpleri Allah 
için hüsn-i niyete sahipse Allah onların aracılığını mübarek kılar. Onların 
güzel yürekleri ve hoş çabaları sebebiyle Allah karı koca arasında bir uzla- 
şı ve kaynaşma meydana getirir. (il Her iki zamirin de hakemlere gittiği 
de söylenmiştir. Yani, aralarını bulmak isterlerse, karı kocaya hüsn-i niyet 
beslerlerse Allah hakemleri uzlaştırır ve hakemler sözbirliği ederler ve amaç 
gerçekleşinceye, maksat hâsıl oluncaya kadar uzlaşıyı talep etmede dayanış- 
ma içine girerler. Jüii| “Her iki zamir de eşlere gider” de denilmiştir. Yani karı 
koca, aralarındaki bozukluğu düzeltmek isterlerse, hayır arzu ederlerse ve 
aralarındaki tartışmayı gidermek isterlerse Allah aralarında ülfet meydana 
getirir; onların kopukluğunu uzlaşıya, düşmanlıklarını sevgiye dönüştürür. 


(199) “Allah “mutlak ilim sahibi'dir, “her şeyden haberdar'dır.” İhtilaf 
edenleri nasıl uzlaştıracağını, ayrılanları nasıl birleştireceğini iyi bilir. “Yer- 
yüzündeki her şeyi sarfetseydin yine de onların kalbini birbirine ısındıra- 
mazdın. Ama Allah onları birbirine ısındırdı.” (Enfâl 8/63) 
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36. Allah'a kulluk edin, O'na hiçbir şeyi ortak koşmayın. Ana-ba- 
baya, akrabaya, yetimlere, düşkünlere, yakın komşuya, uzak komşuya, 
yakın arkadaşa, yolda kalmışa ve elinizin altındaki (köle ve cariye)lere 


iyi davranın. Allah, böbürlenen hiçbir nekesi sevmez. 


(200) ĞL2) çöWişİlş yani ana-babaya karşı iyi davranışlar sergileyin. 
“Akrabaya” yani aranızda yakınlık bulunan kardeş, amca vb. herkese. “Yakın 
komşuya” yani yeri yurdu yakın olana, “uzak komşuya” yani yeri yurdu uzak 
olana. Yakın komşunun, nesep bağı olan akrabalar olduğu, uzak komşunun 
ise yabancılar olduğu da söylenmiştir. Bel'â b. Kays'a ait olarak inşad edil- 
miştir ki 

Bizimle akrabalık bağı bulunan bir komşu 


ya da uzak bir komşu, asla bizi beğenmezlik etmez 


(201) (.g3âl 5 Şiş ifadesi) “özellikle yakın komşuya” mealinde ve/-câr“ 
zel-kurbâ şeklinde mansup da okunmuştur. Tıpkı 851215 &l;Laji, JE | slğle 
a 3İl (“Bütün namazları, özellikle de tam aradaki namazı üzerine titreye- 
rek mutlaka eda edin” (Bakara 2/2381) şeklinde okunduğu gibi. Böylece, hem 
yakınlık hem de komşuluk hasebiyle, yakın komşunun hakkının büyük 
olduğuna dikkat çekilmektedir. 


(202) “Yakın arkadaş” -ya yol arkadaşı ya bitişik komşu ya ilim ve zanaat 
tahsil ederken ortağın yahut bir meclis, mescid vb. bir başka yerde yanına 
oturan kişi olarak- seninle birlikte olan, aranızda az da olsa bir beraberlik 
yaşanan, yanındaki kişidir. Bu durumda sana düşen, bu hakkı unutmayıp 
gözetmek ve onu bir iyilik fırsatına çevirmektir. “Yakın arkadaş”ın kadın 
(yani kişinin hayat arkadaşı olan eşi| olduğu da söylenmiştir. deli çel IYolcul sefere 
çıkıp da yolda kalmış olan kişidir. Misafir olduğu da söylenmiştir. 4/4441, 
yakınlarına, arkadaşlarına ve adamlarına ikramda bulunmayan, onlarla il- 
gilenmeyen, merhamet etmeyen, burnu büyük cahil |yani nete) demektir. 
EN pe 3 ifadesi Cim'in fethası ve Nun'un sükünuyla ve/-câri /-cenbi şek- 


linde de okunmuştur. 


37. Onlar ki cimrilik ederler ve insanlara da cimriliği emrederler ve 
Allah'ın onlara kendi lütfundan verdiği şeyleri saklarlar. Alçaltıcı bir 
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(203) “Onlar ki cimrilik ederler” ifadesi “böbürlenen 7e&es”den (Nisâ 
4136) bedeldir. Zem etme amaçlı olarak da mansup olabilir. Zem etme amaçlı 
merfü' olması, ayrıca haberi hazfedilmiş bir mübtedâ olması da câizdir. Adeta 
şöyle buyrulmaktadır: Cimrilik edenler, bunu işleyip ustalıkla yapanlar her tür 
kınamaya lâyıktırlar! Ji, ifadesi Bâ'nın zamme ve fethasıyla, ayrıca iki fetha 
ve iki zamme ile -de- okunmuştur (644/, 64/1, buhul, bahal|. Yani kendi ellerindeki 
imkânlarda cimrilik ettikleri gibi başkalarının elindekilerde de cimrilik ede- 
rek, -sırf birinin elindekini cömertçe vermesine içerlediklerinden başkalarına 
da cimri davranmayı emretmektedirler. Şair şöyle demiştir: 


Birinin, bir başkası eliyle nail olacağı cömertliği kıskanıp 
iki eliyle birden engellemeye çalışan, cimrinin ta kendisidir! 


Şahsen cimrilik hastalığına yakalanmış öylelerini gördük ki birinin, birine 
cömert davrandığı kulağına çalındığında, sırf bundan duyduğu rahatsızlık 
yüzünden ve bir cömertliğin meydana gelişine yandığı için, sanki kendi ker- 
vanı yağmalanmış ya da kendi hazinesi soyulmuş gibi gözleri belermiş, sar- 
sılıp oturduğu yerden doğrulmuş, iki gözü de adeta yuvalarından fırlamıştır! 


(204) Denilmiştir ki bunlar Yahudilerdir. Bazı ensârilere gidip onların 
iyiliğini istiyormuş gibi yaparak, “Malınızı infak etmeyin! Korkarız ki ne 
olduğunu anlamadan fakir kalacaksınız!” derlermiş. İşte Allah, ilâhi nimeti 
ve kendilerine verdiği zenginlik lütfunu gizledikleri ve kendilerini insan- 
lara fakir gösterdikleri için bunları ayıplamıştır. Peygamber (s.a.)'den riva- 
yet edilmiştir ki “Allah kuluna nimet verdiğinde o nimetin kulu üzerinde 
görülmesinden hoşlanır.” (75xw4z/, “Edeb”, 54) Hârânürreşid'in bir memuru 
onun köşkünün karşısına bir köşk yaptırmıştı. Reşid'in huzurunda adam 
hakkında ileri geri konuşuldu... Adam “Ey müminlerin emiri! Cömert in- 
sanlar nimetlerinin izinin görülmesinden mutlu olurlar. Ben de sizin, (bana 
sunduğunuz) nimetlerinizin izine bakarak mutlu olmanızı istedim.” deyince 
Reşid bu ifadeden memnun kaldı. Âyetin, Peygamber (s.a.Y'in özelliklerini 
gizleyen Yahudiler hakkında nâzil olduğu da söylenmiştir. 


38. Onlar ki mallarını insanlara gösteriş için infak edenler, Allah'a 
ve “Son Gün'e iman etmezler. Şeytan kime arkadaş olursa (bilsin ki) 
şeytan kötü bir dosttur!. 


39. Allah'a ve “Son Gün'e iman etselerdi de kendilerini Allah'ın nasip- 
lendirdiği şeylerden infak etselerdi ne olurdu!.. Allah onları çok iyi bilir. 
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(2051 “İnsanlara gösteriş olsun diye” yani Allah rızası için değil de bir- 
birine karşı övünmek için, haklarında *Ne fedakârlar, ne cömertler!” denil- 
sin diye. Âyetin Peygamber (s.a.)'e düşmanlık uğrunda mallarını harcayan 
Mekke müşrikleri hakkında indiği söylenmiştir. 


(206) Onları cimriliğe, gösterişe ve her tür kötülüğe sevketmesi açısın- 
dan “ne kötü arkadaştır o!” Bu ifade onlara, şeytanın cehennem ateşinde 
kendilerine arkadaş kılınacağına yönelik bir tehdit de olabilir. 


1207| V öç G5 yani iman etme ve Allah yolunda harcama hususunda 
ne gibi bir sorumluluk ve vebal yüklenirlerdi ki!.. Burada maksat kötüleme 
ve kınamadır, yoksa her türlü fayda ve her türlü başarı ve kurtuluş bunda- 
dır. Bu, birine hak ettiği cezayı veren kişiye “Affetsen, ne zararın olurdu?!” 
ya da ana-babasına asi olana “Anana - babana iyi davransaydın ne kaybeder- 
din?!” demek gibidir. Oysa pekala bilinmektedir ki karşı tarafı affetmekte ve 
ana-babaya iyilik etmekte hiçbir zarar yoktur. Burada bir kötüleme, kınama 
ve kişiyi çıkarının nerede olduğunu bilmemekle suçlama söz konusudur. 


“Allah onları çok iyi bilmektedir!” Bu ifade, bir tehdittir. 


40. Allah, zerre ağırlığınca bir şeye bile haksızlık etmez. O (zerre 
kadar şey) bir iyilik olsa, Allah onu kat kat yapar ve o kişiye katından 


muazzam bir mükâfat verir. 


41. Her ümmetten bir şahit, seni de bunlar üzerinde şahit olarak 
getirdiğimizde nasıl olacak? 


42. Nankörce inkâr ederek Peygamber'e karşı gelenler, o gün hâk 
ile yeksân / yerle bir olmak isteyecekler ve Allah'tan tek bir söz bile 
gizleyemeyecekler. 


(208) Zerre, küçük karınca demektir. Nitekim İbn Mes'üd (v. 32/653) 
kıraatinde #2iskâle nemler'” (karınca ağırlığınca bir şey) şeklindedir. Ri- 
vayete göre İbn Abbâs (r.a.) (vw. 68/688| elini bir toprağın arasına sokup 
yukarıya bir avuç toprak kaldırarak üflemiş ve şöyle demiş, işte bunlardan 
her birisi bir zerredir. Dam penceresindeki toz parçacıklarından her biri 
bir zerredir de denilmiştir. Bu âyette, Allah /vereceğil ecri azalttığı ya da 
fazla azap ettiği takdirde bunun zwüm olacağına delil vardır. Ve bunu 
yapmasının hikmet gereği imkânsız olduğuna -yoksa O'nun buna kadir 
olduğuna- delil vardır. 
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(209) “Şayet o” zerre ağırlığınca olan şey “bir iyilik olursa...” Miskâle 
giden zamirin müennes yapılmasının nedeni bu kelimenin müennes bir 
kelimeye muzâf olmasıdır. Kğxe tam fiil kabul edilerek (gasenetun şeklinde) ref" 
olarak da okunmuştur (“Bir iyilik olursa...” mealindel. “Onu kat kat yapar” yani 
o iyilik, gelecek sonsuz vakitlerin her birinde sevabı hak ettiğinden dolayı, 
onun sevabını kat kat artırır. Ebü “Osman en-Nehdiden . 100/719) nakle- 
dildiğine göre kendisi Ebü Hüreyre'ye (wv. 58/678J sormuş: “Kulağıma geldi- 
ğine göre sen, Peygamber (s.a.), Allah mümin kulunun bir iyiliğine karşı- 
lık kendisine bir milyon iyilik verir, buyurdu” diyormuşsun, öyle mi?” Ebü 
Hüreyre, “Hayır, ben Peygamber (s.a.) 'in Allah o kuluna 7£/ milyon sevap 
verecektir dediğini işittim” demiş ve bu âyeti okumuştur. Yani maksat çok- 
luktur, sınır koymak değildir. 


(210) “Ve kendi katından büyük bir mükâfat verir” yani o iyiliğin sa- 
hibine üçüne beşine bakmadan kendi katından muazzam bir bağış verir. 
Bunu ecir lücret| diye adlandırmıştır çünkü bağış ecre tâbidir, mevcudiyeti 
onun varlığına bağlıdır. GörL& ed'afe ve da'afeden şeddesiz ve şeddeli ola- 
rak (yud'ifhâ ve yuda ifha) da okunmuştur. İbn Hürmüz |“biz onu kat kat yaparız” 
anlamında) 7444 ifhâ şeklinde okumuştur. 


(211) “Her ümmetten” kendilerinin yaptıklarına tanıklık edecek “bir 
şahit” yani peygamberlerini “getirdiğimizde nasıl olacak” yani bu Yahudiler 
vb. kâfirler ne yapacak? “Ben aralarında olduğum müddetçe onlara şahit 
idim” (Mâide 5/117) âyeti, bu şahidin kendi peygamberleri olduğuna delâlet 
eder. İbn Mes'üd'dan (v. 32/653) nakledildiğine göre Nisâ süresini Peygam- 
ber (s.a.)'e okumuş, “Seni de bütün ümmetlere şahit olarak getirdiğimiz- 
de...” kısmına gelince Peygamber ağlayarak “Bu bize yeter” buyurmuştur. 
(Buhâri, “Fedâ'ilü'l-Kur'ân”, 33) 

(212) ©... hâkile yeksân / yerle bir olmak isteyecekler” yani gömülüp, 
ölüler yerle bir olduğu gibi yerle bir olmak isteyecekler. Şöyle de denilmiş- 
tir: Baas esnasında topraktan hiç çıkmamış olmayı, yerle bir olmayı dile- 
yecekler. Şöyle de denilmiştir: Hayvanlar toprağa dönüşecek, kâfirler de 
onların haline imrenecekler. 

(213) “Allah'tan hiçbir sözü gizleyemezler” yani saklayacak güçleri yok- 
tur çünkü organları kendi aleyhlerinde şahitlik edecektir. (Cümlenin başındaki) 
Vâvın, Vâv-ı hâliye olduğu da söylenmiştir. Buna göre Allah'tan hiçbir söz 
saklamaksızın ve “Ya Rabbi! Vallâhi, müşrik değildik!” (En'âm 6/23) derlerken 
yalan söylemeksizin yerin altına gömülmüş olmayı temenni edeceklerdir. 
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Çünkü bunu söyler ve müşrik olduklarını bile bile reddederlerken Allah o anda 
ağızlarını mühürler, elleri ve ayakları konuşarak hakkı yalanladıklarını dile ge- 
tirir ve şirklerine tanıklık eder. İşte, işin vahamet ve ciddiyetinden, o anda yerle 
bir olmak isterler. 45.5 ifadesi #etesevvâdan Tâ hazfedilerek 7esevv4 şeklinde 
de okunmuştur. Sevveytuhü fe-tesevvâ (onu düzledim, o da düzlendi) ifadesi, 
levveytuhü fe-televvâ (onu eğdim, o da eğildi) ifadesi gibidir. Ayrıca, Tâ, Sin'e 
idgam edilerek /essevv4 da okunmuştur. Tıpkı ö ,42.25 |Saffât 37/8) gibi. Mazisi 


izzekkâ gibi issevvâdır. 


43. “Ey iman edenler, sarhoşken ne dediğinizi bilinceye kadar, cü- 
nüpken de -yıkanmadıkça- namaza yaklaşmayın -transit geçme du- 
rumu yahut yolculuk hali müstesna-. Eğer hasta iseniz, yolcu iseniz, 
ayakyolundan gelmişseniz yahut kadınlara dokunmuşsanız ve su bula- 


mamışsanız tertemiz bir toprağa yönelin, yüzünüzü ve ellerinizi mesh 


edin. Allah affedicidir, bağışlayıcıdır.” 


(214| Rivayete göre Abdurrahman b. Avf |v. 32/652; içkinin mübah oldu- 
ğu dönemde| yiyecek içecek hazırlamış ve Peygamber (s.a.)'in ashâbından 
bir grubu davet etmiş. Yemişler, içmişler. Sarhoş olup da akşam nama- 
zının vakti de girince namazı kıldırsın diye içlerinden birini öne geçir- 
mişler. (Kâfirün süresindeki âyetleri “Ben sizin taptıklarınıza taparım, siz de 
benim taptığıma tapmaktasınız!” şeklinde (tamamen ters| okuyunca işbu 
âyet nâzil olmuş. Artık namaz vakitlerinde içmemeye başlamışlar. Yatsıyı 
kılınca içerler, sabahladıklarında da ayılmış olurlardı ve ne dediklerini 
bilir hale gelirlerdi. İçkiyi haram kılan âyet (Mâide 5/90) daha sonra nâzil 
oldu (Jirmizi, “Tefsir”, 5). “Namaza yaklaşmayın” ifadesinin anlamı, ona 
yanaşmayın, namaza durmayın, ondan uzak durun şeklindedir. “Zinaya 
yaklaşmayın!” (İsrâ 17/32) ve “Yüz kızartıcı suçlara yaklaşmayın!” (En'âm 
6/151) âyetlerindeki gibi. Namaz yerlerine, yani mescitlere yaklaşmayın 
anlamında olduğu da söylenmiştir. Çünkü Peygamber (s.a.) şöyle buyur- 
muştur: “Küçük çocuklarınızı ve delilerinizi mescitlerden uzak tutun.” 
Zon Mâce, “Mesâcid”, 5) Bu sarhoşluğun, uyuklama ve uykunun ağır basması 


şeklindeki uyuşukluk olduğu da söylenmiştir. Şu şiirde olduğu gibi: 


... ve uyuyakaldılar... Pas gibi bastırmasıyla uyku sarhoşluğunun 
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(215) ISukâral Sin'in fethasıyla sekârâ şeklinde ve helkâ ve cev 4 gibi bir 
çoğul olmak üzere sekr4 şeklinde de okunmuştur. Çünkü //44/ babından illet 
ve maraz bildiren diğer kelimeler gibi s5£r, yani| sarhoşluk da akla peydah olan bir 
hastalıktır. Yahut 5/4744” sekrâ (sarhoş kadın) kullanımında olduğu gibi ve 
entum cemâ at” sekrâ (sarhoş bir cemaat iken) anlamında tekil de olabilir. 
Yine (müennes olan| ce4 ate sıfat olarak, Sin'in zammesiyle 44b/4 gibi sukr4 
şeklinde de okunmuştur. Cenah b. Hubeyş, zamme ve fetha ile £es/4 ve £1s- 
lâ diye de hikâye etmiştir (“namaza tembel tembel kalkmayın” mealinde). 

(216) © Yş (cünüpken) ifadesi 5y&& çöl 5 (sarhoşken) ifadesine 
matüftur çünkü bu cümlenin -Vav ile birlikte- mahalli hal olmak üzere 
nasbdır. Adeta /4 #akrabu5-salât* sükârâ ve lâ cünüb“" (Namaza ne sarhoşken 
ne de cünüpken yaklaşın) buyrulmaktadır. C5756 kelimesinin tekil, çoğul, 
müzekker ve müennesi aynıdır. Çünkü masdar yerine, yani 'cenâbet olmak 
Uenab| anlamında kullanılan bir isimdir. 


217) e öyle Yı (Ancak yolcu iseniz...) ifadesi muhatapların genel 
durumundan istisnadır. Hal olarak mansuptur. Şayet “Peki, bu hal ile ön- 
ceki hal nasıl birleştirilmiş?” dersen şöyle derim: Adeta şöyle denilmiştir: 
Başınıza mazur görüleceğiniz başka bir hal gelmesi dışında -ki bu hal de 
yolculuk halidir -cünüp cünüp namaza yaklaşmayın. Wb4rw5-sebil, yolcu- 
luktan ibarettir. Hal değil de «4456 kelimesinin sıfatı olması da câizdir, 
yani yolcu olmanız dışında, cünüpken namaza yaklaşmayın. Yani ikamet 
halinde mazur değilken, cünüp iken. 


(218) Şayet “Yolculuk mazeretinden dolayı cünüp olarak kıldıkları na- 
maz nasıl geçerli olur?” dersen şöyle derim: Cünüpten maksat gusl edeme- 
yenlerdir. Adeta şöyle buyrulmaktadır: Yolcu olmanız dışında, gusledinceye 
kadar gusülsüz olarak namaza yaklaşmayın. 

(219) Salâr kelimesini “mescid” olarak açıklayan” ise şöyle der: E> Y, 
ifadesinin anlamı şudur: Cünüp iken mescide yaklaşmayın; yalnız suya giden 
yolun mescitten geçmesi ya da suyun mescidin içinde olması, yahut mescidin 
içinde ihtilam olup da mescitten geçmekteyseniz, o zaman başka. Denilmiştir 
ki Ensâr'dan bazılarının kapıları mescide açılıyordu, cünüplüğe mâruz kalı- 
yorlar ve mescid dışında bir geçit bulamıyorlardı. İşbu âyetle onlara ruhsat 
verilmiş oldu. Rivayet edilir ki Peygamber (s.a.) Hazret-i Ali (r.a.) dışında 
hiç kimsenin cünüpken mescitte oturmasına yahut mescitten geçmesine izin 
vermemiştir çünkü onun evi zaten mescidin içindeydi (7774425, “Menâkıb”, 15). 


29 Yani âyeti “namaza yaklaşmayın” şeklinde değil, “mescide yaklaşmayın” şeklinde anlayan. / ed. 
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(220) Şayet “Âyet, şartın hükmü kapsamına dört sınıfı soktu; hasta- 
lar, yolcular, abdestsizler ve cünüpler. Su bulunmadığı takdirde teyemmü- 
me yönelik emir şeklindeki şartın cevabı, bunlardan hangisiyle ilgilidir?” 
dersen şöyle derim: İşin z4/iri, cevabın bunların tümüyle birden ilgili ol- 
masıdır. Mesela hastalar hareket zayıflığından yahut âcizlikten dolayı suya 
ulaşamazlarsa teyemmüm edebilirler. Yolcular, uzaklığından dolayı sudan 
yoksun iseler de aynı şekilde. Bazı nedenlerden dolayı abdestsizler ve cü- 
nüpler su bulamazlarsa yine aynı. 


(221) Zeccâc (w. 311/923) şöyle demiştir: ia. toprak olsun başka bir şey 
olsun yeryüzünü ifade eder. Üzerinde hiç toprak bulunmayan bir kaya olsa 
bile. Teyemmüm alacak kişi elini kayaya vurup yüzünü ve ellerini meshetse 
bu onu temizlemiş olur. Bu Ebü Hanife Rahimehu'lâh'ın Iv. 150/767) görüşü- 
dür. Şayet “Mâide süresindeki “Yüzünüzü ve ellerinizi ox44n7 mesh edin. (6. 
âyet| ifadesi ile bunu nasıl uzlaştırıyorsun? Ondan |(&.) demek, onun bir kıs- 
mından demektir. Bu ise üzerinde toprak bulunmayan kayada gerçekleşmi- 
yor” dersen şöyle derim: (&.'daki| Min'in (ba'ıyet değil) ibtidâ için |yani kayadan 
başlayarak meshedin| olduğunu söylemişlerdir. Şayet “Min'in ibtidâ için olduğu 
ifadesi zorlama bir görüştür. Mesahtu bi-resihi mined-duhni ve minel-md'i ve 
minet-turâbi (başımı yağla, suyla ve toprakla meşhettim) ifadesinden hiçbir 
Arap, ba'ziyetten başka bir şey anlamaz” dersen ben de aynen söylediğin gibi- 
dir. Hakkı kabul etmek tartışmaktan daha uygundur, derim. 


(222) “Şüphesiz Allah affedicidir, bağışlayıcıdır” ifadesi, ruhsat ve kolay- 
laştırmadan kinayedir. Çünkü âdeti, hata edenleri affetmek ve onları bağışla- 
mak olan kişi, zorlaştırıcı değil kolaylaştırıcı olmayı daha ziyade tercih eder. 


(223) Şayet “Hastalar ve yolcular ile abdestsizler ve cünüpleri nasıl aynı 
kategoriye alabildi? Oysa hastalık ve yolculuk ruhsat sebeplerinden iken ab- 
destsizlik abdest almayı gerektiren, cünüplük de guslü gerektiren bir sebeptir” 
dersen şöyle derim: Allah Teâlâ, temizlenmeleri gereken kimselere -suyu bu- 
lamadıkları takdirde- toprakla teyemmüm etme izni vermek istedi. Ve bun- 
ların arasından özellikle hastalara ve yolculara ruhsat verdi çünkü hastalığın 
ve yolculuğun çokça olmasından ve ruhsatı gerektiren diğer sebeplere galebe 
etmesinden dolayı, kendilerine ruhsat verildiği” açıklamasını hak etmek ba- 
kımından öncelikli olanlar bunlardır. Sonra ruhsatı, yıkanması gerekip de 
düşman yahut yırtıcı hayvan korkusu, suya ulaşma aletini bulamamak, su 
bulunmayan bir mekânda zorluk çekmek vb. hastalık ve yolculuk kadar çok 
bulunmayan durumlarda su bulamayan herkese genelledi. 
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(224) Lİ &e (ayak yolundan) ifadesi, 94/7 gayr” şeklinde de okunmuş- 
tur. Bunun, 54yy:#“” kelimesinin hafifletilmiş şekli olduğu söylenmiştir ki 
heyn”” - heyyin“" örneğindeki gibidir. Gay? da g4 anlamındadır. 


44. Kendilerine kitaptan pay verilenleri görmedin mi (bak, nasıl da) 
dalâleti satın alıyorlar ve sizin yoldan çıkmanızı istiyorlar! 


45. Allah, düşmanlarınızı sizden daha iyi biliyor. Veli olarak da Al- 
lah yeter, yardımcı olarak da Allah yeter. 


(225) “Görmedin mi?” ifadesinde akıl gözüyle görme kastedilmektedir. 
Üntihâ anlamındaki| 5/4 harf-i cerri ile müteaddi kılınmış olup e-/em yentehi 1/- 
muke ileyhim (Bilgin bunlara kadar ulaşmadı mı?) anlamındadır. Yahut e-/em 
tenzur ileyhim (Onlara bakmadın mı?) anlamındadır. “Kendilerine kitaptan” 
yani Tevrat bilgisinden “pay verilenler” Yahudi âlimleridir. “Dalâleti satın alı- 
yorlar” hidayeti dalâletle değiştiriyorlar. Bu dalâlet, Hazret-i Muhammed'in 
Allah resülü olduğuna, Tevrat ve İncil'de müjdelenen Arap peygamber ol- 
duğuna ilişkin deliller açıkça ortaya çıktıktan sonra hâla Yahudi olarak kal- 
malarıdır. “Sizin de sapmanızı istiyorlar” ey müminler! Kendileri hak yolu 
yitirdikleri gibi sizin de hak yoldan çıkıp onların topluluğuna katılmanızı 
istiyorlar. Kendi sapmaları onlara yetmiyor, bilakis kendileriyle birlikte baş- 
kalarının da sapmasını istiyorlar. | li öİ ifadesi Dât'ın fetha ve kesresiyle en 
yadallü ve en yadillü (sapmak istiyorlar) şeklinde de okunmuştur. 


(226) “Allah sizin düşmanlarınızı” sizden “daha iyi biliyor.” İşte, bun- 
ların düşmanlığını size haber veriyor, onların durumu ve sizden ne istedik- 
leri hakkında sizi bilgilendiriyor. Siz de onlardan sakının, işlerinizde on- 
lardan nasihat istemeyin ve onlara danışmayın. “Veli olarak da Allah yeter, 
yardımcı olarak da Allah yeter.” Onların değil de Allah'ın sahipliğine ve 
Allah'ın yardımına güvenin. Yahut onlardan perva etmeyin, Allah size yar- 
dım eder ve hilelerine karşı size yeter. 


46. Yahudilerden öyleleri var ki kelimelerin asıl vaz' edildikleri an- 
lamı tahrif ederek, dillerini eğip bükerek ve dine taan ederek: “İşittik 
ve karşı geldik!”, “Dinle, kulak verilmez olası!” ve “Bizi güt (râ'inâ)!” 
diyorlar. Eğer “İşittik ve itaat ettik”,“Dinle” ve “Bize bak” demiş olsa- 
lardı elbette onlar için daha hayırlı ve daha doğru olurdu. Fakat inkâr- 
ları yüzünden Allah bunları lânetlemiştir; birazı hariç iman etmezler. 
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1227) Ig3la Sail &e (Yahudilerden öyleleri var ki) ifadesi “kendilerine 
kitaptan pay verilenler” (Nisâ 4/44| ifadesini açıklamaktadır. Çünkü ken- 
dilerine kitap verilenler Yahudi ve Hristiyanlardır. Aradaki S3 3 ai dl ii 
4/44) al S3 all sözleri ise cümle-i mu tarıza olarak, beyan ile beyan 
edilen arasına girmiş cümlelerdir. Yahut şel (düşmanlarınız (4/45)) ifa- 
desinin beyanıdır. Aradaki ifadeler yine cümle-i mu'tarıza olur. Veya (Is 
4/45) kelimesine bağlı olup “Yahudilere karşı sizi destekler, yardım eder.” 
anlamındadır. (Burada Min'in kullanımı) Gul | İS iii eli G2 GU aş ( Âyet- 
lerimizi yalanlayan kavme karşı ona yardım etmiştik.” (Enbiyâ 21/771) âye- 
tinde olduğu gibildir). Âyetin yeni başlayan bir cümle olması da câizdir, bu 
durumda ö ye 553 (tahrif ederek) cümlesi gizli bir mübtedânın sıfatı olur ve 
ifade mine/-lezine hâdü kavm"” yuharrifüne (Yahudilerden ... tahrif eden bir 
topluluk vardır) şeklinde takdir edilir. Şu şiirde olduğu gibi: 


Zaman dediğin, iki dönemden ibaret. Birinde ölürüm, 

diğerinde ise sıkıntı çeke çeke yaşamak peşindeyimdir 
İbare, f#-minhumâ târat“” emütu fi-hâ (o ikisinden öyle bir dönem var ki 
ben orada ölürüm) takdirindedir. 

(228) “Kelimelerin asıl vaz edildikleri anlamı tahrif ediyorlar.” Yani asıl 
mânalarından saptırıp gerçek mesajlarını ortadan kaldırıyorlar. Bir kelimenin 
yerine başka bir kelime koyup değiştirince onu, Allah'ın vaz' ettiği anlamdan 
saptırmış ve ortadan kaldırmış oluyorlar. Tevrat'ta geçen esmer” rab ar” ifade- 
sini, yerine Âdem” #wwâl” ifadesini getirerek tahrif etmeleri ve yerine haddi 
(başka) bir ceza) koyarak recmi (taşlayarak öldürmeyi) tahrif etmeleri böyledir. 
Şayet “Peki, burada 4x kullanılırken niçin aynı mânayı ifade eden (Mâide 
41)'de Min kullanılmıştır?” dersen şöyle derim: 4x 5155 &£ ifadesinde, tefsir 
ettiğimiz üzere, bir sözü Allah'ın hikmetinin, konulmasını gerektirdiği yerden 
alıp yerine canlarının istediği bir başka sözü getirmeleri ifade edilmektedir. ; » 
dm öl 35 Ax ifadesinde ise anlam, kelimelerin “bulunması gereken yer'leri olduğu 
halde, onları tahrif ettiklerinde, kelimeleri bu normal yerlerinden sonra yersiz 
yurtsuz hale getirmiş olduklarıdır. İki mâna birbirine yakındır”. İfade, yhar- 
rifünel-kelâm* (sözü tahrif ederek) şeklinde, ayrıca, Kâf'ın kesresi ve Lâm'ın 
sükünu ile y//arr/füne?-kilm* (kelimeleri tahrif ederek) şeklinde de okunmuş- 


tur ki £/m, kelimenin hafifletilmiş hali olan £4///4e4“ sözcüğünün çoğuludur. 


30 Tahrifgenelde “kutsal kitaplardaki kelimelerin yerine başka kelimeler getirmek” şeklinde anlaşılmakta- 
dır. Oysa asıl ustaca yapılan tahrif; kelimenin, ilk / gerçek anlamından yani #44-vudı a-lehinden uzak- 
laştırılıp, içine başka anlamlar yüklenmesidir. Çıkarcı din adamları, kutsal kitaplarındaki bir kelimenin 
kendisini değiştiremeyince, vaz' edildiği -ilk, gerçek ve yaygın- anlamını, dolayısıyla ilâhi içeriğini de- 
giştirmektedir. Kalıp ilâhi olarak kalmakta, fakat içeriği beşeri olmaktadır. / ed. 
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(229) ali 58 ifadesi muhataptan haldir, yani /5/44' ve ente ğayru mus- 
ma“” (Kendisine kulak verilmez biri olarak dinle bizi). Bu iki anlama ge- 
lebilecek bir ifadedir. Ji) Ya yergi olup “Bizden bir beddua işit işitmeye- 
sice"” anlamındadır. Çünkü bunların Peygamber hakkındaki bedduaları 
kabul edilirse Peygamber işitemez olacak, dolayısıyla, sözü işitilmeyen bir 
sağır olacaktır. Bunu, sözlerinin reddedilmez bir beddua olduğuna güvene- 
rek söylüyorlardı. Yahut “Dinle bizi ey davet ettiği şeye kulak verilmeyen 
kişi!” demektir. Yani sana uygun bir cevap işittirilmeyerek bizi dinle, adeta 
sen işitmiyormuşsun gibi. Ya da hoşuna gidecek bir söz işittirilmeyerek bizi 
dinle de kulağın kendisinden incineceği bir söz duysun! İfadenin /#sm4' fi- 
ilinin mef'ülü olması da mümkündür, yani sana duyurulmak istenmeyen 
bir söz işit çünkü kulağın, hoşlanmadığından dolayı ona uzak durur. Ji) 
Bununla birlikte, ax.24 58 ifadesi övgü de olabilir, yani “Kendisine nahoş 
hiçbir şey duyrulmayarak bizi işit.” Nitekim biri birisine sövdüğünde es- 


maa fulân"“” fulân”” denir. 


(230) Gel, (Bizi güt) kelimesi de iki zıt anlam içerir. Birinci ihtimal, 
“Bizi gözet ki seninle konuşalım” şeklindedir, yani bizi dikkate al, bizi bek- 
le. İkinci ihtimal ise birbirlerine sövdükleri İbranca ve Süryanca bir kelime- 
nin benzeri olmasıdır. Bu kelime, 74 7u4dır (çobanımız|. Bunlar din ile alay 
edip duran, Allah Resülü ile dalga geçip duran öyle heriflerdi ki ona saygı 
gösteriyormuş, onu yüceltiyormuş gibi yapıyorlar fakat aslında ona sövü- 


yor, hakaret ediyorlardı! 
(231) çi Ü ifadesi “dillerini eğip bükerek ve (kelimelerin anlamını) 


tahrif ederek” demektir. Uyzurnd yerine 74nd; (4 usmi'te mekrüh” (sana 
nâhoş bir şey işittirilmesin) yerine ğayra musma'"” diyerek dilleriyle hakkı 
batıla büküyorlar. Ya da gizledikleri hakareti -ikiyüzlülüklerinden dolayı- 
dışa vurdukları saygıya büküyorlar. 


(2321 Şayet “Zaten Las ş Lrans (“İşittik ve isyan ettik” (Bakara 2/93))”de- 
miş oldukları halde, nasıl çifte anlama gelecek ihtimalli sözler kullanmış 
olabilirler ki?” dersen şöyle derim: Bütün kâfirler Peygamber'i inkâr ve 


isyanla karşılıyorlardı fakat hepsi sövgü ve beddua ile karşılamıyordu. 
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Bu sözü kendi aralarında söylemiş olmaları da mümkündür. Yahut bunu açıkça 
söylememeleri fakat Peygamber (s.a.Y'e inanmadıkları için bu sözü söylemiş 


gibi kabul edilmeleri de mümkündür”. 


(2331 Übeyy b. Kâ'b (v. 33/654; unzurnd kelimesinil -mühlet verme anla- 
mındaki- /zz4rdan enzırnâ şeklinde okumuştur. 


(234) Şayet yi İşe 518 (Onlar için daha hayırlı olurdu) ifadesindeki 
zamir nereye râcidir?” dersen şöyle derim: | ,JG şel (sözleri) ifadesine râcidir 
çünkü mâna, U&bi; G5 (işittik, itaat ettik) ifadeleri sübut bulup devam 
etseydi bu sözleri “onlar için daha hayırlı” yani daha isabetli ve daha âdil 
olurdu, şeklindedir. 


(235) “Fakat küfürleri sebebiyle Allah onlara lânet etti” yani nankörce 
inkâr etmeleri sebebiyle onları yüz üstü bıraktı ve lütfundan mahrum etti. 
“Artık biraz” inanmak “dışında, iman etmezler” yani cılız, silik ve önemsiz 
bir iman hariç... Ki o da Yaratan'a iman edip başka bir şeye inanmamaları- 
dır. Yahut “biraz'lık ile yok'luk kastedilmiştir (“Hiç iman etmezler” anlamında). 
Şairin şu sözünde olduğu gibi: 


Başına gelenlerden dolayı sızlanıp durmaz 


Yani sızlanması yoktur. Ya da takdir, //4 kali” minhum kad âmenü şeklin- 


de olup “onlardan pek azı iman eder” anlamındadır. 


47. Ey kendilerine kitap verilenler! Biz birtakım yüzleri silip de ar- 
kalarına çevirmeden veya (domuza ve maymuna çevirdiğimiz) Ashâb-ı 
Sebt'i lânetlediğimiz gibi onları da lânetlemeden önce, elinizdekini 
doğrulayıcı olarak indirdiğimiz Kur'ân'a iman edin. Allah'ın buyruğu 
hep yerine getirilmiştir! 


(236) U > gaza öl (birtakım yüzleri silip) yani yüzlerinin göz, 
kaş, burun ve ağız gibi hatlarını yok edip “arkalarına çevirmeden” 
yani enseye dönüştürmeden... £dbâr, kafanın arka kısmı olan ensedir. 


31 Bakara 2/93'te de, “Buzağı sevgisinin “işittik deyip de isyan eden kimselerin iliklerine işlediği” belir- 
tilmekle birlikte bu kimselerin nasıl “isyan ettik” (& ee| demiş olabileceği sorunlu gözükmekte; “isyan 
ettik” demedikleri, -*asv kökündeki sarılıp bağlanma anlamından hareketle- “emrine sarıldık” anlamını 
da kapsayacak iki anlamlı bir kelime kullandıkları düşünülmektedir. Nitekim Tevrat, Çıkış 24/3-7'de; 
“Müsâ Rabb'ın ilke ve buyruklarını halka anlatınca R4bb7n her söylediğini yapacağız, O'nu dinleyeceğiz 
dedikleri bildirilmektedir. / ed. 
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İfadenin başındaki Fâ sebep bildirir; 4444p için de olabilir ki bu durumda, önce 
yüzlerini dümdüz edip sonra enseye döndürmesi şeklinde peş peşe iki ceza ile 
tehdit edilmiş olurlar ve mâna şöyle olur: Yüzleri dümdüz ve ters yüz ederiz. 
Yüzler arkaya, enseler öne döner! 72 için verilecek bir diğer mâna, devir- 
mek ve değiştirmektir. Tıpkı Firavun'un Kıptilerin mallarını taşa dönüştürmesi 
(amese| gibi ki bu durumda, vwc4htan maksat |yüzler| değil reisleri ve itibarlı 
önde gelenleri olur. Yani, itibarlı olanlarının durumlarını değiştirmeden, mad- 
di imkânlarını ve itibarlarını ellerinden almadan, onları küçük düşürmeden ve 
talihlerini ters yüz etmeden önce... Yahut onları geldikleri yere geri gönderme- 
den önce... ki Suriye civarındaki Ezri'âtdır. Bununla kastedilen Nadiroğulları 


sürgünüdür. 


(2371 Şayet “şal (Onlara lânet ederiz) ifadesindeki zamir kime râ- 
cidir?” dersen şöyle derim: V/c4/hdan kasıt, itibarlı önde gelenler ise za- 
mir onlara gider, yüzler anlamındaysa yüzlerin sahiplerine gider. Çünkü 
bu durumda mâna min kabli en natmise vucühe kavmi” (bir topluluğun 
yüzlerini deforme etmeden...) şeklindedir. Yahut (hitaptan gaybete| iltifat 
edilerek “kendisine kitap verilenler”e gider. “Ya da onlara lânet ederiz” 
yani Ashâb-ı Sebt'e yaptığımız gibi onları da insan dışında bir şekle dö- 
nüştürerek cezalandırırız. Şayet “Peki, bu tehdit nerede gerçekleşecek?” 
dersen şöyle derim: Bu tehditin gerçekleşmesi imanlın yokluğu| şartına 
bağlanmıştır fakat onlardan bazıları iman etmiş /dolayısıyla, dönüştürmeye 
gerek kalmamıştır. Bunun ileride meydana gelecek bir durum olduğu ve 
Yahudilerin yüzlerinin #2eshedilip insan dışı bir şekle dönüşmelerinin kı- 
yametten önce gerçekleşeceği de söylenmiştir. Bir de Allah Teâlâ onları iki 
durumdan birisiyle tehdit etmiştir, yüzlerinin dümdüz hale getirilmesi ve 
lânet edilmeleri. 7745 ise reislerinin durumlarının değiştirilmesi veya Su- 
riye bölgesine sürgün edilmeleridir. Buna göre iki tehditten biri gerçekleş- 
miştir. Aslında, diğer tehdit de gerçekleşmiştir. Şöyle ki onlara her dilde 
lânet edilmektedir. Görünen o ki lânetten maksat insan dışı bir şekle dö- 
nüştürmek değil, bilinen lânettir. Dikkat ederseniz şöyle buyrulmuştur: 
“De ki: Ben, size Allah katında bundan daha kötüsünü söyleyeyim mi? O 
kimseler ki Allah onları lânetlemiş, onlara gazap etmiş ve içlerinden may- 
munlar, domuzlar ve 'tâğut uşakları” çıkarmıştır.” (Mâide 5/60) “Allah'ın 
buyruğu hep yerine getirilmiştir!” Demek ki iman etmedikleri takdirde 
iki durumdan biri muhakkak meydana gelecektir. 


GL 
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48. Allah kendisine ortak koşulmasını kesinlikle bağışlamaz, bunun 
dünundakileri ise dilediğine bağışlar. Kim Allah'a şirk koşarsa o büyük 


bir işlemiştir. 


(2381 Şayet “Allah Teâlâ'nın şirkten tövbe edeni bağışlayacağı, şirkin 
dışındaki büyük günahları da tevbesiz affetmeyeceği kesinlik kazanmıştır. 
Bu durumda Allah kendisine ortak koşulmasını kesinlikle bağışlamaz, bu- 
nun dünundakileri ise dilediğine bağışlar” ifadesinin anlamı nedir?” dersen 
şöyle derim: Doğrusu, müsbet menfi her iki fiilin de “dilediğine” ifadesi- 
ne bağlı olduğudur. Adeta, -ilkinden maksat tevbe etmeyen, ikincisinden 
maksat ise tevbe eden olacak şekilde- “Allah şirki dilediğine bağışlamaz, 
şirkin dünundakileri ise dilediğine bağışlar” buyrulmaktadır. Bunun örneği 
şu cümledir: İzne/-emira lâ yebzulu'd-dinâr' ve yebzulu-kıntâr' li-men yeşâ” 
(Padişah dinar vermez, ama dilediğine bir yük altın verir) yani layık olma- 
yana vermez ama layık olana yük yük verir. 


(239) G.E UĞİ gl 4âb yani olmayacak bir şeyi uydurup kotararak “bü- 
yük bir günah işlemiştir.” 


49. Bak şu kendi kendilerini temize çıkaranlara!.. Asıl Allah, dile- 
diklerini temize çıkarır ve kendilerine “kıl kadar haksızlık edilmez. 


50. Bak, nasıl Allah'a karşı yalan uyduruyorlar?! Sadece bu bile yeter 
apaçık bir günah olarak!.. 


(240) “Kendilerini temize çıkaranlar” Yahudiler ve Hristiyanlardır. Bun- 
lar şöyle derdi: “Biz Allah'ın oğullarıyız, sevgili kullarıyız.” (Mâide 5/18); “Ya- 
hudi ve Hristiyan olanlar dışında hiç kimse cennete giremeyecektir.” (Ba- 
kara 2/111) Anlatıldığına göre Yahudilerden bazıları çocuklarıyla Peygamber 
(s.a.)'e gelip “Bu çocukların bir günahı var mıdır?” diye sormuşlar. Resü- 
lullah “Hayır” deyince “Vallahi! Bizim bunlardan farkımız yok, gündüz 
işlediğimiz günah geceleyin silinir, geceleyin işlediğimiz günah da gündüz 
silinir” demişler. Âyet-i kerime bunun üzerine inmiştir. Ancak “Amellerim 
(ve kalbim) tertemiz, çok ibadet ederim, takvalıyım, Allah'a yakınım!” diye- 
rek kendi kendini temize çıkartan herkes bu âyetin kapsamına girer. Şayet 
“Peki, Peygamber (s.a.) “Vallahi! Ben göklerde de emin bir kişiyim, yerde de!” 
buyurmamış mı?” dersen şöyle derim: Peygamber bu sözü münafıklar ona 
“Bölüştürmede âdil ol”dedikleri zaman”? onları yalanlamak için söylemişti. 
32 Bkz. Tevbe 9/57-60 hk. / ed. 
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Çünkü münafıklar onu Rabbinin nitelemesinden farklı şekilde niteliyorlar- 
dı. Allah'ın, tertemiz olduğuna tanıklık ettiği kimse ile kendi kendini temi- 
ze çıkartan veya kendisini tanımayan birinin temize çıkarttığı biri arasında 


yerle göğün arasındaki mesafe kadar fark vardır! 


(241) “Asıl Allah, -dilediklerini- temize çıkarır” ifadesi, itibar edilecek 
tezkiyenin, başkasının değil Allah'ın tezkiyesi olduğunu bildirmektedir. 
Çünkü tezkiyeye layık olanı bilen sadece O'dur. “Dilediklerini temize çıka- 
rır” ifadesinin anlamı, arı duru ve tertemiz olduklarını bildiği ve bu sebeple 
o şekilde nitelediği ilâhi rızaya ermiş kullarını temize çıkarır, şeklindedir. 


(242) “Onlara kıl kadar zulmedilmez” yani kendi kendilerini saf ve 
temiz görenler, bu fiillerinden dolayı hak ettikleri kadar cezalandırılırlar. 
Yahut Allah'ın temize çıkarmayı dilediği kimseler temizliklerinden dola- 
yı mükâfatlandırılırlar, sevaplarından bir şey eksiltilmez. Bunun örneği şu 
âyette de geçmektedir: “... Öyleyse, kendi kendinizi temize çıkartmayın! 
Kimin sakındığını en iyi bilen O'dur çünkü.” (Necm 53/32) 


(2431 Allah katında tertemiz olduklarını iddia ederek “nasıl da Allah 
hakkında yalan uyduruyorlar!” Diğer günahları bir yana, sadece bu iddiala- 
rı bile kendilerine “apaçık bir günah olarak yeter!” 


51. Bak şu kendilerine kitaptan pay verilenlere; nasıl, (Allah'a değil 
de) puta ve tâğuta iman ediyorlar; nankörce inkâr eden (müşrik)ler için 
nasıl da “Bunlar iman edenlerden daha doğru yoldadır” diyebiliyorlar!? 


52. Bunlardır işte Allah'ın lânetledikleri!.. Allah'ın lânetlediği birine 


de asla yardımcı bulamazsın. 


(244) Cibg, putlara ve Allah dışında tapınılan her şeye verilen bir isimdir. 
Tâğüt ise “şeytan” demektir. Şöyle ki: Yahudi Huyeyy b. Ahtab ve Kâ'b b. Eş- 
ref, Resülullah'la savaşma konusunda Kureyş ile antlaşma yapmak üzere bir 
grup Yahudi ile birlikte Mekke'ye gittiler. Mekkeli müşrikler “Siz Ehli Ki- 
tapsınız, yani bize olduğunuzdan daha çok Muhammed'e yakınsınız. Sizin 
bize tuzak kurmayacağınızdan emin olamıyoruz. Putlarımıza secde edin de 
size tam olarak güvenelim.” dediler. Bunun üzerine o Yahudi grup onların 


putlarına secde etti. İşte puta ve şeytana iman etmeleri ile bu kastedilmektedir. 
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Çünkü putlara secde etmiş ve bu eylemleri ile şeytana da itaat etmiş oldu- 
lar. Ebü Süfyân dedi ki: “Biz mi daha doğru yoldayız, Muhammed mi?” Kâ'b 
“Muhammed ne diyor ki?” dedi. “Yalnızca Allah'a kulluk etmemizi emrediyor 
ve şirkten menediyor” dediler. Kâ'b, “Ya sizin dininiz ne?” diye sordu. Onlar da 
“Biz Beytullah'ın / Tanrıevi'nin mütevellileriyiz. Hacılara su dağıtırız, misafir 
ağırlar, esir azat ederiz” dediler ve yaptıkları diğer işleri saydılar. Kâ'b, “Öyleyse 
siz daha doğru yoldasınız.” dedi. 


53. Yoksa bunların (ilâhi) hükümranlıktan bir payları mı var? Böyle 
olsaydı zırnık koklatmazlardı insanlara! 


54. Yoksa Allah, kendi lütfundan (peygamberlik) verdi diye insan- 
ları çekemiyorlar mı? Oysa Biz, kitap ve hikmeti İbrâhim'in nesline 
vermiş ve onlara büyük bir nimet bahşetmiştik 


55. de onların bir kısmı ona iman ederken, bir kısmı ondan yüz 
çevirmişti. Ama hiçbir ateş Cehennem kadar çılgın değildir!.. 


(2451 Allah, Yahudileri cimrilik ve haset ile nitelemektedir ki bunlar en 
kötü iki özelliktir. Bunlar, kendilerine verilen nimeti başkalarından esirgiyor, 
bununla da yetinmeyip başkalarına verilen nimetin de kendilerinin olmasını 
istiyorlardı. Allah da onları bu iki kötü vasıfla niteleyip dedi ki “Yoksa bunla- 
rın (ilâhi) hükümranlıktan bir payları mı var |Allah korusun|!?” Burada şi mun- 
katı'a olup li İş anlamındadır ve bul Hemze'nin mânası, hâkimiyetten bir payları- 
nın bulunduğunu reddetmektir. Sonra “Böyle olsaydı zırnık koklatmazlardı!” 
buyurdu, yani hâkimiyetten bir nasipleri olsaydı aşırı cimriliklerinden, hiç 
kimseye zerre bir şey vermezlerdi. Makir, çekirdeğin üzerindeki oyuktur ve 
etil Nif! kıl) ve kıtmir (çekirdek zarı| kelimeleri gibi azlığı temsil eder. 


(246) “Hükümranlık”tan maksat ya dünyadakilerin hükümranlığı ya da 
“Şayet siz Rabbimin rahmet hazinelerine sahip olsaydınız, tükenir korku- 
suyla hepsini elinizde tutardınız!” fİsrâ 17/100| âyetinde geçtiği gibi Allah'ın 
hükümranlığıdır. Bunların cimriliğini daha iyi anlattığı ve Kur'ân'daki ben- 
zeri ile örtüştüğünden, bu mâna daha güzeldir. İ deki| Hemze'nin, işbu 
dünyevi hâkimiyetten kendilerine bir pay verilmesini yadırgama anlamında 
olması da câizdir. Tıpkı krallar gibi malları, bağları-bahçeleri, yüksek yük- 
sek sarayları vardı. Ama sahip olduklarından hiçbirini hiç kimseye koklat- 
mıyorlardı. 


GELİ 


Beer SARİ es sülün gi düz Ayla Lei ye İylbİğ 2d İz pi 
YAN ye ğin selem 3 öl yal SİZİ Slazza Ü güz İ5la 5 OAB Saza e 
ll Hü ANN Şi ezel çiş İl EY ze ill Sisa 6 
e Aİ el GO çe gilesi 14 533 

GE ENİK YE SİZİN Şa Saya 4) diyor 

çepik İl EŞİ A ALA ed ÇA İZ İN ÖL çiğ o 
(ULA İZ ÇAT SİN Gİ 

Ulen çime SE a ZA çiğ Gİ GA gisiğ-oo 

pe İşiyi b Ögalez Eyi yâ bag ezeli ll saç oz İvEoİ 
le ESİRİ ğa ayas ERİ İP SİS öl ari çeşi 035 Öİ Ögel dail 
BY 2G 3 GANİ ya Oi el OR Oİ SİN özağil naz nlağa çi Oİ 
bal e ğe Mel öğöğe Y BB İN ye yi OS gi LOY 
sakil İziNlS cakal 8 Şi gaz öl b ELAN la sel 

İSİ gli a Se la lal AŞ bal elle ll Gİ al yeliz İvexİ 
ay Tv ss sel yil CAĞ AZ ŞEKLAY Ğİ 5 da öğ öle 3 
Bagil gme OZSEÜİ öğe OLAN ye öl Le iğ igili çeş deği 
3pb3 yeğ İlgi el SN ye ai liği 8 il SN çi 


a Ola ball V eşle SL İİ OZEL ölç 


159 


160 


20 


25 


NİSÂ SÜRESİ - Keşşâf Tefsiri 


(2471 İbn Mes'üd (v. 32/6531 özâyı asli ameli olan nasb ile amel ettirerek 
(055 Y ifadesinil /e-zen /4 yutü diye okumuştur. Genel kıraatte ise bu amel 
kaldırılmıştır, sanki şöyle denilmektedir: /2-/4 yutünen-nâse nekir” izen (... 
o takdirde insanlara zırnık koklatmazlardı). 


(248) wi Kli çi ifadesinde çi bel e fi İl anlamında olup, hasedi 
yadırgamak ve çirkinliğini göstermek amacıyla “Yoksa Peygamber (s.a.)'e ve 
müminlere haset mi ediyorlar?!” buyrulmaktadır. Yahudiler, Allah'ın mü- 
minlere nasip ettiği zafer, galibiyet, izzetlerinin artması ve günden güne 


ilerlemelerinden dolayı Müslümanlara haset etmekteydi. 


(249) “Biz vermiştik” ifadesi, bildikleri bir şeyle, yani Allah'ın kitap ve 
hikmeti İbrâhim hanedanına verdiğine ilişkin kendi bilgileriyle onları sus- 
turmaktadır. “İbrâhim hanedanı” ki Peygamber (s.a.)'in selefleridir. Yani 
Allah'ın, onlara verdiğinin benzerini Peygamber (s.a.)'e de vermesi garip bir 
şey değildir. 


(2501 İbn Abbâs Radıyallâhu Anh (w. 6816881, “Allah'ın İbrâhim haneda- 
nına verdiği hükümranlık, Yâsuf'un, Dâvüd ve Süleyman'ın hükümranlı- 
ğıdır” demiştir. Denilmiştir ki Yahudiler Peygamber'in çok hanım almasını 
mesele etttikleri için bu âyetle onlara şöyle cevap verilmiş oldu: “Dâvüd 
Aleyhisselâm'ın yüz hanımı, Süleyman Aleyhisselâm'ın üç yüz nikâhlı hanımı 


ve yedi yüz cariyesi varken onun dokuz hanımını nasıl çok görüyorsunuz?!” 


(251) “Onlardan” yani Yahudilerden İbrâhim hanedanına dair “bu söze 
iman edenler” de var, doğruluğunu bile bile “inkâr edenler de.” Veya Yahu- 
dilerden Peygamber (s.a.)'e iman edenler de var, onun nübüvvetini inkâr 
edenler de. Yahut İbrâhim hanedanından İbrâhim'e iman edenler de var, 
onu inkâr edenler de. “(Evet, Nüh'u ve İbrâhim'i gönderdik, peygamberliği de kitabı 
da bu ikisinin nesline verdik.| Gerçi, (nesilleri arasında) doğru yolda olanlar var 
ama çoğu fâsık!..”(Hadid 57/26) âyetinde olduğu gibi. 


56. Âyetlerimizi nankörce inkâr edenleri ileride öyle bir Ateş'e soka- 
cağız ki derileri piştikçe -azabı tadabilsinler diye- başka derilerle değiş- 
tireceğiz. Allah “mutlak izzet ve hikmet sahibi'dir (Aziz, Hakim). 


(252) ©... başka derilerle değiştireceğiz” onları başka derilere çevirece- 
&iz. Şayet “Günahı işleyen derilerin yerine nasıl günah işlememiş derile- 
re azap edilir?” dersen şöyle derim: Azap, kişinin duyarlı yekünu içindir. 
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Günah işleyen deri değil bu bütündür. Fudayl b. 'Iyazdan (wv. 187/803) yanmış 
derinin yanmamışa dönüştürüleceği nakledilmiştir. Peygamber (s.a.), “Cehen- 
nemliklerin derileri günde yedi sefer değiştirilir?” buyurmuştur. Hasan-ı Basri 
Rahimehulâh'ın Iv. 110/728) dediğine göre “Derileri yetmiş kez parşömen ren- 
ginde beyaz deriye dönüştürülecektir.” 


(2531 “Azabı tatsınlar diye” yani azabı tatmaya devam etsinler ve bu 
tatma kesintiye uğramasın diye... Bu, zaten 42iz (güçlü - şerefli birine “Allah 
seni aziz etsin!” demene benzer, “Allah seni her daim aziz etsin, izzetini 
arttırsın!” anlamındadır. 


(254) “Allah mutlak izzet sahibidir” suçlulara yapmak istediği hiçbir şey 
O'na güç gelmez; “hikmet sahibidir” müstehak olana tamamen adaletli bir 
şekilde azap eder. 


57. İman edip salih amel işleyenleri ise altından ırmakların aktığı, 
ebediyen kalacakları cennetlere sokacağız. Orada tertemiz eşleri olacak 
ve onları koyu bir gölgeye sokacağız. 


58. Allah size, elbette emanetleri ehline vermenizi ve insanlar ara- 
sında hakemlik ederken adaletle hükmetmenizi emreder. Allah size ne 
güzel öğüt veriyor... Allah gerçekten işitir, görür (Semi', Basir). 

(255) Si mânayı pekiştirmek için Je'den türetilmiş bir sıfat-ı müşeb- 


behedir. Tay” elif”, yevm"” eyüm'” (kapkaranlık gece, güpegündüz| denilmesi 
gibi. Hiçbir aralığın olmadığı, güneşin gideremediği süreklilikte, uzun; ne 
çok sıcak ne çok soğuk, ılıman ve dengeli bir gölgeyi ifade eder. Cennet göl- 
gesi dışındaki hiçbir gölge böyle değildir. 4/4/ bizi kendisine yaklaştıracak 


şeylere muvaffak kılarak, bizlere o gölgelerin altında gölgelenmeyi nasip etsin! 


(256) İbn Mes'üd'un (v. 32/653) kıraati Yâ ile se-yudhiluhum (onları so- 
kacaktır) şeklindedir. 


(257) “... emanetleri ehline vermenizi...” hitabı, her tür emanete iliş- 
kin herkesi kapsamaktadır. Âyetin Kâbe'nin bekçiliğini yapan Osman b. 
Talha b. Abduddâr (v. 42/662) hakkında indiği de söylenmiştir. Olay şöyle 
gerçekleşmiştir: Peygamber (s.a.) fetih günü Mekke'ye girdiğinde Osman 
b. Talha Kâbe'nin kapısını kilitleyip Kâbe'nin damına çıktı. Anahtarı Pey- 
gamber'e vermemek için diretti ve “Onun Allah resülü olduğunu bilsem, 
girmesini engellemezdim!” dedi. Bunun üzerine Ali (r.a.) onun bileğini bü- 
kerek anahtarı aldı ve Kâbe'yi açtı. 
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Peygamber (s.a.) Kâbe'ye girdi, iki rekât namaz kıldı. Amcası Hazret-i Ab- 
bâsl'ın sikâye yani hacılara su verme görevi vardı), Peygamber Kâbe'den çıkınca on- 
dan, anahtarı kendisine vermesini ve sikâye ile s/4/47e (Kâbe'yi koruma) görevini 
birleştirmesini istedi. Bunun üzerine bu âyet indi. Peygamber (s.a.), Hazret-i 
Ali'ye anahtarı Osman'a geri vermesini ve ondan özür dilemesini emretti. Os- 
man, Ali'ye “Bileğimi büküp incittin, şimdi de gelip özür mü diliyorsun?!” 
dedi. Hazret-i Ali de “Allah senin hakkında âyet indirdi” dedi ve bu âyeti oku- 
du. Osman, Allah'tan başka ilâh olmadığına ve Muhammed'in O'nun elçisi 
olduğuna şehadet getirdi ve Müslüman oldu. Cebrâil geldi ve Peygamber (s.a.), 


sidâne görevinin sonsuza kadar Osman'ın çocuklarında olacağını haber verdi. 


(258) Âyetin, emanetleri ehline vermeleri ve adaletle hükmetmelerine 
ilişkin yöneticilere hitap olduğu da söylenmiştir. 

(259) &UUYİ kelimesi e-emânete şeklinde tekil olarak da okunmuştur. 

12601 Is is U ifadesinde) Mâ, ya ya izukum bi-hi ile tavsif edilen man- 
sup bir kelimedir ya da ism-i mevsül olmak üzere merfü dur, sılası da yine 
ya izukum bi-hidir. Adeta “Ne güzel şeydir Allah'ın size öğüt verişi!” yahut 
“Ne güzeldir Allah'ın size öğüt olarak verdiği şey!” buyrulmuş olmaktadır. 
Medhin mahsusu hazfedilmiş olup şu anlamdadır: “Allah'ın size verdiği bir 
öğüt olarak ne güzel bir şeydir 44” -Yani emanetleri eda etme ve adaletle 
hükmetme Jöğüdü|.- 

(261) Kelime Nün'un fethasıyla ye #mm4 şeklinde da okunmuştur. 


59. “Ey iman edenler! Allah'a itaat edin, Peygambere ve sizden olan 
yöneticilere itaat edin. Herhangi bir hususta çekişecek olursanız, onu 
Allah ve Resülüne arz edin; -tabii, Allah'a ve “Son Gün'e iman etmiş- 
seniz... Çünkü bu, sonucu itibariyle hem daha hayırlı hem de daha 
güzeldir.” 


(2621 İdarecilere, emanetleri ehline vermelerini ve adaletle hükmetme- 
lerini emrettikten sonra, insanlara da o idarecilere itaat etmelerini ve onla- 
rın kararlarına uymalarını emretmektedir. “Sizden olan idareciler”den kasıt, 
âdil idarecilerdir. Çünkü Allah ve Resülü'nün, zalim idarecilerle hiçbir iliş- 
kisi yoktur ve itaatin gerekliliği konusunda Allah ve Resülü gibi kabul edi- 
lemezler. Allah ve Resülü ile ancak adaleti tercih, hakkı yeğleme, bu ikisini 
emretme ve bunların zıttından menetme konusunda o ikisine uyan yöneti- 


ciler bir arada kullanılabilir. Hulefâ-i Raşidin ve onlara güzelce uyanlar gibi. 
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Nitekim bu halifeler şöyle diyorlardı: “Ben aranızda adaletle hükmettiğim sü- 
rece bana itaat edin, adalete aykırı davrandığımda ise bana itaat etmek zorunda 
değilsiniz.” Nakledildiğine göre Ebü Hâzim (Seleme b. Dinâr; v.140/757), Mesleme 
b. Abdülmelik (w. 121/7392) kendisine, “Sizden olan idarecilere itaat edin buyru- 
guyla bize itaat etmeniz size emredilmedi mi?!” deyince Ebü Hâzim şöyle cevap 
vermiştir: “Siz Hakk'a karşı çıktığınızda âyetin “Bir konuda çekişirseniz onu Al- 
lah ve Resülü'ne götürün kısmıyla bu hak sizden alınmadı mı?” (Yani, siz bu âyetin 


gereğini yapmadığınız için itaat gerekliliği kalkmış oldu.| 


(263) Bu idarecilerin, gece gönderilen askeri birliklerin (siye komu- 
tanları olduğu da söylenmiştir. Nitekim Peygamber (s.a.) “Bana itaat eden 
Allah'a itaat etmiştir. Bana karşı gelen Allah'a karşı gelmiştir. Benim tayin 
ettiğim yöneticiye itaat eden bana itaat etmiştir. Ona karşı gelen de bana 
karşı gelmiştir.” buyurmuştur. (8x/4r/, “Ahkâm”, 1) Bunların, insanlara dini 
öğreten, onlara iyiliği emredip kötülükten sakındıran dindar âlimler oldu- 
ğu da söylenmiştir. 


(264) “Bir konuda çekişirseniz” yani herhangi bir dini konuda idareci- 
lerinizle ihtilafa düşerseniz, “© konuda Allah ve Resülü'ne” yani Kitap ve 
Sünnete “başvurun.” Allah, 'idareciye itaat konusundaki emrini şüpheye 
mahal vermeyecek bir şey ile birlikte zikretmişken zalim idarecilere itaat na- 
sıl gerekli olabilir!? Şöyle ki Allah önce, idarecilere emaneti ehline vermele- 
rini, adaletle hükmetmelerini emretmiş, sorun yaşanan konularda ise Kitap 
ve Sünnet'e başvurmalarını emretmiştir. Zalim idareciler ise emanete hiç 
riayet etmedikleri gibi adaletle de hükmetmezler! Hiçbir konuyu ne Kitap'a 
ne de Sünnet'e arz ederler! Nefsani arzuları, kendilerini nereye sürüklerse 
onun peşinden giderler. Dolayısıyla, Allah ve Resülü nezdindeki 4/5/7-emr 
niteliğinden sıyrılmışlardır. Onlara en yakışan isim “zorba hırsızlar”dır! 


(265) “Bu” müracaat, yani sorunu Kitap ve Sünnet'e arz etme, “sizin 
için daha hayırlı” ve yararlıdır; sonuç bakımından da daha güzeldir.” (-..-i 
Suşi hakkında) şöyle de denilmiştir: Bu, sizin tevilinizden “daha güzel bir 
tevildir” (yani kendi aklınızla çıkaracağınız hükümden daha iyi bir hükümdür). 


60. Hem sana indirilene hem de senden önce indirilene iman ettik- 
lerini iddia edenlere bak; nasıl, (bu kitapların değil) tâğutun önünde 
muhakeme edilmek istiyorlar?! Oysa (ona güvenmemeleri) onu inkâr 
etmeleri emredilmişti bunlara!.. Böylece şeytan, onları derin bir dalâ- 
lete düşürmek istiyor. 
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61. Bunlara “Allah'ın indirdiğine ve Peygambere gelin!” denince o 
münafıkların senden büsbütün uzaklaştıklarını görüyorsun. 


62. Bizzat kendi elleriyle yaptıkları yüzünden başlarına bir musibet 
geldiğinde, nasıl da yanına gelip Allah adına yemin ederek “Bizim ni- 
yetimiz, bir güzellik yapmak ve ara bulmaktan başka bir şey değildi!” 
diyorlar?! 


63. Bunlar, kalplerindekini Allah'ın iyi bildiği kimselerdir! Sen 
bunlara aldırma da öğüt vermeye devam et, içlerine işleyen etkileyici 
sözler söyle onlara...” 


(266) Rivayete göre Bişr adlı münafık, bir Yahudi ile ihtilâfa düşmüş. 
Yahudi onu Peygamber (s.a.)'iln huzurunda mahkemeleşmeyle çağırırken müna- 
fık Kâ'b b. Eşref'e çağırıyormuş. Nihayet hakem olarak Peygamber (s.a.)'e 
başvurmuşlar. Peygamber (s.a.) Yahudi lehine hüküm verince münafık bunu 
kabul etmemiş, “Gel hakem olarak bir de Ömer b. Hattâb'a gidelim!” demiş. 
(Hazret-i Ömer'in yanına gittiklerinde) Yahudi demiş ki: “Peygamber (s.a.) benim 
lehime hüküm verdi fakat bu, onun verdiği kararı kabul etmiyor!” Ömer, 
münafığa “Gerçekten böyle mi?” diye sormuş. Münafık, “Evet” deyince Haz- 
ret-i Ömer “Ben gelinceye kadar bekleyin” deyip içeriden kılıcını almış, sonra 
çıkıp münafığın boynunu vurmuş ve münafık cansız yere düşmüş!.. Sonra 
Hazret-i Ömer şöyle demiş: “İşte Allah ve Resülü'nün kararını kabul etme- 
yen hakkında ben böyle hüküm veririm!” Bu âyet-i kerime işbu olay üzerine 
inmiştir. Cebrâil gelip “Ömer hakla batılın arasını çok güzelce ayırdı.” demiş. 
Bunun üzerine Resülullah Hazret-i Ömer'e, “Sen Jârüksun” demiştir. 


(267) Tâğur, Kâ'b b. Eşref'tir. Taşkınlıkta aşırı gitmesi ve Peygamber 
(s.a.)e düşmanlık beslemesinden dolayı Allah onu böyle isimlendirmiştir. 
Yahut #4ğuttan maksat şeytandır ve Kâ'b b. Eşref'i de şeytana benzeterek 
böyle adlandırmıştır. Ya da Peygamber (s.a.)'den başkasının hakemliğini, 
Peygamber (s.a.)'in hakemliğine tercih etmesinden dolayı onu şeytanın ha- 
kemliğine başvurmuş gibi kabul etmiştir. “Oysa, onu inkâr etmeleri emre- 
dilmişti bunlara! Şeytan onları derin bir dalâlete düşürmek istiyordu.” (Nisâ 
4/60) ifadesi de buna delâlet eder. 


12681 (dus :5j) Bİ Uz İİ ji U ifadesil malum yapıda bi-m4 enzele ileyke ve 
mâ enzele (Allah'ın hem sana indirdiğine hem de senden önce indirdiğine) 
şeklinde de okunmuştur. 
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(269) Abbâs b. Fadl 42ğuz kelimesini çoğul kabul ederek, | ENE pe 5İ ifade- 
sinil en yekfuru bi-hâ okumuştur. SUİEN gi) EUN EPİ & geli pil 
(Nankörce inkâr edenlerin velileri ise tâğuttur Iyani, azgın kişi ve odaklardır. 
Bunlar) onları aydınlıktan karanlıklara çıkarırlar.”) (Bakara 2/257| 

(270) Hasan-ı Basri (v. 110/728; IŞİ fiilini), okuyuşu kolaylaştırmak için 
EİG'nin lâme'kfiilini düşürerek Lâm'ın zammesiyle | Ki şeklinde oku- 
muştur. Tıpkı #44 bdleytu bi-hi bâlet*” (onu hiç önemsemedim) der gibi ki 
aslında - 4/2ye?” gibi- bâliyerdir. Kisâi (v. 189/805) de demiştir ki 4yefin aslı 
fâiletün vezninde 4y/ye#”dür, lâme'l-fiili (olan ikinci Ya) düşürülmüştür. İşte 
(Eİ'den| Yâ atılınca Lâm'dan sonra çoğul Vav'ı geldiğinden İG'nin Lâm'ı- 
zammelenmiş ve | Juğ'ya dönüşmüştür. 7ekaddemü (geliniz) gibi. Mekkeli- 
lerin, kadınlar için, Lâm'ın kesresiyle JU5 demeleri de bu şekildedir faslında 
idir). Nitekim Hamdâni |. 35719681 şiirinde şöyle geçer: 

Gel ey bülbül... Dertlerimi seninle paylaşayım, gel. 
Ancak tercih edilen okuyuş, Lâm'ın fethasıyla |5İU3 şeklindedir. 


(271) “Nasıl...” Yani durumları nice olacak, ne gibi hokkabazlıklar ser- 
gileyecekler?! Demek istiyor ki gerek senden başkasının hakemliğine baş- 
vurmak için gerek sesenin verdiğin hükümlerde seni töhmet altında bırak- 
mak için “bizzat kendi elleriyle yaptıkları yüzünden başlarına bir musibet 
geldiğinde” âciz kalacaklar, ne ileri ne de geri gidebilecekler. 


(272) O belaya maruz kalıp da sana mazeret beyan etmek üzere “yanına 
gelip Allah adına yemin ederek” şöyle diyorlar: “Bizim niyetimiz” edepsizlik 
değil “bir güzellik yapmak ve” iki dâvalının “arasını bulmaktan başka bir 
şey değildi! Yoksa asla sana muhalefet etmek ve hükmünü beğenmemek 
gibi bir niyetimiz yoktu!.. O halde bize dua et de sıkıntımız gitsin!” Bu 
ifade, yaptıklarından dolayı bunları tehdit etmekte, iş işten geçtikten sonra 
yine pişman olacaklarını ve Allah'ın azabı gelip çattığında bu pişmanlığın 
kendilerine fayda vermeyeceğini bildirmektedir. 


(2731 Şu da söylenmiştir: -Allah kanını #eder etmişken yani “Kimse bu 
münafığın kan dâvasını gütmeyecek!” buyurmuşken)- Hazret-i Ömer'in öldürdüğü 
münafığın akrabaları onun kan bedelini talep etmek üzere Peygamber'e ge- 
lip şöyle dediler: “Biz Ömer'in hakemliğine başvurmakla, âdil bir kararla 
arkadaşımıza iyilik etmesini ve kendisiyle hasmının arasını bulmasını iste- 
miştik. Onun hakkında böyle bir hüküm vereceğini hiç düşünmemiştik!” 


(Bu durumda anlam şöyle olmaktadır: Bunlar nasıl Peygamber (s.a.) dışındaki birinin ha- 


kemliğine başvurup sonra da kan bedelini istemek için Peygamber (s.a.Y'e gidiyorlar!?| 
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(274) “Sen bunlara aldırma” gelecekteki faydalarını düşünerek bunları 
cezalandırma, onlara öğüt vermekle yetin, başka bir şey yapma “ve içlerine 
işleyen etkileyici sözler söyle onlara.” Yani onlara öğüt verirken, uyarmak- 
ta ve korkutmakta mübalağa et. Şayet “ege E (İçlerinde) ifadesi nere- 
ye bağlıdır?” dersen şöyle derim: (i| &.& (etkili) kelimesine bağlıdır. Mâna 
şöyledir: Onlara, yüreklerine işleyecek, üzüldükçe üzülecekleri ve korkuyu 
iliklerine kadar hissedecekleri etkileyici bir söz söyle. Bu etkileyici söz de 
münafıklık'larının uç verip açıkça ortaya çıkması durumunda öldürülecek- 
leri ve köklerinin kazınacağı tehdididir! Ve içlerindeki defoyu ve münafık- 
lığı Allah'ın çok iyi bildiğini ve onlarla müşrikler arasında fark olmadığını 
kendilerine bildir ve de ki size dokunulmamasının sebebi, içten kâfir olsa- 
nız da iman ediyormuş gibi görümmenizdir. Ama maskenizi düşürecek işler 
yaparsanız kılıçtan başka çare kalmaz lona görel!.. lii. çe. 5'in mütcallakı) İ 
şe (onlara söyle) ifadesi de olabilir. Bu durumda mâna şöyledir: Onlara 
kötü benliklerine ve nifak barındıran kalplerine ilişkin etkileyici söz söyle 
ve şöyle de: Allah içinizdekileri bilmekte! Onu gizlemek size bir fayda sağ- 
lamaz. Kendinize çeki düzen verin, kalplerinizi arındırın ve münafıklık has- 
talığını tedavi edin. Aksi takdirde Allah sizi şirklerini açıkça dışa vuranları 
uğrattığı akıbete uğratır, yani eninde sonunda cezalandırır! Hatta bundan 
daha kötü ve daha ağır bir sonuçla karşı karşıya bırakır. (iii) Yahut onları 
bir kenara çekerek, yanlarında hiç kimse yokken -çünkü bu daha iyi sonuç 
verir ve daha samimi olur- gizlice nasihat et ve kendilerine “içlerine işleyen, 


etkileyici bir söz” söyle. 


64. Biz bütün elçileri sırf, kendilerine -Allah'ın izniyle- itaat edilsin 
diye göndermişizdir. Şayet kendilerine zulmettiklerinde, senin yanına 
gelip bağışlanmaları için Allah'a dua etselerdi, Peygamber de bağışlan- 
maları için dua etseydi, Allah'ın elbette “tevbeleri daima kabul eden”, 
merhametli (bir Rab) olduğunu göreceklerdi. 


65. (Resülüm!) Hayır, senin Rabbine yemin ederim ki aralarındaki 
anlaşmazlıklarda seni hakem kılıp sonra da verdiğin hükümden dolayı 
içlerinde bir sıkıntı duymadan tam bir teslimiyetle teslimiyet gösterme- 


dikçe iman etmiş olmazlar. 
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(275) “Biz bütün elçileri 527, Allahın” ona itaat edilmesi gerektiğini 
“bildirmesiyle” yani onun elçi olarak gönderildiği kimselere ona itaat edip 
tâbi olmalarını emretmesi sebebiyle “kendilerine itaat edilsin diye gönder- 
mişizdir.” Çünkü elçi, Allah'dan aldığı görevi yapmaktadır. Dolayısıyla ona 
itaat, Allah'a itaattir; ona karşı gelmek Allah'a karşı gelmektir. “Elçisine ita- 
at eden Allah'a itaat etmiştir.” (Nisâ 4/80) Ya da “izniyle” yani Allah'ın ona 
itaate muvaffak kılması ve bunu kolaylaştırması ile... 


(2761 “Şayet” tâğutun hakemliğine başvurarak “kendilerine zulmet- 
tklerinde,” münafıklıktan tövbe edip, işledikleri suçtan el çekerek “senin 
yanına gelselerdi ve bağışlanmaları için Allah'a dua etselerdi” yani bu yap- 
tıklarından dolayı samimiyetle Allah'tan bağışlama dileselerdi ve hükmünü 
reddetmek süretiyle sana verdikleri eziyetten dolayı samimi bir şekilde özür 
dileselerdi desen de Allah'a el açıp onlara şefaatçi olarak istiğfar etseydin, 
Allah'ın tevbeleri daima kabul ettiğini elbette göreceklerdi;” Allah'ın tevbe- 
leri çokça kabul ettiğinin farkına varacaklardı. Yani Allah elbette tevbelerini 
kabul edecekti!.. 


(277) IYalnız) “Sen de onlar için istiğfar etseydin” demedi de //4/f44 me- 
toduna başvurdu yani “Z/i de onlar için istiğfar etseydi” dedi) ki bu, Peygamber 
(s.a.)in şanını yüceltmek, onun istiğfarının önemini göstermek ve 'elçi” 
adını taşıyan birinin şefaatinin Allah nezdinde büyük bir öneme sahip ol- 


duğuna dikkat çekmek içindir. 


1278) 233 6 ifadesi ŞE (Senin Rabbine yemin ederim ki...”) an- 
lamındadır. Tıpkı çen 5 3 3 (“Senin Rabbine yemin ederim ki onları 
kesinlikle sorguya çekeceğiz!” (Hicr 15/92)) âyet-i kerimesinde olduğu gibi. 
Lâ'nın eklenmesi yeminin anlamını pekiştirmek içindir. e SE (Böylece 
şunu iyice bilsinler ki...” (Hadid 57/291) âyet-i kerimesinde, bilginin varlı- 
ğını pekiştirmek için eklendiği gibi. “İman etmiş olmazlar” ifadesi yemi- 
nin cevabıdır. Şayet “(di; 53 ö'deki LAJ ü aa Y'deki Lâ'yı desteklemek için 
eklendiğini iddia erseydin ya!” dersen şöyle derim: G5 öşyağ W z çöl DE 
By > Js3 j 8 Oyağ SY (İmdi; yemin ederim görebildiklerinize ve göre- 
mediklerinize ki o, gerçekten değerli bir elçinin sözüdür.” |(Hâkka 69/38-401) 
âyetlerinde olduğu gibi, Lâ'dan sonra olumlu ve olumsuz ifade gelişinin eşit 
olması bunu engellemektedir. 
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(2791) e 53 G5 “aralarında çıkan anlaşmazlıklarda” demektir, yani 
işler sarpa sarınca. Ağaç |şecer) kelimesi de dalları iç içe geçip karıştığından 
dolayı bu kökten gelmektedir. 


(280) &; darlık anlamındadır, yani senin verdiğin karardan dolayı gö- 
nülleri huzursuzluk duymayarak, tedirginlik hissetmeyerek... Kuşku anla- 
mına geldiği de söylenmiştir çünkü kuşku duyan kişi, gerçek kendisine net 
bir şekilde görününceye kadar durumu konusunda tedirgin ve kararsızlık 
içindedir. 

(281| “Teslimiyet göstermedikçe” yani boyun eğip senin ortaya koydu- 
gun hükmü gönülden kabul etmedikçe ve hiçbir şekilde karşı koymaksızın. 
Selleme li-emrillâhi (Allah'ın emrine teslimiyet gösterdi) ifadesinde olduğu 
gibi. Kişi kendisini tam olarak ve samimi biçimde Allah'a ait kıldığında, 
selleme nefehü ve esleme nefsehü denir. &J55 (tam bir teslimiyetle) ifadesi 
fiil bizzat tekrar edilmiş gibi | a2; (teslimiyet göstermedikçe) fiilini pekiş- 
trmektedir. Adeta şöyle buyrulmuştur: Dışlarıyla ve içleriyle hiçbir kuşku 
taşımayan bir itaatkârlıkla onun hükmüne boyun eğmedikçe... 


(282) Bu âyetin, yukarıda sözü edilen) münafık ve Yahudi hakkında indiği 
söylenmiştir. Zübeyir (v. 36/656) ve Hâtıb b. Ebu Belta'a” hakkında indiği 
de söylenmiştir. Şöyle ki: Bu iki zât (Medine civarındaki) taşlık bir bölgeden 
akan, hurmalıklarını suladıkları bir su konusunda anlaşmazlığa düşerek 
Peygamber (s.a.)'in hakemliğine başvurdular. Resülullah buyurdu ki: “Ey 
Zübeyir! Arazini sula, sonra da suyu komşunun arazisine bırak.” Hâtıb kız- 
dı ve “Halanın oğlu olduğu için mi?!” dedi. Resülullah'ın yüz ifadesi de- 
ğişti, sonra şöyle buyurdu: “Zübeyir! Arazini sula, sonra duvarları / arkları 
aşıncaya kadar beklet, hakkını iyice al; sonra komşuna bırak.” -Resülullah 
önce hem Zübeyir hem de hasmı için toleranslı bir çözüm yolu göstermişti; 
Resülullah'ı kızdırınca, hükmün olması gerektiği gibi Zübeyir'in hakkını 
tam verdi.- Sonra çıktılar ve Mikdad'a uğradılar. Mikdad: “Hüküm kimin 
lehine verildi?” diye sordu. Ensâri dudak bükerek “Halasının oğlu lehine 
verdi!” dedi. Mikdad'ın yanında bulunan bir Yahudi durumu anladı ve 
dedi ki: 

33 Bu zât Bedir gezilerinden olup bit başkası ile karıştırmış gözükmektedir Nitekim Zemslşeri aşağıda 

Zübeyir'in hasmından “ensâri” diye söz etmektedir. Hâtıb ise ensâri değil, Mekkeli idi. Mekke fethi 


öncesi, Mekkelileri Peygamber'in hışmından korumaya yönelik bir nevi casusluk sayılabilecek tutumu 


yüzünden tatlı sert kınanmıştı (Bkz. Mümtehine suresinin ilk âyetleri). / ed. 
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“Allah kahretsin bunları! Hem onun Allah resülü olduğunu kabul ediyorlar 
hem de aralarında verdiği hüküm konusunda onu adaletsizlikle suçluyorlar. 
Allah'a yemin ederim ki biz Hazret-i Müsâ hayatta iken bir defalık bir günah 
işledik (yani içimizden buzağıya tapanlar oldu) da Allah bizi o günahtan tevbeye 
çağırarak “Öldürün birbirinizi! buyurdu. Biz de aynen öyle yaptık. Rabbimize 
itaat ederken ölülerimizin sayısı yetmiş bine” ulaştı ve sonunda bizden razı 
oldu!” Bunun üzerine (Peygamber'in hatibil Sâbit b. Kays b. Şemmas “Vallahi! 
Doğru söylediğimi Allah biliyor ki şayet Peygamber (s.a.) bana kendimi öldür- 
memi emretse inanın canıma kıyıveririm!” dedi. -Bu sözü Sabit, İbn Mes'üd 
v. 32/653| ve Ammar b. Yâsir'in (v. 37/657) söylediği de rivayet edilmiştir.- Pey- 
gamber (s.a.), “Canımı elinde tutan Zât'a yemin ederim ki ümmetimin içinde 
öyle yiğitler var ki gönüllerindeki iman uludağlar kadar sarsılmazdır.” buyur- 
du. Hazret-i Ömer (r.a.Y'ın şöyle dediği de rivayet edilmiştir: “Rabbimiz bize 
emretseydi vallahi biz de öyle yapardık. Fakat bize bunu yapmayan Allah'a 
hamdolsun!” |Bxh4r4, “Sulh”, 12. Benzer lafızlarla| 


(283) Bu âyet Hâtıb hakkında inmiştir. Diğerleri hakkında ise şu âyet 
nâzil olmuştur: 


66. Şayet onlara,“Birbirinizi öldürün!” ya da “Yurtlarınızdan çı- 
kın!” diye emretmiş olsaydık, pek azı hariç bunu yapmazlardı. Ken- 
dilerine öğütlenen şeyi yerine getirselerdi, elbette bu, haklarında daha 
hayırlı olur; (imanlarını) daha da pekiştirirdi. 


67. O zaman, onlara katımızdan muazzam bir mükâfat verirdik 
68. ve onları elbette dosdoğru bir yola iletirdik. 


(284) “Şayet onlara, “Birbirinizi öldürün” diye emretmiş olsaydık” yani, 
İsrâiloğullarına, buzağıya tapmalarından dolayı tövbe etmeleri istendiğin- 
de birbirlerini öldürmeyi ve yerlerinden yurtlarından çıkmayı farz kıldığı- 
mız gibi, onları da aynı şekilde yükümlü kılsaydık, “pek az” insan “hariç, 
bunu yapmazlardı!” Bu büyük bir azarlamadır. Jun zamme okunması 
& Jab'daki fâ'il zamirinden bedel olmasından dolayıdır. //4 £a///” şeklinde 
mansup da okunmuştur ki ya müstesnadır ya da |mef'ül-i mutlak olan gizli bir 
fi'len kelimesinin sıfatı olarak) 74 fa alühu illâ fı” kalif”şeklindedir. 


34 Bu rakam abartılıdır; 444-7 Ak'in Çıkış kitabında OOXXII, 27, 28) belirtildiğine göre, “o gün kavim- 
den üçbin adam kadar düşmüştür.” Ama bu bile çok muazzam bir rakamdır. / ed. 
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(285) Peygamber (s.a.)'in uygun görerek karar verdiği hususlarda ken- 
disine itaat etmek ve ona uymak adına “kendilerine öğütlenen şeyi,” uygun 
görerek karara bağladığı şeyi... Çünkü o, heva ve hevesinden konuşmayan 
doğruluğu tescilli bir kişidir. “Elbette bu,” dünyaları ve âhiretleri konusun- 
da “haklarında daha hayırlı olurdu, imanlarını daha da pekiştirirdi” yani 
iman konusundaki kararsızlıktan daha iyi uzak tutardı. 


(286) (313 (Ve o takdirde) ifadesi gizli bir soruya cevap olup sanki, “İyice 
pekiştirildikten sonra kendileri için ayrıca neler var?” denilmiş, cevaben de 
“sarsılmazlarsa bu durumda elbette onlara verirdik” buyrulmuş olmaktadır. 
Çünkü izen, hem sonucu hem de karşılığı temsil eder. “Katımızdan muazzam 
bir mükâfat” ifadesi kastedilenin, Allah'ın kendi katından lütfettiği ihsan” ol- 
ması bakımından “kendi katından büyük bir ecir verir” (Nisâ 4/40| ifadesine 
benzer. Bu ihsanın ecir diye adlandırılmasının sebebi, bizzat ecir olmasa da 
ecrin peşinden gelmesi ve ancak o sabit olduğunda sabit olabilmesidir (çünkü 
ecir varsa lütuf da var demektir). “Ve elbette onları ... iletirdik,” onlara lütfumuzla 
muamele eder ve iyiliklerini artırmaya onları muvaffak kılardık. 


69. Kim Allah ve Resülüne itaat ederse işte bunlar, Allah'ın nimet 
verip ihsanda bulunduğu peygamberlerle, sıddiklarla, şehitlerle ve sa- 
lihlerle beraberdir. Ne iyi yoldaştırlar bunlar! 


70. Bu lütuf Allah'tandır. Ve bilen biri olarak Allah yeter. 


(287) Szddiklar, peygamber sahâbilerinin seçkinleridir; -Ebü Bekir Sıd- 
dik fr.a.; v.13/634) gibi- tasdikte öncü olan, özü - sözü doğru, davranışlarında 
samimi olanlardır. Bu âyette müminler, -kendilerine- Allah'a en yakın ve 
O'nun katında en yüksek dereceli kulların arkadaşlığı vaat edilerek itaate 
teşvik edilmektedir. â55 GU yi 553 ifadesinde taaccüp / hayranlık anlamı 
vardır. Burada adeta -müstakil olarak taaccüp anlamında kullanılan- ve #44 
ahsene ulâ'ike rafık”” (Ne iyi yoldaştırlar bunlar!) ifadesi kullanılmış gibidir. 
Kelime, Sin'in sükünuyla ve asne şeklinde de okunmuştur, hayranlık du- 
yan kişi bu hayranlığını Hâ'nın fetha ve zammesiyle ve Sin'in sükünuyla- 
hasnel-vech" vechuke ve husnel-vech" vechuke şeklinde dile getirir. 


(288) 355 (yoldaş) kelimesinin -sad/k (arkadaş) ve /hali$ (ortak / aynı 
yerdeki) kelimeleri gibi- tekili de çoğulu da aynıdır. Âyette bu kelime ile 
cins kastedilerek temyiz türünden tekil kullanılmış olması da mümkündür. 


e Somi3 ol Lal OLEY 3 vazele ÖĞ AN İlle b öz ga) (vel 


eşlere ii (ei OSİŞ sl ys öle V göl Göleli &Y ca 
Ab İLANI ya İasiz ee ilerY İİ 133) lı 


Gz ii kaş Zİ çi OS lay AE GİS aze ğe (ll) İYAYI 
yas laz İŞEİ İİ gel eliz le BL OY ASV be Bika 
o 4 hizli elli alya Sİ (ee seli) ÇE İİ Sİ ge 3) 
çe akli; akılı). öl YY gö OY dal niz bole 
DİE >L3)Y AL 33 

LİN Ge pls a çi Sİ Gel 5 diii İz A ae öa3)- xa 
ÇöS5 GİŞİ 5253 Zell HAŞEM Sika) 

, 4 re p Me 

(UleaL gS3al ie hall Uğ-V e 

SBS gesi b geli ill ELYİ ale LBİ sügümeli İYAVİ 
e e Ida, çelsi elsi 3 İpkoş 15 a 20 ğikeli 
G3) sai Beya çen iz dil İM ole Sİ Aöl a yle > süsle 
rez İYÜLY Ğİ İİİ > baz 246 GİS yenil ne 4 (5 İŞİ 
Vga am m Sal İyi yl 0S EN GB a 
Yİ es alla gile ipa al yeğ 

On iye ei gazla del iel 3 ii ökalls ği İYAAJ 


il e b zl ve dö lde 0S 


182 


20 


25 


30 


NİSÂ SÜRESİ - Keşşâf Tefsiri 


(289) Rivayete göre Peygamber (s.a.Y'in azatlı kölesi Sevban, Resülullah'ı 
çok seviyor, onsuz edemiyordu. Bir gün beti - benzi atmış, iyice zayıflamış ve 
üzüntüsü yüzünden belli bir hâlde Peygamber (s.a.)'e geldi. Resülullah bunun 
sebebini sordu. Sevban dedi ki: “Ya Resülullah! Bir derdim yok ama seni gö- 
remeyince çok özlüyorum ve büyük bir yalnızlık hissediyorum. Bu durumum 
seni görünceye kadar devam ediyor. Âhireti düşündüm ve orada seni göreme- 
mekten korktum. Çünkü biliyorum ki sen orada peygamberlerle beraber yüce 
makamlarda bulunacaksın. Ben ise Cennet'e girsem bile senin derecenden 
çok aşağı bir derecede olacağım. Giremezsem seni zaten hiç göremeyeceğim!” 
Bunun üzerine bu âyet indi. Peygamber (s.a.) şöyle buyurdu: “Canımı elinde 
tutan Zâta yemin ederim ki hiçbir kul, beni kendi canından, ana-babasından, 
ailesinden, çocuklarından ve bütün insanlardan daha çok sevmedikçe iman 
etmiş olmaz.” Bu, birçok sahâbi hakkında da nakledilmiştir. 

(290) Gin mübtedâ, İsli sıfatı, Pİ &e de haberdir (Bu lütuf Allah'dandır). 
GW'nin mübtedâ, al iz dal ifadesinin haber olması da mümkündür (Bu, 
Allah'dan gelen bir lütufturJ. Yani itaat edenlere verilen büyük mükâfat ve kendi- 
lerine nimet verilenlere yoldaş kılınmaları, Allah katındandır çünkü bunu Al- 
lah onlara sevaplarına bağlı olarak lütfetmiştir. “Ve” kendisine itaat edenlerin 
mükâfatını “bilen biri olarak Allah yeter.” Ya da nimet verilenlerin lütuf ve 
meziyetleri Allah'tandır, demek istemiştir çünkü onlar bunu Allah'ın imkân 
verip muvaffak kılması sayesinde elde etmişlerdir. Hiç kimse kullarını Iköle- 
lerini) Allah kadar iyi bilmez ve O, onları durumlarına göre muvaffak kılar. 


71. Ey iman edenler! Tedbirinizi alın da bölük bölük ya da toptan 
seferber olun. 

(291) # e is (Tedbirinizi alın.) Hizr ve hazer kelimeleri, aynı an- 
lamdadır; tıpkı isr ve eser kelimeleri gibi. Kişi uyanık davrandığında ve 
korkulan şeyden korunduğunda ehaze hizrahü (tedbirini aldı) denir. Sanki 
Allah /izri (tedbiri) kişinin kendisini koruduğu ve canını himaye ettiği bir 
araç gibi kabul etmiş (ve onun alınmasını istemiştir. Anlam şöyledir: Aman, 
dikkat edin de düşmana fırsat vermeyin, düşmana karşı sefere çıkmanız 
istendiğinde” “seferber olun.” Ya “bölük bölük” yani ayrı ayrı gruplar ve 
seriyye üstüne seriyyeler halinde ya da “toptan” yani tek askeri birlik hâ- 
linde... Birbirinizi desteksiz/yardımsız bırakmayın ki kendinizi tehlikeye 


atmayasınız. |i,ş&Ğ) Fâ'nın zammesiyle /€7fur4 şeklinde de okunmuştur. 


35 Metindeki ibare, “Seferber olduğunuzda seferber olun.” şeklinde olup, verdiğimiz anlam B7/h4rj ve 
Müslim'de nakledilen hadisteki izestunfirtum fenfirü ifadesine dayanmaktadır. / ed. 
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72. Şüphesiz, aranızda işi ağırdan alan öyle kimseler var ki başınıza 
bir musibet geldiğinde, “Aman, Allah bana lütfetti de şunlarla beraber 
şehit(!) olmadım!” der. 


73. Allah'ın bir lütfuna mazhar olduğunuzda ise sizinle onun ara- 
sında bir sevgi ve dostluk bağı yokmuş gibi (büyük bir kıskançlıkla) 
“Keşke şunlarla beraber olsaydım da ben de büyük bir mazhariyet elde 
etseydim!” der. 


(292) zi deki Lâm 7b4idâiyye olup 0) Rİ al öl (Allah gerçek- 
ten bağışlayıcıdır, merhametlidir.” (Nahl 16/18) âyetindekiyle aynı işlevi 
görmektedir. zi ki (İşi ağırdan alan) ifadesindeki ise gizli bir kasemin 
cevabı olup açılımı şöyledir: “İçinizde, Allah'a yemin ederim ki işi alabildi- 
ğine ağırdan alanlar var!” Kasem ve cevabı, 5,5'in sılasıdır; sıla cümlesinde 
ism-i mevsüle giden zamir ise a fülinde gizli olan xw lol zamiridir. Hi- 
tap, Peygamber (s.a.)'in ordusunadır. “İşi ağırdan alanlar” ise münafıklar- 
dır çünkü orduyla birlikte sefere münafikça çıkıyorlardı. #fa49'nin mânası, 
“ağırdan alırlar” ve “cihattan geri kalırlar”dır. Geride kalmak anlamındaki 
ğattemenin ağteme anlamında olması gibi batta'e (ağırdan aldırdı) ifadesi de 
ebta'e (ağırdan aldı) anlamındadır. Nitekim Jifâlden| /e-yubizenne şeklinde 
de okunmuştur. Batfa'e aleyye fulân"” da ebta'e aleyye de betwe de denilir ki 
tamamı “Falanca, bana gelmede ağır davrandı” anlamındadır. Bâ ile müte- 
addi yapılarak #44 battae bi-ke (Sana işi ağırdan aldırtan nedir?) anlamına 
gelecek şekilde de kullanılır. Sex (ağır oldu) fiilinden sekkale (ağır kıldı) 
fiülinin türetilmesi gibi, bu da ba?we (ağır oldu) kökünden alınıp hatta: 
(ağırlaştırdı) şeklinde kullanılmış da olabilir. Bu durumda kasıt, “Başkaları- 
nı gazveden alıkoyanlar, köstekleyenler” şeklinde olur ki münafık Abdullah 
b. Übeyy'in sürekli yaptığı da buydu, Uhud günü Jsavaştan evvel| insanların 


şevkini kıran ve onları köstekleyen oydu. 


(293) “Başınıza” öldürülme ve yenilgi gibi “bir musibet geldiğinde... 
“Allah'ın” fetih ve ganimet gibi “bir lütfuna...” 


(294) Hasan-ı Basri (v. 110/728; 3 â3'deki) Lâm'ı zamme yaparak, fiildeki 


zamiri de yenin içerdiği |çoğull mânaya bağlayarak /e-yek#/wnne okumuştur 


çünkü &İazi 451 (ağırdan alanlar) ifadesinde topluluk anlamı vardır. 
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(295) “Sizinle onun arasında bir sevgi yokmuş gibi” ifadesi, “mutlaka 
derler” fiili ile onun mef'ülü olan “keşke biz” arasında yer alan bir ara ifa- 
dedir. Mâna, “Sanki geçmişte onunla sizin aranızda hiç karşılıklı bir sev- 
gi olmamış gibi...” şeklindedir. Çünkü münafıklar, her ne kadar içten içe 
onların felaketini isteseler de müminlere zâhiren sevgi besliyor ve dostluk 
gösteriyorlardı. Görünen o ki burada, münafıklarla alay edilmektedir, zira 
onlar müminlerin en azılı düşmanları ve onlara en çok haset eden kimse- 
lerdi. O hâlde nasıl “sevgi duymakla” nitelenebilirler? Tabii ki ancak tersi 
kastedilerek ve durumlarıyla dalga geçilerek!.. 


1296) (“Elde etseydim” anlamındaki) k ŞHE kelimesi, (“müminlerle birlikte olsay- 
dım” anlamındaki) gğa5 2S ifadesine atıfa merfü' olarak /2-ef4/zu şeklinde de 
okunmuştur. Çünkü elde etme temenninin amacıdır, bu bakımdan, ikisi 
birden temenni edilmiş olmaktadır. Ayrıca, /e-ene ofüzu f! zâlikel-vakt (o 
zaman ben de elde etseydim) anlamında, hazfedilmiş bir mübtedânın ha- 
beri olması da câizdir. 


74. O halde, Âhirete karşılık dünya hayatını satanlar Allah yolunda 
savaşsınlar. Allah yolunda savaşan kimse, ister öldürülsün ister galip 


gelsin, Biz ona muazzam bir mükâfat vereceğiz. 


75. Hem sizin 'ne'niz var ki ezilen erkekler, kadın ve çocuklar uğ- 
runda, Allah yolunda savaşmıyorsunuz?! Onlar ki “Ya Rabbi! Halkı za- 
lim olan şu şehirden bizi çıkart, katından bize bir veli gönder, katından 
bize bir yardımcı yolla!” diyorlar. 


76. İman edenler Allah yolunda savaşır, nankörce inkâr edenlerse 
tâğut yolunda savaşırlar. O halde, savaşın şeytanın velileriyle!.. Şeyta- 
nın tuzağı gerçekten güçsüzdür. 


(2971 öş5â5 fiili, hem “satın alırlar” hem de “satarlar” anlamına gelir. 
İbn Müferriğ (v. 69/688) şöyle demiştir: 


Bürd'ü sattım... Keşke Bürd gittikten sonra ruhum çıksaydı!.. 


İmdi; ahiret karşılığında dünya hayatını “satın alanlar”, işi ağırdan alan- 
lardır; içinde bulundukları ikiyüzlülüğü değiştirmeleri, Allah ve Resülü- 
ne olan imanlarını samimi hâle getirmeleri ve Allah yolunda gereği gibi 
cihat etmeleri öğütlenmektedir. “Satanlar” ise âhireti dünyadan daha çok 


seven ve dünyayı verip âhireti alan müminler olup mâna şöyle olmaktadır: 
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Kalpleri hasta ve himmetleri cılız olanlar cihattan alıkoymaya çalışsalar da 
sarsılmaz ve samimi müminler savaşsınlar. Galip veya mağlup olarak Allah 
yolunda savaşanlara, Allah'ın dinini aziz kılma uğrunda çaba göstermeleri- 
ne karşılık büyük mükâfat vaat edilmiştir. 


(298) ARALAR 3 (Ezilen erkekler) kelimesinde iki görüş vardır. L.- 
41 (Allah yolunda) ifadesine atfen mecrur olabilir, yani “Allah yolunda ve 
ezilenlerin kurtuluşu uğrunda savaşın.” İhtisas yoluyla mansub da olabi- 
lir, yani “Allah yolunda derken özellikle ezilenlerin kurtuluşunu kaste- 
diyorum.” Çünkü “Allah yolu” her tür hayrı kapsayan bir ifadedir. Ezilen 
Müslümanların kâfirlerin elinden kurtuluşu ise hayırların en büyük ve en 


özellerindendir. 


(2991 “Ezilen erkekler” Mekke'de İslâm'ı kabul edip, müşriklerin ken- 
dilerini hicretten alıkoyduğu, mecburen onların aralarında kalan ve onlar- 
dan büyük eziyet görüp Allah'a kurtuluş için sürekli dua eden ve yardım 
dileyenlerdir. Allah onların bir kısmına Medine'ye gitme imkânı verirken, 
bazıları fethe kadar Mekke'de kalmışlardır. Nihayet Allah, onlara kendi ka- 
tından veli ve yardımcıların en hayırlısı olan Hazret-i Muhammed (s.a.)'i 
göndermiş, o da onlara en güzel şekilde sahip çıkıp en güçlü biçimde yar- 
dım etmiştir. (Fetih sonrası) Peygamber (s.a.) Mekke'den çıkınca vali olarak 
Attâb b. Esid'i (v. 13/634| görevlendirmiş, bu mazlumlar da ondan istedik- 
leri himaye ve desteği görmüşlerdir. İbn Abbâs (r.a.) (v. 68/688) şöyle demiş- 
tir: “O vali, zayıfın hakkını güçlüden alırdı; o kadar ki Mekke'de ezilenler, 
zalimlerden çok daha aziz oldular.” 


(3001 Şayet “Niçin vi/4ân (çocuklar) kelimesini kullandı?” dersen şöy- 
le derim: Zulmün ne kadar ileri gittiğini kayda geçirmek için. O kadar 
ki eziyetleri, babalarını ve annelerini ezmek ve ana-babaların tutumların- 
dan dolayı onları kızdırmak için henüz mükellef olmayan çocuklara bile 
ulaşmıştır. Bu kelimenin kullanılmasının ikinci gerekçesi ise şudur: Yânus 
Aleyhisselâm'ın kavminin yaptığı gibi, ayrıca yağmur duasına çıkarken ço- 
cukların da götürülmesi hakkındaki hadise dayanarak o mazlumlar, henüz 
günah işlemeyen çocuklarının duası sebebiyle Allah'ın rahmetini celbet- 
mek için o çocukları da dualarına ortak ediyorlardı. İbn Abbâs Radıyal- 
lâhu Anh (w. 68/688J, “Ben ve annem de âyette sözü edilen ezilen kadın 
ve çocuklardandık” demiştir. Ayrıca, 7/c4/ ve nisâ ile hür erkek ve kadın- 
lar, vildân ile de köle ve cariyelerin kastedilmiş olması da mümkündür. 
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Çünkü Arapçada köle ve cariyeye ve/id ve velide |yani çocuk| da denir. Başka bir 
ihtimale göre de #ağlip yoluyla |erkeği esas alarak kadını da kasdetme yöntemiyle), 
erkek ve kız çocuklarının her ikisi için »//an denilmiştir. Nitekim anne-baba 


için e/-4b4'n, erkek-kız kardeşler için de e/-/hve kelimeleri kullanılır. 


(301) Şayet “fiçiki Jül ös si ifadesinde) mevsüf müennes olduğu halde 
zâlimi neden müzekker kullandı?” dersen şöyle derim: Evet z4/im, karye 
kelimesinin sıfatıdır fakat e//ine isnat edilmiştir /fâ'ili müzekkerdir|. e-Karye- 
ti kelimesinin harekesi, sıfatı olduğu için ez-z4/imi kelimesine verilmiştir, 
fâ'ili de müzekker eh/ kelimesi olduğundan z4/i#m, müzekker kılınmıştır; 
bu, min hâzihi-karyeti İleti zaleme ehluhâ (Ahalisi zulmetmiş bu şehirden) 
demen gibidir. Z4//w kelimesi müennes kabul edilip ez-zâlimeti ehluhâ 
denilseydi yine câiz olurdu. Mevsüfu müennes olduğundan değil, bilakis 
ehil kelimesi hem müzekker hem de müennes olarak kullanıldığından do- 
layı. Şayet “Peki, min hâzihi-karyeti z-zâlimine ehluhâ denilse câiz olur 
muydu?” dersen şöyle derim: Bu, eke/ün4 el-berâğisu (Yediler beni pireler!) 
kullanımını kabul edenlerin lehçesine göre e//e7/ zalemü ehluhâ (ehlinin zul- 
mettikleri kadın) demen gibidir. | si Sili Gl ial3 (“Kendi aralarında 
kulis yapmışlardır zalim olanları... ” (Enbiyâ 21/31) âyet-i kerimesi de bu kul- 


lanıma örnektir. 


(302) Müminlerin “Allah yolunda” savaştığını, veli ve yardımcılarının 
Allah olduğunu, düşmanlarının ise “şeytan yolunda” savaştıklarını, şeytan- 
dan başka velileri olmadığını, şeytanın müminlere yönelik hilesinin ise Al- 
lah'ın kâfirlere karşı tedbiri yanında çok zayıf ve önemsiz olduğunu haber 


vererek müminleri alabildiğine teşvik etmekte, cesaretlendirmektedir. 


77. Kendilerine daha önce “Şimdilik savaştan el çekin, namazı dos- 
doğru kılmaya ve (benliğinizi arıtmak için) zekât vermeye bakın” de- 
nilmiş olanlara bak?! Üzerlerine savaş farz kılınınca, bir de ne görelim, 
içlerinden bir grup, tıpkı Allah'tan korkar gibi hatta daha şiddetli bir 
korku ile- insanlardan korkarak: “Ya Rabbi! Şu savaşı bize niye farz 
kıldın? N'olurdu sanki, bizi yakın bir geleceğe kadar erteleseydin!” de- 
meye başlamamış mı?! De ki: Dünya zevki azdır, müttakiler için elbette 
Âhiret daha hayırlıdır. Ve kıl kadar haksızlığa uğratılmazsınız. 
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(3031 “Şimdilik, el çekin” yani elinizi savaştan çekin. Müslümanlar 
Mekke'de bulundukları sürece kâfirlerle savaşmak konusunda izin veril- 
mesini temenni ediyorlar idiyse de savaşmaktan men edilmişlerdi. Me- 
dine'de “üzerlerine savaş farz kılınınca” içlerinden bir grup, dinde bir 
kuşku duyduklarından ve dinden yüz çevirdiklerinden değil, canlarını 
riske atmaktan hoşlanmadıklarından ve ölümden korktuklarından dolayı 
korkaklık, çekingenlik gösterdi. “Tıpkı Allah'tan korkar gibi...” Burada 
mastar mef'ülüne izâfe edilmiştir. Şayet “il iiZS ifadesinin i'rabda ma- 
halli nedir?” dersen şöyle derim: 6 $455'deki zamirden hâl olmak üzere 
mahallen mansüptur, yani -haşyetullâh sahiplerine benzeyerek- Allah kor- 
kusuna sahip kimseler Jin Allah'dan korktukları) gibi insanlardan korkarlar! 
“Hatta daha şiddetli bir korku ile...” Yani “Hatta Allah korkusuna sahip 
kimselerinkinden daha şiddetli bir korku ile.” 43! hâl olan âl $'a 
ma tüftur. Şayet “Peki, neden ibareyi yahşevne haşyet*” mis haşyeti'lâh 
yani “Allah'dan korkulduğu gibi Jinsanlardan| korkarlar” şeklinde takdir 
ederek daha açık olanı, yani Al iLALS'ı bir mef'ül-i mutlakın sıfatı yapma 
cihetine gitmedin?” dersen şöyle derim: i-5 Aâi Şi ifadesi bunu engel- 
liyor çünkü hem kendisi (ai 55) hem de kendisine atfedilen (£££ â4i $i| 
aynı hükme tâbidir. Yahşevnen-nâs eşedde haşyet*” (İnsanlardan, daha faz- 
la bir korkuyla korkarlar) desen, ancak Gi a giden zamirin |öş425'deki 
Vav'ın) hâli olur; mefül-i mutlakın nasbı gibi nasp olmaz çünkü mef'ül-i 
mutlakı kastedip â-â£ kelimesini mansup olarak okuyup /aşiye filân” 
eşedde haşyet” (Falanca, daha şiddetli bir korkuyla korktu) diyemezsin; 
ancak cer ile eşedde haşyef” dersin. Nasp okuduğunda ise Gi â5İ ifadesi 
hâl olmak üzere ancak fâ'ili ifade eder. Bu durumda, olsa olsa İLİ hâşi- 
yet” (haşyet duyan) ya da z4fe haşyer”” (haşyet sahibi) şeklinde kabul eder- 
sen olabilir. Bu, Arapların cedde cidduhü (gayreti gayrete geldi) şeklindeki 
kullanımına uygundur. Bu durumda mânanın ya yahşevne'n-nâs* haşye- 
£ misle haşyetillâh (Allah korkusuna benzer bir korku ile insanlardan 
korkarlar) şeklinde olduğunu ileri sürersin ya da /haşye?“” eşedde haşyet” 
min haşyetillâh (Allah korkusundan daha şiddetli bir korku ile korkarlar). 
Buna göre il kelimesinin al kiz ifadesine atfedilerek mahallen mecrur 
olması mümkündür ki bu durumda da şöyle demek istersin: Ke-/haşyetillâ- 
hi ev ke-haşyer” eşedde haşyet*” minhâ (Allah'dan korkar gibi, hatta ondan 
daha şiddetli bir korkuyla korkarcasına...) 
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(304) “N'olurdu sanki, bizi yakın bir geleceğe kadar erteleseydin!” Bu, 
ateşkes süresinin uzatılmasını ve başka bir vakte kadar kendilerine mühlet 
verilmesini istemektir. “Beni bir süre daha geciktirsen de (alacağım mükâfa- 
tü tasdik ederek) tasaddukta bulunsam.”(Münâfikün 63/10) âyet-i kerimesinde 
olduğu gibi. 


(305J “Ve kıl kadar haksızlığa uğratılmazs:472” yani savaş meşakkatin- 
den alacağınız mükâfatlarınızdan en ufak bir şey eksiltilmez. Öyleyse on- 
dan yüz çevirmeyin. Bu ifade ve /4 yuzlamüne (... haksızlığa uğratılmazlar) 
şeklinde de okunmuştur. 


78. Nerede olursanız olun, ölüm gelip sizi bulacaktır; isterseniz sağ- 
lam kaleler içinde bulunun... Bunlara bir iyilik gelse (seni akıllarına 
bile getirmeden) “Allah'ın sayesinde.” derler; bir kötülük erişse o za- 
man da: “(Ey Muhammed!) Senin yüzünden böyle oldu!” derler. De 
ki: Hepsi Allah katındandır. Bu kavmin 'ne'si var ki neredeyse hiç lâf 
anlamıyorlar?! 


79. Evet, nâil olduğun her iyilik Allah'tan, başına gelen her kötülük 
de kendindendir. Biz seni insanlara elçi olarak gönderdik... Şahit ola- 
rak Allah yeter (Yahudi onayına ihtiyaç yok)!.. 


(306) (455. ifadesil ref ile yudrikukum şeklinde de okunmuş olup bu 
okuyuşun Fâ'nın mahzuf olmasından kaynaklandığı söylenmiştir; adeta 
Je-yüdrikukum el-mevt* denilmektedir. Tıpkı 


Kim iyilik yaparsa, Allah onları görmezden gelmez; mutlaka 
değerlendirir. 


ifadesinde olduğu gibi. | 5 ,$5 U gi (Nerede olursanız olun) yerine kullanıla- 
bilecek bir eyne m4 kuntum (Her nerede olsanız) ifadesi göz önünde bulun- 
durularak merfü* okunduğu da söylenebilir. Tıpkı ve /4 74 69 ifadesinin, 
leysü muslihinenin konumu göz önünde bulundurularak harekelenmesi gibi 
ki aslında /eys4 bi-muslihinedir |ona atfedilen 74ibin kelimesi de bu sebeple mecrur 


olmuştur). İşte; 


(İhtiyaç günü bir dostu yanına gelse) şöyle der: 
“Ne kayıptır malım ne de Jseni ondan| yoksun bırakırım” 


36 Beytin tamamı şöyledir: Meşâ7nu leysü muslihine aşiras" / Ve la nâ'ibin illâ bi-beynin ğurâbuhâ (Meymenet- 
sizdirler; hiçbir akrabaları ile araları iyi değildir / Ancak uzaklardan gâklar kargaları da!..) (Tıybi'den) / ed. 


GU 
283 İlgezela GSM öle b öle (3 İİ İİİ YA Pvoel 
veLİh 0 la Yan ge öz el 5 Mü edi 
öY3 BİŞİZ çak çö çö gi) Gzahi ŞE (ii URİYva 
Kü o e z » yö ö y U o ra ei e PA 
Bale ğa sa hala iL çekini Ola al di ya öd yy ZE öğ 
ÇE Öydllz ÖİV eğil e e A 
> VE Gi o ii Ki ödü , Pi 2 p o ie s0 > 
LA ad ZA a Zİ Uğ al ga EZ a iLoİ Uğ-va 
> si ei .. e mi 
(gi vi S3 Yy) ii ALU Sİ 
Fo dö GİS elli Gi ie alk; e GS söle 
ŞU İyi yun yail 
USA Zİ ağ 
US 25 bl gaz İİ USİŞ gör ile le par İİİ Zaza 
ER ear 3 pal aöl e eiY hi 
gs 


YI ŞU EY a aç hs olta 


| 195 


yo 


196 


20 


25 


30 


NİSÂ SÜRESİ - Keşşâf Tefsiri 


beytinde Züheyr |(W in erâhu?-halilu yevme meseletin şartının cevabında yekülu fiilini) 
ref ettiği gibi, ydr#kukum de ref" edilmiştir”. -Bu, Sibeveyhi' ye özgü tam 
bir Nahivci açıklamasıdır.- (Ref okuyuşu izah sadedinde) | 55 U gi cümlesini 
S3 O ali Yaş (Nisâ77/4) ifadesine bağlamak da câizdir, yani “Nerede olursa 
olun, yazılı ömür sürenizden hiçbir şey eksiltilmez; savaşın kızgın anlarında 
da olsanız, başka durumda da olsanız fark etmez” buyrulmuş sonra, “Ölüm 
gelip sizi bulur, isterseniz sağlam kaleler içinde bulunun” âyeti başlamış 
olur ki bu yaklaşıma göre vakıf | 5 ,5$ G &3l üzerinde yapılmaktadır. 


(307) e/-Burüc, kaleler; #öşeyyede de yükseltilmiş demektir. Sarayı yük- 
selttiğinde ya da onu kireçle (|.4) sıvadığında kullanılan ş4de7-kasr“ ifade- 
sinden alınarak 74eş/der”” şeklinde de okunmuştur. Nuaym b. Meysere (. 
174/790), #â'ilin özelliğini fiile isnat ederek, Ya'nın kesresiyle #xöşeyyideri” 
okumuştur. Tıpkı Zasider”” şâ'ira”” (şairane bir kaside) denildiği gibi. 
Oysa şairlik, onu oluşturup söyleyenin özelliğidir. 


(3081 es-Seyyietu hem bela hem de günah i için, el-hasenetu de hem nimet 
hem de itaat için kullanılır. Nitekim 5 AE pan OZ ZİL çal 335 
(Belki dönerler diye onları güzelliklerle ve kötülüklerle (gâh nimetlendirerek 
gâh sıkıntıya sokarak) denedik.” (A'râf 7/1681) yol isil EA öl (“İyilikler 
gerçekten kötülükleri giderir.” (Hüd 11/114)) buyrulmuştur. Mâna şöyledir: 
Onlara bolluk ve ferahlık adına bir nimet gelse onu Allah'a nispet ederler 
ama kıtlık ve zorluk gibi bir bela geldi mi onu sana isnat ederler ve “Bu senin 
yüzünden geldi, senin uğursuzluğundan kaynaklandı!” derler. Tıpkı Müsâ 
Aleyhisselâm'ın kavminden bahsedilen “Başlarına bir kötülük gelse Müsâ ve 
beraberindekilere uğursuzluk yüklerlerdi.” |Arâf7/131) ve Salih Aleyhisselâm'ın 
kavminden bahsedilen “Sen ve beraberindekiler yüzünden uğursuzluğa 
uğradık!” dediler.” (Neml 27/47| âyet-i kerimelerinde buyrulduğu gibi. 


(309) -Lânet olası- Yahudilerin de Resülullah (s.a.Yi uğursuz sayarak 
şöyle dedikleri nekledilmiştir: “O, Medine'ye geldiğinden beri ürünlerde 
verim azaldı, fiyatlar yükseldi!” İşte Allah onlara şöyle cevap vermektedir: 
“Hepsi Allah katındandır;” rızkı insanların yararına göre genişletir de kısar 
da. “Neredeyse hiç laf anlamıyorlar” ki Jrızkı| yayanın da kısanın da Allah 
olduğunu, her şeyin bir hikmet ve yerli-yerindelikten kaynaklandığını bil- 
sinler!. 

37 Biâhu fili mazi olduğu için cevabı yekalu şeklinde olabilir; muzâri olsaydı izin cevabı olacağından 


-cezimle- yekx/ denilmesi gerekecekti. Dolayısıyla, eyne m4 kuntum şeklinde mazi kabul edilirse “ pe 
okuyuşu mümkün olur, demek istiyor. / çev. 
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(310) Sonra genel bir hitapla şöyle buyurdu: “Ey insan! Sana bir iyi- 
lik, yani bir nimet ve ihsan gelse bu, bir lütuf, ihsan, ikram ve imtihan 
olarak Allah'tan gelmiştir. Bela ve musibet gibi başına gelen her kötülük 
de kendindendir çünkü elinin işledikleriyle buna sebebiyet veren sensin.” 
Tıpkı “Başınıza her ne musibet gelirse tamamen kendi ellerinizin kazandı- 
ğı yüzündendir, çoğunu da O affetmektedir.” (Şürâ 42/30) âyetinde olduğu 
gibi. Nitekim Âişe (r.anhâ)'dan Iv. 58/678) şöyle rivayet edilmiştir: “Batan bir 
dikenden ayakkabı bağcığının kopmasına varıncaya kadar bir Müslümanın 
başına gelen hiçbir rahatsızlık, acı ve yorgunluk yoktur ki kendisinin bir 
günahı sebebiyle olmasın. Allah'ın affettikleri ise çok daha fazladır.” 


(311) “Biz seni” bütün “insanlara elçi olarak gönderdik.” Sen sadece 
Arapların peygamberi değilsin, Arap gayri arap bütün insanların peygam- 
berisin. Tıpkı “Biz seni bütün insanlara gönderdik.” (Sebe 34/28) ve “De ki: 
Ey insanlar! Şüphesiz, Ben Allah'ın hepinize gönderdiği resülüyüm.” |A'râf 
71158) âyetlerinde belirtildiği gibi. Buna “şahit olarak da Allah yeter.” Dola- 
yısıyla, sana itaat etmemek, sana tâbi olmamak hiç kimsenin kârı değildir. 


80. Resülüne itaat eden Allah'a itaat etmiş olur. Kim de yüz çevirir- 
se, Biz seni onlara bekçi göndermedik ya!.. 


(312) “Resülüne itaat eden Allah'a itaat etmiş olur.” Çünkü o, Allah'ın 
emrettiğinden başkasını emretmez, yasakladığından başkasını yasaklamaz. 
Emrettiği hususlarda ona uymak, yasakladığı hususlardan ise uzak durmak 
Allah'a itaat sayılır. Rivayete göre Peygamber (s.a.) “Beni seven Allah'ı sev- 
miştir. Bana itaat eden Allah'a itaat etmiştir.” buyurmuş. Münafıklar “Ada- 
mın dediğini işitiyor musunuz!? Allah'tan başkasına kulluk etmeyi yasakladığı 
halde kendisi şirke düşüyor! Bu adam, Hristiyanların İsa'yı #26 edindiği gibi 
bizim de kendisini 746 edinmemizi istiyor!” demişler. İşbu âyet-i kerime bu- 
nun üzerine inmiş. “Kim itaatten yüz çevirirse” sen de ondan yüz çevir! “Biz 
seni” bunların yaptıklarını kaydedip, sorgulayacak sonra da cezalandıracak 
bir “bekçi” ve murakıp olarak “değil,” sadece uyarıcı olarak gönderdik. Tıpkı 
“Biz seni onların başına bekçi dikmedik!” (En'âm 6/107| buyrulduğu gibi. 


81. “Baş üstüne!” diyorlar, ama yanından ayrıldıkları zaman, içle- 
rinden bir grup geceleyin, sana söylediklerinin hilâfına plânlar kuru- 
yor. Oysa Allah, gece tasarladıklarını yazmakta!.. Dolayısıyla, sen bun- 
lara aldırış etme; Allah'a güvenip dayan. Vekil olarak Allah yeter. 
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(313) Kendilerine bir şey emrettiğinde “Baş üstüne! diyorlar.” Sel muh: 
zuf bir müptedânın haberi olarak) merfü dur, yani görevimiz, bize yaraşan itaattir. 
Eta'nâke tâ a” (Sana güzel bir şekilde itaat ettik) şeklinde mef'ül-i mutlak 
olarak mansup da olabilir. Bu, elini göğsüne bastıran kişinin |“Baş üstüne!” an- 


lamında| sem “ 


ve tâ af” ve sem” ve tâ'at"” demesi gibidir. Sibeveyhi'nin şu 
sözü de buna benzer: “Dili güzel kullanma konusunda kendisine güvenilen 
Araplardan birine “Gecen nasıl geçti, nasıl sabahladın?” denildiği zaman ce- 
vaben #amdullâh ve senâ” aleyh (Allah'a hamd ü senâ olsun!) dediklerini 
işittik. Bununla adeta, e14r7 ve şeni hamdullâhi (İşim, bana yakışan Allah'a 
hamd etmektir) demekte idiler.” Eğer #amd ve senâ kelimelerini hamdallâhi 
ve senden aleyhi şeklinde nasp ile okusa Jibareden evvel abmedu, esnâ gibi) bir 
fil söz konusu olur. Fakat zammeli okunması itaatin hem varlığını hem de 
devamlılığını gösterir. 


(314) “Bir grup senin söylediğinin aksini uydurur” yani Ji) senin söyle- 
diğinin, emrettiğinin tersini kurar, mesnetsizce söyler. lil Veya kendisinin- 
sana söylediği, garantilediği itaatin zıttını icat eder”. Çünkü kafalarında 
kabul değil ret, itaat değil karşı gelme niyeti vardı, söyledikleri ve dışa vur- 
duklarıyla ikiyüzlülük ediyorlardı. &$'nin masdarı olan 4ebyi£ işlere karar 
verilmesi ve işlerin tasarlanması genellikle gece gerçekleştiğinden, beyi/ter”” 
kelimesine dayalı bir kullanım olabilir. 2424 er” buyyite bi-leyii” (Bu, ge- 
celeyin kurgulanmış bir iştir) denilir. Ya da (&4) “şiir Geyifleri”nden alınmış- 
ür çünkü şair beyitleri zihninde tasarlamakta ve düzenlemektedir. 


(315) “Oysa Allah, gece tasarladıklarını yazmaktadır.” Bu, tehdit yollu 
bir ifade olup, Allah onların gece tasarladıklarını amel sayfalarında kaydeder 
ve bunlara karşılık onları cezalandırır, demektir. Veya “Sana vahy edecekleri 
arasında yazmaktadır, seni onların sırlarından haberdar edecektir” şeklinde 
de olabilir. Dolayısıyla, bunu içlerinde tutmalarının bir faydası olacağını 
sanmasınlar! “Sen onlara aldırış etme” yani onları cezalandırmayı içinden 
geçirme; durumları konusunda “Allah'a güvenip dayan” çünkü İslâm'ın po- 
zisyonu güçlenip, taraftarları izzet kazandığında Allah onların sana verdiği 
manevi zararlara karşı sana yetecek, onları senin için cezalandıracaktır. 


(316) ilk &5 ifadesi, fil müzekker olarak, Tâ da Ta'ya idğam edilerek 
(beyyertdifetun) de okunmuştur. Çünkü Âü> kelimesinin müennesliği hakiki 
değildir, (müzekker olan| Jferik ve Jevc Igrup ve bölük| anlamındadır. 


38 İş$ fiili, ilkinde Peygamber'e râci müzekker muhatap bir fiilken, ikincide /47feye râci müennes gâibe 
bir fiildir. / ed. 
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82. Şu Kur'ân üzerinde gereği gibi düşünmezler mi? Şayet o, Al- 
lah'tan başkası tarafından gelseydi, onda çok sayıda çelişki bulurlardı?! 


(317) Bir işi zedebbür etmek, onu düşünmek, iç yüzünü ve varacağı so- 
nucu göz önünde bulundurmak anlamında iken daha sonra her tür derin 
düşünce ve dikkatli inceleme anlamında kullanılır olmuştur. 7edebbür-i 
Kur'ân ise Kur'ân'ın mânalarını dikkatle incelemek ve içindekileri derinle- 


mesine düşünmektir. 


(318) “... onda çok sayıda çelişki bulurlardı!” İçerdiği birçok şeyin; söz 
dizimi, belağat ve mâna açısından farklı, çelişkili olduğunu görürlerdi! Öyle 
ki bir kısmı mucizelik derecesine ulaşmışken, bir kısmı -aksine- i'câz sınırına 
ulaşamamış olduğu için, benzerinin getirilmesi mümkün olurdu; bir kısmı 
gayba dair haber verir ve verdiği haber realiteye uygun olurken, diğer kıs- 
mının verdiği haber realiteyle örtüşmezdi; bir kısmı Maâni âlimlerine göre 
doğru olan mânayı ifade ederken, bir kısmı birbiri ile uyumsuz, bozuk bir an- 
lam taşırdı. Kur'ân'ın tamamı belagatta mucizelik derecesine ulaşıp, edebiyat 
ustalarının gücünü aşma hususunda birbiriyle örtüşünce, mânalarının düz- 
günlüğü ve verdiği haberlerin doğruluğu birbirini destekleyince onun ancak, 
başkasının gücünün yetmeyeceği şeylere kâdir olan ve kendisi dışındakilerin 


bilmediği her şeyi bilen Zât'ın katından geldiği anlaşılmış olur. 
(3191 Peki; 


e “Birde ne görsünler, basbayağı bir ejderha!..” (A'râf 7/1077; 
e “Onunjkıvrakbir yılan gibi| hareket ettiğini görünce... "Neml 27/10); 
e “Senin Rabbine yemin ederim ki onların tamamına soracağız |yap- 


makta oldukları şeyleri!|” (Hicr: 15/92); 


» » 


e  “İşteogün, ne insana sorulur günahı ne de cine...” (Rahman 55/39) 


vb. âyetlerdeki farklılıklar çelişki değil mi?” dersen şöyle derim: İyice düşü- 
nenler için burada herhangi bir çelişki yoktur. 


83. Bunlara güven verici yahut korku salacak bir haber geldiğinde 
onu hemen yayıyorlar! Oysa onu, Peygambere ve içlerindeki yetkilile- 
re arz etselerdi, bunların içindeki derin kavrayış sahipleri elbette işin 
aslını bilirlerdi. Allah'ın üzerinizdeki lütuf ve rahmeti olmasaydı pek 


azınız müstesna şeytana uymuş gitmiştiniz! 
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84. Dolayısıyla, sen Allah yolunda savaşmaya bak, -sen sadece ken- 
dinden sorumlusun- ve müminleri savaşa teşvik et, nankörce inkâr 
edenlerin kahrını belki Allah engeller. Gerek kahrı gerekse ibretlik ce- 
zası bakımından Allah çok daha şiddetlidir! 


(320) Bunlar, (yani # niziş gili derken kastedilenler| gelişmeler hakkında 
tecrübesi bulunmayan, olayları tahlil etme yetisi olmayan bazı dirayet- 
siz müminler olup Peygamber (s.a.)'in gönderdiği askeri birliklere ilişkin 
emniyet ve selâmet ya da korku ve zarar adına bir haber ulaştığında onu 
yayıyorlardı. Onların bu durumu yaymaları da bozuculuk oluyordu. Bu 
haberleri “Peygamber (s.a.Y'e ve kendilerinden olan yetki sahiplerine” -ki 
bunlar konuları basiretle kavrayan büyük sahâbilerdir- veya kendilerine 
idareci tayin edilenlere “ulaştırsalardı, derin kavrayış sahipleri işin aslını” 
yani ortalıkta dolaşan haberin iç yüzünü “bilir” ve deha ve tecrübeleriyle, 
savaş stratejilerine ilişkin bilgi ve donanımlarıyla buna karşı alınacak tedbiri 


belirler“lerdi.” 


(321) Şu da söylenmiştir: Bunlar, Peygamber (s.a.)ve yetkililerde “bir 
düşmana galip gelineceğine dair bir güven ve itimat veya bir korku ve ön- 
sezi hâsıl olduğuna vâkıf olunca, bunu hemen yayarlar ve bu, düşmana 
kadar giderdi. Ve bu yaygaraları bozuculuğa dönüşürdü! Şayet “bunu Pey- 
gambere ve içlerindeki yetkililere arz etselerdi” yani Peygamber (s.a.)'e ve 
yetkililere havale edip sanki hiç duymamış gibi yapsalardı, alınması gereken 
tedbirleri iyi bilen “derin kavrayış sahipleri” bu durumda ne tür plânlar 
yapacaklarını ve ne yapıp - yapmamaları gerektiğini “bilirlerdi.” 


(322) Yine denilmiştir ki bunlar Peygamber (s.a.)'in gönderdiği seriye- 
lere ilişkin münafıkların ağzından tahmine dayalı, sıhhati kesin olmayan 
birtakım haberler işitip bunları yayarlardı. Ve bu, Müslümanlara sıkıntı 
olarak geri dönerdi! Fakat o bilgiyi Peygamber (s.a.)'e ve yetkililere götürse- 
ler ve “Kendilerinden duyup, yayılacak bir şey mi yayılmayacak bir şey mi 
olduğunu öğrenene kadar susarız!” deselerdi, haberin doğru olup olmadığı- 
nı, yayılacak bir şey olup olmadığını bilirlerdi. Bu durumda, & İ yla ikiş Sl 
derken kastedilenler -yani Peygamber ve yetkililerden işin iç yüzünü öğ- 
renmesi gerekenler- işbu (safdil| yaygaracılar olmaktadır ki & lu ifadesi 
“gerçeği onlardan almış, işin aslına dair bilgiyi onların sayesinde istinbât 


etmiş |çıkarsamış| olurlardı” anlamına gelir. 
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(3231 (Sırrı yaymak anlamında) ez4 45-sirr” da ezda bi 5-sirr' de denir. Nite- 
kim şair şöyle demiştir: 


(Birine sırrımı açtım;| onu insanların arasında öyle bir yaydı ki... 
Isır değil mübarek) sanki yüksekçe bir yerde çırayla tutuşturulmuş (süratle 
büyüyen) bir ateş!.. 
Mananın fealü bi-hil-izâ a (yaygarayı o haberle kopardılar) şeklinde 
olması da câizdir ki (Bâsız| ez4 4hu demekten daha etkilidir. fâxki fili) Lâm'ın 
sükünuyla âzİsi şeklinde de okunmuştur. Şu şiirde olduğu gibi: 


Kendisini hicvetsem rahatsız olur; genç devenin, 


iki arka but ve gerdan derisini titrettiği gibi!” 


(3241 I&;k555 kelimesinin türetildiği| 2254, kuyu ilk kazıldığında çıkan su- 
dur. Bu suyu 5/7b41 veya istinbât etmek; çıkarılması ve çıkarmaya çalışılması 
demek olup -isti âre yoluyla- kişinin, anlaşılması zor ve önemli konularda 
üstün zekâsı sayesinde mânaları ve tedbirleri çıkarsamasını anlatmak üzere 
kullanılır. 


(325) “Allah'ın üzerinizdeki lütuf ve rahmeti olmasaydı” ki peygamber 
gönderme, kitap indirme ve başarı vermedir “pek azı müstesna” yani içi- 
nizden pek azı -ya da az bir uyma- hariç “Şeytana uymuş gitmiştiniz!” yani 
inkârcılıkta kalakalmıştınız!.. 

(326) Önceki âyetlerde, işi ağırdan alıp savaşmaktan kaçındıklarını ve 
görünürde itaat etmekle beraber içten içe bunun tersi tutumlar geliştirdik- 
lerini zikredince şöyle buyurdu: Seni yalnızlığa terk edip, tek başına bırak- 
salar bile, “sen Allah yolunda savaş”maya devam et, “sen sadece kendinden 
sorumlusun.” Yani kendinden ve nefsini savaşa yöneltmekten sorumlusun. 
Sana zafer kazandıracak olan askerler değil, Allah'ur. Dilerse etrafında bin- 
lerce kişi varken yaptığı gibi, tek başına iken de sana zafer nasip eder. 


(3271 Denilmiştir ki: Peygamber (s.a.) insanları Küçük Bedir'de” savaş- 
maya çağırdı. Çünkü (Uhud mağlubiyeti sonrası bir söz düellosu yaşadıkları) Ebü- 
Süfyân ile işbu mevkide tekrar karşı karşıya geleceklerine dair sözleşmiş- 
lerdi. Bazı insanlar savaşa çıkmak istemeyince bu âyet indi. O da bunun 
üzerine kimseye dönüp bakmadı ve sadece 70 kişilik bir birlikle savaşmaya 
gitti. Peşinden hiç kimse gelmeseydi bile, tek başına çıkacaktı. 


39 Burada anlamdan ziyade, >> ve » p> fiillerinin orta harflerinin sâkin oluşu önemlidir. / ed. 
40 Bkz. Âl-i İmrân 3/172-174 hk. / ed. 
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(328) Lİ İ (sorumlu tutulmazsın) ifadesi), nehiy olmak üzere cezimle Y 
İS (sen sorumlu tutulma) ve Nun'la ve Lâm'ın kesresiyle GİS Y (so- 
rumlu tutmayız) şeklinde de okunmuştur. Yani biz sadece seni sorumlu 


tutuyoruz. 


(329) “Sen müminleri teşvik et.” Onlarla ilgili olarak sana düşen, sadece 
teşviktir, onları sert bir şekilde zorlamak değildir. “Nankörce inkâr edenle- 
rin” -Kureyş'in- “kahrını belki Allah engeller.” Gerçekten de kahırlarını en- 
gellemiş ve Ebü Süfyân; “Bu sene kıtlık var!” demek durumunda kalmıştır. 
Yanlarında sevikten*! başka da bir şey olmadığından, (İslâm ordusuyla) verimli 
bir yılda karşı karşıya gelmek üzere dönüp gitmişlerdir. “Gerek kahrı ge- 
rekse ibretlik cezası” yani azabı “bakımından Allah” Kureyşten “çok daha 
şiddetlidir!” 


85. Kim iyi bir işe aracılık ederse, ondan kendisine bir nasip ayrılır. 
Kim de kötü bir işe aracılık ederse, ona da o kötülükten bir pay ayrılır. 
Allah her şeyi gözetleyicidir (Mukit). 


13301 eş-Şefâ atu/-hasene (güzel aracılık) kendisiyle bir müslümanın 
hakkının gözetildiği bir müslümandan bir kötülüğün defedildiği ya da bir 
Müslümana bir fayda temin edildiği, karşılığında rüşvet alınmadan sade- 
ce Allah rızasının gözetildiği, Allah'ın belirlediği cezalardan veya Allah'ın 
haklarından birini ortadan kaldırmayan meşrü bir konuda olan aracılıktır. 
eş-Şefâ atu5-seyyie (kötü aracılık) ise bunun tersine olan aracılıktır. Mes- 
aracılık yaptığı kişi buna karşılık kendisine bir cariye hediye etmiş. Mesrük, 
buna çok kızmış ve cariyeyi geri verip şöyle demiş: “Senin gönlündekini bil- 
seydim, ihtiyacınla ilgili konuşmazdım Jo yetkili ile|! Bundan böyle kimseye 
aracılık etmeyeceğim!” 


(331) Denilmiştir ki eş-şef4 atu-hasene, Müslüman için güzel dua et- 
mektir çünkü bu, kişi için Allah nezdinde aracılık anlamına gelir. Peygam- 
ber (s.a.)'den şöyle nakledilmiştir: “Kim din kardeşi için gıyabında dua 
ederse bu duası kabul edilir ve ilgili melek, 'bir misli de senin olsun der.” 
(Müslim, “Dua”, 87) İşte âyette sözü edilen 5 (pay) da budur. Müslümana 
beddua etmekse bunun tam tersidir. 


41 Yani buğday ve arpa unundan yapılan yemek. Boğazdan kolayca ve uyumla geçtiği (442/544) için sevik adı 


verilmiştir. / ed. 
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(332) &â3 gözetleyici, tanık demektir; güçlü, kudretli anlamına geldiği 
de söylenmiştir, nitekim ekdze a4 şey?” ifadesi, “bir şeye gücü yetiyor” anla- 
mındadır. Zübeyr b. Abdulmuttalip şöyle demiştir: 
Kendisine kötülük etmeye gücüm yettiği hâlde 
kötülük düşünmediğim nice kindar var! 

Şair Semev'el de şöyle demiştir: 
Hesaba çekmeye kadirken ben hesaba çekildiğime göre 
acaba üstün olan o mu, yoksa ben miyim?! 


Ca küt (azık) ile aynı köktendir; çünkü canı azık ayakta tutmakta, koru- 
maktadır. 


86. Size (selâm verilerek) bir dirlik temennisinde bulunulduğunda, 
siz de ya ondan daha güzeliyle temennide bulunun ya da onu aynen 
iade edin. Allah her şeyin hesabını tutmaktadır (Hasib). 


(333) Daha güzeli, karşı taraf es-selâmu aleykum dediğinde ve aleykum 
selâm ve rahmetullâh, karşı taraf rahmetullâh ifadesini ilave ettiğinde ise zi- 
yade olarak ve berakâtuhü demendir. Rivayete göre bir adam Peygamber 
(s.a.Y'e es-selâmu aleyke demiş, o da ve aleykes-selâm ve rahmetullâh demiş. 
Bir başkası es-selâmu aleyke ve rahmetullâh deyince ve aleykes-selâm ve rah- 
metullâhi ve berakâtuhü demiş. Bir diğeri es-selâmu aleyke ve rahmetullâhi ve 
berakâtuhü” demiş, ve aleyke diye cevap vermiş. Adam, “Bana eksik karşılık 
verdiniz, Allah'ın buyruğu nerde kaldı?” deyip bu âyeti okumuş. Peygamber 
(s.a.) demiş ki: “Sen bana söyleyecek fazladan bir şey bırakmadın, ben de 
aynıyla karşılık verdim.” 


(334) “Yahut aynen iade edin” yani misliyle karşılık verin. Red4u5-selâm 
selâma aynıyla karşılık vermek demektir çünkü selâmı alan, selâm verenin 
sözünü iade ve tekrar etmektedir. Selâmı almak zorunludur. Serbestlik, sa- 
dece fazlasıyla karşılık verme veya vermeme konusundadır. Ebü Yüsuf |v. 
182/798) demiştir ki “Bir kimse birine 'Falancaya selâm söyle” derse bunu 
yapması vacip olur.” İbrâhim en Neha'i (v. 96/7141 de demiştir ki “Selâm 
vermek sünnet, almak ise farzdır.” İbn Abbâs da (v. 68/688) şöyle demiştir: 
“Selâmı almak farzdır, bir kimse Müslüman bir topluluğa uğrasa onlara 
selâm verse, onlar selâmını almasalar, onlardan kutsal ruh çekilir; o selâmı 


melekler alır.” 
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(335) Hutbe irat edilirken, sesli sesli Kurân okunurken, hadis rivayet 
edilirken, ilim müzakere edilirken, ezan okunurken, kâmet getirilirken 
selâm alınmaz. Ebü Yüsuf'tan (v. 182/798) rivayet edildiğine göre tavla ve 
satranç oynayana, şarkı söyleyene, küçük veya büyük abdestini yapana, gü- 
vercin uçurmak gibi gereksiz bir işle uğraşana, hamamda veya başka bir 
yerde mazeretsiz soyunana selâm verilmez. 


(336) Tahâvi (wv. 321/933) demiştir ki “Selâmı abdestli olarak almak müs- 
tehapur.” Peygamber (s.a.)'den, birisinin selâmını almak için teyemmüm 
ettiği rivayet edilmiştir (44455, “Hayz”, 114). Âlimler şöyle demişlerdir: “Kişi 
hanımının yanına girdiğinde selâm verir, nâmahrem bir kadına ise selâm 
verilmez. Yürüyen oturana, binekli olan yürüyene, ata binen eşeğe binene, 
küçük büyüğe, az sayılı grup kalabalık olan gruba selâm verir. Herkes önce 
selâm vermeye çalışmalıdır.” Ebü Hanife'den |v. 150/767) rivayet edildiğine 
göre çok yüksek sesle selâm alınmaz. 


(337) Peygamber (s.a.)'den şöyle rivayet edilmiştir: “Bir gayr-ı müslim 
size selâm verdiğinde ve &/eykum deyiniz” yani söylediğinin aynısı sana da 
olsun!” Çünkü onlar (selâm veriyormuş gibi ağızlarını bükerek) es-sâ4mu aleykum 
(geberin!) derlerdi. (Bxhari, “İsw'zân”, 22) Denilmiştir ki “Yahudiye önce sen 
selâm verme. Eğer o sana selâm verirse ve &/eyke (söylediğinin aynısı sana 
da olsun)” de.” (A&öslim, “İsti'zân”, 13) Hasan-ı Basri Rahimehullâh Ww. 110/728) 
demiştir ki “Kâfire ve &leykes-selâm demek câizdir fakat rahmetullâh deme; 
çünkü bu onun için bağışlanma dileği olur.” Şa'bi'den |v. 104/722) rivayet 
edildiğine göre bir Hıristiyan ona selâm vermiş, o da ve &leyke5-selâm ve 
rahmetullâh diyerek selâmı almış. Neden böyle yaptığı sorulduğunda şöyle 
demiştir: “O kişi Allah'ın rahmeti içinde yaşamıyor mu?” 


1338) Bazı âlimler, ihtiyaç gerekli kıldığında İslâm ülkesinin gayı-1ı müs- 
lim vatandaşlarına önce selâm vermeyi câiz görmüşler. Bu görüş İbrâhim 
en-Neha #den W. 96/714| nakledilmiştir. Ebü Hanife (. 150/767) ise şöyle 
demiştir: “Ne yazılı ne de başka bir şekilde ona önce selâm verme.” Ebü 
Yüsuf'tan |v. 182/798) da şöyle rivayet edilmiştir: “Onlara selâm verme, on- 
larla tokalaşma, yanlarına vardığında “Selâm hidayete tâbi olanlara olsun 
de. Dünya işlerinin rast gitmesine ilişkin dua etmekte ise sakınca yoktur.” 


(13391 “Her şeyin hesabını tutmaktadır” yani Allah, selâm olsun başka 
bir şey olsun, her konuda sizi hesaba çekecektir. 
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87. Allah'tan başka tanrı yoktur. Kıyamet günü sizi mutlaka bir ara- 
ya getirecektir, bunda şüphe yoktur. Kim Allah'tan daha doğru sözlü 
olabilir? 


(13401 “O'ndan başka tanrı yoktur” ifadesi ya mübtedânın (4//4/| ha- 
beridir veya ara cümle olup haber, “sizi muhakkak bir araya getirecektir” 
ifadesidir. Bu durumda mâna şöyledir: -Allaha and olsun ki- Allah sizi 
kesinlikle bir araya getirecek! Yani sizi kıyamet günü mutlaka haşredecek. 
Kıyâmet ve kıyâm kelimeleri 4:/4bet ve #1/4b kelimeleri gibidir. Kıyâmet in- 
sanların kabirlerinden doğrulmaları veya hesap vermek için ayakta durma- 
larıdır. Nitekim şöyle buyurmuştur: &, İLİ oz Ai ğ pe çi (İnsanların, 
Rableri huzurunda ayakta duracakları gün... (Mutaffifin 83/6) 


(341) “Kim Allah'tan daha doğru sözlü olabilir?!” Çünkü Allah Teâlâ 
doğrudur, yalan söylemesi imkânsızdır. Yalanın, kendisinden uzak dur- 
mayı gerektiren müstakil bir engelleyicisi vardır ki o da çirkinliğidir; bir 
şeyi gerçekteki hâlinden farklı aktarıyor olmasından ve yalan olmasından 
ibaret olan çirkinlik yönüdür. Yalan söyleyen biri yalanı sırf buna ihtiyaç 
duyduğundan söylemektedir; ya bir çıkar sağlamak veya bir zararı savmak 
amacıyla... Yahut buna ihtiyacı olmadığı hâlde ya yalana ihtiyacı olma- 
dığını bilmemektedir ya da yalanın çirkin olduğunu bilmemektedir veya 
verdiği haberin doğru mu yalan mı olduğunu ayırt edemeyecek ve han- 
gisini dillendirdiğine önem vermeyecek kadar beyinsiz biri olduğundan 
yalan söylemektedir! Hatta genelde yalan kişiye doğrudan daha tatlı gelir. 
Nakledildiğine göre yalan söylediğinden dolayı kınanan ahmağın biri şöyle 
demiş: “Bir kere tadına baksaydın, bir daha bırakamazdın!” Bir yalancıya 
sorulmuş: “Hiç doğru söyledin mi?” Yalancı şöyle cevap vermiş: “Hayır 
demekle doğru söyleyecek olmasaydım, hayır derdim!” Dolayısıyla, kendisi 
için ihtiyaç diye bir şeyin söz konusu olmadığı zengin, bilgiye konu olan 
her şeyi bilen, mutlak hikmet sahibi (Allah) her türlü çirkinlikten münezzeh 
olduğu gibi yalan söylemekten de münezzehtir. 


88. Sizin “ne'niz var ki münafıklar hakkında iki gruba ayrılıyorsu- 
nuz?! Oysa onları Allah, kendi yapıp ettiklerinden dolayı baş aşağı ge- 
tirmiştir. Allah'ın saptırdığı kimselere yol göstermeye mi yelteniyorsu- 
nuz siz?! Allah'ın saptırdığı birine, sen asla yol bulamazsın. 
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1342) (İki grup/taraf anlamındaki| ç,:& kelimesi #4 /e-ke kdim*” (Neden 
ayaktasın?) kullanımındaki gibi hâl olarak mansuptur. Rivayete göre bir 
grup münafık Medine havasını gerekçe göstererek Peygamber (s.a.)'den 
çöle çıkmak için izin istemişler. Çöle çıkınca da aşama aşama ilerleye- 
rek sonunda müşriklere katılmışlar. Onların durumu hakkında Müslü- 
manlar görüş ayrılığına düşmüş, bazıları “Onlar kâfirdir” derken bazıları 
“Müslümandır” demiş. Yine denilmiştir ki bunlar önce Mekke'den hicret 
eden sonra da kendilerine daha uygun geldiği için geri dönen bir toplu- 
luktur. Bunlar Peygamber (s.a.)'e mektup yazarak “Biz senin dinine tâbi- 
yiz. Bizi buradan çıkartan, şu Medine'ye bir türlü alışamamak ve mem- 
leket hasretinden başka bir şey değildir.” demişler. Şu da söylenmiştir: 
Bunlar Uhud günü Peygamber (s.a.)'le birlikte savaşa çıkıp daha sonra 
geri dönenlerdir. Bunların, insanların mallarını yağmalayıp, (Peygamber'in 
kölesi| Yesâr'ı katleden (hain) Uraniler olduğu da söylenmiştir. Yine, İs- 
lâm'a girdiklerini söyledikleri halde, hicret etmeyip yerlerine çakılanlar 
olduğu da söylenmiştir. Âyetin anlamı şudur: Sizin neniz var ki açıkça 
münafıklık eden bir topluluk hakkında anlaşmazlığa düşüp ikiye bölü- 
nüyorsunuz!? Neniz var ki bunların kâfir olduğunu kesin olarak söyleye- 
miyorsunuz!? “Oysa onları Allah, kendi yapıp ettiklerinden dolayı” yani 
dinden dönerek müşriklere katıldıklarından ve Peygamber (s.a.)'e karşı 
hile yaptıklarından dolayı “baş aşağı getirmiştir”; eskiden oldukları gibi 
onlara yine müşrik hükmü vermiştir. Ya da -kalplerindeki hastalığı bil- 
diği için- onları inkâra düşünceye dek kendi hallerine bırakmak /hizlân| 
süretiyle inkârcılığa sokmuştur. “Allah'ın saptırdığı” yani sapkınlar züm- 
resinden kıldığı veya sapkın olduğuna hükmettiği ya da yoldan çıkıncaya 
dek kendi haline bıraktığı “kimselere yol göstermeye” onları doğru yolda 
olanlar zümresinden kılmaya “mı yelteniyorsunuz siz?! Allah'ın saptırdığı 
birine, sen asla yol bulamazsın!” (ps5) ifadesi) rakesehum ve rukisü fi-hâ 
şeklinde de okunmuştur. 


89. Kendileri inkâr ettiği gibi, sizin de inkâr edip eşit hale gelmenizi 
istiyorlar. O halde, -Allah yolunda hicret edinceye kadar- onlardan bi- 
rini veli edinmeyin. Kabul etmezlerse, bulduğunuz yerde onları yakala- 
yın ve öldürün; onlardan veli veya yardımcı da edinmeyin. 


42 Hirâbe âyeti olarak bilinen Mâide 5/33'ün de bunlar hk. nâzil olduğu belirtilmektedir. Bkz. e/ Keşşaf; 
Mâide 5/33 hk. / ed. 
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90. Ancak, kendileri ile aranızda anlaşma bulunan bir topluma ka- 
tılanlar ya da sizinle savaşmaktan da kendi kavimleriyle savaşmaktan 
da içleri daralarak yanınıza gelenler müstesna... Allah dileseydi, onları 
başınıza musallat ederdi de onlar da sizinle savaşırdı! Sizden uzak du- 
rurlarsa savaşmayıp, size barış teklif ederlerse, Allah onlara karşı size 
hiçbir meşru gerekçe vermemiştir. 


91. Yalnız, başka birtakım insanlar da göreceksiniz ki bunlar hem 
sizden yana hem de kendi kavimlerinden yana kendilerini güvence altı- 
na almak isterler ama ne zaman fitneye çağrılsalar, ters yüz olur (üzeri- 
ne atlar)lar!.. Eğer sizden uzak durmazlar, barış teklif etmez ve (sizden) 
el çekmezlerse, onları rastladığınız yerde yakalayıp öldürün! Bunlara 
karşı size apaçık bir yetki verdik. 


(3431 65 ,$8 fiili 5,5259'ye ma'tüftur; temenninin cevabı olmak üzere 
(15 $ şeklinde mansup yapılması da mümkündür. Mâna şöyledir: Kendileri 
kâfir olduğu gibi sizin de inkâr etmenizi, içinde bulundukları dalâlet ve 'ec- 
dat dinine uyma konusunda onlarla aynı yolun yolcusu olmanızı istiyorlar. 
O halde, iman etseler bile, bu imanlarını dünyalık herhangi bir amaç için 
değil de sırf Allah ve Resülü için samimi, dosdoğru, kendisinden sonra artık 
çölde yaşama ve bedevileşme bulunmayan bir hicret ile desteklemedikçe 
onları veli edinmeyin. 


(344) “Yüz çevirirlerse...” Şayet dosdoğru, samimi bir hicretle des- 
teklenen bir inanışla inanmaktan yüz çevirirlerse, onların hükmü diğer 
müşriklerin hükmü gibidir. Harem dışında veya harem bölgesinde nere- 
de bulunurlarsa bulunsunlar, öldürülürler! Onlarla ilişkinizi tamamen 
kesin. Size sahip çıkma (ve/âyerl ve yardım sözü verseler bile bunu kabul 
etmeyin. 


(3451 ö Pı Sadi YI (katılanlar hariç) ifadesi p ii p ik3 (onları 
yakalayıp öldürün) sözünden istisnadır. “Başka bir topluluğa katılanlar” 
ifadesinin mânası, onların yanına varan ve onlarla temasa geçendir. Ebü 
Ubeyde'ye göre bu temas, onlarla aynı nesebe sahip olma (ix£isap) anlamın- 
dadır. Nitekim birine intisap ettiğin zaman vasaltu ilâ fwlân'” vettasaltu bi- 
hi dersin. Denilmiştir ki aynı nesebe sahip olmanın savaşı engelleyecek bir 
etkisi yoktur. Nitekim Resülullah, beraberinde akrabalarının bulunduğu 
kişilerle savaşmıştır. 
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(346) Bu kavim Eslemilerdir. Kendileriyle Peygamber (s.a.) arasında bir 
antlaşma vardı. Şöyle ki Mekke'ye doğru yola çıktığında Resülullah, Hilâl 
b. Uveymir el-Eslemi ile ne kendisine ne de -kendisine karşı- başkasına 
yardım etmemek üzere ve Hilâl'e katılan, ona sığınan kim varsa onun sahip 
olduğu himayenin aynısına sahip olacağına ilişkin mütareke imzalamıştır. 
-Bu kavmin, Resülullah ile barış içinde bulunan Bekr b. Zeydi-Menât oğul- 
ları olduğu da söylenmiştir.- 


(347) ii $E #İ (yahut size gelirlerse) ifadesi için şu iki durumdan biri 
mutlaka söz konusudur: Birincisi; e 5 kelimesinin sıfatına |yani GE. çi 
ifadesine) ma'tüf olmasıdır. Şöyle denilmiş pi Ancak antlaşmalı oldu- 
gunuz bir kavme yahut sizin adınıza veya “size karşı” savaşmaktan uzak 
durmuş olan bir kavme Jkatılanlar hariç). İkincisi; il nin sıla cümlesine 
ma'tüf olup mâna şöyledir: Ancak antlaşmalı olduğunuz bir kavme veya 
sizine savaşmayan bir kavme Jkatılanlar hariçl. Tercih edilen görüş gi nin 
sılasına ma tüf olmasıdır. “Onları yakalayın ve nerede bulursanız öldürün” 
ifadesinden sonra “Sizden uzak durur, sizinle savaşmaz ve barış teklifinde 
bulunurlarsa Allah, onlara karşı size hiçbir meşrü gerekçe vermemiştir” ifa- 
desinin gelmesi de bu görüşü desteklemektedir. Çünkü böylece, kendileri- 
ne saldırılmamasını ve zarar verilmemesini hak etmelerinin iki sebebinden 
birinin savaştan uzak durmaları” olduğunu vurgulamıştır. 


(3481 Şayet “İstisnanın geçerli olmasında ve saldırılmazlığı hak etmede 
her iki katılmanın da etkisi var: Anlaşmalı kavme katılma ve savaştan uzak 
duranlara katılma. Çünkü bunlardan herhangi birine katılmak onlarla aynı 
kategoride muamele görmek demektir. O halde, atfın e 5'in sıfatına yöne- 
lik olmasına cevaz vermeli değil miydin; böylece, # il 581 OB (sizden uzak 
dururlarsa) ifadesi, onların savaştan uzak duranlara katılma -ve onlara ka- 
rışıp onlarla aynı muameleye tâbi tutulma- hükmünü pekiştirmiş olurdu” 
dersen şöyle derim: Bu câizdir; ancak ilki hem daha açıktır hem de sözün 
akışına daha uygundur. 


(3491 Übeyy kıraatinde ev bağlacı olmaksızın eynekum ve beynehum 
misâk”” câ'ükum hasırat sudüruhum şeklindedir. Bu okuyuşun açıklaması,- 
câükum filinin yasılünenin beyanı veya bedeli olması ya da cümle-i müs- 
te'nefe veya kavmin sıfatından sonra ikinci bir sıfat olmasıdır”. 


43 “Kendileriyle aranızda antlaşma bulunan bir kavme katılanlar hariç; o kavim ki ... içleri daralarak size 
gelmiştir” mealinde. Bu durumda, ikinci bir topluluk söz konusu olmayıp, aynı topluluktan söz edilmiş 
olmaktadır. / ed. 
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(350) Pi gib bp (içleri daralarak) ifadesi, başında bir £ad varmış 
kabul edilerek hal konumundadır. Bunun delili (filin müfret ve çoğul isim ola- 
rak okunduğu) 945774” sudüruhum, hasırât” sudüruhum, hâsırât” sudüruhum 
kıraatleridir. Müberred bu ifadeyi -ev c4#ükum kavm” hasırat sudüruhum 
(Ya da içleri daralmış bir kavim olarak size gelen) şeklinde- hazfedilmiş bir 
mevsüfun sıfatı yapmıştır. Ancak c47kum (size gelmiştir) ifadesinin beyanı 
olduğu da söylenmiştir. Söz konusu topluluk, savaşmamak üzere Resülul- 
lah'a gelen Müdlicoğullarıdır. Hasr daralma ve sıkılma demektir. 


(351) # YİL Öİ ifadesi ya an en yukâtilükum (sizinle savaşmaktan |da- 
ralarak|) ya da £er4hete en yukâtilükum (sizinle savaşmak istemeyerek) de- 
mektir. 


(352) Şayet “Allahın kâfirleri müminlere #xs4//at etmesi nasıl câiz 
olabilir?” dersen şöyle derim: Kâfirlerin savaştan uzak durması, tamamen 
Allah'ın kalplerine korku düşürmesi sayesinde olmuştur. Uygun gördüğü 
imtihan vb. bir gerekçeden dolayı, dileseydi o korkuyu onların kalbine dü- 
şürmezdi. Ve Müslümanlara musallat olurlar; onlarla savaşırlar ve savaştan 
geri durmazlardı. İşte musallat etmenin anlamı budur. 


(353) (5 gire ifadesi, sülâsi ve tef'ilden| Je-lekatelüküm ve Je-lekattelükum 
şeklinde şeddeli ve şeddesiz olarak okunmuştur. 


(354) “Eğer sizden uzak dururlarsa,” size saldırmazlarsa “ve size barış 
teklif ederlerse” yani itaat ve teslimiyet arz ederlerse. -|,Â211 kelimesi) Lâm'ın 
cezmi ve Sin'in fethasıyla es-se/m şeklinde de okunmuştur.- “Allah onlara 
karşı size hiçbir meşrü gerekçe vermemiştir.” Onları yakalamanıza ve öldür- 
menize izin vermemiştir. 


(3551 “Yalnız, başka birtakım insanlar da göreceksiniz ki...” Bunlar, Ese- 
doğulları ile Gatafânoğullarından bir topluluktur. Bunlar Medine'ye geldik- 
lerinde Müslümanlardan yana güvende olmak için Müslüman olduklarını 
söyleyip antlaşma yapmışlar, kavimlerinin yanına döndüklerinde ise anlaş- 
malarını bozarak inkâra sapmışlardı. “Ama ne zaman fitneye çağrılsalar,” 
yani kavimleri onları Müslümanlarla savaşmaya her çağırdığında, “ters yüz 
olur Jüzerine atlar)lar!” En iğrenç, en çirkin bir değişimle ##neye dalarlar; 44s£, 
anarşi ve yağmada bütün düşmanlardan daha kötü durumda olurlar (Oysa ne 
söz vermişlerdi!... Bunları) “rastladığınız” yani ele geçirdiğiniz “yerde” Jöldürün|. 
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(3561 “Apaçık bir yetki” yani düşmanlıkları açıkça ortaya çıkıp da inkâr- 
cılık, hainlik ve Müslümanlara zarar verme konusunda gerçek yüzleri be- 
lirdiğinden, (kendilerine karşı size| apaçık bir belge, ya da kendileriyle savaşma 
izni vermemiz hasebiyle, apaçık bir tasallut yetkisi (verdik). 


92. Müminin, 'mümin'i öldürmesi olacak şey değildir; hatâen olursa 
başka... Bir mümini hatâen öldürenin mümin bir köleyi özgürlüğüne 
kavuşturması ve (maktülün) ailesine teslim edilecek bir diyet ödemesi 
gerekir. Kendileri bağışlarlarsa başka... Şayet (öldürülen) size düşman 
bir toplumdan fakat kendisi mümin ise (öldürenin) mümin bir köleyi 
özgürlüğüne kavuşturması gerekir; aranızda anlaşma bulunan bir toplu- 
luktan ise o zaman, ailesine teslim edilecek bir diyet ödemesi ve mümin 
bir köleyi özgürlüğüne kavuşturması gerekir. (Bu imkânları) bulamayan, 
iki ay art arda oruç tutar. Allah tarafından öngörülen bir tevbe olarak... 
Allah “mutlak ilim ve hikmet sahibi'dir (Alim, Hakim). 


93. Kim de bir mümini kasten öldürürse onun cezası, ebediyen ka- 
lacağı Cehennem'dir; Allah ona gazap etmiş, onu lânetlemiş ve onun 
için muazzam bir azap hazırlamıştır. 


(857) “Müminin, mümini” kısasen değil de katli ilk başlatarak “öl- 
dürmesi olacak şey değildir.” Bu, bir mümin için sahih ve doğru değildir; 
durumuna uygun da değildir. Tıpkı ii öl G3 05 Uş (“Bir peygamberin 
zimmetine mal geçirmesi olacak şey değildir.” (ÂLi İmrân 3/1611) ve ö,$5 3 
Ysk öl (“Bizim ona dönmemiz olacak şey değildir.” (A'râf 7/891) ifade- 
lerinde olduğu gibi. “Hatâen olursa başka...” Böyle bir şey ancak yanlışlıkla 
yapılabilir. Şayet “Us kelimesi ne ile nasp edilmiştir?” dersen şöyle derim: 
Mefülun leh olması hasebiyle. Yani müminin mümini katletmesi, sadece 
hata sebebiyle söz konusu olabilir; başka hiçbir illet ve sebeple olamaz! Hal 
de olabilir. Yani müminin mümini katletmesi hata hali dışında, başka hiç- 
bir hal ve durumda söz konusu olamaz! İ//4 £atlen hata'en (yanlışlıkla ger- 
çekleşen bir ö/dürme hariç) şeklinde mef'ül-i mutlakın sıfatı olmak üzere 
de mansup olabilir. Mâna şöyledir: Müminin şanına yakışan, bir mümini 
-katli ilk başlatan olarak- öldürmenin asla kendisinden sadır olmamasıdır. 
Kendisi tarafından kasıtsız gerçekleşirse başka. Örneği: Kâfire atması fakat 
Müslümana denk gelmesi ya da bir kişiye kâfir diye atması, onun da Müs- 
lüman olduğunun ortaya çıkması. 
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(358) Kelime /474*” şeklinde de Hemze düşürülerek “ame” vezninde /4- 
ta" şeklinde de okunmuştur. 


(359) Ebü Cehil'in anabir kardeşi olan Ayyâş b. Ebü Rebia (w. 15/636) 
Müslüman olmuş ve kavminden korkarak Medine'ye hicret etmişti. Peygam- 
ber (s.a.)'in hicret etmesinden önce idi. Annesi, o dönünceye kadar yemeye- 
ceğine, içmeyeceğine ve gölgelik altına girmeyeceğine dair yemin etti. Bunun 
üzerine Ebü Cehil, Hâris b. Zeyd b. Ebü Uneyse ile birlikte yola çıktı. Ve 
(Kubada| yüksekçe bir yerde ona yetiştiler. Ebü Cehil, mekânın dibinde de 
zirvesinde de onu ikna etmek için süret-i haktan görünerek tüm maharetini 
sergiledi. “Muhammed seni sıla-i rahime teşvik etmiyor mu? Tamam dininde 
kal ama gel, şu anacığına bir iyilik et.” dedi. O da indi ve ikisiyle birlikte gitti. 
Medine'den uzaklaşır uzaklaşmaz ellerini arkasına bağladılar ve ikisi de yüzer 
kırbaç vurdular. Ayyaş Hâris'e, “Haydi bu, kardeşim; peki sen kimsin ey Hâ- 
ris? Seni bir yalnız kıstırırsam Allah adına and içiyorum, seni öldüreceğim!” 
dedi. Onu annesine getirdiler; kadın, dinden dönmedikçe ellerinin çözülme- 
yeceğine dair yemin etti. O da bunu yaptı. Daha sonra İslâm'a girerek hicret 
etti. Bu arada Hâris de iman edip hicret etti. Ayyaş Kuba sırtlarında onunla 
karşılaşınca Müslüman olduğundan da haberi olmadığı için, onu bir kenara 
çekip katletti! Sonra kendisine onun Müslüman olduğu bildirilince Peygam- 
ber (s.a.)'e gelip, “Onu katlettim ama Müslüman olduğundan haberim yok- 
tu!” dedi. Bunun üzerine işbu âyet indi. 


(3601 48) 5,55 ifadesi, f#-aleyhi tahriru rakaber” takdirinde olup “bir 
köleyi özgürlüğüne kavuşturması gerekir” anlamındadır. 74/rir, azat etmek 
demektir. Hür ve ik kelimeleri değerli demektir çünkü değer / kerem 
özgür insanlarda olur, tıpkı değersizliğin kölelerde olması gibi. Değerli kuş- 
lara İr4kw-tayr ve pahalı atlara 744k447/-hayl denilmesi, yüzün en değerli 
kısmına hurru /-vech, alçağa “abd denilmesi, fwlân“” abdu-f1 il -yani falan- 
canın yaptığından hayır gelmez- denilmesi hep bununla bağlantılıdır. 


(361) (Boyun anlamındaki x4£4be, kişi ve can demektir; /4/4n”” yemliku 
kezâ ra5” miner-rakik! |falanca şu kadar baş köleye sahipl sözündeki baş ile de 
aynı şey ifade edilir. Mümin köleden maksat, âlimlerin geneline göre |küçük 
yaşta da olsa) İslâm hükmü üzere bulunan bütün kölelerdir. Hasan-ı Basri 
Rahimehullâh dan (. 110/728) ise hükmün yerine gelmesi için “namaz kılıp 
oruç tutan bir köle” gerektiği nakledilmiştir. Küçük yaştaki köle bunu sağ- 
lamaz. Şâfı'i de z/har kefâretini buna kıyaslamış ve |karısını anasına benzeterek, 
artk ondan uzak duran kişinin azat etmesi gereken kölede| imanı şart koşmuştur. 
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(362) (Köle azat etmenin hikmeti bağlamında| denilmiştir ki kişi, mümin bir 
canı hayat sahipleri cümlesinden çıkartınca, kendisi gibi bir kişiyi özgür 
insanlar sınıfına dâhil etmesi gereği ortaya çıkmıştır. Çünkü onu kölelik 
zincirinden kurtarmak, -köleye özgür insanlar gibi tasarruf etmek yasak ol- 
duğundan- kendisine hayat bahşetmek gibidir. 


(363) “Ailesine teslim edilecek...” vârislerine ödenecek, mirasçıların 
miras paylaşır gibi paylaşacakları şekilde, onunla diğer /er#kelerin hiçbir far- 
kı olmaksızın, onunla borç da ödenir vasiyet de yerine getirilir, adam geri- 
de bir mirasçı bırakmamışsa devlet hazinesine kalır. Çünkü Müslümanlar 
mirasçı hükmündedir. Nitekim Peygamber (s.a.), “Vârisi olmayanın vârisi 
benim.” (£44 Dâvüd, “Ferâiz”, 8) buyurmuştur. Ömer (r.a.Yın, maktule diyet 
verilmesine hükmettiği, maktulün karısının da gelip diyetten miras payını 
istediği; fakat Ömer'in “Sana bir hak verildiğini bilmiyorum; diyet, kişinin 
(hayatında iken ödemesi gereken diyet vb. şeyleri tazmin eden) 4s4besine aittir” de- 
diği, Dahhâk b. Süfyân el-Kilâbi'nin de ayağa kalkarak “Peygamber (s.a.) 
bana Eşyem ed-Dabâbi için ödenen diyete Eşyem'in karısını mirasçı kıl- 
mamı emreden bir nâme göndermişti” dediği, bunun üzerine Ömer'in de 
kadını mirasçı kıldığı nakledilmiştir. |E54 D4v44, “Ferâiz”, 18) İbn Mes'üd'dan 
nakledilmiştir ki -katil dışında- bütün mirasçılar, maktul için ödenen diyete 
vâris olurlar. Şerik'ten, diyetten borç ödenemeyeceği, vasiyetin de yerine 
getirilemeyeceği nakledilmiştir. Rebi'adan da ana rahmindeki çocuğun dü- 
şürülmesinden ötürü ödenmesi gereken tazminatın |ğwwel da sadece ceninin 


anasına ait olduğu nakledilmiştir. Bu, cumhurun görüşüne terstir. 


(364) Şayet “Köle azat etmek ve kan bedelini ödemek kimin işidir?” 
dersen şöyle derim: Katilin. Yalnız, köle azadı kendi malından olur; kan 
bedelini ise onun adına diyet ödeme yükümlülüğü bulunan kişiler toplu- 
luğu (akzlel öder; bunlar yoksa devlet hazinesi tarafından ödenir, o da yoksa 
katilin kendi malından ödenir. 


(365) “Bağışlamaları” yani diyeti kendisine bağışlamaları duru- 
mu “müstesna.” Ki af anlamına gelir. Tıpkı öşââ; öl Yı (©... affeder- 
lerse başka.” (Bakara 2/2371) ifadesi gibi. Benzeri, Şİ | pre ol 
(©... bağışlamanız daha hayırlıdır.” (Bakara 2/280)) âyetidir. Peygamber 
(s.a.Yin, “Bütün iyilikler sadakadır” dediği rivayet edilmiştir. (Buhari 
“Edeb”, 32) Übeyy b. Kâ'b 4 en yetasaddekü şeklinde okumuştur. 
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Şayet “Peki, |,â.& öl nereye bağlıdır ve i“rabda mahalli nedir?” dersen şöyle 
derim: Ya (33; ; 45'de takdir ettiğim) “aleyhi ifadesine ya da islağe bağlıdır. San- 
ki “Kendisine bağışladıkları zaman hariç- kendisine diyet gerekir ya da diyeti 
teslim eder” denilmektedir. İ'rabdaki mahalli ise zamanın hazfedildiği düşünü- 
lerek, zarf olmak üzere mansuptur. Tıpkı ec/isu mâ dâme zeyd"” câlis” (Zeyd 
oturduğu müddetçe otururum) demeleri gibi. 7/4 mutesaddikine (Bağışlayıcı 


olmaları hali dışında) anlamında, dâl'den hal olması da câizdir. 


(366) “...düşmanınız olan bir kavimden ise...” Yani savaş halinde ol- 
duğunuz kâfir bir topluluktan ise... Mesela biri, kâfir kavminin arasında 
Müslüman olup onlardan ayrılmaksızın aralarında yaşasa, bu durumda, 
onu hatâen öldüren katilin kefaret ödemesi gerekir. Diyetini üstlenen ak- 
rabalarının (*4£/e), maktulün akrabalarına kan bedeli ödemeleri gerekmez 
çünkü onlar savaşılmakta olan kâfirlerdir. Şöyle de denilmiştir: Adam Müs- 
lüman olur, sonra -müşrik olan- kavminin yanına döner, bu arada İslâm 
ordusu onlarla savaşır, o Müslüman kişi de yanlışlıkla onlarla birlikte katle- 
dilir; çünkü onu da diğerleri gibi kâfir zannetmişlerdir. 


(367) “Eğer (öldürülen)” Müslümanlarla antlaşma yapmış Müşrikler 
gibi zimmeti bulunan Jyani kendisine emân verilmiş) kâfir “bir kavimden ise” ya 
da ehi-i zimmet olan kitaplı bir kavimden ise Müslümanlardan herhangi bir 
Müslümana uygulanan hükme tâbidir. “Bulamayanların” yani kölesi olma- 
yan, köle alacak imkânı da bulunmayan kimselerin, ilâhi rahmet olarak Al- 
lah tarafından kabul edilmek üzere “iki ay art arda oruç tutmaları gerekir.” 
(al ye 25 ifadesi) Allah birinin tövbesini kabul ettiğinde kullanılan 44b4//4hu 
aleyhi ifadesinden gelmekte olup “tevbeyi kabul göstergesi olarak bunu ka- 
nunlaştırmıştır” demektir. Yahut tevbeyi kabul göstergesi olarak, sizin için 


köle azat etme yerine oruç tutmayı getirmiştir. 


(368) Bu âyette |yani “Kim de bir mümini kasten öldürürse...” âyetinde| tehdit 
etme, uyarma, çakma ve gürleme anlamında müthiş bir şey ve sert bir hi- 
tap vardır. Bundan dolayıdır ki bir mümini kasten öldürenin tövbesinin 
kabul edilmeyeceği İbn Abbâs'tan (v. 68/688) rivayet edilmiştir. Süfyân'ın da 
şöyle dediği nakledilmiştir: “Ehl-i ilme bu konu sorulduğunda “Tövbesinin 
kabulü söz konusu değil?” derlerdi.” Bu Jişi böylesine sıkı tutmaları), onların 
Allah'ın işi sıkı tutmasındaki sünnetine uymalarıyla açıklanabilir. Yoksa, 
tövbeyle her günah silinir. Delil olarak, şirkin silinmesi sana yeter. 
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(1369) Hadiste şöyle buyrulmuştur: 

*“Dünyanın yok olması, Allah katında Müslümanın öldürülmesinden 
daha önemsizdir.” (75miz4, “Diyât”, 7) 

*“Doğuda bir adam öldürülse, bir başkası da batıda buna razı olsa, onun 
kanına ortak edilir!” 

*“Şu insan, Allah'ın yapısıdır. O'nun yapısını yıkan da mel'ândur!” 

*“Kim yarım kelimeyle de olsa bir müminin öldürülmesine yardım 
ederse, kıyamet günü alnında Allah'ın rahmetinden mahrum' yazılı olarak 
gelir!” bn Mâce, “Diyât”, 1| 


(370) Bu âyet-i kerimeyi okuyup içeriğini gördüğü, bu muazzam ha- 
disleri ve İbn Abbâs (r.a.)'ın W. 68/688) katilin tövbesinin söz konusu olma- 
dığına ilişkin sözünü işittiği halde, eş 26/yyederi** yani boş tamahları, heva 
ve heveslerine uymaları ve ham hayallere kapılmaları yüzünden “müminin 
katilinin tövbesiz affedileceğine” tamah beslemekten hâla kendilerini ala- 
mayan şu topluluk enteresandır!.. “Bu adamlar Kur'ân'ı iyice düşünmü- 
yorlar mı, yoksa kilit üstüne kilit mi var kalplerinin üzerinde?!” (Muhammed 
47/24) Ayrıca, hatâen adam öldürme konusunda -ihtiyat ve tedbir gereken 
bir konuda bir çeşit ihmal söz konusu olabileceğinden- Allah Teâlâ tövbeye 
yer vermiştir ki bu, (katilin tövbesiz aftedilebileceğine ilişkin) ümitleri kesmektir. 


Hem de ne kesme!.. Ama “Seslendiğin kimsede hayat yok!..” 


(3711 Şayet “Peki, âyette büyük günah işleyip de tövbe etmeyenin ebe- 
diyen cehennemde kalacağına dair bir delil var mı?” dersen şöyle derim: 
Hem de o kadar açık bir delil var ki!.. O da Yüce Allah'ın “Kim öldürürse” 
ifadesinin, Müslüman-kâfir, tövbe etmiş-etmemiş bütün katilleri kapsama- 
sıdır. Ancak, tövbe edeni başka deliller kapsam dışı bırakmıştır. Ky #6vbe 
etmeyen Müslümanın cehennemden çıkarılacağını iddia ederse buna denk bir 
delil getirsin!” 


94. Ey iman edenler! Allah yolunda savaşa çıktığınız zaman, iyice 
araştırın da size selâm verene, dünya hayatının geçici menfaatine göz di- 
kerek “Sen mümin değilsin!” demeyin. Allah katında, daha, çok ganimet 
var! Daha önce siz de öyleydiniz de Allah size lütfetti. Onun için, iyice 
araştırın. Yaptıklarınızdan Allah gerçekten haberdardır! 

44 Abdullah b. Zübeyr'in, -Türkçe ifadesiyle- “Köyün başında kendisinin verdiği müjdeye aşağısında kendi- 
si inanan” Eş'ab b. Cübeyr adlı kölesine izafetle ahmakça tamah için kullanılan bir tabir (Tıybi'den). / ed. 


45 Genişbilgi için bkz. Murat Sülün, Kur4n-1 Kerim Açısından İman - Amel İlişkisi, İstanbul: Ensar, 2015. 
Özellikle, s. 202. 
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(3721 1x8 (İyice araştırın) fiili /2-/eseb bezi (iyice emin olun) şeklinde de 
okunmuştur. Her ikisi de tefe'ul vezninde olup 754/f4/ anlamındadır, yani 
meselenin aydınlanmasına ve kesinleşmesine çalışın. Neyin ne olduğunu 


anlamadan karar vermeyin. 


(373) çal kelimesi hem bu selâm hem de selem şeklinde okunmuştur, 
teslim bayrağını çekmek anlamındadır. Müslüman olma anlamına geldiği 
de Müslümanların birbirlerine dirlik temennileri olan selâmlama olduğu 
da söylenmiştir. 

(374) Cağ &.İ (Sen mümin değilsin). Âmenebü dan Mim'in fethasıyla 
mummen”” diye de okunmuştur; “Sana emân vermeyiz!” |demeyin|” anlamındadır. 


(375) Konunun aslı şudur: Fedek ahalisinden Mirdas b. Nehik adındaki 
bir kişi Müslüman olmuştu. Kabilesinde de kendisinden başka Müslüman 
olan yoktu. Peygamber (s.a.)'in, Gâlib b. Fadâle el-Leysi'nin başında bu- 
lunduğu askeri birliği onlara saldırdı. Hepsi kaçtılar. Müslüman oluşuna 
güvendiğinden dolayı Mirdas kaldı. Atlıları görünce koyunlarını dağdaki 
bir sığınağa gönderdi ve dağa tırmandı. Müslüman askerlerle karşılaşıp, on- 
ların tekbir getirdiğini görünce o da tekbir getirerek aşağı doğru indi. 14 
ilâhe ilâlâh Muhammedün rasülullâh es-selâmu aleykum (Allah'dan başka 
tanrı yoktur, Muhammed Allah'ın resülüdür, Allah'ın selâmı üzerinize ol- 
sun!) dedi. Ne var ki Üsâme bin Zeyd onu öldürdü ve koyunlarını alıp ge- 
tirdi. Daha sonra bu durumu Peygamber (s.a.)'e haber verdiler. Peygamber 
Aleyhisselâm buna çok üzüldü ve “Elindekilere tamah ederek adamı öldür- 
dünüz ha!?” dedi, sonra Üsâme'ye bu âyeti okudu. Üsame, “Ya Resülullah! 
Bağışlanmam için Allah'a dua edin.” dedi. Resülullah, “22 //4he //allâh de- 
mişken onu nasıl öldürdün nasıl!” dedi. Üsame (daha sonra bu olayı anlatırken) 
şöyle demiştir: “Peygamber (s.a.) bunu o kadar çok tekrar etti ki (daha önce 
değil del o gün Müslüman olmayı temenni ettim. Sonra, bağışlanmam için 
Allah'a dua etti ve 'Bir köle azad et buyurdu. 


(376) “Dünya hayatının geçici menfaatine göz dikerek”, hızla tükenen 
dünyevi bir metâ olan ganimet hırsıyla... Katlettiğiniz adamın durumu- 
nu iyice araştırmamaya ve kesin bilgi peşinde koşmamaya sizi iten budur 
iştel.. “Oysa Allah katında nice ganimetler var!” Müslüman olduğunu söy- 
leyen -kendisine malı için saldırmanızdan bu sayede korunmaya çalışan- 
birinin malını almaktan sizi müstağni kılacak ganimetler bahşedecektir. 
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“Daha önce siz de böyleydiniz!” İslâm'a girdiğiniz ilk zamanlar, sizin dilinizden 
de kelime-i şehadet duyulur duyulmaz kalbinizin dilinize uyup uymadığına ba- 
kılmadan canlarınız ve mallarınız güvence altına alınıyordu! “... de Allah size” 
dosdoğru yolda gitmeyi, mümin olarak tanınmayı, ilklerden olmayı ve imanda 
mühim şahsiyetler haline gelmeyi hiçbir karşılık beklemeden “lutfetti.” Dola- 
yısıyla, siz de İslâm'a yeni girenlere size davranıldığı gibi davranmalı, insanlara 
ilişmeme konusunda Müslüman olduğunu belirtmesini yeterli görmelisiniz; 
“bu kişinin /4 //4he ilallâh demesinin samimi niyetten değil, öldürülmekten 
korunmak için olduğunu” söylememeli; bunu, -Allah dokunulmaz kılmışken- 


canını ve malını helal görme bahanesi yapmamalısınız. 


(3771 1x8 (İyice araştırın) ifadesiyle, işin iyice netleşmesine yönelik 
emir tekrarlanmaktadır. “Yaptıklarınızdan Allah gerçekten haberdardır!” 
O halde adam öldürmeye can atmayın; bu konuda dikkatli olun, ihtiyatlı 


davranın! 


95. -Engelliler hariç- müminlerden yerlerinde oturup kalanlar ile 
mallarıyla ve canlarıyla Allah yolunda cihâd edenler bir olmaz. Mal- 
larıyla ve canlarıyla cihâd edenleri Allah oturup kalanlara bir derece 
üstün kılmıştır. Evet, Allah o güzeli (yani Cennet'i) hepsine vaadetmiş- 
tir ama Allah cihâd edenleri oturup kalanların üzerinde muazzam bir 
mükâfatla üstün kılmıştır; 


96. kendisinden birtakım derecelerle, mağfiret ve rahmetle... Allah 
bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 


(3781 5211 Jsi a£ (Engelliler hariç...) ifadesinde gayr” üç harekeyle de 
okunmuştur. il 6 yâeli'nin sıfatı olarak merfü, Ji) yine bu kelimeden is- 
tisna veya hal olarak mansup, lüil &xs &İ'nin sıfatı olarak da mecrur. Da- 
rar; hastalık veya körlük, topallık, yatalaklık gibi bir özür demektir. Zeyd 
b. Sâbitin (v. 45/6652) şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Peygamber (s.a.Y'in 
yanında otururken kendisini vahiy hali bürüdü. Bir ara dizi dizime değdi 
lo kadar ağır idi ki) dizimi kıracağından korktum; sonra vahiy hali geçti ve 
yaz buyurdu. Ben de bir kürek kemiğine 'Müminlerden yerlerinde otu- 
rup kalanlar ile mallarıyla ve canlarıyla Allah yolunda cihâd edenler bir 


olmaz... diye yazdım. O arada, -âmâ olan- İbn Ümmü Mektüm (w. 15/636) 
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“Ya Resülullah! Müminlerden cihâda gücü yetmeyenlerin durumu ne olacak?” 
dedi. Onu yine vahiy hali bürüdü; sonra, “Oku ya Zeyd!” dedi ve ben *'Mü- 
minlerden yerlerinde oturup kalanlar ile mallarıyla ve canlarıyla Allah yolunda 
cihâd edenler bir olmaz... âyetini okudum, o da 'engelliler hariç” ifadesini ek- 
ledi. Allah bu ifadeyi ayrıca indirmiş, ben de âyete eklemiştim. Canımı elinde 
tutan Zâta yemin ederim ki eklediğim kürek kemiğinin üzerindeki çatlak yer 


şu an gibi gözümün önündedir.” |E54 D4vid, “Cihâd”, 19, Benzer lafızlarla.) 


(3791 İbn Abbâs'ın (v. 68/688; ifadeyi tefsir ederken), “Bedir'de savaşa çıkma- 
yanlarla ona katılanlar bir olmaz” dediği, Mukâtil'in ise “Tebüktte...” de- 
diği nakledilmiştir. Şayet “Özürlü olarak cihattan geri kalanlarla mücâhid- 
lerin bir olmadığı zaten mâlümdur. Öyleyse eşit olmadıklarını belirtmenin 
ne faydası var?” dersen şöyle derim: Bunun anlamı ikisi arasındaki büyük 
farkı ve uzak mesafeyi hatırlatmaktır. Ta ki cihattan geri kalan bunu guru- 
runa yediremesin, oturanlar seviyesine düşmeye tenezzül etmesin; cihat için 
harekete geçsin, ona ve ondaki yüksek dereceye yükselme arzusu duysun. 
Bunun benzeri, “De ki: Hiç, bilenlerle bilmeyenler bir olur mu?” (Zümer 
39/9) âyetidir. Burada da cahilin gayreti kamçılanmak, gururuna dokunmak 
istenmektedir ki bu sayede öğrenme arzusu ateşlenip ilim tahsil etsin de 
cehalet değersizliğinden ilim şerefine yükselsin. 


(380) “Allah cihat edenleri üstün kılmıştır” ifadesi, cihattan geri kalan- 
larla mücahitlerin bir olmadığını belirten ifadeyi açıklayan bir cümledir. 
“Onların ne meziyeti var ki eşit olmuyorlar?” şeklinde bir soru sorulmuş 
da bununla cevap verilmiş gibidir. Mâna bir engeli bulunmadığı halde geri 
duranlara Jüstün kılmıştır) şeklindedir çünkü cümle bu niteliği içeren önceki 


cümlenin beyanıdır. 


(381) Cihat edenler geri kalanlardan bir derece üstün kılınmışlarsa da 
“Allah o güzel” karşılığı, yani cenneti hepsine” yani cihattan geri kalan ve 
cihâd eden her iki gruba da “vaat etmiştir.” Peygamber (s.a.)'in şöyle buyur- 
duğu rivayet edilmiştir: “Siz Medine'de -arkanızda- öyle bir topluluk” bıraktı- 
nız ki yaptığınız her yürüyüşte, geçtiğiniz her vadide onlar da sizinle beraber- 
dirler.” (Müslim, “İmâre”, 159) (Ancak) bunlar, salâbet-i diniyyeleri tam, niyetleri 
sağlam kimselerdir; gönülleri cihâd için yanıp tutuşmakta fakat kendilerini 


cihâda çıkmaktan alıkoyan hastalık vb. bir engelleri bulunmaktadır. 
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(382) Şayet “Allah 'bir derece” üstün kılınanlar ile derecelerle” üstün kılı- 
nanlardan bahsetti, bunlar kimlerdir?” dersen şöyle derim: “Bir derece” üstün 
kılınanlar, geride kalan engellilere üstün kılınanlardır. “Derecelerle” üstün kı- 
lınanlar ise -cihâda çıkmak farz-ı kifaye olduğundan, yerlerine katılan başka- 
larıyla yetinilerek- geride kalmalarına izin verilen kişilere üstün kılınanlardır. 
Şayet “Peki, derce” (bir derece), ecr”” (mükâfat) ve deracâr” (dereceler) keli- 
meleri neden mansuplar?” dersen şöyle derim: Derace#” kelimesinin mansup 
oluşu | 4S'deki| 42f4ifin masdar binâ-i merresi (yani /4f4i/eten kelimesilnin yerinde 
geldiği içindir; adeta, /4ddalehum tafdiler” vâhidet” (Onları bir üstün kılışla 
üstün kıldı) denilmektedir. “Ona bir vuruş vurdu” anlamında darabehü sevi” 
demen gibi. Zer” ise faddale ile mansup kılınmıştır çünkü faddale fili, ece- 
rahum ecr” (onları bir ödüllendirişle ödüllendirdi) anlamındadır. Deragcâr” 
ve mağfirat*” ve rahmet” kelimeleri ise ecr*” kelimesinin bedelidir. Deracâr” 
kelimesinin derace#” gibi mansup olması da mümkündür. Tıpkı darabahü 
esvât“” (ona kamçılar vurdu) sözünün darabahu darbât” (ona darbeler vurdu) 
anlamına gelmesi gibi. Adeta /addalehü tafdilâr” (Allah onu nice üstün kılış- 
larla üstün kılmıştır) denilmiştir. Zer” 4z/m“ ifadesi (daha sonra gelen) nekire 
deracât” kelimesinin öne geçmiş hali olması itibariyle mansuptur. Mağfirar“” 
ve ahmet” kelimeleri de filleri gizli kabul edilerek (mef'ül-i mutlak olmak üzere| 
mansuptur. Gafera le-hum ve rahimehum, yani “onları bir bağışlama ile ba- 
gışlamış ve onlara “bir merhametle merhamet etmiştir” anlamında. 


97. Melekler, (hicret etmeyerek) kendilerine zulmederken canları- 
nı aldıkları kimselere,“Siz nerelerde idiniz?” deyince, “Biz yeryüzünde 
çaresiz birer zavallıydık!” derler. Melekler de “Allah'ın Arz'ı geniş değil 
miydi? Hicret etseydiniz ya!” derler. Sığınakları Cehennem'dir bunla- 
rın! Ne kötü dönüş yeri! 


98. Ancak çaresiz kalarak bir yol bulamayan zavallı erkek, kadın ve 
çocuklar müstesna... 


99. Bunları, Allah affedebilir. Allah affedicidir, bağışlayıcıdır (Afüvv, 
Gafür). 


(383) PE 5 kelimesinin -/eveffe#hum okuyanın kıraati gibi mazi olması 
mümkündür. Ayrıca vxffiyetin muzarisi olarak #4weffâhum okuyanın kıraati 
gibi, Zetevaffâhum anlamında muzari olması da mümkündür. Mâna şöyle 
olur: “Allah meleklerden onların canını hakkıyla almalarını ister, onlar da 
hakkıyla alırlar.” yani onlara bu canları tastamam alma imkânı verir, on- 
lar da onu “kendilerine zulmederlerken” yani kendilerine zulmettikleri hal 
üzere iken tastamam alırlar. 
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(384) Melekler canları alınan kişilere “Siz nerelerdeydiniz? derler” yani 
dininizle ilgili konularda duruşunuz neydi? Bunlar Mekkelilerden Müslü- 
man olup, hicret farz olduğu halde hicret etmeyen bazı kimselerdir. Şayet 
“Siz nerelerdeydiniz” sorusuna Biz yeryüzünde çaresiz birer zavallıydık” 
cevabını vermeleri nasıl uygun düşer? Gerçek cevap 'Şuradaydık' veya “|Dini 
eylem adına) hiçbir şeyimiz yoktu? demeleri idi” dersen şöyle derim: “Siz 
nerelerdeydiniz?” sorusunun anlamı, herhangi bir dini eylem içinde olma- 
dıklarından dolayı onları kınamaktır çünkü hicret etmeye güçleri yettiği 
halde hicret etmemişlerdir. Onlar da bu kınamaya karşı özür beyan ederek 
ve çaresizliklerini mazeret göstererek, “Biz çaresiz birer zavallıydık” dediler, 
hicrete imkân bulamadıkları için dini bir tutum sergileyemediklerini belirt- 
tiler. Bunun üzerine melekler “Allah'ın arzı geniş değil miydi? Hicret etsey- 
diniz ya!” diyerek onları susturdular. Habeşilerin diyarına hicret edenlerin 
yaptığı gibi, Mekke'den çıkıp dininizi açıkça yaşamaktan ve Resülullah'ın 
yanına gitmekten alıkonmayacağınız herhangi bir ülkeye gidebilirdiniz, de- 
mek istiyorlardı. Bu, bazı sebepler yüzünden -dini tam anlamıyla hayata ge- 
çirmenin önünde o kadar engel var ki!- dininin emirlerini gerektiği şekilde 
yerine getirme imkânı bulamadığı bir ülkede yaşayan veya kendi ülkesinin 
dışında Allah'ın hakkını daha iyi yerine getireceği, ibadetini daha kesintisiz 


yapacağı malum olan birinin hicret yükümlülüğü bulunduğuna delildir. 


(385) Peygamber (s.a.)'den rivayet edilmiştir ki “Kim bir karış dahi olsa 
dininden dolayı bir yerden bir yere hicret ederse cennet ona vacip olur, atası 


İbrâhim ve peygamberi Muhammed (s.a.)'in yoldaşı olur.” 


Ya Rabbi! Sana ettiğim hicretimin sadece dinimi kurtarmak amacıyla ol- 
duğunu biliyorsan bunu akıbetimin hayırlı olmasına, umduğum lütfuna ve 
arzuladığım rahmetine ermeye vesile kıl. Ey bağışlaması bol! Evinin yanında 
sürekli divana durarak sana ettiğim komşuluğumu senin kerem ve keramet 


diyarında sana komşu olmaya ilet! 


(386) Sonra yoksullukları, âcizlikleri ve yol - yordam bilmezlikleri se- 
bebiyle Mekke'den çıkacak bir çare bulamayan zavallıları bu tehdidi hak 


edenlerden istisna etti. 
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(387) Rivayet edilmiştir ki Peygamber (s.a.), (bir adamını) bu âyetle Mek- 
kedeki Müslümanlara gönderdi. Bunu okuyan Cundub b. Damre -veya 
Damre b. Cundub- çocuklarına, “Beni bindirin, ben 'zavallılar'dan değilim, 
yol - yordam bilirim. Vallahi! Bu geceyi Mekke'de geçirmem!” dedi. Onu 
Medine'ye gitmek üzere hevdece / mahmele bindirdiler. Bir pir-i fani idi, 


nitekim (Kâbe'ye en yakın Harem sınırı olan| Ten'im'de vefat etti. 


(388) Şayet “Tehdidi hak edenlerin hâricinde tutulanların kapsamına 
çocuklar nasıl dâhil edildi? Bu durumda çocuklar, çare buldukları ve yol - 
yordam bildikleri takdirde o erkek ve kadınlarla beraber aynı tehdidi hak 
etmiş olacaklar?” dersen şöyle derim: Erkekler ve kadınlar bazen güç yeti- 
rebilirler, yol - yordam bilirler, bazen de böyle olmazlar. Çocuklar ise dai- 
ma bundan âcizdirler. Dolayısıyla, hiçbir tehdide muhatap olmazlar çünkü 
erkek ve kadınların, tehdidi hak edenler cümlesinin hâricinde olmasının 
sebebi, sadece âciz olmalarıdır. Âcizlik çocuklarda daimi olup ondan ayrıl- 
maları söz konusu olmadığına göre zaruri olarak bunların kapsamı dışında 
olurlar. Bu, v/44ndan çocuklar kastedildiği takdirdedir. Kasıt, erkek ve ka- 
dınların aklının erdiği şeye aklı eren, dolayısıyla yükümlülükte onlar gibi 
kabul edilen taze ergenler de olabilir. Eğer maksat köle ve cariyeler ise böyle 


bir soruya gerek yoktur. 


(3891 Şayet “O ,4.hii; Y (güçleri yetmez) cümlesinin i'rabdaki yeri ne- 
dir?” dersen şöyle derim: ;,âx.&£24| (çaresiz zavallılar)'ın veya #23115 JE 
ola İl 3 (erkekler, kadınlar ve çocuklar)'ın sıfatıdır derim. Cümleler nekire 
olduğu halde bu olabilmiştir çünkü nitelenen, harf-i tarif taşısa da belirgin 
bir şeyi ifade etmemektedir. Şairin şu sözünde olduğu gibi: 

Hakkımda ileri geri konuşan /ir çirkefin yanından geçtiğimde (yoluma 


devam eder ve şöyle derim: Umurumda değil... Ben değilim çünkü kastettiği!) 


(3901 Şayet “Neden umut verme kelimesiyle çe b KEİ e (Olaki 
Allah, onların günahlarını affeder) denildi?” dersen şöyle derim: Hicreti 
terketmenin asla cevaz verilmeyen “bıçak sırtı? bir konu olduğunu kanıtla- 
mak için. O kadar ki zorda kaldığı açıkça belli olan biri bile ancak “Uyarım 
Allah beni affeder!” diyebilir. Artık başkalarını siz düşünün! 
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100. Kim Allah yolunda hicret ederse yeryüzünde gidebileceği bir- 
çok yer ve bolluk bulur. Kim Allah ve Resülüne hicret etmek amacıyla 
evinden çıkar da sonra ölüm onu yakalarsa onun ecrini vermek de Al- 
lah'a düşer. Allah bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 


(391) GEl;â hicret edilecek öyle bir yer ve yol ki kişi o yolu kavminin 
rağmına tutmaktadır yani burunlarını sürterek onlardan ayrılmaktadır. 
Rağm zillet ve horluk demektir. Kök anlamı / burnu reğâma -yani toprağa- 
sürtmektir. Kendisinden ayrıldığında küçük düşeceği için bundan hoşlan- 
madığı halde, ondan ayrıldığında yâğamtu'r-racul denir. Nâbiğa el-Ca'di 
şöyle demiştir: 


Eteklerine sığınılan bir dağ gibi ki gidilecek yeri ve yolu çok zorlu 


(392) &Elçâ kelimesi merğam*” şeklinde de okunmuştur. bil S5 yi p 
(Sonra ölüm onu yakalarsa...) ifadesi hazfedilmiş bir mübtedanın haberi ola- 
rak Kâf'ın zammesiyle yudrikuhü şeklinde de okunmuştur. Kâf'ın zammesi- 
nin Hâdan nakledildiği de söylenmiştir. Adeta, kelimenin sonunda durmak 
istemiş, sonra Hâ'nın harekesini Kâf'a nakletmiştir. Şu ifadede olduğu gibi: 


Bana söven nezinin*“ tekine (hayret ettim), oysa onu dövmemiştim 
y y ş 
(şaşılacak ne kadar çok şeyi var zamanın| 


(393) Başında bir ez varsayılarak yxdrikehu şeklinde mansub da okun- 
muştur. Şairin şu sözünde olduğu gibi: 


Hicaz'a sığınıp istirahat edeceğim 


(1394) “Onun mükâfatı Allah'a düşer.” Yani Allah'ın onu ödüllendirme- 
si gerekir (Yani yaka'a, vecebe anlamındadır) vöcüb kelimesinin hakikat anlamı 
da düşmek ve devrilmektir. Gi > &<; BE (“(O iri kurbanlıklar) yanları 
üstüne düştükleri vakit de...” (Hac 22/36)) âyetinde ve vecebeti $-şems”, “gü- 
neş devrildi / battı” kullanımında olduğu gibi. Mâna şudur: Allah onu na- 
sıl mükâfatlandıracağını bilir, bu O'na düşer. (Yukarıda geçen) Cundub b. 
Damre olayında şu da rivayet edilmiştir ki bu zât (hicret yolunda) ölüm ken- 
disine yetiştiği zaman |temsili bir biat yapar gibil sağ elini sol eline vurmaya 
başlamış ve sonra, “Allah'ım! Bu el senin, şu el de Resülünün!.. Resülün 
sana hangi konuda biat etmişse ben de o konuda biat ediyorum!” demiş. 


46 Anezi kelimesi, ceviz gibi sert gövdeli bir ağaç bulmak için yola çıkıp, bir daha da geri dönmeyen Ane- 
zeoğullarından biri sebebiyle darbımesel olmuştur. Araplar,“O a7e2/ dönene dek yapmam!” derler ve 


bunu asla yapmayacağım demek isterlermiş. / ed. 
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Sonra da hamde lâyık bir biçimde ölmüştür. Ölüm haberi Peygamber (s.a.)'in 
sahabilerine ulaşınca: “Medine'de öleydi mükâfatı daha eksiksiz olurdu.” de- 
mişler. (Öbür tarafta) Müşrikler de gülerek “Adam muradına eremedi!” demişler. 


İşbu âyet bunun üzerine inmiş. 


(395) Âlimler demişlerdir ki ilim tahsili, hac, cihâd ya da -daha itaatkâr, 
daha kanaatkâr olacağı, dünyaya daha az değer vereceği- bir ülkeye kaçmak 
veya helal rızık talebi gibi dini amaçlarla yapılan her hicret Allah ve Resü- 
lüne hicret sayılır. Kendisine bu yolda ölümgelip çatarsa onun mükâfatını 


vermek Allah'a düşer. 


101. Yollara düştüğünüz zaman, inkârcıların size bir kötülük etme- 
sinden korkarsanız namazı kısaltmanızda bir sakınca yoktur. Şüphesiz 
inkârcı nankörler, sizin apaçık düşmanınızdır (sizi öldürmek için fırsat 


kollamaktadırlar). 
(396) ed-Darb* fi T-ard, yolculuk demektir. Ebü Hanife Rahimehullâh'a 


v. 150/767) göre namazı kısaltmanın câiz olacağı en kısa yolculuk müddeti 
deve ve normal bir yaya yürüyüşüyle üç gün üç gecedir. Yolcunun ağır ve 
hızlı gitmesi önemli değildir. Mesela bir günde üç gün üç gecelik yolu kat 
etse namazı kısa kılar. Şayet bir günlük mesafeyi üç günde kat etse namazı 
kısa kılmaz. Şâfı'i Rahimehu'lâh'a (wv. 204/820) göre seferiliğin en kısa süresi 


dört posta, yani iki günlük yürüyüştür. 


(13971 “Namazı kısaltmanızda sakınca yoktur” ifadesinin zâhirinden, ki- 
şinin namazı kısaltma ve tam kılma arasında serbest olduğu fakat tam kılma- 
sının daha iyi olacağı anlaşılmaktadır. Şâfi't Rahimehullâh w. 204/820) âyetin 
iki durum arasında serbest bıraktığı görüşünü tercih etmiştir. Peygamber 
(s.a.)'in yolculukta namazı tam kıldığı rivayet edilmiştir. Hazret-i Âişe'nin 
iv. 58/678) de şöyle dediği rivayet edilir: “Ben Peygamber (.a.) ile beraber 
umre yapmak üzere Medine'den Mekke'ye gittim. Mekke'ye vardığımızda 
dedim ki “Ya Resülullah! Anam babam sana feda olsun! Namazı kısa da kıl- 
dım, tam da kıldım; oruç tuttum da tutmadım da.” Resülullah Âişe! Güzel 
yapmışsın” dedi ve beni ayıplamadı.” (Nes44, “Taksirü's-salât fi's-sefer”, 3) Hazret-i 


Osman da namazı kâh tam kâh kısa kılardı (4455/51, “Salâtü'l-müsâfirin”, 171. 
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Ebü Hanife Rahimehu'llâh'a göre Iv. 150/767) göre ise yolculukta namazı kısa 
kılmak ruhsat değil 22/#4e44ir, başka türlüsü câiz olmaz. Hazret-i Ömer'in şöy- 
le dediği rivayet edilmiştir: “Peygamberinizin söylediğine göre, yolculukta iki 
rekât olarak namaz kılmak kısa değil tamdır.”(/5n Mâce, “İkâmetü's-salavât”, 73) 
Hazret-i Âişe'den |v. 58/678J de şöyle rivayet edilmiştir: “Namaz ilk farz kılın- 
dığında ikişer rekât olarak farz kılındı sonra yolculukta öyle bırakıldı, yolculuk 
dışında ise artırıldı.” (Bxh47/, “Salât”, 1) Şayet “Peki, “Kısaltmanızda sakınca yok 
ifadesine ne diyeceksin?” dersen şöyle derim: Sanki onlar namazı tam kılmaya 
alıştıklarından, namazı kısa kıldıkları takdirde bir noksanlık meydana gelece- 
ğini düşünmüşlerdir. Bundan dolayı da âyet namazı kısa kılarken gönüllerinin 
hoş olması ve bu konuda rahat olmaları için bir sakınca bulunmadığını belirt- 
miştir. 

(398) (iş ağ fiili) a&saradan #wksird şeklinde de okunmuştur. /ksâru7-hut- 
ber “hutbeyi kısa tutma (£aksir)” anlamında hadiste geçmiştir. (£44 Dâvi, 
“Salât”, 230) Zühri (v. 124/742) de Sâd'ın şeddesi ile 44£4ssirx diye okumuştur. 


(1399) Namazın özellikle korku halinde kısaltılması, Kitabın nassıyla 
yani “İnkârcıların size bir kötülük etmesinden korkarsanız...” açık ifade- 
siyle sabittir, emniyet halinde ise sünnetle sabittir. Nitekim İbn Mes'üd 
(v. 32/653) kıraatinde > öl yer almaksızın, Ek öl da mefülün leh olmak 
üzere ifade #w/ne3-salâti en yeftinekum şeklindedir. Anlam kerâhete en yeftine- 
kum (Size zarar vermeleri istenmediğinden...) şeklindedir. Fözxeden maksat 
savaş ve bir kötülüğün dokundurulmasıdır. 


102. (Resülüm! Böyle bir tehlike hengâmında) sen de içlerinde olup 
onlara namaz kıldırdığın zaman, onlardan bir grup -silâhlarını kuşan- 
mış olarak- seninle beraber namaza dursun (diğer grup da düşmanın 
karşısında konuşlansın). - Secdeye vardıklarında arkanızda bulunsun- 
lar (ki diğer grup onları düşmandan koruyabilsin). Namaz kılmayan 
diğer grup gelsin, onlar da seninle beraber namaz kılsın. Tedbirli ol- 
sunlar, silahlarını yanlarına alsınlar. Çünkü inkârcı nankörler, siz si- 
lahınızdan ve eşyanızdan gafil olun da üzerinize ansızın çullansınlar 
isterler. Yağmurun sıkıntı vermesi ya da hasta olmanız durumunda, si- 
lahlarınızı bırakmanızda sakınca yoktur. Fakat yine de tedbirinizi alın. 
Allah gerçekten alçaltıcı bir azap hazırlamıştır inkârcı nankörlere! 


103. Namazı tamamladığınızda gerek ayakta iken, gerek otururken, 
gerekse yanlarınız üstüne yatarken Allah'ı anın. (Düşman korkusu 
sona erip) tamamen rahatladığınızda, namazı dosdoğru kılın. Şüphesiz 
namaz, müminler üzerine vakitleri belli bir farzdır. 
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(400) “Sen onların arasında bulunup namaz kıldırdığın zaman...” Pey- 
gamber (s.a.)'in vefatından sonra korku namazı kılınamayacağı görüşünde 
olanlar, âyetin zâhirine sarılmışlardır çünkü âyette Peygamber'in araların- 
da bulunması şart koşulmaktadır. Ondan sonra da kılınacağı görüşünde 
olanlar ise demişlerdir ki: Her çağda devlet başkanları Resülullah'ın vekil- 
leri olup onun yerine getirdiklerini yerine getirirler. Dolayısıyla, ona yöne- 
lik hitap korku halinde cemaatin yanında bulunan devlet başkanı için de 
geçerlidir. Böyle bir devlet başkanının, Resülullah, aralarında bulunduğu 
cemaatlere imamlık yaptığı gibi, imamlık yapması gerekir. eg laralarında| 


ifadesindeki zamir korkuyu yaşayanlara gider. 


(401) “Onlardan bir grup seninle beraber namaza dursun.” Onları iki 
gruba ayır, birisi seninle birlikte namaza dursun sen onlara namaz kıldır. 
“Silahlarını alsınlar” ifadesindeki zamir ya namaz kılanlara veya diğerlerine 
aittir. Zamirin namaz kılanlara gitmesi hakkında âlimler şöyle demişlerdir: 
“Kendilerini namazdan alıkoymayacak kılıç, hançer vb. silahları alırlar.” 


Eğer zamir diğerlerine gidiyorsa zaten söylenecek bir şey yoktur. 


(402) “Secde ettiklerinde arkanızda olsunlar” yani namaz kılmayanlar 
arkanızda olup sizi korusunlar. Ebü Hanife'ye (. 150/767) göre korku na- 
mazının kılınış şekli şöyledir: İki rekâtlı bir namaz ise imam iki gruptan 
birisiyle bir rekât kılar, diğer grup düşman karşısında bekler. Sonra namaz 
kılan grup düşmanın karşısında bekler, diğer grup gelir. İmam bir rekâtı 
da onlarla kılar ve namazını tamamlar. Sonra bu grup düşmanın karşısına 
geçer. Birinci grup gelir, kalan rekâtı kıraatsiz olarak eda eder, namazını 
tamamlar. Sonra da nöbete gider. Diğer grup gelir kıraatle namazını eda 


eder ve namazını tamamlar. 


(403) Ebü Hanife'ye |v. 150/767) göre sucüd normal secdedir. Mâlik'e |v. 
179/795) göre ise, namaz anlamındadır. Çünkü -ona göre- imam bir gruba 
bir rekât kıldırmakta, o grup namazını tamamlayıp selam vererek gidinceye 
kadar ayakta beklemekte sonra ikinci gruba bir rekât kıldırmakta o grup 
namazını tamamlayıncaya kadar oturarak beklemekte ve onlarla birlikte 
selâm vermektedir. “Namaz kılmayan diğer grup gelsin onlar da seninle 


beraber namaz kılsın” ifadesi de bunu destekler. 
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(404) (çisil 3 ifadesil ve emi âtikum şeklinde de okunmuştur. Şayet “Si- 
lahlardan zaten söz ettiği halde tekrar neden tedbirinizi alın buyurdu?” der- 
sen şöyle derim: Dikkat ve uyanıklık anlamındaki “tedbir'i savaşçının eline 
alıp kullanacağı bir alet gibi değerlendirdi. Bu sebeple, onu da silahları da 
alınacak bir şey” gibi mütalaa etti ve ikisi de alma fiilinin nesnesi oldu. 
olay ARİ AŞİ ak) 3 ©O yurda yerleşmiş ve imanı içselleştirmiş kimseler” 
(Haşr 59/91) âyeti de böyledir. Burada da içinde bulundukları iman nimetini, 
hazır hale getirilip içine yerleşilen bir karargâh gibi değerlendirmiş ve hazır 
oluş anlamında imanı da yurdu da (yani Medine'yi) birlikte zikretmiştir”. 


(405) ©... üzerinize çullansınlar” yani size ansızın tek bir saldırış saldır- 
sınlar! 


(406) Yağmurdan balçıklaşmış kaygan bir zeminde silahların taşınama- 
yacak kadar ağır hale gelmesi durumunda ya da hastalık kendilerini zayıf 
düşürdüğünde bırakılmalarına ruhsat vermiştir. Bununla birlikte, gafle- 
te düşüp de düşman hücum etmesin diye tedbiri elden bırakmamalarını 
yine emretmiştir. Şayet “Tedbir almaya yönelik emirle “Allah gerçekten al- 
çaltıcı bir azap hazırlamıştır inkârcı nankörlere!” ifadesi arasında nasıl bir 
uyum var?!” dersen şöyle derim: Düşmana karşı tedbir almaya yönelik 
emir düşmanın güçlü ve aziz olduğu, galip gelebilecekleri şeklinde bir ve- 
him uyandırmaktadır. İşte Allah'ın, düşmanlarını alçaltacağına, onları yüz 
üstü bırakıp kendilerini destekleyeceğine dair ihbarı ile bu vehim ortadan 
kaldırılmaktadır ki yüreklensinler; tedbir alma emrinin bunun için değil 
sırf “Allahın bir buyruğunu sebep aramadan kulca yerine getirmek için 
olduğunu” bilsinler. “Kendi ellerinizle kendinizi tehlikeye atmayın” (Bakara 
2/1951) buyurduğu gibi. 


(407) “Namazı tamamladığınızda” korku ve savaş hengâmında na- 
maz kıldığınızda, “gerek ayakta” kılıçla vuruşmaktayken ve dövüşmekte 
“iken, gerek” ok atmak üzere diz üstü “otururken, gerekse” aldığınız bir 
silah yarası yüzünden “yanlarınız üstüne yatarken Allah'ı anın.” yani du- 
aya / namaza devam edin. Savaş bütün yüklerini bıraklıp tamamen sona erl 
diğinde ve güvene kavuştuğunuzda ise kaza edin. “Çünkü namaz, mümin- 
ler üzerine vakitleri belli bir farzdır” vakitle sınırlıdır. İster korku ister gü- 
ven ne hal üzere olursanız olun, vaktinin dışına çıkartmanız câiz olmaz. 


47 Âyette iman da Medine gibi yerleşilmiş bir karargâh gibi ifade edilmekte, ilgili ensârilerin, imana sım- 
sıkı sarıldıkları anlatılmaktadır. / ed. 
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Savaşmakta olan kişiye kılıçla vuruşma, savaş alanında yürüyüp bir oraya bir 
buraya gitme halinde Jbile| namaz vakti geldiğinde namaz kılmasını gerekli gö- 
ren, rahatladığında ise kaza etmesi gerektiğini söyleyen Şâfi 1 Rahimehu'llâh'ın 
mezhebine göre bu z4hirdir. Ebü Hanife Rahimehullâh'a göre ise savaşçı, ta- 
mamen rahatlayana dek namaz kılmamakta mazurdur. 


(408) Denilmiştir ki “Namazı tamamladığınızda” yani korku namazı- 
nı tamamladığınızda, 24 //4he illâllâh!, Allâhu ekber!, Subhâna'llâh! diyerek 
ayakta, otururken ve yatarken yani bütün hallerinizde ilâhi destek ve za- 
fer için dua ederek zikrullaha devam edin, (O'nu hiç hatırınızdan çıkartmayın). 
Çünkü içinde bulunduğunuz korku ve savaş hali Allah'ı zikretmeyi, O'na 
sığınmayı daha fazla hak etmektedir. Bu durumda, şlbi BE ifadesi nama- 
zı tam kıldığınızda 83L23| | 4 Sİ ise namazı tamamlayınız, anlamına gelir. 

104. (Savaş bitti diye) o kavmi takipte gevşeklik göstermeyin. Siz 
acı çekiyorsanız onlar da sizin gibi acı çekiyorlar. Oysa siz Allah'tan, 
onların ummadığı şeyler umuyorsunuz. Allah “mutlak ilim ve hikmet 
sahibi'dir ((Alim, Hakim). 

(409) “O kavmi takipte” yani -saldırıp savaşmak için- kâfirleri takip 
ederken “gevşeklik”zaaf ve kusur “göstermeyin.” Sonra Jolası bahanelerini orta- 
dan kaldırmak için) kendilerini şu delille ilzam etti: “Siz acı çekiyorsanız” yani 
sizin göğüs gerdiğiniz acı, yara ve savaş size özgü değil bu konuda onlarla 
tamamen müştereksiniz sizin başınıza gelenler onların da başına geliyor. 
Ama onlar buna sabrediyor, cesur gözüküyorlar. Neden siz de onlar gibi 
sabredlip dişinizi sıkmılyorsunuz? “Oysa” sabretmek onlardan çok size yakışır 
çünkü 'siz” Allah'ın dininizi diğer tüm dinlerden daha parlak kılacağına 
ve âhirette büyük mükâfatı size vereceğine ilişkin olarak “Allah'tan, onların 
ummadığı şeyler umuyorsunuz.” 

(410) A'rec, (w. 130/747) Hemze'nin fethasıyla en Zekünü #elemüne şeklinde 
okumuştur ki “Acı çekeceğiz diye gevşeklik göstermeyin” anlamındadır, şeb 
O İĞ 4S ö İİ fonlar da sizin gibi acı çekiyorlar) ifadesi hükmün gerekçesini göster- 
mektedir. İfade /£-imnehum yilemune ke-mâ tlemüne şeklinde de okunmuştur. 

(411) Rivayete göre bu, Küçük Bedir'de olmuş, mücâhidler bazı yaralar 
almışlar, bu sebeple herkes işi başkasına havale etmeye çalışmıştı! 

(412) “Allah mutlak ilim ve hikmet sahibidir.” sizi bir şeyle mükellef 
kılar, size emreder ve bir şeyi size yasaklarsa, mutlaka bunun sizin yararınıza 


olduğunu bildiğindendir. 
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105. Biz sana kitabı şüphesiz gerçek olarak indirdik ki insanlar ara- 
sında, Allah'ın sana gösterdiğiyle hükmedesin. Hainlerin avukatı olma. 


106. Ve seni bağışlaması için Allah'a dua et. Allah gerçekten bağışla- 


yıcıdır, merhametlidir. 


(413) Rivayete göre, Zaferoğullarından Tu'me b. Ubeyrık, Katâde b. 
Nu'man adlı komşusunun un çuvalındaki bir zırhı çalmıştı. Öyle ki çu- 
valdaki delikten etrafa un saçılmaya başladı. Çuvalı Yahudilerden Zeyd b. 
Semin'in yanında sakladı. Zırh Tu'me'nin evinde arandı fakat bulunamadı. 
O da yemin ederek almadığını ve bu konuda hiçbir bilgisinin olmadığını 
söyledi. Onu bırakıp unun izini sürdüler. İz onları o Yahudinin evine gö- 
türdü ve zırhı buldular. Yahudi, “Bunu bana Tu'me verdi!” dedi ve Yahu- 
dilerden bazıları buna tanıklık etti. Zaferoğulları ise “Peygamber (s.a.)'e 
gidelim.” dediler ve ondan arkadaşlarını savunmasını istediler, “Böyle yap- 
mazsan arkadaşımız perişan ve rezil olur, Yahudi ise aklanır!” diyorlardı. 
Peygamber de bunun üzerine bir an onların istediklerini yapmayı ve Ya- 
hudiyi cezalandırmaya karar verdi. -Onun elini kesmeye niyetlendiği de 
söylenmektedir.- Bunun üzerine âyet indi. (777524, “Tefsir”, benzer lafızlarla) 
Yine rivayete göre, lu'me irtidat edip Mekke'ye kaçmış, bir evi soymak için 


duvarı delerken duvar üzerine yıkılıp kendisini öldürmüş! 


(414) “Allah'ın sana gösterdiği ile” sana öğrettiği ve vahyettiği ile. Haz- 
ret-i Ömer'in şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Hiçbiriniz Allah'ın bana gös- 
terdiği ile hükmettim.” demesin çünkü Allah bu özelliği sadece Resülüne 
vermiştir. Ama gerçeği yakalamak için 5/ç//had etsin Jusulünce uğraşıp didinip 
kafa yorsunl. Çünkü Resülullah'ın görüşü, gerçeği ona Allah gösterdiğinden, 
isabetli idi, bizimki ise zan ve tekellüften ibarettir. 

(415) “Hainlerin avukatı olma!” Hainler için suçsuzlara hasım kesilme, 


yani Zaferoğulları hatırına Yahudiye hasım olma. “Ve” Yahudiyi cezalandır- 


maya karar verdiğin için “Allah'a istiğfar et.” 


107. Kendi insanlarına hainlik eden kimseleri savunma. Allah gü- 


nahkâr hainleri sevmez. 
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108. İnsanlardan gizlemeye çalışırlar ama Allah'tan gizlemek iste- 
mezler. Oysa O'nun razı olmayacağı sözü geceleyin tasarlarlarken O 
onların yanındaydı. Onların yaptıklarını Allah kuşatmaktadır (Muhit). 


109. Siz öyle kimselersiniz ki dünya hayatında bunları savunuyor- 
sunuz da peki, Kıyamet günü onları kim savunacak ya da onlara kim 


vekil olacak Allah'a karşı?! 


110. Kim bir kötülük işler veya kendine zulmeder de sonra bağış- 
lanmak için Allah'a dua ederse, Allah'ı bağışlayıcı, merhametli (Gafür, 
Rahim) bulur. 


(416) “Kendi insanlarına hainlik eden kimseler...” Günah işleyerek ken- 
dilerine hainlik edenler... Tıpkı şal ÖylEi 5 Si ül pi5 (Bakara 2/187) 
âyetinde olduğu gibi. Allah'a asi gelenlerin isyanı, kendilerine yapılmış bir 
zulüm kabul edildiği gibi, kendilerine hainlik olarak da kabul edilmektedir. 
Çünkü bunun zararı kendilerine dönmektedir. Şayet “Hırsızlık yapan sade- 
ce Tu'me olduğu halde neden “hainlere ve “kendilerine hainlik edenlerin...” 
ifadesi kullanıldı?” dersen şöyle derim: İki sebeple. Bunlardan birincisi: Za- 
feroğulları 'Tu'me'nin suçsuzluğuna tanıklık edip onu desteklemişlerdi. Do- 
layısıyla suçta ona ortak oldular. İkincisi: Bu ifadenin Tu'me'yi ve onun gibi 
hainlik eden herkesi kapsamasıdır. O halde, hiçbir hain asla savunulmamalı 
ve onun adına mücadele edilmemelidir. Şayet “TTu'me henüz bir kez hırsızlık et- 
tiği halde) neden mübalağa ile ÜIŞSU.Sİ (günahkâr hain) denildi?” dersen şöyle 
derim: Allah, Tu'me'nin hainlikte ve günaha dalmadaki aşırılığını biliyordu. 
İşinin eninde sonunda buraya varacağı belli olan bir kimsenin, kötü halinden 
kuşku duyulmaz. Denilmiştir ki “Bir kişinin, bir kötülüğüne muttali oldu- 
ğunda bil ki onda bu günahın benzerleri de vardır!” Rivayete göre, Hazret-i 
Ömer bir hırsızın elinin kesilmesini emretmiş. Hırsızın annesi ağlayarak gelip 
“Bu, oğlumun ilk hırsızlığıdır. Lütfen onu affet!” deyince, Hazret-i Ömer, 
“Yalan söylüyorsun! Allah daha ilk suçta kulunun yakasına yapışmaz.” demiş. 


(417) “İnsanlardan” utanarak ve zarar vermelerinden korkarak onlar- 
dan “gizlemeye çalışırlar” gizlenirler. “Ama Allah'tan gizlemek istemezler.” 
Çünkü O'ndan utanmamaktadırlar. “Oysa O, onlarla beraberdir” onları 
bilmektedir, onlardan haberdardır, hiçbir sırları O'na gizli kalmaz. Rableri- 
ne karşı hayâsızlık ve cüretkârlıkları devam edip gittikçe insanların kafasına 
kafasına vurmak için bu âyet yeterlidir. Hem de -mümin iseler- şunu pekâla 
bildikleri halde: Arada bir örtü, habersiz kalma ve gözden ırak düşme gibi 
bir durum olmaksızın Allah'ın huzurundadırlar, her şey apaçık gün gibi 
ortadadır ve rezil - rüsvay olmak söz konusudur!.. 
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(418) “Tasarlarlarken” planlayıp uydururlarken... Bu işler genelde ge- 


celeyin yapılır (Bu sebeple “gece tasarlamak” anlamına gelen beyyete fiili kullanılmıştır). 


(419) “O'nun razı olmayacağı söz”den kasıt, Tu'me'nin, hırsızın kendisi 
değil de 'o olduğu zannedilsin diye, zırhı (Yahudi| Zeyd'in evine bırakıp 
sonra da suçsuz olduğuna dair yemin etme plânıdır. Şayet “Peki, planla- 
ma nasıl “söz olarak adlandırıldı? Oysa bu, insanın içinden geçirdiği bir 
mânadır.” dersen şöyle derim: Kişi, o planı içinden geçirirken adeta ken- 
di kendiyle konuştuğundan, mecaz yöntemiyle bu şekilde adlandırılmıştır. 
Sözden kastın, Tu'me'nin geceleyin kurguladıktan sonra yalan yere yemin 
etmesi ve günahı Yahudinin üzerine yıkmak olması da câizdir. 

(420) Ya EE uü (Siz öyle kimselerseniz ki...) Ensum ve wlâi kelimele- 
rindeki /4, dikkat çekmek içindir. Bunlar mübteda-haber olup, &351£ (sa- 
vunuyorsunuz| ise, /4/47nin haber oluşunu açıklayıcı bir cümledir. Cömert bir 
kimseye şöyle demen gibi: “Sen öyle bir Hâtem'sin ki malınla cömertlik 
eder, başkasını kendine tercih edersin.” V/47nin e//ezine anlamında ism-i 
mevsül olması, c4de/#umun ise onun sıla cümlesi olması da câizdir. Bu du- 
rumda anlam şöyle olur: Varsayın ki, Tu'me ve kavmini dünyada savundu- 
nuz. Peki âhirette Allah bunları azabıyla yakalayınca kim savunacak onları!? 
İbn Mes'üd w. 32/653) (anhum !/ “onları” yerine| “anhu | onu -yani “Tu me'yi 


(kim savunacak)?” - şeklinde okumuştur. 
(421) “Vekil” yani Allah'ın azap ve cezasından koruyucu ve avukat. 


(422) “Kim bir kötülük işlerse...” Tıpkı Tu'me'nin, Katâde ve Yahudiye 
yaptığı gibi zararı başkasına dokunan çirkin bir iş yaparsa “veya” yalan yere 
yemin gibi zararı sadece kendinde kalan bir şeyle “kendine zulmederse.” 
Şöyle de söylenmiştir: “Kim bir kötülük işlerse...” yani -şirk dışında- bir 
günah işlerse “veya” şirk koşarak “kendine zulmederse...” 

(423) Burada, Tu'me bağışlanmak için Allah'a dua etmeye ve dönüş 
yapmaya teşvik edilmektedir ki böylelikle, -kendisinden sadır olanı bile 
bile- üretecek bahanesi kalmasın. Veya Jistiğfar ve tevbeyel kendisine yardım 
ve savunma adına işledikleri kusurdan dolayı kavmi teşvik edilmektedir. 


111. Kim bir günah işlerse onu tamamen kendi aleyhine kazanmış 
olur. Allah “mutlak ilim ve hikmet sahibi'dir (Alim, Hakim). 

112. Kim de bir hata veya günah işler de sonra onu suçsuz birinin 
üstüne atarsa iftira (cezası) ve aşikâr bir günah yüklenmiş olur! 
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(424) “Onu tamamen kendi aleyhine kazanmış olur” yani zararı onu 
aşıp başkasına geçmez. Dolayısıyla, kendi aleyhine olacak kötülüklere bu- 
laşmamaya dikkat etsin. 


(425) &L35 küçük günah; Gİ) büyük günah demektir. “Sonra” 
lu'me'nin, suçu Zeyd'in üzerine atması gibi “onu suçsuz birinin üstüne 
atarsa iftira (cezası) ve aşikâr bir günah yüklenmiş olur.” Çünkü günah iş- 
lemekle günahkâr, onu başkasına atmakla da iftiracı olmuştur! Dolayısıyla 
kendinde iki suçu birleştirmektedir. 


(426) Muâz b. Cebel (ra,; v.17/638), Kâf'ın ve şeddeli Sin'in kesresiyle 
men yekissib diye okumuştur ki aslında yektesibdir. 


113. (Resülüm!) Allah'ın senin üzerindeki lütuf ve merhameti olma- 
saydı onlardan bir grup seni saptırmayı kafaya koymuştu! Oysa onlar, 
sadece kendilerini saptırırlar, sana herhangi bir zarar veremezler. Allah 
sana Kitab'ı ve hikmeti indirmiş, bilmediklerini sana öğretmiştir. Al- 
lah'ın senin üzerindeki lütfu çok büyüktür. 


(4271 “(Resülüm!) Allah'ın senin üzerindeki lütuf ve merhameti” yani 
koruması, lütufları ve seni onların sırlarından haberdar edici “vahyi olma- 
saydı onlardan” yani Zaferoğullarından “bir grup” arkadaşlarının suçlu 
olduğunu bildikleri halde, adalet yolunu tutmaktan ve hakkaniyetle hük- 
metmekten “seni saptırmayı kafaya koymuştu.” -Rivayete göre, onlardan 
bazıları işin gerçek yüzünü biliyorlardı.- “Oysa, sadece kendilerini saptırır- 
lar!” Çünkü bunun vebali kendilerinedir. “Sana herhangi bir zarar veremez- 
ler.” Zira sen, durumun zâhirine göre davrandın, gerçeğin bunun tersine 
olabileceği aklının ucundan bile geçmedi. “Ve” kalplerin iç yüzleri, işlerin 
gizli yönleri veya din ve şeriat işleri adına “bilmediklerini sana öğretmiştir.” 


(428) Zöğfeden kastın Zaferoğulları olması ve minhum'daki zamirin in- 


sanlara gitmesi de câizdir“, 
(429) Âyetin münafıklar hakkında indiği de söylenmiştir. 
114. Bunların fısıldaşmalarının çoğunda hayır yoktur. Ancak sada- 


ka, mâruf ya da insanların arasını düzeltme emri veren müstesna... Ki 
her kim Allah rızası için bunu yaparsa ona büyük bir ecir vereceğiz. 


48 Yani “Zaferoğullarından bir grup” değil de “insanlardan bir grup yani Zaferoğullarının tamamı.” / ed. 
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(430) “Bunların fısıldaşmalarının” yani insanların birbirleriyle gizli 
kapaklı konuşmalarının “çoğunda hayır yoktur. Ancak sadaka ... emrede- 
ninki” yani emredenin fısıldaşması “müstesna.” Bu durumda en, kesir” 
kelimesinden bedel olmak üzere mecrurdur. Tıpkı /4 hayr” f? kıyâmihim 
illâ kıyâm* zeydi” (Zeyd'in kıyamı hariç çoğunun kıyamında hayır yoktur.) 
demen gibi. Meyin istisnâ-i munkatı olarak mansüp olması da câizdir. Bu 
durumda mâna şöyle olur: Ancak sadakayı emreden hariç çünkü onun fı- 
sıldaşmasında hayır vardır. 


(431) Ma'ruftan kastın fil borç vermek olduğu Jül çaresizin imdadına 
koşmak olduğu ve Jüi| her tür güzelliği kapsadığı söylenmiştir. Sadakadan 
farz olan mali yardımların, #24 wftan ise gönüllü yardımların kastedilmiş 
olması da câizdir. Peygamber (s.a.)'in şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: 
“İnsanoğlunun bütün sözleri aleyhinedir; lehine değildir. İyiliği emretmeye 
veya kötülüğü yasaklamaya ilişkin sözleriyle Allah'ı zikretmesi hariç.” (/2x 
Mâce, “Fiten”, 12) Süfyân bir adamın, “Bu hadis ne kadar ağır!” dediğini duy- 
du ve şöyle dedi: “Sen Allah'ın; “Onların fısıldaşmalarının çoğunda hayır 
yoktur.” (Nisâ 4/114) dediğini işitmedin mi!? Bu da aynı şey işte. Yine “Geçip 
giden zamana andolsun ki, insanoğlu gerçekten hüsrandadır.” (Asr 103/1-2) 
buyurduğunu işitmedin mi? Bu da aynısı işte.” 


(432) Kulun büyük mükâfatı hak etmesi için, hayrı işleyenin Allah'a 
kulluğa ve O'na yaklaşmaya niyet etmesi ve bununla sırf O'nun rızasını di- 
lemesi şart koşulmuştur. Çünkü ameller ancak niyetlere göre değer kazanır. 


(4331 Şayet “Ancak... emreden hariç dedikten sonra; nasıl “Kim bunu 
yaparsa” buyurdu |emretmek yapmak değildir ki|?” dersen şöyle derim: “Hayrı 
emretmeyi hayrı yapanı göstermek için zikretti çünkü hayrı emreden ha- 
yırlılar zümresine katılıyorsa, hayrı bizzat işleyen haydi haydi o kategoriye 
girer. Sonra “Kim bunu yaparsa” buyurarak, hayrı işleyeni belirtti ve bunun 
yanında büyük mükâfat vaadine de yer verdi. Şu da kastedilmiş olabilir: 
“Kim bunu yaparsa” derken, -diğer fiillerin emir / iş kelimesiyle ifade edil- 
mesi gibi- yine “emretme” anlamının murad edilmiş olması da câizdir. 


(434) (“Vereceğiz” anlamındaki 7x3ihi) Yâile y44/hi (verecektir) şeklinde de 
okunmuştur. 


115. Kim de doğru yol kendisine apaçık belli olduktan sonra mümin- 
lerin yolundan başkasına uyarak Peygamber'e muhalefet ederse onu o 
yöneldiği tarafa yönlendirip Cehennem'e sokarız! Ne kötü dönüş yeri!.. 
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116. Şüphesiz, Allah kendisine ortak koşulmasını bağışlamaz. Bu- 
nun dünundaki günahları ise dilediğine bağışlar. Allah'a şirk koşan de- 


rin bir dalâlete düşmüş olur. 


117-118. O'ndan başka bir de dişilere (yani, uydurdukları tanrıça- 
lara) tapıyorlar. Ama aslında Allah'ın lânetlediği “Şurası muhakkak ki 
Senin kullarından belli bir pay alacağım!” diyen inatçı bir şeytandan 
başkasına tapmıyorlar. 


119. “Onları mutlaka saptıracağım, kuruntulara boğup aldataca- 
ğım onlara emredeceğim ve davarların kulaklarını yaracaklar, onlara 
emredeceğim ve Allah'ın yaratışını değiştirecekler!” (Nitekim Kur'ân'ın 
ilk muhatapları olan müşrikler bunların tamamını yapmaktadır!) Öy- 
leyse kim Allah'ı bırakıp da şeytanı veli edinirse gerçekten açık bir kay- 


ba uğramıştır. 
120. O onlara sadece va'dediyor ve kuruntu veriyor... Onlara, aldat- 
maktan başka bir amaçla vaadetmiyor o şeytan! 


121. Sığınakları Cehennem'dir bunların. Ondan kaçacak bir delik 
de bulamayacaklardır. 


(435) “Müminlerin yolundan başkasına uyarak...” -Ki müminlerin 
üzerinde bulunduğu yol, dosdoğru haniflik dinidir.- Bu ifade /cm4-1 üm- 
metin, muhalefet edilmesi câiz olmayan bir hüccet olduğuna delildir, tıpkı 
Kitap ve Sünnet'e muhalefet câiz olmadığı gibi... Çünkü şart cümlesinde 
"müminlerin yolundan başkasına uymak' ile “Peygamber (s.a.)'le cepheleş- 
meyi |yani ona kafa tutmayı)” birlikte zikretmiş, ceza cümlesini de şiddetli bir 
tehdit kılmıştır. Dolayısıyla, tıpkı Peygamber'i veli edinmek gibi, mümin- 
lere uymak da zorunludur. 

(436) “Onu yöneldiği tarafa yönlendirip...” Onu kendi haline bıraka- 
rak, tercih ettiği şeyle arasından çekilip o yöneldiği dalâlete sahip kılarak 
“Cehennem'e sokarız!” al 55 fili, Nân'un fethasıyla Jsülasil s«2/4/4 (0n4 tattır- 
dı) kullanımından naslihi diye de okunmuştur. 

(437) Bu âyetin, Tu'me'nin dinden çıkıp Mekke'ye gitmesi hakkında 
indiği söylenmiştir. 

(438) “Allah kendisine ortak koşulmasını kesinlikle bağışlamaz.” Bu, 
pekiştirmeye yönelik bir tekrardır”. Tu'me olayı münasebetiyle tekrar edil- 
diği de söylenmiştir. Çünkü rivayete göre, müşrik olarak ölmüştür. 
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(439) Denilmiştir ki yaşlı biri, Peygamber (s.a.Y'e gelerek şöyle demiş: 
“Ben günahlara batmış bir ihtiyarım! Ne var ki Allah'ı tanıdığımdan ve 
O'na iman ettiğimden beri O'na hiçbir şeyi ortak koşmadım. O'ndan baş- 
ka veli edinmedim, O'na karşı ne küstahlık olsun diye ne de kafa tutarak 
günah işledim. Bir an olsun kaçarak Allah'tan kurtulacağımı düşünmedim. 
Şu anda da pişmanım, tevbe ediyorum ve bağışlanma diliyorum. Allah ka- 
üundaki durumum konusunda ne dersin?” Bunun üzerine bu âyet indi. (Bu 
rivâyet hadis kaynaklarında nakledilmiyor) Bu rivayet sU, -» (dilediğine) 
ifadesini “günahından tevbe eden” şeklinde açıklayanların görüşünü des- 
teklemektedir. 


(440) “Ancak birtakım tanrıçalara...” yani Lât, Uzzâ ve Menât putla- 
rına... Hasan-ı Basri Rahimehu'lâh W. 110/728) şöyle demiştir: “Her Arap 
kabilesinin taptığı ve Falanoğullarının tanrıçası” diye adlandırdığı bir putu 
vardı.” Denilmiştir ki onlar putları için “Allah'ın kızları” derlerdi. Şu da 
söylenmiştir: “Melekler Allah'ın kızlarıdır” dediklerinden, söz konusu 
tanrıçalardan maksat meleklerdir. 7245” kelimesi, e445 veya önâsın çoğulu 
olarak 5/45” şeklinde, vesenin çoğulu olarak peltek Se harekelenerek veya 
cezmedilerek, -tıpkı esed, ösüd ve üsd vezinlerinde olduğu gibi- vösün” / 
üsün“" ve vüsn”” / üsn“” şekillerinde de okunmuştur ki burada vöcüh için 
ücüh denilmesi gibi Vav Elif'e dönüştürülmüştür. Hazret-i Âişe W. 58/678) 
bu kelimeyi ew4n*” (putlar) şeklinde okumuştur. 


(441) “Ama” bu putlara tapmakla “aslında, inatçı bir şeytandan başka- 
sına dud” yani kulluk “etmiş olmuyorlar!” Çünkü onları putlara tapmaya 
kışkırtan odur. Onlar da ona itaat ediyorlar. Dolayısıyla ona itaatleri kulluk 
etmek olarak değerlendirilmiş oluyor. 


(442) “Allah'ın lânetlediği Muhakkak ... alacağım" diyen...” Bunlar 
iki sıfat olup mâna şöyledir: Allah'ın lâneti ile işbu çirkin sözü kendisinde 
birleştiren inatçı şeytana... 

(443) “Belli bir pay” yani kendime ayırdığım kesin ve kaçınılmaz bir pay. 
Bu, furida le-hü f#-'atd'i (falana ihsandan bir pay ayrıldı) ve fardu/-cündi 
(asker tayını / istihkakı) -yani payı- gibi kullanımlardan alınmıştır. 


(444) Hasan-ı Basri Rahimehullâh W. 110/728) şöyle demiştir: “Her bin 
kişiden dokuz yüz doksanı cehennemliktir!” 
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(445) “Kuruntulara boğacağım!” Onları boş hayallere daldıracağım! 
Sözgelimi, “Önümde uzun yıllar var, hele şunları şunları bir yapayım da!” 
“Allah günahkârlara tevbesiz de merhamet eder.” “Cehenneme girdikten 
sonra şefaatle oradan çıkılacaktır!” vs. 


(446) “Kulakları yarmalarından” maksat 44h/ra adını verdiklere devele- 
re uyguladıkları işlemdir. Araplar, deve beş kez doğurup, beşincisini erkek 
olarak dünyaya getirdiğinde kulağını yararlar ve ondan herhangi bir şekilde 


yararlanmayı kendilerine haram sayarlardı. 


(447) “Allah'ın yarattığını değiştirmeleri” ise #44 dedikleri devenin gö- 
zünü oyup onu artık üzerine binilmek'ten âzad etmeleridir. Bundan kastın 
hayvanı iğdiş etmek olduğu da söylenmiştir. Âlimlerin geneline göre bu, hay- 
van için bu mübah, insan için ise haramdır. Ebü Hanife'ye W. 150/767| göre, 
iğdiş edilmiş köleyi satın almak, onu elde tutmak ve çalıştırmak mekruhtur. 
Çünkü böylelerine rağbet etmek köleleri iğdiş etmeye özendirir. “Allah'ın ya- 
rattığı”ndan kastın, İslâm dini demek olan /44x42w/4h olduğu da söylenmiştir. 
Hasan-ı Basri Rzhimehullâh'a W. 110/7281, “İkrime, bundan kastın iğdiş et- 
mek olduğunu söylüyor, senin görüşün ne?” diye sorulmuş da “İkrime doğru 
söylemiyor, bundan maksat Allah'ın dinidir.” diye cevap vermiş. İbn Mes'üd'a 
Iv. 32/653) göre ise kasıt, dövme yapmaktır. Onun, “Allah'ın yarattığını de- 
giştirerek lestetik amaçlı| diş sivriltenlere, tüy aldıranlara, dövme yaptıranlara 
Allah lânet etsin!” dediği de nakledilmiştir. -Erkeğin kadınsı davranışlarda 
bulunmasının kastedildiği de söylenmiştir.- (344474, “Libâs”, 851 


122. İman edip salih amel işleyenleri ise içinden ırmakların aktı- 
ğı, ebediyen kalacakları cennetlere sokacağız. Allah'ın gerçek bir vaadi 
olarak... Kim Allah'tan daha doğru sözlü olabilir? 


(448) Şayet “Allah'ın gerçek bir vaadi olarak...” ifadesinde, birincisi 
(âi zg) kendi anlamını, ikincisi (4x) kendinden başka bir anlamı pekiş- 
tirmektedir. “Kim Allahtan daha doğru sözlü olabilir?” ifadesi de etkili 
üçüncü bir pekiştirmedir. “Peki bu kadar vurgu üstüne vurgunun faydası 
nedir?” dersen şöyle derim: Bunun faydası, şeytanın yandaşlarına yönelik 
o yalan vaatlerinin ve verdiği asılsız kuruntuların karşısına Allah'ın, velileri- 
ne yönelik doğru vaadini dikmektir. Böylece, -sonunda şeytanın sözünden 
dönmesinin vereceği acıları yudumlamak yerine- Allah'ın kullarına vaadini 


gerçekleştirmesini sağlayacak Jtaat nevinden) şeyleri tercihe sevk etmektedir. 
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123. (Ey Müslümanlar!) Bu iş ne sizin kuruntunuzla ne de Ehl-i 
Kitab'ın kuruntusuyladır. (Bakın) kim bir kötülük yaparsa onunla ce- 
zalandırılır ve Allah dışında kendisine veli de bulamaz yardımcı da... 


124. Erkek olsun kadın olsun her kim mümin olarak salih ameller- 
den işlerse Cennet'e girer kendilerine zerre kadar haksızlık edilmez. 


(449) G'deki zamir Allah'ın vaadine gider (“Bu iş” derken, Allah'ın o vaa- 
dine nail olmak kastedilmektedir|. Yani Allah'ın vaad etmiş olduğu bu sevaba ne 
sizin ne de Ehi-i Kitab'ın ham hayalleriyle erişilebilir! Hitap, Müslümanla- 
radır çünkü Allah'ın vaadini ancak O'na iman eden temenni edebilir. Bun- 
dan dolayı, Allah'ın vaadine iman hususunda kendileriyle ortak olan Ehl-i 
Kitap da onlara ortak edilmiştir. Mesrük |v. 63/683) ve Süddi'den (vw. 127/745) 
bu âyetin Müslümanlar hakkında olduğu nakledilmiş; Hasan-ı Basri Rahi- 
mehullâh'ın (w. 1101728) de şöyle dediği nakledilmiştir: İman, ham hayalle 
olmaz, bilâkis o davranışların doğruladığı kalbe kök salan bir şeydir. Öyle 
kimseler var ki bağışlanmaya ilişkin ham hayalleri onları oyalamakta oyala- 
makta sonunda güzel işler yapmadan dünyadan göçüp gitmektedir. Bunlar, 
“Biz Allah'a güzel zan besliyoruz!” der ve yalan söylerler. Allah'a /5/57-/ zan 
besleselerdi, güzel ameller işlerlerdi. 


(450) Denilmiştir ki Müslümanlar ve Ehl-i Kitap birbirlerine karşı 
övünüyorlardı. Ehl-i Kitap, “Bizim peygamberimiz sizin peygamberiniz- 
den, kitabımız da sizin kitabınızdan öncedir.” deyince, Müslümanlar “Biz 
sizden üstünüz çünkü bizim peygamberimiz son peygamberdir. Kitabımız 
kendinden önceki kitapların hükmünü sona erdirmiştir.” dediler. Bunun 
üzerine Âyet indi. 


(451) Hitabın müşriklere olma ihtimali de vardır. Çünkü “Durum bun- 
ların iddia ettiği gibiyse (yani âhiret hayatı varsa) biz kesinlikle onlardan daha 
hayırlı ve daha iyi durumda oluruz!”, “Mal ve evlât yine bana verilir!” (Mer- 
yem 19/77), “O'nun nezdinde en güzel karşılık yine benimdir!” (Fussilet 41/50) 
diyorlardı. Ehl-i Kitap da “Biz Allah'ın oğullarıyız, sevgili kullarıyız.” (Mâide 
5/18), “Sayılı birkaç gün dışında bize Ateş dokunmaz!” (Bakara 2/80) demek- 
teydi. Bunun kastedilmiş olduğunu daha evvel müşriklerden bahsedilmesi 
de desteklemektedir. Mücâhid (v. 103/721) de hitabın müşriklere olduğunu 
söylemiştir. Ehl-i Kitab'ın ham hayallerinden sonra “Kim bir kötülük yaparsa 
onunla cezalandırılır” ve “... her kim salih amellerden işlerse...” buyrulması 
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“Sayılı günler hariç asla bize ateş dokunmayacak! demekteler.” (Bakara 2/80) 
ifadesinden sonra, “Hayır! Aksine, her kim bir kötülük işler ve bu yanlışı ken- 


disini çepeçevre kuşatırsa...” (Bakara 2/81) ve “İman edip yararlı işler yapan- 
lar...” (Bakara 2/82) buyrulmasına benzemektedir. 


(452) Allah, bu kuruntuların boş olduğunu belirtip işin tamamen amele 
(icraata) bağlı olduğunu, ancak işini düzgün yapanların “onduğunu, işini 
kötü yapanların ise 'yandığını” belirtince mesele tamamen netleşmiş ve ay- 
dınlanmıştır. Artık ham hayallere kapılmamak, aç gözlülüğü sonlandırmak 
ve yararlı işlere yönelmek kaçınılmazdır. Fakat bu, bir türlü kulağa girme- 
yen, aklın bir türlü kavrayamadığı bir nasihat olup gitmiştir! 


(4531 Şayet “Birinci Min ile ikinci Min (yani »4JLajli £»'deki Min ile 
Gİ 3 3 öe'daki Min) arasındaki fark nedir?” dersen şöyle derim: Birincisi 
ba'ziyyet içindir, “Kim bazı yararlı işler yaparsa...” demektir çünkü du- 
rumlar farklı farklı olduğundan, herkesin tüm yararlı işleri yapması müm- 
kün değildir. Bilakis ancak yükümlülüğü ve kapasitesi kapsamına girenleri 
yerine getirebilir. Nice mükellefler vardır ki ne hac ne cihâd ne de zekât 
görevleri vardır. Bazı durumlarda namaz yükümlülüğü bile düşmektedir 
(Ebü Hanife'ye görel. İkinci Min ise Jİ g3 deki belirsizliği açıklamak içindir 
(kadın olsun erkek olsun her kim...) 


(454) Şayet “Aynı şey başkaları için de geçerli iken niçin özellikle Müs- 
lümanlara zulmedilmeyeceği belirtildi?” dersen şöyle derim: Bunda iki ih- 
timal var. Birincisi: “Kendilerine haksızlık edilmez.” ifadesindeki zamirin 
hem kötülük işleyenlere hem de yararlı iş yapanlara yönelik olmasıdır. İkin- 
cisi: Bunun, iki gruptan sadece birisinin devamında belirtilmesi, aynı şeyin 
ikincisi için de geçerli olduğunu gösterir çünkü her iki grup da aralarında 
fark olmaksızın kendi yaptıklarının karşılığını alacaktır. Ve yine 'kötü'ye zu- 
lüm, cezasının artırılması ile olur. Tüm merhametlilerden daha merhametli 
olan Allah'ın, hiçbir suçlunun cezasına ilavede bulunmayacağı malumdur. 
Dolayısıyla, bunu ayrıca belirtmeye ihtiyaç yoktur. “İyi'ye gelince, kendisi 
için hem yaptığının karşılığı hem de bu karşılığın Allah'ın lütfundan yan 
getirileri vardır. Zorunlu olmadığından, böyle bir kimse için, fazladan ve- 
rilenlerin azaltılması muhtemeldir. İşte haksızlık edilmeyeceği belirtilerek, 
Allah'ın lütfundan bir eksiklik olmayacağı gösterilmiş olmaktadır. 


125. Kim, kendisini en güzel biçimde Allah'a teslim edip de -Hanif 
olarak- İbrâhim'in dinine uyan birinden daha güzel bir dine sahip ola- 
bilir? Ki Allah İbrâhim'i dost edinmiştir. 
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(455) “Kendisini en güzel biçimde” yani iyilikleri işleyip kötülükleri 
terketmek süretiyle “Allah'a teslim edip” yani kendisi için O'ndan başka 
ne bir Rab ne de bir mâbud tanıyıp, kendini katışıksız olarak tamamen 
Allah'a ait kılan...“Hanif olarak...” ifadesi ya /#febaa fiilinin fâ'ilinden ya 
da İbrâhim'den hâldir. (Yani “İbrâhim'e Hanif olarak uyan” / “Hanif olan İbrâhim'e 
uyan”) 45 pu uş asl il .k (“Bilakis -Hanif olarak- İbrâ- 
him'in dinine uyun ki o, müşriklerden de değildi.” (Bakara 2/1351) âyetinde 
olduğu gibi. 7ehannöf eden, yani tüm dinlerden yüz çevirip İslâm dinine 
yönelen odur. “Allah da İbrâhim'i “dost edinmiştir.” Bu, Allah'ın -bir dos- 
tun dostuna değer vermesi gibi- İbrâhim'i seçtiğinin ve ona bilhassa değer 
verdiğinin mecazi ifadesidir. A4///, seninle #w//e? ilişkisi kurandır. Buna 
göre, senin /afilin, senin /7/4line |yani hususiyetlerine| uyum gösterendir. Ya- 
hut -“kum üzerindeki yol” anlamına gelen /4// kökünden- seninle aynı yol- 
da yürüyendir. Veya sen onun /4lehni |yani eksiğini - gediğini| kapattığın gibi 
senin eksiğini - gediğini kapatan kişidir. Ya da seninle birlikte evinin, özel 
ikametgâhının /4/4/inde Jarasında| gidip gelebilendir. Şayet “Bu cümlenin 
irabda mahalli nedir?” dersen şöyle derim: Ara cümledir ve i'rabda mahalli 
yoktur. Şiirlerde” geçen i4£ &ol;£İl3 (bu kadar hadise varken) ifadesinde 
olduğu gibi. Mânaya katkısı ise İbrâhim'in dinine uymanın gerekliliğini 
pekiştirmektir. Çünkü yakınlığı Allah'ın kendisini 'dost edindiği noktaya 
varan biri, dini sistemine ve yoluna uyulması gereken kişidir. -Bunu kendi- 
sinden önceki cümleye atfedersen anlamsız olur.- 


(456) Denilmiştir ki İbrâhim Aleyhisselâm insanların başına gelen bir 
kıtlık zamanında, Mısır'daki bir dostuna erzak almak üzere adamlarını gön- 
dermişti. Dostu “İbrâhim bu erzakı kendisi için istemiş olsaydı verirdim 
fakat o misafirlere vermek için istiyordur!” deyince, İbrâhim'in adamları el- 
leri boş dönmekten dolayı insanlardan utandıklarından, yumuşak topraklı 
bir bölgeye uğrayarak çuvallarını toprakla doldurdular. Durumu İbrâhim'e 
bildirdiklerinde bu onu çok üzdü ve bu üzüntüyle uykuya daldı. Bu arada, 
hanımı çuvallardan birinin yanına varıp en kalitelisinden bir un çıkardı 
ve onunla ekmek pişirdi. İbrâhim Aleyhisselâm uyandı. Ekmek kokusunu 
duydu. “Nereden geldi bu?” dedi. Hanımı “Mısırlı dostundan?!” diye cevap 
verdi. Bunun üzerine İbrâhim, “Hayır! Allah dostumdan” dedi. İşte Allah 
onu bu sebeple /4/4/ (dost) diye adlandırmıştır”. 

50 Meselâ “Ah keşke bilsem -bu kadar hadise varken- bir güne bir gün işlerim derli toplu sabahlayabilecek 


m» 
miyim? 


51 “Yüce” Allah'ın İbrâhim Aleyhisselâm'ı -yani bir beşeri- 44// edinmesi mecazdır, bu kullanım onun “tek 


GELİ 


Ya Be ii Vale lay di yali a şk İSİ) (ecel 
di (iel Ai ledi le ay al ld 
(SAN a BS iz ÜS çenli Üz İİ YAS pll ye sl sal 
İZİZİ YAYI ipa NİS OLM ye Yl Gİ ei Şi gay ve a) 
v5 ŞEN del$ 485 İl, olasi, #lükl ye Şe İLE all 
b İple İNE lüle celle Şi gaz leme: eliyle 
Maş gi ali AS ME a gl le İl b Ge lell gag e Bİ ya teli b 
Y yal zel ilam a 2lü Sila oda gö ye bl O siken li e İM 
GAZ İRİŞ. işli ye AN bele e EYİ ya pe 
İşe döl İM e ÇAM ya ük e OY sazla gl mz ASİ li 
Ge çi li ilemi le game şile iy ba le a öl laz 0S 
gra 
Sl dji pan İİ Eş el le el Ol iksa İsor 
ASİğ Eli ded özeli Oklar ekl OS 7 akl İli ae yz el 
ll ğe e İLAN Aga İğ Zİ sea öle ŞE ay 
GE İİ Gİ yal ka 3 ol alaz £ öl ork Mİ le al pl la ti eli 
izi) gzl YL ale gali arala Gazla 53İğE Gel e li e 
ve Gİ iç pall Mİ yen 23 yal Ela ES Gİ yer s0lük ez 


e ola..3 asi ie e 


279 


280 


20 


25 


30 


NİSÂ SÜRESİ - Keşşâf Tefsiri 


126. Göklerde ve yerde ne varsa hepsi Allah'ındır. Allah her şeyi ku- 
şatmaktadır (Muhit). 


(4571 “Göklerde ve yerlerde ne varsa hepsi Allah'ındır” ifadesi, sâlih 
ve #âlih (yaramaz, kötü) işler yapan kimselerle ilişkilidir. Mâna şöyledir: 
Göklerde ve yerde olanların mülkiyeti kime aitse O'na itaat edilmesi zo- 
runludur. “Allah her şeyi kuşatmaktadır.” Dolayısıyla, yaptıklarını da bil- 
mektedir; iyilik ve kötülüklerine mutlaka karşılık verecektir. O halde, kendi 


yararlarına olan ne ise onu tercih etmeleri gerekir. 


127. Kadınlar hakkında senden fetva/çözüm istiyorlar. De ki: Onlar 
hakkındaki hükmü Allah size açıklıyor: Kendilerine takdir edilen mi- 
rası vermeyerek nikâhlamak istediğiniz yetim kadınlarla küçük, zayıf 
yetim çocukların haklarına dair âyetler size bu Kitap'ta okunup duru- 
yor. Yetimlerin haklarını vermekte tam adaleti gözetin. Yaptığınız her 
iyiliği, Allah mutlaka bilir. 

(458) ii U (Okunup duran (âyetler...)| ifadesi, mahallen merfü'dur, yani 
size fetvayı Allah ve -yetimlere ilişkin olarak- £/#apta okunan âyetler ver- 
mektedir. A7fap derken kastedilen, “Eğer yetimler konusunda adaleti gö- 
zetememekten korkarsanız...” (Nisâ 4/3) âyetidir. Cümle, a'cebeni zeyd” ve 
keremuhü (Zeyd ve onun cömertliği beni hayran bıraktı) cümlesine benze- 
mektedir (Yani size çözümü, Allah ve âyetleri sunmaktadır). şe ii UW'un 
mübteda, >WSİ| sın haber, cümlenin de ara ifade olması da câizdir. Ki- 
taptan maksat Levh-i Mahfüz'dur (Yani “fetvayı Allah verir -ki size okunanlar Levh-i 
Mahfüzdadır-...”) Böylece, kendilerine okunan âyetler yüceltilmiş olmakta, 
yetim hakkı konusunda adalet ve insafın, mutlaka riayet edilmesi, titizlikle 
korunması gereken Allah katında derecesi çok yüksek işlerden olduğu, bunu 
ihlal eden birinin, Allah'ın önem verdiği bir şeyi hafife alan bir zalim olduğu 
gösterilmiş olmaktadır. Kur'ân'ın yüceliğine ilişkin “O, nezdimizdeki ana 
kitaptadır, di hikmet doludur.” (Zuhruf 43/4) âyet-i kerimesi de buna 
benzer. & & Lİ U cümlesinin kasem olmak üzere mecrur olması da câiz- 
dir. Adeta şöyle buyrulmaktadır: “De ki: Kitap'ta okunanlara and içerim! 
Kadınlar hakkındaki çözümü size Allah sunuyor.” Yemin de -aynı şekilde- 
tazim anlamı ifade eder. Hem lafız hem mâna bakımından karışıklık doğu- 
racağından, cümlenin #-hinnedeki mecrur zamire atfedilmesi isabetli olmaz”. 

başına bir ümmet” (Nahl 16/120| olmasıyla, yani sah4b4si / talebesi olmamasıyla ilişkilendirilebilir. Haz- 

ret-i İbrâhim'e bir tek Lüt iman etmiştir (/Ankebüt 29/26) ki da uzak diyarlarda bulunuyordu. Anlaşıldığı 
kadarıyla ha///w/l4h, “Allah dostu”ndan ziyade, “tek dostu Allah olan kişi” mânasındadır. / ed. 


52 Çünkü lâfzan; harf-i cerin tekrarlanması gerekirdi. Anlam olarak da “Allah kadınlar hakkında ve “size 
okunan âyetler hakkında' size çözüm sunuyor” gibi yanlış bir anlam çıkıyor. / ed. 
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Şayet “Peki, La  » (Yetim kadınlar / kızlar hk.) ifadesi neye bağlıdır?” 
dersen şöyle derim: Birinci yaklaşıma göre yuzlânın sılasıdır, yani “onlar hak- 
kında size okunan...” Daha önce geçen //-hinneden bedel olması da câizdir. 
Son iki yaklaşıma göre ise bedelden başka bir şey olamaz. Şayet “LU a5 
ifadesindeki izâfet ne çeşit bir izâfettir?” dersen şöyle derim: Min anlamında 
bir izâfettir, 7445 sahku imâmeri” (Elimde sarıklık parça kumaş var) cümlesinde 
olduğu gibi. Eyâmâdaki”* Hemze Yâ'ya dönüştürülerek, (43 45 5 ifadesi) iki 
Yâ ile # yeyâmen-nisâ'i şeklinde de okunmuştur. 

1459) yel SU LEŞ Y (“Kendilerine takdir edilen mirası vermeye- 
rek...” ifadesinde) ei 5 U ifadesi #44 keteballahu lehunne (Allah'ın ken- 
dilerine takdir ettiği mirası) şeklinde de okunmuştur. “Mirastan kendileri 
için ayrılan” demektir. Câhiliyede bir adam bir yetimi ve malını sahiplenir, 
güzelse evlenir, malını da yerdi. Çirkinse mirasına konmak için ölünceye 
kadar evlenmesine engel olurdu! 

(460) La Si 4 0 yE 55 ifadesine “Güzelliklerinden dolayı kendileriyle 
evlenmek istediğiniz” (xağibe fi) anlamı verilebileceği gibi “çirkinliklerinden 
dolayı evlenmek istemediğiniz” (xağibe an) anlamı da verilebilir. Rivayete 
göre, Ömer (ra.) bir yetim kızın velisi kendisine geldiğinde, şayet yetim 
güzel ve zenginse “Onunla sen evlenme. Onun için kendinden daha hayırlı 
birini arayarak onunla evlendir”, şayet güzel değilse ve malı yoksa “Onunla 
evlen, herkesten çok sana uygundur.” dermiş. 

(461| Ga ARLa 3 (Zavallı çocuklar) G3, 45 ifadesine ma'tüf olarak 
mecrurdur. Câhiliye döneminde sadece işleri çekip çeviren erkekleri mirasçı 
kabul eder, kadınlara ve çocuklara mirastan pay vermezlerdi. (45 45 V (onlara 
vermediğiniz) ifadesinde) hitabın bu tür çocukların vasilerine olması da câizdir, 
tupkı “Temizi murdarla değiştirmeyin.” (Nisâ 4/2) âyetinde olduğu gibi. 

(462) 1,4, öİ3 (yerine getirmeniz) ifadesi ARA gibi mahallen mec- 
rur olup anlam şöyledir: Allah yetim kızlar, zavallı çocuklar ve Jadaleti| yeri- 
ne getirmeniz konusunda size çözüm sunuyor. Mansüp da olabilir, o zaman 
anlam Allah yerine getirmenizi emrediyor” şeklinde olur ki o zaman, yetim 
kızları koruyup gözetmeleri, haklarını tam olarak almaları ve o hakları hiç 


kimsenin 'yemesine'fırsat vermemeleri konusunda yöneticilere hitap olur. 


53 Açıklaması için Nisa 4/2'nin tefsirine bkz./ ed. 
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128. Şayet bir kadın, kocasının kötü muamelesinden ya da yüz çe- 
virdiğinden endişe ederse (kadının, eşi üzerindeki bazı haklarından 
feragat etmesi süretiyle) ikisinin, aralarında bir anlaşma yaparak sulh 
olmalarında her ikisi için de sakınca yoktur. Sulh daha hayırlıdır, ben- 
cillik insan ruhunda her zaman mevcuttur. Sakınıp iyi geçinirseniz (ne 


âla! Yoksa), yaptıklarınızdan Allah haberdardır! 


(463) Giz ie EBE (Kocasından endişe ederse...) Gördüğü işaret ve be- 
lirülerden dolayı ondan kötü muamele beklerse... Nöş4zdan kasıt, kocanın 
kadından uzak durması, kocalık ve nafakayı temin görevlerini yerine getir- 
memesi, karı-koca arasında bulunması gereken sevgi ve merhameti ondan 
esirgemesi, söverek ve döverek ona eziyet etmek süretiyle kadından uzaklaş- 
masıdır. /744 ise hanımıyla konuşmasını ve ülfetini azaltarak ondan yüz çe- 
virmesidir. Bu da yaşını, çirkinliğini, yaratılış ve ahlâkı ile ilgili herhangi bir 
şeyi kafaya takmak, bıkkınlık veya başka birinde gözü olması vb. sebeplerden 
ileri gelir. Bu durumda, aralarında sulh yapmalarında bir sakınca yoktur. 


(464) &L> kelimesi, -yetesâ/eh& (anlaşmaları) ve yestalihâ (uzlaşmala- 
rı) anlamında- yessâlehâ ve yessalihâ şeklinde de okunmuştur. /ssalaha ke- 
limesinin benzeri, 4s44bera (sabretti) anlamındaki 7ss24beradır. S4” keli- 
mesi üç kıraatteki fiillerden her birinin mef'ül-i mutlakı konumundadır. 
Sulhun mânası, kadının, birlikte vakit geçirme hakkından tamamen veya 
kısmen gönül hoşluğuyla vazgeçmek üzere anlaşmasıdır. Tıpkı Sevde binti 
Zem'a'nın (. 23/644|) Peygamber (s.a.)'in kendisini boşamasını istemeyip- 
Hazret-i Âişe'nin de (v. 58/678) Peygamber nezdindeki konumunu bilerek, 
gününü Âişe'ye vermesi gibi (Mas/m, “Rıdâ”, 47). Yine rivayet edildiğine 
göre, bir kadını kocası kendisinden soğuduğu için boşamak istemiş. Ka- 
dının bir çocuğu varmış. Kadın demiş ki: “Beni boşama, çocuğumun ba- 
şında kalayım. İki ayda bir bana vakit ayır.” Kocası da cevaben; “Senin için 
de uygunsa ben bunu tercih ederim.” deyip onu boşamaktan vazgeçmiş. 
Sulhun bir yolu da kadının, mehrinin bir kısmını yahut tamamını adama 
bağışlaması veya nafaka hakkından vazgeçmesidir. Eğer kadın bunlardan 
birini kabul etmezse erkeğin onu güzellikle nikâhı altında tutmak ya da 
boşamaktan başka hakkı yoktur. 

(465) “Sulh” ayrılmaktan, yöşözdan, ihmal etmekten ve kötü mu- 
ameleden ya da herhangi bir konuda husumet etmekten “daha ha- 
yırlıdır.” Yahut husumet kötülüklerden bir kötülük olduğu gibi s4// 
da iyiliklerden bir iyiliktir. “Sulh daha hayırlıdır” cümlesi de “ben- 


cillik insan ruhunda her zaman mevcuttur” cümlesi de ara ifadedir. 
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Bencilliğin insan ruhuna 4/z4r edilmesinin anlamı, hiçbir zaman kaybolmadan 
sürekli 44z7r olması ve kişinin benliğinden hiç ayrılmamasıdır. Yani bencillik 
nefsin doğasında vardır. Söylenmek istenen şudur: Kadın kocasını başkasıyla 
paylaşmak veya paylaşmayıp bir şekilde ondan ayrılmak konusunda neredeyse 
hiç müsamaha göstermezken, erkek de hanımından soğuyup başka birini sev- 
diğinde artık onu yenisiyle birlikte idare etmek veya nikâhında tutmak konu- 
sunda neredeyse hiç müsamaha göstermez. Oysa kendilerinden hoşlanmayıp 
başkasını sevseniz bile hayat arkadaşlığınızın hakkını gözetip buna sabrederek, 
hanımlarınızı nikâhınızda tutmak süretiyle “iyi geçinirseniz” ve #74ş4zdan, ih- 
malkârlıktan eziyet ve düşmanlığa götüren tutumlardan “sakınırsanız, şüphesiz 
Allah” iyi davranma ve takva adına “yaptığınız her şeyden haberdardır” bunun 


mükâfatını size verecektir. 


(466) İmran b. Hattân el-Hârici, insanların en çirkinlerinden, hanımı 
ise tersine en güzellerindendi. Bir gün hanımı onun yüzünü süzdü süzdü ve 
“Elhamdulillâh” dedi. Kocası, “Hayrola!” deyince “Senin de, benim de cen- 
netlik olmamızdan dolayı Allah'a hamdettim işte!” dedi. Adam, “Nasıl?” 
diye sordu. Dedi ki: “Çünkü sen benim gibi birisi sana nasip olduğundan 
dolayı şükrediyorsun. Ben de senin gibi birisi bana verilmiş, sabrediyorum. 
Allah, şükreden ve sabreden kullarına cenneti vaat etmiştir.” 


129. Aslında, ne kadar isterseniz isteyin, kadınlar arasında âdila- 
ne hareket edemezsiniz. Hiç olmazsa, bir tarafa tamamen meyledip de 
ötekini askıdaymış gibi bırakmayın! Eğer arayı düzeltir ve sakınırsanız, 
Allah gerçekten bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 

(4671 “Kadınlar arasında Jâdilane| hareket edemezsiniz” yani birine hiç 
meyletmeden, hakları konusunda herhangi bir fazlalık ve eksiklik söz ko- 
nusu olmadan âdil ve eşit davranmanız imkânsızdır. Bundan dolayı, adaleti 
eksiksiz, tamı tamına gözetme sorumluluğu üzerinizden kaldırılmıştır. Yü- 
kümlü olduğunuz tek şey, -çabalayarak, var güçle çalışmak şartıyla- eliniz- 
den geleni yapmanızdır. Çünkü elinden gelmeyen bir şeyi insana yüklemek 
bir nevi zulümdür. “Rabbin ise kullarına asla zulmetmez.” (Fussilet 41/46). 
-Güç yetirilemeyen adaletin sevgi konusunda olduğu da söylenmiştir.- Ri- 
vayete göre Peygamber (s.a.) eşleri arasında imkânlarını eşit paylaştırır ve 
şöyle derdi: “Ya Rabbi! Bu gücümün yettiği taksimattır. Sadece senin gü- 
cünün yetip benim gücümün yetmediği şeyden beni sorumlu tutma.” (77r- 
mizi, “Nikâh”, 42) Peygamber burada sevgideki eşitliği kastetmektedir çünkü 
Hazret-i Âişe'yi iv. 58/678) daha çok seviyordu. 
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(468) Denilmiştir ki eşler arasında âdil davranmak öylesine zor bir iş- 
tir ki neredeyse imkânsız olduğunu düşündürmektedir. Çünkü koca, vakit 
ayırma, maddi harcamalar, himaye, gözetim, ilgi, giyim - kuşamına özen 
gösterme, şakalaşma, samimiyet vb. neredeyse sayısız konuda eşleri arasında 
eşit davranmakla yükümlüdür ki bu, insan gücünün sınırı dışında sayılır. 
Bir de bu, adam bütün eşlerini sevdiğinde böyledir, gönlü sadece birinden 


yana olduğunda durum ne olur, siz düşünün!.. 


(469) “Bir tarafa tamamen meyletmeyin.” O beğenmediğiniz eşe, payı- 
na düşenden kendisini -rızası dışında- yoksun bırakarak büsbütün zulmet- 
meyin. Yani birine tamamen meyletmekten sakınmanız, güç ve takatınız 
dâhilindedir. O halde, adaleti tamı tamına gerçekleştirmede eksikliğiniz 


olsa da bu hususta eksik davranmayın. Burada bir çeşit kınama vardır. 


(4701 “Ötekini askıdaymış gibi bırakmayın.” e/-Mw'alleka (askıdaki) 
öyle bir kadındır ki ne kocalıdır ne de boşanmıştır. Şair der ki: 


Kadın dediğin nedir? Bir miktar haz almak veya boşamak; 

veya ezmek ya da askıdaymış gibi bırakmak. Değil mi!? 
Übeyy b. Kâ'b'ın (. 33/654) kıraatinde f-tezerühâ kel-mescüneti (zindana 
atılmış gibi terk etmeyin) şeklindedir. 


(471) Hadiste şöyle buyrulmuştur: “Kimin iki hanımı olup da birini 
kayırırsa kıyamet günü vücudunun bir tarafı felçli olarak gelir.” (£44 D4v44, 
“Nikâh”, 38) Rivayete göre, Hazret-i Ömer Iv. 23/644; halifeliği zamanında| Pey- 
gamber (s.a.Y'in eşlerine bir miktar para gönderdi. Hazret-i Âişe (v. 58/678) 
dedi ki: “Acaba Ömer Peygamber eşlerinden her birine bu kadar gönderdi 
mi?” “Hayır, Kureyşli olanlara bu kadar, Kureyşli olmayanlara ise farklı bir 
miktar gönderdi.” dediler. Bunun üzerine Hazret-i Âişe “Bana bak! Pey- 
gamber (s.a.), malıyla ve nefsiyle bizim aramızda daima âdil davranmıştır!” 
dedi. Elçi dönüp durumu Hazret-i Ömer'e bildirince, o da eksik payları 
tamamladı. Hazret-i Muâzın da iki hanımı vardı. Birinin yanında oldu- 
ğunda diğerinin evinde abdest bile almazdı. Taunda ikisi de vefat edince, 


onları aynı kabre gömdü. 


(472) “Eğer arayı düzeltirseniz...” Tevbe ederek geçmişteki meylinizi 
düzeltir, gelecekte de |haksızlık etmekten) “sakınırsanız” Allah sizi bağışlar. 
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130. Ayrılırlarsa da (dünyanın sonu değildir çünkü) Allah her birini 
nimetinin genişliği ile zenginleştirir. Allah (her şeyi ile) geniştir, 'mut- 


lak hikmet sahibi'dir. 


(4731 6 La ifadesi “Biri diğerinden ayrılırsa” anlamında ve in yetefârakâ 


şeklinde de okunmuştur. 


(474) “Allah her birini zenginleştirir.” Yani eski eşinden daha hayırlı bir 
eş, eski yaşantısından daha huzurlu, daha afiyetli bir yaşantı nasip eder. 
Sear“” zenginlik ve güç kuvvet demektir. e/-V4s/ “ ise zengin ve muktedir 


anlamındadır. 


131. Çünkü göklerde ve yerde ne varsa hepsi Allah'ındır. Gerçek 
şu ki Biz senden önce kitap verilenlere de size de hep “Allah'tan sakı- 
nın!” diye emretmişizdir. Nankörce inkâr ederseniz şüphesiz göklerde 
ve yerde ne varsa hepsi Allah'ındır. Allah'ın hiçbir şeye ihtiyacı yoktur, 
“bizâtihi hamde lâyık'tır (Gani, Hamid). 


132. Evet, göklerde ve yerde ne varsa hepsi Allah'ındır. Vekil olarak 
da Allah yeter. 


133. Ey insanlar! O, dilerse sizi götürüp başkalarını getirir. Allah, 
buna kadirdir. 


(4751 is a ifadesi, 25 veya lg .İ füline bağlıdır. (Yani “sizden ev- 
vel emrettik” / “sizden evvelkilere emrettik.”) # Giz da | şi geiil ifadesine 
atfedilmiştir. (Yani “kitap verilenlere de size de...”) K7fap cins isim olup bütün 
semavi kitapları kapsamaktadır. | öl ol ifadesi, b/-en/ #tekü takdirinde olup 
En, (sözü| açıklayıcıdır / 4ef5/riyedir çünkü tavsiye de “söz ile yapılır. öl5 
d ok Iş Ere (Nankörlük ederseniz şüphesiz ki... Allah'ındır) ifadesi | öl (sa- 
kann) fiiline ma'tüf olup “Onlara da, size de takvayı emrettik ve onlara 
da size de şöyle dedik: “Nankörlük ederseniz, hiç şüphesiz... Allah'ındır” 
anlamındadır. Mâna şöyledir: Tüm yaratılmışlar Allah'ındır, hepsinin ya- 
ratıcısı, hükümdarı, tüm nimet çeşitleriyle onlara ihsanda bulunan O'dur. 
Dolayısıyla, yarattıklarının O'na itaat edip karşı gelmemesini hak etmek- 
tedir. Herkes O'nun azabından sakınmalı ve mükâfatını ümit edebileceği 


işler yapmalıdır. 
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(476) “Biz” geçmiş ümmetlerden “kendilerine kitap verilenlere” ve size 
“hep Allah'dan sakının” diye emretmişizdir.” Yani bu, kadim zamandan 
beri verilegelen bir emirdir, Allah onu kullarına emretmeyi sürdürmekte- 
dir. Bu size özgü bir şey değildir çünkü kulları O'nun nezdinde saadete 
takva ile ererler, nihai kurtuluşu takva ile elde ederler. Onlara da size de 
hep şunu söylemişizdir: “Nankörlük ederseniz şunu bilin ki göklerde olsun 
yerde olsun Allah'ın meleklerden, cinlerden ve insanlardan kendisini 'bir 
tanıyan, sadece O'na kulluk eden ve O'na karşı gelmekten sakınan nice 
kulları vardır. Bununla beraber, “Allah'ın” kullarına da, onların ibadetine 
de “ihtiyacı yoktur” hiçbiri kendisine hamd etmese de nimetlerinin çoklu- 
gundan dolayı “bizâtihi hamde layıktır.” 


(4771 “Göklerde ve yerde ne varsa hepsi Allah'ındır.” ifadesinin tekrarlan- 
ması O'na karşı gelmekten sakınmaları, O'na itaat etmeleri ve isyanda bulun- 
mamaları için O'na karşı takvalı olmanın gerekçesini pekiştirme amaçlıdır. 


Çünkü her türlü iyiliğin temeli, Allah korkusu ve Allah saygısıdır. 


(478) “Dilerse sizi götürür” sizi ilkin yokluktan varlığa çıkardığı gibi 
yine yok edip ortadan kaldırır ve “başkalarını getirir” yani yerinize başka 
insanlar veya insandan başka varlıklar getirebilir. Allah yok etmeye de var 
etmeye de kelimenin tam anlamıyla 'kadir'dir, (yaratmayı) dilediği hiçbir şey 
ona direnemez. Burada, Allah'ın gazap ve iktidarı açıklanarak muhataplar 
korkutulmaktadır. Hitabın, Peygamber (s.a.Ye düşmanlık eden Araplara 
yönelik olduğu da söylenmiştir, yani Allah dilerse sizi yok edip Peygambere 
dostluk edip, ona sahip çıkacak başka insanlar getirir. Rivayete göre, âyet 
indiğinde Peygamber (s.a.) Selmân-ı Farsi'nin sırtına dokunmuş ve -İran 
coğrafyasındaki insanları kastederek- “Onlar bunun kavmidir.” demiş. 


134. Kim dünya mükâfatını isterse (bilsin ki) dünya mükâfatı da 
âhiret mükâfatı da Allah katındadır. Allah işitir, görür (Semi', Basir). 


(479) “Kim” ganimet arzusuyla cihâda çıkan 'mücahitler gibi “dünya 
mükâfatını isterse (bilsin ki) dünya mükâfatı da âhiret mükâfatı da Allah 
katındadır.” Şu hâlde neden birini bırakıp sadece öbürüne talip oluyor ki?! 
Oysa hedeflediği, daha değersizdir çünkü Allah rızası için halisane mücahe- 
de edeni ganimeti zaten gelip bulur. Üstüne üstlük, öyle bir âhiret mükâfatı 
elde eder ki ganimet onun yanında hiç kalır. Cevabın şarta uygun düşmesi 
bakımmından mâna şöyledir: “... -Bunu kendisi de murat ettiği takdirde- 
Allah katında dünya mükâfatı da âhiret mükâfatı da kendisine aittir.” 
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135. Ey iman edenler! Bizzat kendinizin, ana-babanızın veya akra- 
banızın aleyhine de olsa -bunlar zengin de olsalar fakir de olsalar- sade- 
ce adaleti esas alan “Allah şahitleri” olun. - Çünkü Allah bu ikisine (yani 
dâvalıya da dâvacıya da) sizden daha yakındır.- Duygularınıza kapılıp 
da adaletten ayrılmayın. Eğer (şahitlik ederken) dilinizi eğip büker ya 
da (şahitlik etmekten) kaçınırsanız yaptıklarınızdan Allah haberdardır! 


(480) “Sadece adaleti esas alanlar...” yani haksızlık etmemek için ada- 
leti ayakta tutmak için ciddi çaba gösterenler... Şahitliği emredildiği gibi, 
Allah için, doğru dürüst yerine getiren “Allah şahitleri...” Bu şahitlik, “ken- 
di aleyhinize de olsa” bizzat sizin, anne babanızın veya akrabalarınızın aley- 
hine de olsa... 

(481) Şayet “Ana - baba ve akrabaların aleyhindeki şahitlik, kişinin 'Şa- 
hitlik ederim ki anam - babam veya akrabalarım üzerinde falanın şu hakkı 
var!” demesidir. Peki, kişinin kendi aleyhinde şahitlik yapmasının anlamı 
nedir?” dersen şöyle derim: Kendi aleyhindeki bir hakkı ikrar etmesidir. 
Çünkü üzerinde bir hak bulunduğunu kabul etmek kendi aleyhine şahitlik 
etmek anlamına gelir. Bunun şu anlamda olması da câizdir: Bu şahitlik biz- 
zat sizin, ana - babanızın veya akrabanızın aleyhine kötü bir sonuç doğursa 
da Işahitlik yapın). Ki bu da kendisine zarar verme ihtimali olan bir kimsenin 
-meselâ zalim bir hükümdarın veya başka birinin- aleyhinde şahitlik etme- 
sidir. Aleyhinde şahitlik edilecek kişi “zengin de olsa” onun hoşnutluğunu 
kazanmak için şahitlikten çekinmesin, “fakir (de olsa)” ona acıyarak aley- 
hinde şahitlik yapmaktan uzak durmasın. “Çünkü Allah her ikisine de” 
yani kendilerini gözetme ve maslahatlarını dileme konusunda zengine de 
fakire de /sizden| “daha yakındır.” Aleyhlerindeki şahitlik onların yararına 
olmasaydı, Allah bunu emretmezdi. Çünkü Allah kullarının yararını her- 
kesten çok gözetir. 

(482) Şayet “I;.â5 si &£ (zengin veya fakir) ifadesi bu ikisinden biri anla- 
mında olduğu için, ew/4 bi-himâda zamirin tekil olarak kullanılması gerekir- 
ken, neden ikil getirildi?” dersen şöyle derim: “Zengin veya fakir olsun” ifa- 
desi zikredilen mânaya değil, delâlet ettiği mânaya râcidir -bu sebeple zamir 
tekil değil ikil getirilmiştir- delâlet ettiği mâna da zengin cinsi ile fakir cinsi- 
dir. Adeta şöyle buyrulmaktadır: Allah zengin - fakir iki cins insana da yani 
zenginlere de fakirlere de daha yakındır... Übeyy kıraatinde de çoğul olarak 
gallâhu evlâ bi-him (Allah onlara daha yakındır.) şeklindedir ki bu yaklaşıma 
delildir. İbn Mes'üd (w. 32/653) da kâneyi tam fil kabul ederek j7 yekun ğa- 
niyy”“” ve fakir”" (zengin ve fakir insanlar söz konusuysa) şeklinde okumuştur. 


GELİ 
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14831 | Papi öl ifadesinde fiilin, adaletli davranma anlamındaki *a4/den 
de sapma anlamındaki dö/den de gelme ihtimali vardır. Adeta şöyle den- 
mektedir: İnsanlar arasında adaletli davranmayı kerih görerek veya haktan 
sapmayı murat ederek nefsinizin arzusuna uymayın! “Eğer dilinizi eğip bü- 
ker veya kaçınırsanız...” Yani doğru şahitlikten veya âdil karar vermekten 
dillerinizi döndürürseniz ya da bildiğiniz şahitlikten kaçınıp, onu esirgerse- 
niz... İfade, ve in #eli/* ev tu'ridü şeklinde de okunmuş olup mâna şöyledir: 
Şayet doğru dürüst şahitlik etmeye sırtınızı dönerseniz veya şahitliği doğru 
dürüst yerine getirmekten yüz çevirirseniz, “Allah, yaptıklarınızdan” dolayı 
hak ettiğiniz cezadan “haberdardır!” 


136. Ey iman edenler! Allah ve Resülüne, O'nun, Resülüne indir- 
mekte olduğu kitaba ve daha önce indirdiği kitaplara iman edin. Kim 
Allah'ı, meleklerini, kitaplarını, peygamberlerini ve “Son Gün'ü nan- 
körce inkâr ederse şüphesiz derin bir dalâlete düşmüştür. 


(484) “Ey iman edenler!” Hitap Müslümanlaradır, 4/4574” (İman edin) 
ifadesi, imanda sebat edin, ona devam edin ve onu arttırın anlamındadır. 
Daha önce indirdiği kitaptan kasıt, Hazret-i Muhammed (s.a.)'den önceki 
peygamberlere indirdiği kitapların cinsidir, böyle olduğunun delili de ve 
kutubihi ifadesi olup cins kastedilerek ve kitâbihi şeklinde (yukarıdaki gibi 
tekil) de okunmuştur. J$İ fiili de malum olarak #ezzele ve enzele şeklinde 
okunmuştur. 


(485) Hitabın Ehi-i Kitab'a olduğu da söylenmiştir çünkü onlar kitapla- 
rın ve peygamberlerin bir kısmına iman edip bir kısmını inkâr etmekte idi- 
ler. Burada, şunlara hitap edildiği rivayet edilir: Abdullah b. Selâm, Kâ'b'ın 
iki oğlu Esed ve Useyd, Sa lebe b. Kays, Abdullah b. Selâm'ın kızkardeşinin 
oğlu Selâm, erkek kardeşinin oğlu Seleme ve Yâmin b. Yâmin. Bunlar, “Ya 
Resülallah! Biz sana, Müsâ'ya, Tevrat'a ve Üzeyir'e iman ederiz, bunun dı- 
şındaki kitapları ve peygamberleri kabul etmeyiz.” demişlerdi. Peygamber 
(s.a.) de buyurdu ki: “Hayır! “Allah'a, elçisi Muhammed'e, ona indirilen 
Kur'ân'a ve ondan önce indirilmiş bütün kitaplara inanırız deyiniz.” Onlar, 
“Bunu yapmayız!” deyince işbu âyet indi. Ve hepsi iman etti. 

(486) Hitabın münafıklara olduğu da söylenmiştir, adeta şöyle buyrul- 
maktadır: Ey iman etmiş gibi görünenler! Samimi olarak iman ediniz. 


54 Genel kıraat /eyy kökünden; bu ise ve/y kökündendir. / ed. 
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(4871 Şayet “Tevrat'a ve İncil'e zaten iman ettikleri halde, Ehl-i Kitab'a 
nasıl “daha önce indirdiği kitaba da iman edin denilmiş olabilir ki?” dersen 
şöyle derim: Onlar sadece bu ikisine iman ediyorlardı, indirilen tüm kitap- 
lara iman etmiyorlardı. Dolayısıyla, semavi kitap namına ne varsa hepsine 
iman etmeleri emredildi. Bunun bir açıklaması da bunların bazı kitaplara 
yönelik 'iman'larının, kitaba iman olarak geçerli sayılmamasıdır. Çünkü 
kitaplara imanın sebebi mucizedir. Ve bir mucizeiçin, kitapların bazılarına 
değil de diğer bazılarına özgü olması Iyani bazı kitapları semavi olarak gösterirken, 
bazılarını göstermememesi| söz konusu değildir. Şayet imanları, mucize gördük- 
leri içinse tüm kitaplara iman ederlerdi. Sadece bir kısmına iman ettiklerine 
göre, mucizeye |dolayısıyla peygambere) itibar etmedikleri anlaşılır. Dolayısıyla, 
imanları gerçek iman değildir. Allah Teâlâ'nın şu sözleriyle kastettiği de bu- 
dur: “Bir kısmına iman ediyoruz, ama bir kısmını inkâr ediyoruz” diyenler 
ve bu ikisinin arasında (münafıkça) bir yol tutmak isteyenler, bunlardır işte, 
gerçek inkârcılar, asıl nankörler!” (Nisâ 4/150-151) 


(488) Şayet “Peki, neden birisinde 4,5 de İZ (Resülüne peyderpey 
indirdiklerine), diğerinde İS İ3i gül (daha evvel indirdiklerine) buyrul- 
du?” dersen şöyle derim: Zira önceki kitapların tersine Kur'ân parça parça 
yirmilüç| sene zarfında inmiştir”. 


(4891 “Kim Allah'ı... nankörce inkâr ederse... //4 4hır/h...” Yani bun- 
lardan herhangi birini inkâr ederse “şüphesiz dalâlete düşmüştür!” Çünkü 
bunların bir kısmını inkâr, tamamını inkâr sayılır. Dikkat edersen, daha 
önce bunların tamamına iman edilmesi emredilmişti! 


137. İman edip sonra inkâr eden, sonra tekrar iman edip yine inkâr 
eden, sonra da inkârları iyice pekişmiş olan kimseleri Allah'ın ne bağış- 
laması, ne de doğru yola getirmesi söz konusudur! 


(490) ©... kimseleri Allah'ın ne bağışlaması, ne de doğru yola getirmesi 
söz konusudur!” Bu, -bir lütuf olan- bağışlanma ve doğru yolu bulma'nın 
bunlar için asla söz konusu olmadığını Lâm'ın kattığı vurgu yoluyla mü- 
balağalı bir şekilde ifade etmektedir. Bunların olmayışından maksat ise, 
bu ikisini gerektiren şeyin -yani halis ve sürekli bir imanı- olmayışıdır. 


55 Burada, Kur'ân-ı Kerim'in parça parça inmekte oluşuna mukabil, kadim kitapların o an insanların 
elinde bir bütün olarak bulunuşu kastedilmektedir. Yoksa, eski kitaplar da tek bir kerede vahyedilmiş 
değildir. Sözgelimi Hazret-i Müsâ'ya gelen Tevrat'ın, ilk vahyedildiğinde bir tandıra yazılabilecek kadar 
az olduğu, zamanla bu büyük peygambere ait “hadis'lerin, “siyer malzemesinin, diğer peygamberlere ait 


biyografilerin vs. eklenmesiyle bunca çoğaldığı bilinmektedir. / ed. 
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İkide bir dinden dönen, küfrünü arttırdığı ve inkârda ısrar ettiği görülen bu 
kimselerin bağışlanmayı hak edecekleri, kendileri için lütfu gerekli kılacakları 
bir şeyi -yani Allah'ın razı olacağı geçerli ve kalıcı imanı- gerçekleştirmeleri 
uzak bir ihtimaldir, denmek istenmektedir. Çünkü böyle davranmayı alışkan- 
lık haline getiren birinin kalbi inkâra yatkın olup dinden çıkma 'alıştırmaları' 
yapmıştır, onun gözünde iman o kadar basit ve değersiz bir şeydir ki defalarca 
girilip çıkılabilir!.. Ancak bu, ikide bir dinden çıktıktan sonra samimi bir iman 
ve içten bir tövbe ile dönüş yapacak olursa Allah onu kabul etmeyecek, günah- 
larını bağışlamayacak demek değildir. Çünkü kişinin tüm gücünü sarfetmesi 
ve elinden geleni yapması cihetiyle bu, makbul bir şeydir. Fakat (âyette) bu 
onlardan son derece uzak bir ihtimal olarak görülmekte, garipsenmektedir; bu 
neredeyse imkânsızdır. Aynı şekilde, tövbe edip sonra dönen, sonra yeniden 
tövbe edip yine dönen fâsıktan da neredeyse hiçbir istikrar umulmaz. Böyle 
biri genellikle en kötü ve en iğrenç biçimde ölür! 

(491) Bunlardan kastın Yahudiler olduğu da söylenmiştir. Çünkü Tev- 
rata ve Müsâ'ya iman etmiş, sonra İncil'i ve İsâ'yı “inkâr etmiş; Hazret-i 


Muhammed (s.a.Y'i inkâr etmekle de “inkârlarını iyice arttırmışlardır.” 


138. Münafıklara, kendileri için can yakıcı bir azap bulunduğunu 
müjdele! 


139. Onlar ki müminleri bırakıp inkârcı nankörleri veli edinirler... 
İzzeti (yani, şan-şeref ve gücü) bunların yanında mı arıyor bunlar?! 
Doğrusu izzet, tamamen Allah'ındır. 


(492) “Münafıkları müjdele.” Onlarla alay etmek için “haber ver” yerine 
“müjdele demiştir. “Onlar ki...” ism-i mevsülü ya wr/dullezine (o kimse- 
leri kastediyorum ki) takdirinde zemme konu olarak mahallen mansüp ya 
da humu'llezine (onlar o kimselerdir ki) takdirinde haber olarak mahallen 
merfü dur. Bunlar kâfirlerle yardımlaşıyor, onları veli ediniyorlardı. Birbir- 
lerine de “Muhammed'in işinden bir şey çıkmaz! Yahudileri veli edinmeye 
bakın!” diyorlardı. 


(4931 “İzzet tamamen Allah'ındır.” Burada izzet Allah'ın -Yahudilere ve 
başkalarına galip geleceğini, onlardan daha aziz olacaklarını kayda geçirdi- 
ği- velilerine aittir, demek istiyor. Nitekim “İzzet yalnızca Allah'ındır; Resü- 


lünün ve müminlerindir!” (Münâfikün 63/8) buyurmuştur. 
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140. O size “Allah'ın âyetlerinin inkâr edildiğini ve onlarla alay edil- 
diğini işittiğinizde, başka bir konuya geçinceye kadar onların yanında 
oturmayın, yoksa onlar gibi olursunuz!” gerçeğini bu kitapta indir- 
mişti. Allah bütün münafıkları ve inkârcı nankörleri mutlaka Cehen- 
nem'de toplayacaktır. 


141. Onlar ki sizinle ilgili olayları yoklarlar/göz ucuyla süzerler: Al- 
lah tarafından size bir fetih müyesser olduğunda, “Biz sizinle beraber 
değil miydik?” derler, (zaferden) inkârcı nankörlere bir pay düşerse on- 
lara da “Biz sizi ele geçiremez miydik?! Sizi müminlerden biz koruma- 
dık mı?!” derler. Kıyamet günü aranızda Allah hâkimlik edecektir! Al- 


lah, müminlerin aleyhine inkârcı nankörlere asla fırsat vermeyecektir. 


1494) çö ELİ (işittiğinizde) ifadesinde En, exmehünun hafifletilmiş 
şeklidir. £76h4 /z4 semi tum takdirindedir, yani durumun şöyle şöyle oldu- 
Şu size inzâl edilmiştir. O “durum da, müteakip cümlenin şart ve cevabıyla” 
ifade ettiği şeydir. Ex kendisiyle ilişkili bulunan kelimelerle birlikte, (mechul 
okuyanlara göre| 7422i/enin nâib-i fâ'ili olmak üzere mahallen merfü' ya da 


nezzelenin mef'ülü olarak mahallen mansüptur. 


(495) “Kitapta kendilerine indirilen” ise Mekke'de inen şu âyettir: 
“Âyetlerimiz hakkında ileri-geri konuşanları gördüğün vakit, başka bir 
söze geçinceye kadar onlardan uzak dur. Şeytan sana unutturacak olursa 
hatırladıktan sonra o zalim toplulukla beraber oturma.” (En'âm 6/68| Şöyle 
ki: Müşrikler toplantılarında Kur'ân hakkında ileri geri konuşurlar, onun- 
la alay ederlerdi. Bunun üzerine o gibi konulara girdikleri sürece Müslü- 
manlara da onların yanında oturmaları yasaklandı. Yahudi din adamları 
da müşriklerin yaptığını Medine'de yapıyorlardı. Müslümanlar Mekke'de 
müşriklerle oturmaktan men edildikleri gibi bunlarla oturmaktan da men 
edildiler. Kur'ân aleyhinde ileri geri konuşan Yahudi din adamlarıyla bir- 
likte oturanlar, münafıklardı. İşte onlara, “Şu halde, siz de bu din adamları 
gibi inkârdasınız!” buyrulmuş olmaktadır. “Allah, münafıkları ve kâfirleri” 


yani oturanları da kendileriyle beraber oturulanları da “toplayacaktır!” 


56 Cümle şudur: “Bulunduğunuz ortamda Allah'ın âyetleri inkâr edildiğinde, bu âyetlerle alay edildiğinde, 
kâfirler başka bir konuya geçinceye kadar onların yanında durmayın!” / ed. 
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(4961 Şayet “Onların yanında oturmayın ifadesindeki zamir kime râ- 
cidir?” dersen şöyle derim: “Allah'ın âyetlerinin inkâr edildiğini ve onlarla 
alay edildiğini” ifadesinin delâlet ettiği kimselere râcidir. Adeta şöyle den- 
mektedir: Onları inkâr eden ve onlarla alay edenlerle birlikte oturmayın. 


(497) Şayet “TKur'ân hakkında) ileri geri konuşanlarla birlikte oturmak- 
la neden onlar gibi olsunlar ki?” dersen şöyle derim: Çünkü yaptıklarını 
yadırgamayınca buna razı olmuş oluyorlar. Küfre rıza gösteren ise kâfirdir! 
Şayet “Peki, Mekke döneminde Kur'ân hakkında ileri geri konuşan müş- 
riklerle beraber oturan Müslümanların da münafık olmaları gerekmez mi?” 
dersen şöyle derim: Hayır. Çünkü onların yadırgamamaları güçsüzlükle- 
rinden dolayı idi. Bunlar ise güçleri yettiği halde yadırgamıyorlar! Dolayı- 
sıyla, yadırgamamaları onu benimsediklerini göstermektedir. 

(4981 ö prg Si ifadesi, ya ellezine yettahizüneden (Nisâ 4/139) bedel- 
dir ya e-münâfikinin (Nisâ 4/140) sıfatıdır ya da bunları zemmetmek üzere 
(başındaki gizli 747444 (kastediyorum) fiilinin mef'ülü olarak) mahallen mansüptur. 
“(Sizinle ilgili olayları) yokluyorlar” yani zaman zaman yaşadığınız zafer 
veya yenilgileri gözetliyorlar. 

(499) “Biz sizinle beraber değil miydik?” Sizi desteklemiyor muyduk? 
O halde, bize ganimetten bir pay verin. “Sizi ele geçiremez miydik?!” Sizi 
öldürme ve esir alma fırsatımız olmadı mı? Buna rağmen, size yaşama fırsatı 
vermedik mi? Müminlerin elini üzerinizden çekmekle, onlara morallerini 
bozacak şeyler düşündürmekle, onları sizinle savaşamayacak kadar güçsüz 
düşürmekle, aleyhinizde onları desteklerken gevşek davranmakla “sizi mü- 
minlerden biz korumadık mı?” O halde, elde ettiğiniz ganimetten bize de 
pay verin! 

1500) Memna'kum fili, başında gizli bir En varsayılarak yemna akum 
şeklinde nasb ile de okunmuştur. Hutay'a şöyle demiştir: 


Sizin komşunuz değil miydim ben? Sevgi ve kardeşlik yok muydu 
aramızda? 
(Burada yeküne fiili de aynı sebeple mansüp okunmuştur:| 
(501) Şayet “Peki, neden Müslümanların zaferi /644h laçışl, kâfirlerinki ise 
pay Inasib| diye adlandırıldı?” dersen şöyle derim: Müslümanların şanını yü- 
celtmek, kâfirlerin nasibinin ise önemsizliğini belirtmek için. Çünkü Müslü- 
manların zaferi büyük bir olaydır, Allah (ın lütuf ve rahmeti) velilerinin üzerine- 
insin diye gök kapıları onlar için açılmaktadır. Kâfirlerin zaferi ise kendilerine 
verilmiş önemsiz bir pay ve dünyalık bir kırıntıdan başka bir şey değildir. 
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142. Şüphesiz münafıklar Allah'ı aldatmaya çalışıyorlar ama aslında 
O onları aldatıyor! Namaza kalktıklarında da tembel tembel kalkıyor- 
lar. Hem de insanlara gösteriş yaparak... Allah'ı pek az anarak... 


143. Ne onlara katılabilmektedirler ne de bunlara!.. İkisi arasında 
itilip kakılarak... Allah'ın saptırdığı kimseye sen yol bulamazsın. 


(502) “Allah'ı aldatmaya çalışıyorlar” Jinsanı| aldatmaya çalışan birinin 
yaptığını yaparak, içlerinde küfrü gizleyip imanlı görünüyorlar. “Ama aslın- 
da O onları aldatıyor!” Yani aldatmada galip gelen birinin yaptığını yapıyor 
çünkü dünyada canlarını ve mallarını dokunulmaz kılıyor, âhirette ise onlar 
için cehennemin en aşağı derekesini hazırlıyor, yine dünyada başlarından 
rezillik, sıkıntı, azap ve daimi korkuyu eksik etmiyor! e/-Hâdi * kelimesi, 
birine galebe çaldığında kullanılan hâda tehü fe-hada tehü ve kunte ahde'a 
minhbu (Onunla birbirinizi kandırmaya çalıştınız ve sen onu aldattın, sen 


ondan daha aldatıcısın) kullanımından ism-i fâ'ildir. 


(503) Şu da söylenmiştir: Sırat üzerinde müminlere bir nur verildiği 
gibi, bunlara da bir nur verilir, nurlarının ışığında bir süre yürürler. Sonra 
müminlerin nuru bırakılarak, onlarınki söndürülür. Bunun üzerine “Bize 
bakın da nurunuzdan faydalanalım!” (Hadid 57/13) diye seslenirler. 


(504) çpLes Kâf'ın fetha ve zammesiyle (£us4/4, £esâlâ| okunmuştur. Tıp- 
kı sekrânenin çoğulunda sekârâ - sukârâ dendiği gibi. Yani ağırdan ala ala, 
lâkayt biçimde namaza dururlar. Hani bir şeyi gönül hoşluğuyla ve istekli 
olarak değil de istemeye istemeye yapan kimsede görürsün ya işte öyle. 


(5051 “İnsanlara gösteriş yaparlar” yani namaz kılarken insanların 
görmesini ve işitmesini hedeflerler. “Allah'ı pek az anarlar” yani Jil çok az 
namaz kılarlar çünkü insanların gözünden uzakta, gösteriş söz konusu ol- 
madığında asla namaz kılmazlar. Gösteriş için kıldıkları namaz da azdır 
çünkü içlerinde olmayan bir şeyi zoraki yapmama fırsatını buldukları sü- 
rece bu külfete de katlanmazlar. (il Yahut Allah'ı sxbhânallâh ve lâ ilâhe 
illâllah diyerek 'nadiren' denecek kadar az zikrederler. Gerçekten de zâhiren 
Müslüman görünen pek çok kimse vardır ki, onunla günlerce - gecelerce 
arkadaşlık etsen ondan ne bir /2 //4he illâllâh ne bir subhânallâh ne de bir 
elhamdülillâh duyarsın. Fakat dünyalık sözler, tüm vaktini alır ve buna hiç 
ara vermez. Jiil Azlık”tan yokluk kastedilmiş de olabilir. 


GELİ 
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(5061 Şayet “Muwrâ âtın (birbirine göstermenin) anlamı nedir çünkü o, 
ruyefin mufâ'ale veznidir?” dersen şöyle derim: Bu iki şekilde açıklanabi- 
lir. Birincisi: 44747 yani riyakâr, insanlara iyi amellerini gösterir, insanlar 
da buna karşılık ona takdirlerini gösterirler. İkincisi: Mufâ'ale vezninde ol- 
makla beraber tef'il anlamındadır. Nitekim 744 en-nâs* denir ki /tefilden| 
ra'â en-nâs anlamındadır. Tıpkı na'amehü ve nâ amehü ile fennekahü ve 
Jânekahü ve ayş“* mufânak”“” kullanımlarında olduğu gibi. Ebü Zeyd, ka- 
dının, erkek yüzünü görsün diye aynayı tuttuğunda |tef'ilden| /4”e4/ /-mer'e- 
tuİ-mir âter-racuk dendiğini rivayet etmiştir. İbn Ebi İshâk'ın yura “#nehum 
çö 4 , der gibi, şeddeli bir Hemze ile yura” #nehum ö3 3 » şeklindeki kıra- 
ati de buna delildir. Yani, amellerini insanlara gösterir dururlar ki “gösteriş 


yaparlar” ifadesi de bu anlamdadır. 


(5071 g sisi (itilip kakılarak...) ifadesi ya “anmazlar” ifadesi gibi “gös- 
teriş yaparlar” ifadesinin fâ'il zamirinden haldir ya da Igizli bir 4r/44 filiylel 
zemm olmak üzere mansüptur. ((i) Çok az zikrederek ve iman ile küfrün arasında 
gidip gelerek insanlara gösteriş yaparlar. (ii) Hele şu kâfirlerle müminler arasında itilip ka- 
kılanlar!) “İtilip kakılarak...” ifadesi, Şeytan ve nefsani istekleri onları imanla 
küfür arasında bocalattığından, bu ikisi arasında mütereddit ve şaşkındır- 
lar, anlamındadır. Müzebzebin gerçek anlamı, her iki tarafça da zebbedilen, 
yani itilen, kovulan, bir tarafta karar kılamayandır. Tıpkı (“Falanca, tehlikeye 
atıldı” anlamında) /4/4n“” yurmaâ bi-hi T-racevâni dendiği gibi. Ancak zebzebe- 
de, zebb kalıbında bulunmayan bir tekrar anlamı vardır. Sanki şöyle den- 
mek istenmektedir: Bir tarafa her meylettiğinde oradan uzaklaştırılırlar. İbn 
Abbâs (r.a.) (v. 68/688J Zal'ın kesresiyle #25/2eb2/b/ne şeklinde okumuştur 
ki “kalplerini veya dinlerini ya da görüşlerini kesinleştiremiyorlar” yahut 
“kararsızlık gösteriyor / #ezebzüp ediyorlar” anlamındadır. Tıpkı sahsale ve 
tasabsalenin aynı mânaya gelmesi gibi ki İbn Mes'üd (v. 32/653) mushafında 
da mütezebzebine şeklindedir. Ebü Ca'fer'den (wv. 130/748| ise -noktasız- Dâl 
ile #idebdebine şeklinde rivayet edilmiştir. Mâna adeta şöyledir: Bazen bir 
yola |(4xbbeyel bazen diğer bir yola sürüklenirler, asla sürekli aynı yolda yü- 
rüyemezler. - Dx4bbe, yol demektir.- Dwbbe#“ Kureyş” (Kureyş'in izlediği yol 


- yöntem) de bundandır.- 
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15081 (05 - deki) GR küfre ve imana işarettir”. 


(509) “Ne onlara” mensupturlar ki mümin olsunlar, “ne de bunlara 


mensupturlar” ki müşrik diye adlandırılsınlar! 


144. Ey iman edenler! Müminleri bırakıp da inkârcı nankörleri veli 
edinmeyin. Kendi aleyhinize Allah'a apaçık bir kanıt mı vermek isti- 


yorsunuz?! 


(510) “İnkârcı nankörleri veli edinmeyin.” Yahudileri ve onlar dışın- 
daki İslâm düşmanlarını veli edinen münafıklara benzemeyin. Ülki yani 
“apaçık bir kanıt.” Demek istiyor ki kâfirlerle karşılıklı velayet ilişkisine 
girmek apaçık münafıklık delilidir. (Hazret-i Ali'nin öğrencilerinden) Sa'sa'a 
b. Sühân'ın, bir yeğenine şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Mümine karşı 
samimi ol, kâfir ve fâciri de (içinden buğzetsen del bir şekilde idare et çünkü 
fâcir senin güzel ahlâkına bakarak senden razı olur. Mümine karşı samimi 


olmak zaten görevindir.” 


145. Şüphesiz münafıklar Ateş'in en alt tabakasındadırlar... Ve onlar 


için asla bir yardımcı bulamayacaksın!.. 


146. Dönüş yaparak durumlarını düzeltenler, Allah'a sımsıkı sarı- 
lanlar ve (ihlâs ve tevhit ile) dinlerini Allah'a has kılanlar müstesna... 
İşte bunlar da müminlerle beraberdirler. Ve Allah müminlere büyük bir 


mükâfat verecektir. 


(511) “En alt” derekede, yani Cehennemin dibindeki “tabakadadırlar.” 
Cehennem yedi tabakadır. Bu tabakalara derk denmesinin sebebi, üst üste 
birbirinin devamı ve birbirinin eksiğini telafı edici olmalarındandır. Dere£, 
Râ'nın cezmiyle derk şeklinde okunmuş ise de Arapların, edrâku cehennem" 


kullanımına uygun olarak fethalı (derek) okunması tercihe şayandır. 

(512) Şayet “Neden münafığın azabı kâfirin azabından daha şiddetli- 
dir?” dersen şöyle derim: Çünkü inkârda kâfir gibidir, küfrüne bir de İs- 
lâm'la ve Müslümanlarla alay etmeyi ve onlara hoş görünme sahtekârlığını 


eklemiştir. 


57 Tekil bir ism-i işaretin iki şeye işaret etmesi örneği / açıklaması için bkz. Bakara 2/68 hk. / ed. 
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(513) Münafıklık halinde iken bozdukları iç yüzlerini ve durumlarını 
“düzeltenler ve Allah'a sımsıkı sarılanlar...” O'na samimi müminlerin bağ- 
landığı gibi bağlananlar “(ihlâs ve tevhit ile) dinlerini Allah'a has kılanlar...” 
Taatleriyle Allah rızasından başka bir şey gözetmeyenler “(müstesna...J İşte 
bunlar da müminlerle beraberdirler.” Bunlar iki cihanda müminlerin dâva 
arkadaşları ve yoldaşlarıdırlar.“Ve Allah müminlere büyük bir mükâfat ve- 
recektir” bunlar da onlara ortak olacak ve onlarla aynı payı alacaklardır. 


(514) Şayet “Münafık kimdir?” dersen şöyle derim: Dini terminolojide 
münafık, mümin göründüğü halde içten içe kâfir olandır. £4s2£ olarak nite- 
lendirileceği bir günahı işleyen birine #447474 denmesiise böyle davranma- 
nın son derece çirkin olduğunu bildirmek içindir. Tıpkı “Namazı kasten terk 
eden kişi kâfir olmuştur!” (7i#wiz4 “İmân”, 9| hadisinde olduğu gibi. Peygamber 
(s.a.Y'in şu hadisi de buna örnektir: “Üç özellik var ki kimde bulunursa o kişi 
oruç tutup namaz kılsa ve Müslüman olduğunu öne sürse de münafıktır! Ko- 
nuştuğu zaman yalan söyleyen, söz verdiğinde sözünde durmayan, kendisine 
güvenildiğinde hıyanet eden kimse.” |Bx/4r7, “İman”, 23) Hazret-i Huzeyfe'ye 
v. 36/656) “Münafık kimdir?” diye soruldu. “İslâm'ı öven, fakat onunla amel 
etmeyen kimsedir.” dedi. İbn Ömer'e (wv. 73/692) denildi ki “Biz hükümda- 
rın yanına varır, onunla bir türlü konuşur, yanından çıktığımızda ise bunun 
tersini konuşuruz. Bunun hakkında görüşün nedir?” İbn Ömer; “Biz bunu 
münafıklık sayardık.” dedi. Hasan-ı Basri Rahimehullâh'ın W. 110/728) de şöy- 
le dediği nakledilmiştir: “Münafıklık öyle bir dönem geçirdi ki, münafığın 
boynu vurulurdu! Fakat gün geldi münafığa taç giydirildi, yetkili kılındı ve 
eline kılıç verildi!..” -Bu sözüyle Haccâc'ı (v. 95/714) kastediyordu.- 


147. Siz şükredip iman ettiğiniz takdirde, Allah size neden azap et- 
sin ki? Allah iyiliği karşılıksız bırakmaz, “mutlak ilim sahibi'dir (Şâkir, 
“Alim). 


(5151 “Allah size neden azab etsin ki?” Bununla, -kralların ceza- 
landırırken yaptıkları gibi- öfkesini mi dindirecek, intikam mı ala- 
cak, bir fayda mı elde edecek, bir zarar mı savacak? Kendisi için bun- 
ların hiçbirisi söz konusu olmayan 'mutlak zengin O'dur. Kötüyü 
cezalandırması, tamamen ilâhi hikmetin gerektirdiği bir durumdur. 
Eğer O'nun nimetlerine karşılık gerektiği gibi şükreder, O'na inanır- 
sanız, azaba müstahak olmayı kendinizden uzaklaştırmış olursunuz. 


GL 
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“Allah iyiliği karşılıksız bırakmaz.” Sizleri mükâfatlandırır, ecrinizi tasta- 
mam verir, şükür ve imanınızla neyi hak ettiğinizi “bilir.” Şayet “Neden 
şükrü, imana önceledi?” dersen şöyle derim: Çünkü aklı başında biri, 
yaradılışındaki ve mazhar kılındığı faydalardakimuazzam nimetlere bakar 
ve belli belirsiz bir şükran hissi duyar. Tefekkürü onu nihayet, nimeti 
verene iman etmeye götürünce, bu defa detaylı bir biçimde şükretmeye 
başlar. Dolayısıyla, şükür imandan öncedir ve kendini yükümlü görme- 


nin adeta temeli ve eksenidir. 


148. Allah, çirkin sözün alenen söylenmesini sevmez, haksızlığa uğ- 
rayanlarınki hariç... Allah işitir, 'mutlak ilim sahibi'dir (Semi', Alim). 


149. Bir hayrı açıkça ya da gizlice yapsanız yahut bir fenalığı affetse- 
niz, Allah gerçekten affedicidir, kudretlidir (Afüvv, Kadir). 


(516) “Haksızlığa uğrayanlarınki hariç...” Yani haksızlığa uğrayanların 
kötü sözü alenen söyleyişi hariç... Allah'ın alenen söylenmesini sevmedi- 
ği kötü sözden mazlumunki istisna edilmiş oldu, yani mazlumun zalime 
beddua etmesi ve bu bedduasında, onun yaptığı kötülüğü alenen dile getir- 
mesi. Bunun, birisi kendisine sövünce onun bu sövgüsüne sövgüyle karşı- 
lık vermesi olduğu da söylenmiştir. “Kim zulme uğradıktan sonra hakkını 
alırsa, bunlara hiçbir sorumluluk yoktur.” (Şürâ 42/41) âyeti de buna işaret 
etmektedir. 


(517) Söylendiğine göre, bir adam bir yere misafir olmuş, fakat karnını 
doyurmamışlardı. O da bunlardan yakınmaya başlayınca, bu şikâyetlerin- 


den dolayı azarlanmış. İşbu âyet de bunun üzerine inmiş. 


(518) İstisnâ-i munkatı olmak üzere malum olarak 4/4 men zaleme şek- 
linde de okunmuştur; “fakat zalim Allah'ın sevmediği işi işleyerek kötü sözü 
açıktan söyler” anlamındadır. //4 men zwlimenin merfü* olması da câiz- 
dir, adeta şöyle denilmektedir: Allah kötülüğün alenen söylenmesini sev- 
mez, bunu sadece z4/im” sever. Bu kullanım, -774 edeni illâ Amr" (Bana 
Amr'dan başkası gelmedi) anlamında- #44 câeni Zeyd” illâ Amr” (Bana 
Zeyd değil, Amr geldi) diyenlere göredir. ,5 >3Yl5 &l KI ğa ie Y İ 
dl yı <3İ (“De ki: Göklerde ve yerde olan hiç kimse gaybı bilmez; sadece 
Allah bilir.” (Neml 27/651) âyeti gibidir. 


58 çb ve Yi ifadesinden bu kelimenin “zalim” değil “mazlum” olması gerektiği anlaşılıyor. / ed. 
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(519) Hakkını almak amacıyla alenen kötü söz söylenmesini serbest 
bıraktıktan ve bunun JAllah katında) sevimli bir şey olduğunu belirttikten 
sonra, hakkını almak süretiyle de olsa kimsenin kimseye açıktan kötü söz 
söylememesini teşvik etti. Böylece kendi nezdinde daha sevimli ve efdal ola- 
nı, değer, alçakgönüllülük ve kulluğa daha uygun düşeni teşvik etmiş oldu. 
Benliği affa hazırlamak için gizli -açık iyilik yapmaktan söz etti ve sonra, 
kendisine özen gösterdiğini belirtmek, yüksek dereceli ve çok hayırlı oldu- 
una dikkat çekmek için 4ffi bu ikisine atfetti. İyiliğin gizli - açık yapılma- 
sını belirtmesinden kastın af olduğuna delil, “Allah gerçekten affedicidir, 
kudretlidir” buyrulmasıdır. Yani, Allah cezalandırmaya gücü yettiği halde 
suçluları affeder. Dolayısıyla siz de O'nun bu âdetini örnek almalısınız. 


150. Allah ve resüllerini nankörce inkâr edenler, “Bir kısmına iman 
ediyoruz, ama bir kısmını inkâr ediyoruz!” diyenler, Allah ile resülleri- 
nin arasını ayırmak isteyenler ve bu ikisinin arasında (münafıkça) bir 
yol tutmak isteyenler, 


151. bunlardır işte, gerçek inkârcılar, asıl nankörler... Ki alçaltıcı bir 
azap hazırlamışızdır Biz, inkârcı nankörlere! 


(520) Daha önce belirttiğimiz gerekçeden dolayı, “Allaha iman edip 
elçilerini inkâr edenler”, “Allah'a ve bazı elçilerine iman edip diğer bir kıs- 
mını inkâr edenler” hem Allah'ı hem elçilerini tümden inkâr etmiş kabul 
edildiler. e 43 55 (Bunun arasında) bir yol tutma”nın anlamı, iman ile 
küfür arasında ortada bir din edinmeleridir. Bu kullanıma örnek şu âyet-i 
kerimedir “Dua ederken sesini ne çok yükselt ne de iyice kıs, bu ikisi arasın- 
da (443 <5) bir yol tut.” (İsrâ 17/110) Yani okumada seslilikle sessizlik arasında 
orta bir yol tut. Oysa bunlar yanıldılar çünkü küfür ile iman arasında orta 
yol yoktur. Bu sebeple, “Gerçek kâfirler bunlardır işte!” buyurdu, yani tam 
kâfirler... 


(521) Hakk” (gerçek) kelimesi cümlenin içeriğini pekiştirmektedir, 
huve abdu'llâhi hakk” (O gerçekten Allah'ın kuludur) cümlesinde olduğu 
gibi ki hakka zâlike hakk”” demektir. Bu da onların tam kâfir olduklarını 
ifade eder. Ya da £4firünenin masdarının sıfatıdır, yani hakkıyla, kesin, ger- 
çek ve kuşkusuz bir küfürle kâfirliğe sapanlar bunlardır işte! 


152. Allah ve resüllerine iman edip onlardan hiçbirini diğerinden 
ayırmayanlara Allah mükâfatlarını ileride verecektir. Allah bağışlayıcı- 
dır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 
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(522) Şayet “Beyne larasında) kelimesi iki veya daha fazla şeyi gerektirdiği 
halde 4/44” (hiçbiri kelimesinin başına gelmesi nasıl uygun düşmüştür?” 
dersen şöyle derim: 4/44 kelimesi erkek - kadın tek kişi için de bunların 
ikil ve çoğulları için de kullanılmaktadır. Mesela, herkesi kastederek, 744 
rdeytu ahad” (hiç kimseyi görmedim) dersin. Dikkat edersen, bu cümle- 
den istisna yaparken “falanın oğul/rı veya falancanın kız/arı hariç” dersin. 
Bu bakımdan mâna, “Onlardan ikisi veya peygamberler topluluğu arasında 
ayrım yapmadılar.” şeklindedir. (Ul £e 4£ 8 34-1 (“Siz başka kadınlar gibi 
değilsiniz.” (Ahzâb 33/32)) ifadesi de bu tür bir kullanımdır. “Allah mükâfat- 
larını ileride verecektir.” Bunun anlamı şudur: Mükâfatlarının verilmesi, 
gecikse bile, hiç kuşkusuz gerçekleşecektir. Dolayısıyla, gelecek zaman kul- 
lanılmasının amacı, mükâfatın gecikeceğini ifade etmek değil, vaadi pekiş- 


tirmek ve kesinliğini vurgulamaktır. 


153. Ehl-i Kitap, senin, gökyüzünden üzerlerine bir kitap indirme- 
ni istiyor... Müsâ'dan bundan daha büyüğünü istemiş ve “Bize Allah'ı 
açıkça göster!” demişlerdi... Ama zulümlerinden dolayı kendilerini yıl- 
dırım çarpmıştı. Kendilerine açık deliller geldikten sonra da tutup o 
buzağıya taptılar! Fakat sonuçta Biz bunu affettik, Müsâya da onlar 
üzerinde âşikâr bir nüfuz ve kudret verdik. 


154. Verdikleri söz(e riayet etmemeleri) sebebiyle Tür'u üzerlerine kal- 
dırdık. Ve onlara “Kapıdan secde ederek girin” dedik, yine onlara “Cu- 
martesi konusunda aşırı gitmeyin” dedik ve onlardan ağır bir söz aldık. 


155. İşte, sözlerini tutmamaları, Allah'ın âyetlerini nankörce inkâr et- 
meleri, peygamberlerini haksız yere öldürmeleri, “Kalplerimiz perdeli!” 
demeleri yüzünden... -ki aksine, Allah onların kalplerini kendi inkârları 


yüzünden mühürlemiştir; onun için, birazı hariç, iman etmezler.- 


156. Evet, inkâr etmeleri ve Meryem'e attıkları büyük iftira yüzün- 
den... 


157. Özellikle de “Mesih'i!, Allah'ın elçisi! Meryemoğlu İsâ'yı ger- 
çekten biz öldürdük!” demeleri yüzünden (lânetlendiler). Oysa onu ne 
öldürmüş ne de haça germişlerdi... Ancak, onlara öyle gösterildi. Bu 
hususta anlaşmazlığa düşenler, ondan yana tam bir şüphe içindedirler, 
sadece zanna dayanmaktadırlar, onu yakinen öldürmüş değildirler. 
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158. Aksine Allah, onu kendi katına yükseltmiştir. Allah “mutlak 
izzet ve hikmet sahibi'dir (Aziz, Hakim). 


159. Ehi-i Kitap'tan hiç kimse yoktur ki ölmeden önce buna iman 
edecek olmasın. Kıyamet günü o da aleyhlerinde şahit olacaktır. 

(523) Rivayete göre Kâ'b b. Eşref, Finhas b. Âzürâ ve başkaları Pey- 
gamber (s.a.)'e “Gerçekten peygambersen, Hazret-i Müsâ'nın getirdiği gibi 
bize gökten toplu halde bir kitap getir!” dediler. Bunun üzerine bu âyet 
indi. “Senin Allah'ın elçisi olduğuna ilişkin JAllahtan| falana bir mektup, 
filana bir mektup...” ve “İnerken basbayağı seyredeceğimiz bir kitap...” 
istedikleri de söylenmiştir. Bunu sadece inat olsun diye önermekte idiler. 
Hasan-ı Basri Rahimehullâh W. 1101728) şöyle demiştir: “Gerçeği öğrenmek 
için böyle bir istekte bulunsalardı Allah onlara verirdi. Oysa kendilerine 
verilen zaten yeterliydi.” 


(524) “Müsâdan istemişlerdi” ifadesi varsayılan bir şartın cevabı olup 
anlam şöyledir: Senden istediklerini büyük görüyorsan Müsâdan bundan 
daha büyüğünü istemişlerdi! Böyle bir istek Hazret-i Müsâ zamanındaki 
ataları -yani Müsâ'nın seçtiği yetmiş temsilci- tarafından dile getirildiği hal- 
de, bunlara (yani Peygamber devri Yahudilerine| isnat edilmiştir ki bu, Peygamber 
devri Yahudilerinin onların yolunda olmaları, onların isteklerini onaylama- 
ları ve inatçılıkta onlara benzemeleri sebebiyledir. 


(525) “Açıkça” ayan beyan, O'nu bize açıkça göster de kendisini göre- 
lim, anlamında. “Zulümleri sebebiyle” yani Allah'ı görmek istemeleri sebe- 
biyle... Mümkin bir şey istemiş olsalardı, z4/im diye adlandırılmazlardı ve 
yıldırım onları yakalamazdı! Nitekim İbrâhim Aleyhisselâm Allah'dan ölüle- 
ri nasıl dirilteceğini kendisine göstermesini istediğinde, onu zâlim diye ad- 
landırmamış ve üzerine yıldırım göndermemişti. /Görülebileceğini ileri sürerek) 


Onu yaratıklarına benzetenlere yazıklar olsun, üzerlerine yıldırımlar düşsün!. 


(526) “Müsâ'ya da onlar üzerinde âşikâr bir nüfuz ve kudret verdik.” 
Tövbelerinin kabulü için birbirlerini öldürmelerini emrettiğinde kendisi- 
ne itaat ederlerken Müsâ'ya apaçık bir otorite ve yetki vermiştik. Evlerinin 
avlularında çömelik vaziyette dururlarken kılıçlar tepelerine tepelerine ini- 
yordu /ya hanil””. Me aşikâr bir otorite imiş gerçekten!.. 


59 Bkz. Bakara 2/54. / ed. 
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(5271 “Verdikleri söz sebebiyle...” 'Ta ki korksunlar da sözlerinden dön- 


mesinler. 


(528) Tür tepelerindeyken “onlara dedik ki “Kapıdan secde ederek girin 
ve cumartesi konusunda haddi aşmayın. “Başüstüne!” diyerek sözlerini 
mutlaka gerçekleştirmeleri gerektiğine dair bu konuda kendilerinden söz 
alınmıştı. Fakat daha sonra anlaşmayı bozdular. 


(529) Tas Y ifadesil /4 Za #edü ve -Tâ'nın Dal'a idğamıyla- /4 e addi şek- 
linde de okunmuştur. 


1530) pi k3 ifadesi Je bi-nakdıhim sözlerini) bozmaları sebebiyle) anla- 
mındadır. Mâ, pekiştirmek için eklenmiştir. Şayet “Bâ nereye mütcallıktır 
ve pekiştirmenin anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Ya mahzuf bir fiile 
müteallıktır, Fe 4-44 nakdıhim misâkahum fa alnâ bi-him mâ fe alnâ (On- 
lara yaptıklarımızı sözlerini bozmaları sebebiyle yaptık!) denilmiş gibidir ya 
da pes US ( (Onlara haram kıldık (Nisâ 4/1601) ifadesine müteallıktır. Bu 
durumda | la öl öm gili (Yahudilerden bir zulüm sebebiyle (Nisâ 4/1601) 
ifadesi pls gezi &.3 (ahitlerini bozmaları sebebiyle) ifadesinden bedel 
olur. Pekiştirmenin anlamına gelince, o da bu cezanın veya tertemiz şeyleri 
kendilerine yasak etmenin sırf ahitlerini bozmaları ve -buna bağlı olarak- 
inkârları, peygamberlerini katletmeleri vs. sebebiyle olduğunu kesin bir 
dille belirtmektir. Şayet “Bâ'nın taalluk ettiği mahzuf fiilin Çiz ül > İ 
(bilakis Allah onları mühürlemiştir (Nisâ 4/1551) ifadesinin delâlet ettiği şey 
olduğunu iddia etseydin ya? Ki bu durumda cümlenin açılımı şöyle olurdu: 
Fe bi-mâ nakdıhim misâkahum taba allâhu alâ kulübihim (Allah, kalpleri- 
ni ahitlerini bozmaları sebebiyle mühürlemiştir.)” dersen şöyle derim: Bu 
varsayım doğru olmaz çünkü ça, re gile > ,İ (bilakis Allah, kalpleri- 
ni kendi inkârları yüzünden mühürlemiştir) ifadesi Gi£ & İĞ (kalplerimiz 
perdelidir) sözlerini reddetmekte, kınamaktadır, dolayısıyla orayla ilgilidir. 
Şöyle ki “kalplerimiz perdelidir” ifadesiyle onlar, “Allah kalplerimizi perdeli 
yaratmıştır” demek istiyorlardı. Yani bir kılıfın içinde olup ona hiçbir hatır- 
latma ve öğüt ulaşamaz demek istiyorlardı. Bu tıpkı Allah'ın müşriklerden 
naklettiği “Şayet Rahman dileseydi biz putlara tapamazdık.” (Zuhruf 43/20) 
şeklindeki iddiaya ve -Allah rezil edesice! -Cebrilerin görüşüne benzer. İşte 
bunlara denilmektedir ki “Bilakis, Allah o kalplerden yardımını kesmiş, lüt- 
funu esirgemiş, böylece tıpkı mühürlenmiş hale gelmişlerdir. Yoksa özünde 
öğüt almaya elverişsiz ve onu kabul etme imkânından yoksun biçimde per- 
deli yaratılmamışlardır. 
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(531) Şayet ca,  ( (inkârları a ifadesi nereye ma'tüftur?” der- 
sen şöyle derim: Doğru görüş s3i 3 (bozmaları sebebiyle) ifadesine atfe- 
dilmesi ve bir ara cümle olarak & ya ii dl > (İ (bilakis Allah, kalplerini 
kendi inkârları yüzünden m a) ifadesinin Gig E ,i5 del 3 (kalp- 
lerimiz perdelidir demeleri“ yüzünden) cümlesine tâbi bir söz kabul edilme- 


sidir. Takip eden ça, EK ( (küfürleri sebebiyle) ifadesine atfedilmesi de câizdir. 


(532) Şayet “Ma' tüfun aleyh. ister harf-i idrab olan 4e/den önceki ister 
sonraki olsun -yani 4 al st ez sal 3 İAllah'ın âyetlerini inkâr etmeleri yüzünden) ve 
p yeli linkârları yüzünden) ifadeleri- £5fün yine kendi anlamındaki başka bir 
kelimeye atfen m anlamı nedir? (Bir şey kendisini içeren başka bir şeye 
nasıl atfedilebilir?|” dersen şöyle derim: Çünkü inkâr onlardan tekrar tekrar 
sadır olmuştur. Zira Hazret-i Müsâ'yı, sonra Hazret-i İsâ'yı, sonra da Pey- 
gamber (s.a.Y'i inkâr etmişlerdir. Dolayısıyla, inkârlarının bir kısmı bir kıs- 
mına atfedilmiştir. Ya da atfedilenlerin tamamı kendisine atıf yapılanların 
tamamına bağlanmıştır. Şöyle denilmiş gibi: Ahitlerini bozmaları, Allah'ın 
âyetlerini inkâr etmeleri, peygamberlerini katletmeleri, “Kalplerimiz perde- 
lidir!” demeleri şeklindeki suçlarla inkâr etmeleri, Hazret-i Meryem'e iftira 
atmaları ve Hazret-i İsâ'yı öldürmekle iftihar etme suçlarını kendilerinde 
bulundurmaları yüzünden onları cezalandırdık. Yahut “Bilakis inkârları ve 
inkârla birlikte şu şu suçları kendilerinde bulundurmaları sebebiyle kalple- 
rini mühürledik” demektir. 

(5331 e-Bühtânu- azim" (Büyük iftira), Hazret-i Meryem'e zina isna- 
dında bulunmalarıdır. Şayet “Onlar İsâ'yı inkâr ediyorlar, onu düşman bili- 
yorlardı. Onu öldürmeye kastetmişlerdi. Ona 'sihirbaz' ve “sihirbazın oğlu”, 
inakâr ve “zinakârın oğlu demişlerdi. Nasıl olur da “Biz Allah 7es7/4) İsâ 
Mesih'i öldürdük.” demiş olabilirler?” dersen şöyle derim: Bunu alay için 
söylüyorlardı. Tıpkı Firavun'un “Şu size gönderilen elçi kesinlikle bir deli!” 
(Şu'arâ 26/27) demesi gibi. İfadeyi kendilerinden naklederken Yüce Allah'ın 
onların çirkin sözlerinin yerine güzel bir söz yerleştirmiş olması da müm- 
kündür ki bu da Hazret-i İsâ'yı yaftaladıkları şeylerden onu tenzih etmek 
ve yakıştırdıkları şeylerden beri olduğunu belirtmek içindir. Tıpkı şu âyet-i 
kerimelerdeki gibi: “Gerçek şu ki onlara “Gökleri ve yeri kim yarattı? diye 
sorsan, kesinlikle “Onları, 'mutlak izzet ve ilim sahibi? (Aziz, Alim) yarattı” 
derler. O ki Arz'ı sizin için beşik kılmış, doğru yolda gidesiniz diye orada 
sizin için yollar var etmiştir.” (Zuhruf 43/9-10). 


60 Bu kısmın Arapça karşılığı âyette «4 g ; şeklinde olmakla birlikte, metinde de Gülnuş Valide Sultan (vr. 
75a) ve Damad İbrâhim Paşa (vr. 106b) nüshalarında da | JG; şeklindedir. / ed. 
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(534) Rivayete göre, Yahudilerden bir grup Hazret-i İsâ'ya ve annesine 
sövmüş, o da “Ya Rabbi! Sen benim Rabbimsin. Beni £e/imenle yarattın. 
Allah'ım! Bana ve anneme sövene lânet eyle!” şeklinde beddua etmiş, Allah 
da sövenleri maymun ve domuza çevirmiş... Yahudiler onu öldürmek için 
söz birliği etmişlerdi. Allah ona, kendisini Yahudilerle beraber yaşamaktan 
kurtarıp semaya yükselteceğini haber verdi. O da havarilerine “Benim süre- 
time girmeyi kabul ederek öldürülüp çarmıha gerilip cennete girmeyi han- 
giniz kabul eder?” deyince, içlerinden birinin (Yahuda Iskariyotl “Ben kabul 
ederim!” demesi üzerine ona Hazret-i İsâ'nın süreti giydirilmiş ve (İsa Mesih 


yerine) bu zât öldürülüp çarmıha gerilmiştir. 


(535) Denilmiştir ki Hazret-i İsâ'ya karşı ikiyüzlü davranan bir adam 
vardı. Hazret-i İsâ'yı öldürmek istediklerinde bu münafık “Ben size İsâ'nın 
yerini gösteririm!” dedi. Bu amaçla Hazret-i İsâ'nın evine girdi. İsâ göğe 
kaldırıldı, süreti ise münafığa giydirildi. Suikastçılar İsâ'nın evine girdiler 
ve o adamı İsâ sanarak öldürdüler. Sonra (Hazret-i İsâ hakkında insanlar) ihtilâfa 
düştüler. Bazıları dedi ki “O tanrıdır, öldürülmesi mümkün değil!”. Bazıları 
dedi ki “O öldürüldü ve çarmıha gerildi.” Bazıları da dedi ki “Eğer bu İsâ 
ise arkadaşımız nerede? Eğer bu arkadaşımızsa, İsâ nerede?”. Bazıları da “İsâ 
göğe kaldırıldı” dedi, bazıları ise “Yüz upkı İsâ'nın yüzü, beden arkadaşımı- 


zın bedeni!” dediler. 


(5361 Şayet “Şwbbihe (öyle gösterildi) fiilinin nâib-i fâ'ili nedir? Eğer bu 
fili Mesih'e isnad edersen Mesih, benzeyen değil “benzetilen'dir. Maktule 
isnad edersen maktulün adı geçmedi ki?” dersen şöyle derim: Fiil, 4xyyi- 
le ileyhi (kendisine ...mış gibi göründü) kullanımında olduğu gibi, car ve 
mecrura İğ / onlar) isnad edilmiştir. Adeta “Fakat onlara öyle gösterildi, bir 
belirsizlik meydana geldi” denilmektedir. Fiilin maktule giden bir zamire 
isnad edilmesi de câizdir çünkü “Biz onu öldürdük” demeleri bir maktulün 
varlığını gösterir. Bu durumda da şöyle denilmiş gibi olur: W /4kin şubbihe 
le-hum men katelühu (Fakat o öldürdükleri kişi onlara İsâ diye gösterildi). 


(5371 e) çi YI (Zanna tâbi olmaktan başka...) Bu, istisnâ-i munka- 
t'dır çünkü zanna tâbi olmak ilim cinsinden değildir. “£z£a4 zanna tâbi 


oluyorlar” anlamındadır. 
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(538) Şayet “Şekketmekle nitelendirildiler. Şe££ ise iki mümkün şıktan 
hiçbirinin diğerine göre ağır basmamasıdır. Sonra da zan ile nitelendirildi- 
ler. Oysa zan, iki mümkün şıktan birinin ağır basmasıdır. Nasıl hem şekket- 
miş hem de zannetmiş oluyorlar?” dersen şöyle derim: Kastedilen şudur: 
Hiçbir bilgilerinin bulunmaması sebebiyle şek içindedirler, fakat onlara bir 
belirti görünürse zannetmeye başlarlar. Bu belirti de şudur: “Onu yakinen 
öldürmemişlerdir” yani onu kesin bir öldürüş ile öldürmüş değillerdir. Ya- 
hut -“Mesih'i gerçekten biz öldürdük!” sözlerinde iddia ettikleri gibi- öl- 
dürdüklerinin o olduğuna yakinen inanıyor değillerdir. Ya da yakin“ keli- 
mesi ve mâ katelühu ifadesinin tekidi kılınabilir. 44 katelihu hakk” (Onu 
gerçek anlamda öldürmediler) ifadesinde olduğu gibi ki, #akkantifâ” kat- 
bihi hakk“” (onu öldürmemiş oldukları kesin bir gerçektir.) Şöyle de denil- 
miştir: Bu ifade Arapların £ateltu5-şey” ilm” (Onu kesin olarak biliyorum) 
ve nehartuhü lm (Biliyorum ki deveyi kestim) sözlerine benzer, bunu 
bir konuda ileri seviyede bilgi sahibi olduğunda söylersin. Âyetteki ifadede 
onlarla alay edilmektedir. Çünkü (“Bu konuda /içbir bilgileri yok” buyrulurken| 
istiğrak edatıyla bilgi tümden nefyedilip, ardından, “bunu yakini ve etraflı 
bir ilim ile bilmiyorlar” denince bu, alaydan başka bir şey ifade etmez. 


(5391 “Ona muhakkak iman edecektir” ifadesi, mahzuf bir mevsüfun sı- 
fatı olarak gelmiş yemin cümlesidir. Açılımı şöyledir: Ve 7 min ehli /-kitâbi 
ahad” illâ le- -YUMİNENNE bi-hi Ehl-i Kitap'tan hiçbir fert yoktur ki (ölmezden evvel) 
ona kesinlikle iman edecek olmasın). Şu âyet-i kerimeler de buna örnektir: YI Ü Uş 
ç e gla Ü (“Biz meleklerden) ei yoktur ki belli bir makamı olmasın.” 
(Saffâr 37/164)); 3,13 YI Ke ol (“İçinizden hiç kimse yoktur ki cehenne- 
me varacak olmasın.” (Meryem 19/71). Mâna şöyledir: Yahudi ve Hristiyan- 
lardan hiçbir fert yoktur ki ölümünden önce İsâ'ya, onun Allah'ın kulu ve 
elçisi olduğuna kesin olarak inanmasın. Yani, ruhu çıkmadan önce gerçeği 
görünce... Fakat yükümlülük devri sona erdiğinden, imanın fayda verme- 
yeceği bir anda... Şehr b. Havşeb'in şöyle dediği nakledilmiştir: “Haccâc - 
bu âyeti kastederek- bana şöyle dedi: Bir âyet var ki onu her okuduğum- 
da ona ilişkin içimde bir kuşku uyanır. Ve devamla dedi ki: Bana Yahudi 
ve Hristiyan bir esir getirilir ben boynunu vururum, ama ondan böyle bir 
şey duymam” Dedim ki: “Yahudi ölmek üzere olunca melekler sırtına ve 
yüzüne vurarak şöyle derler: “Ey Allah'ın düşmanı! Sana İsâ geldi, sen onu 
yalanladın.” Der ki: Şu anda onun peygamber bir kul olduğuna inandım. 
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Aynı konumdaki Hristiyana “Sana İsâ peygamber olarak geldi, sen onun Allah 
veya Allah'ın oğlu olduğunu iddia ettin!” derler. Bunun üzerine o, imanının 
kendisine fayda vermeyeceği bir anda Hazret-i İsâ'nın Allah'ın kulu ve elçisi 
olduğuna inanır.” Şehr b. Havşeb dedi ki: “Haccâc yaslanıyordu. Doğruldu ve 
bana bakarak “Bu bilgi kimden?” dedi. Dedim ki: “Bana Hazret-i Ali'nin oğlu 
Muhammed b. Hanefiyye anlattı.” Haccâc değneğiyle yeri çizmeye başladı ve 
“Sen bu bilgiyi duru bir pınardan -veya kaynağından- almışsın!” dedi. Kelbi de 
şöyle demiştir: “Şehr b. Havşeb'e “Hazret-i Ali'nin oğlu Muhammed b. Hane- 
fiyye' derken ne demek istedin? dedim de Ali adını ekleyerek Haccâc'ı kızdır- 
mak istedim dedi.” Çünkü o zât, “İbn Hanefiyye” adıyla meşhurdu. 


(5401 Nakledildiğine göre, İbn Abbâs (r.a.) (v. 68/688| da âyeti bu şe- 
kilde yorumlamaktaymış, İkrime ona demiş ki: “Yani sana bir adam gelse 
ve onun boynunu vursan da mı?” İbn Abbâs demiş ki: “İsâ'ya inandığına 
ilişkin dudaklarını depreştirmedikçe ruhu çıkmaz!” İkrime, “Bir evin çatı- 
sından düşse veya ateşte yansa ya da yırtıcı bir hayvan yese de mi?” deyince, 
şöyle cevap vermiş: “Havadayken bunu söyler, İsâ'ya inanmadıkça ruhu çık- 
maz.” Übeyy b. Kâ'b'ın (wv. 33/654J Nün'un zammesiyle (yani fiilin çoğul şekliyle) 
illâ le yuminunne bi-hi kable mevtihim şeklindeki kıraati de buna delildir. 
Anlam şöyledir: Onlardan hiç kimse yoktur ki ölümünden önce ona ina- 
nacak olmasın. Çünkü 4h4d (hiç kimse| kelimesi çoğul için de kullanılmaya 
elverişlidir. 


(541) Şayet “Ölümlerinden önce İsâ'ya inanacaklarını bildirmenin ne 
faydası var ki?” dersen şöyle derim: Faydası tehdittir. Ve yakında ölüm 
geldiğinde ona mutlaka inanacaklarını fakat bunun onlara bir yararı ol- 
mayacağını bilsinler!.. Böylece, imanın fayda vereceği bir zamanda, bir an 
evvel inanmaya teşebbüse etmeleri gerektiğini hatırlatmakta ve onları uyar- 
maktadır. Bununla ayrıca, bahanelerinin kaldırılması da amaçlanmıştır. 
“Kıyamet günü o da aleyhlerinde şahit olacaktır!” ifadesi de böyledir, ken- 
disini yalanladıkları için Yahudiler aleyhinde, kendisini “Allah'ın oğlu” diye 
adlandırdıklarından dolayı da Hristiyanlar aleyhinde şahitlik edecektir. 


(542) Her iki zamirin (o'na ve ölüm'ü') de Hazret-i İsâ'ya gittiği de söylen- 
miştir. Bu durumda anlam şöyle olur: Onlardan hiçbiri yoktur ki İsâ'nın ölü- 
münden önce İsâ'ya inanacak olmasın. “İnanacak olanlardan maksat Haz- 
ret-i İsâ'nın (kıyamete yakın) yeryüzüne inmesi zamanında yaşayacak Yahudi 
ve Hristiyanlardır. Rivayete göre, âhir zamanda Hazret-i İsâ gökten inecek, 
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Ehl-i Kitap'dan ona inanmayan hiç kimse kalmayacak, din tek -yani İslâm 
dini- olacak ve İsâ zamanında Allah Deccal'ı helâk edecek, yeryüzüne öyle bir 
emniyet hâkim olacak ki aslan - deve, kaplan - sığır, kurt - koyun birlikte yayı- 
lacak, çocuklar yılanlarla oynayacaklar... İsâ yeryüzünde kırk yıl yaşayıp, sonra 


vefat edecek, namazını Müslümanlar kıldıracak ve onu defnedecekler. 


(5431 Şu kastedilmiş de olabilir: Hazret-i İsâ geldiğinde Allah Ehl-i Ki- 
tab'ı mezarlarında diriltecek ve bunlardan Hazret-i İsâ'ya inanmayan hiçbir 
fert kalmayacak. Böylelikle Allah Hazret-i İsâ'nın indiğini ve iniş sebebini 
onlara bildirecek. Onlar da imanın kendilerine fayda vermeyeceği bir anda 


inanmış olacaklar. 


1544) “Ona”daki zamirin Allah'a gittiği de, Hazret-i Muhammed'e git- 


tiği de söylenmiştir. 


160. Yine, Yahudiyim diyenlerden sadır olan bir zulüm yüzünden, 
kendilerine helâl kılınmış tertemiz şeyleri Yahudilere yasakladık. Ve Al- 
lah yolundan döndürüp durmaları yüzünden... 


161. Bir de kendilerine yasaklandığı halde o faizi almaları, insan- 
ların mallarını haksız yere yemeleri yüzünden... Can yakıcı bir azap 
hazırladık içlerindeki inkârcı nankörlere!.. 


162. Fakat onlardan ilimde derinleşmiş olanlar ile müminler, hem 
sana indirilen Kur'ân'a hem de senden önce indirilen kitaplara iman 
ederler. -Hele o gerçek dindarlar... -Arınmak için verenler, Allah'a ve 
âhirete hakkıyla iman edenler var ya, işte onlara yarın büyük bir mükâ- 


fat vereceğiz. 


(545) “Yine, Yahudiyim diyenlerden sadır olan bir zulüm yüzünden” ki 
ne zulüm!.. Mâna şudur: Tertemiz şeyleri onlara sadece kendi yaptıkları 
büyük zulüm yüzünden haram kıldık. Bu da Allah'ın onların eylemi olarak 
saydığı inkârcılık ve büyük günahlardır. Kendilerine haram kılınan terte- 
miz şeyler ise “Yahudilere bütün tırnaklı hayvanları haram kıldık...” (En'âm 
6/146) âyetinde belirtilenlerdir. Ayrıca, süt ürünleri de kendilerine haram 
kılınmıştı. Küçük olsun büyük olsun “her” günah işlediklerinde Allah onla- 


ra yiyecek vb. tertemiz bazı şeyleri haram kılmıştır. 
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(5461 153 Al df şek 5 ifadesi ya “çok sayıda insanı” veya çokça 
döndürmeleri” yüzünden” anlamındadır. “Haksız yere” yani (mahkemelerde 
karar verirken) kitabı tahrif ederken alt tabakadaki insanlardan almış olduk- 


ları rüşvetle... 


(547) “Fakat ilimde derinleşmiş olanlar...” Yani sağlam temellere daya- 
nan tahkik ehli, bilinçli âlimler. Bu ifade ile Yahudilerin içindeki Abdullah 
b. Selâm vb. iman etmiş olanları kastediyor. “Ve müminler...” Yani Yahu- 
dilerden iman etmiş olanlar yahut Muhacir ve Ensâr müminleri. er-R4s/hü- 
ne (Derinleşmiş olanlar) kelimesi mübteda olmak üzere merfü'dur, yumini- 
ne (iman ederler) ise onun haberidir. Ve/-mukimines-salâr ifadesi ikâme-i 
salâtın (yani daha ziyade namaz vb. ritüellerde tezâhür eden gerçek din- 
darlığın) faziletini belirtmek için başında varsayılan bir ewdehu (hele hele) 
füliyle mansüptur. Bu yaygın bir kullanımdır. Sibeveyhi (mülhitlerce bu ifadeye 
yöneltilen) itirazı misaller ve şahitlerle çürütmüştür. Bazılarının Mushaf hat- 
tında bir yanlışlık meydana geldiğine ilişkin iddialarına da itibar edilmez. 
Böyle bir şeye itibar edenler Kur'ân'a iyice bakmayanlar, Arapların bu tür 
kullanımlarını -bu tür kelimeleri- “/4ss47en / hele hele” anlamını vermek ve 
bir çeşitlilik katmak için mansüp okuduklarını- bilmeyenlerdir. Böyleleri 
bilmiyorlar ki Tevrat ve İncil'de kendilerinden övgüyle bahsedilmiş, bilinci 
saf olan sahâbe nesli, İslâm'a toz kondurmama ve ona yöneltilen her türlü 
itirazı bertaraf etme konusunda Allah'ın kitabında kendilerinden sonraki- 
lerin kapatacakları bir gedik ve gelecektekilerin fark edebileceği bir kusur 
bırakmayacak kadar büyük bir hassasiyete sahip idiler! &, . â2il3 kelimesinin 
GE İğ U, ibaresine atfedildiği (ve bu sebeple mecrur olduğu) da söylenmiştir, 
yuninüne bil-kitâbi ve bi'l-mukimines-salâr (Kitaba ve gerçek dindarlara 
iman edenler...) ki gerçek dindarlar peygamberlerdir. İbn Mes'üd musha- 
fında vav ile ve7-#9wkimüne şeklindedir. Bu aynı zamanda Mâlik b. Dinâr, 
Cahderi ve İsâ es-Sakafi'nin de kıraatidir. 


163. Tıpkı, Nuh'a ve ondan sonra gelen peygamberlere; İbrâhim'e, 
İsmâil'e, İshâk'a, Ya'kâb'a ve torunlarına, İsâ'ya, Eyyüb'a, Yünus'a, 
Hârün'a ve Süleyman'a vahyettiğimiz gibi, şüphesiz sana da vahyettik... 
ki Dâvüd'a da Zebur'u vermiştik. 

164. Daha önce sana anlatmış olduğumuz resüllerle, sana anlatma- 
dığımız resüllere de (vahyettiğimiz gibi)... ki Allah Müsâ ile basbayağı 
konuşmuştu. 


GELİ 
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165. Müjdeleyici ve uyarıcı resüllere de (vahyetmiştik)... ki bu elçi- 
lerden sonra insanların Allah'a karşı bir kanıtı kalmasın. Allah “mutlak 
izzet ve hikmet sahibi'dir (Aziz, Hakim). 


166. (Ehl-i Kitap şahitlik etmez) fakat Allah, “sana indirdiklerini 
ilmiyle indirdiği” konusunda şahitlik eder. Melekler de şahitlik ederler, 
ama şahit olarak Allah yeter. 


(548| aI EŞİ Ğ (Sana vahyettik) ifadesi, Ehl-i Kitabın, Peygamber 
(s.a.)'den kendilerine gökten bir kitap indirmesine ilişkin isteklerini cevap- 
lamakta ve kendisine vahyedilme konusunda onun durumunun tıpkı ken- 
disinden önceki diğer peygamberlerin durumu gibi olduğunu belirtmekle 


bahanelerini ortadan kaldırmaktadır. 


(549) 1, 55 kelimesil Ze'nin zammesiyle, kitap anlamına gelen zibrin ço- 


gulu olarak 24b4r” şeklinde de okunmuştur. 


(550) »-. (Elçiler) kelimesi, A) E3İ (sana vahyettik) anlamına gelen 
gizli bir erselnâ (gönderdik), zebbenâ (haber verdik) vb. bir fiille mansüp- 
tur. Yahut mansüp olması £asasnâhum (onları anlattık) fiilinin ışık tuttuğu 
(gizli kasasn4| fiili iledir. Übeyy kıraatinde ise bu cümle, ve 7454/” kad kasas- 
nâhum aleyke min kablu ve rusul””... (Nice elçiler var ki bunları daha evvel 


sana anlattık; nice elçiler var ki...) şeklindedir. 


(551) al sis 3 (Allah Musa ile konuştu) ifadesini İbrâhim (w. 96/714) ve 
Yahyâ b. Vessâb'ın ve kellemallâh*... (Musa Allah ile konuştu) şeklinde Al- 
lah lafzı mansüp olarak okudukları da rivayet edilmiştir. Bid'at tefsirlerden 
biri de, bu kelimenin £e/w (yaralama) kökünden kabul edilip ifadeye, “AL 
lah Müsâ'yı türlü türlü mihnet tırnakları ve imtihan pençeleriyle yaraladı.” 


anlamı verilmesidir. 


(5521 Giyilâz pe Ye.) (müjdeleyici ve uyarıcı peygamberler) ifade- 
sindetercih edilen görüş, gizli bir emdehu fiiliyle mansüp olmasıdır. Önceki 
âyette geçen M&.? kelimesinin tekrarı kabul edilerek mansüp olması da câiz- 


dir. (Yani “Hele, o müjdeci ve uyarıcı elçiler...”) 
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(5531 Şayet “Peygamberler gelmezden evvel“! insanların Allah'a karşı 
getirecek ne kanıtları olabilir ki!? Allah'ın 'düşündükleri takdirde kendile- 
rini gerçek bilgiye ulaştıracak delilleri? gözlerinin önüne sermesiyle birlikte 
kendilerine nice deliller getirilmiştir. Hatta peygamberler bile gerçek bilgi- 
ye ancak bu deliller üzerinde düşünerek ulaşmışlardır, onların Allah'ın elçisi 
oldukları da ancak bu deliller üzerinde düşünerek bilinmektedir? dersen 
şöyle derim: Peygamberler, dini konulara ilişkin hususları açık - net biçim- 
de anlatarak, yükümlülük hallerini açıklayarak, ilâhi kanunları öğreterek 
üzerlerine yüklenen görevi tebliğ ederken, £h/-5 a4 ve?-tevhid âlimlerinde 
gördüğün gibi, insanları gafletten uyandırmakta ve gözleme dayalı tefekkü- 
re sevketmektedirler. Bu yönüyle, gönderilişleri, bahaneleri ortadan kaldır- 
mak ve delilin insanları bağlayışını ikmal etmeye yöneliktir. Ta ki insanlar 
“Bize bir elçi gönderseydin de, bizi gaflet uykusundan uyandırsaydı, dikkat 
etmemiz gereken hususlara dikkat çekseydi!..” diyemesinler. 


(554) vE dl Sİ ifadesini Sülemi (v. 73/692) Nun'un şeddesiyle /44/7na7- 
lâhe yeşhedu (Fakat Allah şahitlik eder.) şeklinde okumuştur. Şayet “Fakat de- 
mek, evvelinde 7/54/4r4£ edilecek bir şey olmasını gerektirir, Fakat Allah şahit- 
lik eder” ifadesinde bu nerede?” dersen şöyle derim: Ehl-i Kitap Peygamber 
(s.a.Y'in gökten bir kitap indirmesini isteyip bu bahaneyle inat edince, Allah 
“TŞuna şuna vahyettiğimiz gibi işte) sana da vahyettik” diyerek, onlara karşı delil 
getirdi ve ardından “Fakat Allah şahitlik eder” buyurdu. Bu, “Onlar şahitlik 
etmezler, fakat Allah şahitlik eder” demektir. Şöyle de denilmiştir: “Sana da 
vahyettik” ifadesi inince “Biz senin hakkında buna şahitlik etmeyiz!” demiş- 
ler, bunun üzerine “Fakat Allah şahitlik eder” ifadesi nâzil olmuştur. “Allah'ın, 
Peygamber'e indirdiklerine şahitlik etmesi”nin anlamı, tıpkı iddiaların delil- 
lerle ispat edilmesi gibi, mucizeler göstererek onun doğruluğunu kanıtlama- 
sıdır. Meleklerin şahitliği ise onun tamamen gerçek ve dosdoğru olduğuna 
tanıklık etmeleridir. Şayet “Peki, “Meleklerin buna şahitlik ettikleri nasıl bi- 
inebilir ki” derlerse kendilerine ne cevap verilecek?” dersen şöyle derim: 
Kendilerine bunun Allah'ın şahitliğiyle bilineceği söylenerek cevap verilebilir. 
Çünkü Allah'ın mucizeler göstererek onun doğruluğuna şahit olduğu bili- 
nince, meleklerin de O'nun şahitlik ettiklerinin doğruluğuna şahitlik ettiği 
bilinmiş olur. Çünkü meleklerin şahitliği Allah'ın şahitliğine tâbidir. 

61 165. âyette"... ki bu elçilerden sonr insanların Allah'a karşı bir kanıtı kalmasın” buyrulmasından, 


insanların mazeret üretmesinin ancak peygamber göndermek süretiyle önlenebileceği gibi bir sonuç 


çıkmaktadır. / ed. 


GELİ 
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(5551) Şayet “Allah onu ilmiyle indirdi” ifadesinin anlamı ve kendisinden 
önceki cümleyle ilişkisi nedir?” dersen şöyle derim: “Onu kendisinden baş- 
kasının bilmediği özel ilmiyle birlikte indirdi” anlamındadır. Bu da Kur'ân'ı 
söz ve edebiyat ustalarının, benzerini getirmekten âciz olduğu bir söz dizimi 
ve üslup üzere telif etmesidir. Öncesindeki ifadeye karşı durumu ise, tefsir 
edici cümlenin mevkii ile aynıdır. Çünkü şahitliği açıklamakta, onun doğ- 
ruluğına ilişkin tanıklığının “Allah'ın, onu insan gücünü aşan mu'ciz bir söz 
dizimi ile indirmesi” olduğunu belirtmektedir. İfadenin “Onu sana, senin 
buna layık olduğunu ve bunu tebliğ edeceğini bilerek indirmiştir.” anlamına 
geldiği de söylenmiştir. Yine denilmiştir ki “Onu, kulların yararına olacağını 
bildiği şeylerle ve bunların hepsini içerecek şekilde indirmiştir.” anlamında- 
dır. Şöyle de anlaşılabilir: Onu, bilerek, gözeterek, melekleri de gözetleyici 
kılmak süretiyle şeytanlardan koruyarak indirmiştir. Melekler de buna şahit- 
lik etmektedir. Nitekim Cin süresinin sonunda bunu belirtmiştir; “Onların 
bütün yapıp ettiklerini 44474 ettiği halde...” (Cin 72/28) âyetinde -dikkat eder- 
sen- /hâfa tam anlamıyla bilmek anlamındadır. 


(5561 “Şahit olarak Allah yeter,” isterse O'ndan başkası şahitlik etmesin. 
Çünkü gerçek şahitlik mucize ile doğrulamaktır. “De ki: Şahitlik itibariyle 
hangi varlık daha büyüktür?” De ki: Allah.” (En'âm 6/19) 


167. Nankörce inkâr edip Allah yolundan uzaklaşanlar gerçekten 
derin bir dalâlete düşmüşlerdir. 


168. Zulmederek nankörce inkâr edenleri tabii ki Allah bağışlama- 
yacak ve onları bir yola iletmeyecektir! 


169. İçinde ebediyen kalacakları Cehennem'in yolu hariç... ki bu, 
Allah için çok kolaydır. 


1557) | lBiş 1344 (zulmederek nankörce inkâr edenler) yani inkârcılığı 
ve günahkârlığı kendilerinde birleştirenler. Ya da bir kısmı kâfir iken, bir 
kısmı büyük günah işleyen zalimler de olabilirler. Çünkü tövbesiz bağış- 
lanmamaları açısından iki grup arasında fark yoktur. “Ve onları bir yola 
iletmeyecektir” onlara lütufla muamele etmeyecek onlar da cehenneme 
götüren yola gireceklerdir. Veya kıyamet günü onları cehennem yolundan 
başka bir yola iletmeyecektir. “Kolaydır.” yani Allah'ı bundan döndürebile- 
cek hiçbir şey / kimse yoktur! 
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170. Ey insanlar! Peygamber size Rabbinizden gerçeği getirdi. O 
halde, gelin kendi hayrınıza olana iman edin. Nankörce inkâr ederse- 
niz, (O'nun sizin imanınıza ihtiyacı yoktur) şüphesiz, göklerde ve yer- 
de ne varsa hepsi Allah'ındır. Allah “mutlak ilim ve hikmet sahibi'dir 
(Alim, Hakim). 


171. Ey Ehl-i Kitap! Dininizde aşırıya kaçmayın, Allah hakkında 
sadece gerçeği söyleyin. Meryemoğlu İsâ Mesih, Allah'ın resâlü, Mer- 
yem'e ilettiği kelimesi ve kendisinden bir ruhtur (iman ve insanlık 
ateşini canlandıracak ilâhi bir soluktur). O halde, Allah ve resülleri- 
ne iman edin. “(Allah) üçtür!” deyip durmayın, buna son verip kendi 
hayrınıza olana yönelin. Allah sadece bir tek ilahtır, çocuğu olmaktan 
münezzehtir. Göklerde ve yerde ne varsa hepsi O'nundur. Vekil olarak 


da Allah yeter. 


(558) “O halde, gelin kendi hayrınıza olana iman edin” ifadesindeki 
I5> kelimesinin mansüp olması gizli bir fiilledir, FEN IE 14 (buna son 
verip kendi yararınıza olana yönelin) ifadesi de böyledir. Şöyle ki: Allah 
Teâlâ onları imana ve teslisten vazgeçmeye teşvik edince onları önemli bir 
işe yönlendirdiği anlaşıldı. Bunun üzerine, “içinde bulunduğunuz küfür ve 
teslisten vazgeçip sizin için daha hayırlı olana -ki iman ve tevhiddir- yönelin 
ya da gelin” buyurdu. 


(5591 “Dininizde aşırıya kaçmayın.” Yahudiler Hazret-i İsâ'yı (hâşâ) 
gayr-ı meşru ilan ederek onu derecesinden aşağı düşürmekle, Hristiyanlar 
da onu ilahlaştırarak gerçek derecesinin üzerine çıkartmakla aşırıya kaçmış- 
lardır. “Allah hakkında sadece gerçeği söyleyin.” Bu da O'nu ortak ve evlat 
sahibi olmaktan tenzih etmektir. 


(560) Ca'fer b. Muhammed (v. 301/913; imnemel-mesih" ifadesini) sikkft vez- 
ninde inmemel-missih" şeklinde okumuştur. 


(561) Hazret-i İsâ'ya kelimetullah (Allah'ın kelimesi) ve kelime?” minhu 
(O'ndan bir kelime) denilmesi, bir baba ve sperm olmaksızın Allah'ın bir 
sözü ve emriyle varedilmesinden dolayıdır, başka bir anlamı yoktur. Ona 
aynı sebeple, 74/4//4h ve rüh"” minhu (Allah'dan bir ruh) denilmiştir. Çün- 
kü o, ziruh (canlı) birinin -canlı bir babadan ayrılıp gelen bir sperm gibi- 
bir parçası olmaksızın varlık sahnesine çıkmış bir 2/rx/tur, Allah katından, 
salt O'nun kudretiyle tamamen “yok'tan icat edilmiştir. “Meryem'e ilettiği” 
ifadesi, ona ulaştırdığı ve onun içinde meydana getirdiği anlamındadır. 
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(5621 &36 (Üçtür) ifadesi gizli bir mübtedanın haberidir. Eğer kendile- 
rinden nakledilenler doğruysa şöyle diyorlar: Tanrı, üç uknum halinde tek 
bir cevherdir. Baba uknumu, oğul uknumu ve Rühulkudüs uknumu. Baba 
uknumu ile zâ41, oğul uknumu ile 7/7i, Ruhulkudüs uknumu ile de hayatı 
kastediyorlar. Dolayısıyla, ifadenin açılımı 4/4hu selâser”” (Allah üçtür (deme- 
yin)| şeklindedir. Yok, eğer onlardan nakledilen doğru değilse açılımı şöyle- 
dir: e/-Âfihetu selâset”” (“Tanrılar üçtür” (demeyin)|. Kur'ân'dan anlaşılan, onların 
Allah, Mesih ve Meryem'i 'üç ilah kabul ettikleri; İsâ'nın da Allah'ın Mer- 
yemden olma oğlu olduğu şeklindedir. -Şu âyet-i kerimelere dikkat ediniz: 
“Ey Meryem oğlu İsâ! Sen mi insanlara, “Beni ve annemi Allah'tan başka iki 
tanrı edinin dedin?” (Mâide 5/116); “Hristiyanlar da 'Mesih, Allah'ın oğludur 
dediler.” (Tevbe 9/30)- Bununla birlikte meşhur ve yaygın olan, Hristiyanların 
şu görüşte olduklarıdır: Mesih'te baba cihetinden ilâhi (/4444) bir yön, anne 
cihetinden ise beşeri (4444) bir yön vardır. “Meryemoğlu İsâ Mesih...” ifa- 
desi de buna delâlet eder. Bu âyet kanıtlamaktadır ki o, Meryem'in oğludur, 
onunla ilişkisi çocuğun annesiyle ilişkisi” gibidir. Allah Teâlâ ile ilişkisi ise 
O'nun elçisi oluşu ve bizzat O'nun emriyle, babasız olarak canlı bir beden 
halinde ön örneği olmaksızın var edilmiş olması cihetiyledir. Yani onun Al- 
lah'la ilişkisinin, çocuğun babasıyla ilişkisi” şeklinde olduğu yaklaşımını red- 
detmiştir. “O, çocuğu olmayacak kadar yücedir!” ifadesi de bunu gösterir ki 
Allah'ın anlatışı başkasının anlatışından çok daha güvenilirdir. ö 455 öl S5 
U3 4 ifadesinin anlamı sebbehahü tesbih” min en yeküne le-hü veled” (Allah, 
bir çocuğu olmaktan kendisini son derece tenzih etmektedir.) şeklindedir. 
Hasan-ı Basri Rahimehullâh W. 110/728) bu ifadeyi iki cümle kabul ederek 
(0,5 öl'yil Hemze'nin kesresi ve Nun'un zammesiyle 77 yekünu şeklinde oku- 
muştur, “hâşâ, O'nun bir çocuğu olamaz!” anlamında. 


(563) “Göklerde ve yerde ne varsa hepsi O'nundur” ifadesi, kendisine 
yakıştırılandan son derece uzak olduğunu beyan etmektedir, yani göklerde 
ve yerde bulunan her şey O'nun mahlüku ve raiyetidir. O'nun hâkimiyeti 
altındaki herhangi bir şey nasıl olur da ondan bir parça olabilir!? Üstelik 
parça ancak cisimler için söz konusudur. Allah ise cisim ve arazların nitelik- 
lerinden son derece yücedir. 


(564) Bütün varlıkların, tüm işlerinde güvenip dayanacağı bir “vekil 
olarak da Allah yeter.” Çünkü onlar O'na muhtaçken, O'nun onlara hiçbir 
ihtiyacı yoktur. 
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172. Ne Mesih ne de gözde melekler Allah'a kul olmaktan yüksü- 
nür. Kim O'na kulluktan yüksünür ve kibirlenirse bilsin ki Allah, yarın 
hepsini huzuruna toplayıp hesaba çekecektir. 


(565) “Yüksünmez” kibirlenerek, izzet-i nefis meselesi yaparak uzak 
durmaz. Yestenkifu fiili, yanağına dökülmüş gözyaşlarını parmağınla sil- 
diğin zaman söylediğin yekefiud-dem “ kullanımından alınmıştır. “Ne de 
gözde melekler...” Hatta İsâ Mesih'den kadri daha yüksek daha hatırlı me- 
lekler bile... Bunlar, Cebrâil, Mikâil, İsrâfil ve onların tabakasındakiler gibi 
Arş'ın etrafındaki Allah'a yakın (£er4b/) meleklerdir. 


(5661 Şayet “Ne de gözde melekler...” ifadesi nasıl “ondan daha üstün 
olanlar bile...” anlamına geliyor ki?” dersen şöyle derim: Maââni ilminin 
bundan başkasını gerektirmemesi nedeniyle. Şöyle ki: Bu ifade, Hristiyan- 
ların görüşünü ve İsâ Aleyhisselâm'ı kulluk derecesinin üstüne çıkarmadaki 
aşırılıklarını reddetmek için getirilmiştir. Dolayısıyla, onlara şöyle denmesi 
icap etmiştir: İsâ kendini kul olmaktan asla üstün görmez. Hatta ondan 
daha yüksek derecede olanlar bile... Adeta şöyle denmektedir: Gözde me- 
lekler bile O'na kulluk etmekten yüksünmezler ki İsâ nasıl yüksünsün!? En 
yüksek dereceli olmaları ve en yüksek makamda bulunmaları cihetiyle göz- 
de meleklerin özellikle belirtilmesi bu yaklaşıma son derece açık bir delildir. 


Bunun bir örneği de şairin şu sözüdür: 
Ne cömert rakiplerinden Hâtim-i Tâi dengidir onun; 


Ne de kabardıkça yükselen dalgalarıyla engin deniz... 


Dalgalı deniz ile şairin, cömertlik bakımından Hâtim'den daha ileri olan 
bir şeyi kasdettiği şüphesizdir. Edebi zevke sahip herkes farkı açıkça görmek 
için bu âyetle birlikte “Senden ne Yahudiler ne de Hristiyanlar razı olurlar” 
(Bakara 2/120) âyetini okusun. 


1567) Hazret-i Ali (r.a.) ism-i tasğir ile 4beyd”” //7/âh (Allah'ın küçük 
kulu / kulcağızı) şeklinde okumuştur. 


(568) Rivayete göre, Necran Hristiyan heyeti gelip Peygamber (s.a.)'e, 
“Neden efendimizi küçük düşürüyorsun?” demişler. Resülullah “Sizin efen- 


diniz kim?” diye sorunca “İsâ” demişler. Resülullah “Ne diyormuşum ki ben?” 
demiş, “Onun Allah'ın kulu ve elçisi olduğunun söylüyorsun!” demişler. 
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“Onun Allah'ın bir kulu olması utanılacak bir şey değil ki” buyurmuş. “Elbette 
öyledir!” demeleri üzerine işbu âyet nâzil olmuş. Yani İsâ bundan yüksünmez, 
siz de onun adına bundan yüksünmeyin. Şayet bu, yüksünülecek bir şey olsay- 
dı, en önce İsâ yüksünürdü. Çünkü “utanılacak” böyle bir husus daha çok onu 


ilgilendirmektedir. 


(5691 Şayet GSİİ Y3 (Ne de melekler...) ifadesi nereye ma tüftur?” 
dersen şöyle derim: (Şu üç şıkkın dışında bir şeye matüf değildir:) Ya e/-Mesih'e 
ya yekünenin ismine Jgizli bir #wweyel ya da ism-i fâ'il anlamı taşıyan 464” 
kelimesinde gizli olan zamire. 444” kelimesinin ism-i fâ'il anlamı taşıma- 
sı, ibadet etme anlamını ifade etmesindendir. Bu tıpkı merartu bi-raculi” 
abdi” ebühu” (babası köle olan birine uğradım) cümlesindeki “abde benzer. 
(Ebühu, “abdin fâ'ilidir.| Zâhir olan, atfın #zes/ha yapıldığıdır çünkü bunun dı- 
şındaki bir seçenek hedeflenen mânadan biraz sapmaya götürür. O mâna da 
kulluktan ne Mesih'in ne de fevkindekilerin yüksünmesi ya da hem onun 
hem de onun fevkindeki varlıkların Allaha kulluk etmesidir. Şayet “Bu 
atıfla melekleri -bir topluluk” oldukları halde- Allah'a bir kul yapmakta- 
sın, bunun dayanağı nedir?” dersen şöyle derim: Bunun iki dayanağı var. 
Birincisi: Ve /4 kullu vâhid” minel/-melâ'iker (Ne de meleklerden herhangi 
biri...) şeklindeki açılım. İkincisi: Ve /e7-mel4iketul-mukarrabüne en yeküne 
ibâd” lillâh (Ne de gözde melekler Allah'ın kulları olmaktan...) şeklinde- 
ki açılım. Fakat “264” (ilâh ifadesi özet biçimde buna delâlet ettiğinden, 
hazfedilmiştir. Ve /67-mel/4ker” (ne de melekler) ifadesini “4b4/6deki zamire 
atfedersen zaten böyle bir soru kendiliğinden düşer. 


1570) ça 32423 fiili Şın'ın zamme ve kesresiyle ve Nun ile (/e-senahşuru- 
hum - fesenahşiruhum şeklinde| de okunmuştur. 


173. İmdi, iman edip salih amel işleyenlere mükâfatlarını tastamam 
verecek ve lütfuyla bunu daha da artıracaktır. Büyüklük taslayarak kul- 
luk etmekten yüksünenleri ise can yakıcı bir azaba çarptıracak ve ken- 
dilerine Allah'tan başka bir veli ve yardımcı bulamayacaklardır. 


174. Ey insanlar! Rabbinizden size bir kanıt geldi, size apaçık bir 
nur indirdik. 

175. Artık, her kim Allah'a iman edip “o'na tutunursa, O, bunları 
tarafından bir rahmet ve geniş bir nimet içine yerleştirir ve kendisine 
götüren dosdoğru bir yola getirir. 
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(571) Şayet “Tİmdi... buyrularak yapılan) tafsil, tafsil ettiğiyle uyumlu de- 
gil çünkü burada tafsil iki grubu içerirken, tafsil edilen, bir gruptan iba- 
rettr.” dersen şöyle derim: Bu senin şöyle demene benzer: “Hükümdar 
asileri topladı. Kendisine başkaldırmayanlara elbise ve binek hediye etti, 
başkaldıranları ise ibret verici bir şekilde cezalandırdı.” Bu üslup iki açıdan 
doğrudur. Birincisi: Tafsilin ışık tutması sebebiyle ayrıca, birinin zikredil- 
mesi öbürünün de varlığını gösterdiği için, iki gruptan birinin hazfedilmiş 
olmasıdır. Nitekim iki gruptan biri bunun akabinde gelen “Artık, her kim 
Allah'a iman edip “o'na tutunursa...” (Nisâ 4/175) tafsilinde de kaldırılmış- 
tır. İkincisi: Başkalarına verilecek lütfun onları üzüntüye boğan bir husus 
olmasıdır. Dolayısyla bu da, onlara verilecek ibret dolu cezanın kapsamına 
dâhildir. Adeta şöyle denilmektedir: Kim Allah'a tekebbür ederek kulluktan 
yüksünürse güzel amel işleyenlerin aldığı mükâfatı görünce hayıflanmayla 
ve de bizzat uğratıldığı ilâhi azapla cezalandırılacaktır. 


(5721 “Kanıt” ve “apaçık nur” Kur'ân'dır. Ya da “kanıt” ile Hakk'ın dini- 
ni veya Peygamber (s.a.Y'i, “apaçık nur” ile de dini beyan eden ve Peygam- 
ber'i tasdik eden mucize kitabı kastetmiştir. 


(573) “Kendinden bir rahmet ve geniş nimet içine...” Hak edilen bir 
mükâfat ve fazladan bir lütuf içine... “Ve kendisine” yani kulluğuna “götü- 
ren dosdoğru bir yola getirir” ki İslâm yoludur. Bu, Allah'ın onları başarılı 
kılması, ayaklarını (doğru yolda) sabit tutması anlamındadır. 


176. Senden fetva istiyorlar. De ki: kelâlenin mirası hakkında size 
Allah şu hükmü sunuyor: şayet bir erkek, çocuğu olmayıp da bir kız 
kardeşi varken ölürse, bıraktığının yarısı kız kardeşine kalır. Eğer kız 
kardeş çocuk bırakmaksızın ölürse tek vâris olan erkek kardeş onun 
terikesinin tamamını alır. Şayet iki kız kardeş varsa bu ikisine, (müte- 
veffa ağabeylerinin) bıraktığı malın üçte ikisi düşer. Eğer erkekli-kızlı 
üç veya daha fazla kardeş varsa, erkeğe iki kız hissesi düşer. Şaşırırsınız 
diye, Allah size açıklıyor. Allah her şeyi hakkıyla bilir. 


(574) Rivayete göre bu, en son nâzil olan ahkâm âyetidir. Peygamber 
(s.a.) veda haccına gitmek üzere Mekke yolunda iken Câbir b. Abdullah (. 
78/697) yanına gelerek demiş ki: “Bir kızkardeşim var, ölürse mirasından bana 
ne kadar düşer?” Yine şöyle rivayet edilmiştir: Câbir b. Abdullah hastaymış, 
Peygamber (s.a.) onu ziyarete gidince, Resülullah'a “Benim çocuğum yok. 
Malımı ne yapacağım?” diye sormuş. Bunun üzerine bu âyet nâzil olmuş 


Buhâri, “Ferâiz”, 13. Bu rivâyetin daha muhtasar başka bir versiyonu. 
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(5751 Gla Iğzal öl (Şayet bir adam ölürse...) İyrw*” kelimesi #elekenin 
ışık tuttuğu gizli bir fiilin (peleke) fâ'ili olmak üzere merfü dur Jin heleke'm- 


ru'un heleke|. 


(576) diş 4 Jİ (çocuğu olmayan) cümlesi hal olmak üzere mahallen 
mansüp değil, /#rx4”un sıfatı olmak üzere mahallen merfü'dur, in helekem- 
ru“ Zayru zi-veled”... (Çocuğu olmayan biri ölürse) anlamındadır. Ve/ed 
(çocuk) erkek ve kız için kullanılan müşterek bir isim olmakla birlikte, bu- 
rada oğul kastedilmektedir. Çünkü oğul, kızkardeşi mirastan mahrum eder. 
Fakat -İbn Abbâs (r.a.Yın Iv. 68/688J görüşü hariç- kız çocuğu kızkardeşin 
miras hakkını düşürmez. “Kızkardeşi varsa...” ifadesinde kızkardeşten ka- 
sıt, sadece ana-bir değil, ana-baba bir kızkardeştir. Çünkü Allah ona mira- 
sın yarısını vermiş, erkek kardeşini ise 4s4be (geri kalana sahip) yapmış ve 
“Erkeğe iki kız hissesi düşer.” (4/110) demiştir. Sadece ana-bir kızkardeş ise 
miras âyetinde belirtildiği gibi erkek kardeşiyle eşit olarak mirasın 1/6'ini 
alır. “Erkek de kızkardeşine mirasçı olur” yani durum tersine gerçekleşip 
kızkardeş ölür, erkek kardeş ona mirasçı olursa “eğer o kızkardeşin çocuğu” 
yani oğlu “yoksa...” Çünkü erkek çocuk erkek kardeşin mirastan pay alma- 


sını engeller, kız evlat engellemez. 


(5771 Şayet “Erkek kardeşi mirastan mahrum bırakan sadece oğul de- 
ğildir. Baba da erkek kardeşi mirastan mahrum bırakır. O halde, neden 
sadece oğulun yokluğu belirtilmekle yetinildi?” dersen şöyle derim: Oğu- 
lun yokluğu durumunda ne yapılacağı beyan edilmiş, fakat babanın yoklu- 
ğunda ne yapılacağı Sünnet'in açıklamasına bırakılmıştır. O da şu hadis-i 
şeriftir: “Miras paylarını sahiplerine verin. Kalan ise yakın erkek akrabala- 
rındır.” (Bxhâri, “Ferâiz”, 5) Baba, erkek kardeşten daha önceliklidir. Bu ikisi, 
“birisinin hükmü Kitap'la, diğerininki Sünnet'le açıklanmış” ilk iki hüküm 
de değildir. Ayrıca, oğulun bulunmamasına dair hükümden, babanın bu- 
lunmamasına dair hüküm de anlaşılabilir çünkü oğul ölüye (anasına) baba- 
sından daha yakındır. Erkek kardeş, daha yakın ile birlikte mirasçı olabi- 
liyorsa 'daha uzak'la birlikte pekâlâ mirasçı olabilir. Kaldı ki £e/4/e, baba ve 
oğulun ikisinin birden olmadığını ifade etmektedir. Bu bakımdan, birinin 


yokluğunun belirtilmesi diğerinin de yokluğunu göstermiş olur. 
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(5781 Şayet “531 518 ÖL (Şayet iki kızkardeş iseler) ve 552) 1 518 Öl5 leğer 
(iki ve daha fazla erleeleli kızlı) kardeş iseler) ifadelerindeki ikil ve çoğul zamirle- 
ri kime râcidir?” dersen şöyle derim: ifadenin aslı şudur: £e-j7 £âne men 
yerisu bil-uhuvveti isneteyni ve in kâne men yerisu bil-uhuvveti zukür” ve 
inâs“” (Kardeşlik vasfıyla mirasçı olan, iki kızkardeş ise ve kardeşlik vasfıyla 
mirasçı olanlar kızlı-erkekli üç veya daha fazla iseler...) Ayrıca, £4net4 ve 
in kânü denmesi, men kânet ummuke (Senin annen kim?) ifadesindeki gi- 
bidir, yani nasıl haberin (4Wwwke) müennesliğinden dolayı menin zamiri 
müennes kullanılıyorsa aynı şekilde haberin birinde ikil, ikincisinde çoğul 
olmasından dolayı £4ne14 ve kânü füllerinde de men yerisunun zamiri ikil 
ve çoğul kullanılmıştır. (Erkek kardeşler için kullanılan) 44ve4“den kasıt, erkek 
kardeş tağlib edilerek, hem erkek hem kızkardeşlerdir. 


15791 | ği öl (şaşırırsınız diye) ifadesi mefülun leh olup “şaşırmanızı 
istemediği için” demektir. 

(580) Peygamber (s.a.)'den şöyle rivayet edilmiştir: Kim Nisâ süresini 
okursa mirasçı olan her mümin erkek ve kadına bir iyilikte bulunmuş gibi 
olur, kendisine özgürlüğüne kavuşturmak üzere bir köle satın almış kadar 
mükâfat verilir, şirkten tertemiz temizlenir ve Allah'ın meşietinde günahın- 


dan geçilen kimseler” arasında yer alır. 


GELİ 
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Medine'de nâzil olmuştur, 120 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Ey iman edenler! Verdiğiniz sözleri yerine getirin... (Birazdan) 
size okunacak olanlar dışında bütün hayvanlar -yalnız, ihramlı iken 
avlanmayı helâl görmemek şartıyla- size helâl kılınmıştır. Şüphesiz, Al- 
lah dilediği hükmü veriyor.” 


(581) Arap dilinde verilen sözü yerine getirme anlamında vefâ bi7- ahdi 
de, evfâ bi'-ahdi de denilir. Nitekim çağa; 5öyİi4 (“verdikleri sözlere 
riayet edenler” (Bakara 2/1771) âyetindeki kullanımı da bu şekildedir. Kök 
anlamı “düğüm” demek olan e/- 4£d pekiştirilmiş olarak verilen söz, vaat 
ve ahit demektir. Verilen söz, ip vb. şeylere atılan düğüme benzetilmiştir. 
Hutay'a |v. 59/678) şöyle der: 


Öyle insanlardır ki komşularına söz verdiler mi vaatlerinde sebat ederler 


kırbanın altını - üstünü cendereye alıp sapasağlam bağlarcasına... 


Burada “ahitler”den maksat, Allah Teâlâ'nın kulları üzerine yüklediği 
ve gereği ile onları sorumlu tuttuğu yükümlülüklerdir. Bu ahitlerden mak- 
sadın, insanların kendi aralarında yapmış oldukları güven esasına dayalı 
karşılıklı teminatlar içeren sözleşmeler olduğu da söylenmiştir. Açıktır ki- 
burada sözü edilen ahitlerden maksat, Allah'ın dini ile ilgili helâl kıldıkla- 
rını helâl, haram kıldıklarını da haram bilmek şeklinde onların omuzlarına 
binen yükümlülüklerdir. Ve âyet, genel bir ifade ile başlamış ardından da 
“size helâl kılındı” diye ayrıntıya geçmiştir. 


(5821 e-Behimet” dört ayaklı her türlü kara ve deniz hayvanı demektir. 
çiy İsg şeklinde çaya izâfe edilerek kullanımı beyan içindir. Bu gibi 
izâfetler aynen /dfemu fiddar” (gümüş(den) yüzük) tamlaması gibi Min anlamı 
verir, “en âmdan olan hayvanlar” demektir. 


(583) şe b U YI ifadesi, “Size ölü... haram kılındı” (Mâide 5/31 gibi 
âyetlerde haram kılınan hayvanlar hariç demektir. Ya da haramlık bildiren 


âyetin okunması hariç anlamındadır. 


UYE İN İz Sİ SİZİ o LİL İŞİ ŞE Ge Şİ 
gi EE İL 32 Şİ) çe 
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(584) Enâmdan maksat (En'âm 6/144'de sözü edilen| “dört çift / sekiz eş” 
hayvandır. Bunlar koyun, keçi (her iki cinse birden davar denir), deve ve sığırdır. 
Bundan maksadın ceylan, yaban öküzü gibi hayvanlar olduğu da söylen- 
miştir. Bunlar geviş getirmesi ve köpek dişli olmamaları itibariyle bu hay- 
vanların da deve, sığır ve davar gibi olduklarına işaret etmişlerdir. Bunların 
evcil hayvanlara katılması aralarındaki benzerlik sebebiyle olmaktadır. 


1585) ax21i ei 5£ (avlanmayı helâl görmemek şartıyla) ifadesi 
Sİ£'deki ;$ zamirinden haldir. Buna göre, anlam şöyledir: İhramlı olma- 
manız halinde size bu yaban hayvanları helâl kılınmıştır. Ahfeş (v. 215/8301, 
onun i'rab açısından nasb halinin (5 ikİL 1 3İy sebebiyle olduğunu söyle- 
miştir. 812 Fl 3 (siz ihramlı iken) ifadesi, az2l dan hal olup sanki şöyle 
denilmiş olmaktadır: İhramlı iken avdan kaçınmanız halinde deve, sığır ve 
davar cinsinden olan hayvanları size helâl kıldık ki sıkıntıya düşmeyesiniz. 


(586) “Allah” hikmet ve maslahat olduğunu bildiği ahkâmdan “diledi- 
ğine hükmeder.” 


1785) # ihramlı demek olan el kelimesinin çoğuludur. 


2. Ey iman edenler! Allah'ın simgelerini, haram ayı, hediye kurban- 
lığı, gerdanlıklı hayvanları ve Rablerinden bir lütuf ve rıza talep ede- 
rek Beyt-i Harâm'a yönelenler(e ilişmey)i helâl saymayın. İhramdan 
çıkınca avlanın. Sizi Mescid-i Haram'dan alıkoydukları için bir kavme 
duyduğunuz hınç, sizi haddi aşmaya sürüklemesin. Siz, iyilik ve takva- 
da yardımlaşın, günahta ve saldırganlıkta yardımlaşmayın ve Allah'tan 
sakının çünkü Allah'ın cezalandırması gerçekten şiddetlidir! 


(588) 5143 kelimesi 55.x&'nin çoğuludur ve /4r edilen, yani bir şeye 
şiar yapılan, haccın ifasında simgesel özellik taşıyan şeylerdir, yani hac gö- 
revlerinin yapıldığı özel mekânlar (vakfe yerleri), şeytan taşlama mahalleri, 
tavaf yeri, sa'y yeri ile haccın ifasını gerçekleştiren ihrama girme, tavaf etme, 
say yapma, tıraş olma, kurban kesme vb. fiiller. çi 3Eİ 5ZEN (Haram ay) hac 
ayıdır. gizil hac görevlerinden olup da eye Allah'a yaklaşma arzula- 
nan ve Beytullah'a sunulan kurban demektir. işia'nin çoğuludur. Eyerin içi 
lif dolu altlığı anlamına gelen ğa£'nin çoğulunun (45 olması örneğinde 
olduğu gibi. 5iâİ| kelimesi 5595'nin çoğuludur ve eski pabuç, toka ya da 
ağaç kabuğu gibi kurbanlık hayvanın boynuna gerdanlık olarak takılan şey- 
lerdir. gi EİN Ez &âl Mescid-i Haram'a ziyaret için yönelen hacılar ve umre 
yapanlardır. 


GELİ 
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(5891 Bu şeylerin deri, hac simgelerinin (şe4/4 küçümsenmesi, bunla- 
rı yerine getirenlere engel olunması, hac aylarında insanları hacdan alıkoya- 
cak maniler çıkarılması, kurbanlıkların gaspedilmeye kalkışılması, bunların 


kesim mahallerine ulaştırılmasına engel olunması gibi davranışlar |yoluylaldır. 


1590) Kel (Gerdanlıklara) gelince bunun iki izah şekli vardır: Birin- 
cisi: Gerdanlıktan maksat gerdanlıklı kurbanlık develerdir. Bu durumda 
81 kelimesi, kurbanların en değerlisi olduğu için özel olarak anmak ve 
daha çok tavsiyede bulunmak amacıyla Gişİl üzerine atfedilmiş olur. Bu 
aynen melekleri zikredip de özel olarak da İS»; k 3 diye Cebrâil ve Mi- 
kail'i ayrıca anmak gibidir (474X445 alel-#mm). Mâna şöyle olur: Özellikle 
de gerdanlıklı kurbanlık develere (dokunmayın!) İkincisi: Yasağı pekiştirmek 
amacıyla bizzat gerdanlıkların kendisi kastedilmiş olur ve o takdirde mâna 
“bırakın kurbanlıkları onların gerdanlıklarına bile dokunmayın” şeklinde 
anlaşılır. Nitekim & 25; 6445 Y3 (€Ziynetlerini açmasınlar!” (Nür 24/31)) âye- 
tindeki kullanım da böyledir. Mâna mübalağalı bir üslupla “Bırakın mahal- 


lerini, ziynetlerin kendisini bile göstermesinler!” demektir. 


(5911 &.3l Y3 Rablerinin lütfunu -ki sevaptır- aramak üzere Mescid-i 
Haram'a yönelmiş olanlara da ilişmeyin. Glş.2 ,5 Ve kendilerinden Allah'ın 
hoşnut ve razı olmasını, yani özellikleri böyle olan bir topluluğa ilişmeyin, 
onlara saygılı olun ve engellemelere maruz kalmalarını hoş karşılamayın. 
Bu âyetin muhkem olduğu söylenmiştir. Nitekim Hazret-i Peygamber 
(s.a.)'den rivayet edildiğine göre, “Mâide, nüzul bakımından Kur'ân'ın en 
son süresidir. Bu itibarla helâllerini helâl, haramlarını da haram bilin!” bu- 
yurulmuştur. Hasan-ı Basri Rahimehullâh W. 110/728): “Bu sürede mensuh 
âyet yoktur” demiştir. Ebü Meysere |v. 63/682) ise “Bu sürede on sekiz fariza/ 


dini vecibe vardır ve mensuh hüküm yoktur.” demiştir. 


(592) Bu hükmün mensuh olduğu da söylenmiştir. İbn Abbâs'ın (vw. 
68/688) şöyle dediği nakledilmiştir: Müslümanlar ve müşrikler birlikte hac 
etmekteydiler. Allah, Müslümanlara Kâbe'yi ziyaret eden her kim olursa ol- 
sun engellenmesini | ,İx5 Y buyruğu ile yasakladı. “Ey iman edenler! Müş- 
rikler şüphesiz 'pislik'tir.” (Tevbe 9/28) ve “Müşriklerin, Allah'ın mescitlerinin 
bakımını üstlenme hakları yoktur.” (Tevbe 9/17) âyetleri ise daha sonra nâzil 
oldu. Mücâhid (wv. 103/723) ve eş-Şa'bi (v. 104/723) de | İY âyetinin “Onları 
nerede bulursanız öldürün!” (Nisâ 4/89) âyeti ile neshedildiğini söylemişlerdir. 
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(5931 SLâ3 (lütuf) kelimesinden maksadın ticaret olduğunu söyleyen- 
ler de olmuştur, Ül 5.3 , (rıza) kelimesini ise şöyle izah etmişlerdir: O vakit 
müşrikler kendi dinlerinin hak olduğu ve haccın kendilerini Allah'a yak- 
laştıracağı şeklinde bir hüsnü kuruntuya sahiptiler. Allah da onları işte bu 
kuruntuları üzere zikretmiş oldu. (Buna göre anlam şöyledir: Kendi batıl inançla- 
rınca Allah'ın rıza ve hoşnutluğunu aramak üzere haccetmeye gelenlere -müşrik de olsalar- 
ilişmeyin!)| 

(594) İbn Mes'üd (r.a.) (v. 32/653) âyeti çi a > Y3 diye izâfetli 
okumuştur. Humeyd b. Kays el-A'rec (wv. 134/751, ö aş ifadesini) Tâ ile hitap 
müminlere yönelik olacak şekilde 4e44eğ/ne okumuştur. 


1595) | lal (Avlanın!) emir kipi, avlanmanın yasaklanmasının ardın- 
dan mübahlığını bildirmektedir. Sanki şöyle denilmiş gibidir: “İhramdan 
çıkınca avlanmanızda size bir günah yoktur!” Fâ'nın kesresiyle / 54444 şek- 
linde de okunmuştur ki bu kesrenin yani / sesinin), başlangıç halindeki emir 
kipinin Hemze'sinin (44444) kesresinden bedel olduğu söylenmiştir. 

(596) şik DE kısmı şii 3)5 şeklinde de okunmuştur. Çünkü hacının 
ihramdan çıkmasını ifade için h4//e/-muhrim“ denildiği gibi, ehallel-muh- 
rim“ da denilir. 

(5971 (55 As Yi ifadesindeki) cerame fiili bir ya da iki mefüle geçişli ol- 
mak bakımından £esebe gibidir. Cerame zenb*” (günah işledi) demek, £esebe 
zenb“” demek gibidir. Ceramtuhü zenb*” (Onu günaha soktum!) demek de 
aynı şekilde Zesebtuhü zenb*” demek gibidir. Bu filleri ecramtuhü zenb” 
(Ona günah işlettim!) şeklinde if'âl babının Hemze'siyle iki mef'üle geçişli 
yapmak da mümkündür. Bunun yerine eksebtu hüzenb“" demek de aynıdır. 
İbn Mes'üd (r.a.)'ın W. 32/653) ve /4 yucrimennekum kıraati de bu şekildedir. 
Bu iki kıraat şekline göre birinci mef'âl muhatap zamiri, ikincisi de |,085 öİ 
(haddi aşmaya) kısmıdır. 

(598) 0s 3İ Hemze'nin fethası ile ö&5 kelimesine bağlı olup, 
onun illeti / gerekçesidir. öL& ise aşırı öfke, kin ve hınç demektir. 
Nun'un sükünu ile öE& şeklinde de okunmuştur. Buna göre mâna 
şöyledir: Sizi Mescid-i Haramdan alıkoydukları için bir kavme kar- 
şı duyduğunuz kin ve öfke, sizi haddi aşma günahına sokmasın, hın- 
cınız sizi onlara saldırmaya sürüklemesin. İz saddükum (sizi alıkoyar- 
larsa) şeklinde şart edatı olarak da okumuşlardır. İbn Mes'üd (r.a.)'ın 
. 32/653) kıraatinde de /n yesuddükum (sizi alıkoyarlarsa) şeklindedir. 
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Müslümanların Mescid-i Haram'dan alıkonulmasından maksat, Mekke halkı- 
nın Peygamber (s.a.) ve müminlerin Hudeybiye günü umre yapmalarına izin 
vermemeleridir. Haddi aşma ve tecavüzden maksat ise, Müslümanların kötü- 
lük yapmak süretiyle onlardan öç almaya kalkışmasıdır. 


(599) “Siz, iyilik ve takvada yardımlaşın” yani affedici olun ve görmez- 
den gelin, “günahta ve saldırganlıkta yardımlaşmayın” yani haddi aşma ve 
öç alma yoluna gitmeyin. Âyetin, her tür iyilik ve takva üzere yardımlaş- 
mak, keza hiçbir günah ve saldırganlıkta da yardımlaşmamak şeklinde an- 
laşılması da mümkündür, affetme ve öç alma da buna dâhildir. 


3. Ölü, kan, domuz eti, Allah'tan başkası adına boğazlanan, (canları 
çıkmadan evvel yetişip) boğazlayarak “temiz'leştirdiğiniz müstesna ol- 
mak üzere, boğulan, vurulan, yuvarlanan, süsülen, (bir parçasını) yır- 
tıcıların yediği, dikili taşlar üzerinde boğazlanan hayvanlar(ı yemeniz), 
ayrıca, fal oklarıyla kısmet aramanız size haram kılınmıştır. -Bunlar 
fâsıklıktır. Bugün, inkârcı nankörler dininizden ümit kesmişlerdir. 
Öyleyse, onlardan korkmayın, Benden korkun! Bugün üzerinizdeki 
nimetimi tamamladım, dininizi ikmâl ettim ve sizin için din olarak 
“islâm'dan (yani, “emir ve yasaklarıma teslimiyet göstermek'ten) razı ol- 
dum.- Bununla birlikte, açlıktan bitap düşüp de, -günah işleme kastı 
olmaksızın- bunlardan yemeğe mecbur kalan biri için, Allah gerçekten 
bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 


(600) Câhiliye döneminde insanlar birtakım haram olan şeyleri yiyor- 
lardı: Bunlar şunlardan ibaretti: 

izl : Murdar yani kendiliğinden ölmüş olan hayvan. 

çil : Kan. Kanı bağırsaklara doldururlar ve kızartarak yerlerdi ve “Mi- 
safirlikte kendisine bağırsakta kan sunulan ikramdan mahrum sayılmaz!” 
derlerdi. 

azl İsi 5 : Kesilirken Allah'tan başkasının adının yükseltildiği hay- 
van. JYla| kurbanlarını keserken “Lât ve Uzzâ adına!” diyerek kesmeleri idi. 

İEZAİ : Ölünceye kadar boğdukları ya da bir sebep yüzünden boğulan 
hayvan. 

sbö3ellş : Tokmak/ değnek ya da taş ve benzeri bir şeyle vurulup öldü- 
rülen hayvan 

&554)14 : Dağdan yuvarlanan ya da kuyu ve benzeri bir yere düşüp ölen 
hayvan. 
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is : Hayvanların toslaması / süsmesi sonucu ölen hayvan. 
çe Jİ uş : Yırtıcı hayvanların bir parçasını yemiş olduğu hayvan. 


mesi >U YI: Bu haldeki hayvanlara ölmeden yetişip kesmeniz hali müstes- 
na demektir. Bunun i için ölçü de kesildiğinde normal boğazlanmış hayvan 
gibi çırpınması ve damarlarından kan fışkırmasıdır. 

(601) İbn Mes'üd (r.a.) (w. 32/653), izi 5 kelimesini ve/-mantühat“ 
şeklinde okumuştur. Ebü Amr'dan (. 154/770| gelen bir rivayete göre de 
(223! kelimesi) Bâ'nın sükünu ile 6s-se4 4 şeklinde okunmuştur. İbn Abbâs (w. 
68/688)| ise ve ekileğ-sebu (yırtıcı hayvanların yediği) şeklinde okumuştur. 


(602) 2 VE 5 uş (Dikilitaşlar üzerinde kesilenler). Câhiliye döne- 
minde Kâbe'nin e dikili taşlar vardı ve takdimeleri onların üzerinde 
keserler, etleri onun üzerinde parçalarlar ve bu şekilde onları kutsarlardı. 
Böylece onlara yakın olacaklarına inanırlardı. Bu sunaklara / anıtlara e/- 
ensâb derlerdi ki tekili e4-74s/bdur. el-A'şâ (v. 7/6291 şöyle demiştir: 


“Hiçbir sonuç için şu dikili taşlara tapmayasın, sadece Rabbin olan 
Allah'a kulluk eyleyesin.” 


(Yani, 2xs46 çoğul olsaydı, ona ait zamirler de farklı olurdu.) 


en-Nusubun çoğul olup, tekilinin 75586 olduğu da söylenmiştir. Kelime 
Sâd'ın sükünu ile <2! şeklinde de okunmuştur. 


(6031 “Ve oklarla fal bakmanız da” haram kılınmıştır. Câhiliyede bir 
kimse yolculuk, savaş, ticaret, evlilik yahut benzeri önemli bir iş için yola 
çıkmak istediği zaman oklarla falına bakardı. Okların bir kısmında “Rab- 
bim bana yasakladı!”, bir kısmında da “Rabbim bana emretti” yazardı. 
Bazısı ise kapalı olurdu. Eğer emredici ok çıkarsa niyet ettiği işe koyulur, 
yasaklayıcı ok çıkarsa o takdirde de niyetinden vazgeçerdi. Kapalı okun 
çıkması halinde de çekim işini yenilerdi. Oklarla fal bakmanın anlamı, 
oklar vesilesiyle yazgısında olanın olmayandan ayrılıp bilinmesi talebi idi. 
Bundan maksadın bir tür kumar / piyango olduğu da söylenmiştir. Kesilen 
deveyi belli paylara ayırırlar (ve piyango gibi çekilen okların üzerindeki yazılara/ ra- 
kamlara göre devenin fiyatını öderler ya da muaf olurlar|dı. 

1604) “O bir yoldan çıkmadır (fâsıklıktır).” O zamiriyle, oklarla fal bak- 
maya veya kumar (piyango) oynamaya ya da tüm bu haram olan şeylerin 
yenmesine işaret edilmektedir. Çünkü mâna, “Size murdar hayvan, kan... 
şunlar şunlar haram kılındı” şeklindedir. Şayet “Yapılmak istenen yolculuk 
vb. şeylerin fal oklarıyla bilinmek istenmesi neden fâsıklık olsun ki?” dersen 
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şöyle derim: Çünkü bu 4//4mu7/-guyüb olan Yüce Allah'ın sadece kendisinin 
bilebileceği gayb âleminden haber verme girişimidir. O, “Allah'tan başka gök- 
lerde ve yerde hiç kimse gaybı bilemez” (Neml 27/65) buyurmaktadır. Ayrıca bu 
çaba, gayb âlemine açılan bir yol bulunduğu ve gayba dair çıkarsamalar yapı- 
labileceği inancı taşır. Hem sonra “Rabbim bana yasakladı!”, “Rabbim bana 
emretti” demek Allah'a iftiradır. O'nun o işi emrettiğini veya yasakladığını ona 
bildiren ne olabilir ki!? Kâhinler ve müneccimler de aynı durumdadır. “Rab'den 
maksatları putları ise -ki rivayete göre oku çekme işini putlarının yanında ya- 
parlardı- o takdirde de bu, cehalet ve şirk olacaktır- ki durum açıktır. 

(605) “Bugün” ifadesiyle belli bir gün değil, hâlihazır ve -geçmiş ile ge- 
lecek zamanlar içinde- ona bitişik, ona yakın zaman dilimleri kastedilmiştir. 
“Dün genç idin, bugün ise saçı başı ağarmış birisin” denildiği zaman “dün” 
ile bir önceki gün, “bugün” ile de içinde bulunduğumuz gün kastedilmiş 
olmaz. Benzer bir kullanım da “şimdi” anlamındaki e/-47* kelimesi için söz 
konusudur. Şair şöyle demiştir: 


“Şimdi döşümün kılları ağarıp da dişsiz damaklarımla ısırmaya 
başlayınca...” 

“Bugün'den maksadın âyetin indiği gün olduğu da söylenmiştir. Âyet 
Cuma günü ikindi sonrası inmişti. O gün aynı zamanda Veda haccının 
yapıldığı arefe günü idi. 

(606) “İnkârcı nankörler dininizden ümit kesmişlerdir.? Ümitlerini kes- 
tikleri şey, dini iptal etmek ve sayılan bu haramları eskisi gibi helâl saymanızı 
sağlamak idi. İfade, “dininize galebe çalmaktan ümitlerini kestiler” şeklinde 
de yorumlanmıştır. Çünkü Allah Teâlâ, dinini bütün dinlerden daha parlak 
kılacağına dair vaadini gerçekleştirmişti. Dini galip getirdikten, kâfirlerden 
duyulan korku yok olduktan, onlar önceleri galip iken mağlup ve perişan 
bir hale döndükten sonra daha “onlardan korkmayın! Benden korkun” ve 
dininize ihlas ile sarılın, sadece benden çekinin çünkü “Bugün size dininizi 
ikmâl ettim” düşmanlarınızı ben dize getirdim ve gücünüzü onların gücünün 
fevkine çıkardım. Hükümdarlar saltanatlarına karşı mücadele edenleri orta- 
dan kaldırdıklarında ve amaçlarına ulaştıklarında “Bugün hükümranlığımız 
tamam oldu, tam anlamıyla muradımıza erdik” anlamında e/-yevme kemule 
le-nel-mulk” ve kemule le-nâ mâ nurid* derler. Anlam şöyle de olabilir: Dini 
yükümlülükler bağlamında helâl ve haramın öğretilmesi, şer'i hükümlere vâ- 
kıf olunması, yöntem olarak da kıyas ve ictihad için gerekli olan ilke ve esaslar 
gibi ihtiyaç duyacağınız her şeyi size tamamen vermiş oldum. 
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(607) “Ve” Mekke'nin fethini nasip etmek ve muzaffer olarak güven 
içinde oraya girmenizi sağlamak, Câhiliye dönemi emarelerini ve kendile- 
rince yapmakta oldukları hac ritüellerini ortadan kaldırmak, bundan böyle 
sizinle hiçbir müşrikin haccedememesi ve Beytullah'ın çıplak olarak tava- 
fının yasaklanması gibi lütuflarla “üzerinizdeki nimetimi tamamladım.” Ya 
da din ve şeriatın tamamlanması süretiyle üzerinizdeki nimetimi tamamla- 
dım.Buna göre, Allah Teâlâ şöyle buyurmuş olmaktadır: Bugün sizin için 
dininizi ikmal ettim ve bu şekilde size olan nimetimi tamamladım. Çünkü 
İslâm nimetinden daha üstün başka bir nimet yoktur. 


(608) “Ve sizin için din olarak İslâm'dan razı oldum” yani diğer dinler 
içinden sizin için İslâm'ı seçtim ve onun Allah'ın hoşnut ve razı olduğu ye- 
gâne din olduğunu size bildirdim. Hal böyle iken “Her kim İslâm'dan baş- 
ka bir din arzularsa o kendisinden kabul edilmeyecektir.” (Âli İmrân 3/85); 
“Şüphesiz bu, tek bir ümmet olarak sizin ümmetinizdir.” (Enbiyâ 21/92) 

(6091 Şayet “Niçin âyetin devamında 52 ee (Mecbur kalan) kısmı 
geldi, alâka nedir?” dersen şöyle derim: Haram kılınan şeylerden söz edil- 
diği için. 55 p (O fâsıklıktır) ifadesi ara cümledir ve bununla haramlık 
hükmünün pekiştirilmesi amaçlanmaktadır, akabinde gelen kısım da teyit 
içindir. Çünkü sözü edilen iğrenç şeylerin haram kılınması da kâmil dinin, 
tamamlanmış nimetin ve Allah'ın hoşnutluğunu hak eden yegane din İs- 
lâm'ın bir parçasıdır. Mâna şöyledir: “Bununla birlikte” açlıktan bitap dü- 
şüp ölü, kan gibi haram kılınmış olan şeylerden yemeğe “mecbur kalan biri 
için, Allah gerçekten bağışlayıcıdır, merhametlidir”, haram olan bu nesne- 
leri yediği için onu sorguya çekip cezalandırmaz. Tıpkı “azıtmamak ve sınırı 
aşmamak şartıyla” (Bakara 2/173) ifadesindeki gibi. 


4. Sana, nelerin kendilerine helâl kılındığını soruyorlar. De ki: Ter- 
temiz ve hoş olan şeyler size helâl kılınmıştır. Allah'ın size öğrettikleri 
sayesinde alıştırıp eğittiğiniz av hayvanlarının sizin için tuttuklarını yi- 
yin ve onları ava salarken Allah'ın adını anın (ki avı öldürse de yemeniz 


helâl olsun). Ve Allah'tan sakının, Allah son derece hızlı hesap görür. 


(610) S/4/ kökünde kav! / söz anlamı vardır, o yüzden akabinde “ken- 
dilerine ne helâl kılındı” ifadesi gelmiş ve sanki “Sana kendilerine neyin 
helâl kılındığını söylüyorlar” denilmiş gibi olmuştur. “Bize ne helâl kılındı” 
buyurmadı, aksine onların sözlerini hikâye babında “Onlara / kendilerine 
ne helâl kılındı” denildi. Zira “Sana soruyorlar” fiili üçüncü şahıs kipidir. 
Bu aynen “Zeyd mutlaka yapacağına yemin etti” demek gibidir. “Zeyd 
'mutlaka yapacağım” diye yemin etti” denilseydi, keza “Bize ne helâl kılındı, 
diyorlar” denilseydi dil açısından yine doğru olurdu. 
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(611) 155 mübteda çi ei haberdir, eyy& şeyin uhille le-hum demek gi- 
bidir ki mânası: “Kendilerine yiyeceklerden ne helâl kılındı?” şeklindedir. 
Onlar, kendilerine haram kılınan iğrenç nesneler ile ilgili âyetler okununca 
kendilerine neyin helâl kılındığını sordular. Cevap olarak da “#4yyib yani 
hoş ve temiz olanlar size helâl kılındı” denildi. 72yy647, yiyeceklerden pis 
ve iğrenç olmayanlardır. Bunlar da Kitap, Sünnet ve kıyas-ı fukahâ sonucu 
haramlığı sabit olmayan her türlü yiyecektir. 


(612) gol gi sl U5 ifadesi, EMİ a matüftur, “size temiz olan 
şeyler ile av hayvanlarının tuttukları helâl kılındı” demektir. Takdir 2e sayd” 
mâ allemtum (eğittiklerinizin avları) şeklinde olup muzâf (saydu| hazfedil- 
miş olmaktadır. Ya da U'yı şart edatı yaparsın, cevabı da | ,i$3 olur (“Eğittiği- 


niz avcı hayvanlar tutarlarsa şayet, yiyin” şeklindel. 


(613) e-Cevârih yırtıcı hayvanlar ve alıcı kuşlardır; köpek, pars, kaplan, 
kartal, atmaca, doğan, şahin gibi. e/-Mxke//ib, hayvan eğitimi alanındaki 
sahip olduğu hüneri, bunun yollarını ve usulünü bilmesi sayesinde av hay- 
vanları eğiticisi olan ve onların avlarını sahipleri adına tutmalarını öğreten 
kişi demektir. Xe/b yani köpek kelimesinden türetilmiş olması eğitimin en 
fazla köpek cinsi üzerinde gerçekleşmesi ve avcı hayvanların daha çok kö- 
pek cinsinden olması ya da yırtıcı hayvanlara genel ad olarak “av köpeği” 
denilmesi sebebiyledir. Nitekim hadislerde de bu şekilde kullanıldığı olmuş 
ve aslan için £e/b / köpek denilmiştir. (“Utbe b. Ebu Leheb hakkındaki| “Allah'ım! 
Köpeklerinden bir köpeği ona musallat eyle!” hadisinde olduğu gibi. Daha 
sonra bu kişiyi bir aslan yemiştir. Ya da hırs anlamındaki e/-£e/b kökünden 
türetilmiştir. xwe £e/ib”” bi-kezâ denilir ve o şeye karşı hırslı, istekli olduğu 
kastedilir. 


(614) ji nin mansub oluşu şile 'den hal olması sebebiyledir. Şa- 
yet yerin ile yetinmek mümkün iken neden hale ihtiyaç duyulmuştur?” 
dersen şöyle derim: Bu, av hayvanını eğitecek kişinin işinde uzman, uy- 
gulamada yetkin ve hayvan eğiticiliği özelliğine sahip olduğunu bildirmek 
içindir. 4g ,4İs3 ikinci haldir. Ya da istinaf yani yeni bir cümle başıdır. Bun- 
da da açık bir nükte vardır, şöyle ki: Bir ilimde ilerlemek isteyen kimse, -bu- 
nun için devesinin ciğerlerini susuzluktan yakacak meşakkatli yolculuklara 
katlanması gerekse bile- o ilmi mutlaka en büyük uzmanından, ilmi tüm 
yönleriyle ihata eden, her tür incelik ve nüktesini içselleştirmiş olan kim- 
seden almalıdır. İlmi uzmanından almayan nice insan vardır ki günlerini 
boşa harcamış ve sonra da gerçek ilim adamlarıyla karşılaşınca geçirdikleri 


zamana yanarak parmaklarını ısırmışlardır! 
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(615) “Allah'ın size öğrettikleri”nden maksat, av hayvanı eğitim sanatı- 
dır. Çünkü busanat esas itibariyle Allah'ın bir ilhamı ve (O'nun fitratımıza koy- 
duğu) akılla bir meleke haline getirilmesi yoluyla elde edilir. Ya da sahibinin, 
üzerine) salmasıyla avın peşine düşmesi, bağırarak kovmasıyla geri çekilme- 
si, çağırdığı zaman avın peşini bırakması, avı sahibi adına tutması ve ondan 
yememesi gibi av hayvanı eğitimi ile ilgili size öğretmiş olduğu şeylerdir. 


(616) ii kelimesi &, J$4 şeklinde de okunmuştur ki if'âl babı ile tef'il 
babı pek çok yönden müştereklik arz eder. 


(617) Av hayvanının sahibi adına tutması, ondan yememesi şeklinde 
olur. Nitekim bu konuda Hazret-i Peygamber /sa.| Adiy b. Hâtim'e |v. 
68/688| şöyle demiştir: “Eğer tuttuğu avdan yemişse onu yeme çünkü o avı 
kendisi için tutmuştur.” (Müslim, “Sayd”, 2) Hazret-i Ali (r.a.) da “Doğanın, 
avından yemesi halinde, onu yeme!” demiştir. Âlimler bir ayrıma gidip 
yırtıcı / avcı hayvanlarda yemeyi bırakmayı şart koşarlarken -çünkü onlar 
kötekle eğitilebilir- yırtıcı / avcı kuşlar için böyle bir şart ileri sürmemişler- 
dir. Kimi âlimler de “tuttuğu avı yemeyi bırakma! ilkesini temelden dikkate 
almamış ve tuttuğu avın tamamını ya da bir kısmını bırakması arasında 
herhangi bir ayrıma gitmemiştir. Selman Jel-Farsi; v.36/656), Sa'd b. Ebi Vak- 
kâs (w. 55/675) ve Ebü Hüreyre (v. 58/678| (r.anhum) şöyle demişlerdir: “Av 
hayvanı tuttuğu avın üçte ikisini yemiş ve üçte birini terk etmiş ise ve sen 


de salarken Allah'ın adını anmış idiysen, onu yiyebilirsin!” 


(618) Şayet “ele Al pF! 1455315 (Ve özerine Allah'ın adını anın / besmele 
çekin) ifadesinde, zamirin mercii nedir?” dersen şöyle derim: Ya av hayva- 
nının tuttuğu ava gider ve mâna şöyle olur, “Kesmek üzere ona yetiştiğiniz- 
de üzerine Allah'ın adını anın!” ya da eğittiğiniz av hayvanlarına râci olur ve 


mâna şöyledir: “Av hayvanını avın peşine salarken besmele çekin!” 


5. Evet, tertemiz ve hoş olan şeyler size helâl kılınmıştır: Kitap veri- 
lenlerin yemeği size helâldir, sizin yemeğiniz de onlara helâldir. İffetli 
mümin kadınlar ve sizden önce kitap verilenlerden iffetli kadınlar, me- 
hirlerini kendilerine verdiğinizde, namuslu bir şekilde, (onlarla) zina 
etmeksizin ve gizli dost tutmaksızın size helâldir. Her kim (bu hüküm- 
lere) iman etmeyi reddederse yaptıkları boşa gider ve Âhirette hüsrana 


uğrayanlardan olur. 
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(619) ASİ 1 ii zil şub (Kitap verilenlerin yemeği). Bu ifadeden 
maksadın, kestikleri hayvanlar olduğu da her tür yiyecekleri olduğu da 
söylenmiştir. Bu konuda Hristiyanların tümü aynıdır. Hazret-i Ali (r.a.)'ın 
Beni Tağlib Hristiyanlarını bundan istisna ettiği ve onlar hakkında “Hris- 
tüyanlıktan şarap içmekten başka bir şey almamışlar, bu itibarla Hristiyan 
değiller!” dediği rivayet edilmiştir. Şâfi'i Rahimehullâh Iv. 2041819) da bu 
görüşü benimsemiştir. İbn Abbâs'a (v. 68/688J Hristiyan Arapların kestiği 
hayvanın hükmü sorulunca “Bunda bir sakınca yok!” demiştir. Tâbi'inin 
tümü bu görüştedir ve Ebü Hanife Rahimehu'llâh W. 15017671 ve ashâbının 
esas aldığı görüş de budur. Ebü Hanife Rahimehullâh'a göre Sâbiilerin hük- 
mü de aynen Ehli Kitab'ınki gibidir. Ebü Hanife'nin iki talebesi (EbüYüsuf 
(w.182/798) ve Muhammed (v.189/805)| ise şöyle derler: “Sâbitler iki sınıftır: Bir 
sınıf Zebur okur ve meleklere taparlar, diğer sınıf ise kitapsızdır ve yıldızlara 
taparlar. Bu ikinci sınıf Ehl-i Kitap değildir.” Mecüsilere gelince kendile- 
rinden cizye alınması konusunda onlar da Ehi-i Kitap gibi sayılmışlardır; 
ancak kestiklerinin yenilmesi ve kadınlarıyla evlenilmesi câiz kabul edil- 
memiştir. (Said) İbnü'l-Müseyyeb'in v. 94/7131; “Müslüman hasta olur ve 
Mecüsi birinden Allah'ın adını anarak kesmesini ister, o da aynen denileni 
yaparsa o takdirde o hayvanın etini yemede bir sakınca yoktur” dediği ri- 
vayet edilir. Ebü Sevr (v. 240/854) ise: “Bunu sağlıklı iken de yapsa aynıdır, 
yalnız iyi bir şey yapmamış olur” der. 


(620) “Sizin yemeğiniz de onlara helâldir” yani yemeğinizi onlara ye- 
dirmenizde sakınca yoktur; müminlerin yemeği onlara haram olsaydı, on- 
lara yedirmeleri de müminlere câiz olmazdı. 


(621) e/-Muhsanât, hür ya da iffetli kadınlar demektir. Özellikle bu va- 
sıftaki kadınların zikredilmesi müminlerin nesillerini sürdürmek için bun- 
ları tercih etmeleri bağlamında bir teşvik olmaktadır. Müslüman cariyelerle 
nikâhlanmak da ittifakla câizdir. İffetli olmayanlarla nikâhlanmak da câizdir. 
Ehl-i Kitap cariyelerle nikâha gelince Ebü Hanife Rahimehullâh'a W. 1501767) 
göre onlar da müslüman kadınlar gibidir. Şâfi'i Rahimehu'lâh (. 204/819) bu 
konuda ona muhalefet etmektedir. (Abdullah) İbn Ömer K. 73/692) ise “Müşrik 
kadınlarla onlar iman etmedikçe evlenmeyin!” (Bakara 2/221) âyetine dayana- 
rak Ehl-i Kitap kadınlarla evlenmeyi câiz görmezdi ve “Bir kimsenin “Rabbim 
İsâdır” demesinden daha büyük şirk mi olur.” diye eklerdi. Atâ (b. Ebi Rebâh; 
v.114/732) da şöyle demiştir: “Allah Müslüman kadınların sayısını artırmıştır. 
Bu, sadece o dönemdeki müslümanlar için bir ruhsattı.” 
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(622) “İffetli olarak... Gizli dost edinerek değil...” gis Hem erkek 
hem de kadın için kullanılır, gizli dost demektir. 


1623) “Kim imanı” yani İslâm ahkâmını, Allah'ın helâl ve haram kıldığı 
şeyleri “inkâr ederse...” 


6. Ey iman edenler! Namaz kılmaya kalktığınız zaman, yüzlerini- 
zi, dirseklerinize kadar ellerinizi ve topuklara kadar ayaklarınızı yıka- 
yın ve başınıza meshedin. Cünüpseniz, hemen temizlenin. Hasta veya 
yolculukta iseniz yahut tuvaletten gelmişseniz ya da kadınlara (cinsel) 
temasta bulunmuş da su bulamamışsanız, o zaman temiz bir toprağa 
yönel(erek teyemmüm ed)in, onunla yüzlerinizi ve ellerinizi meshedin. 
Allah, size zorluk çıkarmak istemiyor, sizi tertemiz kılmak ve üzeriniz- 
deki nimetini tamamlamak istiyor... ki şükredesiniz. 


İ (624) u2)1 ei şii 6J “Namaz kılmaya kalktığınız zaman” ifadesi BE 
ML İsELE ölgâİl Sİ (Kur'ân okuduğunda Allah'a sığın.(Nahl 16/98) âyeti 
gibidir. İzâ darabte gulâmeke fe-hevvin aleyh (Çocuğunu dövdüğünde yavaş vur) 
demek de ifade bakımından aynıdır. Bu örneklerde maksat fiilin (gerçekleşti- 
rilmesi değil| irade edilmesidir. Dolayısıyla, “namaz kılmayı murat ettiğiniz- 
de” demektir. Şayet “fiili murad etmek neden fiilin yerine ikame edilmiş?” 
dersen şöyle derim: Çünkü fil, fâ'ilin ona olan kudreti ve iradesi ile ger- 
çekleşir. İrade de ona yönelmesi, meyletmesi ve sâikinin bulunmasıdır. Fiile 
kadir olma fiil ile ifade edilmiş gibi olur. “İnsan uçmaz!”, “Kör görmez!” 
denir ve bu ifade ile onların uçma ve görme kudretleri olmadığı söylenmiş 
olur. g Jel ES Ğ) LİE (döş is (“Üzerimize bir vaad olarak onu döndürü- 
rüz. Biz bunu yapıcıyız.” (Enbiyâ 21/1041) âyetindeki kullanım da aynıdır. 
“Biz bunu yapıcıyız” demek yapmaya yani yeniden eski haline getirmeye 
kadiriz demektir. Aynı şekilde fiilin irade edilmesi de fiil olarak ifade edi- 
lebilmektedir. Çünkü fiil, kudret ve iradenin müsebbebidir. Bu durumda 
müsebbeb, aralarındaki alâka sebebiyle (mülâbese) ve bir de sözün kısa tu- 
tulması / icâzı gibi mülahazalarla sebep yerine ikame edilmiş olmaktadır. 
Müsebbebin sebep yerine ikame edildiği örneklerden biri de £e-m4 tedinu 
tudânu (“Her ne işlersen öyle karşılık görürsün” (mot-a-mot: “cezalandırdığın şekilde 
cezalandırılırsın”)| sözüdür, başlangıçtaki “cezaya sebep olan fiil, müsebbebi 
olan ceza yerinde kullanılmıştır. 
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(625) “Namaza kalktığınızda” ifadesinin “namaza yöneldiğinizde” anla- 
mında olduğu da söylenmiştir. Çünkü bir şeye yönelen ve ona doğru kıyam 
eden, hiç şüphesiz ona kasdetmiş olur. Dolayısıyla ona yönelik olan kasıt, 


kalkmak olarak ifade edilmiştir. 


(626) Şayet “Âyetin zâhirine göre namaza kalkan abdestli abdestsiz 
herkesin abdest alması gerekir. Peki, bunun izahı nasıldır?” dersen şöyle 
derim: Emrin gereklilik ifade etmesi muhtemeldir ve bu durumda hitap 
sadece abdestsizler için söz konusu olur. Emir mendubluk da ifade edebilir. 
Nitekim Peygamber (s.a.)'in ve ardından gelen halifelerinin her namaz için 
ayrıca abdest aldıkları rivayet olunmuştur (Bx/4ri, “Vudü”, 54. benzer lafızlarla|. 
Yine Hazret-i Peygamber (s.a.) şöyle buyurmuştur: “Her kim abdestli iken 
abdest alırsa Allah ona on sevap yazar!” (Ebü Dâvd, “Sünen”, 1, 16) Ve yine 
rivayete göre Peygamber (s.a.) her namaz için ayrıca abdest alırdı. (Mek- 
ke'nin| Fetih gününde mest üzerine mesh etmiş ve beş vakit namazı tek bir 
abdestle kılmıştı. Bunu gören Hazret-i Ömer (r.a.), “Hiç yapmadığınız bir 
şey yaptınız?!” diye hayretini ifade edince Peygamber (s.a.): “Bilerek yaptım 
ey Ömer!” demiş, bu uygulamanın câiz olduğunu beyan etmek istemiştir. 


(6271 Şayet “Buradaki emir kipi, abdestsizler için gereklilik, abdestliler 
için de mendubluk ifade edecek şekilde her iki durumda olanları da kapsı- 
yor olamaz mı?” dersen şöyle derim: “Hayır çünkü bir sözcüğün aynı anda 
iki mânayı içeriyor olması sözü bir nevi bilmeceye“? dönüştürür ve gerçek 
kasta ulaşılamaz. 

(628) “Her namaz için ayrı bir abdest almak ilk farz edildiğinde vacipti, 
ancak sonra neshedildi.” şeklinde farklı bir yorum da bulunmaktadır. 


(629) | herhangi bir kayıt içermeksizin gaye anlamı verir. Gayenin 
hükme dâhil ya da hariç oluşu ayrı bir delil ile anlaşılır. Mesela gayenin 
hükümden hariç olduğuna dair örneklerden biri, || ö5k3 5525 mobi 
özme (“Eğer darlık içinde ise bolluk anına kadar mühlet vermek gerekir.” 
(Bakara 2/2801) âyetidir. Çünkü mühlet vermenin illeti darlıktır. Bolluğun 
bulunmasıyla illet sona erer. Hal böyle iken bolluk gayeye dâhil olsay- 
dı o takdirde hem darlık hem de bolluk halinde mühlet verilmesi hük- 
mü gerekecekti. Şi al zl | pedi p (Geceye kadar orucu tamamlayın!” 
(Bakara 2/1871) âyetinde de gaye hükme dâhil değildir, olsaydı o takdirde 


oruç visâl orucuna dönerdi, yani ara vermeden oruç tutmak gerekirdi. 


62 İlğâz, biri yakın diğeri uzak iki anlamı olan bir sözcüğü zikredip herhangi bir karine olmaksızın uzak 


olanını kasdetmektir ki o takdirde muradın anlaşılması imkânsız olur. / çev. 
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Gayenin hükme dâhil olmasına örnek ise /4f7z14/-Kurüne min evvelihi ilâ 
âhirih (Kur'ân'ı başından sonuna kadar ezberledim) demendir. Çünkü bu 
söz Kur'ân'ın tümünün ezberlendiğini ifade etmek amacıyla söylenmiştir. o 
e akYi Jai gl gal Jp (“Mescid-i Haram'dan Mescid-i Aksâ'ya... 
(İsrâ 17/17) ayetindeki kullanımda da gaye hükme dâhildir. Çünkü gece yürü- 
yüşünün /iw4) Beyt-i Makdis'e girmeden tamamlanmış olmadığını biliyoruz. 
El Pl gel (Dirseklere kadar) ile gs gl (ayak bilek kemiklerine Jincik) ka- 
dar) ifadelerinde ise gayenin hükme dâhil olup olmadığı konusunda bir delil 
bulunmamaktadır. Ulemanın hemen tamamı ihtiyat ilkesinden hareketle, her 
ikisinin de yıkanma hükmüne dâhil olduğu esasını benimsemiştir. Züfer |v. 
158/7751 ve Dâvüd Jez-Zâhiri; v.270/884)| ise kesin olanı almak ilkesinden hare- 
ketle bu kısımların yıkama hükmüne dâhil olmadığını söylemiştir. Hazret-i 
Peygamber'in abdest alırken dirseklerini de su ile dolandırdığı rivayet edilmiş- 
tir (ki bu, gayenin hükme dâhil olduğunu gösterir.) 

(630) “Başlarınızı meshedin” ifadesinden maksat, meshin başa //4kı 
yani ıslak elin başa değdirilmesidir. Islak elle başın bir kısmını mesheden 
de başın tamamını mesheden de ilsâk / değdirme şartını yerine getirmiş 
olur. Mâlik Jb. Enes; v.179/795) ihtiyat ilkesinden hareketle başın tamamının 
meshedilmesi -ya da rivayetteki ihtilâfa göre- çoğunluğunun meshedilmesi 
hükmünü benimsemiştir. Şâfit Rahimehullâh Wv. 2041819) kesin olanı alma 
ilkesinden hareketle alt sınırı almış ve mesh denilebilecek kadar bir tema- 
sı yeterli görmüştür. Ebü Hanife Rahimehullâh Ww. 150/767) ise Peygamber 
(s.a.)in beyanını esas alarak -ki rivayet onun “abdest aldığı ve perçemini 
meshettiği” şeklindedir (445/4, “Tahâre”, 83)- perçem miktarı meshi gerekli 
görmüş ve bunun da başın dörtte biri kadar olduğunu söylemiştir. 


(631) Şİ 3 (Ve ayaklarınızı) ifadesini bir grup kıraat alimi mansub 
okumuştur. Bu kıraat şekli ayakların yıkanma hükmüne dâhil olduğunu 
gösterir. Şayet “Peki, mecrur okunmasını ve böylelikle meshin hükmüne 
dahil olmasını nasıl izah ederiz?” dersen şöyle derim: Ayaklar, yıkanması 
gereken üç organdan farklı olarak, üzerine su dökmek süretiyle yıkanan 
organlardır. Bu haliyle, ayak yıkama, yerilmiş olan su israfına sebebiyet 
verecek durumdadır. İşte bu yüzden meshedilmesi istenilen organ üzerine 
atfedilmiştir. Bununla ayakların da meshedilmesi istenmemiş, aksine yıka- 
nırken sanki mesheder gibi su israfına sebep olmadan yıkanmasına işaret 
edilmiştir. Ayrıca GESİ gi (bilek kemiklerine (incik) kadar) buyrulmuştur 
ki birileri çıkıp da hükmün mesh olduğu zannına kapılmasın. Çünkü mesh 
hükmüne şeriatta herhangi bir gaye / sınır getirildiği vâki değildir#. 


63 Oysa ayaklarda bir nihai sınır (topuklara kadar) söz konusudur. / ed. 
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(632) Rivayete göre, Hazret-i Ali (r.a.), birtakım Kureyş gençlerinin ab- 
destlerini hakkıyla almadıklarına şahit olmuş ve “Ateşte cayır cayır yanacak 
ökçelerin/ topukların haline eyvah!”demiş, bunun üzerine, ayaklarını ada- 
makıllı ve ovarak yıkamaya koyulmuşlar |£445 Dâvüd, “Tahâret”, 44 Hazret-i Pey- 
gamber'in sözü olarak). İbn Ömer'in şöyle dediği rivayet edilmiştir: Peygamber 
(s.a.) ile birlikteydik. Bir grup abdest aldı, ama topuklarının kuru kaldığı belli 
oluyordu. Bunun üzerine Peygamber (s.a.), “Ateşte cayır cayır yanacak ökçe- 
lerin / topukların haline eyvah!” buyurdu (Ebü Dâvüd, “Tahâret”, 44). Câbir'in 
rivayetinde Şii NE 35 yerine —.3l53İJ NE 33 ifadesi geçmektir (Möslim, “Tahâret”, 
29) ki oda aynı anlama gelir. Rivayete göre, Hazret-i Ömer (r.a.), abdest 
almakta olan bir adamın ayağının içe bakan çukur kısmını yıkamadığını gör- 
müş ve ona abdestini baştan almasını söylemiştir. Tabii, bu emir işin önemini 
bildirmek içindir. Hazret-i Âişe'nin (vw. 58/678) “Ayaklarımın kesilmesi, onlara 
mestsiz meshetmiş olmaktan daha sevimli gelir bana!” Atâ b. Ebi Rebâh'ın |v 
114/732) ise “Allah'a yemin ederim ki Peygamber (s.a.Y'in ashâbından ayak- 
lara mesheden tek bir kişi bilmiyorum!” dediği nakledilmiştir. Bazıları atfın 
zâhirine bakarak, ayakların meshedileceği hükmünü çıkarmışlardır. Hasan-ı 
Basri'nin (v. 110/728) her ikisini cem ettiği, yani hem meshedip hem de yıka- 
dığı nakledilmiştir. Şa'bi (v. 104/722) ise “Kur'ân mesh hükmünü indirmiştir, 
yıkama ise sünnettir” demiştir. 


1633) Hasan-ı Basri, EKE 3 şeklinde merfü' okumuştur ki buna göre 
takdir şöyledir: Ve erculukum mağsüler”” ev memsühat”" ilel-kâ'beyn (ayakla- 
rınız bilek kemiklerine kadar yıkanmış ya da meshedilmiş olacaktır). |; abi 
(İyice arının!) ifadesi f#-a?hirü (temizleyin) şeklinde de okunmuştur ki “vü- 
cutlarınızı yıkayarak temizleyin” anlamındadır. «$ zle da aynı şekildedir. 
İbn Mes'üd (r.a.Yın (v. 32/653) kıraati /#-ummü sa den şeklinde olup “temiz 
toprağa yönelin” demektir. 


(634) “Allah” temizlik konusunda “size zorluk çıkarmak istemiyor” ki 
teyemmüm konusunda ruhsat yolunu size açmasın, “aksine” su bulamama- 
nız durumunda “sizi” toprakla “tertemiz kılmak ve üzerinizdeki nimetini 
tamamlamak” azimeflerle ettiği in'âmı ruhsaflarla tamamlamak “istiyor ki” 
siz O'nun nimetlerine “şükredesiniz” O da sizi sevaba erdirsin. 


7. Allah'ın üzerinizdeki nimetini ve O'nunla yaptığınız anlaşmayı 
hatırınızdan çıkarmayın; -ki “İşittik ve itaat ettik!” dediğinizde sizi bu- 
nunla bağlamıştı.- Allah'tan sakının. Allah, gerçekten sinelerin özünü 
bilir (zihinlerin en derin bölgelerine bile vâkıftır). 
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(635) “Allah'ın üzerinizdeki nimetini,” yani İslâm nimetini “ve O'nunla 
yaptığınız anlaşmayı hatırınızdan çıkarmayın.” Burada #44s4k, sizinle güç- 
lü bir biçimde yapmış olduğu sözleşmedir ki maksat Peygamber (s.a.Y'in 
müminlerden beyat sırasında bollukta darlıkta, hoşnutlukta ve hoşlarına 
gitmeyen konularda dinlemek ve itaat etmek üzere almış olduğu sözdür. 
Nitekim onlar da bu şartı kabul etmişler ve “Başüstüne, duyduk ve uyduk!” 
demişlerdi. Bu 744s4£tan maksadın, Akabe gecesinde ve (Hudeybiyel Rıdvan 
bey'atında alınan sözler olduğu da söylenmiştir. 


8. Ey iman edenler! Sadece Allah'ı hesaba katan, adalete riayetkâr 
şahitler olun. Bir topluluğa karşı kininiz sakın sizi adaletsizliğe sürük- 
lemesin. Âdil olun -bu, takvaya daha yakındır- ve Allah'tan sakının, 
yaptıklarınızdan Allah gerçekten haberdardır! 


9. İman edip salih amel işleyenlere Allah, mağfiret ve büyük bir 
mükâfat va'detmektedir. 

10. Nankörce inkâr edip âyetlerimizi yalanlayanlar, cayır cayır ya- 
nan Ateş'in sahipleri de bunlardır işte... 

1636) Ş ya Yı (Sizi günaha sokmasın!) ifadesindeki fiil, üzerine ga- 
lebe çalma anlamı veren JE harfi ile 4s anlamı kazandırılmak süretiyle 
(tazmin) geçişli kılınmıştır. Böylece sanki Si Ya )Sizi sürüklemesin) şek- 
linde bir anlam kazanmıştır. |55£25 öl'nun Ise Öl le şeklinde takdiri de 
mümkündür ve , e harfi öl ile birlikte olduğu için hazfedilmiştir. Bunun 
bir benzeri Peygamber (s.a.)'in şu sözünde de vardır: ei yp pr ei da 
(Kim varlıklı birine havale edilmişse havaleyi kabul etsin! (Ahmed, Müsned, 
XIV, 4751) Burada gi fili tazmin yoluyla İ.>İ anlamında kullanıldığından 
ug harfini almıştır. 

(637) ES kelimesi öE8 şeklinde sükünlu da okunmuştur. Benzer du- 
rum masdarlarda öLİ kelimesinde de vardır. Mâna şöyledir: Müşriklere 
karşı olan hıncınız, sizi adaleti terk etmeye ve bu yüzden içinizde kabaran 
kin ve öfkenin tesiriyle, vücuttan bir organı kesip kopartmak (#4s/e), iftira 
etmek, çocuk ve kadınları öldürmek, verilen sözü / yapılan antlaşmayı boz- 
mak gibi helâl olmayan şeyleri yaparak onlardan öç alma gibi bir eyleme 
sürüklemesin! 

(638) “Âdil olun, bu, takvaya daha yakındır. ” Allah Teâlâ önce duyu- 
lan kin ve nefretin onları adaletten ayrılmaya sürüklememesini yasakla- 
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onlara âdil olmalarını emretti ve bunun da gerekçesini “Çünkü bu, takvaya 
daha yakındır” ifadesiyle açıkladı. “Bu” dediği adaletli olmaktır. Adalet takvaya 
daha yakın ve onu daha bir içkindir. Ya da takvaya daha yakın olması bir lütuf 
içermesi hasebiyledir ki size yaraşan da odur. 


(639) Burada çok önemli bir uyarı vardır: Adalete riayet ilkesi Allah 
düşmanı” kâfirler hakkında bu denli önemli ve gerekli ise acaba Allah dos- 
tu müminlere karşı riayetinin gerekliliği nasıldır, buradan hareketle takdir 
edilmelidir. 


(640) şe İz 33 özAMA pi ifadesi, önceki kelâmın tamamlanmasının ar- 
dından edilen vaadi açıklamaktadır. Allah » 4121! | si 5 iyal Sili ül i85 
çi ifadesinde “iman edip salih amel işleyenlere vaadde bulunduğunu” bil- 
dirince, sanki akla şöyle bir soru geldi: “Peki, Allah'ın onlara vaadi nedir?” 
Cevap olarak da işte bu açıklama gelmiş oldu. “Onlar için mağfiret ve büyük 
bir mükâfat vardır.” Ya da â£; fiilinden sonra “dedi” anlamında bir takdir 
vardır, “Onlara vaadde bulundu ve “size mağfiret vardır dedi” şeklinde. Veya 
v3 3 fiiline J& anlamı yüklenir, zira vaad de bir tür sözdür. Ya da 3£; fiili şi 
özâka cümlesinin başında var sayılır. o e ME İSâffâr 37/79 âyetinde S5 
fiilinin takdir edilmesi gibi öesisi Api İİ pg YI le ES 531. Bu durumda 
sanki şöyle denilmiş olur: J pil a paz 5 (Bu sözü onlara vaad etti.) Vaadinde asla 
dönme olmayan Allah onlara bu sözü vaat etmişse onun içeriği olan mağfireti 
ve büyük ecri onlara elbette vaat etmiş demektir. Bu vaat onlar tarafından 
ölüm anında ve kıyamet gününde alınır ve bu sebeple daha sevaba ermeden 
büyük bir sevinç duyarlar, ölüm korkusu ve zorlukları artık onlara hafif gelir. 


11. Eyiman edenler! Allah'ın üzerinizdeki nimetini hatırlayın ve Al- 
lah'tan sakının. Hani, bir toplum size ellerini uzatmıştı / yakalamaya 
kalkmıştı da O, bunların ellerini üzerinizden çekmişti... O halde, sade- 
ce Allah'a güvenip dayansınlar müminler. 


(641) Rivayete göre müşrikler Peygamber (s.a.)'i ve ashâbını birlikte 
öğle namazına durmuşlarken görmüşlerdi. Bu olay, Zi-enmâr gazvesinde 
Usfanda vuku bulmuştu. Namazı bitirdiklerinde, niye üzerlerine çulla- 
nıp işlerini bitirmedikleri konusunda hayıflandılar. Sonra da şöyle dediler: 
Bundan sonra da onların bir namazı var ki o kendilerine babalarından ve 
çocuklarından daha sevimli gelir. -Bununla ikindi namazını kastediyorlar- 
dı.- Sonunda ikindi vakti olup da namaza durduklarında üzerlerine çullan- 
maya ve işlerini bitirmeye azmettiler. Cebrâil korku namazını işbu sebeple 
indirdi (455/1, “Salâtü'l-müsâfirin”, 308. Benzer lafızlarla|. 
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(642) Başka bir rivayet de şöyledir: Hazret-i Peygamber (s.a.) Kurayzao- 
ğullarına gelmişti. Beraberinde iki büyük sahabi (Ebü Bekr, Ömer| ve Hazret-i 
Ali (kanhum) da vardı. Amr b. Ümeyye ed-Damri'nin (v. 60/679-80'den öncel 
müşrik sanarak yanlışlıkla öldürmüş olduğu iki Müslümanın diyetini öde- 
yebilmek için kredi talebinde bulunmaktaydı. Onlar “Evet ey Ebü'l-Kâsım! 
Sen hele bir otur, yemek ikram edelim, ardından da istediğin borç parayı 
verelim.” dediler ve Hazret-i Peygamber'i bir sofaya (ya da duvar dibine) 
oturttular ve suikastte bulunmak istediler. İçlerinden Amr b. Cıhâş büyük 
bir (el) değirmeni taşını üzerine atmaya yeltendi. Allah Teâlâ ona mani oldu 
ve Cebrâil inerek, durumu Hazret-i Peygamber'e bildirdi. Peygamber de 
hemen oradan ayrıldı. 


(6431 Şöyle bir izah da yapılmıştır: Hazret-i Peygamber (6.a.) (bir sefer esna- 
sında) mola vermişti. İnsanlar ağaçların altında gölgelenmek üzere etrafa dağıl- 
mışlardı. Hazret-i Peygamber (s.a.) de kılıcını bir ağaca asmış idi. Bir bedevi 
(habersizce) gelmiş; Hazret-i Peygamber (s.a.)'in kılıcını kınından çıkarmış ve 
üzerine yürüyerek “Söyle bakalım, şimdi bana kim engel olacak?!” demişti. 
Peygamber; “Allah!” buyurmuş ve bunu üç kez tekrar etmişti. (Bu cevap karşısın- 
da bedevi sarsılmış) ve kılıcı kınına koymuştu. Hazret-i Peygamber de ashâbına 
seslenmiş ve olup bitenleri onlara anlatmıştı. Hal böyle iken Peygamber (s.a.) 
o bedeviyi cezalandırmaya yanaşmamıştı (Bxhari, “Cihâd”, 84). 


(644) Bir kimse birine küfrettiği zaman besafa ileyhi lisânehü denir. Onu 
kavrayıp yakalama halinde de /es4£a ileyhi yedehü denilir. Nitekim | PP 
sgk şu 3 çi si (Size ellerini ve dillerini kötülükle uzatırlar” (Müm- 
tehane 60 /2)) âyetinde de böyle kullanılmıştır. Bas7-: yed, yakalama, kavrama 
demektir. £4/4n*” besitu7-bâ“* (Falanın kolu / kulacı uzundur) şeklinde kul- 
lanılır. Medidu7-bâ“ de aynı anlamdadır. 


(645) “Onların ellerini sizden çekmişti” yani ellerinin size uzanmasını 
önlemişti. 

12. Gerçek şu ki -İsrâiloğullarından oniki temsilci seçmiştik ve- Al- 
lah onlardan söz alarak şöyle buyurmuştu: “Şüphesiz Ben sizinle bir- 
likteyim, siz (gerçek birer dindar olarak) namazı dosdoğru kıldığınız, 
benliğinizi arıtmak için verdiğiniz, Benim resüllerime iman edip onları 
desteklediğiniz, özellikle, (kamu yararına harcanmak üzere) Allah'a 
güzel bir “borç verdiğiniz takdirde, hiç şüpheniz olmasın ki sizin kö- 
tülüklerinizi örteceğim ve sizi altından ırmakların aktığı cennetlere so- 
kacağım. Dolayısıyla, bundan sonra içinizden her kim inkâr ederse, 
şüphesiz doğru yoldan sapmış olur.” 
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13. İşbu anlaşmalarına bağlı kalmadıkları için, onları lânetledik ve 
kalplerini katılaştırdık. (Kutsal kitaplarında) kendilerine öğütlenenle- 
rin bir kısmını nisyâna terk ettikleri gibi, kelimelerin asıl vaz' edildik- 
leri anlamlarını tahrif ediyorlar! İçlerinden pek azı müstesna, bunlar- 
dan daima hainlik göreceksin. Sen bunları affet ve aldırma. Şüphesiz, 
Allah ihsan üzere hareket edenleri sever. 


(646) İsrâiloğulları, Firavun'un helâkinden sonra Mısır'da istikrar bu- 
lunca Allah onlara Suriye toprakları Eriha'ya gitmelerini emretti. Orada 
zorba Kenanlılar oturmaktaydı. Onlara: “Ben orasını size yurt ve karar 
yeri kıldım, oraya çıkın ve orada yaşayanlarla cihâd edin, ben elbette si- 
zin yardımcınızım.” diye emretti. Hazret-i Müsâ'ya her boydan kavminin 
kendilerine emrolunan şeyi yapacaklarına dair kefil olacak, güvence vere- 
cek birer temsilci / delege seçmesini emretti. Hazret-i Müsâ bu temsilcileri 
seçti. İsrâiloğullarından söz aldı ve temsilciler bu sözün gereğini yerine ge- 
üreceklerine dair kavimlerine kefil oldular. Kenan topraklarına yaklaşınca, 
Hazret-i Müsâ temsilcileri haber toplamak üzere gönderdi. Orada iri cüsseli 
adamlar, görülmedik bir güç ve kudret gördüler. Bunun üzerine korktular 
ve dönüp kavimlerine gördüklerini anlattılar. Oysa Hazret-i Müsâ onlarla 
konuşmalarını yasaklamıştı. Böylece ahitlerini bozmuş oldular. Sadece Ye- 
huza boyundan Kâleb b. Yufennâ ile Efrâyim b. Yüsuf boyundan Yüşa b. 
Nün ahitleri üzere kaldılar. Her ikisi de temsilcilerdendi. N2£74, mensup 
olduğu kavmin hallerini delik deşik eden ve denetleyen, ne var ne yok on- 
ların durumlarını bilen kişi demektir. Böylelerine 74476 yerine, kavminin 
durumunu iyi bildiği için *474f'de denir. 

(647) “Ben sizinle birlikteyim” yani yardımcınızım, destekçinizim. 


1648) A ,4535£ “onlara yardım ettiniz, düşmanın eline düşmelerini en- 
gellediniz” demektir. Caydırma amaçlı cezalara 74 2/r ( , 91) denmesi de bu 
anlam ilişkisi itibariyledir. 722/ bozuculuğun itiyat haline getirilmemesi 
için verilen engelleyici, önleyici ceza demektir. — 485358 şeklinde şeddesiz de 
okunmuştur. Azertu”-racule ifadesi, “Adamı azarladım, kötü işler yapmasını 
engelledim.” demektir. , ;49l ile , 3l aynı anlamda olup /e-enswranneke nasr” 
mu ezzer”" ifadesi “sana elbette güçlü bir destek vereceğim” demektir. 


(6491 Onlara verilen desteği şöyle de tefsir etmişlerdir: Biz onlardan iman 
ve tevhide dair söz aldık, onların içinden aralarında adaleti tesis eyleyen ve 
kendilerine iyiliği emredip kötülüğü yasaklayan on iki kral gönderdik... 


GELİ 


İP Sİ İyizi il a ÇAĞ çe şa İY 
çe İLE VI AE AÖL Vİ İİ el 
Ka Dai MÖ) gk çiz zl 
İİ ll azal öze Blade yaş ile) ge zl Gi İren 
SS Şİ iel İğ Gö ll ö il İl lg Sea 0S el öİ ebe 
4s eye pla ei la eği e İkala eli İZİ İğ 
Bİ alaya laz eli li dai le NS 0S li çe İS e is ül 3 
gez El eşi Sö ekil yel e e Gİ İğ ekl EE eşle 
ö3öy Âsçbe Ül İğ Gü geze FLAN ap 0S Şİ e lip 
Ya ğin Dİ Mİ Ale ye ya gali öğ ça gi lila laz za İyeleb iS gi 
Şili day ge Öğ ği giyisi yg baya yali İS Yİ İN 
ole izli azil İl ye iş Şİİ ila ea ya US eyi öp 


b Ye za) US 
gre a poli ği taa Şi İrevl 


İSİ yağ azil dağ eğe Şİ a ayla (ak sa50583) İrsal 


ALS 3 lam ll ele 58 Gila iie 6 öğ ol Boylara ye teli 
Ğİ 35 ğe ai SY atay lela ola ya ğiiğ pzasliş 
JE İİ çeşi Bag yla OLEY gğölize GAZİ Mâ zalime : köz (188) 


SN ve ei eri Bimel eği alaz dali çağa ü gazlı Sa 


393 


394 


20 


25 


MÂİDE SÜRESİ - Keşşaf Tefsiri 


(650) gi 28'daki Lâm, yemine hazırlık için getirilen 24/7-: Zawze 
olup ö;55Y'deki Lâm da yemine cevap içindir. Bu cevap, hem yeminin hem 
de şartın cevabı yerine geçmektedir. 

(651) “Ondan sonra” ifadesi, büyük vaade karşılık alınmış teyitli şarttan 
sonra demektir. Şayet “Aslında, ondan “önce inkâr eden de doğru yoldan 
sapmış olur?! Bu itibarla, böyle bir kaydın anlamı nedir?” dersen şöyle de- 
rim: Evet, doğrudur. Fakat bu destekten sonra edilen inkâr çok daha aşikâr 
ve veballi olmaktadır. Çünkü inkâr, nankörlük edilen nimetin büyüklüğü 
ölçüsünde vahamet kazanır, nimet arttıkça nankörlüğün / inkârın çirkinliği 
de artar ve daha derinleşir. 


1652) “Onları lânetledik” yani rahmetimizden kovduk ve çıkardık. 
Maksadın onları (maymuna) dönüştürmek olduğu da söylenmiştir. Bir başka 
yorum “Onların üzerine cizye vergisi saldık” şeklindedir. Onları yardım- 
sız, yüzüstü bıraktık, lütuf ve ihsanlarımızdan mahrum kıldık, sonunda da 
kalpleri katılaştı. Yahut onlara işledikleri günahlar sebebiyle hemen ceza 
vererek düzelmelerine fırsat vermedik, bu yüzden de kalpleri katılaştı. İbn 
Mes'üd (r.a.) w. 32/653) kasiyye£” şeklinde okumuştur. Bu takdirde mâna, 
kalpleri kötü, saflığını yitirmiş, mağşuş bir hal almış anlamına gelir. Bu 
kıraat: Dirhem” kasiyy”” (kalp / mağşuş para) şeklindeki kullanımdan alın- 
mıştır ve katılık anlamındaki £asvetten türetilmiştir. Altın ve gümüş saf ma- 
den halinde iken yumuşak olur, başka madenlerin katılması halinde katıla- 
şıp sertleşir. , “Will ile px..(â1| katılık ve sertlik ifade etmede aynı anlama gelir. 
Ses uyumu sebebiyle Kâf'ın kesriyle £75/yye#” şeklinde de okunmuştur. 


(653) “Kelimeleri asıl vaz' edildikleri anlamlarından öteye taşıyı(p tah- 


”6“ ifadesi, kalplerinin katılaşmasının (sebebini) beyan etmek- 


rif ediyo)rlar 
tedir. Çünkü Allah'a iftiradan, onun vahyini değiştirmeden daha büyük 
bir günah olamaz. Tevratta “kendilerine hatırlatılan şeylerden büyük bir 
nasibi” ve kendilerine yetecek payı “terketmişlerdir.” Tevrat'ı terk etmeleri 
ve ona sırtlarını dönmeleri aslında büyük bir nasibe karşı bigane kalmak de- 
mektir. Yahut onların kalpleri katılaştı ve iyi halleri bozuldu da Tevrat'ı tah- 
rif ettiler ve bunun sonucu, Tevrat'tan birçok şey hafızalarından silindi gitti. 
İbn Mes'üd (r.a.) . 32/6531, “Kişi günah yüzünden bazı bilgileri unutur.” 
derdi ve ardından da bu âyeti okurdu. Şöyle bir tefsir de yapılmıştır: Onlar, 
emrolundukları “Hazret-i Muhammed (s.a.)'e iman ve onun özelliklerini 
açıklama” gibi kendileri için belirlenmiş olan payı terk ettiler. 


64 Açıklaması için bkz. Nisâ 4/46. / ed. 
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(654) “Bunlardan daima (hainlik) göreceksin.” Yani bu onların âdeti ve 
karakteristik özellikleridir. Ataları da aynı hal üzere idiler, peygamberlere 
hainlik ederlerdi. Bu itibarla şimdi bunlar da sana hainlik ediyorlar, sana 
verdikleri ahitleri bozuyorlar, seninle yaptıkları savaşlarda müşriklere arka 
çıkıyor, onlara destek veriyorlar, sana suikast girişiminde bulunuyorlar ve 
seni zehirlemeye çalışıyorlar. 


(6551) ös JE ifadesi, “hâin/k üzere” demektir. Bu durumda ise fâ'il 
sıygasıyla masdar anlamında olmaktadır. Veya “hâince bir fiil üzere” de- 
mektir. Yahut 76f7s ya da fırka gibi mukadder bir mevsufun sıfatı olmakta- 
dır. Racul/”” hâinet“” (Hain herif) denir ve mübalağa ifade etmesi için Tâ'lı 
kullanılır. Çok şiir rivayet eden kişi için de 74c4/”” râviyer”” li $-şi'r' denilme- 
si de böyledir. Şair şöyle demiştir: 


(Benim süvarilerimi bilseydin, cariyem hakkında düşündüklerini aklından bile geçirmez| 
Kendi kendine; ahde vefa lazım” der, hâinlik etmezdin, sahtekârca 


davranmazdın!” 


Nitekim öğ üs |JE şeklinde de okunmuştur. “İçlerinden pek azı müs- 
tesna” yani içlerindeki iman edenler. “Sen onları affet.” Bu, onların mu- 
halefetine karşı bir tavır geliştirmedir. Bu hükmün, kılıç âyeti (Tevbe 9/5) 
ile mensuh olduğu da söylenmiştir. Şöyle bir yorum daha vardır: Onların 
iman etmiş olanlarını bağışla ve daha önceden yapmış oldukları şeyler yü- 


zünden onları sorgulama! 


14. “Biz Hristiyanız” diyenlerden de söz almıştık. Ama onlar da 
kendilerine öğütlenenlerin bir kısmını nisyâna terk ettiler! Bu yüzden, 
Kıyamete kadar aralarına düşmanlık ve öfke saldık. Allah, ustaca yapa- 
geldikleri şeyleri ileride kendilerine bir bir haber verecektir. 


(656) Hristiyanlardan önce anılan Hazret-i Müsâ'nın kavminden aldığı- 
mız misakın, yani “Allah'a ve peygamberlerine iman ve hayırlı işler yapma” 
sözünün bir benzerini “Biz Hristiyanız” diyenlerden de almıştık.” Şayet 
“T-Biz Hristiyanız' diyenlerden” demek yerine) neden, direkt lal © (Hristiyan- 
lardan) buyrulmadı?” dersen şöyle derim: Çünkü onlar, kendilerini “Allah'ın 
yardımcıları” gördüklerinden böyle isimlendirmişlerdir. Bunlar Hazret-i 
İsâ'ya “Biziz Allah'ın yardımcıları!” diyenlerdir. Ama sonradan -şeytanın 
yardımcıları!” olarak- Nastüri, Ya kübi ve Melkâni diye ihtilâfa düşmüşlerdir. 


65 Yani “İsa Mesih'in” -dolayısıyla- “Allah'ın yardımcılarıyız!” diyenlerden, fakat İsa ile alâkası kalmayan- 
lardan. / ed. 
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1657) az bir şeyi bir şeye yapıştırıp, onun ayrılmaz vasfı kıldığında 
kullanılan ğ474 bi 5-şey” ifadesinden alınmıştır; bu anlamda 4ğr4hu ğayrahü 
da denilir. Yapıştırmaya yarayan şey (tutkal) için kullanılan «| 5 kelimesi 
de bu köktendir. “Aralarında” yani muhtelif Hristiyan fırkaları arasında. 
Maksadın Yahudiler ile Hristiyanlar arasında olduğu da söylenmiştir. “İşte 
Biz zalimleri birbirine böyle musallat ederiz!” (En'âm 6/1291; “Veya sizi fır- 
kalara ayırıp bir kısmınızın şiddetini diğer kısmınıza tattırmaya kadir olan 


O'dur.” (En'âm 6/65) âyetlerinde de benzer bir durum vardır. 


15. Ey Ehl-i Kitap! İşte, size Resülümüz geldi... O, kitaptan gizle- 
yip durduğunuz şeylerin çoğunu size açıklıyor ve çoğunu da es geçiyor. 
Gerçekten, size Allah'tan öyle bir nur, öyle açık-seçik bir kitap gelmiş 
bulunuyor ki 


16. Allah, rızasını gözetenleri onunla selâmet yollarına iletir, izniyle 


onları karanlıklardan aydınlığa çıkartıp dosdoğru bir yola getirir. 
(6581 “Ey Ehi-i Kitap!” ifadesinde hitap Yahudi ve Hristiyanlaradır. 


(659) “Gizleyip durduğunuz şeylerin” yani Peygamber (s.a.Y'in nitelik- 


leri ve recm gibi gizlediğiniz şeylerin. 


1660) “Ve” gizlemiş olduğunuz şeylerden dini bir maslahat gereği açık- 
lanmasında zaruret olmayan, bir fayda içermeyen “birçok şeyi es geçiyor” 
ancak bir hükmün gereği ya da Peygamber (s.a.)'in vasıflarının açıklanması 
gibi gerekli bir durumla ilgili ise o müstesna. Recm, şeriatın ihyası, bid'atın 
imhası gibi durumlar da aynı şekilde açıklanması gereken hususlardandır. 
Hasan-ı Basri Rahimehu'llah (wv. 11017281, GS gel Ye 3 ifadesini “çoğunuzu 


affeder, sorguya çekmez” anlamında yorumlamıştır. 


(661)| “Size Allah'tan bir nur, açık-seçik bir kitap gelmiş bulunuyor.” 
ifadesinde kastedilen, şirk ve şek / şüphe karanlıklarını dağıtması ve insan- 
lara kapalı kalan gerçekleri açıklaması itibariyle Kur'ân olmaktadır. Ya da 
Kur'ân'ın i'câzı açık bir kitap oluşu sebebiyledir. 


3 


(662) öl 5, gi ga Allah rızasını gözeten ve O'na inananlardır, J 
çi ise esenliğin ya da ilâhi azaptan kurtulmanın yollarıdır. Ya da (Allah'ın 


esmâsından biri es-Selâm olması hasebiyle) Allah'ın yollarıdır. 
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17. Gerçek şu ki “Meryemoğlu Mesih Allah'ın ta kendisidir” diyen- 
ler nankörce inkâr etmişlerdir. De ki: Allah Meryemoğlu Mesih'i, anne- 
sini ve yeryüzünde olanların tamamını helâk etmek istese kim Allah'a 
karşı koyabilir? Göklerin, yerin ve arasındakilerin mülkü tamamen Al- 
lah'ındır, dilediğini (dilediği şekilde) yaratır (ve bu, o şeyin O'nun oğlu 
olmasını gerektirmez!) Allah her şeye kadirdir. 


1663) “Meryemoğlu Mesih Allah'ın ta kendisidir.” sözleri Allah'ın haki- 
katinin sadece Mesih olduğu, başka bir şey olmadığı anlamındaki sözün ke- 
sin bir biçimde ortaya konulmasıdır. Hristiyanlar içinde bir kavmin böyle 
söylemekte olduğu rivayet edilmiştir. Bir izaha göre de onlar bunu açıktan 
söylemiyorlardı, ancak gidişatları onları bu noktaya götürüyordu. Çünkü 
onlar İsâ Aleyhisselâm'ın dirilttiği, öldürdüğü, evrende olup bitenleri çekip 
çevirdiği inancındaydılar. 


(664) Şayet O, Hazret-i İsâ ve annesi de dâhil olmak üzere onların ilâh 
saydıkları kimseleri helâk etmek istese, bunları kim kurtarabilir ki?! Allah'ın 
kudret ve meşieti karşısında kim ne yapabilir ki? Böylece, Hazret-i İsâ'nın 
da diğer kullar gibi yaratılmış bir kul olduğu gösterilmiş olmaktadır. “Yer- 
yüzünde olanların tamamı” ifadesinin “Meryemoğlu Mesih ve annesini” 
üzerine atfedilmesi ile İsâ Mesih ve annesinin de onların cinsinden olduğu- 
na ve beşer olma bakımından aralarında bir farklılık bulunmadığına işaret 
edilmiş olmaktadır. 


(6651 “Dilediğini yaratır” yani erkek ve dişi olarak. Hazret-i İsâ örne- 
ğinde olduğu gibi erkeksiz sadece dişiden, Hazret-i Adem örneğinde oldu- 
ğu gibi de erkeksiz ve dişisiz yaratır. Keza mucize olarak İsâ A/eyhisselâm'ın 
elinde kuşun yaratılması, ölülerin diriltilmesi, anadan kör ve abraş olanla- 
rın iyileştirilmesi vb. gibi dilediği her bir şeyi yaratır. Dolayısıyla bunların, 
bizzat Allah'a isnat edilmesi gerekir, elinde yaratıldıkları kişiye isnadı câiz 


olmaz. 


18. Yahudiler ve Hristiyanlar: “Biz Allah'ın oğulları ve sevgilileri- 
yiz.” di(yerek kendilerine bir ayrıcalık atfet)mekteler. De ki: Günahı- 
nız yüzünden size neden azap ediyor öyleyse?! Aksine, siz de O'nun 
yarattığı birer beşersiniz. O, dilediklerini bağışlıyor, dilediklerine azap 
ediyor... Göklerin, yerin ve ikisi arasında ne varsa hepsinin mülkü Al- 
lah'a ait... Yalnızca O'nadır ayrıca, nihai dönüş! 
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1666) “Biz Allah'ın oğullarıyız.” derken kastettikleri, Allah'ın oğulları 
dedikleri Hazret-i Üzeyir ve İsâ Aleyhisselâm'ın takımı olmaları iddiasıdır. 
İbnü'z-Zübeyr'in (v. 73/6921 horantasına loğlu Hubeyb'e nispeten| Hubeybiler 
denildiği gibi. Nitekim Müseylime'nin hey'eti de “Biz Allah'ın nebileriyiz” 
demişlerdi. Kralın akrabaları, yakınları ve adamları da mesela “Biz kralla- 
rız” derler. Bu yüzden Firavun hanedanından gizli mümin olan kişi “Bugün 
hükümdarlık sizindir.” (Gâfir 40/29) demişti (Mısırlılara|. 


(667) “Peki, günahınız yüzünden size neden azap ediyor öyleyse?!” Eğer 
gerçekten, Allah'ın oğulları ve sevdikleri iseniz neden günah işliyorsunuz ve 
bu yüzden azap görüyorsunuz, Wesha uğrayıp maymuna dönüşüyorsunuz 
ve kendi kuruntunuzca sayılı günlerde de olsa ateş size dokunuyor?! Ger- 
çekten iddia ettiğiniz gibi Allah'ın oğulları olsanız, o takdirde siz de baba- 
nın cinsinden olur, çirkin şeyler işlemez ve azabı gerektirecek davranışlar 
içine girmezdiniz! Gerçekten Allah'ın sevgilileri olsaydınız o takdirde O'na 
isyan etmezdiniz, O da size azap etmezdi. “Aksine siz de” Allah'ın yaratmış 
olduğu diğer insanlar gibi “beşersiniz. O, dilediklerini bağışlıyor” ki onlar 
taat ehlidir “ve dilediklerine azap ediyor” ki bunlar da asilerdir. 


19. Ey Ehl-i Kitap! Evet, size Resülümüz geldi... Peygamberlerin 
arasının kesildiği bir dönemde gerçekleri size açıklıyor ki “Bize müjde- 
ci ve uyarıcı gelmedi!” demeyesiniz. Çünkü size gerçek bir müjdeci ve 
uyarıcı gelmiş bulunuyor. Allah her şeye kadirdir. 


(6681 “Size açıklıyor.” derken açıklanan ya 'din ve şer'i ahkâm? diye tak- 
dir olunacaktır -7es4/ zaten bunları açıklamak için geleceğinden, bu hazfe- 
dilmiş olmaktadır- ya “gizlemekte olduğunuz şeyleri açıklıyor” şeklinde bir 
takdir gerekir ve daha önce de geçtiği için zikrine ihtiyaç kalmamış olur. 
Ya da herhangi bir takdir yoluna gidilmez ve o zaman da mâna “Size açık- 
lamak için elinden geleni yapıyor.” şeklinde olur. Cümle içindeki i'rabı da 
hal olmak üzere mansüb olmaktır, #24beyyin*” /e-kum (size açıklayıcı olarak) 
takdirindedir. 553 , JE ifadesi şe bağlıdır, yani peygamber gönderme- 
nin arasının açıldığı ve vahyin kesildiği bir dönemde... |, ,8 öl ifadesi 3al;$ 
| pi yl 3 (...demenizi kerih görerek) takdirindedir (ve gs filinin mef'ülun lehi 
olur) şii 4» mahzuf bir fiile bağlıdır ve takdiri, şe 138 14355 V şeklin- 
dedir, yani size gelmişken artık mazeret aramayın! 
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(669) Söylendiğine göre, Hazret-i İsâ ile Hazret-i Muhammed (s.a.) ara- 
sında 560 sene vardır. Altı yüzyıl olduğu da söylenmiştir. 460 küsur sene 
olduğunu söyleyenler de olmuştur. Kelbi'den (v. 146/763) Hazret-i Müsâ ile 
Hazret-i İsâ arasında 1700 sene ve 1000 nebi, Hazret-i İsâ ile Hazret-i Mu- 
hammed arasında da 4 nebi olduğu, bunlardan üçünün, İsrâiloğullarından 
birinin de Arap -Hâlid b. Sinan el-Absi*- olduğu rivayet edilmiştir. 


(670) Mâna, onlara nimetlerin verildiği ve karşılığında iman etmeleri- 
nin beklendiğidir. Şöyle ki Hazret-i Peygamber vahyin tamamen kesildiği 
ve onların en çok ihtiyaç duyduğu bir anda gönderilmiştir ki onun varlığı 
ile huzur bulsunlar ve onu Allah'tan kendilerine gelen en büyük nimet say- 
sınlar. Böylece, rahmet kapısı onlar için açılmış ve haklarında hüccet ikame 
edilmiş olmaktadır. Dolayısıyla yarın, “kendilerine içinde bulundukları gaf- 
let halinden onları uyandıracak bir peygamber gelmedi?” diye herhangi bir 


mazeret ileri süremeyeceklerdir. 


20. Hani, Müsâ, kavmine şöyle demişti: “Ey kavmim! Allah'ın üzeri- 
nizdeki nimetini hatırlayın. Hani, içinizden peygamberler çıkarmış sizi 


bağımsızlaştırmış ve hiç kimseye vermediklerini size vermişti.” 


21. “Ey kavmim! Allah'ın, (zamanında, şartlı olarak) size yazdığı 
kutsal topraklara girin. Gerisingeri dönmeyin, yoksa (kazanacak yer- 
de) hüsrana uğrayanlara dönersiniz!” 


ALA 


22. “Ey Müsâ!” demişlerdi, “Şüphesiz, orada, tuttuğunu koparan 
zorlu bir toplum var! Onlar kendiliğinden oradan çıkmadıkça kat'iy- 
yen oraya gir(e)meyiz!.. Ancak, kendiliğinden oradan çıkarlarsa, gi- 


reriz.” 


23. Korkanlar arasında bulunup da Allah'ın, nimetine erdirdiği iki 
adam (Yüşa' ve Kâleb) ise demişti ki: “Onların üzerine kapıdan yürü- 
yün, oraya girdiğinizde şüphesiz galip gelecek sizlersiniz. Allah'a güve- 


nip dayanın, müminseniz.” 


24. “Ey Müsâf” demişlerdi, “Onlar orada oldukça biz oraya asla gir- 
meyeceğiz. (Firavun'a karşı bizim yerimize nasıl O cenk ettiyse yine) 


Rabbinle birlikte gidin ikiniz savaşın, biz burada oturup bekleriz!” 


66 İbn Arabi Fysösu/-hikem'inde bu zâta özel bir fass açmıştır. / ed. 
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(671) “İçinizden peygamberler çıkarmış...” İsrâiloğullarına peygamber 
gönderildiği gibi başka hiçbir kavme bu kadar peygamber gönderilmemiş- 
tir. (O yüzden, onların bu özellikleri ayrıca zikredilmiştir.) 6 Ne EEE demesi Fi- 
ravundan sonra onun saltanatını keza Amâlika'dan sonra onların hüküm- 
ranlıklarını kendilerine vermesi sebebiyledir. Ayrıca onlarda krallar, aynen 
nebilerin çok olması gibi çoktu. Şöyle bir yorum da vardır: Bunlar Kıptile- 
rin elinde köle idiler. Allah onları esaretten kurtardı ve bu özgürlüğe kavuş- 
turma' onlar için hükümranlık olarak isimlendirildi. Bir başka yorum da 
şöyledir: Kral (ye/i£) kimdir? Kral, içinde akan bir suyun bulunduğu geniş 
bir eve sahip olandır. Ya da bir evi ve hizmetçileri olan kimsedir. Çalışmak 
ve Zor işlere katlanmak gibi sıkıntılara ihtiyaç duymayacak şekilde malı olan 
kimsedir de denilmiştir. 


(672) “Âlemlerden hiç kimseye vermediklerini (size vermişti|.” derken 
kastedilen denizin yarılması ve düşmanın boğulması, bulutların gölgele- 
mesi, kudret helvası ve bıldırcının indirilmesi vb. gibi onlara verilen büyük 


nimetlerdir. “Âlemler”den de kendi dönemlerindeki âlemler kastedilmiştir. 


(673) “Kutsal toprak'tan maksat Beyt-i Makdis toprağıdır. Sina dağı 
(Tür) ve etrafı olduğu da söylenmiştir. Başka bir yorum, Sxwjye - Lübnan 
bölgesi şeklindedir, Filistin, Şa ve Ürdün'ün bir kısmı olduğu da söy- 
lenmiştir. Dağa kaldırıldığında Allah'ın Hazret-i İbrâhim'e oğulları adına 
miras olarak tesmiye ettiği yerler olduğu da söylenmiştir. O vakit ona “Bak, 
gözünün ildiği yer sana ait olacak!” denilmişti. Beyt-i Makdis, peygamber- 
lerin yaşadığı, müminlerin yerleştiği yerdir. 


1674) Şİ dl CS yani “Size pay etti ve adını koydu!” demektir. Yahut 
Levh-i Mahfüz'da oranın 'siz'e ait olduğunu yazmış olmasıdır. 


16751 Cebbâr bir kavim olan Amâlika'dan korkunuz yüzünden ödleklik 
ve tahammülsüzlükle “arkanızı dönerek, ökçeleriniz üzere kaçıp gitmeyin.” 
Rivayete göre, temsilciler / 7447öler, güçlü kuvvetli ce&bâr bir kavim olan 
Amâlika'nın vaziyeti ile ilgili gördüklerini anlatınca, İsrâiloğulları bağıra ça- 
ğıra ağlaşarak “Keşke Mısır'da ölmüş olsaydık!” diye döğünmeye başlamış- 
lar ve “Gelin, başımıza birini geçirelim de bizi gerisingeri Mısır'a götürsün!” 
demişlerdi. Yahut şöyle murat edilmesi de câizdir: Rabbinizin emrine karşı 
çıkarak, peygamberinize isyan ederek dininizde gerisingeri gitmeyin! Sonra 
dünya ve âhiret sevabını kaybeder bir halde dönersiniz! 


GL 
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(676) Cebbâr kelimesi, ceberahü alel-emr' (Ona işi zorla yaptırdı) şek- 
lindeki kullanımdan fa“âl vezninde mübalağa ismidir, insanları kendi iste- 
diği şeye zorlayan zorba kimse demektir. 


(6771 “Korkanlardan” yani Allah'tan korkup kaçınanlardan “iki kişi”, 
yani Kâleb ile Yâşa'. Buna göre, adeta “müttakilerden iki adam” denilmek 
istenmiştir. “Korkanlar”daki zamirin İsrâiloğullarına raci olması da müm- 
kündür ki bu durumda, ism-i mevsüle giden ait zamiri mahzuf olur ve 
takdiri, “İsrâiloğullarının £endilerinden korktuğu kimselerden” şeklinde 
olup bunlar da güçlü kuvvetli Amâlika'dır. Bu durumda 'iki kişi" bunlardan 
olmuş olur. “Allah'ın o iki kişiye in'âmda bulunması” onlara iman nasip 
etmesi ve inanmalarıdır. Bu iki kişi şöyle demiştir: “Bunlar iri cüsseli adam- 
lardır, ama onlarda yürek yoktur. Bu itibarla onlardan korkmayın, üzerleri- 
ne yürüyün. Şüphesiz galip gelen siz olacaksınız.” Böylece, İsrâiloğullarını 
savaşa teşvik etmekteydiler. © SE (korkulanlar) şeklinde okuyanların kıra- 
ati ve Gis dl il ifadesi bu anlamı Iyani zamirin Amâlika'ya gittiğini| J destekler 
niteliktedir, adeta bö all ye (korkulanlardan) denilmiş olmaktadır. 6 pl; 
ifadesinin 4/4fe (korkutma) masdarından olduğu da söylenmiştir ki bu tak- 
dirde mâna, “Öğüt, vaaz vb. yollarla Allah'tan korkması istenenlerden” ya 
da “Allah'ın, tehdit ettiği azapla korkuttuğu kimselerden” şeklinde olur. 


(678) | Şayet “ül ül a çal ifadesinin i'rabda mahalli nedir?” dersen şöy- 
le derim: Eğer ö Pe e &e ifadesi ile birlikte o iki kişinin sıfatı olacaksa 
o takdirde merfü olur. Ama öyle değil de cümle-i mu'teriza kılınırsa o tak- 
dirde i'rabda mahalli olmaz. 


(6791 Şayet “Bu ikisi onların galip geleceğini nereden bildi?” dersen 
şöyle derim: Hazret-i Müsâ'nın bunu bildirmesi bir de Allah Teâlâ'nın “Al- 
lah size yazdı” buyurması yönüyledir. Bunun bir tür tahmin sonucu (ga- 
lebe-i zan) olduğu da söylenmiştir. Bu iki kişi bu sonucu peygamberlerin 
hep galip gelmesi, düşmanlarını kahr u perişan etmesi konusunda Allah'ın 
Hazret-i Müsâ'ya olan ahdini ve Amiâlika'nın gerçek yüzünü biliyor olma- 
ları sebebiyle öngörmüşlerdir. 


(680) “Kapı” yaşadıkları yerleşim biriminin kapısıdır. “Biz oraya girme- 
yeceğiz!” cümlesi, gelecekte kesinlikle oraya girmeyeceklerinin, muhatabın 
tüm umutlarını bitiren bir ifadesi olup Xİ (Asla!) ifadesi de uzayıp giden 
zaman boyunca söz konusu olan olumsuzluğu teyit etmektedir. “Onlar ora- 
da olduğu sürece” demek, ebediyen demektir. 
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(681) “Sen ve Rabbin gidin!” derken gerçek anlamda gitmeyi kasdet- 
memiş olabilirler. Ke/em?uhü fe-zehebe yucibuni (Onunla konuştum, bana 
cevap vermeye giffi, yani koyuldu) şeklindeki kullanımda da olduğu gibi 
“irade ve cevap verme kastı” anlamında olabilir. Bu takdirde, adeta şöyle 
demiş olmaktadırlar: £r/4/4 £:#4lehum (Onlarla savaşmak isteyin!) Açıktır ki 
onlar bu sözü Allah'ı ve elçisini küçümsemeleri, onlara alaka duymamaları 
ve onlarla alayetmeleri sebebiyle söylemişlerdi. Tabii, cahillikleri, kaba-sa- 
balıkları, buzağıya tapmaları, Allah'ın açıkça görünmesini istemeleri gibi 
hususların da gösterdiği üzere, kalplerinin katılığı sebebiyle gerçek anlamda 
söylemiş de olabilirler ki gitme fiiline mukabil, kendileri için kullandıkları 
“oturma” fiili buna delâlet etmektedir. 


(682) Anlatıldığına göre, Hazret-i Müsâ ve Hârün, onların bu yaptıkları 
kendilerine çok ağır geldiğinden, önlerinde yerlere kapanmışlar, onlar da bu 
iki peygamberi taşa tutmaya yeltenmişlerdi. İşte bu özellikleri yüzündendir 
ki Allah Teâlâ onları müşriklerle birlikte zikretmiş ve hatta onları öncelemiş 
ve şöyle buyurmuştur: “İnsanların iman edenlere karşı düşmanlıkta en şid- 
detlisinin Yahudiler ve müşrikler olduğunu göreceksin!” (Mâide 5/82) 


25. Demişti ki: “Ya Rabbi! Ben, sadece kendime ve kardeşime sahi- 
bim. Artık bizimle fâsık kavmin arasını ayır.” 


26. O da şöyle buyurmuştu: “Orası bunlara kırk yıl haram edilmiştir! 
Bölgede şaşkın şaşkın dolaşacaklar!.. Bu fâsık kavim için gam çekme.” 


(683) Müsâ Aleyhisselâm, kendisine isyan ettiklerini, emirlerini dinle- 
meyip karşı çıktıklarını ve küfrü gerektiren o sözleri söylediklerini öğrenip 
biraderi Hârün'dan başka güvenebileceği itaatkâr ve uyumlu hiç kimse kal- 
madığını görünce şöyle dedi: “Ya Rabbi” senin dinine yardım edebilmek 
için hiç kimseye “sahip değilim, sadece kendime ve kardeşime sahibim.” 
Bu, üzüntünün, tasa ve şikâyetin sadece Allah'a iletilmesi, ilâhi rahmeti ha- 
rekete geçirip yardım gelmesini sağlayacak bir kalp rikkati ve içten içe yanıp 
tutuşma kabilinden bir yakarıştır. Bir benzeri Ya'küp Peygamber'in “Ben 
tasa ve üzüntümü ancak Allah'a şikâyet ederim.” (Yüsuf 12/86) demesidir. 


(684) Rivayete göre, Hazret-i Ali (r.a.), Küfe mescidi minberinden in- 
sanlara seslenmiş ve onları isyancılarla savaşmaya çağırmıştı. İçlerinden sa- 
dece iki kişi buna olumlu cevap verdi. O da, iç çekip derin bir nefes aldık- 
tan sonra, o ikisine hayır dua ederek “Siz ikiniz nerde, benim beklentim 
nerde!? (Ne ummuştum, ne buldum)” demişti. 
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(685) > kelimesinin i'rabı konusunda çeşitli izahlar yapılmıştır: ((i) 
“Ben ancak kendime ve biraderime sahibim” anlamında| ei kelimesine ya da 
İda YI alaz Y Sİ öl çi 5 YI İUİ Y (Ben ancak kendime sahibim, birade- 
rim de ancak kendine sahiptir) anlamında sil deki zamire atıfla mansübdur. 
li) Ya da İnne ve isminin mahalline atıf yoluyla merfü olur. Buna göre 
takdir şöyledir: 4x5 YI ll YEİS ağla ei 5 YI İUİ Y (Ben ancak ken- 
dime sahibim, Hârün da aynı şekilde sadece kendine sahiptir). İUİ Yideki 
zamire |yani Ene'yel ma'tüf olması, ayrıca fasıl zamiri olması da câizdir. fiil 
Ya da mecrurdur ki bu durumda , #'deki zamire atfedilmiş olur. Ancak 
harf-i cer tekrar edilmedikçe mecrur zamir üzerine atıf çirkin bulunduğu 
için izahlar içinde bu sonuncusu zayıftır. 


(6861 Şayet “Sözü edilen iki kişiye ne oldu? Onlar da Hazret-i Müsâ'nın 
beraberinde değiller miydi?” dersen şöyle derim: Sanki Hazret-i Müsâ on- 
lara tam olarak güvenemiyor ve ne kadar sabit-kadem oldukları hususunda 
yeterince emin bulunmuyordu. Çünkü aradan uzun zaman geçmiş ve kav- 
miyle sürekli beraber olmuştu, bu sayede onların durumunu, nasıl renkten 
renge girdiklerini |yani bir öyle, bir böyle konuştuklarını), kalplerinin ne kadar 
katı olduğunu bizzat yaşayarak öğrenmiş bulunuyordu. Bu sebeple, sadece 
durumunda şüpheye asla mahal bulunmayan masum peygamberi zikretme 
yoluna gitti, öbürlerini anmadı. Veya onları dinleyince aşırı gam ve üzün- 
tüsü yüzünden kendisine uyanların azlığını ifade amacıyla böyle dedi. “(Ben 
sadece kendime, kardeşime vel dinim konusunda bana “kardeş” olanlara Jsahi- 
bim)J.” demek istemesi de mümkündür. 


(687) “Aramızı ayır!” Yani layık olduğumuz şekilde lehimize, hak ettik- 
leri şekilde de onların aleyhine hükmetmek süretiyle bizimle onların arasını 
ayır. Bu bir anlamda onlar için yapılmış bir beddua olmaktadır. O yüzden 
de arkasından, /Fâ ile bunun Hazret-i Müsâ'nın duasından ötürü olduğu 
belirtilerek, şu ifade gelmiştir: “Şüphesiz orası onlara haram edilmiştir!” Ya 
da bizimle onların arasını uzaklaştır ve bizi onlarla beraber olmaktan kurtar. 
(Firavun'un hanımından nakledilen) “Beni şu zalim kavimden kurtar!” (Tahrim 
66/11) ifadesinde olduğu gibi. 


(688) “Orası” yani mukaddes belde “bunlara haram edilmiştir!” Bu itibarla 
oraya malik olamazlar ve oraya giremezler. Şayet Allah'ın size yazmış olduğu! ifa- 
desi ile bu haramlık hükmü nasıl uzlaştırılacaktır?” dersen şöyle derim: Bunun 
iki izahı vardır. Birincisi: “Allah orasını size halkıyla cihâd etmek şartı ile yazdı. 
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Onlar da cihâda yanaşmayıp şartı yerine getirmeyince “oranın onlara haram 
olduğu” söylendi. İkincisi: Orası onlara kırk sene haram kılınmıştır. Kırk sene 
geçince de yazılan şey olacaktır. Nitekim rivayete göre, Hazret-i Müsâ İsrâilo- 
gullarından geride kalanlarla başta Yüşa' olmak üzere Arz-ı Mukaddes'in üze- 
rine yürümüş, Eriha'yı fethetmiş ve burada Allah'ın dilediği kadar yaşadıktan 
sonra vefat etmiş. Denilmiştir ki Hazret-i Müsâ vefat edince nebi olarak Haz- 
ret-i Yüşa' gönderildi. Onlara kendisinin nebi olduğunu ve Allah'ın kendisine 
o güçlü kuvvetli Amâlika ile savaşmasını emrettiğini söyledi. İnsanlar onu tas- 
dik edip kendisine bey'at ettiler. O da onlarla birlikte Eriha üzerine yürüdü, 
Amâlika ile savaştı ve onları oradan çıkardı. Böylece Suriye bölgesi İsrâiloğul- 
larının oldu. Yine söylendiğine göre, “Biz oraya asla girmeyiz!” diyenlerden 
hiçbiri Arz-ı Mukaddes'e giremedi, hepsi serserice dolaştıkları (44) çölde helâk 
olup gittiler. Onların zürriyetlerinden yeni nesiller yetişti ve onlar Amâlika ile 
savaştılar ve oraya girdiler. 

(689) y25Yi ue zarfında âmil, ya ey ya da öşg idir. Mİ ui O 
ifadesi, “Yeryüzünde şaşkın şaşkın dolaşarak, bir türlü doğru yolu bula- 
mayarak” anlamındadır. e4-77/ şaşkın şaşkın dolaşılan çöl demektir. Riva- 
yete göre, çölde kaldıkları kırk yıl boyunca her gün canla başla altı fersah 
yürüyorlarmış, ama usanıp akşamladıkları zaman, â, bir de ne görsünler, 
yolculuğa başladıkları noktada değiller mi!.. Güneşin sıcağından bulut on- 
ları gölgeliyormuş, geceleyin bir nur sütunu inip kendilerini aydınlatıyor, 
üzerlerine bıldırcın ve kudret helvası yağıyormuş. Saçları uzamıyormuş. 
Bir çocukları olduğu zaman üzerinde boyunu örtecek uzunlukta adeta 
tırnaktan bir elbise oluyormuş. Şayet “Bunlar azaba uğratılması gereken 
kimseler oldukları halde neden bulutla gölgelenmek vb. gibi nimetlerle 
ödüllendiriliyorlarmış ki?!” dersen şöyle derim: Bazı musibetler asiler / 
günahkârlar üzerine te'dip için iner. Bununla birlikte onların üzerlerinde 
nimetler açıktan gözükür de olabilir. Bu aynen müşfik bir babanın ter- 
biye etmek ve kültürünü artırmak amacıyla oğlunu dövmesi ve ona eza 
vermesi, ancak buna rağmen ona olan iyilik ve ihsanını kesmemesi gibi- 
dir. Şayet “Peki, Tihte Hazret-i Müsâ ve Hârün da onlarla beraber miy- 
di?” dersen şöyle derim: Bu konuda ihtilaf edilmiş “Hayır, onlarla birlikte 
değillerdi çünkü bu bir cezalandırma idi.” demişlerdir. Kaldı ki Hazret-i 


Müsâ, Rabbinden kendisi ile onların arasını ayırmasını talep etmişti. 
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Diğer bir görüşe göre, onlarla beraberdiler. Ancak onlar için ceza değil aksine 
bir rahatlık ve esenlik hali vardı. Aynen Hazret-i İbrâhim'e ve azap melekle- 
rine ateşin esenlik ve serinlik oluşu gibi. Rivayete göre, Hârün Tih'de ölmüş- 
tür. Hazret-i Müsâ ise ondan bir sene sonra yine Tih'de ölmüş, Yüşa' Hazret-i 
Müsâ'nın vefatından üç ay sonra Eriha'ya girmiştir. Temsilcilerin / y4£blerin 
tümü Tih'de ansızın ölmüşlerdir, içlerinden sadece Kâleb ile Yüşa' hayatta kal- 


mıştır. 


(690) “Onlara üzülme!” Çünkü Hazret-i Müsâ onlara beddua ettiği için 
pişman olmuştu. Şöyle de denilmiştir: Onlar başlarına gelen azaba fâsıklık- 
ları yüzünden müstahak oldular, dolayısıyla onlar için üzülme ve pişmanlık 
duyma! 


27. Adem'in iki oğlunun kıssasını onlara doğru şekliyle oku. Hani, 
her ikisi de birer kurban sunmuştu da birinden kabul edilmiş, diğe- 
rinden edilmemişti. Bu “Seni mutlaka öldüreceğim!” deyince, o şöyle 


demişti: “Allah, ancak müttakilerden kabul eder.” 


28. “Beni öldürmek için elini bana uzatsan da ben seni öldürmek 
için elimi sana uzatacak değilim. Çünkü ben Âlemlerin Rabbi Allah'tan 
korkarım.” 


29. “Dilerim sen hem benim günahımı hem de kendi günahını yük- 
lenip Ateş sahiplerinden olursun... ki budur zalimlerin cezası!” 


30. Bunun üzerine, nefsi, onu kardeşini öldürmeye itti, o da onu 
öldürdü ve hüsrana uğrayanlardan oldu. 


31. Sonra Allah, kardeşinin cesedini nasıl gömeceğini göstermek 
için, ona yeri eşeleyen bir karga gönderdi. “Yazıklar olsun bana! Ben 
şu karga kadar bile olmaktan âciz mi kaldım ki kardeşimin kaba avret 
yerini gizleyemedim?!” dedi ve nedamet gösterenlerden oldu. 


32. İşte bu yüzden, İsrâiloğullarının üzerine yazdık ki “Her kim -bir 
cana kıymanın veya yeryüzünde bozuculuk yapmanın karşılığı olmak- 
sızın- birini öldürürse, bütün insanları öldürmüş gibi olur. Kim de bir 
cana hayat verirse, o da bütün insanlara hayat vermiş gibi olur.” Pey- 
gamberlerimiz onlara apaçık delillerle geldiler ama, inanın, bundan 
sonra dahi, birçoğu yeryüzünde aşırı gitmekte! 
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(691) “Âdemin iki oğlu” öz oğulları olan Kâbil ve Hâbil'dir. Allah, Haz- 
ret-i Âdem'e onlardan her birini diğerinin ikiz kızkardeşi ile evlendirmesini 
vahyetmiş, Kâbil'in ikiz kızkardeşi daha güzelmiş ve adı İklimâ imiş. Kâ- 
bil bu sebeple kardeşi Hâbil'i çekememiş, ona öfkelenmiş. Bunun üzeri- 
ne Hazret-i Âdem onlara “Bir sunak / kurban sunun! Hanginizinki kabul 
olunursa onu o alsın!” demiş. Hâbil'in sunağı kabul edilmiş, gökten bir 
ateş inerek onu yakmış. Kabil'in hasedi ve öfkesi daha da artmış ve onu 
öldürmekle tehdit etmeye başlamış... -Bunların İsrâiloğullarından iki kişi 
olduğu da söylenmiştir.- 


(692) 524 yani “haklı ve sahih olmak üzere” ya da “doğru olarak, ön- 
cekilerin kitaplarında olana uygun biçimde” veya “sahih bir gaye ile” oku 
anlamındadır -ki hasedi kınamaktadır çünkü Ehl-i Kitap ve müşrikler Pey- 
gamber (s.a.)'e haset etmekte ve onu kıskanmaktaydılar- ya da “sen haklı ve 


sâdık olduğun halde” o£x demektir. 


(6931 Gs 3) ifadesi, 7ebe” kelimesiyle mansübdur, yani o (kurban sunduk- 
ları) vakitteki öykü ve konuşmalarını ex) demektir. İfadenin zebeden bedel 
olması da mümkündür, yani muzâfın hazfiyle “onlara o haberi, yani o vak- 
tn haberini oku!” şeklinde. X74x447dan maksat kendisi ile Allah'a yaklaşılan 
kurban ya da sadaka gibi şeyin adıdır. Aynı şekilde el-hulvân da (015İ2)1) 
da verilen şeyin adıdır. Kgrrabe sadakar*” (Bir sadaka sundu) ve #ekarrabe 
bi-hâ (Sadaka ile Allah'a yaklaşmak istedi) şeklinde kullanılır. 72£arr4be fi- 
ili arrabenin dönüşümlü (mutâva'ağ halidir. el-Asma'i (v. 216/831) zekarrabü 
kırfel-kıma" Sizi gidi adi, kara pislikler! Yaklaşın bakalım!”©7| demiştir. Tekarrabe, 
Bâ harf-i cerriyle geçişli kılınıyor ve £arrabe anlamına bu şekilde geliyor. 


(694) Şayet “Allah, ancak müttakilerden kabul eder” ifadesi, “Seni mut- 
laka öldüreceğim!” cümlesine nasıl cevap olabilir?” dersen şöyle derim: 
Onu kardeşini ölümle tehdit etmeye iten asıl sâik -sunağının kabul edilmesi 
yüzünden- kardeşine duyduğu /ase? olunca, kardeşi ona şöyle demiş oldu: 
Bu sonucu, #akva libasından sıyrılman yüzünden sen kendin hazırladın, 
sebep ben değilim ki beni öldüresin! Senin neyin var ki kendi kendini kı- 
namıyor ve sunağın kabulüne sebep olan #2£w4 yolunda özünü teşvik etmi- 
yorsun?! Dolayısıyla, Hâbil üslüb-i hakim ile kısa-öz ve çok anlamlı bir kar- 
şılık vermiştir. Burada, Yüce Allah'ın ancak müttaki müminlerin amellerini 
kabul edeceğine dair delil bulunmaktadır. Bu ifade, çoğu amel sahibinin 
amelini ne de güzel çarpıyor yüzlerine!.. 

67 Siyahi Habeşilerle savaşırken söylenmiş bir söz. Sütü kırbaya koymak için ağzına huni gibi bir kap 


le/-kıma'| konur ve öylece doldurulurmuş. Haliyle de o kapta kir pas (e/-£77/) eksik olmazmış. Siz de 
öyle pis ve iğrençsiniz demek istiyor. / çev. 
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1695) Rivayete göre, |zühi ve takvasıyla meşhur) Âmir b. Abdullah lel-Basri; 
v.55/675) ölüm döşeğinde ağlamaya başlamış... “Seni ağlatan nedir, sen şöy- 
le şöyle bir kişisin!?” demişler. “Allah'ın 4//4/, ancak müttakilerden kabul 
eder.” buyurduğunu işitiyorum.” diye karşılık vermiş. 


(696) “(Beni öldürmek için elini bana uzatsan da| ben seni öldürmek için elimi 
sana uzatacak değilim.” denildiğine göre Hâbil, katil Kâbil'den daha güçlü 
ve çevikmiş, ancak Allah korkusu yüzünden kardeşini öldürme düşüncesi 
onu sıkıntıya sokmuş ve kendisini kardeşinin ellerine teslim etmiş. Çünkü 
o zamanlar kendini savunmak mubah değilmiş. Bunu Mücâhid |v. 103/723) 
ve diğerleri söylemişlerdir. 


(6971 Şayet “Dilerim, hem benim günahımı hem de kendi günahını 
yüklenesin!” Yani, şayet ben seni öldürecek olsaydım, benim o zamanki 
günahımı ve senin beni öldürmenin günahını. “Hiç kimsenin başkasının 
günahını taşımayacağı” bir ilke iken nasıl oluyor da onu öldürmesinin gü- 
nahını yükleniyor?” dersen şöyle derim: Burada kelâmda genişlik (muzaf 
takdiri şeklinde bir tür mecaz) yoluyla onun günahının bir 745s/i denilmek 
isteniyor. Mesela kara?u kır4'ete fulân'” (Falanın okuyuşuyla okudum), £e- 
tebiu kitâbetehü (Falanın yazısıyla yazdım) dersin ve bununla onların bir 
benzerini okuyup yazdığını kastedersin. Bu, dilde genişlik şeklinde yaygın 
bir kullanım şeklidir ve neredeyse başka türlüsü de kullanılmamaktadır. 
Bu kullanış şeklinin bir benzeri şu hadistir: “Birbirine küfredenlerin güna- 
hı, haksızlığa uğrayan karşı taraf ölçüyü aşmadıkça küfürleşmeyi ilk baş- 
latanındır.” (Möslim, “el-Birr ves-sıla”, 68) Yani başlatan kişi kendi küfrünün 
günahını ve bir de ötekinin günahının bir mislini yüklenir çünkü onun 
küfretmesinin sebebi kendisidir. Ne var ki haksızlığa uğrayan tarafın küf- 
rü şerefine yönelik saldırıya karşı nefsi müdafaa ve dengiyle karşılık verme 
şeklinde olduğu için günahı kendisinden düşer. Dikkat edilirse hadiste de 
“haksızlığa uğrayan karşı taraf ölçüyü aşmadıkça” şeklinde kayıt getirilmiş- 
tir. Çünkü verilen karşılığın ölçüyü aşması ve nefsi müdafaa halinden çık- 
ması durumunda küfür günahtan uzak olmaz. 


(6981 Şayet “Hâbil kardeşini öldürme girişiminde bulunmayıp teslim 
olunca, yani o günkü şeriata göre kendini savunmaktan uzak durunca, bu 
nereden ve nasıl günah oluyor ki kardeşi o günahın bir mislini üstlensin 
de iki günah bir araya gelmiş olsun?!” dersen şöyle derim: Bu farazi bir 
durumdur yani bu farazi günahı da üstlenmiş olacaktır. Hâbil, adeta şöyle 
demiş olmaktadır: “Şayet seni öldürmek üzere elimi sana uzatırsam o #4k- 
dirde benim günahımın bir benzerini üstlenmeni isterim!” 
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(699) Şöyle de denilmiştir: “Benim günahımı” yani, öldürülmemin 
günahını, “kendi günahını” yani sunağının kabul olmamasına sebep olan 
günahını. 


(700) Şayet “Nasıl olur da Hâbil kardeşinin bahtsızlığını (ş4£4ve1) ve 
ona ateşle azap edilmesini ister?!” dersen şöyle derim: Çünkü Kâbil zalim 
idi, zâlimin cezalandırılması güzel bir şey olup bunu istemek de câizdir. 
Dikkat edilirse, Yüce Allah, “ki budur zâlimlerin cezası!” buyurmuştur. 
Bunu Allah'ın /xade etmesi câiz ise kulun irade etmesi de câizdir. Çünkü 
Allah Teâlâ ancak güzel olan şeyi murat eder. 5 Yi'den maksat, öldürmenin 
vebali ve katlin beraberinde getirdiği azaba müstahak oluş'tur. 


(701) Şayet “Şart neden Sİ 28 şeklinde fiil lafzı ile ceza da k.1, du 
şeklinde ism-i fâ'il kipiyle gelmiş?” dersen şöyle derim: İşlemesi halinde 
kazanmış olacağı bu çirkin vasıf sebebiyle, söz konusu fiili asla yapmayaca- 
ğını ifade etmek için. İşte bu yüzden, olumsuzluğu pekiştiren Bâ ile tekit 
edilmiştir. 


(702) “Bunun üzerine, nefsi, onu kardeşini öldürmeye itti” yani bu ey- 
lemi kendisine yatkınlaştırdı ve kolay kıldı. Kişi umarsız, rahat hareket et- 
tiğinde, men td a le-hu/-merte denir. 


(703) Hasan-ı Basri Rahimehu'llah W. 110/728) &&şi3 şeklinde oku- 
muştur. Bunun iki izahı vardır: Birincisi, (86 vezninde gelip (â& vezninde 
olması mümkündür. İkincisi, kastedilen mâna şöyledir: Kardeşinin öldü- 
rülmesi sanki kendisini ona yönelmeye çağırdı, o da bu çağrıya cevap verdi, 
geri durmadı. 4'da ziyade bir bağlama anlamı vardır, /af/z/u /i-zeydi” mâ- 
lehü (Zeyd'in malını kendisi adına korudum) demek, /4f/z*w mâle zeydi” 
(Zeyd'in malını korudum) demekten daha güçlü bir ifadedir. 


(704) Rivayete göre, Hâbil yirmi yaşında iken öldürülmüş. Katli ise 
Hira yokuşunda gerçekleşmiş. Basrada Ulu Camii'nin olduğu yerde vuku 
bulduğu da söylenmiştir. 


(705) “Allah da bir karga gönderdi.” Rivayete göre Hâbil, Âdemoğulları ara- 
sında yeryüzünde ilk katledilen maktul idi. Kâbil onu öldürünce öylece ortada 
bıraktı ve ne yapacağını bilemedi. Sonra yırtıcı hayvanların ona zarar verme- 
sinden korktu. Bunun üzerine onu bir hurca koyup bir sene boyunca sırtında 
taşıdı. Sonunda ceset koktu ve yırtıcı hayvanlar üzerine üşüştü. İşte o anda Allah 
iki tane karga gönderdi. Bunlar birbirleriyle dövüştüler ve biri diğerini öldürdü. 
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Öldüren karga gagasıyla ve ayaklarıyla bir çukur kazdı ve sonra da cüssesini 
çukura atıp lüzerini örttül. Kâbil bunu görünce “Yazıklar olsun bana! Ben şu 
karga kadar bile olmaktan âciz mi kaldım?!” dedi. Rivayete göre Kâbil, karde- 
şini öldürünce vücudu kararmış. Daha önce beyazmış... Hazret-i Âdem ona 
kardeşini sorunca, “Ben onun kâhyası mıyım?” diye karşılık vermiş. Hazret-i 


» 


Âdem “Hayır, hayır! Sen onu öldürdün. Bu yüzden vücudun kararmış!” demiş. 


(706) Rivayete göre, Hazret-i Âdem bu olaydan sonra hiç gülmeksizin 
yüz yıl daha yaşamış ve oğlu için şiir şeklinde bir mersiye / ağıt söylemiş... 
Bu, tamamen yalandır çünkü şiir kendisine mal edilmiş cılız ve bozuk söz- 
lerden ibarettir. Ayrıca şu da sabittir ki peygamberler -A/eyhimu5-selâm- şi- 
irden masumdurlar. 


(7071 “Ona göstermek için” ifadesinin fâ'ili ya Allah ya da karga olup 
“ona öğretmek için” anlamındadır. Çünkü göstermek, öğretmenin sebebi- 
dir. Dolayısıyla, mecaz yoluyla sebep zikredilmiş, sonuç (müsebbep| kaste- 
dilmiştir. 

(708) Kardeşinin sevesinden maksat, cesedin açılması ve başkalarınca 
görülmesi câiz olmayan avret yeridir. es-Sewe görülmesinin çirkinliği sebe- 
biyle kaba avret yeri demektir. Şair şöyle demiştir: 


“Ey kavmim! Bu büyük kepazeliğe sessiz kalmayın, yetişin!” 


Şair kepazeliğin büyüklüğünü ifade için kinaye yoluyla sewe“” kelimesini 
kullanmıştır. 


(7091 gil gi ifadesi istifhamın cevabı olmak üzere mansüb olup (6)! gi HE 
takdirinde merfü' da okunmuştur. Ya da nasb mahallinde olmakla birlikte 
tahfif için harekesi düşürülmüş / sakin kılınmıştır. 


(710) Onu öldürmesinden dolayı “nedamet gösterenlerden” oldu. Kâbil 
öldürdüğü kardeşinin cesedini taşımaktan yorulması, yaptığı işten şaşkın- 
lığa düşmesi ve acziyetinin ortaya çıkması, bir kargaya çömezlik yapması, 
renginin kararması, babasının öfkelenmesi sebebiyle yaptığına pişman ol- 
muştu ama gerçek anlamda tevbe edenlerin tevbesi gibi de tevbe etmemişti. 


(7111 “İşte bu yüzden...” yani bu sebepten ve bu gerekçe ile... El A 
&W3 tabirinin aslı; “şer devşirdi” anlamında ecele şerr” yeciluhü ecl"dir. Şair 
şöyle demiş: 
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Bitişik hanelerin halkı barışçıl bir hayat yaşardı. 


Ne var ki bir anda harbin içine düştüler ve buna ben sebep oldum! 


Min eclike fa altu kezâ (Senin için şöyle yaptım) dediğinde de adeta “onu 
yapmak, kotarmak istedim, yapılmasını gerekli gördüm” demiş olursun. 
Min cerrâke fa altuhü (Onu senin yüzünden yaptım) deyişi de buna delildir. 


Yani o şeyi senin beni arkandan sürüklemen, devşirmen sebebiyle yaptım. 


(712) 4 (bul, sözü edilen öldürme olayına işaret etmektedir. Yani anı- 
lan katil olayının işlenmesi, yazma hükmünü arkasından sürüklemesi, dev- 
şirmesi yüzünden, “İsrâiloğulları'nın üzerine yazdık ki...” Min ibtida-i gaye 
içindir, yani yazma hükmünün başlangıcı bu olaydır. Az'a/tu kezâ li-ecli 
kezâ (Şu işi şunun için yaptım) da denilir, bazen h4zf w /sâ/ kaidesiyle harf-i 
cer hazfedilip fiilin anlamı dikkate alınarak ec/e |£ez4| da denilir. Nitekim 
(Adiyy b. Zeyd ecle kezâ enna'llâhe kaf feddalekum (Allah sizi bu sebeple üstün 
kıldı) demiştir. Hemze hazfedilip harekesi Nun'a aktarılmak süretiyle -yani 
Nun'un fethiyle- ve Cim'in sükünu ile #/necli z4lik şeklinde de okunmuş- 
tur. Ebü Ca'fer (wv. 130/747-48) ise Hemze'nin kesriyle #4nic/i zâlik şeklinde 
okumuştur ki bu farklı bir lügattir, (kelimeyi 5e/ diyel hafifletince, Hemze'nin 


kesresini öncesindeki Nun'a vererek onu kesre ile seslendirmiş olmaktadır. 


(713) ,.8 şu ifadesi “Bir cana kıymaksızın” demektir, ancak kısas 
amacıyla cana kıymayı kapsamamaktadır. ,53Y1 3 »L3 3İ ifadesi de nefe 
ma'tüftur ve mâna, “veya yeryüzünde bozuculuk yapmaksızın” takdirinde- 


dir. Fesattan maksat şirktir. Yol kesicilik / haramilik olduğu da söylenmiştir. 


(714) “Kim de bir cana hayat verirse” yani öldürülme, boğulma, yan- 


gın, göçük altında kalma vb. gibi birtakım helâk sebeplerinden kurtarırsa... 


(7151 Şayet “Tek bir kimsenin öldürülmesini nasıl tüm insanlı- 
ğın öldürülmesine benzetmiş ve onun hükmünü tümünün hükmü gibi 
kılmış?!” dersen şöyle derim: Çünkü her insan Allaha nispetle say- 
gınlık ve dokunulmazlık bakımından diğerleri ile aynıdır. Bir kişinin 
öldürülmesi halinde Allah katındaki hürmeti yok edilmiş ve dokunul- 
mazlığı çiğnenmiş olur. Aksi durumda da vaziyet aynıdır. Bu itibar- 
la öldürme hükmünde bir kişi ile çok kişi arasında fark yoktur. Şayet 


“Peki, o zaman bunu zikretmekte ne fayda var?” dersen şöyle derim: 
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Bir cana kıyıp da öldürmenin, keza ona hayat verip kurtarmanın ne kadar büyük 
olduğunun kalplerde yer etmesini temin ederek insanların böyle bir şeye cesaret 
etmeye yanaşmamalarını ve onun saygınlığını koruma konusunda arzulu olma- 
larını sağlamak içindir. Çünkü bir kimseyi öldürmeyi aklına koyan kimse onu 
öldürmenin bütün insanlığı öldürmek gibi olduğunu tasavvur ettiğinde bu iç 
âleminde büyük bir infiâle sebep olur ve onu düşüncesinden vazgeçirir. Hayat 


vermeyi murat ettiği zaman da aynı şekilde olur. 


(716) Mücâhid'den (. 103/723) şöyle nakledilmiştir: “Bir cana kıyanın / 
insan öldürenin cezası cehennemdir, Allah'ın gazabıdır ve büyük bir azapür! 
O kadar ki tek kişi yerine bütün insanları öldürseydi, azabı bundan daha 
fazla olmazdı!” Hasan-ı Basri Rahimehu'lâh W. 110/728) ise şöyle demiştir: 
“Ey Âdemoğlu! Bütün insanları öldürmüş olsan, buna karşılık günahları- 
nın affına sebep olabileceğini umabileceğin ve o yüzden affedilebileceğin 
bir amelin varlığını düşünebilir misin? Hayır! Asla!.. Bu ancak nefsinin ve 
şeytanın senin içine attığı bir kuruntu olabilir. İşte, tek bir kişiyi öldürdü- 
günde de durum aynıdır.” 


(717) “Ondan sonra” yani onların üzerine yazdıktan ve peygamberle- 
rin delillerle gelmesinden sonra öldürmede “aşırı gitmekte” öldürmenin bu 
denli büyük bir günah olduğuna aldırış etmemekte”ler.” 


33. Allah ve Resülü ile savaşanların ve yeryüzünde bozuculuk yap- 
mak için koşturanların cezası, ya öldürülmek ya asılmak ya el ve ayak- 
larının çaprazlama kesilmesi ya da yerlerinden-yurtlarından sürül- 
mektir. Bu, onların dünyadaki rüsvaylıklarıdır, onlar için Âhirette de 


muazzam bir azap vardır. 


34. Yalnız, siz kendilerini ele geçirmeden evvel dönüş yapanlar müs- 
tesna. Allah gerçekten bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 


(718) “Allah ve Resülü ile savaşanlar” Peygamber (s.a.)'e savaş açan- 
lardır. Müslümanlarla savaş da onunla savaş hükmündedir. “Yeryüzünde 
bozuculuk yapmak için koşturanların” ifadesindeki 5L3 kelimesi «4.43 
(fesatçı / bozucu olarak) anlamındadır (ve haldir) ya da yeryüzündeki koştur- 
maları fesat yolu ile yani bozuculuk şeklinde olduğu için ifade ç öşi. ği; 
L33Yİ (yeryüzünde bozuculuk yaparlar) mesabesinde olur, bu mâna itiba- 
riyle de B3 lafzı mef'ül-ı mutlak olmak üzere nasbedilir. 4.21 (fesat için) 
takdirinde #ef4/ün leh olması da mümkündür. 
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(719) Bu âyet Hilâl b. Uveymir'in kavmi hakkında inmiştir. Bunlarla 
Peygamber (s.a.) arasında yapılmış bir antlaşma vardı. Hazret-i Peygamber 
(s.a.)'e gelmek isteyen bir grup bunların yurdundan geçiyordu, fakat onlar 
bu heyetin yolunu kestiler. -Şu da söylenmiştir: Âyet Uraniler“* |, 5-41) hak- 


kında inmiştir. 


(7201 İşte bunun üzerine, Peygamber (s.a.Y'e şu vahyedilmiştir: Yol kes- 
me sırasında hem adam öldürme hem de soygun yapılmışsa suça iştirak 
edenler öldürülür ve asılır. Sadece öldürmüş olanlar öldürülür, sadece soy- 
gun yapıp mal almışlarsa mal aldıkları için elleri, yol güvenliğini ortadan 
kaldırdıkları için de ayakları kesilir. Sadece yol güvenliğini tehdit edenler 
ise bulundukları yerden sürgüne gönderilir. Bu hükmün, ister Müslüman 
ister kâfir olsun her türlü eşkıyaya uygulanacağı söylenmiştir. 


(721) Mâna şöyledir: Asma söz konusu olmaksızın sadece öldürmüşler- 
se “öldürülmeleri ya da” hem öldürmüşler ve hem de soygun yapmışlarsa 
“asılmaları” -ki Ebü Hanife Rahimehu'llah (w. 150/767) ve Muhammed v. 
189/805) “Sağ iken asılır ve ölünceye kadar vücutlarına mızrak saplanır” de- 
mişlerdir- “ya da” sadece soygun yapmışlarsa “el ve ayaklarının çaprazlama 
kesilmesi ya da” sadece yol güvenliğini tehdit edip, başka bir şey yapmamış- 
larsa “yerlerinden-yurtlarından sürülmektir.” İçlerinde Hasan-ı Basri Rahi- 
mehu'llâh (w. 110/728) ve İbrâhim en-Naha'i'nin (wv. 96/ 714) de bulunduğu bir 
gruptan şöyle bir yorum nakledilmiştir: Herhangi bir ayrıma gitmeksizin 
her türlü yol kesici için devlet başkanı bu cezalar arasında muhayyerdir, 
istediği cezayı uygulayabilir. 


(722) Ebü Hanife Rahimehullâh'a W. 1501767) göre “sürgün”, hapis ce- 
zasıdır. Şâfi'i Rahimehullâh'a Iw. 2041/819) göre ise korkudan kaçmakta iken 
devamlı olarak takip edilmesi ve bir beldeden başka bir beldeye sürülme- 
sidir. Bir rivayete göre ise “kendi memleketinden sürülür.” demiş. Eskiden 
sürgün yeri, Tihâme çölünün en uzak noktasında yer alan Dehlek ile Ha- 
beşistan'daki Nâsı' idi. 

(723) Hızy, aşağılık ve rezalet. 

68 Yani Medine'de Hazret-i Peygamber'in lütfuna mazhar olup burada hastalanınca bir çoban ve deve 
sürüsü eşliğinde Harre'ye gönderilen, burada iyileşince de irtidat edip çobanı katlederek, sürüyü çalıp 


giden, daha sonra derdest edilip ceza olarak elleri ayakları kesilen, gözlerine de mil çekilen nankör eşkı- 
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(724) “Yalnız, dönüş yapanlar müstesna” ifadesi, sadece yol kesicilik ce- 
zasına mahsus olmak üzere ceza görenlerden istisnadır. Öldürme, yaralama 
ve hırsızlık gibi suçlarda ise affetme yetkisi velilere bırakılmıştır; onlar diler- 
lerse aftedebilirler ve dilerlerse cezayı uygulatırlar. Hazret-i Ali (r.a.)'dan ba- 
hisle şöyle anlatılır: el-Hâris b. Bedr yol kestikten sonra pişmanlık duymuş 
ve tevbe ederek teslim olmuş, Hazret-i Ali onun bu tevbesini kabul etmiş 


ve kendisinden cezayı düşürmüştür. 


35. Ey iman edenler! Allah'tan sakının ve sizi O'na yaklaştıracak ve- 


sileyi arayın, O'nun yolunda cihâd edin ki felâha eresiniz. 


(7251 Vesile, araç edinilen her şey yani kendisiyle yaklaşılan akrabalık, 
iyilik vb. şeylerdir. Daha sonra isti'âre yoluyla taatlerin işlenmesi, günahla- 
rın terkedilmesi gibi Allah'a yaklaşılmakta araç kılınan şey anlamda kulla- 
nılmıştır. Lebid (v. 40/41 - 660/661) şöyle demiştir: 


İnsanların, durumlarının farkında olmadıklarını görüyorum. 


Dikkat edin! Aklı olan herkes mutlaka Allah'a giden bir yol tutmalı. 


36. Şüphesiz, yeryüzündeki her şey ve bunun yanında bir o kadarı 
daha inkârcı nankörlerin olsa ve Kıyamet gününün azabından kurtul- 
mak için onu fidye verecek olsalar, onlardan kabul olunmaz. Can yakı- 


cı bir azaptır bunların hakkı!.. 


37. Ateş'ten çıkmak isterler, ama oradan çıkacak değillerdir. Onlar 


için temelli bir azap vardır. 


(7261 “Kendilerini kurtarmak için onu fidye vermek üzere...” Bu, aza- 
bın onlardan asla ayrılmayacağını, ondan hiçbir türlü kurtulamayacaklarını 
ifade için bir temsildir. Peygamber (s.a.)'in şöyle buyurduğu nakledilmiştir: 
“Kıyamet günü kâfire denir ki: 'Ne dersin dünya dolusu altının olsa ken- 
dini kurtarmak için hepsini fidye olarak verir miydin? O: 'Evet!' der. O 
zaman kendisine “Senden vaktiyle çok daha kolay olanı istenmişti!” denilir 


(Müslim, “Sıfetü'l-kıyâme”, 521. -Lev ve beraberinde olanlar İnne'nin haberidir.- 


(7271 Şayet “| 343 (kurtulmak için onu fidye verecek olsalar) ifade- 
sinde iki şey zikredilmişken zamir neden tekil kılındı?” dersen şöyle derim: 
Bu şu sözde olduğu gibidir: 
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“Ben ve (devem) Kayyâr orada gariptir.” (Yani ikil sıyga ile ğaribâni 

dememişl| 
Ya da zamir işaret ismi yerinde kullanılmış olmaktadır. Sanki &Wİ, (4083) 
denilmiş gibidir. âz4 is 5 ifadesindeki Vav'ın 44 anlamında olması câizdir ki 
bu durumda zamirin mercii zaten müfred olur. Şayet “Mefül-i ma'ah ne ile 
mansüb olmuştur (Âmili nedir?)” dersen şöyle derim: ği in gerekli kıldığı fil 
ile mansüb olmuştur. Çünkü takdir, ,5 3Yı yu pa Sİ ES $ (yeryüzündeki 
her şeyin onlara aidiyeti sabit olsa) şeklindedir. 


(728) Ebü Vâkıd (v. 68/6881, if'âl babından olmak üzere Yâ'nın zammesi 
ile 1, 525 0İ (çıkartı/mak isteyeceklerdir) şeklinde okumuştur. 5,» Gu (ç- 
kacak...) kelimesi çoğunluğun kıraatini desteklemektedir. ii 

(7291 İkrime'den (v. 105/723) şöyle bir şey rivayet edilmiştir: (Harici li- 
deri) Nâfi* b. Ezrak (v. 65 /6851, İbn Abbâs'a (v. 68/688J “Bre gözü de kör kalbi 
de kör olan adam! Allah Teâlâ 've oradan çıkacak değillerdir? buyururken, 
bir topluluğun (büyük günah işleyenlerin) cehennemden çıkartılacaklarını mı 
iddia ediyorsun sen?!” dedi. İbn Abbâs “Yazıklar olsun sana! Yukarısını da 
okusana!.. Bu, kâfirler içindir” dedi. Bu, Mücbire'nin“? düzmecelerindendir 
ve bu onların ilk yalanları ve iftiraları da değildir. Bunun böyle olduğu- 
na İbnü'l-Ezrak'ın Hazret-i Peygamber'in amcaoğluyla, üstelik de Kureyşli 
destekçileri, Abdulmuttaliboğullarından akraba ve dostları arasında iken 
dünya ehlinden hiç kimsenin cesaret edemeyeceği bir üslupla karşı karşı- 
ya getirilmesi yeterli delildir. Çünkü o bu ümmetin âlimidir, deniz gibi 
engin ve derin müfessiridir. Ayrıca, haberin |İbn Abbâs'ın azatlısı| İkrime'ye 
dayandırılması... İşbu iki delil, rivayetin net bir uydurma olduğunu açıkça 
göstermektedir. 

38. Erkek hırsızın ve kadın hırsızın ellerini; yaptıklarına karşılık 
Allah tarafından ibretlik bir ceza olarak kesin! Allah “mutlak izzet ve 
hikmet sahibi'dir (Aziz, Hakim). 

39. Kim de zulmettikten sonra dönüş yapar, durumunu düzeltirse, 
Allah onun dönüşünü elbette kabul eder. Allah bağışlayıcıdır, merha- 
metlidir (Gafâr, Rahim). 

40. Bilmez misin ki göklerin ve yerin mülkü tamamen Allah'ındır; 


dilediğine azap ediyor, dilediğini bağışlıyor ve Allah her şeye kadirdir? 


69 Mücbire dediği, büyük günah işleyenlerin sonunda cennete gideceğini söyleyen Ehl-i Sünnet'tir. 
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(730) & EE EYE) öy 5 kelimelerinin merfü' oluşu, Sibeveyhi'ye Iv. 180/796) 
göre mübteda olmaları sebebiyledir, haberi ise mahzuf olup adeta şöyle 
denmektedir: “Size farz kılınanlardan biri de hırsız erkek ve kadın(ın hük- 
mü)dür.” Diğer bir izah şöyledir: Mübteda olmaları hasebiyle merfü'durlar, 
haber ise ği | ş4l36 (ellerini kesin) kısmıdır. Haberin başına Fâ gelmesi 
de şart anlamı içermesindendir. Çünkü mâna | akde ir 4 dö gili 5 
Uğul şeklindedir. İsm-i mevsül şart anlamı içerir. İsâ b. Ömer (w. 149/766) 
ise (8,115 ö,Lliş şeklinde) mansüb okumuştur. Sibeveyhi (v. 180/796) bu kıra- 
ati emir kipi sebebiyle çoğunluğun kıraatine tercih etmiştir çünkü zeyd” 


Jadribhu demek, zeyd”” fadribhu demekten daha güzeldir. 


(7311 “O ikisinin ellerini” ifadesi, o ikisinin iki elini anlamındadır. Ben- 
zer bir kullanım şekli L& 6 £&.5 â8 («... ikinizin de kalpleri yamulmuş 
bulunuyor!” (Tahrim 66/41) ifadesidir. Her iki yerde de muzâfun ileyhin tes- 
niye oluşu ile yetinilerek muzâfı da tesniye kılmaya ihtiyaç duyulmamıştır. 
“İki el” ile sağ eller kastedilmiştir. Bunun delili de İbn Mes'üd (.a./'ın (w. 
3216531 pesi Lalesi SL EŞE (Erkek hırsızların ve kadın hırsızla- 
rın sağ ellerini kesin) şeklindeki kıraatidir. 

(732) Şer'i terminolojide “hırsız, normal koruma altında olan bir malı 
çalan kimsedir. Elin kesileceği yer ise bilektir. -Hâricilere göre, omuzdur.- 
El kesme cezasının uygulanması için çalınan malın Ebü Hanife Rahime- 
hullâh'a (w. 1501767) göre on dirhem olması lazımdır. Mâlik (wv. 179/795) ve 
Şâfi'i'ye (v. 204/819) göre ise çeyrek dinardır. Hasan-ı Basri Rahimehullâh'ın 
v. 110/728) da bir dirhem dediği rivayet olunmuştur, vaazlarında “Aman, bir 
dirhem için elini kestirme!” dermiş. 

(7331 YSS3 415£ kelimeleri mef4bün lehtir. 

(734) Hırsızlardan “her kim yaptığı haksızlıktan sonra” yani hırsızlıktan 
sonra “tevbe eder ve” yaptığı işin akıbetini düşünerek “durumunu düzeltir- 
se Allah da onun dönüşünü/tevbesini kabul eder” ve ondan âhiret azabını 
düşürür. Eİ kesme cezasını ise Ebü Hanife Rahimehu'llâh (w. 1501767) ve as- 
hâbına göre tevbe düşürmez, Şâfıi Rahimehullâh'a W. 2041819) göre ise iki 
kavlinden birine göre düşürür. 

(7351 “Dilediğine” yani ilâhi hikmete göre azap görmesi gere- 
ken ısrarcılara “azap ediyor, dilediğini” yani affedilmesi gereken tev- 
bekârları “bağışlıyor.” Denilmiştir ki /arbinin hırsızlık cezası piş- 
man olup tevbe etmesi halinde düşer, bu hüküm onun, İslâm'ı kabul 
etmesini kolaylaştırmak ve ondan nefret etmemesini sağlamak içindir. 
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Fakat tevbe etmiş olmak Müslümandan cezayı düşürmez, zira cezanın uygu- 
lamasında müminler için maslahat ve hayat vardır. Nitekim “KZsasfa sizin için 
hayat vardır” (Bakara 2/179| buyrulmuştur. Şayet “Azap neden mağfiretten önce 
zikredilmiş?” dersen şöyle derim: Bu sıralamada hırsızlığın tevbeden önce ger- 


çekleşmiş olması dikkate alınmış ve bunlar birbirine tekabül ettirilmiştir. 


41. Ey peygamber! Nankörce inkâr etmekte koşturanlar seni üzme- 
sin. Şu, ağızları(nın ucu)yla “iman ettik” dedikleri halde kalpleri iman 
etmeyenler ve Yahudiler... Sürekli yalana kulak verenler, daima, “senin 
yanına gelmeyen başka bir kavmin sözünü dinleyen'ler... ki bunlar ke- 
limelerin yerlerini değiştirirler de “Şayet size şu verilirse onu alın, o ve- 
rilmezse ondan uzak durun!” derler. Allah'ın fitneye düşürmek istediği 
işbu kimseler için, sen Allah'a karşı hiçbir şeye mâlik değilsin. Bunlar- 
dır işte, kalplerini Allah'ın temizlemek istemediği kimseler! Bunların 
hakkı, dünyada rüsvaylıktır, Âhirette de muazzam bir azap vardır bun- 


lar için!.. 


(7361 44755 Y Yâ'nın zammesiyle /4 yuhzinke, b ,£ ye de ifâlden yusri ü- 
ne okunmuştur. Mâna şöyledir: Münafıkların küfre dalışta koşturmalarına 
aldırma, boş ver. Yani kendilerinden sadır olan İslâm aleyhtarlığına dair de- 
siseleri ve müşriklerle olan dostlukları sebebiyle tasalanma. Çünkü sana yar- 
dım edecek olan Ben'im ve Ben onların şerrini defetmede sana yeterim. £s- 
ra'a fi-hi $-şeyb” ifadesiyle ağaran saçların hızla çoğaldığı, esra 2 f-hi 7-fesâd" 
ifadesiyle de bozulmanın hızla yayıldığı kastedilir. İşte bunların inkâra se- 
girterek, fırsat bulmaları halinde hiç sektirmeden bodoslama inkâra dalıp 
yavaş yavaş yitip gitmeleri de böyledir!.. 


(7371 &i ifadesi | JĞ'nun mef'ülüdür, çal yi ise Ezh'ya değil | Jö'ya bağ- 
lıdır (Yani kalpten gelerek değil de ağızlarıyla dediler). | s3la &,â1l 5,45 ise ken- 
dinden önceki kelâmdan bağımsız olup ö ,#(&. kelimesinin haberidir, &45 
Özel ii> 40! (Yahudilerden (...a) kulak verip duran bir topluluk vardır) 
takdirindedir. | J& &.â1 ge ifadesine atfı da mümkün olup ö s2 ifadesi, 
Öyölk5 ga takdirindedir (yani mahzuf bir mübtedanın haberi olarak) merfü'dur. 
Takdir edilen ga zamiri ise her iki gruba ya da sadece Isla Sal'ya râci- 
dir. (Yani ya het iki grup da ya da sadece Yahudiler yalana kulak verip durmaktadır) 
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“Yalana kulak verip durmak”tan maksat ise şudur: Bunlar, Yahudi âlimlerinin 
dindenmiş gibi gösterdikleri düzmece şeyleri, onların Allah'a karşı uydurduk- 
ları yalanları ve Tevrat'ta yaptıkları tahrifatı kabule yatkındırlar. Bu kullanım 
şekli “Hükümdar falanın sözüne kulak verir, onu dinler!” şeklindeki kullanıma 
benzer. Semi a/lâhu li-men hamideh ifadesindeki kullanım da buradaki gibi, 
“Hamdedenin hamdine Allah kulak verir, onu kabul eder” şeklindedir. 


(738) “Daima, senin yanına gelmeyen başka bir kavmin sözünü dinle- 
yenler...” Bunlarla Peygamber (s.a.Y'in meclisine hiç uğramayıp ondan uzak 
duran Yahudiler kastedilmektedir. Bunun sebebi de içlerindeki ölçüsüz 
kin ve nefret ile düşmanlıkta aşırılıktır. Yani onlar Yahudi âlimlerine ve 
sana bakmaya bile tahammül edemeyecek kadar” düşmanlıkta ileri giden 
aşırılara kulak verirler. Bir yoruma göre ise dinlemeleri Peygamber (s.a.)'e 
yöneliktir. Ancak bunu ondan duyduklarına ekleme çıkarma yaparak, onu 
değiştirmeye, başkalaştırmaya kalkışarak onu yalana çıkarma amaçlı yap- 
maktadırlar. Yani bir grup da Hazret-i Peygamber'i, ondan duyduklarını 
kendilerine ulaştırmaları için yönlendirildikleri bir başka Yahudi topluluğu 
için dinlerler. Dinleyenlerin Kurayzaoğulları, diğer kavmin de Hayber Ya- 
hudileri olduğu söylenmiştir. 


(739) “Ki bunlar kelimelerin yerlerini değiştirirler” yani sözü sağa sola 
sündürüp yok ederler, kelimeleri Allah Teâlâ'nın vaz ettiği kök anlamların- 
dan kopardıktan sonra, ilk haliyle bir bağlamı varken hiç bağlamı olmayan 
alakasız anlamlara çekerler “de “Şayet size şu” kök anlamından ve bağlamın- 
dan kopartılarak tahrif edilen şey “verilirse onu alın” bilin ki o haktır, onun- 
la amel edin! “O verilmez” ve Muhammed size onun hilâfına fetva verir"se 
o takdirde ondan sakının” aman ha aman, kendinizi ondan koruyun zira o 


bâtıldır, sapıklıktır. 


(740) Rivayete göre Hayberde eşraftan bir adam yine eşraftan bir 
kadınla zina etmişti. Her ikisi de #974hsan / evli idi ve cezaları Tevrat'a 
göre recim idi. Ancak, eşraftan oldukları için onları recmetmek işleri- 
ne gelmedi. İçlerinden bir heyeti Kurayzaoğulları Yahudilerine gönder- 
diler ki onlar bunu Peygamber (s.a.)'e sorsunlar. Şunu da tembih ettiler: 
Eğer Muhammed ce/de / sopa ve yüze kara çalıp dolaştırma cezası veril- 
mesini emrederse kabul edin, recmedilmesini emretmesi halinde ise ka- 


bul etmeyin. Zina eden adamla kadını da o heyetle birlikte gönderdiler. 
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Hazret-i Peygamber onlara recim emri verdi fakat onun bu emrini yerine getir- 
meye yanaşmadılar. Bunun üzerine Cebrâil A/eyhisselâm, Peygamber (s.a.Y'e İbn 
Süriyâ'nın aralarında hakem kılınması önerisinde bulunmasını söyledi. Peygam- 
ber (s.a.) de onlara: “Fedek'de oturan tüysüz, beyaz tenli şaşı bir genç var, kendisi- 
ne İbn Süriyâ derler. Onu tanıyor musunuz?” dedi. Onlar: “Evet, o yeryüzündeki 
Yahudilerin en âlimidir” dediler ve onun hakemliğine razı oldular. Bunun üzeri- 
ne Jilgili kişiyi çağırdılar), Peygamber (s.a.) ona sordu: “Kendisinden başka ilâh ol- 
mayan, Müsâ için denizi yaran, Tür-i Sinâ'yı başlarına kaldıran, kendilerini kur- 
tarırken Firavun hanedanını boğarak helâk eden, kendilerine kitabı, onun helâl 
ve haramını indiren Allah hakkı için söyle! Tevrat'ta #4x/hsan / evli olan kimseler 
için recim cezasını buluyor musunuz, bulmuyor musunuz?” O “Evet!” deyince, 
Yahudilerin ayak takımı adamın üzerine çullandı “Yalan söylesem, başımıza azap 
indirileceğinden korktum!” dedi. Sonra Hazret-i Peygamber'e bekledikleri nebi- 
nin alameti olarak bildikleri birtakım şeyler sordu ve (beklediği doğrultuda ondan 
cevap alınca) “Allahtan başka ilâh olmadığına ve senin de Allah'ın daha önceki 
resüller tarafından müjdelenmiş olan ümmi Arap peygamber olduğuna şehadet 
ederim!” dedi. Bunun ardından Peygamber (s.a.) zina eden o iki kişinin recme- 
dilmesini emretti ve ceza Mescid-i Nebevi'nin kapısının önünde infaz edildi. 


(741) “Allah'ın fitneye düşürmek /s#ediği işbu kimseler” yani Allah'ın 
gerçek yüzlerini ortaya çıkarmak üzere ayartılmış olarak kendi hallerine bı- 
rakıp, rezil ü rüsvay ettiği kimseler “için sen Allah'a karşı hiçbir şeye mâlik 
değilsin.” Sen onların Allah'ın lütuf ve inayetinden, tevfikine mazhariyetten 
nasiplenebilmeleri için hiçbir şey yapamazsın. “Onlardır işte, Allah'ın kalp- 
lerini temizlemek istemediği kimseler!” Yani Allah, onlara hakkında lütuf 
ve ihsanından kalplerini temizleyecek şeyleri bahşetmeyi dilememiştir çün- 
kü buna ehil değildiler ve Allah böylesi bir lütuf ve ihsanın onlara kâr edip 
bir yarar sağlamayacağını biliyordu. “Allah'ın âyetlerine inanmayanları, Al- 
lah elbette doğru yola iletmez. Onlar için can yakıcı bir azap vardır.” (Nahl 
16/104) “İman ettikten, peygamberlerin gerçek olduğuna şahitlik ettikten 
ve kendilerine apaçık deliller geldikten sonra inkâra sapan bir kavmi Allah 
nasıl hidayete erdirsin?!” (Âli İmrân 3/86) 

42. Sürekli yalana kulak verir, daima rüşvet yerler! (Mahkemeleş- 
mek için) sana gelirlerse ister aralarında hakemlik et ister onlardan yüz 
çevir. Onlardan yüz çevirirsen, sana hiçbir zarar veremezler. Ama, ha- 
kemlik edecek olursan, herkese eşit davranarak aralarında hakemlik et 
çünkü eşit davrananları Allah sever. 
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43. Tevrat yanlarında olduğu halde ve Allah'ın hükmü orada mev- 
cutken nasıl seni hakem tayin ediyorlar, sonra da (verdiğin hükümden) 
yüz çeviriyorlar?! Bunlar, mümin değiller! 

(742) es-Suhtlex2) kazanılması helâl olmayan her şeydir. Kişi, bir şeyin 
kökünü kazıdığında sehatehü denir çünkü bereketi kalmamıştır. Nitekim 
“Allah faizi yavaş yavaş mahveder” (Bakara 2/276|) buyrulmuştur, 74b4 yani 
faiz de bir tür s4hftur. &>.J| kelimesi harekesiz ve harekeli olarak (es-s447 ve 
es-suhut) okunmuştur; sehatehüdan masdar olmak üzere Sin'in fethasıyla es- 
saht, iki fethayla es-sehat ve Sin'in kesresiyle es-sh4 şeklinde de okunmuştur. 


(743) Onlar verdikleri hükümlere, haramı helâl yapmaya karşılık rüş- 
vet almaktaydılar. Hasan-ı Basri Rahimehullâh'dan (w. 110/728) şöyle rivayet 
edilmiştir: İsrâiloğullarında hâkime bir dava getirildiğinde, kişi ona rüş- 
vet verecekse, onu kolunun yenine koyar ve hâkimin görmesini sağlayacak 
şekilde talebini ona anlatırdı. Rüşveti gören hâkim daha ötekinin yüzüne 
bile bakmadan hükmünü verirdi. Yani, “rüşvet alırlar, yalan dinlerler” idi. 
Anlatıldığına göre bir kamu görevlisi icra ettiği işi bitirip memleketine dön- 
düğünde, kavmi ona hoşgeldine gelmiş. O da onlara yol hediyesi olarak 
getirdiği yiyeceği ikram etmiş ve ondan sonra yaptığı işle ilgili çevirdiği 
dolapları anlatmaya başlamış. Bunun üzerine, topluluğun içinden bir be- 
devi kalkıp şöyle demiş: “Yahu biz de, Allah'ın “Sürekli yalana kulak verir, 
daima rüşvet yerler!” buyurduğu gibi yapanlardanmışız!” demiş. Peygamber 
(s.a.)in de “Haram lokmanın büyüttüğü et (beden), cehennemde yanmaya 
daha bir lâyıktır!” (Hâkim, Möstedrek, IV, 232) buyurduğu nakledilmiştir. 

(744) Söylendiğine göre Hazret-i Peygamber, Ehl-i Kitap'tan muhakeme 
olmak için kendisine gelenler hakkında muhayyerdi. Dilerse davaya bakar 
hükmünü verir, dilerse bakmazdı. Atâ (w. 114/732), İbrâhim en-Naha“i (w. 96/ 
714) ve Şa'bi'den W. 104/722) “onların müslüman hâkimlere başvurmaları ha- 
linde hâkimin dilerse davalarına bakacağını, dilerse de bakmayacağını” söyle- 
dikleri nakledilmiştir. Bu hükmün, “Aralarında Allah'ın indirdiği ile hükmet!” 
(Mâide 5/49) âyeti ile mensuh olduğu da söylenmiştir. Ebü Hanife Rahimehu- 
lâh'a W. 1501767) göre “Eğer hükmolunmak üzere bize gelirlerse onlara da İslâm 
ahkâmı uygulanır, onlardan biri Müslüman bir kadınla zina etse yahut Müslü- 
man birine ait bir malı çalsa kendisine had cezası uygulanır.” Hicaz uleması ise 
Ehl-i Kitap'tan olanlara İslâm ahkâmının uygulanmayacağı görüşündedirler. 
Onlara göre, Ehi-i Kitap'la şirkleri üzere zimmet akdi yapılmıştır. Şirk ise had 
vurulamayacak kadar büyük bir günahtır! Bu âlimler derler ki: Hazret-i Pey- 
gamber'in iki Yahudiyi recmetmesi cizye âyeti (Tevbe 9/29) inmeden öncedir. 
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(7451 ©... sana hiçbir zarar veremezler.” Bunlar davalarını Hazret-i Pey- 
gamber'e ancak -yecim yerine celde gibi- daha kolay ve ehven bir hüküm 
vermesi talebiyle götürürlerdi. Peygamber (s.a.) onların beklentisi doğrul- 
tusunda hüküm vermeyip (veya) dâvaya bakmayınca, onun bu tavrı onla- 
ra ağır geldi ve kendilerine sırt çevirmesi hoşlarına gitmedi. İşleri güçleri 
Peygambere düşmanlık edip zarar vermek olduğundan, Allah da elçisine 
tuttuğu yolda güvende olduğunu belirtti. 

(746) k23)L yani recim ile hükmetmesinde olduğu gibi, “herkese eşit 
davranarak” ve ihtiyatla... 

(7471 “Nasıl seni hakem tayin ediyorlar...” Bu, Peygamber (s.a.)'e ve onun 
getirdiği kitaba inanmayanlar için bir taaccüp ifadesidir. Kaldı ki ilgili hüküm, 
iman ettiklerini iddia ettikleri kitaplarında apaçık yazılıdır. “Sonra da (verdiğin 
hükümden) yüz çeviriyorlar?!” Sonra da sen onlara hüküm verdiğinde, kendi 
kitaplarında olana uygun düşecek şekilde vermiş olduğun hükümden yüz çe- 
viriyorlar ve ona rıza göstermiyorlar!? “Onlar mwömin değillerdir.” Yani iddia et- 
tikleri gibi kendi kitaplarına inanıyor değillerdir. Ya da onlarla dalga geçme ka- 
bilinden söylenmiş bir söz olup “imanlarında kâmil değillerdir” anlamındadır. 

(7481 Şayet “al ŞE (e cümlesinin i'rabı nedir?” dersen şöyle derim: Ya 
et-tevrâftan hal olmak üzere mansübdur ve e?-#evr4t mübteda, pie (mukad- 
dem) haberidir (Yani “Tevrat -Allah'ın hükmünü içerdiği halde- yanlarında iken” 
Ya da yine ondan haber olmak üzere merfü'dur. al e b ig zl a 
(Allah'ın hükmünü bildiren Tevrat yanlarında iken) der gibi. Ya da i ahde 
mahalli olmayan açıklayıcı bir cümledir; “yanlarında, hakeme gitmeye ihtiyaç 
bırakmayacak bir şey / belge varken...” Tıpkı İdeke zeyd”” yensahuke ve yuşi- 
ru aleyke bi 5-savâbi Je-mâ tasne'u bi-ğayrihi (Yanında Zeyd var; sana nasihat ediyor, 
doğruyu gösteriyor. O halde, başkasını ne yapacaksın!?| der gibi. Şayet “Tevrat niye 
müennes kılındı?” dersen şöyle derim: Mevmâ: ve devdât (ss; 33 veslsss) ve Arap 
dilindeki bu gibi (müennes| kelimelerin naziri olduğu için. “© Oğigi S p $ cümlesini 
neye atfetmiş?” dersen &i 4 S2. fiiline, derim. 

44. Şüphesiz, içinde hidayet ve nur bulunan Tevrat'ı Biz indirmiş- 
tik. Kendilerini Hakk'a teslim etmiş peygamberler, Yahudilerin hukuki 
ihtilâflarını onunla hükme bağlarlardı. Rabbaniler ve bilginler de has- 
sasiyetle korumaları istenen Allah'ın kitabıyla -ki onun nigehbânı idi- 
ler- (aynı görevi yerine getirirlerdi). O halde, siz de (ey çağdaş Yahudi 
din adamları!) insanlardan korkmayın, Benden korkun! Âyetlerimi az 
bir paha karşılığı satmayın. Kim Allah'ın indirdiğiyle hükmetmezse, 
bunlardır işte, inkârcı nankörler! 
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(7491 “İçinde” gerçeği ve adaleti gösteren bir “hidayet ve” kendilerine 
belirsiz kalan ahkâmı aydınlatan “bir nur bulunan...” 


(750) “Kendilerini Hakk'a teslim etmiş” ifadesi peygamberler için övgü 
makamında kullanılmış bir sıfat olup açıklama ve izah etme kaygısı taşı- 
maksızın Yüce Kadim JAllah| için kullanılan sıfatlar gibidir. Peygamberler 
bu sıfatla kayıtlanarak, Yahudilere ve Yahudiliğin İslâm'la alâkasının kalma- 
dığına tarizde bulunulmaktadır. Çünkü onlar eski yeni bütün peygamber- 
lerin dini olan “Hakk'a teslimiyetÖten yani İslâm'dan uzaktılar. İşte, “ken- 
dilerini Hakk'a teslim etmiş peygamberler, Yahudilerin hukuki ihtilâflarını 
onunla hükme bağlarlardı.” ifadesi bunu seslendirmektedir. 


(751) “Rabbaniler ve bilginler de...” Yani zahitler ile Hazret-i Hârün 
soyundan gelen, peygamberlerin yolunu tutan ve Yahudi dininden uzak du- 
ran âlimler de “hassasiyetle korumaları istenen Allah'ın kitabıyla -ki onun 
nigehbânı idiler” yani değiştirilmesin diye Tevrat'ı gözeilemekte / bekle- 
mekte idiler- fişte onlar da aynı görevi yerine getirirlerdi|.” al Ss ENİ Pei Uy 
ifadesi, peygamberleri kendilerinden Allah'ın kitabı Tevrat'ı korumalarını 
istediği için demektir. Yani peygamberlerinin, kendilerinden Tevrat'ı tağyir 
ve tebdile uğramaktan korumalarını istemesi sebebiyle... Al 1S ğe'daki 
Min, açıklayıcıdır. Mâna şöyledir: Hazret-i Müsâ ile Hazret-i İsâ arasındaki 
peygamberler -ki bu ikisi arasında bin tane peygamber vardı- Tevrat'ın hük- 
mü ile hükmedegelmiş, bu peygamberler de Yahudileri Tevrat'ın hükmü 
doğrultusunda yaşamaya sevk etmişler, Tevrattan sapmalarına müsade et- 
memişlerdi.. Nitekim Hazret-i Peygamber (s.a.) de onlara beklentileri doğ- 
rultusunda celde cezası vermek yerine ;ecim hükmünü vererek burunlarını 
yere sürtmüştür. Zahitler, âlimler ve Hakk'a teslimiyet gösteren |Yahudiller 
de peygamberleri kendilerinden Allah'ın kitabını koruyup onun ahkâmıyla 
hükmetmelerini istediği ve Tevrat'ın nigehbânı oldukları için, bu şekilde 
hükmetmişlerdir. | şkazi'daki zamirin peygamber, âlim ve zahitlere git- 
mesi de câizdir ki bu durumda Tevrat'ın korunmasını isteyen Allah olmuş 
olur. Yani Tevrat'ı koruyup kollamakla bunları Allah yükümlü kılmıştır. 


(752) “O halde, siz de insanlardan korkmayın!” ifadesi, verdiği karar- 
larda memur olduğu şekilde adaletle hükmetme konusunda hâkimlerin, 
-zalim bir hükümdardan korkarak ya da eş, dost, hısım ve akrabadan biri- 
nin başına bir sıkıntı gelir endişesiyle- Allah'tan başkasından korkmasını ve 
birilerine yaranma sâikiyle hareket etmesini yasaklamaktadır. 
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(753) Yahudi âlimlerinin, dünya tutkusu ve riyaset sevdası gibi sebepler 
yüzünden Allah'ın kitabını tahrif ettikleri ve bu yüzden helâk olup gittikleri 
gibi siz de Jâyetlerimi, yani| Allah'ın âyet ve hükümlerini; rüşvet, makam mev- 
ki ve insanların rızası peşinde koşmak gibi “az bir paha karşılığı satmayın” 
bir bedel veya ivaz karşılığı değiştirmeyin. 


(754) “Kim Allah'ın indirdiğiyle hükmetmezse, bunlardır işte inkârcı 
nankörler.” “zâlimler” (Mâide 5/451, “fâsıklar!..” (Mâide 5/47| ifadelerinde, Al- 
lah'ın âyetlerini küçümseyip itibarsızlaştırarak, âyetlere zulmeden, onlardan 
başkasıyla hükmederek, bilerek yoldan çıkanların küstahça inkâr ettikleri 
belirtilmektedir. İbn Abbâs'a göre “Sözü edilen kâfir, zâlim ve fâsıklardan 
maksat Ehi-i Kitap'ur. (Âyetin mantüku budur, ancak mefhumu onlarla sınırlı değil- 
dir, nitekim) Onun (“Bu âyetler bizim hakkımızda değil Ehl-i Kitap hakkındadır” diyen- 
lerel şöyle dediği nakledilmiştir: “Oh ne âla!.. Kur'ân'da nerede tatlı bir ifade 
var, O size ait ama nerede bir acı ifade var, o ise Ehl-i Kitab'a ait!? Bakın, er 
kim Allah'ın hükmünü inkâr ederse kâfir olur, eğer o hükmü kabul etmekle 
birlikte uygulamazsa o zaman zâlim ve fâsık olur.” Şa'bi'den (wv. 104/722) nak- 
ledilmiştir ki inkârın küfrü gerektirmesi Müslümanlarla ilgilidir, zâlimler 
ifadesi Yahudilere, “fâsıklar? ifadesi de Hristiyanlara yöneliktir. İbn Mes'üd 
(ra.) Iv. 32/653) ise bu hükmün Yahudiler ve diğerleri hakkında yani herkes 
için söz konusu olduğu kanaatindedir. 


(7551 Huzeyfe (r.a.Y'ın (v. 36/656) ise şöyle dediği nakledilmiştir: “Siz gi- 
dişat olarak İsrâiloğullarına o kadar çok benziyorsunuz ki pabucunuzun izi 
pabuçlarının izine, oklarınızın tüyü oklarının tüyüne denk düşecek şekilde 
onların yolunu Jadım adım) izlemektesiniz! Bir tek, buzağıya tapıyor musu- 
nuz, tapmıyor musunuz, onu bilmiyorum!” 


45. Orada onlara yazmıştık ki “Cana can, göze göz, buruna burun, 
kulağa kulak, dişe diş... Yaralamalarda da kısas... Ama kim hakkını ta- 
sadduk ederse, bu kendisi için bir kefaret olur.” Kim Allah'ın indirdi- 
ğiyle hükmetmezse, bunlardır işte, zalimler!.. 


(7561 İçi ögle b; ifadesil Übeyy mushafında ei pir dl Jb 
Çe size (Allah İsrâiloğullarına Tevratta indirmiştir ki) şeklin- 
dedir. Bu mushafta Iyaralamalarla ilgili kısım daj| yo 1 DE (ya- 
ralamalarda da kısas olduğu) şeklindedir. Auf yolu ile zikredilen keli- 
melerin tümü hem merfü hem de mansüb okunmuştur. Merfü' 


okunması halinde, atıf (291 $İ ifadesinin mahalline yapılmış olmaktadır, 
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çünkü mâna yal gari çe GS 5 (Onlara şöyle yazdık: Cana karşı can) şek- 
lindedir. Bu durumda mübteda olmak üzere merfü' olur. Ya da E3$ fiili “dedik” 
anlamındadır. (O takdirde de yine mübteda haber cümle olarak makül-i kavl olur). Bu 
durumda elçali PU ö US$ ES) PU ei Us yali eli (“Cana can” hükmü, 
farz olarak kıraat olunduğu gibi, farz olarak yazılanlardandır da) şeklinde bir 
anlam takdiri söz konusudur. Nitekim bu şekilde bir takdirle a daZİİ is 
(“elhamdulillâh” yazdım), keza GESİ i gpu &İ > (“Süratun enzelnâhâ”yı okudum) 
demek yani #amd ve süre kelimelerini merfü* okumak mümkün olmaktadır. 
İşte bu yüzdendir ki Zeccâc (v. 311/923) öP'yi yu all ö| şeklinde kesreli 
okumanın sahih olacağını söylemiştir. Atıfların merfü' oluşu istinaf yani söz 
başı kılınması sebebiyledir. Mâna şudur: Tevrat'ta yazdık ki bir can haksız yere 
başka bir cana kıymışsa ona karşılık yakalanır ve kendisine kısas uygulanır. Aynı 
şekilde göz de çıkarılmış bir göze karşılık çıkarılır, burnun kesilmesine karşılık 
burun kesilir, kulağa karşılık kulak kesilir, dişe karşılık diş sökülür. Yara(lama) 
larda da kısas vardır. >L25 Aİ 3 (yaralar da kısastır) ifadesi, ve/-cur4hu 
zâtu kısâsi” (yaralar da kısasl/ıdır) takdirinde olup £7sâ5 kelimesi e/-#1wk4ssa anla- 
mında |mastar|dır. 'Yaralardan maksat, kısas hükmünün uygulanabileceği, yani 


organlar arasında tam bir eşitliğin bulunduğu bilinen yaralardır. 


(7571 İbn Abbâs'ın (v. 68/688) “Kadına karşılık erkeği öldürmezlerdi, bu 
sebeple bu âyet indi!” dediği nakledilmiştir. 


(7581 “Ama” hak sahiplerinden “her kim tasadduk ederse” yani kısas 
hakkından vazgeçip cezayı uygulatma hakkını affederse “bu kendisi için bir 
kefaret olur.” Yani, tasadduk eden kişinin affettiği günaha tekabül edecek 
miktardaki günahı Allah tarafından affolunur. Bu af, sair taatleri gibi de- 
gerlendirilir. Abdullah b. Amr'ın (v. 65/684-85) da, “Tasaddukta bulunduğu 
miktar kadar kendi günahlarından silinir” dediği nakledilmiştir. Yalnız, ba- 
ğışlamanın kefaret oluşu suçluya nispetledir de denmiştir çünkü hak sahibi 
onu aflettiği takdirde kendisine uygulanması gereken ceza düşmektedir. 
Nitekim Übeyy (r.a.)'ın W. 33/654) kıraatinde, /2-huve keffâratuhü leh şeklin- 
dedir, yani bağışlayan kişinin kefareti kendisine aittir, hakkı olan kefaret- 
ten herhangi bir eksiltme yapılmayacaktır. Burada, (Her kim affeder, barışırsa| 
“onun mükâfatını vermek Allah'a düşer.” (Şüra 42/40) ifadesindeki gibi, ya- 
pılan işin büyüklüğü gösterilmekte, af teşvik edilmektedir. 
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46. Meryemoğlu İsâ'yı da önündeki Tevrat'ı doğrulayıcı olarak onla- 
rın izinden gönderdik. Ve ona, içinde hidayet ve nur bulunan, önündeki 
Tevrat'ı doğrulayıcı, müttakiler için bir kılavuz ve öğüt olan İncil'i verdik. 

47. İncil ehli de Allah'ın onda indirdikleri ile hükmetsin. Kim Al- 
lah'ın > hükmetmezse, bunlardır işte, fâsıklar!.. 


(7591 Kaffâ I..$) fiilinin kullanılışı aynen 4£kabe fili gibidir, birinin izin- 
den gittiğinde li ve akkabtuhü dersin. Ayrıca, kaffeytu bi-hi ve akkabtu 
bi-hi denilerek her iki fiil de ikinci mef'ülüne Bâ ile geçişli kılınmıştır. Bu 
şekliyle ifade “Onun peşine falanı taktım / onu falana takip ettirdim” anla- 
mına gelmektedir. Şayet “Âyette birinci mef'ül nerede?” dersen şöyle derim: 
Mahzuftur ve p Sİ ue (onların izinde) zarfı, bu mahzuf mef'ülün yerini 
tutmaktadır. Çünkü biri diğerinin 'iz'ini takip ediyorsa aslında “o'nu takip 
ediyordur. “Onların izi”ndeki onlar zamiri, (44. âyetteki) “kendilerini Hakk'a 
teslim etmiş peygamberler” ifadesinde geçen “peygamberler”e racidir. 


(760) Hasan-ı Basri Rahimehullâh W. 110/728) | >5Y'i Hemze'nin fethi 
ile (ş5Y! şeklinde okumuştur. Bu rivayet doğru ise (yla ve 521 kelimeleri 
gibi yabancı menşeli olması yüzünden Arap vezinlerinin dışına çıkmış ol- 
masının bir sonucudur. 


(761) EE 5 kelimesi (gaa 45 kısmının mahalline ma'tüftur ve hal ol- 
mak üzere mansübdur. ilke ; e YA (ŞİA) Elaman de bi gibi hal olmak 
üzere mansüb olmaları câizdir ancak 42); kavl-i kerimi gibi #Wef4/ün leh 
olmak üzere mansüb olmaları da mümkündür. Şöyle denilmiş gibi olur: 
“Ona İncil'i kılavuzluk etsin ve öğüt versin diye Allah'ın içinde indirmiş 
bulunduğu ahkâmla hükmedilsin diye verdik.” 

(7621 Şayet “ilke 345 (s4â kelimelerini Gia4 kelimesinin i'rabı gibi ko- 
nuşlandırırsan o zaman 4 S2xİ5 ifadesini nereye koyacaksın / nasıl izah ede- 
ceksin?” dersen şöyle derim: Mef'ülun leh olmaları takdirinde #lse 545 Gu2 
için yaptığım şeyi onun için de yaparım şöyle bir takdirde bulunurum: 
“Biz İncil'i ona, Ehl-i İncil Allah'ın indirdiği ile hükmetsinler diye verdik.” 
La NİŞİ JE Ja şSsâ3l Yalnız, kelime emir sıygasıyla Me 3 şeklinde 
de okunmuştur ki o zaman takdir şöyle olur: “Ve “hükmetsinler” dedik.” 
Übeyy (w. 33/654) kıraatinde En ziyadesiyle ve en /-yahkum şeklinde okun- 
muştur ki emertuhü bi-en kum |Ona “Kalk!” diye emrettim| ifadesindeki gibi bir 
kullanımdır ve buradaki Ey emre bağlıdır (yani masdariyye değil, “diye” anlamı 
verir). Sanki şöyle denilmiştir: “Ona İncil'i verdik ve Ehl-i İncil (onunla) 
hükmetsin diye emrettik.” 


GL 
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(763) Söylendiğine göre, Hazret-i İsâ ibadetlerini Tevrat'taki ahkâma 
göre yapardı. Çünkü İncil öğüt verici ve kötülüklerden uzaklaştırıcı temsil 
ve hikmetlerden oluşur, onda ahkâm çok azdır. Ancak “İncil ehli de Al- 
lah'ın onda indirdikleri ile hükmetsin!” âyetinin zahiri, bu rivayetin içeri- 
ğinin doğru olmadığını göstermektedir. Aynı şekilde, “her birine bir yol ve 
bir usul verildiğini” ifade eden âyet (Mâide 5/48) de bunun böyle olmadığını, 
her kavmin kendine ait bir şeriatı olduğunu göstermektedir. Bununla bir- 
likte, “Anlam “Allah'ın İncil'de indirmiş olduğu 7evrafn gereği ile amel etme 
emri doğrultusunda hükmetsinler.” şeklindedir.” denilebilir. 


48. (Resülüm!) Önündeki kitapları doğrulamakla kalmayıp aynı 
zamanda doğrultan bu kitabı da sana gerçek olarak indirdik. Onların 
arasında Allah'ın indirdiğiyle hakemlik et. Bunların arzu ve ihtirasları- 
na uyarak sana gelen haktan sapma. Her biriniz için bir şeriat ve bir yol 
belirledik. Allah dileseydi, hepinizi tek bir ümmet yapardı. Fakat O, 
sizi, size verdikleriyle deneyecek olduğu içindir ki böyle yaptı. Öyleyse, 
(insanlık için) hayırda yarışın. Hepiniz, sonunda Allah'a döneceksiniz 
ve O, ayrılığa düştüğünüz şeyleri size bir bir haber verecek... 


(764) Şâyet “SASİ Si) EE (Bu kitabı sana indirdik) VE İya İŞ gö 
>USİ (önündeki kitap) ifadelerinde geçen iki ©L$İl kelimesinin marifeliği 
arasında ne fark vardır?” dersen şöyle derim: Birinci Lâm-ı tarif, yani e/ ta- 
kısı malumluk ifade eder çünkü onunla Kur'ân kastedilmiştir. İkincideki e/ 
takısı ise cins içindir çünkü onunla da indirilen kitapların cinsi murat edil- 
miştir. Şöyle demek de câizdir: Lam-ı tarif (E| takısı) malumluk ifade eder 
çünkü e/-kitâb denilirken mutlak anlamda kendisine kitap denilen her şey 
kastedilmemiş, aksine onlar içinden belli bir kitap nev'i murat edilmiştir. O 
da semadan indirilmiş -Kur'ân dışındaki- kitaplardır. 


(7651 ©... aynı zamanda doğrultan” yani diğer kitaplar üzerinde murakıp 
/ denetleyici olan. Çünkü diğer kitapların sıhhat ve sabitliğine şehadet eden 
odur. Lâm'ın fethi ile ai£ Üzzz4ş şeklinde de okunmuştur ki her tür tağyir ve 
tebdilden korunmuş olmakla murakabe altındadır, demektir. “Ona önünden 
ve arkasından bâtıl gelemez” (Fussilet 41/42) âyetinde ifade edilen anlam gibi. 
Bu durumda onu murakabe altında tutan ya Allah ya da her ülkede bulunan 
Kur'ân hafızları olmaktadır. Öyle ki tek bir harfi, harekesi veya sükünu de- 
ğiştirilecek olsa onlardan her biri hemen bunun farkına varır, anında hatayı 
reddedip düzeltme doğrultusunda tepkilerini ortaya koyarlar. 
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(7661 ei Ya fili; (3 SY sl anlamı yüklendiği için, Az harf-i cerri ile 
geçişli kılınmıştır, adeta galgal LU ğa 2 ME GE 8 A5 Ya (Bunların 
arzu ve ihtiraslarına uyarak, sana gelen haktan sapma) denmektedir. 


(7671 Ey insanlar! “Her biriniz için bir şeriat ve” bir #27446, yani din- 
de yürümekte olduğunuz aşikâr “bir yol belirledik.” -Yahyâ b. Vessâb /v 
103/721) Şin'in fethasıyla (şer'aten) okumuştur. Bu âyet bizim öncekilerin 
şeriatıyla amel etmek durumunda olmadığımızın delilidir, denmiştir. “ 
hepinizi tek bir ümmet yapardı,” yani tek bir şeriat üzere toplanmış tek 
bir ümmet kılabilirdi veya hiçbir ihtilaf / anlaşmazlık yaşamayan tek bir 
ümmet yani tek bir dinin mensubu yapabilirdi. “Fakat O, sizi, size verdiği 
(muhtelif şeriatlar) ile deneyecek olduğu içindir ki böyle yaptı.” Bakalım bu 
ii e ve çağlara göre farklılaşan maslahatlar (genel insanlık 
Allah'ın m hikmetinin gereğini yaptığını itiraf ederek, bunlarla amel 
mi edeceksiniz yoksa şüphelerin peşine takılıp amel konusunda gevşeklik 
mi göstereceksiniz?! 


(7681 “Öyleyse, (insanlık için) hayırda yarışın!” hayırlı işlere seğirtin ve 
onları işlemek için birbirinizle yarışın. Çünkü “hepiniz, sonunda Allah'a 
döneceksiniz.” Neden hayırda yarışılması gerektiğini ifade anlamında bir 
istinaf cümlesidir. “Ve O size” haklıyı haksızdan, amelde doğru yolu tutanı 
ifrat ve tefrite düşenden “ayırt edici karşılık'ı hiçbir kuşkuya mahal kalma- 
yacak şekilde “bir bir haber verecek.” 


49. Bir de aralarında Allah'ın indirdiğiyle hakemlik etmeni... On- 
ların arzu ve ihtiraslarına uyma, dikkat et de seni Allah'ın sana indirdi- 
ği bazı hükümlerden vazgeçirmesinler. Yüz çevirirlerse bil ki bir kısım 
günahları yüzünden Allah onları cezalandırmak istiyor demektir. Bu 
insanların birçoğu gerçekten fâsıktır. 


(7691 Şayet “Bir de aralarında hakemlik etmeni? ifadesi ne üzerine atfe- 
dilmiştir?” dersen şöyle derim: OS Si Lİ Si 5 ifadesindeki SİN üzerine. 
Sanki e öl Ağ GİŞİŞ (Bir de sana hakemlik et diye indirdik) denil- 
miştir. Bu durumda En, vasliyye olacaktır çünkü nihayette bu hükmetme 
de diğerleri gibi bir fiildir. İfadenin GİY üzerine atfedilmiş olması da câiz 
olup takdir şöyledir: Ka 10E 3 SİL #LİZİ (Onu sana gerçek olarak ve sen 
"hakemlik et” diye indirdik). 
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(770) “Dikkat et de seni Allah'ın sana indirdiği bazı hükümlerden vaz- 
geçirmesinler” saptırarak ayağını kaydırmasınlar. Şöyle ki: Yahudi âlimle- 
rinden Kâ'b b. Esid, Abdullah b. Süriyâ ve Şâs b. Kays dediler ki: “Bizi 
Muhammed'e götürün de dini hakkında şunu tongaya düşürelim!” Yanına 
vardıklarında şöyle dediler: “Muhammed! Bilirsin ki biz Yahudi âlimiyiz, 
biz sana tâbi olursak Yahudilerin tümü sana uyar çünkü onlar bize asla 
muhalefet etmezler. Ne var ki bizimle kavmimiz arasında bir husumet var. 
(Anlaşalım| biz sana muhakeme olmak üzere geliriz, sen de bizim lehimize 
onların aleyhine karar verirsin, biz de sana iman eder, seni tasdik ederiz.” 
Hazret-i Peygamber (s.a.) onların bu teklifine yanaşmadı... İşte bu âyet bu 
yüzden indi. 


(771) “Yüz çevirirlerse” yani Allah'ın sana indirdiği ile hükmetmene ya- 
naşmazlar ve başka bir şey murat ederlerse, “bil ki bir kısım günahları yü- 
zünden” yani Allah'ın hükmünden yüz çevirmeleri ve onun aksi bir şey is- 
teme günahı sebebiyle “Allah onları cezalandırmak istiyor demektir.” Buna 
göre, “bir kısım günahları yüzünden” ifadesini, Allah'ın hükmünden yüz 
çevirme yerine koymuş ve bu süretle, onların daha nice günahları olduğunu 
bildirmek ve bu günahın her ne kadar büyükse de ötekilerin yanında “sade- 
ce bir kısmı ve onlardan biri? mesabesinde olduğunu belirtmek istemiştir. 
Bu kapalı anlatım, yüz çevirmenin ne kadar büyük bir günah olduğunu ve 
irtikâbının ne muazzam bir aşırılık olduğunu belirtmeye yöneliktir. Bu tür 
kullanımın bir benzeri Lebid'in |v. 40/41 - 660/661) şu sözünde geçer: 


“TBen hoşnut olmadığım yeri, daim durmaz, terk ederim.| 
Bazı nefisleri ölümleri oraya hapsetmişse başka!” 


Burada bazı nefislerden şair kendisini kastetmektedir. “Ben” demek yerine bu 
şekilde müphem bir ifade kullanması, şanının yüceltmek içindir. Adeta 74/5” 
kebirat”” ve nefs” eyye nefs” (Büyük bir kişi! Bir kişi, ama ne kişi!) demekte- 
dir. Kelimenin -baziyetin anlamı ifade edecek şekilde- nekire getirilmesi nasıl 
(“görülmedik biçimde!” der gibi) bir büyütme ifade ediyorsa, aynı şekilde “bazı 
günahları yüzünden” denmesi de aynı şeyi ifade etmektedir. 


(772) ©... gerçekten fâsıktır” yani küfürde temerrüt etmekte ve haddi 
aşmaktadırlar. Bununla, Allah'ın hükmünden yüz çevirmenin büyük bir 
temerrütten ve aşırı bir inkârdan geldiğini anlatmak istemektedir. 


50. Yoksa bunlar (haktan, hukuktan tamamen uzak) Câhiliye hük- 
münü mü istiyorlar?! Yakin sahibi bir topluma göre kim Allah'tan daha 
iyi hükmedebilir? 
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(7731 “Yoksa bunlar Câhiliye hükmünü mü istiyorlar?!” Bu iki şekilde 
izah edilebilir: Birincisi şudur: Kurayza ve Nadiroğulları Peygamber (s.a.)'den 
Câhiliye halkının hükmettiği gibi maktuller arasında farklı kategoriler uy- 
gulaması talebinde bulunmuşlardı. Rivayete göre, Hazret-i Peygamber (s.a.) 
“Bütün maktuller eşittir!” diye hükmetmişti de Nadiroğulları “Biz buna rıza 
gösteremeyiz!” demişlerdi. Âyet işte bu olay üzerine inmişti. İkincisi: Yahu- 
dilere yönelik bir azardır: “Yahu, siz kitap ve ilim sahibi bir milletsiniz. Hal 
böyle iken nasıl olur da Câhiliye toplumunun cehalete, heva ve hevese dayalı 
hükümleri gibi hüküm verilmesini istersiniz. Böyle bir şey ne kitaba sığar ne 
de Allah'tan gelen bir vahye çıkar! (Hiç olacak bir şey mi?!)” 

(774) Hasan-ı Basri Rahimehu'llâh'ın |v. 110/728) söyle dediği nakledilir: 
Âyet Allah'ın hükmünden başkasını talep eden herkes için genel geçer bir 
hüküm içerir. Hüküm iki kısımdır: Birincisi ilme dayalıdır ve o Allah'ın 
hükmüdür. İkincisi de cehalete dayanır ki o da Şeytan'ın hükmüdür. 


(7751 Tâvus'a (w 106/725) çocuklarından bir kısmını diğerlerine üstün tu- 
tan bir adamın hali sorulduğunda, cevap olmak üzere, bu âyeti okumuştur. 


(7761 ö Lai fili Yâlı ve Tâ'lı okunmuştur fistiyorlar / istiyorsunuz). es-Sü- 
lemi W. 73/692J ö ği ila 45231 şeklinde mübteda olmak üzere merfü' 
okumuş, ö 4x5'yi de haberi kılmıştır, haberin cümle olması halinde mübte- 
daya gitmesi gereken zamirin hazfi ise y g3 al LE gl dal (Allah'ın elçi 
diye gönderdiği bu muymuş!?” (Furkân 25/41)) örneğindeki sıla cümlesinde 
olması gereken âid zamirinin |4e4se4) hazfedilmiş olması gibidir. Benzer 
hazif durumu e7-745“ raculâni racul”” ehente ve racul” ekramte |insanlar iki 
çeşittir, (kendisine) değer vermediklerin ve (kendisine) değer verdiklerin| örneğinde ol- 
duğu gibi sıfat ve merartu bi-Hindi” yadribu Zeyd" (Zeyd (kendisini) döverken 
Hind'e uğradım) örneğinde olduğu gibi hal cümlelerinde de vardır. 

(7771 Katâde (w. 117/735) lal sss (Câhiliye hakemine mi?) şeklin- 
de okumuştur. Şöyle ki bunların istediği hükmü, ancak Necran Ef'âsı (kâ- 
hin-kral| ve onun gibi Câhiliye hakemleri verir! Beyinsizlikleri yüzünden, 
son peygamber Muhammed (s.a.)'in de bu hakemler gibi olmasını arzu- 
luyorlardı. 

(7781 6,54 şği'daki Lâm Gİ Ega'deki (Yüsuf 12/23) Lâm gibi açıklama 
içindir /sıla için değil). Yani bu hitap ve bu soru yakin sahibi bir topluma 
göredir çünkü Allah'tan daha âdil ve daha güzel hüküm veren birinin ola- 
mayacağına yakini olanlar onlardır. 
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51. Ey iman edenler! Yahudi ve Hristiyanları veli edinmeyin. Onlar 
birbirlerinin velisidir. İçinizden her kim onları veli edinirse o da onlar- 


dandır. Zalim bir kavmi Allah elbette doğru yola getirmez. 


52. Kalplerinde hastalık olanların “Başımız bir felaket gelmesin- 
den korkuyoruz!” diyerek onların arasında koşuştuklarını görüyorsun. 
Umulur ki Allah fethi müyesser kılar ya da kendi katından bir başka 
şey getirir de içlerinde gizledikleri şeyden dolayı pişman olurlar. 


53. Ve iman edenler şöyle derler “Kesinlikle sizinle beraber oldukla- 
rına dair bütün güçleriyle Allah'a yemin edenler bunlar mıydı?” Amel- 
leri boşa gitmiş ve (felâha ereceklerine) hüsrana uğrayanlara dönmüş- 
lerdir. 


(7791 Onlara yardım ederek veya onlardan yardım isteyerek, kardeşlik 
ilişkileri tesis ederek ve müminlerle yatıp kalktığınız gibi onlarla yatıp kal- 
karak “onları veli edinmeyin.” Sonra Allah, yasağın gerekçesini şu sözüyle 
açıklamıştır: “Onlar birbirlerinin velileridir,” yani onlar aynı dinden olma- 
ları ve küfürde birleşmeleri sebebiyle ancak kendilerinden olanlarla dostluk 
kurarlar. Dinleri kendi dinlerinden farklı olanları ve onların dostluklarını 
ne etsinler ki?! 


(780) “İçinizden her kim onları veli edinirse o da onlardandır” onlar 
cümlesindendir ve hükmü, onlarınki gibidir! Bu, Yüce Allah'ın farklı dinden 
olanlara yaklaşmamak, onlardan uzak durmak gerektiğini ortaya koyduğu, 
ağır ve sert bir üsluptur. Nitekim Peygamber (s.a.)'in “Bu ikisinin ocakları 
birbirine bakmaz!” (£44 D4vid, “Cihâd”, 103. (Nasıl olur ki biri Hakk'a çağırır, öbü- 
rü Şeytana)) şeklindeki hadisinde de benzer bir teşdit üslubu kullanılmış ve 
hiçbir müminin muhalifleri ile bir arada yaşamamasını emretmiştir. Ebü 
Müsâ el-Eş'ari'nin Iv. 42/662-63) Hristiyan kâtibi hakkında Hazret-i Ömer 
(ra.Yın söylediği: “Onlara değer vermeyin, zira Allah onları aşağılamıştır. 
Onlara güven duymayın çünkü Allah onların hain olduklarını söylemiştir. 
Onları kendinize yakın etmeyin, zira Allah onları uzaklaştırmıştır!” şeklin- 
deki sözü de benzer bir teşdit üslubu içermektedir. Ebü Müsâ'nın Hazret-i 
Ömer (r.a.)'a “Basra'da işler onsuz yürümez” dediği, Hazret-i Ömer'in de 
cevaben “O Hristiyan öldü vesselâm!” diye yazdığı rivayet edilir. Yani “Farz 
et ki o öldü... O zaman ne yapacak idiysen onu hemen şimdi yap! Başka 
birini bularak ona karşı müstağni ol!” 
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(781) “Zalim bir kavmi Allah elbette doğru yola getirmez.” Yani kâfirleri 
veli edinmek süretiyle kendi özlerine zulmedenleri Allah lütuf ve ihsanların- 
dan yoksun bırakır, onlara olan gazabından dolayı onları rezil rüsvay eder. 


(782) “Onların arasında koşuştuklarını” yani onların dostluklarına can 
attıklarını, bunu arzuladıklarını... Ve zamanın getireceği birtakım belâ ve 
musibetlerin kendi başlarına da gelip gelmeyeceğinden emin olamadıkla- 
rını mazeret gösteriyor, onların yardımına bu yüzden ihtiyaç duyduklarını 


iddia ediyorlardı. 


1783) (Bu âyetin inmesi üzerine| Ubâde b. es-Sâmit (r.a.) (v. 34/654) Peygamber 
(s.a.)'e “Benim çok sayıda Yahudi dostum varonlardan teberri ediyor, bun- 
ların dostluğundan vazgeçip Allah ve Resülünün dostluğunu yeğliyorum.” 
demiştir. Abdullah b. Übeyy Ww. 9/631) ise şöyle demiştir: “Ben zamanın musi- 
betlerinden korkan bir adamım (çünkü onun ne getireceği belli olmaz|, bu yüzden 
Kaynukâ oğulları Yahudileri ile olan dostluğumdan vazgeçemem!” 


(784) “Umulur ki Allah fethi müyesser kılar...” Resülünü düşmanları- 
na karşı fetihle birlikte muzaffer kılar ve Müslümanların galip gelmelerini 
nasip eder “ya da kendi katından bir başka şey getirir de” böylece Yahudi- 
lerin bastığı sağlam zemini kökünden sarsar da onları yurtlarından sürer 
ve sonunda münafıklar kendi aralarında konuşup kendi içlerinde gizledik- 
leri şeyden dolayı pişmanlık duyarlar. Çünkü onlar Hazret-i Peygamber 
(s.a.Yin durumu hakkında şüphe içindeydiler ve bir türlü inanmıyorlardı 
“Onun işin üstesinden geleceğini sanmıyoruz!” diyorlardı. Haliyle, devleti 
ve üstünlüğü Yahudilere daha lâyık görüyorlardı. 


(7851 Şu da söylenmiştir: eXe Di 3İ ifadesinden maksat, Peygamber 
(s.a.Ye münafıkların sırlarını ortaya çıkartma ve onları öldürme emrinin 
verilmesi, (diğerlerinin del böylece, münafıklık etmekten pişmanlık duyacak 
olmalarıdır. Yine, “İnsanların herhangi bir katkısı olmaksızın, bizzat Al- 
lah'ın kendi katından bir durum şeklinde bir mâna anlaşılabileceği de söy- 
lenmiştir. Nitekim Nadiroğullarının durumu böyle olmuştur. Allah onların 
kalplerine öyle bir korku salmıştır ki “üzerlerine ne atlı, ne develi hiçbir 
askeri birlik gönderilmeksizin””* yurtlarını kendi elleriyle teslim etmişlerdir. 
70 Bkz. Haşr 59/6. Bu vak'ada herhangi bir fili çatışma olmamış; “(Ey Yöylerin nasıl dağıtılacağını soran- 

lar!) Allahın onlardan savaşsız olarak alıp Resülüne verdiği o malı-mülkü elde etmek için, siz ne at ne de 


deve koşturmak zorunda kaldınız” meâlindeki Haşr 6'da belirtildiği gibi, Müslümanlar atla - deve ile 


uğraşmamış ise de ilk âyetteki &-evveli /-haşr ifadesinden de anlaşılacağı üzere, Peygamber Aleyhisselâm 
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(786) | al Sail j Dee (Ve iman edenler şöyle derler| ifadesindeki J ağ fili, 
cu Ol üzerine atfen mansüb da okunmuştur, söz başı olmak üzere merfü 
da okunmuştur. “O vakit, iman edenler şöyle derler.” anlamındadır. Vav'sız 
4 â; şeklinde de okunmuştur. Mekke, Medine ve Şam Mushaflarında bu şe- 
kildedir ve bu halde sanki biri; “Peki, o anda müminler ne derler?” diye bir 
soru sormuş da ona cevap olmak üzere “iman edenler yemin edenler bun- 
lar mıydı? derler” denilmiş olmaktadır. Şayet “Peki, bunu kime söylemiş 
oluyorlar?!” dersen şöyle derim: Bunu, ya -kendi hallerine taaccüp ederek 
ve Allah'ın karşılıksız ihsan ettiği ihlâs ve tevfike gıpta ederek- birbirlerine 
söylemiş oluyorlardı, “Sizin dostlarınız ve kâfirlere karşı destekçileriniz ol- 
duklarına var güçleriyle yemin edenler bunlar mıydı?!” şeklinde... Ya da 
Yahudiler için söylemiş oluyorlardı. Çünkü onlara destek olmak ve yar- 
dımlaşmak üzere onlarla ahitleşmişlerdi. Nitekim Allah Teâlâ (işbu “imanlı” 
Münafıkların Yahudilere), “Eğer sizinle savaşılırsa size mutlaka yardım ederiz!” 
(Haşr 59/11) dediklerini nakletmiştir. 


(787) “Amelleri boşa gitmiştir.” ifadesi, (yal müminlerin sözü cümle- 
sindendir, yani onların insanların gözü önünde ikenki tekellüfe girdikleri 
amelleri boşa gitmiştir. Bu ifadede taaccüp anlamı da vardır. Sanki “Yap- 
tıkları amma da boşa gitti!.. Ziyandalar ziyanda!..” denilmiş gibidir. Ya da 
Allah'ın sözündendir ve onların amellerinin boşa gideceğini ve hallerinin ne 
denli kötü olduğunu ifade etmektedir. 


54. Ey iman edenler! İçinizden her kim dininden dönerse Allah; 
kendisinin sevdiği, onların da kendisini sevdikleri, müminlere karşı 
alçakgönüllü, inkârcı nankörlere karşı ise zorlu öyle bir kavim ge- 
tirir ki hiçbir kınayıcının kınamasından korkmadan Allah yolunda 
cihâd ederler. Bu, Allah'ın lütfudur, O'nu dilediğine veriyor. Allah, 
(lütfuyla, varlığıyla, kısaca her şeyi ile) geniştir, 'mutlak ilim sahi- 
bi'dir (Vâsi', Alim). 


(7881 (“Her kim dininden dönerse” meâlindeki ifade| 34 o ve 38 ği o şeklinde 
okunmuştur. İmam Mushaf'da iki Dal iledir. Bu, Kur'ân'ın henüz olmadan 
haber vermiş olduğu olaylardandır. Bunların dinden çıkanlar / riddet ehli 
olduğu ve 11 fırkadan oluştuğu da söylenmiştir. Bunlardan üçü Peygamber 
(s.a.)'in daha hayatta olduğu dönemde ortaya çıkmıştı: 


ordusuyla birlikte Nadiroğulları kalesini muhasara etmiş ve bunları yurtlarını terketmeye zorlamış; Me- 


dine'den sürmüştür. / ed. 
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* Müdlicoğulları: Reisleri Zü'l-hımâr (başı sarmalı) el-Esved el-'Ansi idi. 
Bu Yemen'de kâhin idi, peygamberlik iddiasında bulunmuş ve orayı tama- 
men ele geçirmiş, Hazret-i Peygamber (s.a.)'in yöneticilerini kovmuştu. 
Hazret-i Peygamber, Mu'âz'a ve Yemen'in ileri gelenlerine onunla ilgili yaz- 
mıştı. Allah onu, evine alan ve öldüren Feyrüz ed-Deylemi'nin eliyle helâk 
etti. Onun öldürüldüğü bilgisi Hazret-i Peygamber (s.a.)'e daha öldürül- 
düğü gece bildirilmişti. Bunun üzerine, Müslümanlar sevinmişlerdi. Ve er- 
tesi gün de Hazret-i Peygamber (.a.) vefat etmişti. Haberi ise Rebiülevvel 
ayının sonunda gelmişti. 


* (Yalancı) Müseylime'nin kavmi Hanifeoğulları. Bu, Hazret-i Peygam- 
ber'e bir mektup yazmış ve şöyle demişti: “Allah resâlü Müseylime'den Allah 
resülü Muhammed'e. İmdi, Yeryüzünün yarısı benim, yarısı senindir.” Pey- 
gamber (s.a.) ona şöyle cevap verdi: “Allah resâlü Muhammed'den Yalancı 
Müseylime'ye!.. İmdi, bil ki yeryüzü Allah'ındır ve onu ancak kullarından 
dilediğine miras bırakır. Akıbet takva sahiplerinindir.” Hazret-i Ebü Bekr 
(.a.), Müslümanların ordularıyla onunla savaştı ve o Hazret-i Hamza'nın 
katili Vahşi'nin eliyle öldürüldü. Vahşi şöyle derdi: “Câhiliyede insanların 
en hayırlısını öldürdüm, İslâmlıkta da insanların en şerlisini öldürdüm.” 
-Câhiliye ve İslâmlık derken kendi Müslümanlık öncesi ve sonrası halini 
kastediyor.- 


* Tuleyha b. Huveylid'in kavmi Esedoğulları: Hazret-i Peygamber (s.a.) 
Tuleyha'nın üzerine Hazret-i Hâlid'i göndermiştir. Savaşta yenilmiş sonra 
Şam'a götürülmüştür. Orada Müslüman olmuş ve Müslümanlığını güzel 
bir şekilde sürdürmüştür. 


* Yedi irtidat olayı da Hazret-i Ebü Bekr (r.a.) zamanında olmuştur: 
Bunlar şunlardı: (1) Uyeyne b. Hısn'ın kavmi Fezâre. (2) Kurre b. Seleme 
el-Kuşeyri'nin kavmi Gatafan. (3) Fecâ'e b. Abdiyâleyl'in kavmi Süleymo- 
ğulları. (4) Mâlik b. Nüveyre'nin kavmi Yerbü'oğulları. (5) Müseylime- 
tü İ-kezzâb ile evlenen yalancı peygamber Secah bnt. el-Münzir'in kavmi 
Temim'in bir kısmı. Bu kadın hakkında Ebü'l-'Alâ el-Ma'arri (wv. 449/1057) 
İstağfir vestağfiri adlı kitabında şöyle der: 

“Secah imam olup öne geçti, arkasındaydı Müseylime de. 

Biri erkek biri dişi iki yalancı, dünyalıklar içinde!” 
(6) Eş'as b. Kays'ın kabilesi Kinde. (7) Bahreyn'de Hatim b. Zeyd'in kavmi 
Bekr b. Vâ'il oğulları. Hazret-i Ebü Bekr (r.a.)'ın dirayetiyle Allah bunların 


hepsinin üstesinden gelmiştir. 
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* Bir fırka da Hazret-i Ömer (r.a.) zamanında ortaya çıkmıştır. Cebele b. 
el-Eyhem'in kavmi Gassân. Cebele daha önce Müslüman olmuştu. Ama |ta- 
vaf sırasında yerde sürünen eteğine basan birine| bir tokat atması yüzünden (Hazret-i 
Ömer ona kısas uygulama kararı alınca) o da Bizans topraklarına kaçmış ve irtidat 
ederek Hristiyan olmuştu. 


(789) “Allah öyle bir kavim getirir ki...!” Bu âyet inince Peygamber 
(s.a.Yin, Ebü Müsâ el-Eş'ari'yi (v. 42/662-63) işaret ederek, “Bunlar şunun 
kavmidir!” buyurduğu söylenir. Bunların, Kâdisiyye'de canla başla savaşan 
Naha'lı iki bin kişi, Kindeli ve Beci/eli beş bin kişi ve civar kabilelerden 
üç bin kişi olduğu da söylenmiştir. Bunlardan maksadın Ensâr olduğu da 
söylenmiştir. Yine söylendiğine göre, Hazret-i Peygamber (s.a.)'e bunların 
kim olduğu sorulmuş, Peygamber de elini Selman'ın omzuna koyarak, “Bu 
ve yakınları!..” demiş. Sonra da eklemiş: “İman Ülker yıldızında asılı bir 
kandil olsaydı Persoğullarından birtakım adamlar mutlaka ona ulaşırlardı.” 


(7901 “Allah onları sever, onlar da O'nu severler.” Kulların Rablerini 
sevmesi, O'na itaat etmeleri ve rızasını elde etmek için çaba göstermeleri, 
gazabını gerektirecek şeylerden de uzak durmalarıdır. Allah'ın kullarını sev- 
mesi ise onların itaatlerine en güzel karşılığı vermesi, onları yüceltmesi ve 
onlardan hoşnut olmasıdır. İnsanların en cahillerinin, ilme ve ilim ehline en 
düşman olanların, şer-'i şeriften en çok nefret edenlerin, 44r/ka4 (yol) olarak 
en çirkin olanların itikadına gelince, -ki bunlar, her ne kadar /4r/katlarının 
kendileri gibi cahil ve beyinsizlerce bir itibarı olsa da (4asavwwnf adlı) s/ftan 
yapma düzmece bir fırkanın mensuplarıdır- bunların 44 olarak gördükle- 
ri ilâhi aşk, yıkılasıca- kürsülerine kurulup “Tanrı'nın kendilerinde tecelli 
ettiğini söyledikleri parlak oğlanlara yakılmış gazeller okumaları, -yerle 
bir olası- raks halkalarında kendilerinden geçmeleri, “Hazret-i Müsâ'nın 
Tür'un parçalanması esnasındaki düşüp bayılması” yanında az kalacak tür- 
den ayılıp bayılmalarıdır. Allah Teâlâ işbu uyduruk taifenin bu kabil itikat- 
larından uzaktır, bunlara sahip olamayacak kadar yücedir!.. Onların sözle- 
rinden biri de Allah'ın, onları 'zâtı ile sevdiği", kendilerinin de O'nun zâtını 
sevdikleri hezeyanıdır. Çünkü H4 yani & ,>. ifadesindeki hü zamiri), sıfatlara ve 
nitelemelere değil zâta raci imiş!.. Bir diğeri, muhabbetin şartı kişiye aşk 
sarhoşluğunun gelmesiymiş! Eğer böyle olmazsa, orada gerçek muhabbetul- 
lah olmazmış!.. 
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(791) Şâyet “Şart anlamı içeren isme giden ceza cümlesinde olması gere- 
ken âid zamiri nerededir?” dersen şöyle derim: Mahzuftur ve “Allah o7/4r1n- 
ei öyle bir kavim getirir ki... Ya da onlardan başka öyle bir kavim getirir 
ki...” İsak eği j AS eği ii 331) veya buna benzer bir takdir üzeredir. 


(792) Rİ kelimesi J$i in çoğuludur; J ie ün çoğulu ise Jb 'dur. Bu keli- 
menin Â A2 ( Gorluk) kelimesinin zıttı olan Jiri in çoğulu iddia eden kişi, 
Jun çoğulunun dsi şeklinde gelmeyeceğinden bihaber demektir. 


1793) Şayet “Peki, ASİ ui sisl ii dl (Müminler (lehin)e alçakgö- 
nüllü, inkârcı nankörler (aleyhin)e de zorlu...) denilmeli değil miydi?” dersen şöy- 
le derim: Buna iki cevap verilebilir: Birincisi z5// kelimesine şefkat ve mer- 
hamet anlamı yüklenmesi. O zaman sanki şöyle denilmiş gibi olmaktadır: 

21 A4 3 Ji 33 ie çe Gebe “Onlara karşı tevazu üzere şefkat dolu- 
Turlar” İkincisi: Onlar, şerefli ve yüce mertebeli, müminlere karşı lütufkâr 
kimseler olmakla birlikte onların üzerlerine kanatlarını indirirler. Bunun 
bir benzeri şu âyettedir: ç g5 #15) pe pir KE “Onlar kâfirlere karşı 
şiddetli kendi aralarında merhametlidirler” (Feth 48/29) 5 özel ve â5İ kelimeleri 
hal olmak üzere mansüb da okunmuştur. 


(794) âs3) 6 sl Yş ifadesindeki Vav, (i) hal için olabilir, yani onlar 
münafıkların halinin hilâfına bir halde cihâd ederler. Çünkü bunlar -lânet 
olası- Yahudileri veli edinmişlerdi, mümin ordusu içinde savaşa çıkmak du- 
rumunda kaldıklarında, dostları Yahudiler hakkında endişe ederlerdi. O 
yüzden, onların kendilerini kınamalarını gerektirecek en ufak bir şeyi bile 
yapmazlardı. Oysa bu müminler sırf Allah rızası için cihâd ederler ve hiç 
kimsenin kınamasından korkmazlar. (ii) Atıf için de olabilir, o zaman da 
takdir şöyle olur: Onların özelliklerinden biri de Allah yolunda cihâd et- 
meleridir ve onlar dinlerinde çok sağlamdırlar. Dinleri ile ilgili, bir #4#4£eri 
ortadan kaldırmak ya da bir #4 '4fu emretmek kabilinden herhangi bir işe 
koyuldular mı aynen kızgın çivilnin ahşaba dosdoğru girmesi) gibi yollarına de- 
vam ederler ve onları ne bir karşı söz ne bir itiraz ne de kınayıcının kınama- 
sı durdurabilir. Karşı koymaya çalışanlar onların dinlerindeki bu ciddiyet ve 
salâbetleri sayesinde bir varlık gösteremezler. 


1795) ii kelimesi /wden ism-i merredir. Bu sıyganın hem kendisin- 
de hem de nekire kullanımında mübalağa anlamı vardır, adeta “Kınayıcılar- 
dan hiçbirinin kınamasından /içbir şekilde korkmazlar” denilmiş gibi olur. 
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(796) “Bu” yani söz konusu kavmin sahip olduğu muhabbet, alçakgö- 
nüllülük, izzet, cihâd, kınanma endişesi taşımama vb. özelliklerin tümü, 
“Allah'ın lütfudur, O'nu dilediğine” yani verilenin kendisine bir lütuf oldu- 
gunu bilenlere “veriyor” buna muvaffak kılıyor. “Vâsi', Alim” yani lütuf ve 
ihsanı boldur, bunlara kimin lâyık olduğunu çok iyi bilir. 


55. Sizin veliniz sadece Allah ve Resülü ile o müminlerdir ki saygıyla 
eğilerek namazı dosdoğru kılar, zekâtı verirler. 


(797) Düşmanlığı gerekli olanlara karşı dostluk beslemenin yasaklan- 
masının hemen ardından “Sizin veliniz sadece Allah ve Resülü ile o mü- 
minlerdir ki...” buyrulmak süretiyle, veli edinilmesi gerekli olanlar zikre- 
dilmiştir. EE (sadece| ifadesi, dostluğun onlara özgü kılınması gerektiğini 
bildirmektedir. Şayet “Çoğul zikredilmişken velinin de ew/4y4” şeklinde 
çoğul zikredilmesi gerekmez miydi?” dersen şöyle derim: İfadenin aslı; 
Pi) Ee 3 Us şeklindedir ve velâyetin Allah'a ait olması asalet yoluyla ispat 
edilmiş, sonra onun ispatı sadedinde Allah Resülü ve müminlerin dostluğu 
da tâbiiyet yoluyla ispat edilmiş olmaktadır. Denildiği gibi Pi) SU yi Ul 
İtal ella al ye yy buyrulmuş olsaydı o takdirde bu sayılanlar arasında asale- 
ten zikri geçen biri ve ona tâbi olan diğerleri olmazdı. Nitekim İbn Mes'üd 
(r.a.)'ın (wv. 32/653) kıraati MY Us Isizin tek sahip ve dostunuz| şeklindedir. 


mübtedanın haberi olmak) üzere merfü' olmaktır. Ya da medih (gizli bir emdehu 
filinin mefülü olmak) üzere mansübdur. Bu ifadede münafık olduğu halde 
inanıyormuş gibi gözükenler ve bir de kalpleri dillerine uygun düşmekle 
birlikte amelde gevşeklik gösterenler ile gerçek müminler arasında bir ay- 
rım yapılmaktadır. 


(7991 O ASİ, A 5 ifadesinde Vav hal içindir, yani namazlarını kıldıkla- 
rında, zekâtlarını verdiklerinde yaptıklarını rükü -yani Allah'a karşı huşü, 
ihbât / samimiyet ve tevazu- halinde yaparlar, demektir. Bunun â 5911 6 öğ 
ifadesindeki zamirden hal olduğu da söylenmiştir. Yani onlar zekâtlarını na- 
mazda rükü halinde iken (de) verirler. Bu durumda âyet Hazret-i Ali (r.a.) 
hakkında inmiş olur. O namazda iken bir dilenci gelmiş ve ondan sadaka 
istemiş, o da namazda rükü halinde iken yüzüğünü çıkarıp vermişti. Öyle 
anlaşılıyor ki yüzük serçe parmağındaydı ve genişti / oynaktı, çıkarmak için 
namazı bozabilecek ölçüde amel-i kesir sayılacak kadar meşgul olmamıştı. 
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Şayet “Peki, lafız çoğul sıygası ile gelmişken nasıl olur da Hazret-i Ali (r.a.) 
için gelmiş olduğu söylenebilir?” dersen şöyle derim: Sebep her ne kadar tek 
bir kişi olsa da tüm insanların onun yaptığı gibi yapmalarını özendirmek için 
lafız çoğul sıygasıyla gelmiştir. Böylece, onun sevabı gibi onlar da sevap alsınlar 
istenmiş, ayrıca bir müminin karakterinin iyilik yapma ve ihsanda bulunma, 
yoksulları araştırma konusunda bu denli hırslı olması gerektiği konusuna dik- 
kat çekilmiş olmaktadır. O kadar ki tehire tahammülü olmayan bir durum icap 
ettiğinde namazda olsalar bile onu derhal karşılayıp boş vakte ertelememeleri 
gerektiği işaret edilmiş olmaktadır. 


56. Kim Allah'ı, Resülünü ve müminleri veli edinirse galip gelecek- 
ler elbette Allah'ın taraftarlarıdır. 


(800) Şart cümlesi “kim” diye kurulduğu halde, cevap kısmında zamir 
yerine hizbu İâh (Allah'ın taraftarları) şeklinde zahir isim kullanılmıştır. Takdir 
ö Gİ > şeb (galip gelecekler elbette onlardır) şeklindedir. Ancak zamir yerine 
açık isim kullanılması anılan özelliklerin Allah'ın taraftarları olmalarına alâ- 
met kılınmış olmasına işaret olmuştur. Aslında /7zb başa gelen bir zorluk 
sebebiyle insanların bir araya gelmeleri, birlik oluşturmaları demektir. Z/z- 
bu'lâhtan Peygamber ve müminlerin murat edilmesi de mümkündür ve o 
takdirde mâna şöyle olur: Kim onları veli edinirse 4zb4//4ha dâhil (olduğu 
gibil, asla yenilmez olan ile güç kazanmış olur. 


57. Eyiman edenler! Sizden önce kendilerine kitap verilenlerden di- 
ninizi alay ve eğlence konusu yapanları ve inkârcı nankörleri veli edin- 
meyin. Müminseniz, Allah'tan sakının. 


58. (Onlar ki ezan okuyarak Müslümanları) namaza çağırdığınızda, 
onu alay ve eğlence konusu yaptılar! Bu, akletmeyen bir topluluk ol- 
malarındandır. 


(801| Rifâa b. Zeyd ile Süveyd b. el-Hâris önce Müslüman oldukları- 
nı ilan etmişler, arkasından da münafıklığa başlamışlardı. Birtakım Müslü- 
manlar da onlara karşı sevgi beslemekteydiler. Âyet işte bu yüzden indi. Yani 
onların dininizi oyun edip eğlenceye almaları halinde onları veli ediniyor ol- 
manız hiç de uygun değildir. Aksine, onlara verilecek karşılık, buğzetmek, 
öfke duymak ve dostluklarını atmak ve Ehl-i Kitap'tan ve kâfirlerden olup da 
dininizi alaya alanlarla ilişkiyi kesmek olmalıdır. Her ne kadar Ehi-i Kitap da 
kâfirler zümresinden ise de burada “kâfirler”den maksat özel olarak müşrikler 
olmaktadır. Bunun delili de İbn Mes'üd (ra.)'ın (w 32/653)1,$53İ gpâil Sağ 
(kendilerine kitap verilenlerden ve müşriklerden) şeklindeki kıraatidir. 


GELİ 
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(802) Şâ$İlş kelimesi hem mansüb hem de mecrur okunmuştur. Übeyy 
(ca.)'ın (v. 33/654) ,ĞSİI &s3 şeklindeki kıraati mecrur okuyuşu desteklemek- 
tedir. Gerçekten “müminseniz” gerek kâfirleri veli edinmek gerekse diğer 
hususlarda “Allah'tan sakının.” Çünkü gerçek iman, din düşmanlarını veli 
edinmekle asla bağdaşmaz. 


1803) ylEğiİ ifadesindeki zamir namaza ya da namaz çağrısına |ezan) râ- 
cidir. Rivayete göre, Medine'de bir Hristiyan varmış. Müezzinin, eşhedü enne 
Muhammed” rasülullâh (Muhammed'in Allah resülü olduğuna tanıklık ede- 
rim) dediğini işittiğinde, “Yalan söyleyen ateşlerde yansın!” dermiş. Bir gece, 
uşağı elinde lamba ile o uyuyorken yanına girmiş, rüzgâr lambadan bir çıngı 
uçurmuş, ev ateş alıp yanmış. Adam da ailesi ile birlikte yanmış. 


(804) Denildi ki: Ezan uygulamasının sadece rüya ile değil (aynı zamanda| 
nass ile de sabit olduğuna bu âyet bir delildir. 


(805) “Akletmezler” çünkü onların dini oyuna alıp eğlenmeleri beyinsiz 
ve cahillerin işidir, dolayısıyla, akıldan yoksun sayılırlar. 


59. De ki: Ey Ehl-i Kitap! Sırf, Allah'a ve sadece kendimize indiri- 
lenlere değil, daha önce indirilenlere de iman ettiğimiz için mi çoğunuz 
fâsık olduğunuz için mi bize karşı intikam duyguları besliyorsunuz:! 


(806) Hasan-ı Basri Rahimehullâh Ww. 110/728), Kâf'ın fethası ile b 
0,445 şeklinde okumuştur. Fasih olanı kesreli okuyuştur. Mâna şöyledir: 
Şimdi siz bizi, indirilmiş bütün kitaplara inandığımız ve çoğunuz fâsık ol- 
duğunuz için mi ayıplıyor, yadırgıyorsunuz?! 


(8071 Şayet “Çoğunuz fâsık olduğunuz için mi? kısmı ne üzerine atfe- 
dilmiştir?” dersen şöyle derim: Bu kısım farklı şekillerde açıklanabilir: 


(il ET öl üzerine atfedilmiş olması bunlardan biridir. Takdir şöyle olur: 
olayı oi GS eA3 Sola 3 al öğ gas YI Be öyağ5 5 (Bizim ima- 
nımız, sizin de temerrüdünüz ve iman dairesinden çıkışınız bir araya gel- 
di diye mi bize karşı intikam duyguları besliyorsunuz?!) Sanki “Sizin bize 
tepkiniz sadece, biz İslâm dinine girdik, siz ise dışarıda kaldınız diye bize 
muhalefet etmeniz yüzündendir!” denmiş gibi. 


(iil Muzâfın hazfedilmiş olması şeklinde bir izah da mümkündür: Tak- 
dir şöyle olur: ö â.6 Sİ 5lxel3 (sizin fâsık olduğunuza inandığımız için 
mi...2! 
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iii) Bir başka izah şekli. mecrur üzerine arfedilmiş olmasıdır. Takdir şöy- 
ledir: 6 6 551 öl NE Us 4 au oley YI Ce 0şââ5 Uş (Sizin bize karşı 
intikam duyguları besliyor olmanız, sadece bizim Allah'a, indirilen kitap- 


lara ve bir de sizin çoğunuzun fâsık olduğunuza inanmamız yüzündendir.) 


(iv) Vav'ın beraberlik ifade eden Vâv-ı Ma" Liyye olması da mümkündür. 
O takdirde de mâna ö ii ssl öz e La Yİ Ce 0435 3 (Çoğunuz fâsık 
olup bize karşı sırf imanımız yüzünden intikam duyguları besliyorsunuz!) 


şeklinde olur. 


(vl Mahzuf bir gerekçelendirme / talil üzerine atfedilmiş olarak gerek- 
çelendirme anlamında olması da mümkündür. O takdirde de ö ,4â5 Uş 
Egeli eli şi şaLal ila oy Yı Ce (Bize karşı insafınızın 
kıtlığı, fâsıklığınız, ve arzu ve ihtiraslarınızın peşine takılmanız yüzünden 
intikam duyguları besliyorsunuz!) denilmiş olur. Hasan-ı Basri Rahime- 
hullâh'ın Ww. 110/728) “Fâsıklığınız yüzünden bize karşı intikam duyguları 


» 


besliyorsunuz!” şeklindeki tefsiri de bu yorumu destekler. Rivayete göre, 
Yahudilerden bir grup Peygamber (s.a.Y'e geldi ve ona peygamberlerden 
kime inandığını sordular. Hazret-i Peygamber de cevap olarak “Biz A4/- 
laha, bize indirilmiş olana, İbrâhim'e, İsmâil, İshâk'a, Ya küb'a ve torunla- 
rına indirilmiş olanlara; Müsâ'ya ve İsâ'ya verilenlere, peygamberlere Rableri 
tarafından verilmiş olanlara iman ettik. Onların hiçbirini diğerinden ayır- 
mayız. Biz sadece O'na teslimiyet gösteren kimseleriz.” (Bakara 2/136) dedi. 
Adamlar, İsâ Aleyhisselâm'ın adını duyunca “Dünya ve âhirette sizden 
daha az nasipli bir din ehli ve sizin dininizden de daha kötü bir din tanı- 
mıyoruz!” dediler. Âyet işbu sebeple indi. 


vil Nu'aym b. Meysere'nin iv. 174/790) 1s i GE şeklinde kesre ile oku- 
duğu rivayet olunmuştur. # e SE 3 şeklinde ö şâ55 h fülinin delâlet ettiği 
mahzuf bir fiil sebebiyle mansüb da olabileceği söylenmiştir. Takdiri şöyle- 
dir: 9 0 Sİ 5İ e ei 

(viil Mübteda olmak üzere merfü' olduğu ve haberinin de mahzuf bu- 
lunduğu yorumu da yapılmıştır. Sizin fâsıklığınız sabit olup kendinizce de 
malumdur, bizim hak üzere, kendinizin de batıl üzere olduğunu bilmekte- 
siniz, Ne var ki makam mevki tutkunuz ve mal mülk hırsınız sizin insaflı 


davranmanızı engelliyor. 
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60. De ki: Ben size, Allah katında bundan daha kötüsünü söyle- 
yeyim mi? O kimseler ki Allah onları lânetlemiş, onlara gazap etmiş 
ve içlerinden maymunlar, domuzlar ve tâğut uşakları” çıkarmıştır. İşte 
bunlar yer bakımından daha kötü ve doğru yoldan daha fazla sapmış 
kimselerdir!.. 


(808) (“Bundan daha kötü” ifadesindeki) “bw beslenen intikam duygularına 
(el-menküm) işaret etmektedir ve mutlaka, ya kendisinden önce: âİ iy <2. 
GU3 (Bunu yapanlardan daha kötüsünü) şeklinde ya da &,s'den önce: PN 5 
al Zİ ğa (ve Allah'ın lânetlediklerinin 4577) şeklinde bir muzâf hazfedilmiş 
olması gerekmektedir. 


1809) dl Aİ g5 kısmı dl Aİ ğa ga (Bu, Allah'ın lânetlemiş olduğu kim- 
selerdir...) takdirinde mahallen merfü'dur. “De ki: Ben size bundan daha 
kötü bir şey haber vereyim mi: Ateş!” (Hac 22/72) âyetinde de benzer bir 
üslup vardır. Ya da zös'den bedel olmak üzere mahalllen mecrurdur. 


(810) &,i3 kelimesi, özyds ve öygâe'te olduğu gibi, &;i5 şeklinde de 
okunmuştur. Şayet “4, 11 kelimesi özel olarak iyilik yapma hakkında kul- 
lanılır olmasına rağmen burada nasıl oldu da kötülük hakkında kullanıldı?” 
dersen şöyle derim: & 49 kelimesi & şili kelimesinin yerine şu örnekte 
olduğu üzere kullanılmıştır. 


Aralarındaki “selâm'laşma, acıtıcı bir darbedir. 


“Onları can yakıcı bir azapla 'müjde'le!” (Âl-i İmrân 3/21) âyetinde de benzer 
bir kullanım vardır. 


(811) Şayet “Yahudi ve Müslümanlardan, cezaya uğratılan Yahudiler 
iken, neden cezada her iki kesim ortak kılınmış?” dersen şöyle derim: 
Lanet olası Yahudiler Müslümanların yanlış yolda olduğunu ve azaba 
müstahak olduklarını iddia etmekteydiler. Onlara işbu sebeple “Ger- 
çekte, kesin olarak lânete uğramış olan sizler, cezalandırılma bakımın- 
dan -kendi kuruntu ve iddianızca (yoldan çıkmış olan|- Ehl-i İslâm'dan 
daha kötü durumdasınız!” denilmiş oldu. 


(812) © Ele XE3 (Tâğur uşakları) ibaresi çsin sılasına ma'tüf- 
tur, adeta şöyle denilmiştir. & gül &£ ça; Übeyy (rain (w. 
33/654) kıraati ise 5'in anlamına itibarla & gölli 5 şeklinde- 


dir. İbn Mes'üd (r.a.)'dan (w 32/653) I&£ S5 diye nakledilmiştir. 
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8554 (maymunlar) üzerine atıfla & ş£Usll &l£ 5 şeklinde de okunmuştur. Ayrıca, 
abidi, ubbâd, ubbed ve abud şekillerinde de okunmuştur. (Diğerleri “uşaklar” an- 
lamında çoğul ism-i fâ'il olmakla birlikte| 26x4ün anlamı uşaklıkta aşırı gitmek, köle 
ruhlu olmak demektir. Sakınma ve zekâda mübalağa ifade eden; 2 p ita 3 
(son derece dikkatli, zeki kişi| denilmesi gibi. Şair şöyle demiş: 


Ey Lübeynâoğulları! Sizin ananız bir cariye, babanız âlâ bir köle yahu! 


Kelime; ça vezninde #bed' şeklinde, 4644 şeklinde, &bidin çoğulu olarak 
iki zamme ile 4444 şeklinde, eferat"” vezninde abeder ve abede şeklinde 
ki aslı 2öeder“” olup izâfet sebebiyle 'Tâ hazfedilmiştir, ya da çs1'in çoğu- 
lunun hadem gelmesi gibidir- ayrıca 4bed, ibâd” ve a'bede şekillerinde de 
okunmuştur. Bundan başka ve 4bidet-tâğr“ şeklinde meçhul fiil olarak da 
okunmuştur. Bu durumda râci zamir mahzuf olmaktadır. Takdiri şöyledir: 
e 3 pe Seli 1s 5 (içlerinde ya da aralarında Tâğut'a uşaklık edilmiş- 
tir). © şöleli iç£ , şeklindeki kıraatte ise mâna “Tâğut Allah'tan gayrı mabud 
oldu” şeklindedir. Bir kişinin emir olması halinde zi denilmesi gibi. 231 ca 


| üzerine ma'tüf olarak ve 2bwdi Y-tâğür' şeklinde mecrur da okunmuştur. 


(8131 Şayet “Peki, Allah onların içinden nasıl “tâğut uşakları” çıkartmış 
olur?!” dersen şöyle derim: Burada iki izah şekli vardır: Birincisi, onları 
yardımsız bırakmış, sonunda ona kulluk etmişlerdir. İkincisi, onlara “Onlar 
Allah'ın kulu olan melekleri dişi kıldılar!” (Zuhruf 43/19) âyetinde olduğu 
gibi bu şekilde hükmetmiş, onları böyle tavsif etmiştir. 


(814) Zöğuğtan maksadın malum buzağı olduğu da söylenmiştir çünkü 
Allah'tan başka tapınılan bir şey olması ve ona tapınmayı şeytanın onlara süs- 
lü göstermesi hasebiyle ona tapınma sanki şeytana -ki 44ğu/tur- tapınma gibi 
addedilmiştir. İbn Abbâs'dan (v. 68/688) şöyle nakledilmiştir: “Bu, kâhinlere 
itaat edenler demektir çünkü Allah'a masiyetin söz konusu olduğu bir konu- 
da herhangi birine itaat edenler ona tapınmış olurlar.” Nitekim Hasan-ı Basri 
Rahimehu'llâh (. 1101728) &.8| zle Itâğutlar| şeklinde çoğul olarak okumuştur. 


(815) Söylendiğine göre, hileli yollarla cumartesi yasağını çiğneyenler 
LAshâbu3-sebi) maymuna, İsâ Aleyhisselâm'dan sofra isteyenler de domuza 
dönüştürülmüş. Bir rivayete göre ise her iki dönüştürme de 4544bu5-sebt 


hakkında olup, gençleri maymuna, yaşlıları domuza dönüştürülmüş. 
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Nakledildiğine göre, bu âyet inince Müslümanlar Yahudileri ayıplayarak, on- 
lara “Bre maymunların, bre domuzların kardeşleri!” diye hitap ederlermiş de 


onlar da başlarını önlerine eğmek durumunda kalırlarmış. 


(816) “İşte bunlar” yani bu lânet ve dönüşüme uğratılmış olanlar “yer 
bakımından daha kötüdürler.” Burada kötülük mekâna nispet edilmiştir, 
ancak maksat orada yaşayanlardır. Böyle bir ifadede mübalağa vardır ve bu 
iç 345 ij Jİ (İşte bunlar daha kötü ve daha sapkındır) demekten daha 
etkilidir çünkü burada, 'mecazın eşi durumunda olan kinayeli bir kullanım 


vardır. 


61. Size geldiklerinde “iman ettik” diyorlar. Oysa yanınıza inkârla 
girip yine inkârla çıkmışlardır! Bunların gizlemekte olduğu şeyleri Al- 
lah çok iyi bilir! 


(817) Bu âyet bir kısım Yahudiler hakkında inmiştir. Bunlar Peygamber 
(s.a.)'in huzuruna girerler ve münafıklık yaparak, ona mümin olduklarını söyler- 
lerdi. Allah Teâlâ onların durumunu ve onların yanına girdikleri gibi çıktıklarını, 


dinledikleri âyetlerden, kendilerine okunan şeylerden, yapılan va'z u nasihatler- 


den en ufak bir şey bile almadıklarını peygamberine bildirdi. 


1818) ISİL ve « her ikisi de haldir, yi “inkârla girip inkârla çıktılar.” 
demektir. İL b takdirindedir. | ie üz vel 33 A 5 da haldir ve 
o yüzden başlarına (harfi takrib olan) â8 dâhil olmuştur ki bununla mazi hale 
yaklaştırılmak istenmiştir. 5 harfinin kullanılmasının bir başka nüktesi de 
şudur: Münafıklık alâmetleri onların üzerlerinde gözükmekteydi ve Pey- 
gamber (s.a.), bunların gizlemekte oldukları durumlarını Allah Teâlâ'nın 
ortaya çıkaracağını beklemekteydi. İşte bu yüzden beklenti / tevakku' ifade 
eden harf yani 56 getirilmiş oldu. Onun bağlı olduğu söz de Gi | PE ifadesi- 
dir, takdir şöyledir: Kğ/x z4/ike ve hâzihi hâluhum (Bunu, halleri böyle iken 
söylediler!) 


62. Bunlardan birçoğunun günahta, düşmanlıkta ve rüşvet yemekte 
yarıştığını görürsün. Bu yaptıkları, gerçekten ne kötüdür! 


63. Gerek rabbaniler gerekse âlimler, (günah olan) yalanı söylemek- 
ten ve rüşvet yemekten onları vazgeçirmeye çalışsalar ya?! Bu ustaca 
yaptıkları gerçekten kötüdür! 


GESİ 
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(819) eyi “yalan” demektir, delili de ; Dİ il 58 £ (“Tgünah olani yalanı 
söylemekten” (Mâide 5/631) ifadesidir, öl Li ise “zulüm” demektir. çiğ in 
şirk sözcüğü, yani “Uzeyir Allah'ın oğludur.” demeleri olduğu yine, çiy in 
kişinin kendisinde kalan günah olduğu Ol,jall'ın ise başkalarına sirayet 
eden günah olduğu da söylenmiştir. Bir şeye mösâra at etmek de süratle o 
şeye başlamak demektir. 


(820) “Bu ustaca yaptıkları, gerçekten ne kötüdür!” Bu ifade ile onlar 
(rabbaniler ve âlimler) münker olan şeyleri işleyenlerden daha günahkâr sa- 
yılmış olmaktadır çünkü bir fiili işleyen kişiye “onu zanaat haline getirdi, 
ustaca yaptı.” denilmez. Keza her işe de zanaat denmez, zanaat olabilmesi 
için kişinin o işte iyiden iyiye ustalık kazanması, o şeyi tekrar tekrar yapmış 
olması ve nihayetinde kendisinin de ona nispet edilir hale gelmesi gerekir. 
Çünkü masiyet işleyen biri, onu kendisini motive eden, işlemesi için arka- 
sından itekleyen bir arzu ve ihtirasla birlikte işlemektedir; onu yasaklayacak 
kişinin ise, yasakladığı şey bir başkasının fiili olması hasebiyle ona karşı 
herhangi bir arzusu yoktur. Dolayısıyla o, bu haliyle tepkide ihmal göster- 
diğinde, münkeri işleyenden daha şiddetli bir hal üzere olmaktadır. Haya- 
tum üzerine yemin ederim ki bu âyet kulaklarda bomba etkisi bırakmakta ve 
kötülükler karşısındaki ilgisizliklerinden dolayı âlimlere müthiş bir uyarıda 
bulunmaktadır. İbn Abbâs (v. 68/688J “Bu âyet, Kur'ân'daki en şiddetli âyet- 
tir!” demiş, Dahhâk'in (wv. 105/723) de “Bence bu âyetten daha korkutucu bir 
âyet yoktur.” dediği rivayet olunmuştur. 


64. Bu Yahudiler bir de “Allah'ın eli bağlıdır” dediler!.. Bu söyle- 
diklerinden ötürü kendi elleri bağlandı ve lânetlendiler. Hayır! O'nun 
iki eli de açıktır ama O nasıl dilerse öyle harcıyor. (Resülüm!) Şimdi 
Rabbinden sana indirilenler, bunlardan çoğunun azgınlık ve inkârını 
artıracak tabii... Bunların arasına Kıyamet gününe kadar sürecek bir 
düşmanlık ve öfke saldık. Bunlar her ne zaman bir savaşın ateşini kö- 
rüklese, Allah, onu söndürmüştür. Ama hâla, yeryüzünde bozuculuk 
yapmak için koşturuyorlar! Oysa Allah, bozucuları sevmez. 


(821) Birinin elinin “bağlı / sıkı” veya “açık” olması cimrilik ve cömertli- 
ğinden kinayedir. “Elini boynuna “asılı” hale getirme onu büsbütün de açma!” 
(İsrâ 17/29) âyetindeki gibi. Bu kullanımda sözün sahibi el, bağlama ya daaçma 
gibi bir şeyi kastetmez, onun açısından bu söz ile mecaz anlamı için kullanılan 


arasında |yani “sen cömertsin demekle “enin elin açık demek arasında) bir fark yoktur. 
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Çünkü her ikisi de aynı hakikati ifade etmektedir. Hatta, bir kral düşünün ki 
elini hiç kullanmadan işaretiyle insanlara veriyor ya da vermiyor olsun. Onun 
hakkında da aynı şekilde eli açık ya da eli sıkı tabiri kullanılır. Keza, kolu olma- 
yan bir kişi, muhtaç birine büyük bir bahşiş verse, onun hakkında “Ne kadar 
eli açık!” derler. Çünkü elin açık ya da kapalı / sıkı olması cimriliği ve cömert- 
liği ifade eder. Bu mecazi kullanım, gerçek anlamda eli olmayan varlıklar için 
de söz konusudur. Mesela: 


Sağanak bir yağmurla bulut ellerini açarak koruya öyle cömertçe 
davrandı ki 


tepeleri de ovaları da onun lütuf ve ihsanına teşekkür etti korunun 


Lebid |v. 40/41 - 660/661) de şu sözünde kuzey rüzgârına (Şimal| el isnad et- 
miştir: 


Yuları kuzey rüzgârının eline geçtiğinde... 


Besata-ye5" keffeyhi fi sadri (göğsümdeki yeis / umutsuzluk iki elini de uzat- 
tı) denir ve soyut bir mâna olan yeis için ellerinin olduğu tasavvuru yapı- 
lır. Beyan ilminden habersiz olanlar, bu gibi âyetleri tevil ederken doğruyu 
yanlıştan ayırmada körlük gösterirler, abes niteliğinde 'açıklama'lar yaptık- 
larında da taan denlerin “elinden kurtulamazlar. 


(822) I Şayet < ME al Aç ifadesinin cimriliği ifade ettiği sabit. Peki, o 
zaman esi Cİ ifadesine ne demeli?! Haliyle bunun da mezkür anlama 
uygun bir kullanıma sahip olması gerekmez mi? Aksi takdirde, kelâmda bir 
ayrışma, üslup ve tarzda bir hata olmaz mı?” dersen şöyle derim: Birincisi, 
bunun onlar aleyhine bir cimrilik ve uğursuzluk bedduası olması mümkün- 
dür. O yüzden de onlar yeryüzünde insanların en cimrisi ve en uğursuzu 
olmuşlardır. Bu kullanımın /yani haberin beddua gibi inşai anlamda kullanılmasının) 
bir benzeri Mâlik el-Eşter'in (wv. 37/657| şu beytinde yer almaktadır: 


(Dört bir yandan saldırmazsam şu Mu'âviye'ye, aynen cimriler gibi) 
mal - mülk biriktirip, yüceliği hak edecek davranışlardan geri kalayım, 
misafirlerimi asık suratla karşılayayım!.. 


(823) İkincisi, “ellerinin bağlı olması” onlar için hakikat anlamında bir 
beddua da olabilir. Dünyada iken esir edilirler ve elleri bağlanır, âhirette de 
cehennem kelepçeleriyle azap görürler. Bu durumda tıbâk / müşâkele sanatı 
lafız açısından ve mecazın aslını dikkate almak süretiyle yapılmış olur. Me- 
sela şöyle denir: Sebben? sebballâh” dâbirahü (Bana sövdü, Allah da onun 


arkasını kessin, kökünü kurutsun!) Çünkü sebbin kök anlamı kesmektir. 


GL 
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(824) Şayet “Allah Teâlâ nasıl, cimrilik ve verimsizlik gibi çirkin olan 
bir şeyle beddua eder? Bu câiz midir?” dersen şöyle derim: Burada murat, 
yüz üstü bırakılmalarına yönelik bir dua olup bu /72/4n yüzünden kalpleri 
katılaşmış, cimriliklerine cimrilik, verimsizliklerine verimsizlik katılmıştır. 
Ayrıca, cimrilik ve verimsizliklerinin sonucu olan şey için de dua etmiş ola- 
bilir ki bu da yüzlerine kara çalacak, şereflerini on paralık edip kendilerini 
alçaltacak, bayağılaştıracak kötü şöhretlerinin yayılmasıdır. 


(8251 Şayet vi e Al & (Allah'ın eli bağlıdır / sıkıdır) ifadesinde yed 
kelimesi tekil kullanılmışken cevap mahiyetindeki ölb ,4x dl 5 (O'nun 
her iki eli de açıktır) ifadesinde neden ikil kullanılmıştır” dersen şöyle de- 
rim: Bu tarz bir ifade, onların sözlerini red ve inkâr açısından daha etki- 
li, Allah'ın sonsuz cömertliğini ve cimriliğin O'ndan uzak olduğunu ispat 
bakımından da daha net olduğundan böyle denilmiştir çünkü cömert bir 
kişinin, malını her iki elini doldurarak vermesi cömertliğin zirve noktası- 
dır. Dolayısıyla, işbu nükteden hareketle mecaz, el kelimesinin ikil şekliyle 


kurulmuştur. 
1826) | Lİ 5 ifadesi Ayn'ın sükünu ile | Pi 5 şeklinde de okunmuştur. 


(827) İbn Mes'üd (r.a.)'ın (v. 32/653) mushafında ise OUZ ol J (O'nun 
her iki eli de tamamen hayra açılır) şeklindedir, 5 4344İL DEE ei (eli sadece 
iyilik için açılır) denilir, 2.2 öz&. (rahat ve hızlı yürüyüş) ve £32 BU (süratli 
deve) örnekleri de benzer kullanım şekilleridir. 


(828) “Ama O nasıl dilerse öyle harcıyor.” Bu ifade cömertlik nitele- 
mesini tekit etmekte ayrıca O'nun infakının tamamen hikmet ve maslahat 
doğrultusunda olduğunu göstermektedir. Rivayete göre, Allah Teâlâ Yahu- 
dilere 'el'ini açmış, bunun sonucu onlar da malca insanların en zengini ol- 
muşlardı. Peygamber (s.a.) konusunda Allah'a isyan edip onu yalanlayınca, 
Allah Teâlâ onlara açmış olduğu “elini üzerlerinden çekti. İşte o demde 
Finhas b. Âzürâ “Allah'ın eli bağlı / sıkı” demiş, diğerleri de onun bu sözü- 
ne rıza göstermişlerdi. O yüzden, verilen cevapta herkes azar ve kınamaya 
ortak edilmiştir. 

(829) ((Resülüm!) Şimdi, Rabbinden sana indirilenler bunlardan çoğunun azgınlık ve 
inkârını| “artıracak tabii...” Yani Kur'ân inmeye devam ederken -hasetleri yü- 
zünden- bile bile reddetmekteki devamlılıkları artacak ve Allah'ın âyetlerini 
inkârda daha da ileri gidecekler. 
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(830) “Bunların arasına...” öyle “bir düşmanlık ve öfke saldık” ki bu- 
nun sonucu, dâva ve ifadeleri birbirini tutmaz, kalpleri darmadağınıktır, 


aralarında ne bir ittifak ne de bir dayanışma vardır. 


(831) “Bunlar her ne zaman bir savaşın ateşini körüklese,” her ne za- 
man birileriyle savaşmak isteseler, yenilmiş ve ezilmişlerdir, hiç kimseye 
karşı bunlara Allah'dan yardım gelmemiştir. Nitekim İslâm geldiğinde de 
Mecüsi /Persjlerin hükümranlığı altındaydılar. 


(832) Denilmiştir ki Yahudiler Tevrata muhalefet edince Allah Buh- 
tunnasr”ı üzerlerine gönderdi. Daha sonra, yine bozuculuk yaptılar, bu kez 
başlarına Romalı Titus'u”' musallat etti. Sonra yine bozuculuk yaptılar, bu 
kez Mecüsi |Persjleri başlarına musallat etti. Sonra yine bozuculuk yaptılar, 
bu kez de başlarına Müslümanları musallat etti. Rivayete göre, Hazret-i 
Peygamber (s.a.)'le ne zaman savaşmaya yeltenseler onları hezimete uğ- 
ratmıştır. Katâde (v. 117/735) şöyle demiştir: “Hangi beldede bir Yahudiye 
rastlarsan, onun mutlaka oradaki insanların en zelilleri arasında olduğunu 


görürsün.” 


(8331) (Ama hâla, bozuculuk için) koşturuyorlar!... İslâm'ı yok etmek için tür- 
lü stratejiler geliştiriyor; Hazret-i Peygamber (s.a)'e dair bahisleri kitapla- 
rından silmeye çalışıyorlar. 


65. Şayet Ehl-i Kitap iman edip sakınsaydı elbette kötülüklerini ör- 
terdik ve onları nimet dolu cennetlere sokardık. 


66. Şayet onlar Tevrat'ı, İncibi ve Rablerinden kendilerine indiril- 
mekte olan (Kur'ân)ı dosdoğru tutsalardı, şüphesiz hem üstlerinden 
hem de ayaklarının altından yerler (nimete gark olurlar)dı... Gerçi iç- 
lerinde, orta yolu tutan bir topluluk var, ama birçoğunun yapmakta 
olduğu şey, gerçekten kötüdür. 


(834) “Şayet Ehl-i Kitap” sayılan bunca kötülüklerine rağmen Pey- 
gamber (s.a.)'e ve onun Allah'tan getirmiş olduklarına “iman edip” imanla 
kurtulabilmenin şartı olan takvayı da imanla birlikte gerçekleştirebilselerdi 
mezkür kötülüklerini elbette örter, bunların yüzünden kendilerini cezalan- 


dırmazdık; Müslümanlarla birlikte onları da cennete sokardık. 


71 Metnde çeşi das şeklinde geçen kişi, M.S. 70'de Kudüs'ü yakıp yıkan Romalı Titus olmalıdır. / ed. 
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(835) Bu âyette Yahudi ve Hristiyanların günahlarının ne kadar büyük, 
kötülüklerinin ne denli çok olduğu bildirilmekte, Allah'ın rahmetinin de ne 
kadar engin olduğu gösterilmektedir. Keza işlenen masiyet ne kadar büyük 
olursa olsun, Yahudi ve Hristiyanların kötülüklerinin seviyesine çıkmış bile 
olsa her asi için tevbe kapısının açık olduğu, imanın tek başına kurtuluş için 
yeterli olmadığı, ancak beraberinde takva olması halinde işe yarayacağı bil- 
dirilmektedir. Nitekim Hasan-ı Basri Rahimehu'llah (wv. 11017281; Ferezdak'a 
W. 114/732) şöyle demiş: “Tamam, İslâm çadırının direği var (getirdiğin Kelime-i 


şehadet) peki, gergi ipleri nerede?!” 


(836) “Şayet Tevrat'ı, İncil'i dosdoğru tutsalardı...” yani Tevrat ve İn- 
cilin ahkâmını, hadlerini uygulasalardı, içerdikleri Hazret-i Peygamber 
(s.a.)'in evsafı ile ilgili bilgilere riayet etselerdi “ve kendilerine indirilen” Al- 
lah'ın diğer kitaplarına “iman etselerdi...” -Çünkü kitapların tümüne ken- 
dilerine indirilmiş gibi inanmakla memurdular. “Kendilerine indirilen”den 
maksadın Kur'ân olduğu söylenmiştir.- “Bu takdirde, Allah onları içinde 
bulundukları kıtlıktan kurtarır ve rızıklarını genişletirdi.” * 53 is e! İY 
KEİ <5 ibaresi rızıklarını genişletmek anlamında kullanılmıştır. Bu da 
üç şekilde olur: Göklerin ve yerin bereketlerinin adeta üstlerine yağması, 
meyve veren ağaçların ve ürün veren ekinlerin bollaşması, olgunlaşmış mey- 
ve bahçeleriyle rızıklandırılmaları... Öyle ki ağacın tepesinden aşağı sarkan- 
ları devşirirler, dibine dökülenleri ayaklarının altından toplarlar. Böylece 


hem yerden hem gökten rızık elde etmiş olurlar. 


(837) “Gerçi içlerinde, orta yolu tutan bir topluluk var,” yani Hazret-i 
Peygamber (s.a.Y'e düşmanlıkta aşırıya kaçmayan orta halli bir topluluk var. 
Bu taifenin mümin olan Abdullah b. Selâm /(v. 43/663-64J ve adamları ile 
Hristiyanlardan kırk sekiz kişi olduğu söylenmektedir. 


(8381 âile ge 3553 ifadesinde taaccüp anlamı vardır, adeta “bir- 
çoğunun yapmakta olduğu şey, gerçekten kötüdür!” denmektedir. Bunların 


da, Kâ'b b. Eşref ve adamları ile Bizanslılar olduğu söylenmiştir. 


67. Ey Peygamber! Rabbinden sana indirilen neyse onu ilet. -Eğer 
yapmazsan O'nun mesajını iletmemiş olursun.- Allah seni insanlardan 


korur. İnkârcı nankör bir kavmi Allah elbette doğru yola getirmez. 
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(839) Sana her ne indirilmişse onu duyurmada herhangi birinin deste- 
ğini beklemeden ve sana bu yüzden herhangi bir kötülük ulaşması endişesi 
taşımadan sana indirilenin tamamını tebliğ et! Eğer emrettiğim gibi sana 
indirilenin tamamını duyurmazsan, o takdirde onun mesajını tebliğ etmiş 
olmazsın. 43. , ifadesi #Y. , şeklinde çoğul olarak da okunmuştur, yani o 
takdirde sana görev olarak verilmiş olan mesajları sahibine ulaştırma vazife- 
sini yerine getirmemiş, bu anlamda hiçbir şey ifa etmemiş olursun. Çünkü 
mesajın bir kısmı, diğer kısmına göre ifa edilmeyi daha fazla hak ediyor 
değildir. Mesajların bir kısmını ifa etmediğin takdirde, hiçbirini ifa etme- 
miş olursun! Nitekim mesajın bir kısmına inanıp da bir kısmına inanmayan 
-hepsinin aynı yere varması hasebiyle- nasıl, tümünü inkâr etmiş sayılıyorsa 
burada da öyledir. Kaldı ki bu mesajlar tek bir mesaj hükmündedir. Ve aynı 
şey hem tebliğ edilmiş hem de tebliğ edilmemiş olamaz, aynı şeye hem ina- 


nılmış hem de inanılmamış olamaz. 


(840) İbn Abbâs'ın (v. 68/688) “Tek bir âyeti gizlersen, o takdirde me- 
sajlarımı tebliğ etmemiş olursun!” dediği rivayet edilmiştir. Peygamber 
(s.a.)'in de şöyle buyurduğu rivayet edilir: “Allah Teâlâ mesajlarını tebliğ 
etmek üzere beni gönderdi, sıkılıp zorlandım. Bunun üzerine bana, 'Mesaj- 
larımı iletmezsen sana azap ederim!” diye vahyetti ve bana korunmuşluk zır- 


» 


hı altında olacağımı vaat etti. Ben de bundan güç aldım |ve vazifemi yaptım) 


(841) Şayet “3, Eâk Li ifadesinin cevap olarak gelmesi ne kadar 
doğrudur?” dersen şöyle derim: Bunun izahı iki şekildedir: Birincisi: Pey- 
gamber (s.a.) ilâhi mesajı tebliğ etme konusunda Allah'ın emrine uymaz ve 
-sanki elçi olarak gönderilmemiş gibi- onu tümüyle gizlerse bu çirkinliği 
aşikâr rezalet bir durum olur. İşbu sebeple, şöyle denmiştir: Eğer ilâhi me- 
sajın tek bir kelimesini, bir tek kırıntısını bile gizlersen o takdirde tümü- 
nü gizlemen durumunda söz konusu olacak mezkür çirkinliğe imza atmış 
olursun. A e) JS Lİ (Mâide 5/32) âyetinde belirtildiği gibi, nasıl “tek 
bir cana kıymak bütün insanlığı öldürmek gibi” kabul ediliyorsa bu da öyle 
olur. İkincisi: Eğer yapmazsan o takdirde, senin için mesajın tümünü gizle- 
menin gerektirdiği azap söz konusu olacaktır. Bu durumda, sebep Igizlemel 
sonuç Jazap| yerine ikame edilmiş olacaktır ki Peygamber (s.a.Yin “Bunun 
üzerine Allah bana “Mesajlarımı iletmezsen sana azap ederim!” diye vahyetti” 
ifadesi de bu yorumu desteklemektedir. 


GELİ 
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(842) “Allah seni korur.” ifadesiyle Allah Teâlâ peygamberini koruyup 
payidar kılacağını va'detmekte olup mâna şöyledir: Allah seni düşmanla- 
rından koruyacağını garanti ediyor, hal böyle iken onları kolaçan etmekte 
ne mazeretin olabilir?! Şayet “Hani bu koruma garantisi? Biz biliyoruz ki 
Peygamber A/eyhisselâm Uhud günü yüzünden yaralanmış ve Jön dişinin ya- 
nındaki| dişi kırılmıştır?” (Möxlim, “Cihâd”, 101) dersen şöyle derim: Murat onu 
öldürülmekten korumaktır. Buradan şu da çıkıyor: Peygamber (s.a.) Allah 
yolunda öldürülmenin dünundaki her türlü zorluğa katlanmak durumun- 
dadır. Cümlesine selâm olsun, peygamberlerin yükümlülükleri ne kadar zor! 
Şu da söylenmiştir: Bu âyet Uhud gününden sonra inmiştir, “insanlar”dan 
maksat da kâfirlerdir. Bunun delili de “İnkârcı nankör bir kavmi Allah elbet- 
te doğru yola getirmez.” kavl-i celili olup senin başına getirmek istedikleri 
helâki gerçekleştirme imkânını Allah bunlara vermeyecektir. Enes (r.a.) dan 
W. 93/711-12) şöyle nakledilmiştir: Peygamber (s.a.)'in muhafızları vardı, âyet 
inince başını deri otağından çıkartarak, “Ey insanlar! Çekilin çünkü beni 
insanlardan Allah korumakta!” dedi. 


68. De ki: Ey Ehl-i Kitap! Tevrat'ı, İncil'i ve Rabbinizden size in- 
dirilmekte olan (Kur'ân)ı dosdoğru tutmadıkça hiçbir esas üzerinde 
değilsiniz!.. Rabbinden sana indirilenler, bunlardan çoğunun azgınlık 
ve inkârını artıracak tabii... Öyleyse, bu inkârcı nankör kavim için gam 


çekme. 


(843) “Hiçbir şey üzere değilsiniz” yani bozulduğu ve batıl olduğu için 
“şey” denilebilecek kadar bir değeri kalmayan, herhangi bir şekilde kâle alı- 
nabilecek bir din üzerinde değilsiniz. Bir şeyin önemsizliğini bildirmek ve 
değerini düşürmek için #424 /eyse bi-şeyin (Bu hiçbir şey değil!) dersin. E£a/- 
lu min lâ şey”” (Hiç'ten daha az!) şeklinde de bir deyimleri vardır. 


(844) Aşırı taşkınlıkları ve nankörce inkârları yüzünden onlar için 
“gam çekme,” üzülüp öfkelenme çünkü yaptıklarının zararı sonuçta sana 
değil, kendilerine dönecek, müminlerin varlığı sayesinde bunlara ihtiya- 
cın olmayacak. 


69. (Kur'ân'a) iman edenlerden, Yahudi, Sâbii ve Hristiyanlardan, 
Allah'a ve “Son Gün'e iman edip salih amel işleyen herkesin, (Rabbi 
katında mutlaka mükâfatı vardır) onlar için herhangi bir korku söz 
konusu değildir, üzülecek de değillerdir. 
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(8451 ö yali 5 mübteda olmak üzere merfü“ olup haberi mahzuftur. İn- 
ne'nin isminin ve haberinin arkasından gelmesine niyet edilmiş ve adeta 
şöyle denmişir: &Ji$ Ola dis pa aliş İy3la li yazl zil 0 
(Yahudilerin ve Hristiyanların hükmü şöyledir, Sâbitler de aynı şekildedir.) 
Sibeveyhi (w. 180/796) buna şahit olmak üzere şu şiiri okumuştur: 


Aksi takdirde bilin ki ayrılık içinde kaldığımız sürece biz de isyancıyız, 
siz de! 
Takdiri şöyledir: GİS Fl Ee ği! pap (Bilin ki biz isyancıyız... Ama siz de 


aynısınız.) 


(846) Şayet “o ,eL2)i; ifadesinin İnne ve isminin mahalline atıfla merfü* 
olduğunu iddia etsen olmaz mıydı?!” dersen şöyle derim: Bu, haber zikre- 
dilmeden önce doğru olmaz, meselâ /77e Zeyd”ve Amr” muntalikâni de- 
nilmez. “Neden doğru olmasın ki, nasıl olsa niyet tehir değil mi? Sanki /7#xe 
Zeyd” muntalik”” ve Amr“ demişsin gibi?” dersen şöyle derim: Çünkü onu 
merfü' yaparken, İnne ve isminin mahalline atıfla yapmış oluyorum. Bu iki- 
sinin âmili ise mübteda oluşudur. Bu durumda haberde âmil olanın da aynısı 
olması gerekir, zira mübtedalık, ameli bakımından her iki cüzü de etkiler. 
Nasıl, İnne amelinde hem ismini hem de haberini etkiliyorsa bu da öyledir. 
Eğer sonra geleceği niyeti ile ö ,wLell mübtedalık âmili ile merfü' okuyacak 
olursan, o takdirde -ki haberi İnne ile merfü“ kılmış idik- her ikisinde Jyani 
mübteda ve haberde| farklı iki merfü' kılıcı âmil etkili olmuş olacaktır. 


(847) Şayet “5 ,5L2JI kelimesi ma'tüftur ve mutlaka bir 74 77/fun aleyhi- 
nin bulunması gerekir. Peki o nedir?” dersen şöyle derim: Mahzuf haberi 
ile birlikte bu, | ssl iii 91... ifadesinin sonuna kadarki cümleye ma'tüf- 
tur. Atfedildiği cümlenin i“rabda mahalli bulunmadığı gibi bu cümlenin de 
irabda mahalli yoktur. 


(848) Şayet “Takdim ve tehirin mutlaka bir faydası olmalıdır. Peki, bu- 
rada nasıl bir nükte vardır?” dersen şöyle derim: Sâbiiler eğer sahih bir 
şekilde iman edip amel-i salih işlerlerse onların tevbesi dahi kabul olu- 
nur, diğerlerinin durumunu varın siz düşünün! Zira bu sayılanlar içeri- 
sinde yanlış yolda olduğu en aşikâr olanlar ve azgınlıkta en ileri gidenler 
Sâbiilerdir. Zaten kendilerine s4b/ 77 denmesi, bütün dinlerden tamamen 


ayrılmış olmaları yüzündendir |S4ex, dinden çıkt, s4b/7 dinsiz anlamındadır). 
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İstidlâl edilen şiirde de şair si 3 sözünü haberden önce zikretmiş ve bununla, 
muhataplarının bâği / isyancı diye nitelendirilmeye kendi kavminden daha 
lâyık olduklarını bildirmek istemiştir. Çünkü onları haber olan :4& kelime- 
sinin hemen öncesinde zikretmemiş, kendi kavmini -isyana daha çok dalmış 
ve onlardan daha sâbit-kadem olmalarına rağmen- onlardan önce 44ğ/ olarak 


zikretmek istememiştir. 


1849) Şayet “ (mansüb olarak) # Ul ola (Sabitler ve sizler) buyrulsay- 
dı da takdim hâsıl olurdu?” dersen şöyle derim: Öyle denseydi takdimin 
bir anlamı kalmazdı. Çünkü o takdirde kelimenin yerinden oynatılması söz 
konusu değildir, oysa bir takdim - tehirden bahsedilebilmesi için kelimenin 
yerinden oynatılma gereği vardır. Bu cümlenin akışı, ifadede ara cümle'le- 
rin akışı kabilindendir. 


(850) Şayet “önce Isi Tİ (iman edenler) denildiği halde, ardından 
yine öl & (her kim iman ederse) denildi. Bu nasıl olur?” dersen şöyle de- 
rim: Burada iki açıklama var, ya | al Sadi ifadesi ile dilleriyle inandıklarını 
söyleyenler yani münafıklar kastedilmiştir (ve &4l &5 ifadesiyle bunların tümü de- 
ğil gerçekten iman edenleri müjdelenmektedir| ya da (1.si Nİ ile gerçek müminler kas- 
tedilmekle birlikte) (31 ga ile imanda sebat edip imanlarına en ufak bir şüphe 
karıştırmayanlar murat edilmiştir. 


(851) Şayet ““sl &5'nin i'rabda mahalli nedir?” dersen şöyle derim: Ya 
mübteda olmak üzere merfü' olup haberi çe G3 Yö'dir ki başındaki Fâ 
mübtedanın şart anlamı içermesinden dolayıdır sonra bu cümle de olduğu 
gibi İnne'nin haberidir. Ya da İnne'nin isminden ve ona atfedilenlerden 
bedel ya da (bunlardan değil de sadecel ma tüfun aleyhten bedel olmak üzere 
mansübdur. 


1852) Şayet (haber değil de bedel isel İnne'nin ismine râci zamir nerede o 
zaman?” dersen şöyle derim: çe &l ö4 takdirinde mahzuftur. Nitekim 
başka bir yerde de öyle gelmiştir. 


(853) Hemze'den hafifletme şekli olan açık Yâ harfiyle ö sLâji; 
şeklinde de okunmuştur. Bu okuma şekli 6 4:5 şeklinde okuyanla- 
rınki gibidir. ö gLali; şeklinde de okunmuştur ki bu durumda Jmeylet- 
mek anlamındaki) sabeve kökündendir. Onlar dinlerinde heva ve heves- 
lerine tâbi olup şehevi arzularının peşine düştükleri, aklın ve naklin 
gerektirdiği delillere tâbi olmadıkları için kendilerine bu isim verilmiştir. 
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Übeyy (r.a.)'ın W. 33/654) kıraatinde ise mansüb olarak OzL2)i5 şeklinde okun- 
muştur ki (Mekke Kıraat imamı) İbn Kesir Vw. 120/738) de böyle okur. İbn Mes'üd 
(ra.) Iv. 32/653) ise Olaliğ la TD Lal Sağl ii E (Siz ey (Kur'ân'a) iman 
edenler, Yahudi, Sâbii ve Hristiyanlar!) şeklinde okumuştur. 


70. Gerçek şu ki Biz İsrâiloğullarından söz aldık ve onlara peygam- 
berler gönderdik. Ama her ne zaman bir peygamber, onlara nefislerinin 
hoşlanmadığı bir şey getirdiyse bir kısmını yalanladılar, bir kısmını da 
katlediyorlardı. 


(854) “Gerçek şu ki, Biz” onlardan tevhide dair “söz aldık ve onlara pey- 
gamberler gönderdik” ki dinleri hakkında yapıp ettiklerine kendilerini vâkıf 
kılsınlar. “Ama her ne zaman bir peygamber...” Bu cümle şart cümlesidir ve 
peygamberlerin sıfatı olmak üzere gelmiştir. Ait zamiri ise mahzuftur, takdi- 
ri e 2 5 şeklindedir. “Onlara nefislerinin hoşlanmadığı” şehevi arzula- 
rına ters düşen, yükümlülük sebebiyle üzerlerine binen meşakkatler ve şer'i 
hükümlerle amel etmenin doğuracağı zorluklar gibi “bir şey getirdiyse...” 


(8551 Şayet “Şartın cevabı nerededir? Çünkü ö aş İŞEEN 5 Ğ » (bir 
kısmını yalanladılar, bir kısmını da katletmekteler) cümlesi cevap olmayıp 
cevap yerine geçen bir cümledir. Çünkü 74s4/ tekildir ve onda iki kısmın 
olması düşünülemez. Ayrıca in ekramte ahi ahâke ekramtu (Kardeşime de- 
ğer verirsen değer veririm kardeşine) şeklinde bir kullanım biçimi de güzel 
değildir.” dersen şöyle derim: Cevap cümlesi mahzuftur ve (ri 1p3| ys ü ği 
ö Eğ cümlesi ona delâlet etmektedir. Adeta e 20 e ie peg) ça GİS (Bun- 
lara her ne zaman bir peygamber gelse, karşısına dikildiler) denmiştir. | gi U, .p kavl-i 
celili ise “Peki, peygamberlerine ne yaptılar?” şeklindeki muhtemel bir soru- 
nun cevabı olmak üzere söz başı olmaktadır. 


(856) Şayet “Neden iki fiilden biri mazi diğeri muzari kipiyle geldi?” 
dersen şöyle derim: ö il fili geçmiş 44/in hikâyesi olarak |“katlediyorlardı” 
şeklinde| getirilmiş ve bununla, mezkür katlin ne kadar berbat bir eylem ol- 
duğu gösterilmiş ve bu rezalet durum -ne kadar hayret verici bir şey olduğu- 
nu vurgulamak için- hâlihâzırda meydana gelen bir fiilmiş gibi aktarılmıştır. 


71. Bir fitne çıkmayacağını sandılar ve körleştiler, sağırlaştılar (pek 
bir dini hassasiyetleri kalmadı, kalpleri katılaştı). Sonra Allah tevbele- 
rini kabul etti. Daha sonra, içlerinden çoğu yine körleşti ve sağırlaştı. 
Onların yaptıklarını Allah görmektedir! (Basir) 
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(8571 ö b Y 4l ifadesi”? açık fetha ile mansüb okunmuştur. En'in En- 
ne'den muhaffefe olması takdiri ile merfü* da okunmuştur. Aslı 5,55 Y &İ 
25 olup Enne hafifletilmiş, şan zamiri de hazfedilmiştir. 


(858) Şayet “Enne tahkik için olduğu halde | ,..& “sanma” anlamındaki 
fil ile nasıl kullanıldı?” dersen şöyle derim: Onların sanıları kalplerindeki 
kuvveti sebebiyle 5/4 gibi addedilmiştir. 


(859) Şayet “Peki, #as/be fiilinin iki mef'âlü olur, bunlar nerede?” der- 
sen şöyle derim: Enne'nin sılası olan müsned ve müsnedün ileyhden mey- 
dana gelen cümle iki mef'ül yerine geçmiştir. Mâna şöyledir: İsrâiloğulları, 
kendilerine dünya ve âhirette Allah'tan “bir fitne” yani belâ dokunmaya- 
cağını sandıkları için, dine karşı “körleştiler” ve buzağıya taptıkları esnada 
“sağırlaştılar. Sonra” buzağıya tapmaktan dolayı pişmanlık duyup Allah'a 
yöneldiler ve “Allah tevbelerini kabul etti. Sonra” Allah'ın sıfatları konu- 
sunda imkânsız ve akıldışı olan Allah'ı görme |rwyeswllâh| talepleri yüzünden 
ikinci kez “körleştiler ve sağırlaştılar.” 


(8601 İfade |,â. >; Iş£ (körleştirildiler ve sağırlaştırıldılar.) şeklinde 
zamme ile de okunmuştur, «4-23 dl çakz takdirinde olup “Allah onlara 


» 


attı ve onları körlük ve sağırlıkla vurdu!” demektir. Nitekim kargı ile ile 
vurduğun zaman nezektuhü («5 5) dizinle vurduğunda da rakebtuhü (4S )) 


dersin. 


(86G1| > vs (içlerinden çoğu) ifadesi zamirden bedeldir. Ya da ekeli- 
nil-berâğisu | ESİ Ş İSİ (yediler beni pireler!) ifadesine uygun bir kul- 
lanım şeklidir (Normalde, ekeleni denmesi gerekirken, önce çoğul zamiriyle eke/üni / 
“Yediler beni!” denmiş sonra makamdan zaten anlaşılan yiyenler pireler / e/-ber4ğis ifadesiyle 
belirtilmiştir). Ya da mahzuf bir mübtedanın haberi olup â$» 55 Gİ J (Bun- 
lar, onların birçoğudur) şeklinde takdir edilebilir. 

72. Gerçek şu ki “Meryemoğlu Mesih Allah'ın ta kendisidir” diyen- 
ler nankörce inkâr etmişlerdir! Oysa Mesih'in kendisi demiştir ki “Ey 
İsrâiloğulları! Benim de Rabbim, sizin de Rabbiniz olan Allah'a kulluk 
edin. Kim Allah'a şirk koşarsa Allah ona tabii ki Cennet'i haram kılar, 
varacağı yer de Ateş'tir. Hiçbir yardımcıları yoktur zalimlerin!” 


72 Müfessir, fiilin Yâ'llı okunuşunu esas almaktadır. / ed. 
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(862) Hazret-i İsâ Aleyhisselâm, sahipli bir kul” olmak bakımından ken- 
disi ile diğer insanlar arasında hiçbir fark olmadığını belirtmiştir ki bu 
Hristiyanlar aleyhine bir delildir. “Kim Allah'a şirk koşarsa” yani kulluk- 
ta ve O'na özgü sıfat ve fiillerde O'na ortak koşarsa “Allah ona” tabii ki 
muvahhidlerin yurdu olan “Cennet'i haram kılar”, oraya girmesini haram 
eder ve aynen haram kılınan şeyin haram kılınan kimseye engellenmesinde 
olduğu gibi, onu oradan alıkoyar. 


(863) “Hiçbir yardımcıları yoktur zalimlerin!” ifadesi, (İsâ'nın değil) Al- 
lahın kelâmındandır ve şu mânadadır: Onlar zulümleri ve Hazret-i İsâ 
hakkındaki sözleri yüzünden hak yoldan saptıkları için hiçbir yardımcıları 
yoktur. O yüzden, Allah onlara yardım etmemiş, onların sözüne destek 
olmamış, aksine her ne kadar onu bu şekilde tazim etme ve yüceltme çabası 
içinde olsalar da onu reddetmiş ve hoş görmemiştir. Ya da bu kısım İsâ Aley- 
hisselâm'ın kelâmındandır ve “Söylediğiniz hususta size hiç kimse yardım 
etmez ve destek olmaz çünkü bu muhaldir, akli değildir” anlamındadır. Ya 
da âhirette Allah'ın azabına karşı hiçbir yardımcı size yardım etmez. 


73. “Allah, üçü (yani, “baba-oğul-rühu'l-kudüs”ü) üçleyendir” di- 
yenler de nankörce inkâr etmişlerdir şüphesiz!.. Çünkü tek tanrı dışın- 
da tanrı yoktur. (Biz Hristiyanız diyenler olarak) bu söylediklerinden 
vazgeçmezlerse aralarındaki inkârcı nankörlere can yakıcı bir azap do- 


kunacak! 


74. Hâlâ Allah'a tevbe edip O'ndan mağfiret dilemeyecekler mi?! 
Oysa Allah bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 


75. Meryemoğlu Mesih, (Tanrı ya da Tanrıoğlu değil) sadece bir 
peygamberdir ondan önce de peygamberler gelip geçmiştir. Annesi de 
özü-sözü doğru bir kadındır. Her ikisi de yemek yiyorlardı (diğer in- 
sanlar gibi biyolojik/beşeri bir yapıya sahiptiler)... Bak, onlara delilleri 
nasıl açıklıyoruz. Ama yine bak, nasıl da döndürülüveriyorlar?! 


(864) A1, YI a) ge Leş (tek tanrı dışında Zar: diye bir şey yoktur) 
ifadesindeki Min, selin Yokluğu umuma teşmil etmekte olup senin 
Pi) Yı &l Y sözündeki cinsini nefyeden LA ile birlikte takdir edilen de bu- 
dur. Mâna şöyledir: Varlık âleminde hiçbir ilâh yoktur, sadece “ikincisi ve 
ortağı olmayan, vahdâniyetle muttasıf” tek ilâh vardır ki o da A//ahtır. 


.. aralarındaki inkârcı nankörlere can yakıcı bir azap dokunacak!” (5.243 
ş£s (458 geli kavlindeki Min ise beyaniyedir ve aynen şu âyetteki gibidir: 
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EYİ be EŞİ İzi (“Pislikten, yani putlardan uzak durun!” (Hac 22/30) 
Şayet “Peki, “Onların hakkı can yakıcı bir azaptır” buyrulmalı değil miy- 
di?” dersen şöyle derim: Zamir yerine zahir ismin kullanılmasında bir fayda 
vardır ki o da | NE Tİ 5S ââ) (... diyenler de nankörce inkâr etmişlerdir 
şüphesiz!) ifadesindeki küfürlerine olan şahitliğin tekrarlanmasıdır. Beyanda 
bir başka fayda daha vardır kioda çgs |; 1S ili (aralarındaki inkârcı nan- 
körlere) ifadesi tefsir edilirken onların küfür içinde olduklarını bildirmektir. 
Mâna şudur: Özellikle Hristiyanlardan küfür içinde olanlara can yakıcı bir 
azap, yani etkisi çok şiddetli bir azap türü dokunacaktır. Mesela 4 4714 İşrine 
mines-siyâb (Bana elbiseden yirmi adet ver!) dediğin zaman sadece elbiseden 
yirmi adet verilmesini kastetmiş olursun, 'yirmi'nin içine alabileceği başka 
cinsten olan şeyleri değil. Min'in teb'iz için olması da mümkündür. O za- 
man mâna “Bunların küfürde kalanlarına mutlaka azap dokunacak!” şeklinde 
olur. Çünkü birçoğu Hristiyanlıkta kalmaktan tevbe etmiştir. 


(865) Küfür içinde olduklarına dair defalarca yapılan bu tanıklıktan ve 
içinde bulundukları durumu hedef alan sert tehditten sonra “hâla Allah'a 
tevbe etmeyecekler mi?!” Burada, onların hâla küfürde ısrar etmelerine 
karşı bir hayret söz konusudur. “Oysa Allah bağışlayıcıdır, merhametlidir.” 
Pişman olup hakka dönmeleri halinde bunları da bağışlar, diğerlerini de... 


(866) “Ondan önce de peygamberler gelip geçmiştir.” Bu cümle yas//ün 
sıfatı olmaktadır. Yani o, daha önce emsalleri geçmiş olan bir peygamber- 
den başka bir şey değildir. Nasıl öncekiler Allah'ın âyetlerini getirmişlerse, 
o da Allah'ın âyetlerini getirmiştir. Eğer Allah onun eliyle abraşı iyileştir- 
miş, ölüleri diriltmişse daha önce de asâya can vermiş ve onu hareket eden 
bir yılan haline getirmişti, onunla denizi yarmıştı, Hazret-i Müsâ'nın eliyle 
Firavun'un varlığına son vermişti. Eğer Hazret-i İsâ'yı babasız yaratmış ise 
daha önce de Hazret-i Âdem'i hem babasız hem de anasız yaratmıştı. 


(867) “Annesi de, özü-sözü doğru bir kadındır.” Yani onun annesi de 
aynı şekilde daha önceki peygamberlere inanmış ve onları tasdik etmiş bazı 
kadınlar gibi bir s2///kadır. Dolayısıyla her ikisinin de mertebesi sadece 
insanlık / ğeşer mertebesidir. Birisi nebi, diğeri onun sahabisidir. Hal böyle 
iken, bu ikisinin durumunu nasıl kavrayamadınız da bunları diğer nebiler 
ve sahabilerinin nitelenmediği şeylerle nitelediniz?! Oysa bu ikisiyle, diğer 
nebiler ve sahabileri arasında hiçbir ayrılık - gayrılık bulunmamaktaydı. 
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(868J Sonra “Her ikisi de yemek yiyorlardı.” ifadesiyle Allah, bu iki 
zâtın, kendilerine nispet edilen durumlardan uzak olduklarını açıklamıştır. 
Zira beslenmek için yemeye, arkasından da yediğini hazmedip fazlalıklarını 
dışkılamaya ihtiyaç duyan, ancak şehvet, arzu vb. ile birlikte, et, kemik, 
damar, sinir, ahlât /-ı erba'a| ve mizaçlardan oluşan bir cisimdir. Bütün bun- 
lar onun diğer cisimler gibi yaratılmış, türlü türlü maddeler bir araya geti- 
rilerek kaynaştırılıp evrilip çevrilip yeni bir cisim haline getirilmiş bir şey 
olduğunu gösterir. 

(869) “Bak, onlara delilleri nasıl açıklıyoruz” yani sözlerinin bâtıllığını 
apaçık gösteren delillerden oluşan âyetleri onlara nasıl açıklıyoruz, “ama 
yine bak” hakkı dinlemekten ve onun üzerinde düşünmekten “nasıl da 
döndürülüveriyorlar?!” 

(8701 Şayet “ sisi p (ama yine bak) kavl-i celilindeki sonralığın” anla- 
mı nedir?” dersen şöyle derim: Burada iki hayret verici durum arasındaki 
aralık ortaya konmaktadır. Âyette, Allah'ın onlara âyetlerini hayret verici 
biçimde açıkladığını, buna rağmen âyetlerden yüz çevirmelerinin ise daha 
da hayret verici olduğu gösterilmek istenmiştir. 


76. De ki: Allah'tan başka size ne zarar, ne de fayda verebilecek bir 
şeye mi kulluk ediyorsunuz? Yalnız Allah'tır işiten, “mutlak ilim sahibi” 
(Semi, Alim). 

(871) e Y Wden maksat Hazret-i İsâ'dır. Yani gerek kendiniz gerekse 
mallarınız hususunda çeşitli belâ ve musibetlerle size Allah'ın verdiği gibi 
zarar vermesi söz konusu olmayan, keza, Allah'ın verdiği beden sağlığı, bol- 
luk - bereket vb. yararlar gibi bir yarar da sağlayamayan İsâ'ya mı tapınıyor- 
sunuz?! Kaldı ki insanların birilerine zarar ve yarar namına vermiş oldukları 
şeyler de hep Allah'ın onlara imkân vermesinin ve onları muktedir kılması- 
nın bir sonucudur. Dolayısıyla, bu halde bile insan sanki hiçbir şeye malik 
değildir. Bu durum onun asla tanrı olamayacağına kesin bir kanıttır. Zira 
bir yarar da sağlayamamakta, bir zarar da verememektedir. Oysa tanrı / rab 
olmanın gereği, her şeye kadir olması ve kudret dâhilinde bulunan Jyani 
muhâl olmayan) hiçbir şeyin onun “kudretinin dışında olmamasıdır. 

1872) gil el GA üz kavli celili 6 süzzs'a bağlıdır. Mâna şöyledir: Hal 
böyle iken Allah'a şirk koşuyor ve O'ndan korkmuyor musunuz?! O ki sizin 
söylediklerinizi işitiyor ve inandığınız şeyleri biliyor. Yahut şöyledir: Allah işi- 
tlmesi söz konusu olan her şeyi işitmekte (semi) ve bilinmesi söz konusu olan 
her şeyi bilmekte (alim) olduğu halde, O'nu bırakıp âciz olana mı tapıyorsu- 
nuz?! Oysa öyle olabilmesi için mutlaka hayy / diri ve kâdir olması gerekiyor. 


GELİ 
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77. De ki: Ey Ehl-i Kitap! Haksız yere dininizde aşırıya kaçmayın 
daha önce hem kendi sapmış hem de birçok insanı saptırmış ve (za- 
manla, tamamen) doğru yoldan ayrılmış bir kavmin arzu ve ihtirasla- 
rına uymayın. 


İ873) 1 ği 5£ ifadesi mef'ül-ı mutlakın sıfatıdır. Takdir, şe | ME Y 
Şİ 53 | e VŞİE ( (Hak olmayacak biçimde, batıl bir şekilde dininizde aşırılığa 
kaçmayın!) şeklindedir. Gx/www #-din / Dinde aşırılık aslında iki kısım- 
dır: Birincisi hak bir şekilde olandır. Bu, dinin en ince ve derin mânalarını 
araştırmak ve kanıtlarını tahsil etmek için çaba göstermektir ki £//5 4d/ 
vet-tevhid (Mu'tezile) kelâmcılarının yaptıkları böyledir. İkincisi de batılda 
aşırılıktır. O da hakka karşı tavır almak, delillerden yüz çevirmek ve şüpheli 
şeylerin peşine düşmektir. Heva ve heves sahibi ehl-i bid'atın yaptıkları da 
bu kabildendir. 


(874) “Daha önce sapmışlardı...” Bunlar Hristiyanlıktaki öncüleridir ki 
Peygamber (s.a.)'in gönderilmesinin öncesinde dalâlet üzere idiler. “Çokla- 
rını da saptırdılar,” teslis konusunda kendilerine katılanları yoldan çıkardılar 
“ve sapıttılar.” Ne zaman ki Peygamber (s.a.) gönderildi, bu kez de onu ya- 
lanlamak, ona haset etmek ve ona karşı azgınlık yapıp isyan etmek süretiyle 
“doğru yoldan” yine saptılar. 


78. İsrâiloğulları içindeki inkârcı nankörler, Dâvüd'un ve Merye- 
moğlu İsâ'nın diliyle lânetlenmişlerdir. Bu, (Allah ve “resül'üne) karşı 
gelmelerinden ve haddi aşmalarındandı. 


79. Yaptıkları fenalıklardan birbirlerini vazgeçirmeye çalışmıyorlar- 
dı. Yapmakta oldukları gerçekten kötü idi! 


80. Bunların çoğunun, (müminleri değil) inkârcı nankörleri veli 
edindiklerini görüyorsun. Nefislerinin kendileri için önden gönderdiği 
şeyler gerçekten kötüdür çünkü Allah onlara gazap etmiştir ve azapta 
kalıcıdırlar. 


81. Allah'a, Peygambere ve ona indirilmekte olan (Kur'ân)a iman 
ediyor olsalardı, onları veli edinmezlerdi. Fakat çoğu fâsıktır bunların! 


(8751 Allah Teâlâ Zebur'da “Hazret-i Dâvüd'un dili üzere” İncil'de de İsâ 
Aleyhisselâm'ın dili üzere onlara lânetini indirmiştir. Rivayete göre, Eyle halkı 
LAshâb-ı sebr) cumartesi yasaklarını çiğneyip sınırı aşınca Hazret-i Dâvüd onla- 
ra “Allah'ım! Onlara lânet et ve onları ibretlik birer 4ye kıl!” diye dua etmiş. 
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Allah da onları maymuna çevirmiş. İsâ Aleyhisselâm'ın ashâbı da “sofra mucize- 
sinden sonra yine de inkâra kalkışınca Hazret-i İsâ “Allah'ım! Sofradan yedik- 
ten sonra hâla inkâra kalkışan bu kâfirlere insanlığın hiçbir ferdine etmediğin 
şekilde azap et! Onları 4s44b-7 sebfi lanetlediğin gibi lânetle!” diye dua etmiş. 
Bunun sonucu, onlar da hınzıra dönüşmüşler... ki sayıları beş bin kişiymiş. 
İçlerinde tek bir kadın ve çocuk yokmuş. 


(876) Bu maymun ve hınzıra dönüşme şeni lâneti, sadece kendi işlemiş 
oldukları günahlar ve haddi aşmaları sebebiyle idi, başka bir şey yüzünden 
değildi. Sonra işledikleri günah ve taşkınlığı açıklama sadedinde şöyle bu- 
yurdu: “Onlar yaptıkları fenalıktan birbirlerini vazgeçirmeye çalışmıyor- 
lardı. Yapmakta oldukları gerçekten kötü idi!” Yaptıkları şeyin çirkinliği 
sebebiyle yeminle tekitli bir biçimde taaccüp ifadesi olarak böyle denilmiş- 
tür. Hal böyle iken vah o Müslümanların haline ki çirkinlikler karşısında 
birbirlerini vazgeçirmeye çalışmıyor ona gereken değeri vermiyorlar!.. Al- 
lah kelâmından okumuş oldukları bu ifadeler sanki İslâm dininden değil... 
Hem de bunca mübalağalı bir üslup kullanılmışken! 


(8771 Şayet “çirkinlikler karşısında birbirlerini alıkoyma yükümlülü- 
günü terk etmiş olmaları nasıl oldu da masiyet ve haddi aşma için tefsir 
kabilinden oldu?” dersen şöyle derim: Allah Teâlâ tarafından birbirlerini 
fenalıklardan vazgeçirmeleri emredilmişti. Bu emrin yerine getirilmeyip ih- 
lâl edilmesi, haliyle mâsiyet olmuştur. Bu aynı zamanda da haddi aşmadır. 
Çünkü fenalıklardan birbirlerini vazgeçirmede fesâdın önünü alma vardır, 
bunun terkinde de aksi durum olacaktır. 


(8781 Şayet “Münker kelimesinin (“yaptıkları fenalık” anlamında) /4 alühu 
ile nitelenmesine ne demeli? Zira bir şey yapıldıktan sonra yasaklanamaz 
ki?” dersen şöyle derim: Bunun yorumu “yapmış oldukları fenalığı alış- 
kanlık haline getirmekten...” ya da “işlemiş oldukları fenalığın benzerini 
işlemekten...” yahut “işlemeyi murad ettikleri fenalıktan birbirlerini alıkoy- 
madılar” takdirindedir. Nitekim fısk u fücüra dalma emarelerini, araçları- 
nın hazırlandığını ve suç işlemeye yönelik hazırlık yapıldığını gördüğünde 
önlemeye çalışman gibi. Şu şekilde bir yorumun yapılması da mümkündür: 
Onlar işlemiş oldukları fenalıktan vazgeçmiyor ve geri durmuyorlar, aksine 
onda ısrar edip işlemeye devam ediyorlar. Kişi bir şeyi terk ettiği zaman 
tenâhâ ani /-emri / intehâ ani-emri (O şeyden uzaklaştı, vazgeçti!) denilir. 
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(879) “Onlardan birçoğunu görürsün...” Bunlar Ehl-i Kitap münafıkla- 


rıdır, müşrikleri veli edinirler ve onların saflarında yer alırlardı. 


(880| “Allah'ın onlara gazap etmesi” ifadesi, (4 5e fiilinin) #44hsüs bi 2-zem- 
mi olmaktadır ve mahallen merfü'dur. Takdir şöyledir: 55-Yi ll gh ki 
izâ Jaa (Allah'ın üzerlerindeki gazabı, Âhiret yolculuklarında ne kötü 
azıktır). Aslında mâna “Allah'ın gazabını gerektirici şey” şeklindedir. 


(881) Eğer nifaka bulaşmadan halis bir imanla inanmış olsalardı, o tak- 
dirde müşrikleri veli edinmezlerdi. Yani müşriklerin veli edinilmesi onların 
münafıklıklarını ispat ve imanlarının gerçek bir iman olmadığını ortaya 


koyma sadedinde yeterli bir kanıttır. 


(882) “Fakat birçoğu fâsıktır bunların!” Küfür ve nifaklarında temerrüt 
/ inatçılık halindedirler. Bir izaha göre anlamı şöyledir: Eğer iddia ettikleri 
gibi Allah'a ve Hazret-i Müsâ'ya inanmış olsalardı o takdirde Müslümanla- 


rın onları veli edinmediği gibi onlar da müşrikleri veli edinmezlerdi. 


82. Gerçek şu ki insanların iman edenlere karşı düşmanlıkta en 
şiddetlisi olarak Yahudileri ve müşrikleri bulacaksın. İnsanların iman 
edenlere karşı sevgide en yakını olarak da “Biz Hristiyanız” diyenleri 
bulacaksın ki bu, aralarında keşişlerin ve rahiplerin bulunmasından ve 


(Yahudiler ve müşrikler gibi) büyüklük taslamamalarındandır. 


83. Peygambere indirilenleri işittiklerinde, hakka olan aşinalıkla- 
rından dolayı gözleri yaşla dolup taşar ve derler ki: “Ya Rabbi! İman 
ettik, bizi de şahitlik edenlerle beraber yaz.” 


84. “Bizim “ne'yimiz var ki Allah'a ve bize gelen hakikate iman et- 
meyecekmişiz?! Hem de Rabbimizin bizi salihler topluluğuyla beraber 


bulundurmasını şiddetle arzu ederken...” 


85. Allah da bu söylediklerinden dolayı onları, altından ırmakların 
aktığı, temelli kalacakları cennetlerle ödüllendirdi... İhsan üzere hare- 
ket edenlerin mükâfatı budur. 


86. Nankörce inkâr edip âyetlerimizi yalanlayanlar, bunlardır işte, 


cayır cayır yanan Ateş'in sahipleri... 


GELİ 
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(883) Allah Teâlâ Yahudilerin aşırı böbürlü hallerini ve hakka icabetleri- 
nin zorluğunu, buna mukabil Hristiyanların huylarının yumuşaklığını ve İs- 
lâm'a yönelik meyillerinin ve yaklaşımlarının kolaylığını vasfetti ve Yahudileri 
müminlere aşırı düşmanlıkta müşriklere eş tuttu ve hatta onları müşrikler- 
den önce zikretmek süretiyle bu konuda onların daha da ileride olduklarına 
tembihte bulunmuş oldu. Allah “Bunları, insanların hayata karşı en düşkünü 
bulacaksın hatta şirk koşanlardan bile daha çok...” (Bakara 2/96) ifadesinde de 
aynı şeyi yapmış ve onların yaşama hırsı konusunda müşriklerden bile önde, 
insanların en hırslısı olduklarını beyan buyurmuştur. Allah'a yemin ederim 
ki onlar gerçekten öyledirler ve çok katıdırlar. Peygamber (s.a.)'den de şöyle 
bir hadis rivayet olunmuştur: “İki Yahudi bir Müslüman ile başbaşa kalırlarsa 
mutlaka onu öldürmeyi akıllarından geçirirler.” 


(884) Hristiyanların müminlere karşı eğilimlerini, muhabbet ve ya- 
kınlıklarını “ki bu, aralarında keşişlerin ve rahiplerin bulunmasındandır” 
buyurmak süretiyle izah etmiştir. Yani onların içlerinde âlimler ve âbidler 
vardır, onlar tevazu sahibi alçak gönüllü kimselerdir, büyüklük taslama bil- 
mezler. Yahudiler ise bunun tam aksi özelliğe sahiptirler. Burada, ilim tahsil 
etmenin en yararlı şey olduğuna, ilmin hayırlı işlere götüren en iyi kılavuz 
ve kurtuluşa götüren en iyi rehber olduğuna dair bir kanıt vardır. İsterse söz 
konusu ilim keşişlerin ilmi olsun. Keza bu âyet, âhiret endişesinin, akıbetle 
ilgili konuşmanın bir rahipte de olsa iyi bir fazilet, kibirden uzak olmanın 
bir Hristiyanda da olsa iyi bir özellik olduğunun delili olmaktadır. 


(885) Allah Teâlâ onları kalp yumuşaklığı ile tavsif etmiş ve onların 
Kur'ân'ı dinlerken gözlerinden yaş akıttıklarından söz etmiştir. Tıpkı Necaşi 
(ra.) Iv. 9630) ile ilgili anlatılan olayda olduğu gibi. O Habeşistan'a hicret 
eden Müslümanlarla, onları geri almak üzere oraya gitmiş olan ve kralı al- 
datarak onların kendilerine teslim edilmesini isteyen lânetli müşrik heyeti 
huzurunda toplandıkları zaman, Cafer b. Ebü Tâlib (r.a.)'a Iv. 8/629) şunu 
sormuştu: “Kitabınızda Meryem ile ilgili bir anlatı var mı?” Cafer: “Evet, 
onun adıyla anılan bir süre var!” demiş ve “İşte, Meryem'in oğlu İsâ budur!” 
(Meryem 19/34) ifadesine kadar süreyi okumuştu. Ayrıca TâHâ süresinden 
“Musa'nın haberi gelmiş miydi sana?” (TâHâ 20/9) âyetine kadarki (Kur'ân-ı 
Kerim ve Allah Teâlâ'dan söz edilen) kısmı okumuştu. Bunları dinleyen Necaşi'nin 
gözünden yaşlar dökülmüştü. Aynı şekilde onun kavminden Peygamber 
(s.a.)'e gelen yetmiş kişilik heyet de Peygamber kendilerine YâSin süresini 
okuduğunda ağlamışlardı. 
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(886) Şayet “isi ei'daki Lâm nereye bağlıdır?” dersen şöyle derim: 
“Adâver” ve meveddef” kelimelerine bağlıdır. Şu mânada: Müminlere yö- 
nelik Yahudi düşmanlığı, düşmanlıklar içinde en şiddetli ve açık olanıdır. 
Müminlere yönelik Hristiyanların beslemiş olduğu sevgi ise sevgiler içinde 
en yakın ve varlık bakımından en önde olanı, husule gelmesi bakımından 
da en kolay olanıdır. Farklılık arz edecek şekilde, Yahudiler düşmanlıkla, 
Hristiyanlar ise sevgiyle nitelenmişler, sonra da düşmanlık ve sevgi 'daha 


şiddetli? ve 'daha yakın olmakla vasfedilmiştir. 


(8871 Şayet “ çi A yari ifadesinin anlamı nedir?” dersen şöyle de- 
rim: Gözlerin yaşla dolması ve boşanmasıdır. Çünkü /eyz, kap vb. benzeri 
bir şeyin iyice dolup etrafından taşması demektir. Burada dolmanın sonucu 
olan taşma, dolma fiilinin yerine kullanılmıştır. Bu durumda müsebbebin 
sebep yerine ikame edilmesi türünden bir mecaz söz konusu olmaktadır. 
Yahut onların ağlama halleri ile tavsif edilmelerinde mübalağa kastedilmiş 
ve gözleri sanki kendiliğinden taşıyor, yani -deme'at aynuhü dem” (gözü 
yaş aktı) kullanımından- ağlamaktan göz adeta gözyaşı olup akıyormuş gibi 


kılınmıştır. 


(888) “Gİ ei pe ze Ga ifadesindeki Min'ler arasında ne fark vardır?” 
dersen şöyle derim: Birinci Min ibtida-i gaye içindir. Buna göre mâna: 
Gözyaşının boşanması hakkı bilmekten başlamış ve doğmuş, onun yüzün- 
den ve sebebiyle olmuştur. İkinci Min ise beyaniyye olup “o aşina oldukları 
şey mevsülünü açıklamaktadır. Min-i #eb #zıyye olması da mümkündür o 
zaman mâna şöyle olur: Hakkı kısmen tanıdılar ve bu onları ağlatmaya ve 
onları etkilemeye yetti. Ya bir de tümünü tanıyabilselerdi, Kur'ân'ı okusalar- 


dı ve Sünnet'i ihâta edebilselerdi, o zaman halleri nice olurdu? 
(889) esi g5 (gözleri görülür) şeklinde meçhul sıygayla da okunmuştur. 


(890) “Ya Rabbi! İman ettik” ifadesinden maksat, imanın o an inşa 
edilip içine girildiğidir. “Bizi de şahitlerle,” yani “insanlara şahit olasınız 
diye...” (Bakara 2/143) ifadesi fehvasınca kıyamet günü diğer ümmetlere şa- 
hitlik edecek olan Ümmet-i Muhammed ile birlikte “yaz.” -İncil'de onlardan 


böyle bahsedildiğini gördüklerinden, bunu bu şekilde söyleyebilmişlerdir.- 
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(891) “Bizim 'ne'yimiz var ki, Allah'a iman etmeyecekmişiz?!” ifadesin- 
de, salihlerle birlikte olmak hasebiyle Allah'ın in'âmını -ki imanın muktazâ- 
sıdır- umdukları halde iman etmemeleri çok uzak görülmekte ve yadırgan- 
maktadır. Söylendiğine göre, (Necaşi'nin adamları) kavimlerine döndüklerinde 
millet bunları kınamış, onlar da bu şekilde cevap vererek, “Neden Allah'a 
tevhid üzere iman etmeyelim ki?!” diye iradelerini ortaya koymuşlardır. 
Çünkü daha önce £esfisçi idiler ve bu, gerçekte “Allah'a iman” değildi. 

(892) 255 Y ifadesinin mahalli, 724 /e-ke £4/m” sözünde olduğu gibi, 
534 g£ takdirinde hal olmak üzere mansübluktur. ös 3 ifadesindeki Vav 
da hal bildiren Vav'dır. Şayet “Birinci ve ikinci #4lerin âmili nedir?” der- 
sen şöyle derim: Birincinin âmili 2474'daki fiil anlamından hasıl olan şey- 
dir. Sanki şöyle denilmiş gibidir: Eyy şeyin hasale le-nâ ğayra muminine 
(inanmayanlar olarak bizim için hâsıl olan nedir?) İkincisinde ise bu fiilin 
mânasıdır. Ancak ilk hal ile kayıtlı olma durumu vardır. lir sen onu 
ederek iz; 3 Ü U5 dediğin zaman bu anlamlı bir söz olmaz. âzİsş'nun 

28 Yidan hal olması da mümkündür ve şöyle takdir edilir: Allah'ı tevhit 
etmedikleri halde salihlerle birlikte olmayı nasıl arzulayabildiklerini sorgu- 
lamış/yadırgamış oldular. Yine, iz 3'nun 4 Y ifadesine ma'tüf olması 
da mümkündür, yani “Bize ne oluyor ki hem teslise inanıyor ve hem de 
salihlerle beraber olmayı arzuluyoruz!?” Ya da “Bize ne oluyor da İslâm'a 
girerek bu ikisini cem etmiyoruz!?” Çünkü kâfirin salihlerle birlikte olmayı 
arzulaması uygun düşmemektedir. 

(893) Hasan-ı Basri Rahimehullâh (Ww. 1101728; dl 0G (Allah da onları 
ödüllendirdi) ifadesini) al şal (Allah da onlara verdi) şeklinde okumuştur. 

(894) “Bu söylediklerinden dolayı” yani itikat ve ihlâslarından kaynaklı 
konuşmaları sebebiyle... 424 kav/u fulân'” dediğinde, onun itikat ve görü- 
şünü kastedersin. 


87. Ey iman edenler! Allah'ın size helâl kıldığı tertemiz, hoş şeyle- 
ri haram kılmayın, haddi aşmayın. -Allah haddini aşanları gerçekten 
sevmez.- 

88. Ve Allah'ın size nasip ettiği şeylerden helâl ve tertemiz olarak 
yiyin. İman ettiğiniz Allah'tan sakının. 


(895) “Allah'ın size helâl kıldığı tertemiz, hoş şeyleri” yani helal olup da 
je 


hoş / tertemiz ve lezzetli olanlar demektir. “Haram kılmayın!” ifadesinin 
anlamı haram kılma engellemesi gibi kendi özlerinize onları engellemeyin. 
Ya da zahitlikle ve zor bir hayat tercihi ile onların terki konusunda mübala- 


ğa ifade etmek üzere “onları kendimize haram kıldık.” demeyin. 
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(896) Rivayete göre, Peygamber (s.a.) bir gün ashâbına kıyametten bah- 
setti. Anlatımında işi sözün son noktasına kadar götürdü ve onları korkut- 
ma konusunda yeterince konuştu. Ashâb bundan çok etkilendi ve Osman 
b. Mazün'un (wv. 2/623-24J evinde toplandılar ve her gün gündüzü oruçla, 
geceyi ayakta geçirmeye, yataklarda uyumamaya, et ve yağ yememeye, ka- 
dınlara yanaşmamaya, güzel koku kullanmamaya, dünyayı tamamıyla terk 
edip Içuvaldan bozma| kıl abalar giyerek yeryüzünde diyar diyar dolaşmaya, 
erkekliklerini iğdiş ettirmeye karar verdiler. Onların bu durumu Peygamber 
(s.a.Y'e ulaştı. Onlara şöyle buyurdu: “Bana böyle bir şey / ruhban hayatı 
emrolunmadı. Sizin nefislerinizin de üzerinizde hakları vardır. Arada bir 
oruç tutun, arada bir yiyin. Geceleri kalkın, namaz kılın, ama uyuyun da. 
Çünkü ben geceleri hem ihya ederim hem de uyurum. Gündüzleri de kâh 
oruç tutarım kâh tutmam, yerim. Et ve yağ da yerim. Kadınlara yanaşırım. 
Kim benim sünnetimden yüz çevirirse o benden değildir!” (Dârimi, Sünen, 


TI, 1386; Müslim, “Nikah” 5. (Benzer lafızlarla)| Âyet işte bu olay üzerine inmiştir. 


(897) Yine rivayet edildiğine göre Peygamber (s.a.) tavuk ve pâlüze yer- 
di, helvayı ve balı severdi. Hatta şöyle derdi: “Mü'min tatlıdır, tatlıyı sever!” 
Rivayete göre birisi İbn Mes'üd'a (vw. 32/653: “Ben kendime yatağı haram 
ettim!” dediğinde ona bu âyeti okumuş ve kendisine şöyle demiştir: “Yata- 
ğında uyu ve yeminine kefaret ver!” Rivayete göre, Hasan-ı Basri Rahime- 
hullâh Iw. 110/728) bir yemeğe davet edilir. Beraberinde Ferkad es-Sebahi 
ve adamları da vardır. Sofraya otururlar. Sofrada kızarmış tavuk, pâlüze ve 
benzeri envâ-i çeşit yemek vardır. Bunu gören Ferkad bir köşeye çekilir. 
Hasan-ı Basri Rahimehullâh “Oruçlu mu?” diye sorar. “Hayır, lâkin bu 
envâ-i çeşit yemeği hoş görmedi!” derler. Hasan-ı Basri Rahimehu'llâh ona 
yönelir ve “Bre Ferkadçik! Arının salyası, buğdayın özü ve halis tereyağı 
işte... Yani şimdi bir Müslüman bunu mu ayıplıyor?!” der. Yine ona “Fa- 
lanca pâlüze yemiyor ve şükrünü eda edemem' diyor!” dediler. Hasan-ı 
Basri “Peki, soğuk su içmiyor mu?” diye sordu ve ekledi: “Cahil!.. Soğuk su 
hakkındaki Allah'ın ona olan nimeti pâlüze nimetinden daha büyük!” Yine 
o şöyle demiştir: “Allah Teâlâ kullarını tedip etti ve edeplerini güzel eyledi! 
Allah Teâlâ şöyle buyurdu: “Varlıklı olan varlığından harcasın!” (Talâk 65/7) 
Allah bir kavme bolluk verdiğinde onların itaat dairesi içinde nimetlerden 
yararlanmaları sebebiyle onları ayıpladığı asla söz konusu olmamıştır. Öbür 
taraftan, yoksulluk içinde olup da isyan edenleri de mâzur görmemiştir.” 
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(898) “Haddi aşmayın!” yani Allah'ın size helâl kıldığı şeylerin sınırını 
onları harama çevirerek aşmayın. Ya da helâl ü hoş tertemiz olan şeyleri kul- 
lanmada israf ederek haddi aşmayın. Ya da helâl ü hoş tertemiz olan şeyleri 
kendine haram kılmak da haddi aşma ve zulüm olarak değerlendirilmiştir. 
Haddi aşmak yasaklanmıştır ki helâl ü hoş tertemiz olan şeylerin haram 
kılınması da hemen akabinde gelmesi sebebiyle öncelikle onun içine girsin. 
Ya da “helalleri haram kılmak süretiyle haddi aşmayın” demek istemiştir. 


(899) “Ve Allah'ın size nasip ettiği şeylerden” yani 77274 diye adlandırı- 
lan şeylerden “helâl ve tertemiz olarak yiyin.” YYE ifadesi, nasip edilen (yani 
rızık olarak verilen) şeyin hâlidir. “Allah'tan sakının!” ifadesi, Allah'ın emrine 
uyulması tavsiyesini pekiştirmekte, “iman ettiğiniz” kısmı da tekidi pekiş- 
trmiş olmaktadır. Çünkü O'na iman emredilen şeyi yapma, yasaklanan 
şeyden de geri durma konusunda takvayı muciptir. 


89. Allah sizi, öylesine ettiğiniz yeminlerinizden dolayı değil, bi- 
linçli ettiğiniz yeminlerinizden ötürü sorumlu tutar. Böyle bir yeminin 
(yerine getirilmemesi durumunda) kefareti, kendi ailenizin karnını do- 
yurmakta olduğunuzun ortalaması ile on düşkünün karnını doyurmak 
veya bunları giydirmek ya da birini özgürlüğüne kavuşturmaktır. Bula- 
mayan, üç gün oruç tutar. Yemin edip de caydığınızda, yeminlerinizin 
kefareti budur. O halde, yeminlerinize riayet edin. Allah size âyetlerini 
işte böyle açıklıyor ki şükredesiniz. 


(900) Yeminde /ğv, kendisine herhangi bir hüküm bağlanmayan boş 
yemin demektir. Bunun ne olduğu konusunda ihtilaf edilmiştir. Rivayete 
göre bu Hazret-i Aişe'ye Iv. 58/678| sorulmuş, o da “Bir kimsenin yemin kas- 
ü olmaksızın “Hayır, vallâhi! “Evet vallâhi!? demesidir” diye cevap vermiştir. 
(Buhâri, “Tefsir”, 6) Şâfı't Rahimehullâh "ın W. 204/819) mezhebi de bu şekildedir. 
Mücâhid'in (W. 103/723) ise lağv yemini hakkında şöyle dediği nakledilmiştir. 
“Bir adam doğru zannederek yemin eder ama aslında o zannettiği gibi de- 
ğildir.” Ebü Hanife Rahimehullâh "ın W. 150/767) görüşü de bu doğrultuda- 
dır. “Bilinçli ettiğiniz” yani niyet ve kasıt ile pekiştirdiğiniz “yeminlerinizden 
ötürü...” Hasan-ı Basri Rahimehullâh'a W. 110/728) yemin-i lağv sorulmuştu. 
Yanında da Ferezdak |v. 112/730) vardı. Hasan-ı Basri'ye: “Ey Ebü Sa'id! Bırak 


da bu sorunun cevabını senin yerine ben vereyim!” dedi ve şu beyti okudu: 


“Öylesine söylediğin kasıtsız sözden dolayı sorguya çekilecek değilsin, 


ona yönelik kesin bir niyet taşımadıkça...” 
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(901) şiliz fiili şeddesiz olarak pie şeklinde ve pu şeklinde de 
okunmuştur. Mâna şöyledir: Lâkin kasıtlı biçimde yapmış olduğunuz ye- 
minleri bozmanız halinde Allah Teâlâ sizi sorguya çeker. Sorguya çekme 
zamanı hazfedilmiştir. Çünkü onlarca bu belli idi. Ya da “akdettiğiniz ye- 
minleri 2ozmanız sebebiyle...” takdirindedir ve muzâf hazfedilmiştir. 


(902) “Böyle bir yeminin” yani yemini bozmanın “kefareti.” Keffârer, 
işlenen hatayı £efr etme yani örtme özelliği bulunan şey demektir. “Aileni- 
ze yedirdiğinizin ortalamasından...” Kimi ailesine harcarken israfa kaçar, 
kimi de pintilik yapar. O yüzden ortalaması denilmiştir. Bu miktar Ebü 
Hanife Rahimehullâh'a (. 1501767) göre her bir yoksula buğdaydan yarım 
sâ yani 1080 gram, diğerlerinden ise bir sâ'dır. Yahut iki öğün sabah akşam 
yoksulu doyurmaktır. Şâfi'i Rahimehullâh'a (wv. 2041819) göre ise her bir yok- 
sul için bir #54, yani 542 gr.dır. 


(903) Ca'fer b. Muhammed Yâ'nın sükünu ile 444//ykum şeklinde oku- 
muştur. e/-Ahâ4l4 ise, ehlin çoğul şeklidir tıpkı /eylenin çoğulunun /ey4/, ar- 
dın çoğulunun arâdi gelmesi gibi. Ardüne gibi ehline şeklinde de çoğulu 
kullanılır. Nasb halinde Yâ'nın sakin olarak okunması ise dilde kolaylık/ 
tahfıf içindir. Yâ'yı Elife benzeterek aeyiu ma diykeribe (Ma'dikerib'i gör- 
düm) demeleri de böyledir. 


(904) 48 X 5 3İ ifadesi bk 3İ &e ifadesinin mahalline ma'tüftur. Kafın 
zammesiyle de okunmuştur, hem zammeli hem de kesreli okunan 5503 ve 
öz4İ kelimeleri gibi. Kösve, avret yerini örten elbise demektir. İbn Abbâs'tan 
(w. 68/688) rivayet edildiğine göre o gün için aba yeterli imiş. İbn Ömer'e 
Iv. 73/692) göre ise izâr, kamis, ridâ, kisâ (yani futa, gömlek, ridâ ve aba| dan biri 
demektir. Mücâhid (v. 103/723; Çarşaf gibi) kapsamlı elbise, Hasan-ı Basri Aa- 
himehu'lâh (w. 110/728) ise beyaz renkli iki parça elbise demiştir. Said b. 
el-Müseyyeb Iv. 94/713) ve (Muhammed b. Sümeyfa'| el-Yemâni ise çö ls gi 
(genelde âdetleri olduğu üzere) şeklinde okumuşlardır. Yani ister israfla is- 
ter kısmayla ailenize ne yediriyorsanız onun mislini vereceksiniz, onların 
nafakaları miktarından az vermeyecek, onları kendi ailelerinizle eşit tuta- 
caksınız. Şayet “Bu durumda Kâf'ın i'rabda mahalli nedir?” dersen şöyle 
derim: Merfü' olmaktır, takdiri de çö a6 çkbi 3i şeklindedir, yani eğer 
orta hallice yedirmezseniz, o zaman kendi aile efradınızın yemeği gibi... 
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(9051 “Yahut bir köle azadı.” Şâfi'1 Rahimehullâh (w. 204/819) katil kefa- 
retine kıyasla, azat edilecek kölenin mümin olmasını şart koşmuştur. Ebü 
Hanife Rahimehu'llâh (. 150/767) ve ashâbı ise katil kefareti hariç bütün 
kefaretlerde kâfır bir kölenin azat edilmiş olmasını yeterli görmüşlerdir. 


(906| Şayet “;İ'in yani ya da demenin anlamı nedir?” dersen şöyle de- 
rim: Seçimli kılmak ve üç şeyden birini herhangi bir kayıt olmaksızın vacip 
kılmaktır. Kefaret verecek kimse bu sayılanlardan hangisini yerine getirecek 
olursa, kefaret borcunu ödemiş olur. 


(9071 Bu üç şeyden birini “bulamayan” Ebü Hanife Rahimehullâh'a N. 
150/767) göre “üç gün peş peşe oruç tutar.” O bu görüşü, Übeyy Iv. 33/654) ve 
İbn Mesüd'un . 32/653) ee çel Beye şa şeklindeki kıraatleri sebebiyle 
benimsemiştir. Mücâhid /v. 103/723) ise şöyle demiştir: Ramazan orucunun 
kazası hariç bütün oruçlar peş peşedir. Yemin kefareti ise kişinin tercihine 
kalmıştır. 


(9081 Bu sözü edilen şeyler yeminlerinizin kefaretidir. 2L a Sİ anla- 
mında ya da kefaretin müennes olması hasebiyle şasi 5G S5 denseydi, 
o da sahih olurdu. Mâna 3 çi (5) şeklindedir. Yani “Yemin edip de 
yemini bozduğunuz zaman...” Yemini bozma âyette zikredilmemiştir çün- 
kü kefaretten söz edildiğine göre demek ki yemin bozulmuştur. Zira kefaret 
mücerred yemin etmiş olmakla değil, bozmakla gerekir. Yemini bozmadan 
önce kefaret verilmesi Ebü Hanife Rahimehu'lâh Ww. 15017671 ve ashâbına 
göre câiz değildir. Şâfı'i Rahimehullâh'a W. 204/819) göre ise (Namaz kılma- 
yacağına yemin eden biri gibil yeminini bozması halinde günah işlemiyorsa, o 
takdirde Joruçla değil del malla kefaret verilmesi câizdir. 


(909) “Yeminlerinize riayet edin” ve bozmayın. Burada maksat, bozul- 
ması günah olan yeminlerdir. Zira yeminler” kelimesi cins isimdir ve hem 
bir kısmı için hem de tümü için kullanımı câizdir. Şöyle bir yorum da ya- 
pılmıştır: Kefaret vererek yeminlerinize riayet edin! Bir yorum da şöyledir: 
Neye ve nasıl yemin ettiyseniz o şekilde davranarak yeminlerinize riayet 
edin, önemsemezlik ederek onları terk etmeyin! 


(910) “Allah size âyetlerini” şeriatın esaslarını ve hükümlerini “işte böy- 
le” yani işbu açıklama gibi “açıklıyor ki” size öğrettiği ve sizin için kolaylık 
dilediği, çıkış yolu gösterdiği konularda size olan nimetlerine karşı “şükre- 


desiniz.” 
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90. Ey iman edenler! İçki, kumar, dikili taşlar ve fal okları tamamen 
şeytan işi birer pisliktir. (Toplum olarak) bunlardan kaçının ki felâha 


eresiniz. 


91. Şeytanın tüm istediği, içki ve kumar yüzünden aranıza düşman- 
lık ve kin sokmak ve Allah'ı anmaktan, namazdan sizi alıkoymaktır. 
Artık vazgeçersiniz herhalde? 


(911) Hamr (şarap / içki) ve kumarın haramlığı birçok yolla pekiştiril- 
miştir. Bunlardan biri, cümlenin (kasır edatı olan) 47x74 ile başlamasıdır. 
Bir diğeri, putlara tapınma ile yan yana zikredilmesidir ki Peygamber (s.a.) 
de bu mânada şöyle buyurmuştur: “İçki içen puta tapan gibidir!” Bir diğe- 
ri, “Şu pislikten yani putlardan kaçının!” (Hac 22/30) âyetinde olduğu gibi 
bunun pislik sayılmasıdır. Bir diğeri, onun şeytan işi olduğunun belirtil- 
mesidir. Şeytan ise ancak mahzâ kötülük getirir. Bir diğeri, ondan kaçınıl- 
masının istenmesidir. Bir diğeri, ondan kaçınmanın /4/4ha erme sebebi ol- 
duğunun bildirilmesidir. Çünkü bir şeyden kaçınmak /4/4ha ermekse, onu 
yapmak hüsrandır ve helâk sebebidir. Bir diğeri, onun neden olacağı vebale 
dikkat çekilmesidir ki o da içki içenler ve kumarbazların birbirine kin bes- 
lemesi, düşmanlaşması, yine bunların neden olacağı Allah'ı zikretmekten 


alıkonulma, namaz vakitlerine riayet etmeme gibi durumlardır. 


(912) “Artık vazgeçersiniz herhalde?” ifadesi, yasaklamanın yapılabilece- 
ği en beliğ ifadelerden biridir. Adeta şöyle denmektedir: İçki ve kumardan 
insanı alıkoyması gereken nice mâni size belirtildiğine göre artık bu envâ-i 
çeşit mâniyi görerek bunlardan vazgeçmişsinizdir herhalde, değil mi?! Yoksa 
sanki size hiçbir uyarıda bulunulmamış, nasihat edilmemiş gibi yine eski 


hal üzere devam mı edeceksiniz? 


(913) Şayet “6 x-0'daki (müfred) zamir nereye râcidir?” dersen şöyle 
derim: Mahzuf olan muzâfa. Sanki şöyle denilmiştir: İzmem4 şenu7/-hamri 
vel-meysiri ev te âtıyhimâ (İçki ve kumarın durumu ya da te âtisi, yani içilme- 
si, oynanması) ya da benzer bir takdirle muzâf olan isme râci olmaktadır. O 


yüzden de Jortada iki şey olmasına rağmen) “Şeytan işi /7 pisliktir!” denilmiştir. 
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(914) Şayet “İçki ve kumarı önce dikili taşlarla ve fal oklarıyla birlik- 
te zikretmişken, daha sonra neden ikisini ayrıca bir daha zikretti?” dersen 
şöyle derim: Çünkü hitap müminlere yöneliktir. O yüzden de içmekte ol- 
dukları içki ve oynamakta oldukları kumardan uzak durmaları istenmiştir. 
Dikili taşlar ve fal okları ise içki ve kumarın haramlığını pekiştirmek ama- 
cıyla zikredilmiş ve bu sayılanların tümünün Câhiliye dönemine ve ehl-i 
şirke ait davranış biçimleri olduğu vurgulanmak istenmiş ve bu şekilde on- 
ların tamamından kaçınmaları gerektiği ortaya konulmak istenmiştir. Sanki 
şöyle denilmek istenmiştir: Allah'ın gayb ilminde puta tapan ve Allah'a şirk 
koşan ile içki içen ya da kumar oynayan arasında bir fark yoktur. Sonra da 
o ikisini ayrıca zikretmek süretiyle âyetin sevkinden asıl maksadın içki ve 
kumarın hükmünü beyan etmek olduğunu ortaya koymuştur. 


(9151 59.2JI « £3 ifadesiyle namaz, sair zikirler arasında özellikle belirtil- 
miştir. Yani “özellikle de namazdan alıkoyar.” denilmek istenmiştir. 


92. Allah'a da itaat edin, Resülüne de itaat edin. Ve dikkat edin!.. 
Yüz çevirecek olursanız, bilin ki Resülümüze düşen, sadece açık-seçik 
iletmektir. 


(916) “Ve dikkat edin!..” Yani daima dikkatli ve endişeli olun. Çünkü 
dikkat ettikleri takdirde, bu halet-i ruhiye onları her tür kötülükten sakın- 
maya ve her tür iyiliği yapmaya sevk edecektir. “İçki ve kumar yüzünden 
üzerinize binecek olan günahtan sakının!” ya da “Allah ve Resülüne itaati 
terketmiş olmaktan sakının!” şeklinde yorumlamak da mümkündür. 


(917) “Yüz çevirecek olursanız, bilin ki” bu halinizle Allah'ın Resülüne 
zarar veremezsiniz. Çünkü Peygamber (s.a.) sadece âyetleri apaçık bir şe- 
kilde iletmekle yükümlüdür. Bu itibarla kendi yükümlülüklerinizi yerine 
getirmemek süretiyle, ancak kendinize zarar verebilirsiniz! 


93. -Sakınıp iman ettikleri ve salih amel işledikleri, evet, sakınıp 
iman ettikleri, evet, sakınıp ihsan üzere hareket ettikleri takdirde- iman 
edip salih amel işleyenler için daha önce tatmış olduklarından dolayı 
bir günah yoktur. İhsan üzere hareket edenleri Allah sever. 


(918) Allah Teâlâ daha evvel tattıkları leziz ve nefis kabul edi- 
len şeylerin günahını müminlerden kaldırmıştır. (Ancak) haram kıldı- 
ğı bu şeylerden “sakınıp” uzak durdukları ve “iman ettikleri” yani iman 
ve salih amelde sebat edip bunu iyice pekiştirdikleri takdirde “evet, 
inanıp sakındıkları” iman ve takva üzerinde sabit kaldıkları takdirde 
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“evet, sakınıp ihsan üzere hareket ettikleri” masiyetlerden sakınmakta sebat 
gösterip amellerini en güzel biçimde yaptıkları -ya da insanlara //sanda bulun- 
dukları, kendilerine Allah'ın nasip ettiği şeylerden onları da nasiplendirdikleri- 
takdirde... 


(919) Denildi ki: Bu âyet, #amrın / içkinin haram olduğuna dair hü- 
küm nâzil olunca sahabilerin; “Ya Resülallah! İçki içerek, kumar parası yi- 
yerek ölen kardeşlerimizin durumu ne olacak?!” demesi üzerine gelmiştir. 
(Ahmed b. Hanbel, Möszed, 11, 515) 


(920) Yani müminler haramlardan sakındıkları sürece tattıkları hiçbir 
mübah şeyden dolayı sorumlu olmayacaklardır. Buna göre “evet, sakınıp 
iman ettikleri, evet, sakınıp ihsan üzere hareket ettikleri takdirde” ifadesi 
onların bu özellikleri taşıdığı anlamında olup takva ve iman üzere, yine tak- 
va ve ihsan üzere oldukları konusunda onları övmüş medhetmiş olmakta- 
dır. Benzeri şudur: Birisi sana “Zeyd'in işlediklerine karşılık ona bir günah 
var mı?!” dediği zaman sen -o şeyin mübah olduğunu da bilerek- “Haram- 
lardan sakındığı sürece mübah bir konuda hiç kimseye günah yoktur, kaldı 
ki o ihsan üzere hareket eden bir mümindir.” dersin ve bu sözünle Zeyd'in 
ihsan üzere hareket eden takvalı, mümin bir kimse olduğunu bu haliyle 


yaptıklarından dolayı da sorumlu tutulmayacağını kastedersin. 


94. Ey iman edenler! Allah elinizin ve mızraklarınızın kolayca erişe- 
ceği av niteliğindeki bir şeyle sizi mutlaka deneyecektir... ki “Bakalım, 
kim, gaip olduğu halde kendisinden korkuyor ayırt etmiş olsun. Bun- 
dan sonra, her kim haddi aşarsa, can yakıcı bir azaptır onun hakkı! 


(921) Bu âyet Hudeybiye senesi inmiştir, Allah onları ihramlı iken av 
ile sınamıştı. O kadar çok avlanacak hayvan vardı ki neredeyse bineklerine 
sürtünüyorlar, elle tutulacak, mızrakla avlanacak kadar yakınlarına geliyor- 
lardı. “Bakalım kim, gaip olduğu halde kendisinden korkuyor” ayırt etmek 
için...” yani Allah'ın -âhirette gerçekleşeceği beklenen gayp niteliğindeki- 
azabından korkarak avlanmaktan sakınanlarla pervasızca ava yeltenenler 
birbirinden ayrılsınlar diye Allah sizi mutlaka deneyecektir. Bu sınamadan 
sonra, her kim haddi aşar da avlanırsa o takdirde söz konusu tehdit kendi- 


sini mutlaka bulur! 
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(922) Şayet “uz2ll Sa e X (av niteliğindeki bir şeyle) ifadesinde avı az 
ve basit göstermenin sebebi nedir?” dersen şöyle derim: Bu önemsizlik 
vurgusu, sözü edilen av sınavının, sebat sahibi kimselerin dahi ayaklarını 
kaydıracak canını ve malını feda etme türünden büyük bir sınav olmadığını 
belirtmek içindir. Bu olsa olsa Eyle halkının cumartesi yasağı bağlamında 
balıklarla sınanması kabilinden bir şeydir. Onlar böylesine basit bir sınavla 
kaybetmişlerdi, ya bir de büyük bir bela ile sınansalardı, acep halleri nice 
olurdu? 


(9231 İbrâhim 9g şeklinde Yâ ile okumuştur. 


95. Ey iman edenler! Ayı ihramlı iken öldürmeyin. İçinizden her 
kim bile bile onu öldürürse cezası, öldürdüğü o hayvanın benzeri öyle 
bir ehli hayvandır ki Kâbe'ye ulaşmış bir hediye kurbanlık olmak üze- 
re, buna içinizden iki adil kişi hükmedecektir ya da düşkünü doyurma 
kefareti veya bunun dengi bir oruçtur. Ta ki yaptığının cezasını tatsın! 
Allah geçmiştekileri affetmiştir, ancak her kim yine bu işe dönerse Al- 
lah onu mutlaka cezalandırır. Allah “mutlak izzet sahibi'dir (Aziz), hak 


edenin cezasını mutlaka verir. 


(924) 355 “ihramlılar” demektir ve #arâmın çoğuludur, radâhın çoğu- 
lu ruduh gibi. Ta ammüdden maksat, ihramlı olduğunu ve öldürdüğü şeyi 
öldürmesinin haram olduğunu bile bile av hayvanını öldürmesidir. Ama 
ihramlı olduğunu unutarak öldürürse ya da av olmadığını sandığı bir şeyin 
av olduğu anlaşılması halinde yahut okunu başka bir şeye atması, ancak 
okun ava isabet etmesi halinde hüküm başkadır ve o takdirde o işi bile bile 
değil hataen işlemiş olur. 


(925) Şayet “İhram yasakları konusunda unutma ile #2 24mö4 arasın- 
da bir fark yoktur, bununla birlikte âyette neden taammüden olması şartı 
koşulmuştur?” dersen şöyle derim: Çünkü âyetin gelişi bu işi taammüden 
yapan hakkındadır. Rivayete göre, Hudeybiye umresinde onlara bir yaban 
eşeği belirmiş, Ebu'l-Yeser (Ebü Katâde? de bir hamle yaparak ona mızra- 
ğını saplamış ve öldürmüştü. Kendisine “Sen ihramlı iken avı öldürdün!” 
dediler. Âyet işbu sebeple indi. Hem asıl olan bile bile yapanın fiilidir, ha- 
taen yapılan fiilin taammüden olana katılması işin vahametini belirtmek 
içindir. Buna âyetteki şu kısımlar da delildir: “Ta ki yaptığının cezasını tat- 
sın!” ve “Her kim yine bu işe dönerse, Allah onu mutlaka cezalandırır.” 


li azal ge si) dö Pl deil çak li 06 |arv) 
li ela Lale yali İN gal İN ya Ark yl İla az ME 
12 ge ikİ el ll la iy ga lil liz la YI diş EYS 


a İİ gale ke gili ASİ ör li leş iy 


elik al” tazalj İâş Jay) 


Me 


— İS 3 s3 Iz OE Yy ğe ii Gy—ao 
Fe e <P KPA e Gk öğe 
all GE al İŞ Ğİ lg 8 JE Şİ ös dub ii Sİ 


gi 


ÇI 36 ği Ağ çağ 3 Şaş al 
adsl Ol tlamalla ler Bp$ çip ez yapa G5) lavsl 
gel gaz dö O ali le a pula ül dl elle gi el Y SİS şaş 
İp b dap Aİ 3İ m2 ga İD aş Gİ lar gaga çay lal 

silağe gi Niye öleli aa) e eş dala 
3s İl bağ asly Anal gd (şer Yİ gazi e öğ (vol 
İçi PSİ Şa) dük Gani yaz EVİ özge OY EE YI ayça 
va) b cald amme pp dala İİ gl ale hami e ia yle İde ös 
EY İsiliğ ekeni eb LEY OYS 2 be pe İğ ipa 8 


ile dl gd Se dağ) deal İli Gİ lr li le daş la 


546 


20 


25 


30 


35 


MÂİDE SÜRESİ - Keşşaf Tefsiri 


Zühri'den (v. 124/742) şöyle nakledilmiştir: “Kitap ta'ammüden olanın, sünnet 
de hata ile olanın hükmünü getirmiştir.” Sa'id b. Cübeyr Iv. 94/7131: “Ben hata 
ile olanda bir beis görmüyorum.” demiş ve âyetteki ta'ammüden olma şartını 
görüşüne mesnet yapmıştır. Hasan-ı Basri Rahimehullâh 'dan (v. 110/728) ise 
konu ile ilgili iki rivayet bulunmaktadır. 


(926) “Cezası, öldürdüğü o hayvanın benzeridir...” Hem ceza hem de 
misl kelimesi merfâ'dur, öldürdüğü av hayvanına denk bir ceza ödemesi 
gerekir, anlamındadır. Bu da Ebü Hanife Rahimehu'llâh'a W. 1501767) göre 
av hayvanının avlanıldığı yerdeki takdir edilen değeri kadardır. Eğer avın 
değeri kurban fiyatına ulaşırsa o takdirde muhayyer olur: İsterse evcil hay- 
vanlardan av hayvanının değerinde olan bir hayvanı kurban eder. Ya da 
onun değeri ile yiyecek alır ve her fakire yarım sâ' yani 1080 gr. buğday ya 
da (arpa ya da hurma gibi) diğerlerinden bir sâ' yani 2160 gr. olacak şekilde 
yoksullara dağıtır. Ya da yoksula vereceği her sâ' yiyeceğe karşılık bir gün 
oruç tutar. Eğer bir fidye kadar olmayacak şekilde bir fazlalık olursa ona 
karşılık da bir gün oruç tutar ya da onu tasadduk eder. İmam Muham- 
med |v. 189-805) ve Şâfi''ye (v. 204/819) göre #pisl / denk olmasından maksat 
ehli hayvanlardan onun benzeri demektir. Eğer evcil hayvanlarda avın bir 
muâdili yoksa o takdirde Ebü Hanife'nin görüşüne dönülür. Şayet “Peki, 
misli kıymet ile tefsir edenler #azsfin açıklayıcısı mahiyetinde olan öyle bir 
ehli hayvandır ki” kaydını nasıl izah ediyorlar? Keza “Kâbe'ye ulaşmış bir 
hediye kurbanlık olmak üzere deniyor Iki bu kayıtlar kıymetin değil, ehli hay- 
vanlardan muâdilinin verilmesini âmir gözüküyor.|” dersen şöyle derim: Kıymeti 
gerekli görenler, bir kurbanlık satın alması ya da yiyecek alması ya da oruç 
tutması arasında aynen Allah Teâlâ'nın âyette muhayyer bırakması gibi mu- 
hayyer bırakıyorlar. Buna göre “öyle bir ehli hayvandır ki” ifadesi muhay- 
yerlikler arasından biri olan kıymet ile kurbanlık alınması halinde onun 
neden olacağını beyan etmiş oluyor. Çünkü ava kıymet biçip de kıymet ile 
kurbanlık alıp onu (Harem-i Şerif'e| sunması halinde, öldürdüğü avın dengi 
ehli bir hayvanla cezasını ödemiş oluyor. Kaldı ki âyette öldürülen avın 
dengi ehli bir hayvanla karşılanması yahut yiyecekle ya da oruçla ödenmesi 
şeklinde muhayyer bırakmak, ancak tekellüfsüz ava değer biçilmesi ve o 
değer üzerinden bir değerlendirme yapılarak üç şıktan hangisinin seçile- 
ceğine karar verilmesi halinde mümkün olabilir. Öyle olmaz da doğrudan 
ehli hayvanlardan denk bir benzer arayışı vacip kılınacak olursa ve dengin 
bulunamaması halinde o takdirde değer biçme yoluna gidilip ondan sonra 
ya yiyecek alınması ve dağıtılması ya da oruç tutulması arasında muhay- 
yerlik söz konusu edilir ise, o zaman âyette olandan uzaklaşılmış olacaktır. 
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Dikkat edilecek olursa, “ya da düşkünü doyurma kefareti veya bunun dengi 
bir oruçtur” buyrulmuş ve liki değil) üç şey arasında muhayyer bırakılmıştır. Bu 


şekilde uygulama da ancak ava evvelemirde değer biçme ile mümkün olabilir. 


(9271 İbn Mes'üd (ra.) . 32/6531 j8 U Ji 851553 şeklinde okumuştur. 
İzafetli olarak J8 & (Bs 41555 şeklinde de okunmuştur ki aslı 72/s/in nasbı ile 
JSU ie 31528 olup “Öldürdüğünün mislini ödemesi gerekir.” anlamındadır. 
Acibtu min darb'” Zeya” -ifadesinin daha sonra- min darbi Zeyd” oluşu gibi 
izâfet haline getirilmiştir. es-Sülemi (v. 73/692) aslı esas alarak okumuştur. Mu- 
hammed b. Mukâtil /er-Râzt? v.248/862| ise JS U YE #15£3 şeklinde her ikisini 
de mansüb okumuştur. “Öldürdüğünün dengi bir ceza ile cezasını ödesin.” 
Hasan-ı Basri Rahimehullâh (w. 110/728) ise boğaz harfi olan Ayın'a hareke 
ağır geldiği için 'Ayın'ın sükünu ile /4/7e€7-74'1' şeklinde okumuştur. 


(928) “Sizden” yani Müslümanlardan “iki âdil hakem öldürdüğünün 
dengi olan bir şeye hükmeder.” Bu ifadede 7#45sfin kıymet olduğuna delil 
vardır demişlerdir. Çünkü değer biçmek müşahede edilen somut nesneler 
hakkında olmaz o düşünme ve ölçüp biçmeyi gerekli kılacak soyut bir du- 
rum hakkında söz konusu olur. Kabisadan |v. 86/705) nakledildiğine göre 
o, ihramlı iken bir ceylan avlamıştı. Durumu Ömer (r.a.)'a sordu. O da 
Abdurrahman b. Avf'a (vw. 32/653) danıştı. Sonra da kendisine bir koyun 
kesmesini emretti. Kabisa yanındaki arkadaşına “Vallahi, müminlerin emiri 
bilemedi de başkasına sordu!” dedi. Hazret-i Ömer, elindeki kamçısı ile 
onu dövmeye kalkıştı ve “İhramlı iken avlanmayı biliyorsun; fetvası söyle- 
nince işine gelmiyor değil mi!?” dedi ve ekledi: Allah Teâlâ “Sizden iki âdil 
kişi hükmeder” buyuruyor. İşte biri Ömer, öteki Abdurrahman!” Muham- 
med b. Ca'fer (v. 130/747-48)| İç Ji 4> şeklinde okumuştur ve bununla 
Ke ola” re? sal (Sizden âdil olan (lar) ona hükmeder) demek istemiştir, yoksa 
bu kıraatle tek kişinin hüküm vermesinin yeterli olacağını kastetmemiştir. 
Bununla devlet başkanının kastedildiği de söylenmiştir. 


(929) (Nekire olan) Çâa kelimesi, cez4yı 74451 ile sıfatlayan kimselere göre 
cezânın halidir çünkü sıfat mevsufu tahsis eder ve marifeye yaklaştırır (ve 
bu haliyle de marife olması gerekeni zilhâl olmaya elverişli kılar). Yahut, #47si nasb 
edenlere göre mislden bedeldir. Ya da #4s/i cerredenlere göre onun mahal- 
linden bedel olmaktadır. «deki zamirden hal olmak üzere mansüb olması 
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(9301 Ula kelimesi Sİ gl ile nitelenmiştir. Çünkü bu izâfet hakiki / 
manevi olmayıp lafzidir. (O yüzden o da nekire olmaktadır). Kurbanlıkların 
Kâbe'ye ulaşmasından maksat Harem-i Şerif'te kesilmiş olmasıdır. Tasad- 
duka gelince, Ebü Hanife Rahimehulâh'a Iv. 150/767) göre, kişi onu dilediği 
yerde yapabilir. Şâfi'i Rahimehu'lâh'a W. 204/819) göre ise tasadduk da Ha- 


rem-i Şerif yoksullarına olacaktır. 


(931) Şayet “Cezâ*n şeklinde mansüb okuyan, 55 kelimesini hangi 
gerekçe ile ref" el dersen şöyle derim: Bunu mahzuf bir mübtedanın 
haberi yapıyor, adeta 5508 &l£ zl ZİN Pİ veya “ona gereken, bir kefarettir”) 
denilmiş veya şöyle bir takdir yapılmış oluyor: 8513 $İ 315 #54 3 gla bu 
durumda gereken, bir ceza ya da kefaret vermesidir). Ki buna göre, 5525 öl 
üzerine atfedilmiş olur. ys şub 55 şeklinde izâfet şekliyle de okun- 
muştur. Bu halde izâfet, beyaniyye olur ve şöyle denilmiş gibi kabul edilir: 
e pub sö 555 3İ (Ya da yoksul doyurmadan ibaret olan bir kefaret). Bu- 
nun örneği de şudur: Hafemu fiddari” (gümüş yüzük) denir ve bu /hâ?em” 
min fiddar” (gümüşten yüzük) anlamındadır. A'rec (v. 117/735) Ls 3İ 
la şub şeklinde okumuştur. Miskini tekil sıygasıyla okuması beyan / 
temyiz makamında vâki olması sebebiyledir ve cinse delâlet eden tek bir 


miskinin zikri ile yetinmiş olmaktadır. 


(932) S3 Ji8 3İ ifadesi, Ayın'ın kesresi ile de (ji) okunmuş olup ara- 
larındaki fark şudur: “44/ şeklinde okunması halinde yedirmek, oruç tut- 
mak gibi başka bir cinsten muâdili olan şey kastedilirken, 74/ denildiğinde 
aynı cinsten miktar olarak dengi kastedilir. Yükün iki dengi anlamında Ye 
Ji denilir. Çünkü her biri diğerinin tam dengidir ki birbirini tartsın da 
yükte denge hasıl olsun. Buna göre fethalı olanı, yani 24/ ism-i masdar kes- 
reli olanı, yani 74/de mef'ülün bih anlamındadır. 7eb/ ve z/bh gibi. Benzer 
bir kelime de #am/ ve hımldir. 


(933) &U3 zaâma / yiyeceğe işarettir. &L» de adin temyizidir; &â. | | 
Se , sözünde olduğu gibi. 
(934) Bu şıklar arasında seçim yapma hakkı, Ebü Hanife Rahimehullâh 


W. 150/767) ve Ebü Yüsuf'a |v. 182/798) göre avı öldüren kimseye aittir. İmam 
Muhammed'e (v. 189/805) göre ise hakemlere aittir. 


GLSİI 

İSİ a5 sa ina kim b lalOY GAS Ulan ks, lere) 
il key dim gi e ti ipi « Gal hh e pi ek üİ 
e pol 

a ye Ulama El MEZE) a ya İZİ ii e eli oklara 
BYLS 3 eliz 6 ze Üİ alak iydğş gİ ö Sale iii gi: 8 GİS G8 gene 
LOY olay GELAYI le Scs glab İZLİS Sİ se öz gm Vİ le şü 
ğe ŞE rep ab ilk Gİ YİS Se lale ya EYS gi iğ İS eya 
si göze göl EN tam Leila ğa lab EŞE hi iz EYİ öy ak 
il le İN le si 

Le öç gli AE Gİ Laşiy GpAlla senli Sp Bİ dde Sİ” ss iş Tav 
Yaz alaz Mk b e İle le lde 3 bela Yiz e yall$ biir pp ya ele 
kai İyem gi İS Yaz > YL dağ baga azlğ JS OY efesi 
ezdi Şazeli ba geri ve göz geriS va İ gani maş 3 yali 

alta ii İYaS kali zer Çüleği selale O) özlü) (33, favv 
Me, 

Sama kEğ ini la dim pi e yal BE 3 a siiy (arel 


ül 


551 


552 


20 


25 


35 


MÂİDE SÜRESİ - Keşşaf Tefsiri 


(9351 5 gid (ta ki tadsın) fiili, 41;X35 kelimesine bağlıdır, yani ceza öde- 
mesi yahut kefaret vermesi gerekir ki ihram yasağını çiğnemenin kötü bir 
şey olduğunu anlasın ve cezasını çeksin. Ve44/, kötü bir şey işlediğinde, 
sonuçta kişide hâsıl olan i istenmeyen durum ve zarar demektir ki o işin ağır- 
lığından kaynaklanmıştır. S3 5 ASİ suz (Biz de onu ağır / sert bir yaka- 
layışla yakaladık!” (Müzemmil 73/16)) âyetinde de ağırlık anlamında kullanıl- 
mıştır. İs zil geleli ise mideye oturan ve sindirilemeyen ağır yemek demektir. 


(936) “Allah geçmiştekileri affetmiştir.” Yani ihramlı iken avlanma ko- 
nusunda daha evvel Peygamber (s.a.Ye sorup da hükmünü öğrenmeden 
önce yapmış olduklarınız artık geride kalmıştır, Allah Teâlâ size onları so- 
racak değildir. Yahut Câhiliye döneminde yapmış olduğunuz şeyler çünkü 
onlar ibadetlerini öncekilerin şeriatlarıyla /şer'u men kablenâ| yapmaktaydılar 
ve onların şeriatında da ihramlı iken av haramdı. 


(9371 “Ancak her kim yine bu işe” yani bu inen yasaktan sonra ihramlı iken 
av öldürmeye “dönerse Allah onu mutlaka cezalandırır!” 45 cümlesi mahzuf 
bir mübtedanın haberidir ve &» ân e 385 (işte o, Allah'ın mutlaka cezalandı- 
racağı biridir!) takdirinde olup bu yüzden başına Fâ gelmiştir. Benzeri şudur: 
GL Yİ 5 EE ğa... (“Artık kim Rabbine iman ederse, ne yaptığı iyiliklerin 
eksilileceğinden korkar ne de üzerine kötülüklerinden fazlasının yükleneceğin- 
den...” (Cin 72/131) Yani Allah Teâlâ onu âhiret günü cezalandırır. 


(938) Dönene yeniden kefaret gerekip gerekmeyeceği konusunda ihtilaf 
edilmiştir. Atâ |. 115/733), İbrâhim (W. 96/714), Sa'id b. Cübeyr Iw. 94/713) ve 
Hasan-ı Basri Rahimehulâh |. 110/728) gerektiği kanaatindedirler, ulemanın 
kahir ekseriyeti de bu görüştedir. İbn Abbâs (v. 68/688) ve Şureyh ise âyetin za- 
hirine tutunup zikredilmediğini ileri sürerek “kefaret gerekmez.” demişlerdir. 


96. Denizde avlanmak ve deniz yiyeceği, siz ve gezginler için bir 
metâ olmak üzere helâldir. Buna mukabil, ihramlı bulunduğunuz sü- 
rece kara avı size haram kılınmıştır. Haşredileceğiniz Allah'tan sakının. 


(939) Saydu-bahr (deniz avı) denizden avlanan ve yenilen yenilmeyen 
her şeydir, #2 4mu7-bahr ise yenilebilen deniz avlarıdır. Mâna şöyledir: De- 
nizde avladığınız her şeyden yararlanmanız size helâl kılınmıştır, yenilecek 
olanların da yenilmesi helâl kılınmıştır ki bunlar Ebü Hanife Rahimehu'- 
lâh'a W. 1501767) göre sadece balık cinsidir. İbn Ebi Leylâ'ya Iv. 83/702) göre 
ise denizden avlanan her şeydir. Ona göre âyetin anlamı şöyledir: “Deniz 
canlılarını avlamak ve onu yemek size helâl kılındı.” 


Beni ÖJİŞ AS gi leme Üİ ala Gİ (EZDİ al yü lara (6533) arel 

yas ye AĞN çi iş Şİ all az KAN ia el Yl dal aa döle 

palaz Si ela ezeli) (ola KİZİ GĞİZİE) es yas sale ll ey 
İyazaz Mi dali ie iş ill: kali 


azl Oİ dö eli İl ayal ya Sİ fl e dl Ge) (av 


İS eşi ea lal 3 İd e iliş sağlar yel, Ğİ 


İİ İya; 
ür ği pall OS 3 kğ ya il yla yila 

SELİM ZARİ gel İzi aş çe yz al (öle özi Tav 
ağn sekil eelee> GİİİİZ baza dl çiş gb sayek bga İle yi Geliş 
BEM a güz gaz hr ia GİNE 5 eki ai) 

üz mz pall ear yas elsa le EUN yz b aksi JarAl 
ÖYUS Yİ izzz yel pl ea elekadl dele ale eği illa ez 
EYUSN İş 3 3 «alalı Ül ale 

İz ÇİZ ŞA ENEL) Şİ VE UZ liz çi alyan 
(02255 İp gala yu suz 

Uy fülabsl 0S Yu pla pall lina 1 122) (aval 
Sela el olar le zaza Yİ Sİ e inal ona iye yalar 
baar li sl öl a iki çi ee ole la gag e İgSlİi İSİ 
ayarlar İY el öl ge Aya Sİ fel ole Yİ ği ül le tara ola 


554 


20 


25 


MÂİDE SÜRESİ - Keşşaf Tefsiri 


(940) FEN Es (bir metâ olmak üzere) ifadesi meflün lehtir, yani size 
onlardan yararlanmanızı sağlamak için helâl kılındı. Bu kelime #7e/4/ün leh 
olmada iü © şik; öb) İ Ea ş5 (“Ona İshâk'ı -ve fazladan Ya'küb'u- hibe 
ettik.” (Enbiyâ 21/72)) âyetindeki /44f//e#” (fazladan) kelimesinin hal olma- 
sı mevkiindedir. Çünkü Gİ &ls denizden çıkan her şey için değil sadece 
yenilebilir olanlar için #ef4/in leh olmaktadır. Nitekim /4//e de Hazret-i 
Ya'küb'a özel hal olmaktadır. Yani yenilecek olan deniz ürünlerinden yarar- 
landırmak için helâl kılındı, böylece yerleşik halklar için taze taze yemeleri, 
yolculuk yapanlar / kervanlar için de kurutarak azık edinmek süretiyle ye- 
meleri temin edilmiş oldu. Nitekim Hazret-i Müsâ da Hızır ile olan buluş- 
ması için çıktığı yolculukta kurutulmuş balığı azık edinmişti. 


(941) aakb 3 İdeniz yiyecekleri) şeklinde de okunmuştur. 


(942) Saydu-berr karada avlanan hayvanlardır ki Ebü Hanife Rahime- 
hullâh'a Iv. 15017671 göre bunlar birtakım su kuşları gibi bazı vakitler suda 
yaşasalar bile üremeleri karada olan canlılardır. Bu konuda ihtilaf edilmiştir. 
Fukahâdan bir kısmı ihramlıya “av” denilen her şeyin avlanılmasının haram 
olduğu görüşündedirler. Hazret-i Ömer ve İbn Abbâs'ın (v. 68/688) görüş- 
leri böyledir. Ebâ Hüreyre (vw. 58/678), Atâ |v. 114/732), Mücâhid |v. 103/723) 
ve Sa'id b. Cübeyr (w. 94/713) ihramlı olmayan birinin avlamış olduğu av 
hayvanını ihramlı için avlamış olsa da ihramlının yemesini -ihramlı, avı 
göstermemiş ve ona işaret etmemişse- câiz görmüşlerdir. İhramdan evvel 
kesmiş olduğu av hayvanının hükmü de aynıdır. Bu görüş de Ebü Hani- 
fe Rahimehu'llâh ve ashâbına aittir. Mâlik, Şâfi'i (v. 204/819) ve Ahmed |v. 
241/855) ise “Av kendisi için avlanılmışsa ihramlının onu yemesi helâl değil- 
dir” demişlerdir. Şayet “Peki, Ebü Hanife Rahimehu'lâh “kara avı' tabirinin 
genelliği karşısında ne yapıyor?” dersen şöyle derim: Ebü Hanife “ihramlı 
bulunduğunuz sürece kara avı size haram kılınmıştır.” âyetinin mefhumu- 
nu esas almaktadır. Çünkü bu âyetin zahiri başkalarının avından değil ih- 
ramlıların avından söz ediyor zira muhatap olanlar ihramlılardır. Adeta “Ey 
ihramlılar! Karada avlamış olduğunuz av size haram kılındı” denmektedir. 
Hal böyle olunca ihramlı olmayanların avı ile kendilerinin ihramsızken av- 
lamış oldukları avlar hitap dışı kalmış olmaktadır. Buna “Ey iman edenler! 
Avı ihramlı iken öldürmeyin!” (Mâide 5/95) âyeti de delâlet eder. 

(9431) İbn Abbâs (vw. 68/688J fâ'il Allah Teâlâ olmak üzere şe > 
3) ak (Size kara avını haram kıldı) şeklinde okumuştur. &&55 U ifadesi de 
Dal'ın kesresi ile > 6 şeklinde okunmuştur ki pls çı şeklinde telaffuz 
edene göredir. 
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97. Allah Kâbe'yi, o haram evi insanlar için (maddi-manevi) bir kalkın- 
ma vesilesi ve güvenlik kaynağı kılmıştır. Keza, haram ayı, hediye kurbanı 
ve gerdanlıklı kurbanı da... Bu da göklerde ve yerde ne varsa hepsini Al- 
lah'ın bildiğini Allah'ın her şeyi bilmekte olduğunu bilesiniz diyedir. 


98. Bilin ki Allah'ın hem cezalandırması şiddetlidir hem de gerçek- 
ten bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 


(944) şi İl EŞİ sıfatın kullanılışı gibi açıklık getirme değil, övgü amaç- 
lı atf-ı beyandır. GU ÜL5 yani hem din hem de âhiret işleri için, hac ve 
umrelerinin tamam olacağı, ticaretlerinin revaç bulacağı ve sair menfaatler 
elde edebilecekleri bir kalkınma vesilesi dünyevi - uhrevi amaç ve hedefleri- 
ne ulaşabilmenin aracı... Atâ (v. 114/732) şöyle dermiş: “Eğer onu tek bir yıl 
terketseler, bakılmaz olurlar ve ticaretleri bozulur.” 


(945) “Haram ay” haccın eda edildiği aydır ki Zilhicce olmaktadır çün- 
kü bu ayın “içinde hac ibadetinin ifa edilmesi” özelliği ile diğerleri arasında 
temayüz etmesi öyle bir ayrıcalıktır ki Allah Teâlâ onu ayrıca zikretmek sü- 
retiyle bunu bildirmiş olmaktadır. Bununla haram ayların tamamının cins 
olarak kastedildiği de söylenmiştir. 


(946) “Kurbanlık ve gerdanlıkları...” yani gerdanlık takılan kurbanlık- 
ları... ki iri cüsseli develerdir. Çünkü bu kurbanların sevabı daha büyük- 
tür ve onlarla birlikte haccın değeri, getirisi daha belirgindir. “Bu” yani 
Kâbe'nin insanlar için (maddi-manevi) bir kalkınma vesilesi oluşu ya da söz 
konusu edilen şeyler, yani ihramlının avı terketmek süretiyle hacca hürmeti 
vb. şeyler “de Allah'ın” her şeyi “bildiğini bilesiniz diyedir.” O, sizi yükümlü 
tuttuğu şeylerde sizin yararınıza olanları, kalkınmanıza medâr olacak şey- 
leri bilmektedir. Yasaklarını çiğneyenlere karşı “cezalandırması şiddetlidir” 
yasaklarına riayet eden kullarına karşı da “gerçekten bağışlayıcıdır, merha- 
metlidir.” 


99. Resüle düşen sadece iletmektir. Açıktan yaptıklarınızı da gizle- 
diklerinizi de Allah bilmektedir! 


(947) “Resüle düşen sadece iletmektir!” Bu ifade, Allah'ın emrettiği 
şeyin yerine getirilmesinin gerekliliğini kuvvetlendirmekte ve Resülün, 
üzerine düşen tebliğ vazifesini yerine getirmiş olduğunu, artık aleyhinize 
hüccetin ikame edilmiş bulunduğunu, itaate mecbur olduğunuzu ve dola- 
yısıyla ihmali halinde hiçbir mazeretinizin bulunmadığını sert bir şekilde 
göstermektedir. 
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100. De ki: Murdarın çokluğu senin hoşuna gitse de murdar olanla 
tertemiz olan bir olmaz. Öyleyse, ey vicdan sahipleri! Allah'tan sakının 
ki felâha eresiniz. 


(948) Murdar ile tertemiz (4464 ile xayyibl arasındaki mesafe her ne kadar 
sizce yakın olsa da Allah katında çok uzaktır. Bu itibarla, murdarın çokluğu 
karşısında şaşkınlık gösterip de çokluğuna kanıp onu helâl ve tertemiz olan 
aza tercih etmeyin. Çünkü 'çokluk'ta vehmettiğiniz üstünlük, #er#emizin 
hiç olmayıp' murdarın da eksik oluşu'na paralel gitmemektedir”. Bu hüküm 
geneldir, helâl mal ile haram malı, salih amel ile işe yaramaz ameli, doğru 
gidişat |mezhep| ile yanlış gidişatı, insanların iyisi ile kötüsünü içine alır. 
“Öyle ise Allah'tan sakının” ve az da olsa tertemiz olanı çok da olsa murdar 
olana tercih edin. Bu âyet, -çoklukları ile öğünmeleri halinde- Cebrilerin 


yüzüne çalınmayı hak eden bir âyettir. Nitekim şöyle söylenmiştir: 


Sa'd kabilesinin çokluğuyla öğünebilirsin çünkü Sa'd kalabalıktır, 


ama Sa'd'den ne vefa bekleyebilirsin ne de yardım! 
Şöyle de denmiştir: 


Sakın seni korkutmasın o kalabalıkları çünkü sığırdır çoğu, hatta 


tamamı! 


(949) Bu âyetin Yemâme hacıları hakkında indiği söylenmiştir. Müslü- 
manlar onlara saldırmak istediklerinde -müşrik de olsalar- onlara saldırma- 


ları yasaklanmıştır. 


101. Ey iman edenler! Açıklandığı takdirde hoşunuza gitmeyecek 
olur olmaz şeyleri sormayın -ki Kur'ân indirilirken bunları soracak 
olursanız size açıklanacaktır.- Allah bunları (sizin dirayetinize havale 
ederek) es geçmektedir. Allah bağışlayıcıdır, Halim'dir. 


102. Sizden önce nice kavimler böyle sormuşlardı da sonra o sebeple 


nankörce inkâr eder hâle gelmişlerdi. 


73 Yani murdar hep çoktur, tertemiz ise hep azdır... Bunların birini azalttığınızda ona paralel olarak diğeri 
de azalıyor değildir. Tıybi'nin deyişiyle, Murdarın çokluğuyla tertemizin yokluğu arasında eşitlik ku- 
rulamaz çünkü çokluk karşılaştırması, zaten hep çok olan murdar” ile “daima çokluğun haricinde olan 


tertemiz arasında yapılmaktadır. Oysa |, asla 2'ye galip gelemez. / ed. 
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(950) I Şarı, cümlesi ile ona atfedilen cümle, yani 3 a3 Gİ KE öl ve 
Şİ as ölgâli JR: > e LE öl5 cümleleri 4. Sİ'nın sıfatı olup mâna şöy- 
ledir: Peygamber (s.a.)'e soru sorup durmayın çünkü bu öyle bir noktaya 
varır ki ağır yükümlülükler hakkında da Peygamber'e soru sormaya başlar- 
sınız o da size gereğini bildirip sizi onunla mükellef kılınca da bu durum 
sizi gama sevk eder, ağır gelir ve onu sorup soracağınıza pişman olursunuz. 
Bu Surâka b. Mâlik (v. 24/645J veya Ukkâşe b. Mihsan (v. 10/632) hakkın- 
da rivayet olunana benzer bir durumdur. O şöyle demişti: “Ya Resülallah! 
Hac üzerimize her yıl mı farz?” Peygamber (s.a.) soruyu üzerine almamış ve 
ona cevap vermemişti. Ama o sorusunu üç kez tekrarladı. Bunun üzerine 
Peygamber (s.a.) şöyle buyurdu: “Yazıklar olsun sana! Cevap olarak “Evet!” 
dememden seni emin kılan ne?! Allah'a yemin ederim ki eğer “Evet!” desey- 
dim, hac her sene vacip olacaktı; vacip olsaydı o zaman da gücünüz yetme- 
yecekti, terkedecek olsanız, o zaman da küfre düşecektiniz! Bu itibarla, ben 
sizi bıraktığım sürece siz de beni kendi halime bırakın. Sizden öncekiler 
hep çok soru sorup da peygamberlerine muhalefet etmeleri yüzünden helâk 
oldular. Ben size bir şeyi emretmişsem, elinizden geldiğince onu yapın. Size 
bir şeyi de yasaklamışsam ondan da kaçının.” (/57 Mâce, “Ferâiz”, 84) 


(951) “Kur'ân indirilirken bunları soracak olursanız (size açıklanacak- 
tır).” Eğer vahiy zamanında -ki Peygamber (s.a.)'in hâla aranızda bulundu- 
ğu ve vahye muhatap olduğu bir zamandır- bu ağır yükümlülüklerle ilgili 
sorular sorarsanız, o zaman sizi üzecek olan o ağır yükümlülükler size açık- 
lanır, yerine getirmek üzere onlarla memur olursunuz sonunda da onlar 
karşısında göstereceğiniz gevşeklik yüzünden kendinizi Allah'ın gazabına 
maruz kılarsınız. Allah, geçmişte bu tür sorularınız yüzünden sizi affetmiş 
bulunmaktadır ama bir daha tekrarlamayın. “Allah bağışlayıcıdır, halim- 
dir.” Gösterdiğiniz gevşeklik yüzünden hak ettiğiniz cezayı verme konu- 
sunda acele etmez. 


(952) Şayet “Neden TAnilel eLâj &.£ | ES Y buyrulduğu halde, ardından 
çiz Ja 43 değil de (ilc iö buyruldu?” dersen şöyle derim: UJi-'daki za- 
mir eşyâya gitmiyor ki &,£ harf-i cerri ile geçişli kılınması icap etsin. Aksine 
zamir Işi£:5 Y ifadesinin delâlet ettiği #zeveleye / soruşa râcidir, yani daha 
öncekilerden bir kavim de bu tip sorular sormuştu. “Sonra o sebeple”, yani 
sorunun gereği net olarak ortaya konunca veya sormaları sebebiyle “nan- 
körce inkâr eder hâle gelmişlerdi.” Şöyle ki İsrâiloğulları, nebilerine birta- 
kım şeyler sorup çözüm isterlerdi; onlar emrettiğinde de onu terk ederler ve 
bu sebeple helâk olurlardı. 
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103. Allah, bahire, sâibe, vasile ve hâm diye bir “kutsal hayvan ka- 
tegorisi meşru kılmamıştır. Fakat inkârcı nankörler, kendi uydurdukları 
yalanı Allah'a mal etmektedir ama çoğunun aklı ermez. 


(9531 lil Câhiliye Arapları bir devenin beş batın döl vermesi ve sonun- 
cusunun da erkek olması halinde kulağını yararlar (444444) ve ona binmeyi 
haram sayarlardı, hayvan bir daha hiçbir şekilde otlaktan koyulmaz, sudan 
men edilmezdi, yorgun biri rastladığında ona binmezdi. Buna /44/re denir- 
di. fl Yine bir adam “Yolculuğumdan döndüğümde yahut hastalığımdan 
iyileştiğimde devem salma / serbest |s45be4") olsun” derdi ve onu kendisinden 
yararlanmanın haram olması noktasında aynen b4hire gibi sayardı. Denil- 
diğine göre, bir kimse bir kölesini azat ettiğinde “O s4/bedir” dermiş ve bu 
durumda onunla arasında diyet ödeme ve mirasçı olma ilişkisi kalmazmış. 
il Bir koyun dişi doğurursa kendilerinin, erkek doğurursa putlarının olur- 
du. Eğer hem erkek hem de dişi doğurursa, o takdirde “bu dişi, kardeşini 
kurtardı.” (v4s7/e#“J derler ve erkek olanı ilahlarına kurban etmezlerdi. |iv| Bir 
erkek hayvanın dölünden on batın elde edildiğinde “Artık sırtını korudu!” 
(bâm) derler ve ona binmezler ve yük yüklemezlerdi, onu su ve otlaktan 
men etmezlerdi. 

(954) İs U yani kulağını yarma, serbest bırakma vb. uygulamalar hak- 
kında Allah din olarak herhangi bir hüküm indirmiş değildir “aksine inkâr- 
cı nankörler, kendi uydurdukları yalanı Allah'a mal ederek” bu tür haram- 
ları kendi kendilerine koymuşlardır, “ama çoğunun aklı ermez.” Aslında 
haram kılışı Allah'a isnat etmiyorlardı bu anlamda “mal etme / iftira” tabiri 
uygun olmayabilir ancak sözü edilen şeylerin haram kılınması konusunda 
körü körüne büyüklerine tâbi oluyorlardı. 


7. 0) 


104. Onlara “Buyrun gelin Allah'ın indirdiğine ve Peygamber'e 
denildiği zaman “Atalarımızı üzerinde bulduğumuz şey bize yeter!” 
derler. Peki, ya ataları bir şey bilmiyor ve doğru yolda gitmiyor idiyse? 

(955) ça Şi OS Şİ il daki Vav, hâliyyedir; başına yadırgama an 
Hemze gelmiş olup takdiri şöyledir: 3 & âli; Y p Sul 0S İş Gİ İ 
öylüği Y3 (Ya, ataları bir şey bilmediği ve doğru yolda gitmediği halde vi 
zannediyorlarsa?!) Demek istiyor ki ancak doğru yolda olan âlimin peşin- 
den gidilir; onun doğru yolda olup olmadığı da kesin delillerle bilinir. 

105. Ey iman edenler! Siz kendinize bakın. Siz doğru yolda bulundu- 
ğunuz takdirde, yanlış yolda gidenler size zarar veremez. Hepinizin nihai 
dönüşü Allah'adır. Yapmış olduklarınızı, O size bir bir haber verecektir. 
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(956) Müminler küstah ve inatçı kâfirlere karşı içlerinde bir tahassür 
duyarlar, onların İslâm'a girmelerini temenni ederlerdi. İşte onlara “Siz 
kendinize bakın!” denildi. Yani kendinizi düzeltme ve doğru yolda yürüme 
konusunda omzunuza yüklenmiş olan yükün gereğini yerine getirmeye ça- 
lışın. Sizin hidayet üzere olmanız halinde dalâlettekiler “size zarar veremez.” 
Bu aynen Yüce Allah'ın, peygamberine “Onlar için duyduğun üzüntüler 
yüzünden kendini helâk etme!” (Fâur 35/8) buyurması gibidir. Fâsıkların 
içinde bulundukları fısk u fücür ve günahlara karşı içerleyerek durmadan 


onların ayıp ve kusurlarını ananlar da aynı şekilde âyete muhataptırlar. 


(957) Burada emr-i bi /-ma'rüf ve nehy-i ani/-münkerin, yani iyiliği em- 
redip kötülükten men etmenin bırakılması istenmemektedir. Çünkü gücü 
olduğu halde bu görevi terk eden kimse zaten “hidayet üzere" olamaz, ak- 
sine âyetin aralarını tefrik ettiği dalâlet ehlinden sayılır. Bu âyetin yanında 
okunduğu İbn Mes'üd (r.a.)'ın (v. 32/653) şöyle dediği rivayet edilir: “Bunun 
zamanı değil çünkü bugün o kabul görmektedir. Fakat öyle bir zaman gele- 
cektir ki emredeceksiniz ve kabul edilmeyecektir, işte o zaman sadece ken- 
dinize bakın!” dedi. Buna göre âyet, emr-i bi/-ma'rüf ve nehy-i ani -mün- 
ker yapıp da kabul görmeyen kimseleri teselli etmiş ve onları mâzur bulmuş 
olmaktadır. Yine ondan nakledilmiştir: Kendisi “Bugün onun tevil zamanı 
değildir!” deyince “Peki, ne zamandır?” diye sorulmuş “Önünde kılıç, kır- 
baç ve hapis olduğunda!” demiş. Ebü Sa'lebe el-Huşeni'den (v. 75/694-95| 
rivayet edildiğine göre, bu soru ona da sorulmuş. Sorana demiş ki: “Tam da 
ehline sordun! Ben bunu bizzat Peygamber (s.a.)'e sormuştum o da şöyle 
buyurmuştu: Ma'rüfu yaymaya çalışın, birbirinize münkeri yasaklayın. Ne 
zaman ki emrinden çıkılmayan bir benlik ve peşine takılınan hevai bir 
akıl, Jâhiretel tercih edilen bir dünya ve görüş sahibi herkesin kendi re'yini 
beğendiğini gördün, işte o zaman, aman kendine bak ve avâmm-ı nâsı ken- 
di haline bırak. Önünüzde öyle günler var ki o gün sabretmek ateş korunu 
avuçta tutmak gibi olacak. O gün hayırlı ameller işleyene aynı ameli (bugün) 


işleyen elli adamın sevabı verilecek.” (757x524, “Tefsir”, 6) 


(958) Şu da söylenmiştir: “Biri Müslüman olduğunda ona Atalarını kü- 
çük düşürdün! derler ve onu kınarlardı. şal şe âyeti işbu sebeple indi. 
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(959) Sis isim fiildir ve “Kendinizi düzeltmeye bakın!” anlamındadır 
ve talep anlamı içerdiği için cevabı meczum olmuştur (555 YI. Nâfi'nin 
(v. 169/785) Sal Ss şeklinde merfü' okuduğu rivayet olunmuştur. Ce- 
vap, # 2.25 YV şeklinde de okunmuş olup iki şekilde izah edilebilir. Birincisi, 
merfü' haber olmasıdır. Ebü Hayve'nin (v. 203/818; dâra - yadiru kullanımından| 
“ 325 V kıraatı da bunu destekler. İkincisi, meczum olarak emir / talep 
sıygasına cevap olmasıdır, bu durumda Râ'nın (65585 Y şeklinde) zammeli ola- 
bilmesi, idgam sonucu Râ'dan nakledilmiş olan Dâd'ın zammesine uyumlu 
olması, yani ses uyumu içindir, aslı da «S5 v2 V şeklindedir. Nehiy sıygası 
olması da mümkündür. Dâra - yadiruve dâra - yadüru şeklindeki kulla- 
nımlardan hareketle, Dâd'ın hem kesresi hem de zammesi ile Sr Yvey 
“ 25 şeklinde de okunmuştur. 


106. Ey iman edenler! Herhangi birinize ölüm gelip çattığında vasi- 
yet edeceği zaman, aranızda muteber olacak şahitlik, ya sizin içinizden 
adalet sahibi iki kişinin ya da ölüm musibeti başınıza yolculukta iken 
gelmişse, (yani o sırada mümin yoksa) sizden olmayan iki kişinin ede- 
ceği şahitliktir. Ancak bu ikisinden şüphelenirseniz, namazdan sonra 
onları alıkoyarsınız ve Allah adına şöyle yemin ederler: “Akraba(mızın 
aleyhine) bile olsa, yeminimizi az bir paha (yani, hiçbir dünyevi değer) 
karşılığı satmayacağız, Allah'ın şahitliğini gizlemeyeceğiz. Yoksa kesin- 
likle günahkârlardan oluruz.” 


107. Şayet bu ikisinin (yalan söyleyerek) günaha müstahak oldukları 
anlaşılırsa o zaman, kendisi sebebiyle günaha müstahak oldukları kişi- 
lerden ölüye daha yakın olan iki kişi, bunların yerine geçer ve: “Bizim şa- 
hitliğimiz kesinlikle onlarınkinden daha doğrudur. Biz haddi aşmadık, 
aksi takdirde, şüphesiz zalimlerden oluruz!” diye Allah'a yemin ederler. 


108. Hem şahitliğin hakkıyla yapılmış olması açısından hem de 
“kendi yeminleri kaale alınmayıp başka yeminlere başvurulması? duru- 
muna düşme endişeleri açısından bu daha uygundur. Allah'tan sakının 
ve kulak verin. Fâsık bir kavmi Allah doğru yola getirmez. 


1960) Ol kelimesi mübtedanın -yani He silgi ifadesinin- ha- 
beri olmak üzere merfü' olmuştur. Takdiri şöyledir: Aranızdaki şa- 
hitlik, iki kişinin şahitliğidir. Ya da ;S55 53145 ifadesinin fâ'ili olup 
mâna şöyledir: Size farz kılınan şeyler arasında iki kişinin şahitlik et- 
mesi de vardır. -Şa'bi (vw. 104/722), söle 3 şeklinde tenvinli okumuştur. 
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Hasan-ı Basri Rahimehu'llâh (Ww. 11017281 ise mansüb ve tenvinli olarak SSLa 
şeklinde okumuştur ki /i-yekum şehâdet” isnâni (İlki kişi şahitlik yapsın!) tak- 
dirindedir. 2 13) (gelip çattığında) da şehâdetin ne zaman yapılacağını be- 
lirtmektedir, &&> gil > — (vasiyet edeceği zaman) ifadesi de ondan bedeldir. Va- 
siyetin “gelip ot an bedel kılınması, vasiyetin Müslümanın gafletle ihmal 
etmemesi ve mutlaka yapması gereken vacip bir şey olduğunu göstermektedir. 
“Ölümün gelip çatmasr, kişinin ölmek üzere olması ve ecelinin geldiğine dair 
göstergelerin belirmesi demektir. 


(961) Iş yani yakınlarınızdan, Pı, 038 Saz da yabancılardan demektir. ö| 
u2 >3Y b Fi Yani eğer ölüm yolculuk sırasında vuku buldu ise ve be- 
raberinizde kendi yakınlarınızdan kimse yok idiyse o takdirde yabancılardan 
iki kişinin vasiyetinize şahitlik yapmalarını isteyin. Akraba olanlar öncelikli 
kılınmıştır. Çünkü onlar ölenin hâlini ve onun yararına olan şeyi daha iyi bi- 
lirler ve onun hayrını herkesten fazla isterler. den maksadın Müslüman- 
lar, ps, 52 beşdan maksadın da zimmiler olduğu da söylenmiştir. Yine, bu 
hükmün mensuh olduğu, zimminin Müslüman aleyhine şahitlik yapmasının 
câiz olmadığı da söylenmiştir. Bu hüküm İslâm'ın ilk yıllarında câizdi zira 
Müslümanların sayısı azdı ve yolculuk esnasında ölenin yanında her zaman 
Müslüman bulunması zordu. Mekhül (v. 112/730) “bu âyet Allah Teâlâ'nın 
“Sizden iki âdil şahit tutun!” (Talâk 65/2) âyeti ile nesh edilmiştir.” demiştir. 


(962) Rivayete göre, Amr b. el-'Âs'ın Wv. 43/664) azatlı kölesi ve muhacir- 
lerden olan Büzeyl b. Ebi Meryem Şam'a ticaret için çıkmıştı. Beraberinde 
her ikisi de Hristiyan olan Adiyy b. Zeyd ve Temim b. Evs vardı. Büzeyl 
yolda hastalandı. Bir pusula yazarak beraberinde ne olduğunu oraya kay- 
detti. Onu da eşyasının içine sakladı, ondan yol arkadaşlarına bahsetmedi. 
Onlara eşyalarını ailesine teslim etmelerini söyledi. Bir müddet sonra da 
öldü. Yol arkadaşları yükünü karıştırdılar ve üç yüz miskal altın ile nakış- 
lı bulunan bir gümüş kap buldular ve onu alıp sakladılar. Büzeyl'in ailesi 
eşyaları içindeki pusulayı buldular, gidip onlardan kabı istediler. Onlar da 
inkâr ettiler. Büzeyl'in ailesi bunun üzerine onları Peygamber (s.a.)'e şikayet 
etti. Âyet işte bu olay üzerine nâzil oldu. (77/24, “Tefsir”, 6) 


(9631 “Namazdan” yani ikindi namazından sonra “sonra o ikisini yemin 
etmeleri için alıkoyarsınız.” Çünkü bu vakit insanların toplandığı vakittir. Ha- 
san-ı Basri Rahimehullâh'ın |v. 110/728) ise “ikindi ya da öğle namazından sonra 
çünkü Hicazlılar hükümet işlerini bu iki vakitte yaparlardı.” dediği nakledilir. 
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Büzeyl hadisinde şöyle anlatılır: Peygamber (s.a.) ikindi namazını kıl(dır)ınca 
Adiyy ile Temim'i çağırttı ve onlara minberin yanında yemin verdirdi. Onlar 
da yemin ettiler. Ama daha sonra sözü edilen kap Mekke'de bulundu ve sahip- 
leri “Biz onu Temim ile Adiyy'den satın aldık!” dediler. Denildi ki bu namaz 
ehl-i zimmetin dua ve ayinleridir çünkü onlar ikindi ayinini önemserler ve ona 
saygı gösterirlerdi. 


(964) “Şüphe ederseniz” cümlesi, yemin ile üzerine yemin edilen şey 
arasına girmiş olan cümle-i mu'terizadır. Mâna şöyledir: Eğer durumların- 
dan şüphelenir ve onları itham ederseniz, o takdirde onlara yemin ettirin. 
Denildi ki eğer o iki kişiden şahitler kastedilmişse şahitlere yemin verdiril- 
mesi hükmü nesh edilmiştir. Eğer vasiler kastedilmişse o takdirde yemin 
ettürme hükmü mensuh değildir. Hazret-i Ali (r.a.)'ın, töhmet ve şüphe 
halinde hem şahide hem de raviye yemin verdirdiği rivayet olunmuştur. 

(9651 1.3 5 0s şişi 4 (5,5 Y ifadesinde geçen) bi-hideki zamir yemine, 
kânedeki zamir de lehine yemin edilene râcidir, “Para pul için Allah adına 
yalan yere yemin etmeyiz! Kendisi hakkında yemin ettiğimiz kişi bir ya- 
kınımız bile olsa!..” demektir. Şu mânada ki doğru ve güvenilir bulunma 
hususunda ve “Kendiniz, ana babanız ve en yakınlarınızın aleyhine de olsa, 
Allah için şahitlik yaparak adaleti titizlikle ayakta tutan kimseler olun!” 
(Nisâ 4/135) âyetinin kapsamına girme konusunda daimi âdetleri böyle idi. 


(966) “Allah'ın şahitliği” yani korunmasını ve yüceltilmesini emir bu- 
yurduğu şahitliği... Şa'bi (v. 104/722; âl ösig4 terkibinde) #9043 kelimesi üze- 
rinde durur sonra da yemin harfini atıp istifham Hemze'sini onun yerine 
ikame ederek 4//4/ lafzının A'sını uzatarak âl şeklinde okur ve söz başı ya- 
pardı. Uzatmasız okuduğu rivayeti de vardır ki bu, Sibeveyhi'nin Iv. 180/796) 
yemin harfini hazfedip istfham Hemze'sini onun yerine ikame etmeden 
okuyanlar olduğunu bildiren izahına uygundur. Buna göre A//4/' le-kad 
kâne kezâ (Allah'a yemin olsun ki, şöyle şöyle oldu!) denir. 

(9671 (4.5Y1 21 ifadesil Hemze'nin harekesi hazfedilip Lâm'a nakli ve 
Nun'un da kendinden önceki harfe idğam edilmesi şekliyle -(Necm 53/50'deki 
İNİ Bu ifadesinde) J 4) 3le denmesi gibi- £, 391 / Je-mi İlâsimine şeklinde de 
okunmuştur. 

(9681 Şayet “kğ ,4.55 (o ikisini alıkoyarsınız) ifadesinin i“rabda mahalli 
nedir?” dersen şöyle derim: İsti'nâf-ı kelâm, yani söz başıdır. Sanki bunlar- 
da bulunması istenen adalet şart koşulduktan sonra “Peki, bunlardan şüphe 
etmemiz halinde nasıl davranacağız?” diye bir soru sorulabileceği düşünüle- 
rek &ğ 4.55 ifadesiyle onların alıkonulmaları gerektiği bildirilmiştir. 
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(9691 Şayet “Namaz mutlak zikredildiği halde onun ikindi namazı ol- 
duğu tefsiri nasıl yapılmıştır?” dersen şöyle derim: Onlara göre yeminin 
ikindi vaktinde yapılmakta olduğu belli olduğu için âyette öyle bir kayıt 
getirme gereği duyulmamıştır. Nitekim “Falanca imam / âlim namazdan 
sonra ders vermeye başlar” desen, bu sözden sabah namazının kastedildiği 
aşikârdır. es-Sa/4fın başındaki belirlilik takısının cins için olması, 53L2)1 5) 
İİ #LEEAİ E ş5 (“Şüphesiz namaz yüz kızartıcı işlerden ve yadırgatı- 
cı şeylerden alıkoyar.” (Ankebut 29/45))âyeti bağlamında (herhangi birl namaz 
akabinde yemin verdirmenin, kişinin doğru konuşması, yalana tevessül 
etmemesi ve yalancı şahitliğe yanaşmaması bakımından namazın ilâhi bir 
lütuf olarak değerlendirilmiş olması fehvasınca câizdir. 


(9701 “Şayet bu ikisinin, (yalan söyleyerek) günaha müstahak olduk- 
ları” yani günahı gerekli kılan ve kendileri için “Bunlar günahkârdır!? den- 
mesini gerektirecek bir iş yaptıkları “anlaşılırsa o zaman, kendisi sebebiyle 
günaha müstahak oldukları kişilerin içinden ölüye daha yakın olan iki kişi, 
bunların yerine geçek ger iel İİ £ © lifadesinde fiilin fâ'ili olan gizli öve 
zamiri el-isme râci olup) “kendisi sebebiyle günaha müstahak oldukları -yani 
suçun aleyhlerine işlendiği- kimselerden” demektir, bunlar da vasiyet eden 
ölünün yakınları ve aşiretidir. Büzeyl olayında o iki yol arkadaşının hain- 
likleri anlaşılınca, vârislerden iki kişi çıkıp yemin etmiş ve o kabın kendi 
adamlarına ait olduğunu ve kendi şahitliklerinin onların şahitliğinden daha 
şâyan-ı kabul olduğunu belirtmişlerdi. 


(971) NEYİ “ona daha yakın olmaları ve onu tanımaları hasebiyle, şa- 
hitlik etmeye daha lâyık iki kişi” demektir. Kelimenin merfü' olması ise ka 
öU EYİ şeklinde mübteda - haber olmaları itibariyledir. Adeta “Bu ikisi kim- 
dir?” şeklinde bir soru sorulmuş, cevap olarak da öLİ 3YI (daha lâyık olan iki 
kişi) denmiştir. Yine, öl şiş fiilinin zamirinden ya da 0l;21 kelimesinden be- 
del olabileceği de söylenmiştir. Ayrıca, 5x1 sebebiyle de merfü' olabilir ki 
buna göre Jölünün yakını olarak) işin hakikatine vâkıf olmaları sebebiyle şahit- 
lik etmeye daha lâyık olan iki kişinin şahitliğe çağrılmaya müstahak olmaları 
söz konusu olmaktadır. Yine, pes al si) ifadesinin sıfatı olmak üzere 
ç3J3YI (ilkler) şeklinde de okunmuştur ki bu durumda mecrurdur, ayrıca 
-medh üzere- mansüb da olabilir. “İlk liğin mânası, ölünün yakını olarak, 
yabancılara göre şahitlikte öncelikli olmalarıdır. Tesniye sıygasıyla ;15Y1 
şeklinde de okunmuş olup mansüb oluşu medihden kaynaklanmaktadır. 
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Hasan-ı Basri Rahimehu'llâh W. 110/728; “ölüye daha yakın olan iki kişi” değil de) 
OY$YI (önceki iki kişi) şeklinde okumuştur ki yeminin müddeiye döneceği gö- 
rüşünde olanlar bunu delil olarak kullanmışlardır. Ebü Hanife Rahimehu'llah 
W. 150/767) ve ashâbı bu görüşte değillerdir; onlara göre bunun izahı şöyledir. 
Vârisler, o iki Hristiyanın hainlik ettiğine dair iddiada bulunmuşlar; onlar da 
yemin etmişlerdi. Yalanları ortaya çıkınca, bu kez gizledikleri şeyi satın aldık- 
larını iddia ettiler; vârisler de onların bu iddiasını inkâr ettiler. Yani yemin, 
(müddei oldukları için değil) satın alma iddiasını inkâr ettikleri için vârislere düş- 


müştür. 


(9721 Şayet “oy 134 çe GSS şeklinde malum sıygasıyla okuyanların 
-yani Hazret-i Ali, Übeyy ve İbn Abbâs'ın- kıraati (ki Hafs kıraati de bu şekilde- 
dir) nasıl izah edilebilir?” dersen şöyle derim: Mâna şöyledir: “Şahitliği hak 
edenlerden, şahitlik yapmak üzere belirlenmeye ve bu şekilde yalancıların 
yalanını ortaya çıkarmaya en lâyık iki kişi... 


(9731 “Bu” yani yukarıda açıklanan hüküm, “hem şahitliğin hakkıyla 
yapılmış olması açısından hem de “kendi yeminleri kaale alınmayıp baş- 
ka yeminlere başvurulması durumuna düşme endişeleri açısından” yani 
Büzeyl olayında olduğu gibi kendi yeminlerinden sonra başka şahitlerin 
yeminlerinin devreye sokulması ve yalanlarının ortaya çıkmasının sonucu 


olarak rezil ü rüsvay olmaları açısından “daha uygundur.” 
(974) | azl3 yani icabet ve kabul etme amacıyla “kulak verin.” 


109. Allah elçileri topladığı gün “Size ne cevap verildi?” dediğinde, 
“Bizim bir bilgimiz yok, doğrusu, bütün gaypları hakkıyla bilen yal- 


nızca Sensin.” derler. 


110. O vakit Allah (sözgelimi İsâ'ya) der ki: “Ey Meryemoğlu İsâ! 
Senin ve annenin üzerindeki nimetimi hatırla... Hani seni Rühulku- 
düs'le desteklemiştim de beşikte iken de yetişkinken de insanlarla ko- 
nuşuyordun. Hani sana, kitabı, hikmeti Tevrat'ı ve İncibi öğretmiştim. 
Hani Benim iznimle çamurdan kuşa benzer bir süret yapıp içine üf- 
lüyordun da Benim iznimle kuş oluyordu. Hani anadan doğma körü 
ve abraşı Benim iznimle iyileştiriyordun. Hani Benim iznimle “ölü'leri 
(kabirden) çıkartıyordun. Hani kendilerine apaçık deliller getirdiğin 
zaman içlerindeki inkârcı nankörler “Bu apaçık bir büyüdür!” dedikle- 
rinde, İsrâiloğullarının (saldırgan) elini senin üzerinden çekmiştim.” 
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(975) çi ça (topladığı gün) zarfı, (Mâide 5/108'de, yani bir önceki âyette 
geçen) dl | asl 5 (Allah'tan sakının) ifadesindeki mansübdan bedeldir ki be- 
del-i iştimal olmuş olur, adeta “Allah'tan sakının, yani toplayacağı günden!” 
denilmiştir. Ya da (yine Mâide 5/108'deki| çağ; Y (iletmez) ifadesinin zarfıdır. 
Yani o gün -başkalarına yapıldığı gibi- cennetin yolunu onlara göstermez. 
Ya da “toplayacağı günü hatırla” şeklinde bir takdirle mef'ül olmak üzere 
mansübdur. “Allah'ın peygamberleri topladığı gün şöyle şöyle olacak!” şek- 
linde bir takdir de söz konusu olabilir. 


(9761 (Bü kelimesi ; > fülinin mefül-i mutlakı olmak üzere mansüb- 
dur ve eyye icâberi” yeli (Size hangi icabet tarzıyla icabet edildi.) takdi- 
rindedir, “cevabın kendisi” sorulmak istenseydi, zi öl, denirdi.” 

(9771 Şayet “Elçilere sormanın anlamı nedir?” dersen şöyle derim: 
Kavimlerini azarlamak içindir. Tıpkı (Tekvir 81/8-9'del diri diri gömülen kız 
çocuğuna sorulan sorunun, gömen kişiye yönelik bir azarlama olması gibi. 


(9781 Şayet “Elçiler, kendilerine ne cevap verildiğini bildikleri halde ne- 
den Bizim bir bilgimiz yok dediler?” dersen şöyle derim: Çünkü biliyorlar- 
dı ki soru sorulurken cevap vermeleri istenmiyor, düşmanlar azarlanıyordu. 
Dolayısıyla, kavimlerinden çektikleri sıkıntılar yüzünden başlarına gelenle- 
ri, onların kötü muamelelerini O'nun ilim ve ihatasına havale etmişler, öç- 
lerinin alınması için şikâyetlerinin ve sığınmalarının ancak O'na olacağını 
ortaya koymuşlardır. Bu, yani hem Allah'ın azarlamasının hem de elçilerin 
onlara yönelik şikâyetlerinin bir araya gelmesi durumu kâfirlere karşı daha 
tesirli, güçlerini kırmada, hasret ve üzüntülerini celp etmede ve ellerinin 
böğürlerine düşmesinde / pişmanlık duymalarında daha etkin bir durum 
olmaktadır. Bunun örneği şudur: Sultana karşı isyana kalkışan biri sultanın 
yakınlarından birine karşı bir cürüm işlemiş, sultan da işlenen bu cürmü 
öğrenmiş, künhüne vâkıf olmuş ve onun öcünü o isyancıdan almayı aklına 
koymuş olsun. Sonunda o mağdur ile saldırgan isyancıyı huzuruna celp etsin 
ve o mağdura kendisi durumu bildiği halde sırf suçlu olanı azarlamış olmak 
ve ona ağır bir ders vermiş olmak için: “Bu isyancı sana ne yaptı?” diye sor- 
sun. O da işi bizzat sultanın ilmine havale etmek, ona güvencini belirtmek 
ve şikâyetini bildirip başına gelen felaketin büyüklüğünü ortaya koymak 
üzere “Onun bana yaptıklarını zât-ı âlileri daha iyi bilirler efendim?” desin. 


74 Sorulan, ümmetlerin elçilere tasdik cevabı mı yoksa tekzip cevabı mı verdikleridir. Cevap verip verme- 


dikleri değil, cevaplarının nev'i sorulmaktadır. / ed. 
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(ül Şöyle de denildi: O günün dehşet ve şiddetinden elçiler ilk etapta korkup 
ne cevap vereceklerini şaşırırlar. Ne zaman ki üzerlerindeki korku gider ve akıl- 
ları başlarına gelir, işte ozaman ümmetleri hakkında şehadette bulunurlar. (il 
Yine, elçilerin şunu söylemek istedikleri de söylenmiştir: Bizim ilmimiz se- 
nin ilminin yanında hiçtir ve anlamsızdır. Çünkü sen 4/4mu7-guyüb'sun, gizli 
kapaklı her ne var ise bilen, ümmetlerin peygamberlerine verdikleri karşılığı 
bilmez olur mu?! Bu itibarla, senin ilminin yanında bizim ilmimizin sözü mü 
olur?! (iv) Yine denilmiştir ki: “Bizim bir bilgimiz yok.” derlerken, kendilerin- 
den sonraki durumu kastetmişlerdir. Çünkü bir şey hakkında hüküm ancak 
sonucu itibariyle verilir. Yoksa elçiler nasıl olur da ümmetlerinin kendilerine 
verdikleri cevabı bilmezler! Kaldı ki onları yüzleri kapkara, gözleri mosmor / 
gök rengini almış ve azarlanmış bir vaziyette görmektedirler. 

(9791 © ÖN pe mansüb da okunmuştur. Şöyle ki &İ Gİ (Şüphesiz Sen 
“Sensin!) yani “ilim vb. maruf sıfatlarla muttasıf olan, Sen'sin!” şeklinde söz 
tamamlanınca, arkasından ihtisas üzere yahut nida olmak üzere ya da İn- 
ne'nin isminin sıfatı olmak üzere © ,3)l ps şeklinde mansüb kılınmıştır.” 


(980) “O vakit Allah der ki” ifadesi “topladığı gün”den bedel olup mâna 
şöyledir: İşte o gün Allah Teâlâ kâfirleri, ümmetlerinin elçilere nasıl icabet 
ettiğini sorarak ve onların eliyle ortaya koyduğu muazzam “belgeleri sayıp 
dökerek azarlar. Bu âyetlere karşın ümmetler, peygamberlerini yalanlamış, 
onlara büyücü demişlerdir. Yahut tasdik sınırını aşıp işi onları tanrı edinmeye 
vardırmışlardır. Nitekim fi) İsrâiloğullarından bazıları İsâ Aleyhisselâm'ın eliy- 
le ortaya konan 'belge'ler hakkında, “Bu basbayağı sihir!” (Ahkaf 46/7) demiş, 
lil kimi de onu ve annesini kendilerine iki ilâh yapmışlardı. 

(981) Gigi ifadesi, seni destekledim, güçlendirdim anlamında olup 
ef altuke vezninde &Gji şeklinde de okunmuştur. “R4/hu /-kudüs'le...” yani 
dinin kendisiyle hayatiyet kazandığı £e/âmla... R4h, kudse izâfe edilmiştir 
çünkü ruh, yani ilâhi kelâim| günah kirlerinden arınmanın sebebidir. R4/47/-ku- 
düs'ten maksadın kelâm olduğunun delili, (devamında) “... insanlarla konu- 
şuyordun” buyrulmasıdır. ağzil ub (beşikte iken) ifadesi hal mahallindedir 
çünkü mâna “beşikte iken de, yetişkinken de insanlarla konuşuyordun” şek- 
lindedir. Şu kadar var ki (bebek tabiri Nür 24/59'da ergenlik öncesine kadar kullanıldığı 
için) Ağzİl ue ifadesinde bebekliğin nihai sınırına bir delâlet bulunmaktadır. 


75 1. Sen “Sen'sin, özellikle 4/4 xw7-guyüb'sun. 2. Sen “Sen'sin ey Allâmel-guyüb! 3. Sen -yani Al/2- 


mul-guyüb- sensin. / ed. 
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Rühu-kudüs'ün Cebrâil Salevâtu'lâhi Aleyh olduğu ve delil iyice pekişsin diye 
onunla desteklendiği de söylenmiştir. Şayet “Beşikte iken de yetişkinken de' 
ifadesinin anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Şudur: |Ey İsâ! Her iki halde 
de onlarla konuşuyordun yani bebeklik halinde ikenki konuşman ile aklının 
olgunluğa gücünün kemâle erdiği ve peygamberlerin mühim mesajlarla nebi 
gönderildikleri vakit olan erginlik / yetişkinlik dönemindeki konuşman arasın- 


da hiçbir fark yoktu. 


(982) “Tevrat'ı ve İncili...” bunlar kitap ve hikmetin kapsamına dâ- 
hil olmakla birlikte özelin genele atfedilmesi kabilinden zikredilmişlerdir. 
Zira murat kitab ve hikmet cinsidir (ve bu haliyle onlar Tevrat ve İncil'i de içine 
almaktadır. Yalnız,| £/24b1n yazı, hikmetin ise sağlam doğru söz olduğu da söy- 


lenmiştir. 
(983) el 5 ifadesi, “kuşun şekli e bir şekil üzere”, “iznimle” yani 
kolaylaştırmam sayesinde demektir. 3 /x45 “Ona üflersin” zamir Kâf'a râ- 


cidir çünkü Kâf, İsâ Aleyhisselâm'ın “şekil vererek içine üflediği kuş şekli'nin 
sıfatıdır. Muzâfun ileyhi olan #eyete râci değildir çünkü normal kuşun şek- 
linin, İsâ Aleyhisselâm'ın şekil vermesiyle ya da üflemesiyle hiçbir alakası 


yoktur. ö ,S3'deki zamir de aynı şekildedir. 


(984) “Hani, Benim iznimle ölüleri” kabirlerinden “çıkartı”p onlara ha- 
yat veri“yordun.” Rivayete göre, Hazret-i İsâ, Nâh Peygamber'in oğlu Sâm 
ile iki erkek, bir kadın ve bir de cariye diriltmiş. 

(985) Siz dal B Las HE (Hani İsrâiloğullarının saldırgan elini se- 
nin üzerinden çekmiştim.) ifadesiyle Allah Teâlâ, İsâ'yı öldürmeye kararlı 
olan Yahudilerden onu koruduğunu kastetmektedir. 


(986) Denildi ki: Allah Teâlâ Hazret-i İsâ'ya “Sana olan nimetimi hatır- 
la!” buyurduğunda, o kıl aba giyiyor ot / ağaç Idağ yemişil yiyor, yarın için 
hiçbir şey biriktirmiyor ve “Her günün rızkı beraberinde gelir.” diyordu. 
Evi yoktu ki harap olaydı, çocuğu yoktu ki öleydi. Nerede akşamlıyorsa 
orada geceliyordu. 

111. Hani Havarilere: “Bana ve Resülüme iman edin!” diye vahyet- 
miştim de “İman ettik, şahit ol ki biz müslimiz.” demişlerdi. 

112. Hani Havariler: “Ey Meryemoğlu İsâ! Senin Rabbin bize gök- 
ten bir sofra indirebilir mi?” demişlerdi de o, “Müminseniz, Allah'tan 
sakının!” demişti. 
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113. “İstiyoruz ki ondan yiyelim de kalplerimiz yatışsın ve senin 
bize gerçekten doğru söylediğini bilelim, buna şahitlik edenlerden ola- 
lım.” dediler. 


114. Meryemoğlu İsâ da; “Allahım! Ya Rabbi! Üzerimize gökten bir 
sofra indir, bu sofra bizim için, bizden öncekiler ve bizden sonrakiler 
için bayram olur, Senden bir kanıt olur. Bizi nasiplendir, nasiplendi- 


renlerin en hayırlısı Sensin!” dedi. 


115. Allah buyurdu ki: “Ben onu elbette indiririm. Ama içinizden 
her kim bundan sonra da nankörce inkâr ederse onu öyle bir azaba 
uğratırım ki âlemde hiç kimseyi böyle bir azaba uğratmamışımdır!” 


(987) “Havarilere vahyetmiştim” yani peygamberlerin dili üzerinden 
onlara emretmiştim. “Biz #4ös/imiz” yani ihlaslıyız, samimiyiz. ö 4124 keli- 
mesi, esleme vechehü li Tlâh (Özünü Allah'a teslim etti.) kullanımından alın- 
MIŞIL. 4334 Sl çe b ifadesinde , .s kelimesi : V'in harekesine tâbi olmak 
üzere nasb mahallindedir. Nitekim ş «e &» 4) U dersin. Yaygın kullanım bi- 
çimi bu şekilde olmakla birlikte, ş «e &» 455 4 dediğin gibi, zammeli olması 


da câizdir. Bunun delili de şairin şu sözüdür: 


Ey Amr oğlu Hâr (yani Hâris)! (Herkesin ağzında çiğnediği, güzel) 


uyuşturucu bir otumdur ben 


Çünkü kelimenin son harfini düşürme işlemi ancak merfü' kelimelerde 


olur. 


(988) Şayet “Peki, iman etmiş, ihlaslı samimi kimseler olmalarına rağ- 
men havariler nasıl olur da “Senin Rabbin yapabilir mi? diyebilirler?” dersen 
şöyle derim: Bir kere Allah Teâlâ onları iman ve ihlâs ile vasıflamadı, aksine 
onların kendi iddialarını dile getirdi sonra da J6 5) buyurarak söze devam 
etti. Şu halde onların iman ve ihlas iddiaları batıl idi ve onlar şüphe içinde 
idiler. Senin Rabbin yapabilir mi” ifadesi öyle bir sözdür ki onun Rabbini 
tazim eden imanlı kimselerden sadır olması düşünülemez. Aynı şekilde İsâ 
Aleyhisselâm'ın onlar hakkındaki sözü de şu mânadaydı: Bir kere Allah'tan 
sakının ve O'nun güç ve kudretinden asla şüphe etmeyin, O'na olur olmaz 
taleplerde bulunmayın, heva ve heveslerinizin peşine düşerek olmayacak 
türden mucizeler istemeyin sonra onların gerçekleşmesinin ardından isyan 


etmeniz halinde helâk olursunuz! 


> 
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(989) “Müminseniz...” yani iman etmiş olduğunuza dair iddianız doğ- 
ruysa. 


(9901 “Sen, Rabbinden isteyebilir misin?” anlamında &£; (ei Je” 
şeklinde de okunmuştur. Yani herhangi bir engelleyici durum olmadan böy- 
le bir talepte bulunabilir misin? 


(991) Mâide, üzerinde yemek olan masa yani sofra demektir. “Ona ver- 
di, sundu / yaklaştırdı” anlamındaki #4dehü fiilinden türetilmiştir. (Fâil 
vezninde olmakla birlikte mef'ül anlamındadır.) Adeta (sofra) kendisine gelene su- 
nulmaktadır. 


(992) “... buna şahitlik edenlerden olalım ” yani İsrâiloğullarından ora- 
da hazır bulunmayanlara onunla ilgili olarak tanıklık edelim. Yahut biz Al- 
lah'ın vahdaniyetine ve senin peygamberliğine bu vesile ile şahitlik eder ve 
onun başından ayrılmayız. -Bu durumda (gi£ hal olmaktadır.- Şu söyledik- 
lerini yapmak istediklerine dair iddiaları da aynen iman ve ihlas iddiaları 
gibi idi. Buna rağmen Hazret-i İsâ bunu istemiş ve duası kabul edilmiştir 
ki aleyhlerindeki hüccet tam olsun ve muhalefet etmeleri halinde üzerlerine 
azap gönderilsin. 


(9931 (öpse ge liz iş 2 İİİ şii3 ifadesil yz leme şeklinde meçhul 
sıygasıyla ve zamir kalplere râci olmak üzere, #4/eme ve teküne şeklinde Tâ 
ile okunmuştur. (Yani “ve senin bize gerçekten doğru söylediğini kalplerimiz bilsin ve 


buna şahitlik edenlerden olsun.”| 


(994) gh ifadesinin aslı al Ur. Nida harfi hazfedilmiş, ondan bedel 
olarak sonuna Mim eklenmiştir. (3; ikinci nidadır. 


(995) “Sofra bize bayram olur” yani onun indirildiği gün bize bayram 
olur. O günün Pazar günü olduğu ve Hristiyanların o gün bu sebeple tatil 
yaptıkları söylenmiştir. Denilmiştir ki A.J kelimesi dönüp gelen sevinç / 
neşe demektir. O yüzden 4,e 65 (bayram günül denir. Sanki mâna şöyledir: 
“Bizim için neşe ve sevinç kaynağı olacak bir sofra...” 

(996) İbn Mes'üd (r.a.) (v. 32/6531 emrin cevabı olmak üzere Zekön şeklin- 
de okumuştur (“indir de bayram 0644”). Bunun benzeri, ii ya ve e a şeklindeki 
okuyuşlardır (Meryem 19/51. 


76 Müfessir mânayı bu şekilde takdir etmiş olmakla birlikte, &£, hk kıraatinde, “Sen Rabbine bunu 
yaptırtabilir misin?” şeklinde bir anlam söz konusudur. Yani “Allah elbette gökten sofra indirebilir çün- 
kü O her şeye kadirdir, ama sen dua ettin diye bize gökten sofra indirir mi?” Buna göre, Allah'ın kudreti 
değil, İsâ Mesih'in Allah nezdindeki konumu ve itibarı sorgulanmış olmaktadır. / ed. 
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(9971 4 5 UY âmilin tekrarı ile U'dan bedeldir, yani hem kendi za- 
manımızdaki dindaşlarımıza hem de bizden sonra gelenlere... “Bu ifadenin, 
Ondan insanların ilki yediği gibi sonu da yesin...” anlamında olduğu da 
söylenmiştir. “İleri gelenlerimiz de tâbi olanlar da yesin!” anlamında da ola- 
bilir. Zeyd'in kıraati ümmet ve cemaat takdiri ile müennes olarak /-4/4n4 ve 
uhrândâ |ilkimiz ve sonumuz için) şeklindedir. 


(9981 Güz kelimesi /4Z/b/azap etmek anlamında ism-i masdardır ve 
“Eİ Y'daki zamir masdara râcidir, eğer kendisi ile azap edilen şeye râci ol- 
saydı o takdirde mutlaka Bâ ile (., Sisi y) kullanılması gerekirdi (Yani ifade “... 


onlara hiç kimseye etmediğim bir 424p #ürüyle azap ederim!” anlamındadır). 


(999) Rivayete göre, Hazret-i İsâ talep üzerine dua etmeye karar verince, 
yün aba giyip “Üzerimize indir ya Rabbi!” demiş. Bunun üzerine iki bulut 
arasında kırmızı bir sofra görünmüş, bulutun biri sofranın altında diğeri 
üstünde imiş. Onlar bakmakta iken, nihayet sofra önlerine düşmüş. Hazret-i 
İsâ ağlayarak “Allah'ım! Bizi şükredenlerden kıl! Allah'ım! Bu sofrayı hakkı- 
mızda rahmet kıl, ibretlik bir ceza eyleme!” diye dua etmiş. Sonra onlara: 
“Onu içinizde amel bakımından en iyi durumda olanınız açsın! Allah'ın adını 
üzerine ansın ve ondan yesin” demiş. Havarilerin başı olan Şem'ün demiş ki: 
“Bunun için içimizde en uygun olan kişi sensin!” Bunun üzerine Hazret-i 
İsâ kalkıp abdest almış, namaz kılıp ağladıktan sonra Bismillahi hayru'r-râ- 
zıkin (Rızık verenlerin en hayırlısı Allah'ın adıyla!) diye sofrayı açmış. Bir de 
bakmışlar ki içinde ızgara balık var. Pulu/derisi yok, kılçığı yok, semizliğin- 
den yağ damlıyor. Başının orada tuz, kuyruğunun orada sirke var. Etrafında 
envâ-'i çeşit -pırasa hariç- bakliyat ve sebze var. Bir de bakmışlar ki beş tane 
de çörek var. Birinin üzerinde zeytin, ikincisinde bal, üçüncüsünde tereyağı, 
dördüncüsünde peynir ve beşincisinde de pastırma bulunuyor. Şem'ün demiş 
ki: “Sen ey Allah'ın insanlara kendisiyle hayat bahşettiği (£4/4//4h! Bu, dünya 
taamı mı yoksa âhiret taamı mı?!” Hazret-i İsâ: “Her ikisinden de değil. Lâkin 
Allah'ın bizzat yüce kudretiyle var etmiş olduğu bir sofradır. İstediğiniz şeyi 
yiyin ve şükredin ki Allah size imdat etsin, size olan lütuf ve keremini artır- 
sın.” demiş. Havariler: “Sen ey Allah'ın insanlara kendisiyle hayat bahşettiği 
(Râhallâh|! Keşke bize bu mucizenin içinden bir başka mucize daha göstersen!” 
demişler. Hazret-i İsâ: “Ey balık! Allah'ın izniyle diril!” demiş. Balık canlanıp 
hareket etmeye başlamış. Sonra ona “Eski haline dön!” deyince, balık pişmiş 
haline geri dönmüş. Sonra sofra uçup gitmiş... Sofranın ardından yine isyan 
etmişler, bu yüzden de maymuna ve domuza dönüştürülmüşler. 
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(1000) Rivayete göre, sofranın indirilme şartını -yani “Ama içinizden her 
kim bundan sonra da nankörce inkâr ederse onu öyle bir azaba uğratırım ki...” 
kavlini- işitince, hemen “Öyle ise istemiyoruz.” demişler ve sofra inmemiştir. 
Hasan-ı Basri Rahimehulâh'ın W. 1101728) şöyle dediği nakledilmiştir: “Vallahi 
inmedi, inmiş olsaydı o takdirde U e 3 kavli gereğince kıyamete kadar bayram 


olurdu!” Ama doğru olan, sofranın indirilmiş olmasıdır. 


116. (Mahşer günü) Allah yine şöyle der: “Ey Meryemoğlu İsâ! Sen 
mi insanlara: “Beni ve anamı Allah'tan başka iki tanrı edinin! dedin?! 
Der ki: “Hâşa!.. Benim, hakkım olmayan bir sözü söylemem olacak 
şey değildir. Hem ben böyle bir şey söylemiş olsam, Sen onu elbette 
bilirsin. Sen benim içimdekini bilirsin, ama ben Senin zâtında olanı 
bilmem. Doğrusu, bütün gaypları hakkıyla bilen yalnızca Sensin (“Al- 
lâmü'l-guyüb).” 


11001) “Hâşa!” Senin bir ortağın olmasından seni tenzih ederim. “Benim, 


» 


hakkım olmayan bir sözü söylemem bana yakışmaz.” “Benim içimdekini” yani 
kalbimde olanı. Mâna şöyledir: Sen benim bildiklerimi bilirsin, ben ise senin 
bildiklerini bilmem. Ancak bu mâna wüşâkele |bir kelimenin (xef3) başka bir anlam- 
da tekrar edilmesi) üslubu ile ifade edilmiştir ki bu sanat sözün fesahat ve açık- 
lığından sayılmaktadır, #44£e/e sebebiyledir ki , 5 , »'ye mukabil İM 
denilmiştir (Yoksa Allah için 7e kelimesi İİ i i 


(1002) “Doğrusu, bütün gaypları hakkıyla bilen (A/4mü7-guyüb) yalnızca 
Sensin.” Bu kısım, her iki cümlenin de teyidi mahiyetindedir. Çünkü nefislerin 
içinde gizli olan, gayb cümlesindendir. Ve Allâmu'l-guyâb olanın bildiği gayba 


başka hiç kimsenin ilmi erişemez. 


117. “Ben onlara, Senin bana emrettiğinden -yani, “Benim de Rab- 
bim sizin de Rabbiniz olan Allah'a kulluk edin!” sözünden- başka bir 
şey söylemedim. Aralarında bulunduğum sürece, üzerlerine ben şahit- 
tim. Ne zaman ki beni vefat ettirdin, onların görüp gözetleyicisi Sen 
oldun. (Benim, bunların ihdâs ettiği teslisten kesinlikle haberim yok!) 
Sen her şeye şahitsindir.” 


118. “Onlara azap edersen (edersin), Senin kullarındır... Ama onları 
bağışlarsan, Sensin “mutlak izzet ve hikmet sahibi” (Aziz, Hakim).” 
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(1003) âi | px ol ifadesindeki öl'i tefsiriyye yaparsan o takdirde mutlaka 
bir müfesser olması gerekir. Müfesser de ya söyleme ya da emretme fiili olmalı- 
dır ki her ikisi de bunun için uygun değildir. Söyleme fili uygun değildir çünkü 
kendisinden sonra söylenecek söz herhangi bir şekilde tefsir harfine ihtiyaç du- 
yulmadan kullanılır. Buna göre, dl İzli YI ye Cİ U demezsin, ge cu 
alı gl YI dersin. Eyyretme fiili de uygun değildir çünkü o da Yüce Allah'a râci 
zamire isnat edilmiştir. Şayet SE 23 adl! al diye tefsir edecek olsan, ifade 
düzgün olmaz çünkü Allah Teâlâ HE SENE | yllEl (Rabbim ve Rabbiniz olan 
Allah'a kulluk edin!) demez. Onu fiile mevsül kılman halinde 4, 5 Sal U (bana 
emrettiğin şey) ifadesinden ya da 4/-//deki Hâdan bedel olması kaçınılmazdır. 
Ancak ikisi de uygun olmamaktadır çünkü bedel, /45bdelün minhin yerine ge- 
çebilen şeydir. * “Onlara sadece O”nun ibadetini söyledim.” anlamında pa cu 
âl | yazl öİ Vİ denilmez çünkü ibadet söylenecek bir şey değildir. Aynı şekilde 
Hâ zamirinden bedel yaptığında da söz düzgün olmaz günkü al gl O ifa- 
desini Hâ zamirinin yerine koyup da dl yüzl öl ri u YI dediğinde ifade 
düzgün olmamaktadır. Çünkü bu durumda mevsüle sılasından râci olması ge- 
reken zamir bulunmamaktadır. Şayet “Peki, bu durumda nasıl izah edilecek?” 
dersen şöyle derim: Söyleme fiili emretme anlamına yorulur. Çünkü CL 
“ Eİ U YI ei ifadesi 4 öy Us YI | ği u (Ben onlara sadece senin bana 
emrettiğini emrettim.) anlamındadır. İşte o zaman emretme fiilinin Nİ peri ol 
EE 23 g5 diye tefsir edilmesi câiz, söz de düzgün olur. öin mevsüle olarak Hâ 


zamirinden bedel değil de onun için atf-ı beyan olması da câizdir. 


11004) ©... üzerlerine ben şahittim” yani gözetleyici idim, tıpkı şahidin, 
tanıklık ettiği şeye yaptığı gibi onları gözetlemekte idim, böyle bir söz söyle- 
melerine ve onu din edinmelerine izin vermiyordum. “Ne zaman ki beni vefat 
ettirdin, onların görüp gözetleyicisi Sen oldun.” karşılarına diktiğin delillerle, 
indirdiğin açık belgelerle ve gönderdiğin elçilerle böyle bir sözü söylemelerine 


Sen mani oldun. 


11005) “Onlara” yani içlerinden asilik eden, Senin âyetlerini inkâr eden ve 
elçilerini yalanlayanlara “azap edersen (edersin) nihayet senin kullarındır. Ama 
onları bağışlarsan,” mükâfatlandırmaya ve cezalandırmaya kadir “mutlak izzet 


sahibi”, ceza ve mükâfatı mutlaka hikmete ve isabetli bir hükme dayalı olarak 
yapan “mutlak hikmet sahibi Sensin.” 
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(1006) Şayet “Kâfirlerin bağışlanması söz konusu değildir, bu durumda 
nasıl oldu da onlar hakkında 'Ama onları bağışlarsan' buyruldu?” dersen şöyle 
derim: Âyette (Hazret-i İsâ) “Sen onları bağışlarsın” dememiştir, aksine & sak öl 
şeklinde şartlı bir ifade kullanmış ve şöyle demiştir: Onlara azap edersen, ada- 
letinle hükmetmiş olursun çünkü azaba müstahaktırlar. Eğer inkâr üzere olma- 
larına rağmen onları affedersen, o takdirde de onların bağışlanması için Senin 
bir hikmetin yok değildir çünkü bağışlama aklen her suçlu için güzel bir şeydir. 
Hatta suç ne kadar büyükse affı da o kadar güzel olur. 


119. Allah buyurur: Doğru söyleyenlere doğruluklarının fayda ver- 
diği gündür bugün... Onlara, altından ırmakların aktığı, ebediyen için- 
de kalacakları cennetler vardır. Allah onlardan, onlar da Allah'tan razı 
olmuştur... ki büyük başarı budur. 


(1007) e ÇE ila Merfü' ve izâfet iledir, mansüb da okunmuştur, bu du- 
rumda ya J6'nin zarfı olur ya da lia mübteda, zarf da haberi olur. Mânası: İsâ 
Aleyhisselâm'ın kelâmından bahsetmiş olduğumuz bu durum, ...fayda vereceği 
gündedir. 43 Y ç& (sahip olmadığı gün” (İnfitâr 82/9) âyetinde olduğu gibi 
fethalı olması câiz değildir çünkü burada mebni olmayan fiile izâfe edilmiştir. 
A'meş |(v. 148/765) a EGE YUŞ İp (“Ve öyle bir günden sakının ki, o gün 
kimsenin faydası ölmiz” iie 2/48) âyetinde olduğu gibi he ç şeklinde 


tenvinli okumuştur. 


(1008) Şayet “le Gul e ifadesinin anlamı nedir? Eğer âhiretteki 
doğrulukları ise âhiret amel yurdu değildir. Yok, dünyada ikenki doğrulukları 
kastediliyorsa o takdirde de âyetin hakkında vârit olduğu husus ile arasında bir 
uygunluk yoktur çünkü âyette vârit olan İsâ Aleyhisselâm'ın kıyamet günü cevap 
verdiği konuda doğru bir biçimde şahitlikte bulunmasıdır” dersen şöyle derim: 
Mânası sadıkların hem dünyada hem de âhirette devamlı sahip oldukları doğ- 
ruluk özellikleridir. Katâde'den |v. 117/735) şöyle nakledilmiştir: Kıyamet günü 
konuşacak iki kimse vardır: İblis “Aslında, Allah size gerçek bir vaatte bulun- 
muştu.” (İbrâhim 14/22) demiş ve o gün doğru konuşmuştur. Daha öncesinde ise 
yalancı idi, o yüzden, doğru söylemesi o gün kendisine fayda vermedi. Hazret-i 
İsâ ise hem hayatta sadık idi hem de öldükten sonra. O yüzden, doğruluğu 


kendisine fayda verdi. 
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120. Göklerin, yerin ve onların içinde ne varsa hepsinin mülkü Al- 
lah'a aittir. Ve O, her şeye kadirdir. 


(10091 Şayet “Göklerde ve yerde hem akıllı varlıklar hem de başka varlıklar 
vardır. Bu durumda akıllı varlıkların galebe çaldırılarak * 4.5 :,553 denilmeli değil 
miydi?” dersen şöyle derim: U ism-i mevsülü bütün cinsleri genel bir kapsayıcı- 
lıkla içine alır. Dikkat edilirse, mesela sen uzaktan bir karartı gördüğün zaman, 
onun akıllı mı yoksa akılsız bir varlık mı olduğunu bilmeden önce şa b (Ne 0?) 
dersin. Dolayısıyla U'nın genellik bildirme açısından kullanımı daha uygundur. 


(1010) Peygamber (s.a.Y'in şöyle buyurduğu nakledilmiştir: “Her kim Mâi- 
de süresini okursa mükâfat olarak kendisine on hasene verilir, seyyiâtından da 
on tanesi silinir, dünyada nefes alıp veren her bir Yahudi ve Hristiyana karşılık 


derecesi on basamak yükseltilir.” 
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Mekki'dir. İbn Abbâs'tan, 6 âyet hariç mekki olduğu da 
rivayet edilmiştir. 165 âyettir. 


Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Hamd, gökleri ve yeryüzünü yaratan, karanlıkları ve aydınlığı var 
eden Allah'a mahsustur. Böyleyken, (O'nun nimetini| inkâr edenler, 
(putları) Rablerine ortak koşuyorlar. 


(1011) Ceğlefiili, 5 el Sİ hs ( (“karanlıkları ve aydınlığı var etti” 
(En'âm 6/1)) âyetindeki gibi, a44dese (var etti) ve enşet (meydana getirdi) anlam- 
ları taşıdığı zaman bir mef'ül alırken, üğj yazl Se p si) İİİ Llaz5 
(“Rahman'ın kulları olan melekleri dişi haline çevirdiler.” (Zuhruf, 43/19)) âyetin- 
deki gibi, sayyera (çevirme, başkalaştırma) anlamına geldiğinde, iki mef'ül alır. 
Halk ile cal arasındaki fark şudur: Halk lafzında, takdir (ölçüp biçme, belirle- 
me) anlamı bulunurken, ca7 kelimesinde tazmin (içine katma) anlamı vardır. 
Tıpkı, (il bir şeyden bir şeyi meydana getirmek veya fiil halden hale sokmak 
yahut (iii) bir yerden bir yere nakletmek gibi. Şu âyetlerde bu anlamlar vardır: 
WE 35 fa 3 (“Ondan eşini meydana getirdi.” (A'râf 7/1891), ol 3 
5 ali 3 Karanlıkları ve aydınlığı var etti.” (En'âm 6/11) -çünkü karanlıklar, iç içe 
geçmiş yoğun varlıklardır; nur ise, ateşten meydana gelmiştir-. ES EĞİ Feel p 
(“Sonra sizi eşler haline getirdi.” (Fâtır 35/11) ve lâ>-15 Wil YI İsi (Bütün 
bu ilahları tek bir ilâh mı yapmış?” (Sâd 38/5). 


(1012) Şayet “Nör kelimesi neden tekil kullanıldı?” dersen şöyle derim: 
Gali ue Aİ (Melekler göğün dört bir yanına saçılmışlardır.” |Hâkka 
69/171) âyetindeki gibi cins anlamı kastedildiğinden yahut karanlıklar çok ol- 
duğundan. Çünkü varlıklar içinde bulunan her bir cinsin bir gölgesi vardır ve 
onun gölgesi bir karanlıktır. Nr ise böyle değildir. Çünkü pr tek bir cinsten 
meydana gelmiştir ki oda ateştir. 


(1013) Şayet Kl gz |g3a$ İl p (Böyleyken, inkâr edenler Rableri- 
ne denk tutuyorlar.) ifadesi nereye atfedildi?” dersen şöyle derim: Ya, “Hamd 
Allah'a mahsustur” ifadesine ma'tüftur ki bu durumda anlam şöyle olur: Allah, 
yarattığı şeylerden dolayı hamdedilmeyi hak etmektedir. Çünkü yarattığını 
sadece nimet olsun diye yaratmıştır. Böyleyken, inkâr edenler O'na denk tut- 
makta ve O'nun nimetini inkâr etmektedirler. 
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Yahut “Gökleri yarattı” ifadesine ma'tüftur ve mâna şu şekildedir: Kendisinden 
başka hiç kimsenin gücünün yetmediği yaratıkları O yarattı. Bunlar ise, O'nun 
yarattıklarından hiçbirine gücü yetmeyen 'şey'leri O'na denk tutmaktalar!.. 
Şayet “Sömme (sonra) demesinin anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Kudre- 
tinin belirtileri açığa çıktıktan sonra, onların Yüce Allah'a ortak koşmalarını 
imkânsız kabul etme anlamını vurgulamaktadır. “Böyleyken siz şüphe ediyor- 
sunuz!” (En'âm 6/2| âyetinde de aynı anlamdadır. Onların, kendilerine hayat 
veren, öldüren ve tekrar diriltenin Allah Teâlâ olduğu kesinlik kazandıktan 
sonra, O'nun hakkında şüphe etmeleri imkânsız görülmektedir. 


2. Sizi çamurdan yaratan, sonra da size bir ecel tayin eden O'dur. 
O'nun katında, ayrıca adı konulmuş bir ecel vardır. Böyle iken şüphe 
ediyorsunuz. 


(1014) Ece kelimesi, “size bir ecel tayin eden” ifadesinde ölüm vakti, 
“O'nun katında, ayrıca adı konulmuş bir ecel vardır.” cümlesinde ise kıyamet 
vaktidir. Şöyle de denilmiştir: Birinci ece/, yaratılışla ölüm arasındaki vakit; 
ikincisi, ölümle tekrar diriliş arasındaki vakittir ki o da berzahtır. (Ayrıca| birin- 
cisinin uyku, ikincisinin ölüm olduğu da söylenmiştir. 

(1015) Şayet “Nekire mübtedânın sonra gelmesi, haberi zarf olduğunda 
zorunludur. Öyleyse, âke 5.3 pi 3 (O'nun katında, ayrıca adı konulmuş 
bir ecel vardır.) ifadesinde, nasıl önce gelebilmiş?” dersen şöyle derim: Çünkü 
sıfatla “özel”leşmiş ve ma'rifeye yaklaşmıştır. Nitekim 4,24 va *5 Seğâ iŞ 
(Mümin bir köle hür bir Müşrikten daha hayırlıdır.” ez 2/2211) âyetinde de 
böyledir. Şayet “Yaygın kullanım, 7444 sevb”” ceyyidi” (Benim güzel bir giysim 
var.), / abdi” keyyis”” (Benim zeki bir kölem var.) vb. şekillerdedir. O halde, 
âyetteki mübtedânın takdimini gerekli kılan nedir?” dersen şöyle derim: Mâ- 
nanın, kıyamet vaktinin önemini belirtmek için, eyyö ecel” müsemme” İndehü 
(hem hangi 'adı konulmuş” ecel O'nun katındadır!) şeklinde olması, takdimi 
gerekli kılmıştır. Zira sözde bu anlam bulunduğu zaman, takdim zorunlu olur. 


3. Göklerde de yerde de yegâne ma'bud O'dur. Gizlinizi de bilir 
aşikârınızı da. (Hayır ve şer| bütün yaptıklarınızı bilir. 


(1016) “Göklerde” ifadesi, Allah isminin anlamına mütealliktir, sanki şöyle 
denilmiştir: O JAllah), göklerde kulluk edilendir. Nitekim “O, gökte de ilahtır 
yeryüzünde de ilâhtır” (Zuhruf 43/84) âyetinde de böyledir. Veya anlam, “İlah diye 
bilinen sadece O'dur” yahut “göklerde tek ilâh O'dur” ya da “O, göklerde Allah 
denilen Zât'ır. O'na bu isimde hiçbir şey ortak koşulamaz.” şekillerinde de ola- 
bilir. 
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Yine, “Göklerde yegâne ma'bud O'dur” ifadesinin, haberden sonra gelmiş 
likinci) bir haber olması da mümkündür, (bu durumda) anlam, “O, Allah'tır ve 
O, göklerde ve yeryüzündedir” olur. (O'nun göklerde ve yeryüzünde bulunması) 
göklerde ve yeryüzünde bulunanları bilmesi, sanki Zât'ı oralarda bulunuyor- 


muş gibi, hiçbir şeyin O'na gizli kalmaması anlamındadır. 


(1017) Şayet “55 3 > ee (Gizlinizi de aşikârınızı da bilir) sözünün 
konumu nasıldır?” dersen şöyle derim: “İlahlıkta tek olma” anlamını kasteder- 
sen, bu söz onu pekiştirmiş olur. Çünkü ilminde gizli ve açık her şeye muttali 
bulunan yalnızca Allah'tır. “Göklerde” ifadesini haberden sonra gelmiş Jikincil 
bir haber kabul edersen de aynı durum geçerlidir. Bunun dışında # Li çi 
# 583 ifadesi, “gizlinizi de bilir, aşikârınızı da” anlamında bir ibtidâiyye cüm- 
lesidir. Ya da üçüncü bir haberdir. O, hayır ve şer “bütün yaptıklarınızı bilir”, 


onun karşılığında |size) mükâfat ve ceza verir. 


4. Kendilerine Rablerinin âyetlerinden herhangi bir âyet geldiğinde, 
ondan mutlaka yüz çevirmişlerdir. 


5. Kendilerine geldiğinde, gerçeği yalanlamışlardır. Ama alay edip 
durdukları şeyin haberleri ileride onlara gelecektir! 


(1018) gi öe (Herhangi bir âyet) ifadesindeki $,s istiğrâk, e > de 
(Rablerinin âyetlerinden) ifadesindeki $ ise teb'iz anlamı taşır, “onların önü- 
ne çıkan, incelenmesi, delil olarak kullanılması ve dikkate alınması gereken 
delillerden herhangi biri” demektir. “Ondan mutlaka yüz çevirmişlerdir” yani 
korkmadıkları ve akıbetlerini düşünmedikleri için delili önemsemeyerek ve de- 
lile dikkat kesilmeyerek incelemeyi terk etmektedirler. 


(1019) şe ul yani, fesâhatta ileri seviyede bulunmalarına rağmen, 
kendilerine meydan okunup da benzerini getirmekten âciz kaldıkları Kur'ân 
kendilerine geldiğinde, “onu yalanlamışlardır.” Bu cümle, hazfedilmiş bir söze 
ircâ edilmekte olup sanki şöyle denilmiştir: Onlar âyetlerden yüz çevirmişlerse, 
nitekim en üstün, en büyük âyet olan bu gerçeği de yalanlamışlardı. “Ama alay 
edip durdukları şeyin” yani Kur'ân'ın “haberleri ileride onlara gelecektir!” Yani 
Kur'ân'ın haberleri ve halleri demektir, neyle alay edip durduklarını ileride öğ- 
renecekler ve onun alay edilecek bir şey olmadığı açık seçik ortaya çıkacaktır. 
Bu, dünyada veya âhirette kendilerine azap gönderildiği zaman yahut İslâm'ın 


ortaya çıkıp İslâm ilkelerinin yükseldiği anda gerçekleşecektir. 
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6. Görmediler mi ki Biz onlardan önce öyle nesiller yok etmişiz 
ki yeryüzünde size bahşetmediğimiz güç ve imkânları onlara bahşet- 
miştik; bulutları üzerlerine bol yağmur yağdırsınlar diye göndermiş, 
altlarından da ırmaklar akıtmıştık. Fakat günahlarından dolayı onları 
helâk ettik ve ardlarından bir başka nesil inşâ ettik. 


11020) (Lâm ilel mekkene /e-hü fi V-ard ifadesi “Ona yeryüzünde bir yer ver- 
di.” demektir. Arrada le-hü (4 yö >3İ) ifadesi de benzer anlamdadır. Tıpkı Gü ĞI 
Nİ Sİ vE Doğrusu, Biz onu bölgesine hâkim kılmıştık.” (Kehf 18/84)) ve AE) 
şe Sİ (“Onları (Harem'e) Biz yerleştirmedik mi?” (Kasas 28/571) âyetlerinde 
olduğu gibi. (Lâmsız| Mekkentühü f1T-ard ise “Onu yeryüzüne yerleştirdim / 
sabit kıldım.” demektir. Nitekim «3 # ii öl U.3 Şa 33) 5 (“Aslında bunlara, 
size vermediğimiz imkânlar bahşetmiştik.” (Ahkaf 46/261) âyetinde bu mâna ge- 
çerlidir. Bu iki anlam birbirine yakınlığından dolayı ;, 45 şi Uy> >3YI 2 ŞA 
GS (“Yeryüzünde size bahşetmediğimiz güç ve imkânları onlara bahşetmiştik.” 
(En'âm 6/6)) âyetinde toplanmıştır. Anlam şöyledir: Âd, Semüd ve diğer kavim- 
lere verdiğimiz beden gücü, mal bolluğu ve dünya imkânlarına hâkimiyetin 


benzerlerini Mekke halkına vermedik. 


(1021) Sem4” ya gölgelendiren demektir -çünkü su buluta oradan iner- ya 
da bulut veya yağmurdur. Midrâr””, bol bol (yağmur) anlamındadır. 


(1022) Şayet “Artlarından bir başka neslin inşâ edilmesinden bahsedilme- 
sinde ne fayda vardır?” dersen şöyle derim: Bir nesli yok edip ülkelerini onlar- 
dan temizlemenin, Yüce Allah'a zor gelmediğine delâlet vardır. Zira, ülkelerini 
kendileri vasıtasıyla kuracağı başka kimseleri onların yerine getirmeye O'nun 
gücü yeter. Nitekim “O bunun sonucundan endişe etmez.” (Şems 91/15) buy- 


rulmuştur. 


7. (Resülüm!) Şayet sana ince deriye yazılmış bir kitap indirseydik 
ve ona bizzat elleriyle dokunsalardı inkârcı nankörler mutlaka şöyle 
derlerdi “Bu, apaçık büyüden başka bir şey değil!” 


8. “Ona bir melek indirilse ya?!” demekteler bir de... Oysa Biz bir 
melek indirseydik o zaman iş bitirilmiş olur ve ondan sonra kendileri- 
ne süre tanınmazdı!.. 


9. Hem, onu (elçimizi) melek kılsaydık bile, onu yine erkek (insan) 
görünümlü yapardık ve düştükleri şüpheye onları yine düşürürdük. 
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(1023) Gus “yazılmış”, lb55 3 “ince deri / parşömen üzerine” demektir. 
“Ona bizzat elleriyle dokunsalardı.” cümlesinde, “bakışlarımız bulandı.” (Hicr 
15/15) demesinler, ileri sürecekleri bir mazeret kalmasın diye, onların halini 
sadece görme ile sınırlı tutmadı, anlamı vardır. Hak ortaya çıktıktan sonra, 
ona karşı kibirlenip inat ettiklerinden dolayı “Bu, apaçık büyüden başka bir 
şey değil” derlerdi.” 

(1024) “O zaman iş bitirilmiş olurdu.” ifadesi, helâklerine dair buyruk ve- 
rilmiş olurdu, melek indirilmesinden sonra onlara göz açıp kapama süresi dahi 
tanınmazdı. Çünkü Ji) Peygamber (s.a.Y'e gerçek süretiyle inen meleği (Bx/4r7, 
“Bed'ü'l-halk”, 7) apaçık görseler, -ki meleğin gerçek sâretinden daha açık ve tat- 
min edici hiçbir 4ye? yoktur- sonra da “Biz onlara melekleri indirseydik ve ölü- 
ler kendileriyle konuşsaydı... ” TEn'âm 6/111) âyetinde belirtildiği gibi, yine iman 
etmeselerdi, o zaman sofra sahiplerinin helâk edildiği gibi helâk edilmekten 
başka ihtimal kalmazdı. (il Ya da melekler indiği taktirde, yükümlülüğün esası 
olan seçme yetisi ortadan kalkacak ve dolayısıyla helâk edilmeleri gerekecekti. 
(ii) Veya herhangi bir meleği gerçek süretinde görselerdi, gördükleri şeyin kor- 
kusundan dolayı helâk olurlar, ölürlerdi. 

11025) “Sonra demenin anlamı, iki şey -yani işin bitirilmesi ile süre tanın- 
maması- arasındaki uzaklıktır. Süre tanınmaması, işin bitirilmesinden daha et- 
kili (bir ceza| sayılmıştır. Çünkü şiddetin ansızın gelmesi, şiddetin kendisinden 


daha etkilidir. 


11026) “Oysa Biz bir melek indirseydik” cümlesi, onların teklif ettikleri 
gibi “peygamberi melek yapsaydık” demektir. Zira şöyle diyorlardı: Muham- 
med'e melek indirilse ya!.. Kimi zaman da şöyle diyorlardı: “Bu, sadece sizin 
gibi bir insandır.” (Müminün 23/33), “Rabbimiz dileseydi (peygamber olarak) 
melekler indirirdi.” (Fussilet 41/14) 


11027) “Onu erkek görünümlü yapardık” ifadesi, onu bir adam süretinde 
gönderirdik demektir. Nitekim Cebrâil A/eyhisselâm, Peygamber (s.a.)'e genellik- 
le Dihye Iw. 50/670) süretinde iniyordu |(Bx/4ri, “Salât”, 11). Çünkü insanlar melek- 
leri gerçek süretlerinde görerek canlı kalamazlar.“Düştükleri şüpheye onları yine 
şüpheye düşürürdük” yani, birbirlerinin başına dolamaya -aklını çelmeye- çalış- 
tukları şeyi onların başına dolardık. Zira meleği insan süretinde görünce “Bu in- 
sandır, melek değil” derlerdi, şayet melek onlara “Benim melek olduğumun de- 
lili, mucize olan Kur'ân'ı getirmemdir. O, benim, insan değil, melek olduğumu 
söylemektedir” dese Muhammed (s.a.Y'i yalanladıkları gibi onu da yalanlarlardı. 
Bunu yaptıklarında da şu an yüzüstü ortada kaldıkları gibi ortada kalırlardı. 
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İşte, Yüce Allah'ın onların kafasını karıştırması budur. Şu anlamın kastedil- 
mesi de mümkündür: Allah'ın apaçık âyetlerini inkâr ederek o Kıyamet saati 
hakkında içine düştükleri kafa karışıklığı gibi, o zaman da kafalarını karıştı- 
rırdık. İbn Muhaysın (wv. 123/741) pe Ud 3 şeklinde tek Lâm ile okumuştur. 
Zühri (v. 124/742) ise, Oyal U pes Ediş şeklinde (“sürekli insanların aklını 


çeldikleri hususta kafalarını #yice karıştırırdık” anlamında Bâ'yı) şeddeli okumuştur. 


10. Gerçek şu ki senden önce de peygamberlerle alay edilmişti. Bu 
sebeple alay ettikleri gerçek, peygamberlerle eğlenenleri çepeçevre ku- 
şatıverdi! 


(1028) “Gerçek şu ki alay edilmişti...” ifadesi Peygamber (s.a.Y'i kav- 
minden karşılaştığı zorluklara karşı teselli etmektedir. Fe-h44ka bi-him, “alay 
ettikleri şey, yani hak onları kuşattı.” demektir, hak ile alay ettikleri için helâk 


olmuşlardır. 


11. De ki: Yeryüzünde gezip dolaşın, sonra da yalanlayanların 
akıbeti nice olmuş bir bakın!.. 


11029) Şayet “Allah Teâlâ'nın | als (Neml 27/69) sözü ile buradaki | yas g 
sözü arasındaki fark nedir?” dersen şöyle derim: |,;14 ifadesinde bakıp in- 
celeme, dolaşmanın sonucu sayılmış, adeta şöyle denmiştir: Bakıp inceleme 
amacıyla dolaşın, gafillerin gezmesi gibi dolaşmayın. “Gezip dolaşın, sonra da 
bir bakın! (! gla ” ifadesinin anlamı ise, ticaret ve diğer menfaatler için 
yeryüzünde gezmenin mübahlığı, fakat helâk olanların eserlerini / izlerini ince- 
lemenin zorunluluğudur. Yani mübah ve zorunlu olma arasındaki uzaklıktan 


dolayı, buna sömme ile dikkat çekilmiştir. 


12. “Göklerde ve yeryüzünde bulunanlar kimindir?” de... De ki: Al- 
lah'ındır. O, merhameti ilke edinmiştir. O, hakkında şüphe olmayan 
kıyamet günü hepinizi mutlaka bir araya getirecektir. Kendilerini hüs- 


rana uğratanlardır ki iman etmezler. 


(1030) “Göklerde ve yeryüzünde bulunanlar kimindir?” cümlesi, azarlama 
anlamı taşıyan bir sorudur. “De ki: Allah'ındır” ifadesi ise onlar adına bir 
onaydır. Yani o, Allah'a aittir, sizinle benim aramda bu hususta hiçbir ayrılık 


yoktur. Siz de O'na ait bir şeyi O'ndan başkasına nispet edemezsiniz. 
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(1031) “O merhameti ilke edinmiştir.” yani, “sizi #24 7ifetullâha ulaştırma 
konusunda ve Allah'ın tekliğini gösteren -sizin de kabul ettiğiniz gökleri ve yer- 
yüzünü yaratması gibi- delilleri karşınıza dikme hususunda merhametli olmayı 
zâtına gerekli kılmıştır.” demektir. 


11032) Sonra, bakıp incelemeyi ihmal etmelerine ve hiçbir şey yaratama- 
yan şeyleri O'na ortak koşmalarına karşı, “hakkında şüphe olmayan kıyamet 
günü hepinizi mutlaka bir araya getirecek” ve şirkinizden dolayı sizi cezalandı- 


racak'tır” sözüyle onları tehdit etmiştir. 


(1033) şii Iş yaa ili (Kendilerini hüsrana uğratanlar) ifadesi, ya kına- 
ma anlamıyla mansübdur yahut merfü'dur. Yani kendilerini hüsrana uğratan- 


ları kastediyorum veya sizler kendilerini hüsrana uğratanlarsınız. 


(1034) I Şayet “| (Kendilerini hüsrana uğratanlardır ki, iman etmezler cümlesinde) 
iman etmemeleri, nasıl hüsrana uğramalarının neticesi kabul edilmiştir, hal- 
buki durum tam tersidir?” dersen şöyle derim: Bunun anlamı, “inkârı tercih 
edecekleri için Allah'ın ilminde kendilerini hüsrana uğratmış olanlar, iman et- 


mezler.” şeklindedir. 


13. Gece ve gündüzün içinde barınan her şey O'nundur... O'dur 
işiten, “mutlak ilim sahibi? (Semi', Alim). 


(1035) “O nundur.” ifadesi (12. âyetteki) “Allah'ındır.” ifadesine atfedilmiş- 
tir. Jeli 3 Nİ ö Sw U ifadesinde sekene, es-süknâ masdarındandır ve 3 5 
şel al gesi) le (Kendilerine zulmedenlerin yurtlarına yerleştiniz.” 
(İbrâhim 14/45)) âyetindeki gibi mef'ülünü # ile almıştır. İşitilebilecek her şeyi 

“işiten,” bilinebilecek her şeyi bilen “mutlak ilim sahibi O'dur.” Dolayısıyla 
gece ve gündüzün kuşattığı |canlı-cansız| hiçbir şey O'na gizli kalmaz. 


14. De ki: Gökleri ve yeri sonraki gelişmelere açık biçimde yaratan, 
herkesi rızıklandıran ama hiç kimse tarafından rızıklandırılmayan Al- 
lah'tan başka bir veli mi edinirim?! De ki: Ben, O'na teslimiyet göste- 
renlerin ilki olmakla emrolundum. Sakın Müşriklerden olma. 


15. Şöyle de: Rabbime karşı gelirsem öyle muazzam bir günün aza- 


bından korkarım. 


16. O gün azap kimden uzaklaştırılırsa şüphesiz Allah, ona merha- 
met etmiştir... ki apaçık başarı budur. 
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(1036) (izli dl ş8i cümlesinde) ğayralâh, ettehızü fülinden sonra değil de is- 
tifhâm Hemze'sinden sonra gelmiştir ve anlam e-ve//yy”” ayra'llah (Allah'tan 
başka bir veli mi?!) şeklindedir. Çünkü istifhâmın ifade ettiği inkâr/ret, Al- 
lah'tan başkasını veli edinme hakkında olup, mutlak veli edinme hakkında de- 
gildir. Bu sebeple gayr Hah ifadesinin öne geçmesi daha uygun olmuştur. za 
Oylalkil ii azl pi AĞ Al ( Ey cahiller! Allah'tan başkasına mı kulluk etmemi 
bana e (Zümer, 39/64)) ve Gİ ö3İ al (“Size Allah mı bildir- 
di...2!” (Yünus, 10/59)) âyetleri de buna benzer. 


(1037) (ise bü ifadesinde fAzr kelimesi A/4h lafzının sıfatı olarak 
mecrür da okunmuştur, övgü kastedilerek merfâ' da okunmuştur. Zühri |v. 
124/742) ise fetara şeklinde okumuştur. İbn Abbâs'dan şöyle rivayet edilmiştir: 
Ben öv SİN bi ifadesinin anlamını, yanıma gelip bir kuyu hakkında 
mahkemeleşen iki bedevi ile karşılaşana kadar bilmiyordum. Bunlardan biri 


ene fetartühâ, yani “kuyuyu ilk olarak ben açtım / kazdım.” diyordu. 


11038) gi VE gi 3a3 yani, “herkesi rızıklandıran ama hiç kimse tara- 
fından rızıklandırılmayan” demektir. Nitekim “Ben, onlardan hiçbir rızık is- 
temiyorum, Beni doyurmalarını da istemiyorum.” (Zâriyât 51/57) âyetinde de 
böyledir. Mâna, “bütün menfaatler O'nun katındandır ve bunlardan O'nun 
faydalanması söz konusu değildir.” şeklindedir. gi Yg ifadesindeki Yâ fetha- 
lı da okunmuştur. İbnü'/-Me'mün, Ya'küb'dan (v. 205/821) 1 ei Y, gs A) 
(Allah'tan başka, “kendisi doyurulup, başkasını doyuramayan” şeyler) şeklinde, 
birinci filin mechül, ikinci fiilin ma'lâm kipte ve zamirin dl 58 ifadesine râci 
sayıldığı bir kıraat nakletmiştir. Eşheb (v. 204/8201, geli Yi dei gay şeklinde 
iki fili de ma'lâm okumuştur. Bu durumda âyetin anlamı, “yedirir, yemek iste- 
mez.” şeklinde tefsir edilmiştir. Ezheri Iv. 370/980), e# mü (yedirdim) fiilinin 7s- 
tet amtü (yedirmesini istedim) anlamına geldiğini nakletmiştir. Bunun benzeri, 
efedtü fiilinde de vardır (fayda sağladım - faydalandım). Mâna “maslahata göre 
kimi zaman doyurur, kimi zaman doyurmaz.” şeklinde de olabilir. “Verir, ver- 


7” « 


mez”, “bol verir, az verir”, “zenginleştirir, fakirleştirir” ifadelerinde olduğu gibi. 


11039) “Ben, O'na teslimiyet gösterenlerin ilki olmakla emrolundum...” 
Müslümanların ilki, zira Peygamber (s.a.), Müslümanlık konusunda ümmeti- 
nin en önde olanıdır. Nitekim “Müslümanların ilki olarak ben bununla memu- 
rum.” (En'âm 6/1631) âyeti ile Müsâ A/eyhisselâm'ın “Seni tenzih ederim!.. Mü- 
minlerin ilki olarak Sana tevbe ediyorum.” JA'râf 7/1431) sözü de böyledir. 
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11040) Bana “Sakın Müşriklerden olma” denildi, yani Müslüman olmam 
emredildi, şirk koşmam yasaklandı. 


11041) “O gün” azap “kimden uzaklaştırılırsa şüphesiz Allah ona” en bü- 
yük merhametle “merhamet etmiştir” yani ebedi kurtuluşu nasip etmiştir. 
Tıpkı “Zeyd'i doyurup açlığını giderirsen ona gerçekten iyilik etmiş olursun.” 
demen gibi ki bu sözünle “Ona yaptığın iyiliği tam yapmış olursun.” anla- 


« 


mını kastediyorsundur. Anlam, “... Allah onu mutlaka cennete koymuştur.” 
şeklinde de olabilir çünkü azap edilmeyen kimsenin mükâfatla karşılaşması 
mutlaktır. 

(1042) &£ G 525 v5 ifadesi yasrif şeklinde ma'lüâm da okunmuştur ki bu 
durumda anlam, “o gün Allah kimden Jazabı| uzaklaştırırsa, ona merhamet et- 
miştir.” olur. Yani “Allah kimden Jazabı) savar ve onu korursa” demektir. Azabın 
kimden savılacağı malumdur (yükümlü olan herkes), savılan şey ise, ya malum 
olduğundan ya da daha önce geçtiğinden, ki azaptır, zikredilmemiştir. 

11043) Yevme'zin (0 gün) kelimesinin, yasr/f fülinin mef&ün bihi şeklinde 
mansüb olması mümkündür, yani Allah, kimden o günü, yani onun dehşetini 
uzaklaştırmışsa ona merhamet etmiştir. Übeyy b. Kâ'b'ın (w. 33/654J ETME ela iy 
<£ (Allah'ın, (azabı) kendisinden uzaklaştırdığı) şeklindeki kıraati de bunu destekler. 


17. Şayet Allah sana bir zarar dokundurursa o zararı O'ndan baş- 
ka giderecek yoktur. Eğer sana bir hayır dokundurursa O'nun her şeye 
gücü yeter. 


11044) “Şayet Allah sana” hastalık yahut fakirlik veya başka “bir zarar do- 
kundurursa” O'ndan başka hiç kimse bu zararı gideremez. Yok “eğer sana” zen- 
ginlik ya da sıhhat gibi “bir hayır dokundurursa O'nun her şeye gücü yeter” 
yani, o hayrı devam ettirmeye de sonlandırmaya da kadirdir. 


18. Kullarının üstünde yegâne yetki sahibi O'dur. O'dur “mutlak 
hikmet sahibi”, “her şeyden haberdar (Hakim, Habir). 

(1045) ese öp (kullarının üstünde) ifadesi, (Firavun'a ait) ö p zak eğ HE 
(“Biz onların üzerinde hakimiyet sahibiyiz.”JA'raf 7/127)) ifadesindeki gibi, güç 
ve üstünlükle sağlanan yücelik ve hakimiyeti tasvir etmektedir. 

19. De ki: Şahitlik itibariyle hangi varlık daha büyüktür?” De ki: 
Allah benimle sizin aranızda şahittir. Bu Kur'ân bana, sizi ve ulaştığı 
herkesi kendisiyle uyarayım diye vahyolunmuştur. Yoksa siz, Allah'la 
beraber başka tanrılar olduğuna şahitlik mi ediyorsunuz?! De ki: Ben 
şahitlik etmem. De ki: Sadece o tek Tanrı'dır. Şüphesiz ben, sizin şirk 
koştuklarınızdan beriyim! 
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11046) Şey kelimesi, bilinmesi ve haber verilmesi mümkün her bir varlık 
hakkında geçerli olduğundan, umumi mâna taşıyan en kapsamlı ifadedir. Do- 
layısıyla kadim, cisim, araz, imkânsız ve mümkin (pl hakkında kullanılabi- 
lir. Bu sebeple Allah Teâlâ için, şey”” /4 £e/-eşyâ” (Varlık, ama diğer varlıklar gibi 
değil| denilmesi sahih kabul edilmiştir. Zira adeta “Bilinir, ama diğer bilinenler 
gibi değil” demiş oluyorsun. Yalnız, “Cisimdir; ancak diğer cisimler gibi değil” 
denmesi doğru olmaz. (5513 ;3i e. Gİ ifadesiyle) “şahitlik bakımından hangi 
şahit daha büyüktür?” demek istemektedir. Yani umumi lafızla mübalağa yap- 


mak için, şeb/d yerine şey kelimesini kullanmıştır. 


(1047) ŞE 3 işi dl Ji ifadesinde cevabın, Ji) Allâhu ekberu şehadet” 
(Tanıklık bakımından en büyük, Allah'tır.) anlamındaki &v NE (De ki: Allah) 
ifadesinde tamamlanması sonra “O sizinle benim aramda şahittir.” anlamında- 
ki 3 Z 13 ifadesiyle yeni bir cümlenin başlamış olması mümkündür. 
fil He 3 13 wi (Benimle sizin aranızda Allah şahittir.) ifadesinin, ceva- 
bın tamamı olması da muhtemeldir. Çünkü bu şuna delâlet etmektedir: Allah 
Teâlâ, Peygamber (s.a.) ile onlar arasında şahit olduğu zaman, Peygamber için, 
en büyük “şey'in şahitliği gerçekleşmektedir. 

11048) “Ulaştığı herkesi” ifadesi, Mekke halkı için kullanılan muhatap za- 
mirine (£ömw) ma'tüfdur. Yani anlam, “Kur'ân'la sizi ve ulaştığı Arap olan - ol- 
mayan herkesi uyarmam için” şeklindedir. ?, ifadesiyle, insanların ve cinlerin 
kastedildiği de “Kur'ân'ın kıyamete kadar ulaştığı herkesin” kastedildiği de söy- 
lenmiştir. Sa'id b. Cübeyr'den (. 94/713) şöyle nakledilmiştir: Kur'ân'ın ulaştığı 


kimse, Muhammed (s.a.Y'i görmüş gibidir. 


(1049) “Yoksa siz şahitlik ediyor musunuz?!” Yadırgama ve uzak bulma 
anlamındaki bu soru cümlesi, Müşrikler adına bir ikrârdır. “De ki: Ben” sizinki 


gibi “şahitlik etmem.” 


20. Kitap verdiğimiz kimseler, o Peygamberi öz oğullarını tanıdık- 
ları gibi tanıyorlardı. Ama kendilerini hüsrana uğratanlardır ki iman 


etmezler. 


21. Uydurduğu yalanı Allah'a isnat edenden veya O'nun âyetlerini 
yalanlayan kimseden daha zalimi olabilir mi?! Zalimler asla felâha ere- 


mezler. 
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(1050) “Kitap verdiğimiz kimseler” yani Yahudi ve Hristiyanlar. Bunlar, 
Peygamber (s.a.)'i, Tevrat ve İncil'de kayıtlı bulunan hilye ve sıfatlarıyla tas- 
tamam biliyorlardı. Aynen “öz oğullarını”, hilye ve sıfatlarıyla -kendilerine 
yabancı gelmeyecek ve başkalarıyla karıştırmayacak kadar- “tanıdıkları gibi.” 
Burada Ehl-i Kitab'ın, Peygamber (s.a.Y'i tanımaları ve nübüvvetinin doğru 
olduğu hakkındaki bilgileriyle Mekkelilere şahit gösterilmektedir. 


(1051) Sonra şöyle buyurmuştur: “Kendilerini hüsrana uğratanlardır ki” 
yani Müşrikler ve bile bile inkâr eden Ehl-i Kitap, Muhammed (s.a.Y'e “iman 
etmezler.” Müşrikler iki zıt şeyi bir araya getirmişlerdir. li) Hakkında hiçbir de- 
lil bulunmayan şeyleri yalan yere Allah'a isnat etmişler, (ii) apaçık delil ve doğru 
kanıtla ispatlanmış olan bir şeyi ise yalanlamışlardır. Nitekim şöyle demişler- 
dir: “Şayet Allah dileseydi, ne biz ne de atalarımız şirk koşardı.” (En'âm 6/1481, 
“Bunu bize Allah emretti.” (A'râf 7/281, “Melekler Allah'ın kızlarıdır.” “Bunlar, 
Allah katında bizim şefaatçilerimizdir.” (Yünus 10/18. Ayrıca, kulağı yarılıp sa- 
lıverdikleri hayvanları (bahire| ve putlara adadıkları hayvanları (sâibe| Allah'ın 
haram kıldığını söylemişlerdir. Buna mukabil, doğru yoldan saparak Kur'ân ve 
mucizeleri yalanlamışlar, mucizelere sihir demişler ve Peygamber (s.a.)'e inan- 


mamışlardır. 


22. Onların hepsini haşrettiğimiz gün... Sonra şirk koşanlara, 
“Tanrı olduğunu iddia edip durduğunuz, Allah'a ortak koştuğunuz 
ilahlarınız nerede?!” deriz. 


23. (Bizi) kandırmaya çalışmak adına söyleyebilecekleri tek şey 
“Rabbimiz Allah'a yemin ederiz ki biz Müşrik değildik!” demekten 
ibaret olacaktır. 


24. Bak, nasıl kendi aleyhlerine yalan söylediler. Haklarında “ilah 
oldukları” yalanını uydurup durdukları şeyler onları nasıl da terk etti?! 

11052) p gizi 3 ifadesini nasbeden âmil mahzüf olup “Onları haşret- 
tiğimiz gün şöyle şöyle olacak!..” şeklinde takdir edilir. Ancak, korkutmanın 
içerdiği gizem ve e ii devam etsin diye âmil zikredilmemiştir. 


(1053) > 4S; > (ortaklarınız e ifadesi “Allah'a ortak koştuğunuz 
“ilah'larınız nerede?” anlamındadır. ül peri 5 zil ifadesi, “ortak olduklarını 
iddia ettiğiniz” anlamındadır. |Zez'umüne filinin| iki mef'üllü, yani hum ve şurak&” 
lafızları) hazfedilmiştir. (J ,$ gez çal ifadesil yahşuruhüm ve yekülü şeklinde 
Yâ ile okunmuştur (“Allah onları haşrettiği gün... Sonra ... der” anlamındaJ. Bu söz 


Müşriklere, azarlama üslubuyla söylenecektir. 
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(1054) Müşriklerin, “ilahları görmeleri de mümkündür, ancak kendilerine 
fayda vermedikleri ve umdukları şefaati sağlayamadıkları için adeta ortadan 
kaybolmuş gibi değerlendirilmişlerdir. Yine, Müşriklerle “ilah'ları arasına azar- 
lama anında perde çekilmiş de olabilir çünkü ümit bağladıkları saatte onları 
yanlarında bulamamış, kendilerini rezil kepaze edip için için yakacak nihai 


yerlerini görmüşlerdir. 


(1055) Onların f##nesi, inkârlarıdır anlam “onların -yaşamları boyunca 
bağlı kaldıkları, uğruna savaştıkları, övündükleri ve “bu atalarımızın dinidir 
dedikleri- inkârlarının sonu, bu inkârlarını yalanlamaktan, ondan kaçınmak- 
tan ve şirki bir din olarak kabul etmediklerine dair yemin etmekten başka bir 
şey olmamıştır.” şeklindedir. “Cevap olarak sadece şunu söyleyeceklerdir” anla- 
mında da olabilir ki cevabın /7#7e kelimesiyle adlandırılması, yalan olmasından 


dolayıdır. 


(1056) S fili”? Tâ ile, 25 ise |onun haberi olarak) mansüb okunmuştur, en 
kâlü ifadesi haberin müennes olması sebebiyle müennes kabul edilmiştir. Senin 
şu sözün de böyledir: Men kânet ummuke? (“Senin annen kim?” ifadesinde men, 
umm kelimesinden dolayı müennes kabul edilmiştir.| Ayrıca 7476” mansüb, fiili ise 
Yâ ile; /2/76/“” merfü' fiili hem Yâ hem de Tâ ile okunmuştur. (R4bbin4 ifadesi) 


münâdâ kabul edilerek |2466en4 şeklinde|l mansüb da okunmuştur. 


(1057) “Haklarında, ilâh oldukları” ve şefaat edecekleri “yalanını uydurup 


durdukları şeyler nasıl'da onları terketti” ortadan kayboluverdi?! 


(1058) Şayet “Müşriklerin işin gerçeğine muttali olduklarında hâlâ yalan 
söylemeleri nasıl mümkün olur, kaldı ki yalanlama ve reddetmenin hiçbir fay- 
dası olmayacaktır?” dersen şöyle derim: Bir mihnetle sınanan kişi, dehşet ve 
şaşkınlıktan dolayı kendine fayda sağlayacak - sağlamayacak her şeyi birbirin- 
den ayırt etmeksizin söyler. Dikkat edersen, ebedi kalacaklarını yakinen bildik- 
leri ve bunda şüphe etmedikleri halde, “Ya Rabbi! Bizi buradan çıkar. (Tekrar 
inkâra) dönersek, o zaman gerçekten zalimiz demektir.” (Mü'minün 23/107| di- 
yecekler yine, işlerinin bitirilmeyeceğini bildikleri halde, “Ey Mâlik! Rabbin 
bizim işimizi bitirsin artık!” (Zuhruf 43/77) diyeceklerdir. 


77 Zemahşeri'nin Yâ'lı kıraati esas aldığı anlaşılıyor. / ed. 
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Hasol ES U ifadesi, kendimize göre aslında Müşrik değildik ve 
inancımızda bir hata üzere olduğumuzu da bilmiyorduk demektir, “Bak, nasıl 
kendi aleyhlerine yalan söylediler!” (En'âm 6/24| ifadesindeki yalanı da dünya- 
da söylemişlerdir.” diyenlerin görüşüne gelince bu, kurnazlıktan öte gitmeyen 
zorlama bir yorumdur, son derece fasih bir sözü âciz ve çaresiz hale sokan bir 
tahriftir. Çünkü zâhip oldukları mâna, söz konusu âyetin ne ifade ettiği ne 
de uygun düştüğü bir anlamdır ve âyetin bildirdiği ile son derece alakasızdır. 
Tefsiri böyle olan biri, “Bile bile yalan yere yemin ederler.” (Mücâdile 58/14) 
âyetinden sonra gelen “Allah'ın, tamamını dirilteceği ve tıpkı bugün size yemin 
ettikleri gibi, bir başarı elde edecekleri vehmiyle O'na da yemin ede(rek maze- 
ret ürete)cekleri gün... Bakınız, bunlardır işte yalancılar!” (Mücâdile 58/18) âyeti 
hakkında ne gibi ustalıklar sergiler acaba?! Bilemiyorum doğrusu! Zira Allah 
Teâlâ, münafıkların âhiretteki yalanlarını dünyadaki yalanlarına benzetmiştir. 


25; İçlerinden sana kulak verenler de var. Ama Biz, onu anlarlar diye 
kalplerine örtüler, kulaklarına da ağırlık koyduk. Artık bütün delilleri gör- 
seler de iman etmezler. Üstelik yanına tartışmak için geldiklerinde inkârcı- 
lar şöyle derler “Bu, eskilerin masallarından başka bir şey değildir!” 


26. Hem onu yasaklıyor hem de (kendileri) ondan uzak duruyorlar. 
Sadece kendilerini helâke sürüklemekteler, ama farkında değiller! 


11060) Sen Kur'ân'ı okuduğun zaman “içlerinde sana kulak verenler” olu- 
yor. Rivayete göre, Ebü Süfyân, Velid b. Mugire, Nadr b. Hâris, Utbe b. Rebi'a, 
Şeybe b. Osman, Ebü Cehil ve benzerleri Peygamber (s.a.)'in okuduklarını 
dinlemek üzere toplanmışlar ve içlerinden Nadr b. Hâris'e “Ya Eba Kuteyle! 
Bu Muhammed ne söylüyor?” demişler. Nadr da “Kâbe'yi evi kılan zâta yemin 
olsun ki onun ne dediğini anlamıyorum. Sadece dilini kıpırdatıyor ve geçmiş 
topluluklara dair benim size anlattıklarımın benzeri olan eskilerin masallarını 
söylüyor.” demiş. Ardından Ebü Süfyân “Ben söylediklerinin gerçek olduğunu 
düşünüyorum.” deyince, Ebü Cehil “Hayır, kesinlikle gerçek değil!” demiş... 


İşte âyet bunun üzerine nâzil olmuştur. 


11061) “Kalplerinin özerindeki örtüler” ve “kulaklarının içindeki ağır- 
lıklar” ifadeleri inkârcıların kalp ve kulaklarının, Kur'ân'ı kabulden ve onun 
doğruluğuna inanmaktan son derece uzak olması anlamında bir benzetmedir. 
Yoksa anlamalarını bizzat Allah engelliyor değildir.) 5 Koyduk” fiilinin Allah Teâlâ'nın 
zâtına isnat edilme amacı, söz konusu hükmün -sanki fıtratlarına yerleşmiş 


gibi- onlar hakkında kesin olduğunu ve onları terk etmeyeceğini göstermektir. 
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Veya amaç, “Kulaklarımızda bir ağırlık, seninle bizim aramızda da bir perde 
var!” |Fussilet 41/5) şeklindeki kendi sözlerini hikâye etmektir. |Vz4 ifadesini) 
Talha (v. 112/730), Vav'ın kesresiyle 57£7” şeklinde okumuştur. 


(1062) Gö be iyrıra Bİ ue ifadesindeki hattâ Çüstelik), kendisinden 
sonra cümleler gelen #4714 olup bu cümle, 14445 Sağl dsi SE İzleği ile b 
(yanına tartışmak için geldiklerinde şöyle derler inkârcılar| sözüdür. bei ifade- 
si hâl konumundadır. H/44 harf-i cer olarak, 4g 5 cümlesinin mecrür 
mahallinde bulunması da mümkündür, mâna “onların (tartışmak için) yanı- 
na gelme vaktine kadar” şeklindedir, &4 isle hâldir. 14345 gesi) d ,â; cümlesi 
A sa ifadesinin tefsiridir ve anlam, “Bunların âyetleri yalanlamaları, seninle 
tartışmaya ve hileyle seni alt etme teşebbüsüne kadar varmıştır!” şeklindedir. 
Onların mücadelesini de “eskilerin masallarından başka bir şey değildir, derler” 
-yani en doğru söz olan Allah kelâmını hurafe ve yalandan ibaret sayarlar ki bu, 
yalanlamanın en ileri derecesidir- ifadesiyle tefsir etmiştir. 

(1063) İnsanlara “hem onu” yani Kur'ân'ı veya Peygamber (s.a.Y'i ve ona 
uymayı “yasaklıyorlar” insanların ona iman etmesini engelliyorlar “hem de” 
kendileri “ondan uzak duruyorlar.” Yani doğru yoldan hem sapıyor hem de 
saptırıyorlar. Oysa “sadece kendilerini helâke sürüklemekteler!” Peygamber 
(s.a.)'e zarar verdiklerini zannetseler de söz konusu zarar kendilerinden başka- 
sını etkilememekice. 


11064) Bu âyetteki fâilin Ebü Tâlib (v. 619) olduğu da söylenmiştir. Zira 
o, Kureyşlilerin Peygamber (s.a.Y'e saldırmalarını engelliyor; fakat kendisi de 
ondan uzak duruyordu, ona iman etmiyordu. Rivayete göre, Kureyşliler Ebü 
Talib'in kapısında toplanmışlar, Peygamber (s.a.Y'e kötülük yapmak istemişler, 
bunun üzerine Ebü Tâlib şöyle demiştir: 


Vallâhi, ben kabre konup hâk ile yeksan oluncaya kadar ilişemeyecekler sana! 
Hiçbir şeyden çekinmeden açıkça yay dinini, gönlün hoş, gözün aydın 
olsun bu konuda. 

Beni davet ettin ve benim iyiliğimi istediğini iddia ettin. Gerçekten 
doğru söylemekteydin, sen hep doğruydun zira. 

Öyle bir din ortaya koydun ki şüphesiz, insanlık dinlerinin en 
hayırlılarındandır. 

Kınanmaktan, hakkımda ileri geri konuşulmasından korkmasaydım, 


davetini kabul ettiğimi görürdün, rahatlıkla. 


Ayet bunun üzerine inmiştir. 
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27. Ah sen bunları, ateşin üzerinde durdukları sırada, “Keşke geri 
döndürülsek. Artık Rabbimizin âyetlerini yalanlamıyor ve iman ediyo- 
ruz!” dedikleri zaman görsen! 


28. Hayır! Önceden gizleyip durdukları şeyler karşılarına çıktı da 
ondan... Geri döndürülselerdi, yine kendilerine yasaklanan şeyleri ya- 
parlardı. Onlar gerçekten yalancıdırlar! 


11065) «e ir 3 (görsen) ifadesinin cevabı hazfedilmiştir, mâna şöyle takdir 
edilir: “Eğer görsen rezalet bir şey görmüş olurdun.” Bl) pir | pe 3 cümlesinin 
anlamı, “Gözleriyle bizzat görmeleri için ateş onlara gösterildi.” veya “Ateş alt- 
larında olduğu halde, ona muttali kılındılar.” ya da “Ateşe sokuldular ve verdiği 
acının ölçüsünü anladılar.” şeklindedir. Bu, birine bir şeyi anlatıp iyice öğretti- 
ğin zaman söylediğin vakkafinhü alâ kezâ (Onu buna vâkıf kıldım.) kullanı- 
mındandır. | şa5$ fiili, -vakafe aleyhi vuküf” (Ona tamamen vâkıf oldu.) cüm- 
lesinde olduğu gibi- ma'lüm kabul edilerek 4444/4 şeklinde de okunmuştur. 


(1066) İnkârcıların temennisi 35 EŞİ Ç ifadesiyle tamamlanmış, daha son- 
ra, iman etme sözü vererek şöyle demeye başlamışlardır: “Rabbimizin âyetlerini 
yalanlamıyor ve iman ediyoruz.” Adeta “Artık yalanlamıyoruz, yakinen iman 
ediyoruz.” demiş olmaktadırlar. Sibeveyhi (v. 180/796) bunu, Arapların şu sö- 
züne benzetmiştir: “Beni bırak, tekrar yapmayacağım.” Bu söz şu anlamdadır: 
“Bırak beni, -bıraksan da bırakmasan da- artık yapmıyorum.” |İnkârcıların kul- 
landığı söz konusu ifadenin) 5 5 cümlesine ma'tüf yahut hâl olması da mümkün- 
dür. Bu durumda anlam “Keşke yalanlayanlardan olmaksızın ve müminlerden 
olarak geri döndürülsek.” şeklinde olur ve bu ifade temenni kapsamına girer. 


(1067) Şayet “128. âyetteki) “Gerçekten yalancıdırlar!” cümlesi bu mâna ile 
uyuşmamaktadır çünkü temennide bulunan kişi yalancı olmaz” dersen şöyle 
derim: Bu, va'd / söz anlamı içeren bir temennidir, dolayısıyla yalanlamay- 
la ilişkili olması mümkündür. Nitekim biri şöyle diyebilir: “Keşke Allah beni 
malla rızıklandırsa da sana iyilik yapsam ve yaptığın işe karşılık seni mükâfat- 
landırsam!” Temennide bulunan, söz veren gibidir, eğer kendisine imkân bah- 
şedilip de arkadaşına iyilikte bulunmaz, onu mükâfatlandırmazsa yalan söyle- 
miş olur. Çünkü adeta Jadak adarcasına| “Allah bana imkân bahşederse, yaptığın 
iyiliğe karşı seni mükâfatlandıracağım.” demiştir. 


(1068) 03 yek Ee Y3 fülleri, (öncelerinde gelen) temenninin cevabı ol- 
mak üzere gizli bir ex edatıyla mansüb okunmuştur, mâna şöyledir: “Eğer geri 


döndürülürsek, yalanlamayız ve müminlerden oluruz.” 
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(1069) “Hayır! Önceden gizleyip durdukları” çirkinlik ve rezillikleri, amel 
defterlerinde ve organlarının aleyhlerine tanıklık etmesiyle “karşılarına çıktı da 
ondan...” Yani bu sebeple, içine düştükleri sıkıntıdan dolayı temennide bu- 
lunmaktalar, yoksa “geri döndürülsek mutlaka iman ederiz!” şeklinde kesin ka- 
rarlılığa sahip değiller. -Bu anlamın, münafıklar hakkında ve gizledikleri nifa- 
kın ortaya çıkacağına dair olduğu da söylenmiştir. Ayrıca Ehl-i Kitap hakkında 
ve onların, Peygamber (s.a.)'in nübüvvetinin doğruluğuyla ilgili gizlediklerinin 
ortaya çıkacağına dair olduğu da dile getirilmiştir.- “Şayet” ateşle karşı karşıya 
geldikten sonra tekrar dünyaya “döndürülselerdi, kendilerine yasaklanan şeyle- 
ri” yani inkâr ve günahları yine “yaparlardı.” Zira, kendi kendilerine verdikleri 


sözlerinde “gerçekten yalancıdırlar” o sözde durmazlar. 


29. Bir de “Hayat sadece bu dünyadaki hayatımızdır, asla dirilecek 
değiliz!” derler! 


(1070) Bu cümle (28. âyettekil | Ee ifadesine ma'tüf olup anlam “Geri 
döndürülseler, inkâr ederler ve kıyameti gözleriyle görmeden evvel söyledik- 
leri gibi, “Hayat sadece bu dünyadaki hayatımızdır.” derler.” şeklindedir. | ME 3 
cümlesinin (28. âyetteki) 9 $İ şel ifadesine matüf olması da mümkündür. 
O zaman mâna şöyle olur: Bunlar her konuda yalan söyleyen bir topluluktur, 
bunlar “Hayat sadece bu dünyadaki hayatımızdır.” diyenlerdir. Bu sözleri de 


onların yalancı olduklarına yeterli bir delildir. 


30. Ah sen bunları, Rablerinin huzuruna çıkarıldıkları zaman gör- 
sen!.. Allah, “Gerçek değil miymiş bu?” deyince,“Rabbimiz hakkı için, 
evet!” derler. O da: “Öyleyse, inkâr edip durmanıza karşılık tadın şu 
azabı!” buyurur. 


31. Allah ile karşı karşıya geleceklerini yalanlayanlar hüsrana uğ- 
ramışlardır artık... Sonunda Kıyamet vakti ansızın gelip çattığında, 
günah yüklerini sırtlarına yüklenmiş olarak “İşlediğimiz kusur ve nok- 
sanlardan dolayı yazıklar olsun bize!” derler. Bakınız, ne kötüdür yük- 
lendikleri şey! 


11071) > e! pe 5 cümlesi, -suçlu kölenin efendisinin azarlaması için 
onun huzurunda tutulması gibi- azarlanmak ve sorguya çekilmek için alıko- 
nulma anlamında mecazdır. Anlamın “Rablerinin vereceği cezaya vâkıf kılın- 
dılar.” şeklinde olduğu ayrıca “Rableri tamamen kendilerine tanıtıldı.” şeklinde 


olduğu da söylenmiştir. 
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(1072) (İL ida yi JU ifadesindeki) JB fiili, “O'nun huzuruna çıkarıldıkları 
zaman Rableri onlara ne dedi?” diyen bir kimseye cevap olup buna cevaben 
şöyle denilmiştir: “Gerçek değil miymiş bu?” Burada, yalanladıkları ve yeniden 
diriltilip yaptıklarının karşılığını alacaklarına dair söylenenleri işittiklerinde 
“Bu gerçek değil boş bir şey!” dedikleri için Allah Teâlâ tarafından yüzlerine 


kara çalınmaktadır. 


(1073) Âhiret Allah ile £a7ş, karşıya geleceğinizi, yani Âhirete -ve onunla 
bağlantılı şeylere- ulaşacağınızı “inkâr edip durmanıza karşılık...” Başka yerler- 


de bu konuyla alakalı tatminkâr sözler söylenmiştir.”* 


11074) |31. âyette geçenl #4414 edatı, hasira (kaybettiler) fiiline değil de £ez- 
zebü (yalanladılar) fiiline ait son noktadır çünkü onların kayıplarının sonu 
yoktur. Anlam, “Yalanlamaları, kıyamet anındaki âhu vâhlarına kadar sürdü.” 
şeklindedir. 


(10751 Şayet “Ölürlerken âhu vâh etmeyecekler mi?” dersen şöyle derim: 
Ölüm âhiret anında ve onun belirtileri içerisinde gerçekleştiğinden, kıyamet 
türünden sayılmış ve onunla isimlendirilmiştir. Bu sebeple Peygamber (s.a.) 
“Ölen kimsenin kıyameti kopmuştur.” buyurmuştur |Bxh4ri, “Rikak”, 42).”? Ya- 
hut kıyametin ölümden hemen sonra gelişi süratinden dolayı hiç ara vermek- 


sizin meydana gelmiş gibi kabul edilmiştir. 


11076) Bağter””, ansızın demektir. Bâğite” aniden gelen) anlamında hâl ol- 
duğundan veya (bağaterhumu5-sâ at" bağtet” şeklinde| mef'ül-i mutlak kabul edildi- 
öinden, mansüb okunmuştur, adeta şöyle denilmiştir: Kıyamet onları ansızın 
s Ş şoy ş 4 


yakalamıştır. 


(10771 Lg. ub 43 ifadesindeki zamir, “dünya hayatı'na râcidir. Dünya hayatı 
-metinde geçmemiş olsa da- bilindiğinden dolayı, kendisinin yerini tutan za- 
mirle zikredilmiştir. Yahut söz konusu zamir, kıyamete râcidir, bu durumda 
anlam şöyle olur: “Kıyametin önemi ve ona iman konusunda kusur işledik.” 

Senin /errattu f fulân'” (falanca hakkında kusur işledik) sözün de bunun gibi 
olup aynı şey, 4 al > db; 4 U (“Rabbime karşı işlediğim bunca kusurdan 


dolayı” (Zümer 39/ 561) ifadesi i için de geçerlidir. 


78 Örneği: Yânus 10/15 hk. / ed. 
79 “Sekerâtü'l-mevt” başlığı altında nakledilen bir rivayetin dipnotunda. 
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(1078) “Günah yüklerini sırtlarına yüklenmiş olarak” ifadesi, “ellerinizle 
yaptıklarınızdan dolayıdır” (Şürâ 42/30) ifadesi gibidir. Zira “kesbin/yapmanın 
eller vasıtasıyla olduğu” bilindiği gibi “ağırlıkların sırtlara yüklendiği” de alı- 
şılmış bir şeydir. 6495; U #W cümlesi, “Yüklendikleri şey bir yük / sorumluluk 
olarak ne kötüdür.” anlamındadır. Nitekim gli Yüz 24 (“O topluluk ne kötü 
bir örnektir.” (A'râf 7/1771) âyeti de böyledir. 


32. Dünya hayatı, bir oyun ve eğlenceden ibarettir. Sakınanlar için 
elbette âhiret yurdu daha hayırlıdır. Hâlâ aklınızı başınıza almayacak 


mısınız?! 


(1079) Allah Teâlâ dünyaya yönelik işleri bir oyun ve eğlence, âhirete yö- 
nelik işlerin sağladığı büyük yararlar gibi menfaat sağlamayan, kazandırmayan 
bir meşgale kabul etmiştir. “Sakınanlar için” ifadesi, sakınanların amelleri dı- 


şındakilerin bir oyun ve eğlenceden ibaret olduğuna delildir. 


(1080) İbn Abbâs (v. 68/6881, (65x91 #1413 (son yur) ifadesini) & Lİ 3lala (Âhi- 
ret yurdu) şeklinde okumuştur. O b fili, hemTâ hem de Yâ ile okunmuştur 


(Hâlâ aklınızı başınıza almayacak mısınız?! / Hâlâ akıllarını başlarına almayacaklar mı?)|. 


33. (Resülüm!) Çok iyi biliyoruz ki onların söyledikleri seni üzüyor. 
Aslında onlar, seni yalanlamıyorlar. Aksine, Allah'ın âyetlerini reddedi- 
yorlar zalimler! 


(1081) ps 5 cümlesindeki £a4 edatı, filin çokluk ve fazlalığını ifade eden 
rubbemâ (nice, çok) anlamındadır. Nitekim şu şiirde de böyledir: 


“Güvenilir biri'dir, içki tüketemez malını. Ancak 'o'na ulaşabilenler 


tüketirler hep o malı. 


&l'daki hü, şân zamiridir, Gİ 'daki Yâ, hem fethalı hem de Jifâlden| 
zammeli olarak okunmuştur. Söyledikleri şey “Muhammed büyücüdür, ya- 
lancıdır.” şeklindeki sözleridir. Bir kimsenin diğerini iddiasında yalancı saydığı 
zaman söylenen £ezzebehü ile, bir kimsenin birinin yalancı olduğunu gördü- 
ğü zaman söylenen e£zebehi ifadelerindeki gibi, &4 4i$5 Y fili de hem şed- 
deli hem de şeddesiz okunmuştur. Anlam şöyledir: Senin yalanlanman, Allah 
Teâlâ ile ilgili bir husustur çünkü sen O'nun mucizelerle desteklenmiş elçisisin. 
Dolayısıyla onlar, gerçekte seni yalanlamıyorlar. Onlar, âyetlerini inkâr ederek 
ve kitabını küçümseyerek, tamamen Allah Teâlâ'yı yalanlıyorlar! Bu sebeple, 


kendini üzmekten vazgeç. Zira onlar, doğru olmana rağmen seni yalanladılar. 
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Bu duruma aldırma, daha önemlisiyle meşgul ol ki o, Yüce Allah'ın âyetlerinin 
inkâr edilmesini ve O'nun kitabının küçümsenmesini senin asıl büyük sorun 
olarak görmendir. Bu Jifade şekli), efendinin kölesine -bazı insanlar onu kü- 
çümsediği zaman- şöyle demesi gibidir: Onlar seni küçümsemiyor, asıl beni 
küçümsüyorlar! Şu âyet de aynı üsluba sahiptir: “Sana biat edenler, aslında Al- 
lah'a biat etmektedirler.” (Fetih 48/10) Anlamın “Onlar seni kalpleriyle yalanla- 
mıyor, ancak dilleriyle inkâr ediyorlar.” şeklinde olduğu, yine “Onlar kesinlikle 
seni yalanlamıyorlar çünkü sen onlara göre doğruluk ve güvenilirlikle meşhur 
dürüst birisin.Onlar asıl, Allah'ın âyetlerini inkâr ediyorlar.” Şeklinde olduğu 
da söylenmiştir. İbn Abbâs'ın (v. 68/688) şöyle dediği rivayet edilmiştir: Pey- 
gamber (s.a.) “emin” lakabıyla isimlendirilirdi. Zira onun hiçbir konuda yalan 
söylemediğini biliyorlardı fakat inkâr ediyorlardı. Ebü Cehil şöyle diyordu: 
“Biz seni yalanlamıyoruz çünkü sen bize göre dosdoğru birisin. Biz sadece se- 
nin bize getirdiklerini yalanlıyoruz.” Ahnes b. Şerik'ın (v. 15/6362) Ebü Cehil'e 
“Ya Ebe'l-Hikem! Söyle bana, -burada bizden başka kimse yok- Muhammed 
doğru mu söylüyor, yoksa yalancı mı?” diye sorduğu, Ebü Cehil'in de şöyle 
dediği rivayet edilmiştir: Vallâhi, Muhammed doğrudur ve hiç yalan söyle- 
memiştir. Fakat Kusayoğulları, sancaktarlık, hacılara zemzem dağıtma yetkisi, 
Kâbe perdedarlığına ek olarak bir de nübüvveti ele geçirirlerse Kureyş'in geri 
kalanları ne yapacak?! İşbu âyet bunun üzerine nâzil oldu. 


11082) NA) 633 ifadesinde, “inkârcıların, yalanladıkları için zulmet- 


miş oldukları”nı göstermek için zamirin yerine zahir isim kullanılmıştır” 


34. Gerçek şu ki senden önce nice peygamberler yalanlandı da ya- 
lanlanmalarına ve eziyet görmelerine karşı sabrettiler. Sonunda yardı- 
mımız onlara gelip yetişti. Allah'ın verdiği sözleri değiştirebilecek yok- 
tur. Peygamberlere dair birtakım önemli haberler sana da gelmişti... 


11083) “Gerçek şu ki yalanlandı.” cümlesi, Peygamber (s.a.) için bir tesel- 
lidir. Bu, “Asnda onlar seni yalanlamıyorlar.” (En'âm 6/33) âyetinin Peygamber 
(s.a.Y'in yalanlanmadığı anlamında olmadığını, senin, kölene “Onlar seni de- 
gil, asıl beni küçümsediler!” demen gibi olduğunu göstermektedir. 


11084) | çi aliş | Pc U ui “yalanlanmalarına ve eziyet görmelerine karşı” 


anlamındadır. 


80 Yani “Allah'ın âyetlerini reddediyor/2r”” demekle yetinilmemiş; “... reddediyor/ar zalimler!” ifadesi ek- 


lenmiştir. / ed. 
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(1085) “Allah'ın verdiği sözleri değiştirebilecek yoktur.”, yani “Biz elçi 
olarak gönderdiğimiz kullarımıza, tarafımızdan yardım edileceğine dair kesin 
söz vermiştik.” (Sâffât 37/171-172) âyetlerinde bahsedildiği üzere, O'nun verdiği 


sözleri, ettiği vaatleri... 


11086) “Peygamberlere dair birtakım önemli haberler” yani onlara dair 


mühim haber ve kıssalardan /azzları, Müşrikler karşısında peygamberlerin ne 


gibi sıkıntılara katlandıkları “sana da gelmişti.” 


35. Bunların yüz çevirmeleri sana ağır geliyorsa haydi yapabiliyor- 
san, yerin içinde bir tünel aç yahut göğe bir merdiven daya da onlara 
bir mucize getir! Allah dileseydi, onları doğru yolda birleştirirdi. O hal- 
de, sakın cahillerden olma! 


36. (Sana) ancak kulak verenler icabet ederler. “Ölü'leri Allah diriltir 
sonra da O'na döndürülürler. 


(1087) Kavminin inkâr etmesi ve getirdiği mesajlardan yüz çevirmesi, 
Peygamber (s.a.)'e ağır geliyordu. Bunun üzerine şu âyetler nâzil oldu: ©... 
Nerede ise kendini paralayacaksın.” (Şu'arâ 26/3), “Şüphesiz, sen sevdiklerini 
doğru yola getiremezsin” (Kasas 28/56), “Bunların yüz çevirmeleri sana ağır 
geliyorsa haydi, yapabiliyorsan yerin içinde bir tünel” yani yerin altına girip 
inanacakları bir mucize çıkartacağın bir menfez “aç yahut göğe bir merdiven 
daya da” oradan “onlara bir mucize getir.” Yani bunu yapamazsın. Burada 
murat, Peygamber (s.a.Yin, kavminin Müslüman olmasını çok istediği ve 
bu yönde adeta kendini tükettiğidir. Öyle ki eğer onlara gökyüzünün üst- 
lerinden yahut yerin derinliklerinden bir mucize getirebilse -inanacakları 
umuduyla- onu mutlaka getireceği kastedilmektedir. Şöyle de denilmiştir: 
Ondan mucize getirmesini istiyorlar, Hazret-i Peygamber de iman etmeleri- 
ni çok istediği için, bu tekliflerine (Allah katından) olumlu cevap verilmesini 
arzu ediyordu. İşte, “Bunu yapabiliyorsan yap.” buyrularak, iman edecekleri 
umuduyla o istedikleri mucizeleri getirmek için elinden gelse böyle bir giri- 
şimde bulunacak kadar hırslandığı gösterilmiş oldu. Yerin içinde tünel açma 
yahut göğe merdiven dayama isteğinin, mucize getirme anlamına gelmesi 
de mümkündür. Buna göre “Yerin altına girebilsen veya göğe yükselebilsen 
bunu kesinlikle yapardın ve belki bu, -gerçekleşmesi durumunda- onların 


inanacağı sana ait bir mucize olabilir.” denilmiş olur. 
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(1088) İz şart edatının cevabı hazfedilmiştir. Nitekim senin “Falanı ziyaret 
etmek üzere bizimle gelmek istersen... (buyur gel)” sözün de böyledir: “Allah 
dileseydi” kuşatıcı bir mucize getirerek “onları doğru yolda birleştirirdi.” Fakat 
O, hikmetinin dışında bulunduğu için bunu yapmaz. “O halde, sakın cahiller- 


den” yani bunu bilmeyip de tersini arzulayanlardan “olma!” 


(1089) “(Sana) ancak kulak verenler icabet ederler.” yani seni tasdik etme- 
lerini çok istediğin adamlar, işitmeyen ölüler gibidir. Halbuki ancak işitenler 
tasdik edebilir. Nitekim “Ölülere gerçekten işittiremezsin.” (Neml 27/80) buy- 


rulmuştur. 


(1090) “Öğğleri Allah diriltir.” ifadesi, Allah Teâlâ'nın kıyamet günü ölüleri 
kabirlerinden tekrar diriltebilecek yegâne varlık olduğunu kabule bunları zorla- 
yabileceğinin /e/4s7// anlatımıdır. “Sonra da” karşılık görmek için “O'na döndü- 
rülürler.” dolayısıyla, inkârlarından dolayı lü” olan bu kimselere imanla hayat 
vermeye O kadirdir, (ey Muhammed) senin buna gücün yetmez. Mânanın şöyle 
olduğu da söylenmiştir: O “ölü'leri -yani inkârcıları- Allah diriltir sonra O'na 


döndürülürler ve işte o zaman işitirler, daha önce işitmelerine imkân yoktur. 


(1091) OE füli, Yânın fethasıyla (yerciğne şeklinde) de okunmuştur 


(“O'na dönerler.” meâlinde|. 


37. “Ona Rabbinden bir mucize indirilse ya?!” dediler. De ki: Muci- 
ze indirmeye sadece Allah kadirdir, fakat onların çoğu bilmez. 


(1092) el ele d5 Yİ (Ona Rabbinden bir mucize indirilse ya?!) ifadesin- 
deki yözzile fili, önzile anlamındadır; gi 3İ de şeddeli ve şeddesiz okunmuş- 
tur. İE Yi ifadesinde fil, A'ili müennes olmasına rağmen müzekker kipte 
kullanılmıştır çünkü 4ye? kelimesi gayr-i hakiki müennestir. (Üstelik, fülle fâil 
arasında) fâsıla bulunduğundan, bu kullanım yerinde olmuştur. İnkârcılar âyet- 
te anlatılan sözü Peygamber (s.a.Y'e çok sayıda mucize indirilmesine rağmen 
sanki ona hiçbir mucize inmemiş gibi, ona indirilenleri önemsemediklerinden 
dolayı, sırf inat olsun diye söylüyorlardı. Onlara “de ki:” Kendilerini imana 
zorlayacak yahut inkâr ettikleri takdirde başlarına azabın geleceği -İsrâiloğul- 
larının üzerine Tür'un kaldırılması gibi- bir “mucize indirmeye sadece Allah'ın 
gücü yeter. Fakat” mucize indirmeye Allah'tan başkasının kadir olmadığını ve 
hikmet kaynaklı bir engelin o mucizeyi indirmeye engel olduğunu “onların” 


ani inkârcıların “çoğu bilmez.” 
yı çog 
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38. Yeryüzünde hiçbir canlı ve iki kanadıyla uçan hiçbir uçucu yok- 
tur ki onlar da sizin gibi topluluklar olmasın. Biz, kitapta hiçbir şeyi 
eksik bırakmamışızdır. Sonra (onlar da) Rablerinin huzuruna topla- 


nırlar. 


11093) “Onlar da sizin gibi” -sizin rızık, ecel ve amellerinizin takdir edil- 
diği gibi- rızık, ecel ve amelleri belirlenmiş topluluklardır. “Biz kitapta” yani 
Levh-i Mahfüzda “hiçbir şeyi eksik bırakmamışızdır” terk etmemiş, gözden 
kaçırmamışızdır, yazmadığımız hiçbir mevcut, yani belirlenmesi gerekip de 
belirlemediğimiz özel hiçbir şey yoktur. “Sonra” onlar, yani uçan ve yürüyen 
bütün Jcanlı| topluluklar, “Rablerinin huzuruna toplanırlar” ve O, onları bir- 
birleriyle denkleştirir ve hak sahibi olanların hakkını diğerlerinden alır. Ni- 
tekim “Allah Teâlâ'nın, boynuzsuz koçun hakkının boynuzlu koçtan alacağı” 
rivayet edilmiştir. 

11094) Şayet “er- Tör ve ed-dâbbe kelimeleri tekil olmalarına rağmen, 4/4 
ümem"” ifadesi nasıl (çoğul) söylenmiştir” dersen şöyle derim: 5 &l5 is U5 
b ME 2 331 ifadesi, istiğrâk anlamına delâlet ettiğinden ve ve m4 min devâb- 
b ve lâ tayri” şeklinde (çoğul) söylenmesine ihtiyaç bırakmadığından, bu anla- 


ma dayanılarak //4 ömem"”” 


şeklinde kullanılmıştır. Şayet “ve mâ min dâbber” 
ve lâ tdiirin illâ ümem”” emsâlüküm denilseydi daha iyi olmaz mıydı? Fi 7-ard 
ve yatiru bi cenâhayhi ifadelerinin eklenmesinin ne anlamı var |D4bbe zaten yer- 
de yürür; 44ir de elbette iki kanadıyla uçar.|?” dersen şöyle derim: Bunun mânası, 
anlamdaki genellik ve kapsamlılığın artırılmasıdır. Sanki şöyle denilmektedir: 
Yedi tabaka yeryüzünün bütününde hiç ama hiçbir canlı ve gökyüzü boşluğun- 
da iki kanadıyla uçanların bütününden hiç ama hiçbir uçucu yoktur ki sizin 


gibi “işleri ihmal edilmeden durumları kaydedilen” birer topluluk olmasın. 


11095) Şayet “Bu anlatımın amacı nedir?” dersen şöyle derim: Amaç, Al- 
lah Teâlâ'nın muazzam kudretini, her tür inceliğe nüfuz edebilen ilmini, otori- 
tesinin her şeyi kapsadığını, farklı cinslerdeki ve arttıkça artan türlerdeki bunca 
mahlukatı planladığını göstermektir. Allah, bunların lehindeki - aleyhindeki 
her şeyi korumaktadır, durumlarını kontrol altında tutmaktadır. Herhangi bir 
durum, başka bir durumla ilgilenmesini engellemez ve bu, O'nun sadece mü- 
kellef mahlukları ile alâkalı olmayıp buların dışındaki diğer canlıları da kapsa- 
maktadır. 


11096) #Ub Y ; ifadesini İbn Ebi Able (v. 151/768), mahallini gözeterek (we /4 
ir“) okumuştur ki buna göre şöyle buyrulmuş olmaktadır: Ve #4 dâbbefi” ve 
lâ tâir“”. Alkame Iv. 62/682), şeddesiz m4 feratnâ şeklinde okumuştur. 
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39. Âyetlerimizi yalanlayanlar, karanlıklar içerisindeki “sağır ve 
'dilsiz'lerdir. Allah, kimi dilerse onu şaşırtmakta; kimi dilerse onu da 
dosdoğru bir yol üstünde tutmaktadır. 


11097) Şayet, “Allah Teâlâ (38. âyetin devamında) nasıl “Âyetlerimizi yalan- 
layanlar...” buyurmuştur? dersen şöyle derim : Allah Teâlâ, rubübiyyetine 
şahitlik eden ve büyüklüğünü haykıran mahlukatından ve kudretinin göster- 
gelerinden söz edince “|Âyetlerimizi| yalanlayanlar, küfür karanlıklarında yolla- 
rını kaybetmiş kimselerdir, uyarıcının sözünü işitmeyen 'sağır'lar ve doğruyu 
konuşmayan 'dilsiz'lerdir. Bunlar, içinde bulundukları durumu araştırmaktan 
ve düşünmekten de gafildirler.” buyurmuş daha sonra onların, kalpleri mühür- 
lenmiş kimseler olduğunu duyurarak, “Allah, kimi dilerse onu şaşırtmaktadır.” 
buyurmuştur. Yani onu yüz üstü ve dalâleti ile baş başa bırakır, ona lütufta bu- 
lunmaz çünkü lütfu hak eden kimselerden değildir. “Allah kimi dilerse onu da 
dosdoğru bir yol üstünde tutmaktadır.” yani ona lütufta bulunmaktadır çünkü 
lütuf, ona fayda sağlar. 


40. De ki: Söyleyin bana, size Allah'ın azabı gelse veya (kıyamet) 
saatli) gelip çatsa Allah'tan başkasına mı dua edersiniz? (Dürüstçe söy- 
leyin) dürüstseniz... 


41. Hayır! Şirk koştuklarınızı unutarak sadece O'na dua edersiniz 
ve O, -dilerse- dua ettiğiniz sıkıntıyı kaldırır. 
(1098) Sİ (söyleyin bana) ifadesindeki ikinci zamirin (£4) i'rabda ma- 


halli yoktur çünkü sen (burada misalen| e-722yfeke Zeyd” mâ şenuhü? (Zeyd'in du- 
rumunun nice olduğunu söylesene) demektesin, cümledeki Kâf zamirini i'rabda 
mahalli var kabul edersen, adeta e-reyte nefseke Zeyd” mâ şenuhü? şeklinde bir 
cümle kurmuş olursun ki böyle bir kullanım mümkün değildir. Burada, “söyle- 
mesini istemek” mânasıyla alâkalı fiil mahzüf olup takdiri şöyledir: “Size Allah'ın 
azabı gelse veya (Kıyamet) saat(i) gelip çatsa £ime dua edersiniz?” buyurmuş, son- 
ra da onları “Allahtan başkasına mı dua edersiniz?” sözüyle azarlamıştır. Yani 
başınıza herhangi bir zarar geldiğinde, -âdetiniz olduğu üzere- sadece ilahlarınıza 


mı dua edersiniz, yoksa ilahlarınızı bırakıp Allah'a mı dua edersiniz? 


(1099) “Hayır! Şirk koştuklarınızı unutarak” o anda ilahlarınızı terk eder, 
onları hatırlamazsınız bile çünkü o anda zihinleriniz sadece Rabbinizi anmakla 
meşguldür. Evet, ilahlarınıza değil “sadece O'na dua edersiniz ve” giderilmesi 
için “dua ettiğiniz sıkıntıyı -dilerse-” yani eğer size ihsanda bulunmayı isterse 
ve herhangi bir olumsuzluk bulunmazsa O “kaldırır,” zira zararı ortadan kal- 
dırmaya tek gücü yeten, O'dur. 
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(1100) “Söylesenize!” buyrularak /54/hbar edilen, yani kendisinden haber 
alınmak istenen konunun “Allah'tan başkasına mı dua edersiniz?” cümlesiyle 
ilgili olması da mümkündür. Buna göre şöyle denilmiş olur: “Söylesenize, Al- 
lah'ın azabı gelecek olsa Allah'tan başkasına mı dua edersiniz?!” 


(1101) Şayet “Kendisinden haber alınmak istenen şeyi Allah'tan başkası- 
na mı dua edersiniz?” cümlesine bağlarsan o zaman “veya kıyamet gelip çatsa 
(En'âm 6/40) cümlesiyle beraber 'dua ettiğiniz sıkıntıyı O kaldırır? (En'âm 6/41| 
ifadesini ne yapacaksın? Kıyametin kapıyı çalan felaketleri Müşriklerin üze- 
rinden kaldırılmaz ki” dersen şöyle derim: Felaketin kaldırılmasında “/7eş/e?” 
-yani “dilerse” ifadesi- şart koşulmuştur. Bu şu demektir: Eğer Allah felaketi 
giderirse bunun bir hikmeti vardır. Ancak daha şâyan-ı tercih bir başka hik- 
metten dolayı bunu yapmaz. 


42. Gerçek şu ki Biz senden önceki ümmetlere de peygamber gön- 
derdik ve onları darlık ve sıkıntıya soktuk ki yalvarıp yakarsınlar. 


43. Azabımız kendilerine geldiğinde yalvarıp yakarsalardı ya! Ama 
aksine, kalpleri katılaştı, yapmakta oldukları şeyleri şeytan onlara ca- 
zip gösterdi. 


44. Kendilerine verilen öğütleri göz ardı edince, önce üzerlerine 
bütün nimetlerin kapılarını açtık ama sonunda kendilerine verilenler 
yüzünden şımarınca, onları ansızın yakaladık ve bir de baktık ki tama- 
men ümitsizleşmişler! 

45. Ve böylece, zulmeden toplumun kökü kurutulurdu... Âlemlerin 


Rabbi Allah'a hamdolsun! 


(1102) Be54 ve darrâ' kelimeleri, meşakkat ve zarar demektir. Be54'nın, ku- 
raklık ve açlık; 44774'nın, hastalık, malın ve neslin azalması demek olduğu da 
söylenmiştir. Anlam şöyledir: Biz onlara peygamberler gönderdik, peygamber- 
leri yalanladılar, Biz de onları felâketlere maruz bıraktık. ö,£ 525 Ahi (ki yal- 
varıp yakarsınlar) ifadesi, “...ki alçakgönüllülük göstersinler, Rablerine karşı 
boyun eğerek, günahlarından tevbe etsinler” anlamındadır. 


(1103) “Azabımız kendilerine geldiğinde yalvarıp yakarsalardı ya!” cümlesi 
yalvarıp yakarmanın olmadığını anlatmaktadır. Burada adeta “azabımız onla- 
ra geldiğinde yalvarıp yakarmadılar” denmektedir. 7edarra 4 fiili /ev/4 edatıyla 
kullanılmıştır ki yakarmayı terk ederken -inatlarından, kalplerinin katı olu- 
şundan ve şeytanın kendilerine cazip gösterdiği tutum ve davranışlarını beğen- 
mekten başka- hiçbir mazeretleri bulunmadığı gösterilmiş olsun. 


GELİ 
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(1104) “Kendilerine?” meşakkat ve zararlar yoluyla “verilen öğütleri göz 
ardı edince,” yani bunlardan çıkartmaları gereken dersi çıkartmayınca, söyle- 
nenlerin bir faydası olmayıp kendilerini |yanlıştan| alıkoymayınca -tıpkı oğluna 
şefkat besleyen baba gibi, hani, sadece iyiliğini istediği oğluna karşı kimi za- 
man sert, kimi zaman da lütufkâr davranır ya, işte Biz de- “üzerlerine” sağlık, 
bolluk ve nimet çeşitlerinden “bütün her şeyin kapılarını açtık ki” darlık ve 
bolluk nöbetleri arasında onları rahatlatsın. “Sonunda kendilerine verilen mal- 
mülk ve nimetler yüzünden azınca, herhangi bir minnettarlık göstermeksizin, 
tevbeye ve özür dilemeye kalkışmaksızın, şımarıklık ve çalım satmanın üzerine 
(olumlu) herhangi bir şey eklemeyince, “onları ansızın yakaladık!.. Ve bir de 
baktık ki tamamen ümitsizleşmişler” içe kapanmış, konuşmuyorlar ye'se düş- 


müş, âh u vâh ediyorlar! 


(1105) “Ve böylece,” o toplumun son bireyine kadar “kökü kurutulurdu” 
yani kökleri kazınarak onlardan geriye hiç kimse bırakılmazdı. “Âlemlerin 
Rabbi Allah'a hamdolsun!” cümlesi, zalimleri helâk ettiğinde Allaha hamd 
etmek gerektiğini, bunun en büyük nimetlerden ve en bol kısmetlerden biri 


olduğunu ifade etmektedir. 


(1106) 8 ifadesi, şeddeli olarak //0724n4 (açtıkça açtık) şeklinde) de okun- 


muştur. 


46. De ki: Ne dersiniz? Şayet Allah kulağınızı ve gözlerinizi alsa ve 
kalplerinizi mühürlese, onu Allah'tan başka size getirebilecek tanrı var 
mıdır? Bak, onlara âyetlerimizi nasıl açıklıyoruz; ama onlar nasıl yüz 


çeviriyorlar?! 


(1107) “Şayet Allah” sağırlaştırmak ve körleştirmek süretiyle “kulağınızı ve 
gözlerinizi alsa ve” anlayışınızı ve aklınızı giderecek bir şeyle “kalplerinizi” ör- 
terek “mühürlese...” 4, şk (onu size getirebilecek) ifadesi, yezköm bi-zâlike 
demektir, yani zamir ism-i işaret yerine kullanılmıştır. Ya da “O'nun aldığı 
ve mühürlediği şeyi” ö ii yani ortaya çıktıktan sonra o mucizelerden yüz 


çeviriyorlar. 


47. De ki: Ne dersiniz? Allah'ın azabı size, aniden ya da göz göre 
göre gelecek olsa zalim toplumdan başkası helâk edilir mi? 


81 Âyette çok sayıda kelime geçmesine rağmen, nasıl tekil bir zamir kullanılabildiğini açıklıyor. / ed. 


GELİ 
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(1108) e/-Bağtef” “bir şeyin anlaşılmaksızın ve belirtileri ortaya çıkmak- 
sızın (aniden) gerçekleşmesi” anlamında olduğu içindir ki 5555 $İ © (aniden 
ya da göz göre göre) denillerek, cebrin karşılığında kullanılabil|miştir. Hasan-ı Bas- 
riden (v. 110/728) “gece yahut gündüz” mânası rivayet edilmiştir. İfade 44ğa?e/”” 
ev ceherat“” şeklinde de okunmuştur. 


(1109) GÜğ Ja (helâk edilir mi?) cümlesi, “gazaptan kaynaklanan ve azap 
şeklinde olan helâke sadece zalimler maruz kalır” demektir. Yâ fethalı kabul 
edilerek 4e/ yehlikü şeklinde de okunmuştur. 


48. Biz peygamberleri sadece müjdeci ve uyarıcı olarak göndeririz, 
artık her kim iman eder, durumunu düzeltirse onlar için herhangi bir 
korku söz konusu değildir; onlar üzülecek de değillerdir. 


(1110) “Müjdeci ve uyarıcı olarak” yani kendilerine ve getirdikleri vahye 
iman edip itaat edenleri müjdeleyen, yalanlayıp karşı gelenleri de uyaran... 
Allah Teâlâ peygamberleri, alay edilsin ve peygamber oldukları kesin delillerle 
ortaya çıktıktan sonra kendilerinden mucize istensin diye göndermemiştir. 


(1111) “Durumunu” yani düzgün yapması gereken yükümlülüklerini “dü- 


. » 
zeltirse. 


49. Âyetlerimizi yalanlayanlara ise, fâsıklık edip durmalarından do- 
layı azap dokunur. 


(1112) Allah Teâlâ azabı, insanlara istediği gibi acı verebilen bir canlıymış 
gibi “dokunan” olarak nitelendirmiştir. Arapların, akıllı varlıklar için kullanı- 
lan kalıpla çoğul yaptıkları şu sözleri de benzer bir kullanıma sahiptir: Zeki?4 
minhu'-emerrine vel-akarrine (Ondan yana nice acıtıcılar (felaketler), nice yıkıcılar 
(âfetler) gördüm). Şu âyet de böyledir: “Ateş kendilerini uzak bir yerden görünce, 
onun kızıp köpürdüğünü ve homurdandığını işitirler.” (Furkân 25/12) 


50. De ki: Ben size “Allah'ın hazineleri benim yanımdadır ve ben 
gaybı bilirim” demiyorum. Size “Ben meleğim” de demiyorum. Ben 
sadece bana vahyolunana uyuyorum. De ki: Hiç, kör ile gören bir olur 
mu? Öyleyse hâlâ düşünmeyecek misiniz!? 

(1113) Yani, aklen imkânsız görülen şu nitelikleri taşıdığımı iddia etmi- 
yorum: Bir insanın, Allah'ın hazinelerinin -yani, Allah'ın mahlukat arasında 
taksim ettiği, onları nasiplendirdiği şeylerdir- hâkimiyetini elinde bulundur- 
ması ve gaybı bilmesidir. Allah'ın yarattıklarının en şereflisi olan, en üstün ve 


O'na en yakın konumda bulunan meleklerden olduğumu da iddia etmiyorum. 
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Yani ben, ilâhlık iddiasında da meleklik iddiasında da bulunmuyorum -çünkü 
ilâhlıktan sonra meleklik mertebesi kadar yüksek bir mertebe yoktur- ki siz, 
benim dâvamı imkânsız göresiniz ve kabul etmeyesiniz. Ben, birçok insan için 


benzeri söz konusu olabilen peygamberlik iddiasında bulunuyorum. 


(1114) “Hiç, kör ile gören bir olur mu?” Bu ifade, doğru yoldan sapan 
ve doğru yolda bulunan kimse hakkında bir misaldir. Kendisine vahyedilen- 
lere uyan ile uymayan ya da mümkün olan nübüvvet iddiasında bulunan ile 
imkânsız olan ilâhlık veya meleklik iddiasında bulunan kimse hakkında misal 


olması da mümkündür. 


(1115) “Öyleyse hâlâ düşünmeyecek misiniz” ki körlere benzeyen sapkın- 
lar olmayasınız ya da insana yakışmayan bir şeyi iddia etmediğimi öğrenesiniz 


veya bana vahyolunana uymamın gerekli olduğunu bilesiniz!? 


(1116) Şayet yeri gel (gaybı bilirim) cümlesinin i'rabda mahalli nedir? 
dersen şöyle derim: al :5l;- çe sözüne ma'tüf olduğundan dolayı mansüb- 
dur. Zira makül-i kavlin yani söylemin bir parçasıdır, adeta şöyle demektedir: 


“Bu sözü ve şu sözü size söylemiyorum.” 


51. Allah Teâlâ'dan başka bir veli ve şefaatçileri olmadığı halde 
Rableri huzurunda toplanmaktan korkanları bu vahiyle uyar ki sa- 


kınsınlar. 


(1117) “Onunla uyar” cümlesindeki zamir, (önceki âyette geçen) “bana vah- 


yolunana” ifadesine râcidir |yani “sana vahyedilenle uyar”). 


(1118) “Toplanacaklarından korkanlar” ya İslâm'a girip öldükten sonra di- 
riltilmeyi kabul edenlerdir -ancak bu kişiler salih amel işlemede ihmalkârdırlar 
ve bu sebeple peygamber kendisine vahyolunanla onları uyarır “ki sakınsınlar”, 
yani müttaki Müslümanlar topluluğuna katılsınlar- ya da Ehl-i Kitap'tır çünkü 
öldükten sonra diriltilmeyi kabul etmektedirler. Yahut Müşriklerden bir grup 
insandır ki bunların halinden, öldükten sonra diriltilmenin gerçek olduğu 
ve bu durumda Müşriklerin helâk olacağı sözünü duyduklarında korktukları? 
anlaşılmaktadır. Bu Jüç| topluluk -inatçı olanları hariç- uyarının kendilerine 
fayda sağlayacağı ümit edilen kimselerdir. Bu sebeple Allah Teâlâ, onları uyar- 


masını |peygamberine| emretmiştir. 
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(1119) “O'ndan başka bir veli ve şefaatçileri olmadığı...” ifadesi, 143255 
filinin hâli konumunda olup mâna şöyledir: Kendilerine yardım ve şefaat edil- 
meksizin haşredilecek olmalarından korkarlar. Çünkü bundan kaçış yoktur, 
herkes haşredilecektir. Öyleyse korkulan tek şey, işbu durum üzere haşredil- 


mektir. 


52. Rablerinin rızasını dileyerek sabah-akşam O'na ibadet edenleri 
kovma. Onların hesabından sana, senin hesabından da onlara bir so- 
rumluluk yok ki onları kovup da zalimlerden olasın. 


(1120) Allah Teâlâ Jönceki âyette) takva ehli olmayan Müslümanları zikretti 
ve sakınmaları için uyarılmalarını emretti ve bu kimselerin ardı sıra, takva sahi- 
bi Müslümanları zikretti ve peygambere, Müslümanları kendisine yaklaştırma- 
sını, onlara değer vermesini ve onlar hakkında bunun aksini isteyen kimseye 
uymamasını emretti. Ayrıca, takva sahibi Müslümanları, Rablerine sürekli dua 


-yani ibadet- ettikleri ve bu uğurda gayret sarfettikleri için övdü. 


(1121) “Sabah” -“akşam” kelimelerinin zikredilmesinden maksat devam- 
lılıktır. Bunun anlamının, “sabah ve ikindi namazını kılarlar” şeklinde oldu- 
ğu da söylenmiştir. Ayrıca, 45 4 ös 4 (Rablerinin rızasını dileyerek) sözüyle 
Allah Teâlâ onları, ibadette samimiyet ile nitelemiştir. Bir şeyin zâtı ve gerçek 


varlığı vech kelimesiyle ifade edilir. 


(1122) Rivayete göre, ileri gelen bazı müşrikler üzerlerinde yön cübbeler 
bulunan Ammar (vw. 37/6571, Suheyb (v. 38/659), Bilâl (vw. 20/6411, Habbâb Iv. 
3716581, Selman Iv. 36/656) ve benzeri fakir Müslümanları Rzdvânullâhi Aley- 
him kastederek, Peygamber (s.a.)'e “Şu köleleri ve elbiselerinin pis kokularını 
yanımızdan uzaklaştırırsan seninle birlikte oturur, sohbet ederiz.” demişlerdi. 
Peygamber (s.a.); “Müminleri kovacak değilim!” deyince “Bari biz geldiğimizde 
onları yanımızdan uzaklaştır, biz kalktığımızda istersen onlarla oturabilirsin.” 
dediler. Peygamber (s.a.) onların iman etmesini istediği için “Tamam, oldu.” 
dedi. -Ömer (r.a.)'ın, Peygamber (s.a.)'e “Ne yapacaklarını görene kadar Müş- 
riklerin istediklerini yapsan” dediği de rivayet edilmiştir.- (Müşrikler Peygamber'e| 
bu anlaşmalarını yazmasını söylediler. Bunun üzerine Hazret-i Peygamber bir 
sahife ve -yazması için- Ali (r.a.Yı istedi. İşte âyet bu sebeple nâzil olmuştur. 
Âyet nâzil olunca, Peygamber (s.a.) elindeki sahifeyi attı, Hazret-i Ömer de 
söylediklerinden dolayı özür diledi (/44 Mâce, “Zühd”, 71. 
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(1123) Selman ve Habbâb şöyle demişlerdir: “Bu âyet bizim hakkımızda 
nâzil oldu. Peygamber (s.a.) bizimle beraber oturur ve bize yakın dururdu. Öyle 
ki onun diziyle bizim dizlerimiz birbirine değerdi. Kalkmak istediği zaman da 
kalkar, yanımızdan uzaklaşırdı. “Sabah akşam Rablerine dua edenlerle birlikte 
olma konusunda sabret.” (Kehf 18/28) âyeti nâzil olunca, biz onun yanından 
ayrılana kadar bizim yanımızdan ayrılmamaya başladı ve “Ümmetimden bir 
grupla birlikte bulunmaya sabretmemi bana emredene kadar canımı almayan 
Allah'a hamdolsun! Hayat da sizinle memat da...” dedi.” 


(1124) “Onların hesabından sana bir sorumluluk yoktur.” ifadesi, (Nâh 
Peygamber'den naklen verilen) “Onların hesabını görmek Rabbime aittir.” |Şu'arâ 
26/1131 ifadesi gibidir. Bu, Müşriklerin Müslümanları, din ve samimiyetleri 
hususunda karalamaları ile alakalı olup, Allah Teâlâ, samimiyetlerine ve amel- 
lerinde Allah rızasını talep ettiklerine şahitlik ettikten sonra “Onların hesabın- 
dan sana bir sorumluluk yoktur.” buyurmuştur. Anlam şöyledir: Eğer Allah 
katında durum söyledikleri gibiyse, senin sadece görünene itibar etmen ve 
müttakilerin örnek hayatını ilke edinmen gerekir. Yok eğer Allah'ın rıza göster- 
mediği bir gizli tarafları varsa hesapları onları bağlar, bunun seninle bir alâkası 
yoktur. Aynı şekilde, senin hesabının da sorumlusu sensin, bunun da onlarla 
bir alâkası yoktur. Nitekim “Hiçbir yük sahibi bir başkasının yükünü çekmez.” 
(Zümer 39/7) buyrulmuştur. 


(1125) Şayet “Onların hesabından sana bir sorumluluk yoktur” sözü yet- 
miyor muydu ki Allah bu söze “senin hesabından da onlara bir sorumluluk 
yoktur kısmını ilave etmiş?” dersen şöyle derim: İki cümle, bir cümle olarak 
kabul edilmiş ve bu iki cümleyle tek bir anlam hedeflenmiştir. O da “Hiçbir 
yük sahibi bir başkasının yükünü çekmez.” (Zümer 39/7) âyetinde kastedilen 
anlamdır. Bu anlamı ancak söz konusu iki cümle birlikte ifade edebilir. Adeta 
şöyle denilmiştir: Ne sen ne de onlar yekdiğerinin hesabından sorumlu tutulur. 
ge ve çe ifadelerindeki| #44 zamirinin Müşriklere râci olduğu da söylen- 
miştir. O zaman mâna şöyle olur: Onlar senin yaptıklarından sorumlu tutul- 
mayacaklar, sen de onların yaptıklarından sorumlu tutulmayacaksın ki onların 
inanması seni ilgilendirsin ve bu husustaki hırsın seni müminleri kovmaya sevk 
etsin. Bu durumda, a5 323 nefyin, Salla 5s 0,S8 ise nehyin cevabıdır (Yani, 


»« 


“sorumlu tutulmayacaksın ki kovasın...” “Kovma, |kovarsan) zalimlerden olursun.”J. An- 
cak bu Jikinci) ifadenin, sebebinin o olduğunu göstermek üzere > 5k cümle- 
sine ma tüf olması da mümkündür yani kovup da zalimlerden olasın). Çünkü Pey- 


gamber (s.a. Yin zalim” olması, müminleri yanından kovmasının bir neticesidir. 
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(1126) (çesii » üsİL ifadesi,| 47 ğudver vel-aşiyy şeklinde de okunmuştur. 


53. Böylece, onları (yani zengin kâfirlerle gariban müminleri) bir- 
birleri ile denemekteyiz ki “Allah aramızdan sadece bunlara mı lütfet- 
miş?!” desinler. Allah şükredenleri daha iyi bilmez olur mu hiç? 


(1127) “Böylece” yani böylesine muazzam bir ayartmayla “denemekte- 
yiz.” Fetennâ ba'da'n-nâs' bi-ba'di” (İnsanları birbiriyle ayarttık) cümlesi, “on- 
ları birbiriyle denedik” demektir. Nitekim Müşrikler Müslümanlar hakkında 
“Allah'ın aramızdan nimet verdiği kimseler bunlar mıymış?!” diyorlardı. Yani 
bizler önder ve lider, onlarsa köle ve fakirken, Allah'ın doğruya muvaffak kı- 
larak ve katında bizi değil onları mutlu ederek nimet verdiği kimseler bunlar 
mıymış?! Ancak kendileri gibilerin hak üzere olduğunu düşündükleri ve ken- 
dileri dururken bunların |manevi| hayır ve nimetlere mazhar kılındığını kabul 
etmedikleri için böyle söylüyorlardı. Benzeri: “İlâhi mesaj aramızdan ona mı 
iletilmiş?!” (Kamer 54/25) ve “Bu, hayırlı bir iş olsaydı, onlar bunda bizi geçe- 
mezlerdi!” (Ahkâf 46/11) 


(1128) “Denedik ki böyle desinler” ifadesinin anlamı “Onları yüzüstü bı- 
raktık da ayartıldılar. Öyle ayartıldılar ki bu sözü söyleyebildiler!” şeklindedir. 
Çünkü bunlarınkine benzer bir sözü, ancak yüz üstü bırakılmış ve ayartılmış 


biri söyleyebilir. 
(1129) “Allah şükredenleri daha iyi bilmez olur mu hiç?” Yani Allah, kimle- 


rin iman ve şükr edeceğini daha iyi bilir ve onu imana muvaffak kılar. O, inkârda 


ısrar edenleri de iyi bilir ve onları yüzüstü bırakarak, onlardan /eyf/kini esirger. 


54. Âyetlerimize iman edenler senin yanına geldiklerinde, de ki: 
Selâm olsun size! Rabbiniz merhameti Kendisine ilke edinmiştir. İçi- 
nizden her kim bilmeyerek bir kötülük işler de arkasından dönüş yapar 
ve durumunu düzeltirse O gerçekten bağışlayıcıdır, merhametlidir. 


(1130) “Selâm olsun size?” de” ifadesi ya Peygamber (s.a.)'in Allah'ın sela- 
mını müminlere ulaştırmasını ya da Peygamber (s.a.Yin müminlerle yaptığı 
konuşmaya -onlara değer verdiğini göstermek ve kalplerinin ferahlaması adına- 
selamla başlamasını emretmektedir. Aynı şekilde “Rabbiniz merhameti Kendi- 
sine ilke edinmiştir” ifadesi de Peygamber (s.a.Y'in sözünün parçası olup bunu, 
müminleri sevindirmek, Allah'ın rahmetinin enginliğini ve tevbelerini kabul 


edeceğini müjdelemek için söylemektedir. 
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(1131) Sİ ve xi ifadeleri, isti'nâf cümlesi kabul edilerek (/x7e şeklinde) kes- 
reli de okunmuştur. Bu durumda 74hmnet tefsir edilerek “(merhameti ilke edinmiş- 
ür) şöyle ki sizden kim kötü bir amel işler de...” denilmiştir. Harf 4/meften 
bedel kabul edilerek (exe şeklinde) fethalı da okunmuştur. 


(1132) İs (bilmeyerek) ifadesi hâl konumundadır, yani “kötülüğü cahil 
olarak yaparsa” demektir. Burada iki mâna söz konusudur. Birincisi: O kimse 
câhillerin yapacağı bir iş yapmıştır çünkü sonuçta zarara götürecek olan bir fiili 
bilerek veya kanaat getirerek işleyen kimse, aptalın ve cahilin teki olup hikmet- 
li, tedbirli biri değildir. Şairin aşağıdaki sözünde bu anlam vardır: 


Kadını ziyaret ettiğim akşam demişti ki: “Bile bile aptalca davrandın, 
oysa bilmez değildin (bir kadının akşam akşam ziyaret edilmeyeceğini|!..” 


İkincisi: O kimse kendisiyle ilgili kötü ve zararlı şeyi bilmemektedir. 
Oysa hikmetli birinden beklenen, durumunu ve keyfiyetini bilene kadar 
herhangi bir şeye teşebbüs etmemesidir. 


(1133) Bu âyetin (Peygamber (s.a.Yel inkârcıların isteklerini kabul etmesini 
-kötü bir şey olduğunu bilmeksizin- söyleyen Ömer (r.a.) hakkında inzâl edil- 
diği söylenmiştir. 

55. Âyetlerimizi işte böyle açıklıyoruz ki mücrimlerin gittikleri yol 
iyice belli olsun. 


(1134) 6, X293 fiili, seb// kelimesi merfü' (fâil) kabul edilerek hem Tâ hem 
de Yâ ile (iestebine ve yestebine| okunmuştur. Zira seb// kelimesi hem müzekker 
hem de müennes kabul edilir. Ayrıca Peygamber (s.a.Y'e hitaben ve seb4// keli- 
mesi mansüb kılınarak Tâ ile de okunmuştur. “Durum belli oldu” anlamında 
istebânel-emr" ve tebeyyene; “durumu açığa çıkarttım” anlamında da /stebentü- 
hü ve tebeyyentühü denir. Anlam şöyledir: Kur'ân âyetlerini böylesine belirgin 
bir anlatımla açıklıyor ve mücrimlerin durumlarını kategorize etmede o âyet- 
leri anahatları ile anlatıyoruz. Şöyle ki onlardan kiminin kalbi mühürlenmiştir, 
Müslüman olması umulmaz, kiminde İslâm'ı kabul etme belirtisi vardır, ancak 
o, kıyamet dile getirildiği zaman korkar. Kimisi de İslâm'a girer, ancak onun 
kurallarını gözetmez Içiğner|. Böylelikle onların gittikleri yolu iyice anlayasın 
da her birine, davranılması gerektiği şekilde muamelede bulunasın. İşte bu 


şekilde belirgin bir anlatımla sana açıklamış bulunuyoruz. 
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56. De ki: Allah'tan başka taptığınız şeylere kulluk etmem bana ya- 
saklandı. De ki: Ben sizin arzu ve ihtiraslarınıza uymam. Aksi takdirde 
sapmış olurum, doğru yolda gidenlerden olmam. 


57. De ki: Şüphesiz ben Rabbimden gelen aşikâr bir delil üzereyim, 
siz ise onu yalanladınız. Sizin acele istediğiniz (azap) benim yanımda 
değil!.. Hüküm sadece Allah'a aittir, O da gerçek neyse ona hükmeder, 
O, hüküm verenlerin en hayırlısıdır. 


58. De ki: Acele istediğiniz o azap benim yanımda olsaydı sizinle be- 
nim aramdaki iş çoktan bitirilmiş olurdu! Allah zalimleri çok iyi bilir. 


(1135) “Bana yasaklandı” yani ben, benliğime yerleştirilmiş akli deliller 
ve bana verilmiş sem'i delillerden dolayı, “Allahtan başka” kulluk ettiklerinize 
kulluk etmekten uzaklaştırıldım ve men edildim. Bu sözde, Müşriklerin cahil 
oldukları belirtilmekte ve içinde bulundukları durumda düşüncesizce tehlike- 


ye atıldıkları anlatılmaktadır. 


(1136) “De ki: Ben sizin arzu ve ihtiraslarınıza uymam” yani dininizde 
izlediğiniz “delile değil, arzu ve isteğe uyma metodu doğrultusunda hareket 
etmem. Bu, Müşriklerin sapkınlığa neden düştüklerini açıklamakta, doğruyu 
bulup yanlıştan uzak durmak isteyen herkesin dikkatini çekmektedir. “Aksi 
takdirde” yani sizin isteklerinize uyarsam o zaman “sapmış olurum” ve hidayet 


namına hiçbir şeyin içinde bulunmam ki siz işte böylesiniz! 


(1137) Allah Teâlâ, arzuların uyulmaması gereken şeyler olduğunu be- 
lirtince, uyulması gerekene şu sözle dikkat çekti: “De ki: Şüphesiz ben Rab- 
bimden gelen aşikâr bir delil üzereyim.” Yani Rabbimden aldığım bir bil- 
giyle hareket ediyorum, O'ndan başka kulluk edilecek hiçbir varlık yoktur. 
Ben apaçık bir delille, doğruya tanıklık eden bir rehberin izinde gidiyorum. 
“Siz ise” Allah'a ortak koşarak “O'nu yalanlamaktasınız!” -Bir şey sana göre 
kesin bir delille sabit olduğunda ene al4 beyyine” min hâzel-emri ve ene 
alâ yakin” minhu denilir.- Daha sonra, Müşriklerin Allah'ı yalanlamala- 
rının ne büyük bir vebal olduğunu belirten, bundan dolayı onlara olan öf- 
kesinin şiddetine işaret eden ve köklerini kazıyacak bir azapla ansızın helâk 
edilmeyi hak ettiklerini gösteren delilleri zikretti. Ve şöyle buyurdu: “Sizin 
acele istediğiniz (azap) benim yanımda değil!” Bu, onların “Gökten üzeri- 


mize taş yağdır!” (Enfâl 8/32) diyerek acele gerçekleşmesini istedikleri azaptır. 
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Size gelecek azabın ertelenmesine dair “hüküm, tamamen Allah'a aittir, O da 
gerçek neyse ona hükmeder” yani bütün şekilleriyle, ertelerken de hemen ger- 
çekleştirirken de doğru hükmü O verir. Çünkü “hüküm verenlerin en hayırlı- 
sı O'dur.” Ayıranlar” anlamındaki kelli kelimesi hüküm verenler demektir 
hak ile batılı, haklı ile haksızı verdiği hükümle ayırmaktadır). (GE yk ifadesi) yi 
GESİ şeklinde de okunmuş olup “karar verdiği ve belirlediği hususlarda hakkı 
takip eder, doğruya uyar” anlamındadır; £assa eserahü (izini takip etti) cümle- 
sinden gelmektedir. 


11138) “Acele istediğiniz o azap benim yanımda olsaydı” yani benim tak- 
dirim ve gücüm dâhilinde bulunsaydı “sizinle benim aramdaki iş çoktan biti- 
rilmiş olurdu.” Rabbimin gazabından ve O'nu yalanlamanızdan kaynaklanan 
öfkemden dolayı sizi hemen helâk ederdim ve sizden çabucak kurtulmuş olur- 
dum. Hâlbuki “Allah, zalimleri” ve cezalandırılmalarının aslına dair hikmetin 
gereğini “çok iyi bilir!” 

(1139) 55 öp &5 JE ifadesinin, “Rabbimden gelen bir delil üzereyim ki 
o da Kur'ân'dır” anlamında olduğu söylenmiştir. “Siz ise onu” yani delili “ya- 
lanladınız” demektir. (Beyyine müennes olmasına rağmen) zamirin müzekker yapıl- 
ması, söz konusu kelimenin e/-4eyân yahut e/-Kur'ân anlamında kabul edilme- 


sindendir. 


(1140) Şayet “I.3x1 çağ ifadesindel e/-Hakk” neden mansüb yapıldı?” dersen 
şöyle derim: a5 fiilinin masdarının sıfatı kabul edildiğinden dolayıdır, yani 
yakdi'l-kadâ'el-hakk VO, doğru hüküm verir). e/-Hakk' kelimesinin mefül bih ol- 
ması da mümkündür ki bu, |(demirci| zırhı yaptığı zaman söylenen kadad-dir“ 


sözlerinden alınmadır. Yani doğruyu yapar ve doğruya yönlendirir. İbn Mes'üd 


(a.Y'ın (v. 32/653) kırâatında yakdi bi /-hakk (hakka hükmeder) şeklindedir. 


(1141) Şayet“, ağ; fiilinin sonundaki Yâ neden yazılmamış?” dersen şöyle 
derim: Hat / yazı telaffuza uygun olsun diye yazılmamıştır, harfin telaffuzda 


düşmesinin sebebi ise iki sakin harfin (Yâ ve Elif| bir arada bulunmasıdır. 


59. Gaybın anahtarları yalnızca O'nun katındadır. Gaybı O'ndan 
başkası bilmez. Karada ve denizde ne varsa O bilir. Allah, düşen her bir 
yapraktan haberdardır. Yerin karanlıkları içindeki tek bir tane, yaş-ku- 
ru ne varsa her şey apaçık bir kitapta (Levh-i Mahfüz'da) mutlaka ka- 
yıtlıdır. 
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(1142) Allah Teâlâ, isti'âre üslubuyla gaybın “anahtarları” olduğunu söy- 
lemiştir. Zira kapı ve kilitlerle güvence altına alınmış hazinelerin içindekilere 
anahtarlar vasıtasıyla ulaşılır. Gaybın anahtarlarını ve nasıl açılacağını bilen 
kimse ona ulaşır. Allah Teâlâ, gaybi haberlere ulaşanın, sadece kendisi olduğu- 
nu ve O'ndan başkasının gayba ulaşamayacağını kastetmiştir. Nitekim ancak, 
hazinelerin kilitlerinin anahtarlarına sahip ve onları nasıl açacağını bilen kimse 
o hazinelerin içindekilere ulaşabilir. A4e/44/h, anahtar anlamındaki 745/4 keli- 
mesinin çoğuludur, #2ef44/h şeklinde de okunmuştur. Mefâ#ihin, hazine anla- 


mındaki /7eftahın -Mim'in fethasıyla- çoğulu olduğu da söylenmiştir. 


(1143) yel Yö b Ya... 45 Yö kelimeleri, iâ55 kelimesine ma'tüftur 
ve i'râb bakımından ona tâbidir. Sanki şöyle denilmiştir: “Bu şeylerden yere 
düşen herhangi birini Allah kesinlikle bilir.” ;, 3 GUs S YI (apaçık bir kitapta 
mutlaka kayıtlıdır) ifadesi, aliş YI (onu çrurlaka bilir) sözünün bir tekrarı 
gibi olmuştur. Çünkü aliş YI ve Ür 5 Gİ ifadelerinin anlamları birdir. e/- 
Kitâbü Lmübin, Allah Teâlâ'nın ilmi veya Levh-i Mahfüzdur. Ve /4 habbet#”, ve 
lâ ratb”ve lâ yâbis” şeklinde merfü“ olarak da okunmuştur ki bunda iki i'râb 
yönü vardır. Birincisi: â35 &» ifadesinin (merfü) mahalline ma'tüf olmasıdır. 
İkincisi: Mübtedâ kabul edilerek merfü* olmasıdır ki haberi o S3 YI 
cümlesidir. Senin şu sözün buna benzer: 224 racülü” minhüm ve lâ imraet”” illâ 


f#d-dâr (Onların bütün kadın ve erkekleri evdedir). 


60. Geceleyin sizi (kendinizden geçirip) vefat ettiren O'dur. O, gün- 
düzün işlediğiniz günahları da bilir. Sonra sizi, yaptıklarınız hakkında 
(hesaba çekmek için) yeniden diriltir ki adı konulmuş süre tamamlan- 
sın. Sonra nihai dönüşünüz O'nadır. Sonra O, yaptıklarınızı size bir 


bir haber verecektir. 


(1144) “Geceleyin sizi vefat ettiren O'dur.” âyetinde hitap inkârcılara yö- 
neliktir. Yani siz bütün gece ölü gibi sırt üstü yatıyorsunuz. Jel sb gi 3 
yani gündüzleyin işlediğiniz günahları bilir. “Sonra sizi” ömürlerinizi uğruna 
harcadığınız şeyler -gece uyuma, gündüz günah işleme- hakkında ve bunlar 
sebebiyle kabirlerinizden “diriltir.” Senin /2-4e de avteni? (Beni ne hakkında / 
neden çağırdın?) sözün de böyledir (yani «5 çi p ifadesindeki , â gibidir), bunu 
şöyle cevaplarsın: #7 emri kezâ |Şu olay hakkında / sebebiylel. 
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(1145) âc3 El ei (Adı konulmuş süre tamamlansın diye) ifadesin- 
deki ece/, Allah Teâlâ'nın ölüleri diriltmek ve amellerine karşılık vermek için 
adını koyduğu ve belirlediği vakittir. “Sonra nihai dönüşünüz Allah'adır.” Bu, 
hesaba çekilmek üzere bekletileceğiniz durağa dönüştür. “Sonra O” gece -gün- 
düz bütün “yaptıklarınızı size bir bir haber verecektir.” 


61. Kulları üzerinde yegâne yetki sahibi O'dur... Üzerinize gözcüler 
tayin eder. Nihayet herhangi birinize ölüm gelince, ölüm meleklerimiz 
hiçbir yanlışlık yapmaksızın onun canını alırlar. 


62. Sonra da gerçek Mevlâ'ları Allah'a döndürülürler... Bakınız! Hü- 
küm tamamen O'nundur ve O, hesap görenlerin en hızlısıdır. 


(1146) ila (gözcüler) amellerinizi kayıt altına alan melekler, yani Kirâ- 
men Kâtibin melekleridir. Rivayete göre, Ebü Hâtim es-Sicistâni (v. 255/869; 


CAC 


hocası Asma'i'nin (v. 216/831) ağzından çıkan bütün faydalı bilgileri yazıyor- 
muş. Sonunda Asma'i “Kirâmen Kâtibin gibi, söylenen her şeyi kaydediyorsun 
yahu!” (ente şebihu?-hafazah / tektubu lâfza'-lafazah) deyince, Ebü Hâtim “İşte 


bu da yazılması gereken bir şey!” demiş. 


(1147) Şayet “Allah Teâlâ, ilmi sayesinde meleklerin yazmasına ihtiyaç 
duymaz öyleyse meleklerin yazmasının faydası nedir?” dersen şöyle derim: 
Meleklerin yazmasında Allah'ın kullarına bir lütfu vardır. Zira kullar, Allah'ın 
kendilerini gözettiğini ve O'nun en şerefli mahlüku olan meleklerin bu konu- 
da kendileri için görevlendirildiklerini, kıyamette aleyhlerine olacak amelleri- 
ni kaydettiklerini ve bu amelleri kıyamet meydanında bütün milletin önünde 
açıklanacak sayfalara yazdıklarını bildikleri zaman, bu bilgi onları çirkin amel- 
den alıkoyacak ve kötülükten uzaklaştıracaktır. 


(1148) li 3 5 “onun ruhunu tamamen alırlar” anlamındadır ki ruhu 
alanlar, ölüm meleği ve onun yardımcılarıdır. Mücâhid'in (v. 103/721) şöyle 
dediği rivayet edilmiştir: Yeryüzü ölüm meleğine bir kap gibi sunulur. Ondan 
alacağı her bir kimseyi alır. Her bir ev halkının üzerinde günde iki kez dolaşır. 
3 gi fiili, zeveffihu şeklinde de okunmuş olup, Zeteveffâhu (canını almak) anla- 


mında hem mazi hem de muzari olması mümkündür. 


(1149) ö sb hem şeddeli hem de şeddesiz olarak (yxferritün ve yufiirün| 
okunmuştur. 706/748, “gevşek olmak, sınırdan geri durmak”; 7/7464 ise “sınırı aş- 
mak” demektir. Mâna, “o melekler emredildiklerini eksik yapmazlar” yahut 


“emredildiklerinin fazlasını yapmazlar” şeklindedir. 
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(1150) “Sonra da gerçek Mevlâlları” yani işlerini idare eden sahipleri “Allah'a” 


v. 


yani O'nun hükmüne ve vereceği karşılığa “döndürülürler” ki sadece doğru hük- 
mü veren, gerçek âdil O'dur. “Bakınız” Allah'tan başka hiçbir kimsenin yetkisinin 
bulunmadığı o gün, “hüküm tamamen O'nundur ve O, hesap görenlerin en 
hızlısıdır.” Gördüğü herhangi bir hesap, bir diğer hesabı görmesine engel olmaz. 
Şİ kelimesi, medih üslubuna dayanılarak mansüb da okunmuştur. Nitekim 


senin şu sözün böyledir: E/hamdü lillâhi /-hakk“ (Allah'a hamdolsun, o Hakk'a....J 


63. De ki: “Şayet bizi bundan kurtarırsa şükredenlerden olacağımı- 
za and içeriz!” diye gizlice yalvarıp yakararak O'na dua ediyorsunuz da 
karanın ve denizin karanlıklarından kim kurtarıyor sizi?! 


64. De ki: Sizi bundan da her (tür) sıkıntıdan da Allah kurtarıyor... 


Ama siz daha sonra şirk koşuyorsunuz!.. 


(1151) 1 Sd 3 al ouİb (Karanın ve denizin karanlıkları) ifadesi, karanın 
ve denizin ürkütücü ve korkunç taraflarını anlatan bir mecazdır. Zor, sıkıntılı 
gün için yevm”” muzlim”” (karanlık bir gün), yevm”” bârid”” (soğuk bir gün), 
yevm"” zü-kevâkib* (yıldızlı bir gün) ifadeleri kullanılır. Çünkü gündüzün ka- 
ranlığı o kadar artmıştır ki adeta gece olmuştur. Mezkür ifadeyle “günahları 
sebebiyle karada yerin dibine geçme ve denizde boğulma afetlerinin” kaste- 
dilmesi de mümkündür. Yalvarıp yakardıkları zaman, yerin dibine geçme ve 
denizde boğulma felaketlerini Allah onlardan uzaklaştırır ve neticede karanın 
ve denizin karanlıklarından kurtulmuş olurlar. 


(1152) “Şayet bizi bundan” yani bu karanlıktan, bu sıkıntıdan “kurtarırsa” 
cümlesi Jâfete mâruz kalanlarca| söylenmiş kabul edilmektedir. 


(1153) 1 SE fiili hem şeddeli hem şeddesiz yünecciküm ve e ymm; ES 
fili, excând ve enceytenâ |kurtarırsa / kurtarırsan| şekillerinde, â İçâs kelimesi, zam- 
meli ve kesralı olarak (4xfe ve /7fyel okunmuştur. 


65. De ki: Üstünüzden ya da ayaklarınızın altından size azap gön- 
dermeye veya sizi birbirinize kırdırıp bir kısmınızın şiddetini diğer 
kısmınıza tattırmaya gücü yeten O'dur. Bak iyice anlasınlar diye nasıl 
âyetlerimizi açıklıyoruz! 


66. (Resülüm!) Gerçek olduğu halde, senin kavmin o azabı yalanla- 
dı. De ki: Ben sizin üzerinize vekil değilim. 


67. Her mühim haberin gerçekleşeceği bir zaman var. Siz de ileride 
öğreneceksiniz. 
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(1154) “Gücü yeten O'dur” yani o sizin güçlü olarak bildiğiniz eksiksiz 
kudret sahibi O'dur. Lüt kavmine ve fil sahiplerine taş yağdırdığı ve Nüh kav- 
mine tufan gönderdiği gibi “üstünüzden” ya da Firavun'u boğduğu ve Kârün'u 
yerin dibine batırdığı gibi “ayaklarınızın altından...” Bununla birlikte, “üs- 
tünüzden” ifadesinin, büyükleriniz ve sultanlarınız tarafından; “ayaklarınızın 
altından” ifadesinin ise, ayak takımı ve köleleriniz tarafından anlamına geldiği 
de söylenmiştir. Bu iki ifadenin, yağmurun ve bitkinin kesilmesi anlamında 
olduğu da dile getirilmiştir. 

(1155) G5 Şİ şi yani, “veya sizi farklı talepleri olan muhtelif gruplar 
halinde karıştırır ve sizden her bir grup bir lidere uyar.” Onların karıştırılması, 
“aralarında savaş patlak verip karışmaları ve savaş meydanında birbirlerine gir- 


meleri” anlamındadır. Aşağıdaki şiirde de bu anlam vardır: 


Nice toplulukları birbirine kırdırdım. Onlar birbirine girince, 'el'imi 
aradan çekiverdim. 

(1156) Peygamber (s.a.Yin şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Üstlerinden 
veya altlarından ümmetime azap göndermemesini Yüce Allah'tan istedim, bu 
istediğimi bana verdi. Yine O'ndan, ümmetimin bir kısmının şiddetini di- 
ger kısmına tattırmamasını istedim, ama bu istediğimi vermedi. Cebrâil A/ey- 
hisselâm bana, ümmetimin sonunun kılıçlsavaşlla geleceğini haber verdi.” (/2x 
Mâce, “Fiten”, 9| 

(1157) Câbir b. Abdullah'ın (v. 78/697| da şöyle dediği rivayet edilmiştir: 
“Üstünüzden...” ifadesi nâzil olunca, Peygamber (s.a.) “Senin zâtına sığını- 
rım!” dedi “ayaklarınızın altından veya sizi birbirinize kırdırmaya...” ifadesi 
nâzil olunca, “Bu ikisi daha hafif.” buyurdu (B4h4r/, “İtisâm”, 11) 

(1158) Âyetin kastı, sayılan azap çeşitlerinden biriyle tehdit etmektir. 

(1159) “Gerçek olduğu halde,” yani başlarına mutlaka geleceği halde, ©... 
onu yalanladı.” Zamir az4ba râcidir. 

(1160) “De ki: Ben, sizin üzerinize vekil değilim” yani sorumluluğunuzun 
verildiği bir koruyucu değilim ki yalanlamaktan sizi zorla alıkoyayım; sadece 
bir uyarıcıyım. 

(1161) “Her mühim haberin” yani haber verilen her önemli şeyin -ki bu 
azaba uğrayacaklarının onlara haber verilmesi ve bununla tehdit edilmeleridir- 
kaçışı olmayan “bir gerçekleşme” ve meydana gelme “vakti vardır.” G ifadesin- 


deki zamirin Kur'ân'a râci olduğu söylenmiştir. 
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68. Âyetlerimiz hakkında aşırı gidenleri gördüğün vakit, başka bir 
söze geçinceye kadar onlardan uzak dur. Şeytan sana unutturacak olur- 
sa, hatırladıktan sonra o zalim toplulukla beraber oturma. 


69. Müttakilere onların hesabından bir sorumluluk düşmez fakat 
onların sakınmaları için, öğüt vermeleri gerekir. 


(1162) &Lİ 30 pe ei ifadesi âyetlerimiz hakkında, yani âyetlerimizle alay 
etme ve onlara saldırma hususunda aşırı gidenler demektir. Kureyşliler mec- 
islerinde böyle yapıyorlardı. “Başka bir söze geçinceye kadar, onlardan uzak 
dur” onlarla birlikte oturma ve yanlarından uzaklaş, başka bir söze geçtikle- 
rinde onlarla birlikte oturmanda bir mahzur yoktur. “Şeytan sana unuttura- 
cak olursa” yani onlarla birlikte oturma yasağını unutman için vesvese vererek 
seni oyalayacak olursa söz konusu yasağı “hatırladıktan sonra” onlarla “beraber 
oturma.” &i..3 fiili, şeddeli olarak (yxxessiyenneke şeklinde) de okunmuştur. Şu 
da kastedilmiş olabilir: Bu yasaktan evvel şeytan, alay edenlerle beraber otur- 
manın çirkinliğini sana unutturmuşsa... Zira onlarla birlikte oturmak, aklın 
hoş karşılamayacağı bir davranıştır. Bu sebeple, (555 Ül As yani Biz sana onun 
çirkinliğini anlatıp seni uyardıktan sonra oturma. 


(1163) “Müttakilere onların hesabından bir sorumluluk düşmez” yani ya- 
lanlayanların günahları sebebiyle verecekleri hesaptan hiçbir şey, onlarla be- 
raber oturan mwö##akileri bağlamaz. “Fakat” âyetlerimizle alay ettiklerini işit- 
tiklerinde yanlarından ayrılıp hoşlanmadıklarını hissettirerek ve “onlara” öğüt 
vererek “hatırlatmaları gerekir ki sakınsınlar” yani müttaki arkadaşlarından 
hayâ ederek, onları üzdüklerini düşünerek âyetler hakkında ileri geri konuş- 
maktan kaçınsınlar... Zamir kâfirlere değil) d pr gili ifadesine de râci olabilir, 
bu durumda mâna şöyle olur: Müttakiler, kendi takvalarını devam ettirmek ve 
artırmak isteğiyle onlara bunu hatırlatırlar. 


(1164) Rivayete göre, Müslümanlar “Müşrikler Kur'ân'la her alay ettiğinde 
kalkıp gidecek olursak, o zaman Mescid-i Haram'da oturamaz ve tavaf yapama- 
yız!” demişler de işbu ruhsat bunun üzerine verilmiş. 


(1165) Şayet “Zikrâ kelimesinin i'rabda mahalli nedir?” dersen şöyle de- 
rim: Ve /âkin yuzekkirünehum zikrâ ftezkir”) şeklinde takdir edilerek mansüb,ve 
lâkin aleyhim zikrâ şeklinde takdir edilerek merfü' olması mümkündür. M4 
fid-dâr min ehadi” ve lâkin Zeydi” sözünde olduğu gibi ş :,5 ya ifadesinin ma- 
halline atfedilmesi doğru değildir çünkü (ş.3 &» ifadesini kayıtlayan| e e 
sözü bunu engellemektedir. 
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70. Dinlerini oyun ve eğlence edinen, dünya hayatının aldattığı 
kimseleri bırak da Kur'ân'la (diğerlerine) öğüt vermeye devam et... ki 
hiç kimse kazandıklarından ötürü tutuklanmasın: Hiç kimsenin Al- 
lah'tan başka veli ve şefaatçisi olmayacak, varını-yoğunu fidye olarak 
verse de kabul edilmeyecektir. İşte bunlar, işlediklerinden dolayı felâ- 
kete sürüklenenlerdir!.. Nankörce inkâr edip durdukları için, kaynar 
sudan ibaret bir içecek ve can yakıcı bir azaptır bunların hakkı!.. 


(1166) “Dinlerini oyun ve eğlence edinenler” yani benimsemeleri gereken 
dinlerini oyun ve eğlence edinenler. Şöyle ki puta tapma ve kulağını yararak, 
çayıra salarak (44hi7a, s4ibe dedikleri) hayvanları kutsallaştırma gibi şeyler oyun, 
eğlence kabilinden, nefsin arzusuna uyma ve şehvetle hareket etme tarzında 
ciddiyetsiz, saçma şeylerdir. Mâna “puta tapma gibi oyun ve eğlenceleri kendi- 
lerine din edindiler” şeklinde de “davet edilerek yükümlü tutuldukları dinleri- 
ni, yani din-i celil-i İslâm'ı -küçümsemek ve onunla alay etmek süretiyle- oyun 
ve eğlence edindiler” şeklinde de olabilir. Denilmiştir ki: Allah Teâlâ her bir 
topluluk için yücelttikleri, girdiğinde dua ve niyaz ederek, Allah'ı anarak ihya 
ettikleri bir bayram belirlemiştir. Müslümanlar hariç, Müşrikler de Ehl-i Kitap 
da bayramlarını oyun ve eğlence edinmişlerdir. Müslümanlar ise bayramlarını, 
Allah'ın belirlediği ölçülerde benimsemişlerdir. 


(1167) Onları “bırak”, yani onlardan yüz çevir, yalanlamalarına ve alay et- 
melerine aldırma, kalbini onlarla meşgul etme “onunla” yani Kur'ân'la “öğüt 
vermeye devam et ki hiç kimse tutuklanmasın.” | 58 (45 5İJ ifadesi, herkesin 
helâk ve azaba sürüklenip kötü amellerine karşılık rehin alınacağı korkusu bu- 
lunduğu için (öğüt ver) anlamındadır. //s4Âin asıl anlamı engellemedir. Zira |bi- 
rini belâke teslim ettiklerinde) kendisine teslim edilen, teslim edileniln çıkmasını / 


kaçmasını) engellemektedir. Şair Avf b. Ahvas şöyle demiştir: 


İşlediğimiz bir suç ve döktüğümüz bir kan olmadığı halde 
oğullarımı kendi ellerimle teslim etmek (beni kahrediyor!) 


Hâzâ aleyke besi” (bu sana yasaktır) cümlesi de bu anlamdadır. B4si/, 
cesur anlamındadır çünkü kendisini akranından korumaktadır veya asık 
suratlıdır. Birinin somurtkanlığı arttığında besera r-racülü denilir, iyice art- 
tığında ise besele fiili kullanılır. Âğis “yüzü ekşimiş / buruşmuş kimse” an- 
lamındadır. 
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(1168) YL İEHY yiz İS dis öl “her ne şekilde fidye verirse versin” de- 
mektir. “44/ fidye vermek anlamındadır çünkü fidye veren, verdiği şeyi benze- 
riyle eşit tutmaktadır. Jâ£ JS mefül-ü mutlak olarak mansübdur. iz 8 fiilinin 
nâib-i fâ'ili /7/4/4 olup *44/”” kelimesilne dönen müstetir) zamir değildir çünkü 
“adli” masdardır ve bu sebeple 2/3 fiili ona isnat edilememektedir. Ancak Y; 
uğ 2 iz > (“Kimseden bedel alınmaz” (Bakara 2/48|) âyetinde, “fidye ola- 
rak verilen şey, bedel” anlamındadır, dolayısıyla 4/z fiilinin ona isnat edilmesi 


mümkün olmuştur. 


(1169) “İşte bunlar,” yani dinlerini oyun ve eğlence edinen kimseler. Âye- 
tin -oğlu Abdurrahman'ın putlara kulluk etmeye çağırdığı- Ebü Bekr (r.a.) 
hakkında indiği de söylenmiştir. 


71. De ki: Allah'tan başka, bize fayda ve zarar vermeyen şeylere mi 
dua edelim?! Allah bizi İslâm'a ulaştırdıktan sonra, -arkadaşları “yanı- 
mıza gel!” diye doğru yola çağırdıkları halde, ıssız yerde şeytanların ak- 
lını çelip ne yapacağını bilemez halde bıraktığı kimse gibi- gerisingeri 
mi dönelim?! De ki: Hidayet, sadece Allah'ın hidayetidir. Bize, âlemle- 
rin Rabbine teslim olmamız emredildi. 

(1170) “De ki:” Yararın da zararın da kaynağı olan Allah'dan başka bize 
“ne yarar ne de zarar verebilen şeylere mi dua” yani kulluk “edelim?! Allah bizi” 
şirkten kurtarıp “İslâm'a ulaştırdıktan sonra, ıssız yerde” cinlere uyarak yolunu 
şaşırmış vaziyette iken yol “arkadaşları “yanımıza gel diye kendisini doğru yola 
çağırdıkları” yani doğru yolu göstermek için davet ettikleri “halde” -doğru yol 
burada e/-hüdâ olarak isimlendirilmiş de olabilir- “şeytanların” yani inatçı cin 
ve gulyabanilerin aklını çeldiği” istikametini şaşırmış, ne yapacağını bilmeyen, 
arkadaşlarının çağrısına kulak asmayan, onların yanına gitmeyen bir “kimse 
gibi” şirke yönelerek “gerisingeri mi dönelim?!” 

(1171) Bu tema, “cinler insanın aklını çeler, gulyabaniler ise üzerine çulla- 
nır” şeklindeki Arap iddiaları üzerine bina edilmiştir “Şeytan çarpmış kimse” 
(Bakara 2/275) ifadesinde de böyledir. Müslümanlar kendisini İslâm'a çağırdık- 
ları halde onlara iltifat etmeyerek, şeytanın adımlarını izleyen ve İslâm yolun- 


dan sapan kimseyi Allah işte bu kişiye benzetmiştir. 


(1172) “De ki: Hidayet sadece Allah'ın hidayetidir” yani İslâm. Onun dı- 
şındakiler ise sapkınlıktan ve haddi aşmaktan başka bir şey değildir. “Kim İs- 
lâm'dan başka din ararsa...” (Âl-i İmrân 3/85), “Haktan sonra dalâletten başka 
ne vardır?!” (Yünus 10/32) 


GL 


İyi slaaliğ bela JS 5 Ola gla İZE Y ge İS das ola) (na 
(ERİ Jeiy all e ai ÇYİE İSİ altaş Gl daş gala OY 
b Lİ ASM a) iş ME yaaa ar Jaa ÖN Gla yap V ğa alg 
saz anla) deva vap gil ime İSA ia) (dd Gi EE YIŞ sd 

Sli lela Ba eği ei İl Çİ) (yaral 
OG öske yaz 5 e ale e «Ed 2) Gaal 

Zİ Şi İş GE Ya EY Ga öy ğe Zİ Gy VA 
el 4 ye hek PE ge g23Y — Özliçis ye gis 9) GAR 
Çillal EIB SAŞİİ 32 gla | üs gidi 

Ya a le gp Yl aöl LAN GA ö3 eğ ei (İİ Gö) (vavel 
sep Ulay aza il GAZİ 3) aş SAN Çİ önel GELE İZ İzgi Wp 
(3 3 Ol yz öze ni İNS ÇİELİN öğzkl Şİ) 
Şimali kişi ei (8) G2 ÂS Şike Y öleli ve Yu Us f0lzE$ ağa 
ala zam 3İ $$ göm özal o gale OİL (SAĞ İl yü) üz, Zİ) 
yeli Ya eğ V zl li kegel izel 3 KUS) O yüz sl gine 

OKAN OLAYİ (gg İl Üİ salli 3 al das lele alla İva 
05 İLAJ ass (vve 52) KN öze ÖREN Alas 5 5 şilS) a yiS ale İyi 
esl Siz Yü Al a5 ga O gala y ÖZL ENİ SA gas gi LAM ğa 

İMLA arz Laz ady SİZİN SARİ OLAYI gaz fall slk öl İP ve 
(NY) Ge iş Bİ) ela söle Jİ (laz EYİ 3 3) g3 


Iv Gil 


675 


676 


20 


25 


30 


ENÂM SÜRESİ - Keşşâf Teri 


GAR 


(1173) Şayet “ö5;521 gis (ıssız yerde aklını çeldiği kimse gibi) ifadesin- 
deki Kâf'ın i'râbdaki mahalli nedir?” dersen şöyle derim: ulas LE 35 (geri- 
singeri mi dönelim?!) sözündeki zamirden (x4hnö| hâl olmak ei mansübdur. 
Mâna şöyledir: Şeytanların aklını çeldiği kimseye benzeyerek (İslâm'dan) mı ca- 


yalım?! 


(1174) Şayet “âs4221 ifadesinin anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Kişi 
bir yerde kaybolduğunda kullanılan 4ew4 / 7-ar4 fiilinin istif'âl kalıbıdır, mâna 


“Onun kaybolmasını istedi, bunun için çaba sarfetti.” şeklindedir. 


(1175) Şayet “U yl fiilinin i'râbdaki mahalli nedir?” dersen şöyle derim: 
“Hidayet, sadece Allah'ın hidayetidir.” cümlesinin mahalline ma'tüf olduğu 
için mansübdur. Zira her ikisi de söylenmektedir. Adeta şöyle denmektedir: 
“Bu sözü de söyle “Bize teslim olmamız emredildi" de de.” Şayet ei ifade- 
sindeki Lâm'ın anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Emrin sebebini göstermek- 


tir ve anlam “Müslüman olmak için bununla memuruz, bize “Müslüman olun 


denildi.” şeklindedir. 


(1176) Şayet “Bu âyet Ebü Bekr (r.a.) hakkında inmişse o zaman Peygam- 
ber Aleyhi 5-salâtu ves-selâm'a “De ki: Allah'tan başkasına mı kulluk edelim?” 
denilmesi nasıl açıklanır?” dersen şöyle derim: Bu, Peygamber (s.a.) ile mü- 
minlerin -özellikle de “özü sözü doğru Ebü Bekr (r.a.) ile Peygamber'in- bir / 


bütün kabul edilmesinden dolayıdır. 


72. Ayrıca “Namazı dosdoğru kılın ve O'ndan sakının” diye (emre- 
dilmiştir). Zira O, huzurunda toplanacağınız Zât'tır. 


73. O'dur gökleri ve yeri gerçek bir gaye ile yaratan... O'nun gerçek 
olan sözü, “ol!” dediği gün olmasıdır. Sür'a üfürüleceği gün de hakimi- 
yet O'nundur. Gaybı da bilir aşikârı da... O'dur 'mutlak hikmet sahibi”, 
“her şeyden haberdar” (Hakim, Habir). 


(1177) Şayet “| a3 5İ 3 ifadesi neye atfedilmiştir?” dersen şöyle derim: 
(Önceki âyetteki) A ifadesine atfedilmiştir. Adeta ve vmirn4 en-nüslime ve 
en akımü denilmiştir. Şu şekilde de takdir edilebilir: Ve xmirn4 (i-en nüsli- 
me ve li-en akimü. Yani Müslüman olmamız ve namazı dosdoğru kılmamız 


için... 
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(11781 (isi iş 0,8 35 İk âğü3 ifadesinde) GELİ 4İ55 mübtedâ, Jyâş âX3 de 
onun mukaddem haberidir. Haberin mansüb oluşu, taşıdığı istikrar? anlamın- 
dan dolayıdır. Nitekim yevme /-cumu'at' el-kıtâli (savaş Cuma günüdür) der- 
sin. Yevm zaman anlamında olup mâna şöyledir: Allah gökleri ve yeri bir gaye 
ve hikmetle yaratmıştır, herhangi bir şeye “ol” dediği zaman o şey, O'nun ger- 
çek sözü ve hikmetin ta kendisi olur. Yani gökler, yer ve diğer bütün mevcudat, 
tamamen hikmetle ve gaye ile meydana gelmiştir. Ea çi (üfürüleceği gün) 
ifadesi, SÜSİ! 43 (hakimiyet O'nundur) sözünün zarfıdır. f seli SİZİ oi! (“Bu 
gün hakimiyet kimindir?!” (Gâfir 40/16)) âyeti gibi. il d; 5 ifadesinin ö Oi filinin 
fâ'ili olması da mümkündür ki mâna şöyle olur: “Hak sözünden, yani gerçek 
hükmünden dolayı 0/”dediği zaman, gerçek hükmü meydana gelir.” O zaman 
ÇE kelimesi, Sİ ifadesinin delâlet ettiği mahzüf bir âmilden dolayı mansüb 
olmuş olacaktır, adeta şöyle denmektedir: Bir şey takdir edilip yaratıldığında, 
mutlaka gerçek olarak meydana gelmiştir. 


(1179) 1 Bİ pJ6 ifadesi “O ki Gaybı da bilir” anlamında olup, medih 


anlamı taşıması sebebiyle merfü' olmuştur. 


74. Hani İbrâhim, babası Azer'e “Sen, “tanrı putlar mı ediniyor- 
sun?” Doğrusu ben, seni ve kavmini apaçık bir sapma içinde görüyo- 


rum.” demişti. 


(1180) Âzer, İbrâhim Aleyhisselâm'ın babasının ismidir. Tarih kitapların- 
da onun isminin Süryanca Târah olduğu geçer. Âzer kelimesinin 7öreh, Âber, 
Âzer, Şâleh, Fâleğ ve onların isimlerinden bunlara benzeyenler gibi /4'4/ vez- 
ninde olması kabule şayan en uygun görüştür. 351 kelimesi, 4Y (babası) keli- 
mesinin atf-ı beyanıdır. Âzer kelimesi nidâ olmak üzere Râ'nın zammesiyle #51 
şeklinde de okunmuştur. Âzer kelimesinin bir putun ismi olduğu, ona tapmaya 
özenle devam etmesi sebebiyle bu ismin İbrâhim'in babasına nispet edildiği 
de söylenmiştir. Tıpkı İbn Kays'ın (v. 75/694) güzelliklerini överek methettiği 
Rukayyeler'e nispet edilip de İbn Kays er-Rukayyât diye isimlendirilmesi gibi. 
Yenilerden / Axhdesinden olan bir şâirin şiirinde şöyle geçer: 

Onun (sevgilinin) kabilesi içinde Esmâ diye çağrılırım. 
Adeta 'esmâ'mdan Jisimlerimden| biri haline geldi Esmâ. 


82 Kelime /s//4n4' şeklinde kayıtlı olup, Gülnüş Valide Sultan nüshası |93a) esas alınarak değiştirilmiştir./ ed. 
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Âzer kelimesiyle 46/4 Âzer (Azer'in kulu) anlamı kastedilmiş de ola- 
bilir. Buna göre muzâf hazfedilmiş ve muzâfun ileyh onun yerine ikame 
edilmiş olur. 


(1181) fâği GEZİ İzSİ 53İ ifadesi) ipi GEZİ KE Biji şeklinde de okunmuş- 
tur. İzr”” putun ismi olup mâna şöyledir: Hazret-i İbrâhim, inkâr ederek, yani 
yadırgayarak “İzr'e mi tapıyorsun?” demiş sonra da bu mânayı pekiştirmek ve 


» 


ortaya koymak için “Yonttuğun putları tanrı ediniyorsun ha!” demiştir. -Bu 


ikinci kısım da inkârın hükmüne dâhildir çünkü inkârın beyanı gibidir. - 


75. Böylece, yakinen inananlardan olsun diye, Biz İbrâhim'e gökle- 
rin ve yerin melekütunu (yani, evrenin gerçek Rabbinin, yegâne ilâhı- 
nın kim olduğunu) gösteriyorduk. 


76. Gece üzerini bürüyünce, bir yıldız gördü. “Benim Rabbim bu 
herhalde!” dedi. Batıp kaybolunca da “Ben batıp kaybolanları sev- 
mem.” dedi. 


(1182) ye) ele GE Gİ (“Gece üzerini bürüyünce...” (En'âm 6/771) cüm- 
lesi, 45 Y yl JG (İbrâhim babasına dedi) cümlesine ma'tüftur. G yi AS 
Aİ 5 (Böylece Biz İbrâhim'e... gösteriyorduk) cümlesi, bahsedilen ma'tüf ile ma'tü- 
All Böy gösteriyi 
fun aleyh arasında parantez cümlesidir. Anlam şöyledir: İşte böyle bir tarif ve 
gösterme ile İbrâhim'e göklerin ve yerin melekütunu, yani evrenin gerçek Rab- 
binin, yegâne ilâhının kim olduğunu tarif edip gösteriyor, onu rubübiyyet ve 
ulühiyeti tanımaya muvaffak kılıyor ve kalbine açtığımız şeyle onu doğruya 
yönlendiriyorduk. Böylece biz onun bakışını düzelttik ve ona istidlal / delil 


çıkartma yolunu gösterdik. Bunu da, yakinen inananlardan olsun diye yaptık. 


(1183) 5 (gösteriyorduk) fiili, geçmişteki bir halin hikâyesidir. İbrâhim'in 
babası Âzer ve kavmi putlara, Güneş'e, Ay'a ve yıldızlara tapıyorlardı. İbrâhim, 
dinleri hususunda düştükleri hataya dikkatlerini çekmek ve onları gözleme da- 
yalı düşünme ve delil çıkartma yani yazar ve istidlâl yoluna sevketmek istedi. 
Yine onlara, doğru bir düşünce ve bakışın, bu taptıkları şeylerin hiçbirinin 
ilahlığını doğru saymamaya götüreceğini öğretmek istedi çünkü bunlarda /7- 
düs (sonradan olma) delili geçerli idi. Bunların arkasında onları sonradan var 
eden bir #x/h4dis, onları yaratan eşsiz bir sanatkâr (Sâni“J ve onların doğuşlarını, 
batışlarını, intikallerini ve yürüyüşlerini ve diğer hallerini yöneten planlayıcı 
bir güç |Müdebbir| vardı. 
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(1184) “Benim Rabbim bu herhalde!” ifadesi, hasmının batıl bir iddia üze- 
re olduğunu bildiği halde ona insafla davranan ve meramını 'mezhebine taas- 
supla bağlı olmayan bir kişi gibi” ifade eden kişinin sözüdür. Çünkü bu, hakka 
daha çok davet edici ve kötülüğü kışkırtmaktan daha koruyucudur. Sonra o, 
meramını ifade etmesinin peşinden hasmına yüklenir ve getirdiği delillerle has- 
mının batıl iddialarını boşa çıkartır. 


(1185) “Ben batıp kaybolanları” yani bir halden diğer hale geçen, bir 
mekândan diğer mekâna intikal eden ve bir örtüyle perdelenip görünmez hale 
gelen batıl “rab'lere kulluk etmeyi “sevmem” çünkü bunlar, (gerçek ma'büdun 
değil| gök cisimlerinin sıfatlarındandır. 


77. Ay'ı doğmuş vaziyette görünce “Benim Rabbim bu olmalı!” 
dedi. O da batınca “Rabbim beni hidayete erdirmezse kesinlikle dalâlet 
içindeki (şu) kavimden olacağım!” dedi. 

(1186) Gi kelimesi, “doğuşun başlangıcında olan” anlamındadır. “Rab- 
bim beni hidayete erdirmezse” ifadesiyle kavminin dikkatini batıp kaybolma 
bakımından yıldızlara benzeyen Ay'ı ilâh edinen birinin kesinlikle dalâlete düş- 
müş olacağına ve gerçeği bulmanın ancak Allah'ın tevfik ve lütfu ile gerçekle- 
şeceğine çekmiştir. 

78. Sonra güneşi doğarken görünce “Benim Rabbim bu... Bu daha 
büyük!” dedi... Ama o da batınca dedi ki “Ey kavmim! Ben sizin şirk 
koştuklarınızdan beriyim!” 


(1187) “Bu daha büyük!” ifadesi de yine hasma karşı insaflı davranma ni- 
yetiyle kullanılmış bir sözdür. “Ben sizin şirk koştuklarınızdan” yani Yaratıcı'la- 
rına ortak kıldığınız gök cisimlerinden “beriyim!” 


79. “Ben, varlığımı samimi bir muvahhit olarak, gökleri ve yeri ya- 
ratana yönelttim. Müşriklerden de değilim!” 


11188) “Ben, varlığımı samimi bir muvahhit olarak, gökleri ve yeri yarata- 
na” yani sonradan meydana gelmiş olan Jyıldız, Ay ve Güneş gibi| şeylerin, varlı- 
ğına - birliğine ve kendilerini yoktan yaratanın O olduğuna delâlet ettiği Zâv'a 
“yönelttim.” 

(1189) Hazret-i İbrâhim'le ilgili bu olayın, gerçeği bulmak üzere onun biz- 
zat kendi içinde yaşadığı düşünce ve istidlâl olup Allah Teâlâ'nın bunu haber 
verdiği de söylenmiştir. Ancak “Rabbim beni hidayete erdirmezse...” (77. âyetl 
ve “Ey kavmim! Ben sizin şirk koştuklarınızdan beriyim!” (78. âyet ifadeleri 


sebebiyle birinci görüş daha açıktır. 
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(1190) Şayet “Neden Hazret-i İbrâhim, kavmine (gök cisimlerinin) doğu- 
şuyla değil de batışıyla delil getirdi? Halbuki ikisi de bir halden diğer hale 
intikaldir” dersen şöyle derim: Batışla delil getirme daha açıktır. Çünkü o, 
gizlenmeli, perdelenmeli bir intikaldir ('doğuş' ise nispeten yetkinlik ve güzellik ifade 


etmektedir). 


(1191) Şayet “Benim Rabbim bu olmalı?” sözündeki 5x (0Âa) ile (müennes 
bir kelime olan) ese, yani Güneş'e işaret edildiği halde /xnun müzekker ol- 
masının hikmeti nedir” dersen şöyle derim: Bunun hikmeti, her ikisinin de 
aynı şeyden ibaret olması sebebiyle mübtedânın haber gibi kılınmasıdır. Tıpkı 
mâ câet hâcetüke (Senin hacetin gelmedi) ve men kânet ümmüke (senin annen 
kimdi?) sözlerinde ve | NE 3 YI | S pt (Bizi) kandırmaya çalışmak adına 
söyleyebilecekleri tek şey . . demekten ibaret olacaktır” (En'âm 6/231) |) âyetinde 
olduğu gibi (yekun - ein Hâzânın kullanılmasında böyle bir yolun tercih edil- 
mesi rabb kelimesini müenneslik şüphesinden korumak içindir. Dikkat eder- 
sen onlar, müenneslik alametinden sakınmak için Allah'ın sıfatı olarak 2//47n 
(her şeyi en iyi bilen) dediler de 2//5me demediler. Halbuki 2/4me kelimesi 
allâmdan daha beliğdir. 


(11921 (75. âyettel 7xr/ kelimesi Tâ ile ve me/ekö? kelimesi ref" ile olmak 
üzere, e ir SALAN ba ayl Şİ 4UİS3 şeklinde de okunmuş olup 
“Böylece göklerin ve yerin melekütu, İbrâhim'e rubübiyyet delillerini göster- 
miş oluyordu.” anlamındadır. 


80. Ama kavmi onunla cedelleşti... O da dedi ki: “Beni doğru yola 
Allah iletmişken, siz O'nun hakkında mı benimle cedelleşiyorsunuz?! 
Ben sizin O'na ortak koştuklarınızdan korkmam. -Rabbim bir şey 
dilerse (yani, bana zarar gelmesini O isterse) o zaman başka.- Benim 
Rabbim, bilgi bakımından her şeyi kuşatmıştır. Hâlâ düşünüp ders çı- 
karmayacak mısınız?” 


81. “Hem siz Allah'ın size hiçbir güçlü kanıt indirmediği şeyleri 
O'na ortak koşmaktan korkmazken, ben nasıl, sizin O'na şirk koştu- 
ğunuz şeylerden korkarım?! Bu durumda, güvende olmaya bu iki züm- 
reden hangisi daha lâyıktır? Biliyorsanız (söyleyin).” 


82. “İman edip de imanlarına zulüm bulaştırmayanlar, bunların 
hakkıdır işte, güvende olmak... Doğru yolda gidenler de onlardır.” 
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(1193) “Ama kavmi onunla cedelleşti. O da dedi ki: Siz benimle (...) Allah 
hakkında mı cedelleşiyorsunuz?!” Kavmi Allah'ın birliğini ve ortağı bulunma- 
dığı inancını yadırgayarak onunla cedelleşmiştir. “O da dedi ki: Beni doğru 
yola” yani tevhide “Allah iletmişken siz O'nun hakkında mı benimle cedelle- 
şiyorsunuz?!” 


(1194) “Ben sizin O'na ortak koştuklarınızdan korkmam!” (dedi.) Çünkü 
Hazret-i İbrâhim'i, sahte mabutlarının kendisine bir kötülük dokundurma- 
sıyla korkutmuşlardı. “-Rabbim bir şey dilerse (yani, bana zarar gelmesini O 
isterse) o zaman başka.-” Yani Rabbimin korkulacak bir şey dileme vakti başka. 
Buna göre cümlede vak? kelimesi hazfedilmiştir. Yani ben sizin mabutlarınız- 
dan hiçbir vakit Jasla| korkmam. Çünkü onlar hiçbir faydaya ve zarara güç 
yetiremezler. Ancak, bir günah işleyerek başıma kötü bir şey gelmesine bizzat 
kendim sebep olmam şartıyla, Rabbimin o sahte mabutlar cihetinden bana 
korkutucu bir şey dokundurmayı dilemesi müstesna. Beni bir yıldızla (meteor) 
taşlaması, Güneş ve Ay'dan kopan bir parçayla cezalandırması yahut onları 
bana zarar verebilecek bir kuvvet ve kudrette yaratması gibi. 


(1195) “Benim Rabbim, bilgi bakımından her şeyi kuşatmıştır” yani Allah 
Teâlâ'nın ilminde, putlar tarafından beni korkutacak bir şeyin vukua gelmesi, 
acayip ve uzak karşılanabilecek bir şey değildir. “Hâlâ düşünüp ders çıkarma- 
yacak mısınız” ki doğru ile yanlışı ve kâdirle âcizi birbirinden ayırabilesiniz?! 


(1196) “Ben” kendisinden korkulmaktan güvende olunan ve hiçbir şekilde 
zarar verme özelliği taşımayan bir şeyle beni korkutmaya çalışmanızdan “nasıl 
korkabilirim ki!? Oysa” siz, bütün korkuların kendisine bağlı bulunduğu 'şey'den, 
yani ortaklıkları hususunda Allah'ın size hiçbir güçlü kanıt indirmediği varlık- 
ları O'na ortak koşmanızdan “korkup çekinmiyorsunuz.” Allah'a ortak koşma, 
doğruluğu hakkında hiçbir delilin asla sahih kabul edilmeyeceği bir husustur. 
İbrâhim Aleyhisselâm bu sözüyle adeta şöyle demek istemiştir: “Sizin ne gibi bir 
gerekçeniz var ki benim hakkımda güven yerinde güvende olmayı yadırgıyor da 
kendiniz hakkında korku yerinde güvende olmayı yadırgamıyorsunuz?” 


(1197) Hazret-i İbrâhim, nefsini tezkiye etmiş olmamak için “Güvende 
olmaya hangimiz, siz mi yoksa ben mi lâyıkım?” demedi de bundan vazgeçe- 
rek “bu iki zümreden” -yani Müşrik ve muvahhidlerden- dedi. Sonra cevabı 
sorudan ayırıp yeni bir başlangıç yaparak şöyle dedi: “İmanlarına zulüm bu- 
laştırmayanlar” yani imanlarına kendilerini fıska düşürecek bir günah bulaş- 
trmayanlar. Zx/ü inkâr anlamıyla tefsir etmeye /ebs lafzı mâni olmaktadır”. 


83 Müfessir muhtemelen, “Aynı kişide inkârla “karışık bir iman olmaz ama aynı kişide salih amelle fasit 


amel “karışık” halde olabilir.” demek istiyor. / ed. 
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83. Kavmine karşı İbrâhim'e verdiğimiz (akli) kanıtımız budur. Biz, 
dilediklerimizi derece derece yükseltiyoruz. Şüphesiz, senin Rabbin 
“mutlak hikmet ve ilim sahibi'dir (Hakim, Alim). 


(1198) ©... verdiğimiz” yani İbrâhim'e gösterdiğimiz, ortaya koymaya kendi- 
sini muvaffak kıldığımız “... budur” yani, İbrâhim A/eyhisselâm'ın “Gece üzerini 
bürüyünce...” (En'âm 6/76| âyetinden başlayarak “Doğru yolda gidenler de on- 
lardır” (En'âm 6/82) âyetine kadar kavmine karşı ileri sürdüğü delillerin tamamı. 
“Biz” ilim ve hikmette “dilediklerimizin derecelerini yükseltiriz.” &E 75 kelimesi 


tenvinle de okunmuştur. (“Biz, dilediklerimizi derece derece yükseltiyoruz” anlamında.) 


84. Ve ona İshâk'ı ve Ya'küb'u hibe ettik, her birine doğru yolu 
gösterdik -ki daha önce de Nüh'a doğru yolu göstermiştik- ve onun 


soyundan gelen Dâvüd'a, Süleyman'a, Eyyüb'a, Yüsuf”'a, Müsâ'ya ve 


Hârün'a... İhsan üzere hareket edenleri böyle mükâfatlandırırız Biz. 
85. Zekeriyyâ'ya, Yahyâ'ya, İsâ'ya ve İlyâs'a... -Hepsi salihlerdendir.- 


86. İsmâil'e, Elyesâ'ya, Yünus'a ve Lüv'a... -Her birini âlemlere üstün 


kıldık.- 


87. Onların atalarından, nesillerinden, kardeşlerinden bir kısmına 


da... -Bunları derleyip kendilerine getirdik ve dosdoğru bir yola ilettik.- 


88. Bu, Allah'ın hidayetidir, O, dilediği kullarını onunla hidayete 
erdiriyor. Bu(rada sayıla)nlar da şirk koşsalardı, onların yapageldikleri 
şeyler de boşa giderdi! 


(1199) “Onun soyundan” kelimesindeki zamir ya Hazret-i Nüh veya 
Hazret-i İbrâhim'e aittir. 5415 ismi ise & v kelimesine atfedilmiştir. Mânası 
“Dâvüd'a da doğru yolu göstermiştik” demektir. “Onların atalarından” yani 
onların atalarından da bir kısmını üstün kıldık. Bu ifade, ys (“her birine...” 


(En'âm 6/84)) kelimesine atfedilmek süretiyle nasb makamındadır. 


(1200) “Bu(rada sayıla)nlar da” üstünlüklerine, önde olmalarına ve dere- 
celerinin yüksek olmasına rağmen “şirk koşsalardı” amellerinin boşa gitmesi 
bakımından onlar da başkalarıyla aynı durumda olurlardı. Nitekim Allah Teâlâ 
ve Tekaddes, “Şayet (Allah'a) ortak koşarsan, amellerin kesinlikle boşa gider!” 
(Zümer 39/65) buyurmaktadır. 
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89. Bunlardır işte, kendilerine kitabı, hikmeti ve peygamberliği ver- 
diklerimiz... Şayet şunlar (yani, bu salih zâtların soyundan gelen şim- 
dikiler), bunu inkâr ediyorlarsa Biz, onu artık bunu inkâr etmeyen bir 
kavme havale etmişizdir. (İlahi mesajı artık Müslümanlar taşıyacaktır.) 


(1201) “Kendilerine kitabı verdiklerimiz” ifadesindeki £/£apla kitap cinsi an- 
lamını murad etmiştir. “Şayet şunlar” yani Mekke ehli, “bunu” yani kitabı, hik- 
meti ve nübüvveti veya sadece nübüvveti “inkâr ediyorlarsa...” U 53 (kavim) keli- 
mesinden maksat, ismi zikredilen peygamberler ve onlara tâbi olanlardır. Bunun 
delili, “İşte bunlardır Allah'ın hidayet ettikleri!.. Öyleyse (şimdikilere değil) sadece 
bunların hidayetine uy” (En'âm 6/90| âyeti ve “Şayet şunlar, bunu inkâr ediyorlar- 
sa” ifadesinin, öncesine vasledilmesidir. Bununla birlikte, bahsedilen kimselerin, 
Peygamber (s.a.)'in ashâbı ve ona iman eden herkes, Âdemoğullarından mümin 
olan herkes ve melekler olduğu da söylenmiştir. Ensâr Radıyallâhu Anhum, bah- 
sedilen kişilerin kendileri olduklarını iddia etmişlerdir. Mücâhid /v. 103/721) ise 
“bunların İran coğrafyasındakiler olduğunu” söyler. İlahi mesajın onlara havale 
edilmesinden maksat da onların buna inanmaya muvaffak olmaları ve onun hu- 
kukunu hakkıyla yerine getirmeleridir. Tıpkı bir işi yapmak üzere vekil kılınan bir 
adamın o işi tam anlamıyla üstlenip gereği gibi yapması ve onu muhafaza etmesi 
gibi. 

11202) (g (bunu) ifadesindeki Bâ, ©, gote (kâfirler) kelimesiyle bağlantılı 
olup &» S'deki ise nefyi pekiştirmek içindir. 

90. İşte bunlardır Allah'ın hidayet ettikleri!.. Öyleyse (şimdikilere değil) 
sadece bunların hidayetine uy. De ki: Ben buna karşı sizden hiçbir ücret 
istemem. Bu, (sadece bir topluma değil, bütün) âlemlere açık bir öğüttür. 


(1203) “Öyleyse sadece bunların hidayetine uy” yani uymak için sade- 
ce bunların hidayetlerini tercih et ve başkasına değil sadece bunlara uy. Zira 
mef'ülün takdim edilmiş olması böyle bir mânayı ifade etmektedir. “Bunların 
hidayeti”nden murat, onların Allah'a inanmaları, O'nu birlemeleri ve dinin 
temelleri / esasları hususunda takip ettikleri yoldur, şeriatler bunun dışındadır 
çünkü bunlarda peygamberden peygambere farklılık söz konusudur. Dolayı- 
sıyla şeriatler neshedilmedikleri takdirde hidayettirler neshedildikleri takdirde 
artık hidayet olma özellikleri kalmaz. Fakat dinin temelleri / esasları böyle de- 
ğildir bunlar ebedi olarak hidayettir. 

(1204) 343 (uy) kelimesindeki Hâ, üzerinde vakıf yapılması için getiril- 
miştir vasıl halinde düşer. Ancak Mushaf'ta Hâ yazılı olduğundan, vakfın ter- 


cih edilmesi daha güzel görülmüştür. 
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91. (Meselâ) “Allah hiçbir insana hiçbir şey indirmemiştir!” derken, 
Allah'ı hakkıyla takdir edememişlerdir (bu nebilerin soyundan gelen- 
ler)... De ki: (Ey Yahudi âlimleri!) Müsâ'nın insanlar için nur ve hidayet 
olarak getirdiği o kitabı kim indirdi öyleyse?! Hani, kâğıt/deri malze- 
melere yazıp da (işinize gelenleri) açıkladığınız, birçoğunu ise gizledi- 
ğiniz sizin ve atalarınızın bilmediği şeylerin, sayesinde size öğretildiği 
kitabı... “Tabii ki Allah” de... Sonra da bırak onları daldıkları yanlış 


yolda oyalanadursunlar! 


11205) “Allah'ı hakkıyla takdir edememişlerdir...” Yani peygamber gön- 
derilmesini ve vahyi inkâr ederken, kullarına olan rahmeti ve lütfu bakımın- 
dan Allah'ı hakkıyla tanıyamamışlardır. Halbuki bu risâlet ve vahiy, Allah'ın 
en büyük rahmeti ve en yüce nimetidir. Bu sebepledir ki Cenâb-ı Hak Pey- 
gamber (s.a.)'e hitaben “Biz seni tamamen âlemlere rahmet olarak gönderdik” 
(Enbiyâ 21/107) buyurmuştur. Veya onlar, kâfirlere olan hışmı ve onları azapla 
şiddetli bir şekilde yakalaması bakımından Allah'ı hakkıyla tanıyamamışlar da 
nübüvveti inkâr etmek üzere bu büyük sözü söylemeye yeltenirken Allah'tan 
korkmamışlardır. Bu sözü söyleyenlerden murat, & Pe (onu kılıyorsunuz) 
kelimesini ve yine (ğ 48 (onu açıklıyorsunuz) ve ö Me (gizliyorsunuz) keli- 
melerini Tâ ile okuyanların kıraatine göre Yahudilerdir. Bunlar bu sözü ancak 
Kur'ân'ın Peygamber (s.a.)'e indirilişini inkârda mübalağa için söylemişler fa- 
kat Tevratın Müsâ Al/eyhisselâm'a indirilişi gibi mutlaka ikrar etmeleri gereken 
bir delille ilzâm olunmuş, susturulmuşlardır. Cenâb-ı Hak onları azarlamayı, 
kendi kitapları karşısındaki cehaletleri ve onun gereğini yerine getirmemele- 
ri sebebiyle onları yermeyi, kitaplarını tahrif etmelerini ve yine kitaplarının 
bir kısmını açıklayıp bir kısmını gizlemelerini bu ilzâmın altına dercetmiş ve 
şöyle buyurmuştur: “Müsâ'nın insanlar için nur ve hidayet olarak getirdiği o 
kitap...” Fakat onlar bunu değiştirmiş bir kısım hükümleri ondan eksiltmiş ve 
istediklerini açıklayıp işlerine gelmeyenleri gizleyebilmek için onu parça parça 


kâğıtlar haline getirmişlerdir. 


(1206) Rivayete göre, Yahudilerin âlim ve reislerinden Mâlik b. es- 
Sayf'a Peygamber (s.a.), şöyle dedi: “Tevratı Hazret-i Müsâya indirene 
seni şahit tutarak soruyorum: Sen Tevratta Şüphesiz Allah, göbeği yağ bağ- 
lamış şişman alime buğzeder” şeklinde bir ifade buluyor musun? İşte orada 
bahsedilen şişman âlim sensin! Zira sen, Yahudilerin sana verdiği malın- 


dan yiye yiye böyle semirdin!” Bu söz üzerine orada bulunanlar güldüler. 
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Milik öfkelendi ve Ömer (r.a.)'a dönerek “Allah hiçbir insana hiçbir şey indir- 
memiştir!” dedi. Bunun üzerine Mâlik'in kavmi “Yazıklar olsun sana! Seninle 
ilgili bize ulaşan bu durum ne böyle!?” dediler. O da Peygamber'in kendisini 


öfkelendirdiğini söyledi. Bunun üzerine kavmi onu başkanlıktan azlederek, ye- 
rine Kâ'b b. Eşref'i getirdi. 


11207) “Allah hiçbir insana hiçbir şey indirmemiştir!” sözünü söyleyen- 
lerin Kureyş olduğu ve Tevrat'ın indirilmesiyle bunların da ilzâm olunduğu 
söylenmiştir. Çünkü onlar, Medine'de Yahudilerden Hazret-i Müsâ ve Tevrat 
hakkında bazı şeyler işitiyorlar ve “Bize de kitap indirilseydi şüphesiz biz onlar- 
dan daha doğru yolda giderdik” (En'âm 6/157| diyorlardı. 


(1208) “Sizin ve atalarınızın bilmediği şeylerin, sayesinde size öğretildi- 
ği...” Buradaki hitap Yahudileredir. Yani Tevrat'ı yüklenen kimseler olduğunuz 
halde sizin ve sizden daha âlim olan geçmiş atalarınızın bilmediği şeyler, kendi- 
sine vahyedilen bilgiler sayesinde Muhammed Aleyhisselâm'ın lisanı üzere size 
öğretildi. Nitekim bu hususta şöyle buyrulmaktadır: “Bu Kur'ân, anlaşmazlığa 
düştükleri şeylerin çoğunu İsrâiloğullarına anlatmaktadır.” (Neml 27/76) Hita- 
bın, Kureyş'e olduğu da söylenmiştir; “Ataları uyarılmadığı için gafil kalmış bir 


» 


kavmi uyarasın diye...” (Yâsin 36/6) âyetindeki gibi. 
(12091 “Tabii ki Allah, de...” Yani, o Tevrat'ı Allah indirdi, de. Çünkü 


sana aksi bir cevap veremezler. “Sonra da bırak onları daldıkları yanlış yolda” 
yani içine daldıkları batıllarında “oyalanadursunlar!” Zira onları delille ilztâm 
ettikten sonra artık sana bir sorumluluk yoktur. Kendisine faydasız bir şeyle 
uğraşan kişiye “Ne oynuyorsun öyle!” denilir. & al (oyalanadursunlar) ifade- 
si, Ap (bırak onları) veya âş25> (daldıkları yanlış yol) kelimesinden haldir. 
#23 çö ifadesinin, ö als'den hal olması da ö Sİ; veya AP ifadesine sıla 
olması da câizdir. 

92. (Resülüm!) İşte bu (Kur'ân) da anaşehri ve çevresindekileri uya- 
rasın diye indirdiğimiz önündeki (Tevrat, İncil ve benzerleri) ni doğrula- 
yan mübârek bir kitaptır. Âhirete iman edenler, buna da iman ederler ve 
(gerçek birer dindar olarak) namazlarını, üzerine titreyerek eda ederler. 


(11210) Mübârek, menfaatleri ve faydaları çok olan demektir. “Uyarasın 
diye...” ifadesi, kitabın sıfatının delâlet ettiği şeye atfedilmiş ve sanki şöyle 
denilmiştir: Biz o kitabı bereketlere vesile olsun, kendinden önceki kitapları 
tasdik etsin ve uyarsın diye indirdik. 55515 Yâ ile de Tâ ile de okunmuştur 
LUyarasın diye... / Uyarsın diye...J 
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(1211) Mekke, ömmü?-kurâ yani, anakent diye isimlendirilmiştir çünkü 
insanlar için ortaya konulmuş ilk yerdir. Bu sebeple, bütün şehirlerin ve belde- 
lerin kıblegâhı ve insanların ziyaretgâhı olmuştur. Zira şanı en yüce şehir odur. 


Mekke'ye komşu olanlardan biri (kendisini kastediyor) bir beytinde şöyle der: 
Kim, diğer bazı beldelere ve köylere kervanını uğratırsa uğratsın, 


Ümmü”l-Kurâ'dır benim kervanlarımın varacağı, tekrar tekrar 


geleceğim yer. 


(1212) “Âhirete iman edenler” yani onu tasdik edip ondan korkanlar 
“buna da” bu kitaba da “iman ederler.” Çünkü dinin aslı âhiretten, (dünyada 
yapılan) işlerin akıbetinden korkmaktır. Kim ondan korkarsa bu korku onu 


mutlaka imana eriştirir. 


(1213) Âyette namaz özellikle zikredilmiştir çünkü namaz dinin direğidir. 
Kim namazı hakkıyla kılarsa namazın kardeşleri olan (zekât vb.| ibadetleri de 


hakkıyla yerine getirir. 


93. Uydurduğu yalanı Allah'a isnat edenden yahut kendisine bir şey 
vahyedilmediği halde, “Bana da vahyolundu!” diyenden ve “Allah'ın 
indirdiklerinin benzerini ben de indireceğim!” diyen birinden daha za- 
limi olabilir mi? Âh, sen bu zalimleri can çekişirlerken görecektin!.. 
O sırada melekler “Çıkarın canınızı!.. Haksız yere Allah'a yalan isnat 
etmenizden ve O'nun âyetlerine karşı büyüklük taslamanızdan ötürü, 
sert bir azapla cezalandırılacaksınız bugün!” diyerek “ePlerini onlara 
uzatmaktadır. 


(1214) “Uydurduğu yalanı Allah'a isnat edip” de Allah'ın kendisini pey- 
gamber olarak gönderdiğini iddia edenden “yahut kendisine bir şey vahye- 
dilmediği halde, “Bana da vahyolundu!” diyenden” -ki o Hanifeoğullarından 
Müseylimetu'l-Kezzâb (v. 12/633) veya San'â'nın yalancısı Esvedu'l-Ansi'dir Iv. 
12/6331- “daha zâlimi olabilir mi?” Peygamber (5.a.) şöyle buyurmuştur: “Rü- 
yamda elimde iki altın bilezik olduğunu gördüm. Bunları görmek bana ağır 
geldi ve beni kaygılandırdı. Bunun üzerine Allah Teâlâ bana bu iki bileziğe 
üflememi vahyetti, üfedim ve bu iki bilezik uçup benden uzaklaştı. Ben bu iki 
bileziği bizzat aralarında bulunduğum iki yalancı yani Yemâme'nin yalancısı 
Müseylime ve San'â'nın yalancısı Esvedu” I-Ansi olarak tabir ettim.” (Buhari, 
“Menakıb” 25; Müslim, “Rüya” 21) 
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(1215) “Ve “Allah'ın indirdiklerinin benzerini ben de indireceğim!” diyen 
birinden” -ki o da Abdullah b. Sa'd b. Ebi Serh el-Kureşi'dir (v. 36/657)- “daha 
zalimi olabilir mi?” Abdullah, Peygamber (s.a.Y'e vahiy kâtipliği yapıyordu. 
Yalnız Peygamber A/eyhisselâm ondan semi” alim” yazmasını istediğinde o 
alim” hakim” yazıyor, alim” hakim” yaz dediğinde de ğafür“” rahim” ya- 
zıyordu. “Gerçek şu ki Biz insanı çamurdan süzülmüş bir özden yarattık...” 
(Mü'minün 23/12-14) âyetleri nâzil olunca, Abdullah, insanın yaratılışı ile ilgili 
verilen bu tafsilata hayran kaldı ve “Ne kadar zengin ve cömerttir sanatkârların 
en güzeli olan Allah!” dedi. Bunun üzerine Peygamberimiz 4/eyhisselâm: “O 
söylediğini âyetin devamı olarak yaz çünkü |(14.| âyet böyle nâzil oldu” buyur- 
du. O zaman Abdullah, Peygamberimiz hakkında şüphe etmeye ve “Eğer Mu- 
hammed doğru ise bu ona nasıl vahyolunmuşsa bana da vahyolunmuştur. Yok 
yalancı ise o nasıl söylediyse ben de öyle söyledim demektir!” diye düşünmeye 
başladı. Neticede dinden çıkıp Mekke'ye gitti. Sonra Mekke fethi öncesinde 
tekrar Müslüman olup geri döndü. Bahsedilen kişinin Nadr b. el-Hâris ve Pey- 
gamberimiz'le alay eden diğerleri olduğu da söylenmiştir. 


(1216) “Ah görseydin...” şartının cevabı mahzuf olup “gerçekten çok bü- 
yük bir durum görürdün” şeklindedir. Allah'ın “bu zalimler” ifadesinden mur- 
radı, zikrettiği Yahudiler ve yalancı peygamberlerdir. Dolayısıyla, kelimenin 
başındaki Lâm, ahd içindir. Bunun cins için olması da câiz olup o zaman bü- 


tün zalimler bunun içine girer. 


(12171 vi ©l2£ ifadesi, ölümün verdiği zorluklar, sıkıntı ve sarhoş- 
luklar demektir. G2yra#”” kelimesinin aslı, bir yeri basan, kaplayan sudur. Bu 
mânadan hareketle kelime, isti'âre yoluyla insana galip gelen sıkıntı için kul- 


lanılmıştır. 


(1218) “Melekler,” ruhlarınızı getirin, onları bedenlerinizden çıkarıp bize 
verin, diyerek “ellerini onlara uzatmaktadırlar.” Bu ifade, meleklerin o insanları 
öldürmede ve ruhlarını almada, hiç nefes aldırmaksızın ve en küçük bir mühlet 
tanımaksızın gösterdikleri şiddeti, ısrar ve baskıyı anlatmaktadır. Adeta melek- 
ler o zalimlere, borçlunun başına musallat olmuş alacaklının ona yaptığı gibi 
yapmaktadır. Nitekim o alacaklı, üzerinde hakkı bulunan kişiye ellerini uzatır, 
borcunu istemede ona sert davranır, hiç mühlet tanımaz ve şöyle der: “Sendeki 
alacağımı şu an hemen çıkartıp bana ver, onu senin göz bebeklerinden çekip 
almadıkça asla buradan ayrılmayacağım!” Bu ifadenin, “melekler onlara elle- 
rini azapla uzatırlar” anlamına geldiği de söylenmiştir “çıkarın canınızı” yani, 


canlarınızı bizim elimizden kurtarın, ama buna asla gücünüz yetmeyecektir. 
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(1219) “O'nun âyetlerine karşı büyüklük taslayıp” da onlara iman etme- 
menizden “ötürü bugün cezalandırılacaksınız.” Melekler “bugün” ile, onların 
öldürülme vaktini ve can verirken çektikleri şiddetli sıkıntıları veya azabın ken- 
dilerine ulaşacağı berzah ve kıyametteki o uzun zaman dilimini murat etmişler- 
dir. Hön ve hevân kelimeleri, şiddetli anlamına gelmektedir. 424b kelimesinin 
hün kelimesine izâfe edilmesi, x4c4/ kelimesinin s4” kelimesine izâfesi gibi olup 


“sertlikte karar kılmış, son derece sert” anlamındadır. 


94. İşte, Bize sizi ilkin nasıl yarattıysak aynen öyle (yapayalnız ve 
teker teker) geldiniz size verdiğimiz şeyleri arkanızda bıraktınız. Ne 
o?! Siz(in yaratılmanızda ve yetiştirilmeniz)de ortak olduklarını iddia 
ettiğiniz şefaatçilerinizi de yanınızda göremiyoruz?! Aranızdaki bütün 
bağlar kopmuş! (Sizi kayıracaklarını) iddia ettiğiniz şeyler de zihniniz- 
den kaybolup gitmiş!.. 


(1220) “İşte, sizi ilkin nasıl yarattıysak” yaratıldığınız teklik hali üzere “ay- 
nen öyle (yapayalnız, teker teker)” yani mallarınızdan, evlatlarınızdan, hırsla 
sarıldığınız şeylerden, tercih ettiğiniz dünyallıkları|nızdan ve hem Allah'ın or- 
takları hem de şefaatçileriniz olduğunu iddia ettiğiniz putlarınızdan büsbütün 
uzaklaşıp yalnızlaşarak “Bize geldiniz. Size verdiğimiz,” dünyada kendileriyle 
size lütufta bulunduğumuz ve bu sebeple âhiretten gafil kaldığınız “şeyleri ar- 
kanızda bıraktınız.” Bunlar size bir fayda sağlamadı; onlardan zerre kadar bir 
şeyi yanınızda taşıyamadınız ve onu kendi lehinize olacak şekilde âhirete gön- 


deremediniz. 


(1221) “Sizde” yani sizden kulluk beklemekte Allah'ın “ortağı oldukla- 
rını (sandığınız şefaatçileriniz)...” Çünkü Müşrikler, o putlara ilâh olarak 
dua edip taptıklarında onları kendi içlerinde ve ibadetlerinde Allah'a ortak 
kılmış sayılmaktadırlar. ,g31;3 (yapayalnız, teker teker) kelimesi tenvinle /574- 
de”, sülâse (üçer) sıygasında fürâde ve sekrâ (sarhoş) gibi ferdâ şekillerinde de 


okunmuştur. 

(1222) Şayet 8 GİS US (sizi yarattığımız gibi) tabiri hangi mahalde bu- 
lunmaktadır?” dersen şöyle derim : U e (bize geldiniz) fiilinin masdarına 
sıfat olarak nasb mahallinde olup sizi ilk yarattığımız gibi bir gelişle geldiniz, 


demektir. 
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(1223) e gi (Aranızdaki tüm bağlar koptu) yani aranızda bir kopuş 
ve uzaklaşma meydana geldi. Nitekim sen, iki şey arasında bir birleşme mey- 
dana geldiğini ifade etmek üzere cwmi'a beyne$-şeyeyni dersin. Ki bu te'vile göre 
fiil masdarına isnat edilmiş olur. ŞE (aranızda) kelimesini ref” ile #eynukum 
şeklinde okuyan ise fiili zarfa isnat etmiş olur. Senin £5#7/e halfukum ve emâmu- 
kum (önündekilerle ve arkandakilerle savaşıldı) demen gibi. İbn Mes'üd (r.a.) 
(v. 32/6531, ŞE U ds ii (aranızda olan şeyler, tüm bağlar koptu) şeklinde 
okumuştur. 

95. Şüphesiz, dâneleri ve çekirdekleri çatlatan da Allah'tır, -ki ölü- 
den diriyi çıkarmış oluyor- diriden ölüyü çıkartan da... İşte Allah!.. O 
halde, nasıl olup da döndürülüyorsunuz:! 


(1224) Bitkilerle ve ağaçlarla “dâneleri ve çekirdekleri çatlatan Allah'tır.” 
Mücâhid'den (v. 103/721), bundan maksadın hurma çekirdeği ve buğday dane- 
sinin iki tarafı olduğu nakledilmiştir. “Ölüden diriyi” yani ölü konumundaki 
nutfelerden ve yumurtalardan canlıyı, dane ve çekirdekten büyüyüp gelişen 
bitkileri “çıkarıyor.” Bu ölü nesneleri canlıdan ve büyüyüp gelişen bitkilerden 
“çıkaran da O'dur.” 


(1225) Şayet “Nasıl oldu da Allah, EE ie İğ Sek (ölüden diriyi çıka- 
rıyor) ifadesinden sonra ism-i fâ'il lafzıyla Sİ valiz, Pa (diriden ölüyü 
çıkartan) buyurdu?” dersen şöyle derim: Bunu Gil değil, GS EE iğ Çİ gil 
(dâneleri ve çekirdekleri çatlatan) kısmına atfetmiştir. gaİ İğ e cüm- 
lesi, (53915 İİ GIG ifadesini beyan edici cümle yerindedir. Cali dâne ve 
çekirdeğin, gelişip büyüme özelliği taşıyan ağaç ve bitkilerle çatlaması, ölüden 
diri çıkartma cinsindendir. Zira gelişip büyüme özelliği olan bitkiler canlı hük- 
mündedir. Dikkat edersen, bu mânada (555 Ax > >3Y1 ar 54 (ölü vaziyetteki 
yeryüzünü O canlandırır.” (Rüm 30/19)) buyurmuştur. 

(1226) “İşte” rubübiyyet vasfının tüm kemaliyle kendisi için gerçekleştiği, 
hayat veren ve öldüren “Allah budur! O halde, nasıl olup da” O'ndan “döndü- 
rülüyor”, O'nu bırakıp başkasını veli ediniyor“sunuz?” 

96. (O'dur) tanyerini ağartan... Gündüzü meydana getirmiş, geceyi 
dinlenme vakti, Güneş'le Ay'ı da zaman ölçüm vasıtası kılmıştır. “Mut- 
lak ilim ve izzet sahibi'nin (Alim, Aziz) takdiridir bu... 

(1227) cez kelimesi, sabahın kendisiyle isimlendirildiği bir masdardır. 
Hasan-ı Basri (v. 110/728) bunu 5x6 kelimesinin çoğulu olarak Hemze'nin fet- 


hiyle easb4h şeklinde okumuş ve şu beyti şahit getirmiştir: 


GELİ 
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Akşamın - sabahın art arda gelişi (yani zamanın getirdiği musibetler) 


Rabâh'ı da yok etti, Rabâh'ın oğullarını da. 


Bu beyitte 7/4554” ve zsbâh kelimeleri masdar olarak Hemze'nin kesrasıyla 
mesâ” ve subh kelimelerinin çoğulu olarak da Hemze'nin fethasıyla okun- 


muştur. 
(1228) Şayet “Şairin, 


Şarap, doldurulduğu kâsenin üstünü kabarcıklarıyla örttü; 
sonra da gecenin gündüzün beyazından ayrılması gibi onun 


yüzeyinden ayrıldı 


beytinde dile getirildiği üzere, sabahtan ayrılan, karanlığın bizzat kendisi 
olduğu halde /e/eku3-swbhun (tanyerinin ayrılmasının) anlamı nedir?” der- 
sen şöyle derim : Bu hususta iki görüş vardır. Birincisine göre mâna, saba- 
hın karanlığını ayırıp ağartan demektir ki bu karanlık, gecenin sonundaki, 
peşinden sabahın geldiği alacakaranlıktır. İkincisine göre mâna, fecrin sütu- 
nu olan tanyerini gündüzün beyazlığından ayırıp ağartan demektir. Araplar 
inşekka amüdu)-fecr' ve'ns ada a/-fecr* (fecrin sütunu ikiye ayrıldı ve şafak 
söktü) demişler ve fecri, #2ef/4£ (ayrılmış, ağarmış) anlamında /e/ak diye 


— DA 


isimlendirmişlerdir. Nitekim et-Tât (v. 687) şöyle der: 


Fecrin mavi rengi beyazından önce görünür. 


Yağmur da baştan damla damladır ama sonra şarıl şarıl dökülür. 


Âyet medih üzere nasb ile EX< gil ke oy GK (O ki tanyerini 
ağartmakta, geceyi dinlenme vakti kılmaktadır) şeklinde de okunmuştur. 
İbrâhim en-Naha'i W. 7151 ise Ji 3 EL Gİ (tanyerini ağarttı ve ge- 
ceyi dinlenme vakti kıldı) şeklinde okumuştur. 


(1229) Seken, eş-dost gibi insanın kendisiyle ünsiyet edip huzur ve 
mutluluğa erdiği şeydir, kendisiyle ısınılması sebebiyle ateşe de bu sebeple 
seken denmiştir. Nitekim ateşe mü'nise derler. İşte, gece de gündüz vak- 
tü yorulan kişinin istirahat edip huzura erdiği dinlenme vaktidir. “Sizin 
için geceyi dinlenesiniz diye (karanlık) yaptı...” (Yünus 10/67| ifadesinden 
hareketle âyete, “geceyi de içinde sükünete erilen bir zaman dilimi kıldı” 


anlamı da verilebilir. 
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(1230) peri) 3 gel 3 (Güneş ve Ay...) kelimeleri üç harekeyle de okun- 
muştur. Ji) Nasb hali, fiilin gizlenmiş olma ihtimaline göredir ki Mİ du 
(geceyi kılan...) ifadesi bu gizli fiile delâlet etmektedir. Mânası “Güneş'le 
Ay'ı da zaman ölçüm vasıtası kılmıştır” şeklindedir. Veya bu iki kelime /ey/ 
kelimesinin mahalline atfedilmiş ve bu yüzden mansüb olmuştur. Şayet * du 
GU ifadesindeki izâfet hakiki olduğu halde /ey/ kelimesi için nasıl, bir mahal 
olabilir? Çünkü kendisine bir şey izâfe edilen ism-i fâ'il mazi anlamı taşır, oysa 
(bu tür bir cümle kurarak) Zeyd” dârib”” Amr“emsi (Zeyd, dün Amr'ı dövmek- 
tedir) demen doğru olmamaktadır” dersen derim ki: Bu şekilde muzâf olan 
câ'il ism-i fâ'ili mazi anlamı ifade etmez. Bu kelime, çeşitli zamanlarda devam 
eden sürekli bir yapıp etmeye delâlet etmektedir. ) GU (daneleri çatlatan) 
ve çay Ğİl (tanyerini ağartan) ifadelerinde de aynı durum söz konusudur. 
Nitekim A//4hu kâdir“"âlim“” (Allah kâdirdir, âlimdir) dersin de bununla 
sadece belli bir zamanı kastetmezsin. fiil $ex4s ve £amer kelimelerinin cer ile 
okunması, /ey/ kelimesine atfedilmeleri ihtimaline göre,litil ref" ile okunmaları 
ise bunların mübtedâ olma ihtimaline göredir. Buna göre haber mahzuf olup 
takdiri şöyledir: Güneş ve Ay belli bir hesaba göre yaratılmışlardır veya onlar 
çok ince bir ölçüye göre hesaplanmışlardır. Dolayısıyla Güneş ve Ay'ın huwsbân 
(sayma / hesap) kılınması, bunların belli bir hesaba göre yaratılması anlamına 
gelmektedir. Çünkü vakitlerin hesabı, bu ikisinin dönüş ve hareketlerine göre 
yapılmaktadır. Hâ'nın zammesiyle /wsbân kelimesi, hasebe |(yahsubul kökünden 
masdardır. Hâ'nın kesrasıyla //sbân ise (sanmak, öyle hesap etmek) /4s/be (yah- 
sebu) kökünden masdardır. Benzeri, £öfrân ve şükrân kelimeleridir. 


(1231) “Bu”, yani Güneş ve Ay'ın belli bir hesaba göre yaratılmaları... Gü- 
neş ve Ay için geçerli olan bu belirli ölçüye göre hareket etme durumu, bunları 
emri altına alan “mutlak izzet sahibinin” ve bunları idare etmeyi ve döndürme- 
yi en iyi bilen “mutlak ilim sahibinin takdiridir.” 

97. O'dur karanın ve denizin karanlıklarında doğru yolda gidesiniz 
diye yıldızları fonksiyonel kılan... Bilen bir toplum için âyetlerimizi 
açıkça bildirmekteyiz. 


» 


(1232) “Karanın ve denizin karanlıklarında...” ifadesi, “karada ve denizde 
gecenin karanlıklarında” anlamında olup aralarında var olan alaka sebebiyle 
zulumât kelimesini berr ve bahr kelimelerine izâfe etmiştir. Veya yolların karı- 


şıklığını karanlıklara benzetmiştir. 


84 Zemahşeri, bu kıraati tercih etmekte ve âyetin tefsirini de bu kıraat üzerinden devam ettirmektedir. / 


çev. 
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98. O'dur sizi bir tek candan yaratan... ki bir nihai kalış yeri, bir de 
emaneten kalınacak yer vardır. Anlayan bir toplum için âyetlerimizi 
açıkça bildirmekteyiz. 


(1233) göz.e kelimesinin Kâf'ını fetha okuyanlara göre (bu kelime ism-i 
mekân olduğu gibi peşinden gelen) #25s/evda' kelimesi de onun gibi ism-i mekân 
veya masdar olur. Kâf'ı kesre okuyanlara göre kelime ism-i fâ'il olur, #9ös#evda" 
da ism-i mefül olur. Mâna şöyledir: Sizin için rahimde nihai bir kalış yeri, 
sulbde emâneten kalınacak bir yer vardır. Veya sizin için yerin üstünde nihai 
bir kalış yeri, yerin altında ise emaneten kalınacak bir yer vardır. Yahut kiminiz 


kalıcıdır, kiminiz emâneten saklanmaktadır. 


11234) Şayet “Niçin yıldızlardan söz ettikten sonra ö ya (bilenler) fiili, 
Ademoğullarının yaratılmasının bahsinden sonra ise ö pere (anlayanlar) fiili 
kullanıldı?” dersen şöyle derim: İnsanların bir tek /e/isten/cinsten yaratılması 
ve muhtelif haller arasında dolaştırılması, sanat bakımından çok daha latif ve 
tedbir bakımından çok daha ince bir iştir. Dolayısıyla kıvrak zekâyı kullanmak 
ve iyiden iyiye incelemek anlamındaki /7£/ filinin zikredilmesi buna uygun 


düşmüştür. 


99. O'dur gökten su indiren... ki Biz her şeyin bitkisini onunla çı- 
kardık o bitkiden yemyeşil öyle bir filiz çıkardık ki ondan (şeklen az- 
çok) benzeşseler de (tat ve nitelik bakımından) birbirine benzemeyen 
yığın yığın dâneler, üzüm bağları, zeytin ve nar ağaçları, özellikle, hur- 
ma tomurcuğundan aşağıya sarkan sık salkımlar çıkarıyoruz. Bunların, 
bir, meyve verdiği zamanki meyvesine bakın, bir de olgununa... İman 


eden bir toplum için elbette bunda deliller vardır. 


(1235) “Biz her şeyin bitkisini” yani bitki çeşitlerinden her bir çeşidi 
“onunla” o su ile “çıkardık.” Yani sebep tek -ki sudur- müsebbep, yani sonuç 
ise pek çok çeşittir. Nitekim şöyle buyrulmuştur: “Her biri aynı su ile sulanır, 


fakat onları tat bakımından birbirinden üstün kılmışızdır.” (Ra'd 13/4) 


(1236) “Ondan” o bitkiden “yemyeşil öyle bir filiz çıkardık...” A very ve 
avir”” (şaşı, tek gözü kör) sıygasında ahdaru ve hadır”” (yemyeşil / her dem 
taze) denilir ki bitkinin aslından dallanan ve daneden yarılıp çıkan filiz demek- 


tir. “O filizden yığın yığın daneler” yani başaklar “çıkardık.” 


GELİ 
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(12371 öl 53 (salkımlar) kelimesi, mübtedâ olmak üzere merfü'dur, 445 
Nesi) (hurmadan) kelimesi onun haberidir. alk öx (hurmanın tomurcuğun- 
dan) kelimesi ise JEi'den bedeldir. Sanki “hurmanın tomurcuğundan salkım- 
lar oluşmuştur” denmiştir. uz zl (Biz çıkardık...) fülinin kendisine delâleti 
sebebiyle burada haberin mahzuf olması da câizdir. Takdiri ise “hurmanın to- 
murcuğundan salkımlar çıkarılmıştır” şeklindedir. &s1;ü4 Ö£ &» ei (ondan 
yığın yığın daneler çıkar) şeklinde okuyanlara göre ise £xnvw4n”” kelimesi 44b- 
b“ kelimesine ma'tüf olur. Kznv4n””, £ınv”” (salkım) kelimesinin çoğuludur. 
Bunun benzeri sznvwn (ikiz) ve sınvân”” (ikizler) kelimesidir. Kznvân kelimesi 
Kâf'ın zammesiyle £xnvwân ve fethasıyla Zanvân şeklinde de okunmuştur. An- 
cak kanvân şeklinde okunuşu rak6*” (biniciler) gibi ism-i cem' olması itibariy- 


ledir. Çünkü /4 Yön, cem'-i teksir vezinlerinden değildir. 


(1238) al (Aşağıya sarkmış...) yani derilmesi, kopartılması kolay, rahat- 
lıkla alınabilecek, yakınlaşmış ve iyice sarkmış bir şey gibi koparacak olan ki- 
şiye arz olunmuş. Çünkü oturan kişinin bile kolaylıkla alabileceği alçaklıkta 
olan hurma ağacı, uzun zaman beklemeden meyvesini verir. Hasan-ı Basri'ye 
v. 110/728) göre dâniyeti” kelimesi, “biri diğerine yakın” anlamındadır. Allah 
Teâlâ, hurma salkımlarından yakın olanları zikretmiş, fakat uzak olanlardan 
bahsetmemiştir. Çünkü nimet, yakın olanlarda daha zahirdir. Veya yakın olan- 
lardan bahsedilmesi uzak olanlara da delâlet etmiştir. Tıpkı “sizi sıcaktan koru- 
yacak elbiseler” (Nahl 16/81) âyetindeki “sıcak” kelimesinin açıkça zikredilme- 


yen “soğuk” kelimesine delâlet etmesi gibi. 


(1239) “El e EZ 5 (Üzüm bağları...) ifadesinde iki izah mümkün- 
dür. Birincisine göre, hurma bağlarıyla beraber burada üzüm bağları da vardır. 
İkincisine göre, “hurmadan salkımlar ve üzüm bağları çıkarılmıştır” anlamında 
olmak üzere ©U (bağlar) kelimesi öl 553 (salkımlar) kelimesine atfedilmiştir. 
ÖZ 5 (bağlar) kelimesi, ş 5 İF © (her şeyin bitkisi) ifadesine atfedilerek 
nasb ile de okunmuş ve “Biz o suyla üzüm bağları çıkardık” anlamı kastedil- 
miştir. OLâ#ll3 6 313 (Zeytin ve nar ağaçları) kelimeleri de bu şekildedir. Ama 
daha güzeli, sahip oldukları üstünlükleri sebebiyle zey#47 ve rummân kelime- 
lerinin ihtisas üzere mansup kılınmış olmalarıdır, tıpkı (dört merfü' ismin ortasın- 
da mansüb olarak getirilen) öYL2J| Sai (hele, gerçek dindarlar” (Nisâ 4/1621) 
ifadesinde olduğu gibi. 


85 Zemahşeri, SESİ ie DİZ; kıraatini esas almaktadır. / çev. 


GESİ 
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(1240) âsi 3 (6 23 (benzeşseler de birbirine benzemeyen...) İştebe- 
heş-şeyâni teşâbehâ (iki şey birbirine benzedi) denilir ki /s4evey4 ve #esâveyâ ile 
aynı mânadadır. Çünkü /57/f4/ ve tef4'wl bapları pek çok yönden ortak mânalar 
ifade ederler. Âyetin bu kısmı #(255 28 3 (plâsâ şeklinde de okunmuştur. Tak- 
diri şöyledir: Zeytinlerin bir kısmı birbirine benzerken, bir kısmı benzemez. 
Narlar da böyledir. Tıpkı 


O (kuyu sebebiyle atılan) iftiradan ben de beriyim anam - babam da!.. 


beytinde olduğu gibi. Mâna şöyledir: Bunların bir kısmı ölçü, renk ve tat 
bakımından birbirine benzediği gibi bir kısmı da benzemez. Bu da ihmâl- 
siz, kasdi ve iradi bir yaratmanın olduğuna delildir. 


v.» 


(1241) “Bunların bir meyve verdiği” yani onu ilk çıkardığı “zamanki 
meyvesine bakın” onu nasıl zayıf, çelimsiz ve neredeyse kendisinden bir fayda 
sağlanamayacak şekilde çıkarıyor “bir de olgununa...” Yani o meyvenin pişip 
olgunlaşmış haline bakın, nasıl bütün faydaları ve lezzetleri kendinde toplayan 
bir duruma erişiyor! Yalnız bu bakışınız ibret alan, gerçeği görmeyi sağlayan 
ve bunu bu şekilde ölçülü yaratıp idare ederek, bir halden diğer hale nakleden 
yaratıcının kudretini gösteren bir bakış olsun. 445; (olgununa) kelimesi Yâ'nın 
zammesiyle ve yun ih şeklinde de okunmuştur. Araplar meyvenin olgunlaşma- 
sını ifade etmek için yene 24 es-semeraf” yen ““ ve yun “” derler. İbn Muhaysın Iv. 
123/741) ise bu kelimeyi ve yâni 7h4 (olgunlaşanına) şeklinde okumuştur. Yine 
semerihi kelimesi de Sâ ve Mim'in zammesiyle sümürihi (meyvelerine) diye 
okunmuştur. 


100. O görünmez varlıkları Allah yaratmışken, onları Allah'a ortak 
koştular! Bilgiye dayanmaksızın O'na oğul ve kız isnat ettiler! Hâşa!.. 
O, atfettikleri özelliklerden münezzehtir, aşkındır. 

(1242) ls-4 Ki kelimelerini | lak (koştular) fiilinin iki mef'ülü yaparsan 
o takdirde zl kelimesini, yi kelimesinden bedel olarak mansüb kılarsın 
MAllah'a ortaklar ihdas ettiler, yani görünmez varlıkları” anlamında). â kelimesini zarf 
yaparsan o takdirde zl #8 -3 kelimelerini, ikincisi birincisine takdim edilmiş 
iki mef'ül yaparsın (“O görünmez varlıkları Allah'a ortak koştular” anlamında. Şayet 
“Bu öne almanın Jyani şux4k4 kelimesini e/-cinden önce zikretmenin| faydası ne?” 
dersen şöyle derim: Bunun faydası, ister melek ister cin, ister insan veya başka 
bir şey olsun herhangi bir mahlâku Allah'a or#ak koşmanın çok büyük bir gü- 
nah olduğunu belirtmektir. 4//4h isminin ş4rak4' kelimesine takdim edilmesi 


de aynı gayeye ma'tüftur. 
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(1243) zl kelimesi ref" ile de okunmuştur. Sanki “O ortaklar kim?” diye 
sorulmuş ve cevap olarak “Onlar, görünmez varlıklardır.” denmiştir. Bu keli- 
me, tebyin için olan izâfetle cer ile de okunmuştur. Mâna şöyledir: Onları, Al- 


lah'a kulluğa ortak koştular çünkü Allah'a itaat edildiği gibi onlara itaat ettiler. 


(1244) Âyette bahsedilen kişilerin hayrın ve tüm faydalı şeylerin yaratıcı- 
sının Allah, buna mukabil şerrin ve tüm zararlı şeylerin yaratıcısının da İblis 


olduğunu iddia edenler olduğu da söylenmiştir. 


(1245) “Onları” yani Allah'a ortak koşanları “Allah yaratmışken...” Bu- 
nun anlamı şudur: Onlar, kendilerini yaratanın görünmez varlıklar değil Al- 
lah olduğunu bilmektedir fakat bu bilgileri, hiçbir şey yaratamayan nesneleri 
Allah'a ortak koşmalarına engel olamamaktadır. şeli3 kelimesindeki za- 
mirin görünmez varlıklara ait olduğu da söylenmiştir. Yine, çeli3 Lâm'ın 
sükünuyla, #h#i/4kahum li7-ifk anlamında çil 3 yani “bu varlıkları uydu- 
ruşlarını” şeklinde de okunmuştur. Buna göre, tıpkı “Bu yüz kızartıcı çirkin 
işleri bize Allah emretti.” (A'râf 7/28) sözlerinde olduğu gibi, çirkin tutum ve 
davranışlarını Allah'a nispet ederek uydurdukları yalanları Allah'a yamamaya 


çalışmış olmaktadırlar. 


11246) “O'na oğul ve kız isnat ettiler!” Bu âyet, Ehl-i Kitap olan iki gru- 
bun Hazret-i Üzeyr ve İsâ Mesih hakkındaki sözleriyle, Kureyş'in melekler 
hakkındaki sözlerini haber vermektedir. Hepsi aynı mânada olmak üzere |yani 
“yalan uydurdu” anlamında), halekal-ifk*, harakahü, ihtelekahü ve ihterakahü de- 
nir. Hasan-ı Basri'ye (v. 110/728) 5; kelimesinin anlamı sorulduğunda şöyle 
cevap vermiştir: “Bu, Arapların kullandığı Arapça bir kelimedir. Mesela bir 
adam, mecliste bir yalan söylese bazıları onun hakkında £ad harakahâ vallahi 
(Attı vallahi!) derler.” Haraka kelimesinin haraka3-sevb* (elbiseyi yırttı / biçti) 
kökünden gelmesi de câizdir. Buna göre mâna, “Allah'a oğullar ve kızlar biçtiler 
/ türettiler” şeklinde olur. Bex4n (oğullar) ve ben44 (kızlar) kelimelerinin çoğul 
olması sebebiyle çokluğu belirtmek üzere /arakü kelimesi şedde ile harrakü 
(uydurdular da uydurdular!) şeklinde de okunmuştur. İbn Ömer |. 73/692| 
ve İbn Abbâs /(v. 68/688) ise bu kelimeyi “asılsız konuştular” (13355) anlamında 
harrafü şeklinde okumuşlardır ki mânası, “Sahtekârlık yapıp gerçeği ters yüz 
ederek, Allah'a çocuk isnat ettiler.” demektir. Çünkü müzevvir, gerçeği tahrif 


edip hakkı batıla çeviren kimse demektir. 


GELİ 
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(1247) “Bilgiye dayanmaksızın...” yani doğru yanlış gerçekte ne söyledik- 
lerini bilmeksizin, yeterli derecede bir tefekkürde bulunmaksızın, sırf manevi 
körlük ve cehaletten kaynaklanan bir tarzda... 


101. (O'dur) göklerin ve yerin “ön örnek'siz yaratıcısı... Bir hayat 
arkadaşı yokken, O'nun nasıl çocuğu olabilir?! Her şeyi O yaratmış, 
her şeyi bilmekte... 

(1248) »lpa li as (Göklerin ve yerin “ön örneksiz yaratıcısı...) terki- 
bindeki izâfet, sıfat-ı müşebbehenin fâ'iline izâfeti kabilindendir. F5/47*” be- 
di'uş-şi'r' sözünde olduğu gibi ki “onun şiirinin örneği yoktur” anlamındadır. 
Veya “O, göklerde ve yerde eşsiz yaratıcıdır” anlamındadır. F5/4n“” sebtu/-gadri 
ifadesinde olduğu gibi ki “Falanca, hainliği sabit olan biridir” demektir. Buna 
göre âyetin mânası “O, göklerde ve yerde benzeri ve misli bulunmayandır” şek- 
linde olur. Bed?'kelimesinin #445b44/“anlamında olduğu da söylenmiştir. Bunun 
ref ile okunması, mahzuf bir mübtedanın haberi olması sebebiyledir. Veya bu, 
mübtedadır, haberi ise i 3 Ja ve ci (O'nun nasıl çocuğu olabilir?!) cümle- 
sidir. Yahut bu, önceki âyetin sonunda yer alan ili (yücedir, münezzehtir) 
fiilinin fâ'ilidir. Yine bu kelime, önceki âyette geçen 4 | ez 3 ifadesinden veya 
“b5 kelimesinden bedel olarak cer ile okunmuştur. Medih olmak üzere nasb 
ile okunması da mümkündür. 


(1249) Bu âyette Allah'a çocuk isnat etmenin bâtıllığı üç yönden izah edil- 
miştir: Birincisi: Fevkalade büyük cisimler olan göklerin ve yerin eşsiz yaratıcısı 
olan Allah'ın, çocuk edinmekle vasıflandırılması doğru olamaz. Çünkü çocuk 
doğurmak, yaratılmış cisimlerin bir sıfatıdır. Cisimleri yoktan yaratan Allah 
cisim değildir ki baba olabilsin. İkincisi: Çocuk ancak aynı cinsten iki 'eş'in 
birleşmesinden meydana gelir. Allah ise cinsi olmaktan münezzehtir, yücedir. 
Onun için bir zevce tasavvur etmek mümkün olmadığına göre çocuğunun ol- 
ması da düşünülemez. Üçüncüsü: Kâinatta ne varsa hepsinin yaratıcısı ve en iyi 
bileni Allah'tır. Bu şekilde yüce bir vasfa sahip olan Allah her şeyden müstağni 
olur. Halbuki çocuğu, ona muhtaç olan biri talep eder. 

(1250 tela i İS Hi 3 (bir hayat arkadaşı da yokken) ifadesi Yâ ile ve /e79 
yekun şeklinde de okunmuştur. Böyle bir durum yani, fâ'il hakiki müennes oldu- 
ğu halde fiilden te'nis alametinin kaldırılması), fiil ile fâ'il arasına bir fâsıla girdiğinde 
câizdir. Nitekim 

Kötü bir ana doğurmuş bu Ahtal'cığı 
beytinde böyle bir kullanım bulunmaktadır*6, 


86 Araya mef'ül girdiğinden, ve/ede fiili müzekker olmuştur. / ed. 


GESİ 
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102. İşte Rabbiniz Allah! O'ndan başka tanrı yoktur. Her şeyin ya- 
ratıcısıdır. O halde yalnızca O'na kulluk edin. Ve O, her şeye vekildir. 


(1251) ii (İşte), daha önce zikredilen sıfatlarla mevsuf olan Zât'a işaret 
olarak mübtedadır. Kendinden sonra gelen ifadeler ise “İşte O, Allah'ur. İşte 
O, Rabbinizdir. İşte O, O'ndan başka ilâh yoktur. İşte O, her şeyin yaratıcı- 
sıdır” şeklinde birbirini takip eden müteradif haberlerdir. Yani işte O, sayılan 
bütün bu sıfatları kendinde toplayandır. “O halde yalnızca O'na kulluk edin” 
ifadesi, cümlenin kapsamından çıkan bir sonuçtur. Yani bütün bu yüce sıfatlar 
kendisinde toplanan Zât, kendisine kulluk edilmeye gerçek hak sahibi olandır. 
Dolayısıyla, yalnızca O'na kulluk edin ve O'nun dışında bir takım yaratıklara 
kulluk etmeyin. Sonra “Ve O, her şeye vekildir.” buyurdu. Yani bütün bu sıfat- 
larla beraber O, rızıklar ve eceller gibi her şeyin sahibidir ve kulların amellerini 


gözetlemektedir. 


103. Gözler O'nu algılayamaz. O ise bütün gözleri algılar, O'dur her 
tür inceliğe nüfuz eden, haberdar (Latif, Habir). 


(1252) Basar, Allah Teâlâ'nın bakma duyusuna yüklemiş olduğu latif bir 
cevherdir ki görülebilen şeyler bununla algılanıp görülür. Mâna şöyledir: Göz- 
ler Allah'a ilişemez, O'nu algılayamaz. Çünkü Allah zâtı itibariyle görüleme- 
yecek kadar yücedir. Gözler ise ancak cisimler ve durumlar gibi ya aslen veya 
tâbi'an bir yönde bulunan şeylere ilişebilir. “O ise bütün gözleri algılar.” Algı- 
lanabilecek şeyleri algılayışı çok ince olması sebebiyle Allah, hiçbir algılayıcı- 
nın algılayamayacağı bu latif cevherleri algılar. Çünkü “O'dur Latif” gözlerin 
kendisini algılayamayacağı derecede ince “Habir” bütün inceliklerden haber- 
dar. Bundan dolayı O, bütün gözleri algılamakta, gözler O'nun algısı dışında 
kalamamaktadır. Bu âyette, leff lü neşr-i müretteb| vardır. 


104. Rabbinizden size gözlerinizi açacak göstergeler gelmiş bulunu- 
yor (yani, Kur'ân âyetleri)... Artık kim (bunları) görürse kendi lehine 
kim de görmezden gelirse kendi aleyhinedir. Ben sizin başınıza dikil- 
miş bir gözcü değilim! (der Peygamber.| 

11253) “Ben sizin başınıza dikilmiş bir gözcü değilim!” ifadesi, “Rabbi- 
nizden size, gözlerinizi açacak göstergeler gelmiş bulunuyor...” sözünün Pey- 
gamber (5.4./'in lisanı üzere vârid olduğunu göstermektedir. Basar gözün gör- 


mesini sağlayan nur olduğu gibi, 44s/xe de kalbin görmesini sağlayan nurdur. 
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Mâna şöyledir: Size vahiyden ve Allah hakkında câiz olan ve olmayan hususlara 
dikkat çeken bilgilerden, kalpler için basiretler (gerçeği gösteren nurlar| konumun- 
da olan göstergeler gelmiş bulunuyor. “Artık kim” gerçeği “görür” ve ona iman 
ederse kendi lehine” görmüş olur ve bunun faydası sadece kendinedir. “Kim de” 
gerçeğe karşı kör davranırsa “kendi aleyhine” körlük yapmış olur ve bu körlüğün 
zararı sadece kendinedir. “Ben sizin üzerinize dikilmiş” amellerinizi kaydeden 
ve ona göre size karşılık verecek olan “bir gözcü değilim” sadece bir uyarıcıyım. 
Sizin üzerinize gözcü olan yalnızca Allah'tır. 


105. İşte, âyetleri sana böyle türlü türlü şekillerde açıklıyoruz... ki “Sen 
ders almışsın!” desinler. Ve Biz onu, bilen bir kavme açıklamış olalım... 


(1254) | il Aİ 3 (ki desinler) ifadesinin cevabı mahzuf olup takdiri, “Sen 
ders almışsın desinler diye âyetleri türlü türlü şekillerde açıklıyoruz” şeklindedir. 
&833 (ders almışsın) kelimesi, “okumuşsun, öğrenmişsin” anlamındadır. Bu ke- 
lime, Ji) “Sen âlimlerden ders almışsın!” anlamında dâraste, (il Kur'ân hakkında 
“öncekilerin masalları” (En'âm 6/25) demeleri gibi “Bu âyetler eskidi, bir hükmü 
kalmadı.” anlamında deraset, lii| “eskimesi ve yok oluşu şiddetlendi” anlamında 
ve derasetin mübalağalı şekli olmak üzere Râ'nın zammesiyle derwset, liv| “okun- 
du” anlamında ve meçhul kalıbında duwriset ve Mw) Muhammed (s.a.)'e Yahudi- 
lerin öğrettiği kastedilerek 44r4se4 şekillerinde okunmuştur. Burada Yahudiler 
ifadesinin hazfedilmesi câizdir çünkü Müşriklere göre dirâset, yani ders almak, 
ders vermek dendiği zaman şöhret Yahudilere aittir. D47ase? (ders verme) fiilinin, 
âyetlerin ehli kastedilerek âyetlere ait olması da câizdir, “Âyetlerin ehli olan ve 
onları ezberleyip taşıyanlar -ki bunlar Ehl-i Kitap'tır- bunları Muhammed 4A/ey- 
hisselâm'a öğrettiler.” anlamında. Yine, (vil “Muhammed öğrendi” anlamında de- 
rase, Wil “eski masallar” anlamında veya “dersler barındıran âyetler” anlamında 
dârisât“” şeklinde de okunmuştur, tıpkı izl) ike per (“O Jkendisini| razı eden 


g2 


bir hayat içinde olacaktır.” (Hâkka 69/21)) âyetindeki gibi. 

11255) Şayet “1 Vi Pra) 5 (ki desinler) ve 5); (açıklayalım diye) fiillerinin 
başında yer alan iki Lâm arasındaki fark nedir?” dersen şöyle derim : Bunların 
arasındaki fark şudur: Birincisi mecâz, ikincisi ise hakikidir çünkü âyetlerin 
tasrifi, yani türlü türlü şekillerde verilmesi, gerçeklerin beyan edilmesi içindir 
yoksa “Sen ders almışsın!” demeleri 7ç/7 değil. Fakat âyetlerin tasrifi, gerçek- 
lerin beyan edilmesine vesile olduğu gibi, Müşriklerin böyle söylemelerine de 
sebep olmuştur. Dolayısıyla &5-yekülü füli //-74beyyinehüya benzemiş, onun 
kullanıldığı şekilde kullanılmış ve 5-74beyyinehü dendiği gibi aynı konumda 
li-yekülü denmiştir. 
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11256) Şayet “Li-nubeyyinehü ifadesindeki zamir nereye râcidir?” dersen 
şöyle derim: Ây4? (âyetler) kelimesine râcidir çünkü o, (müzekker bir kelime 
olan) Kur'ân anlamındadır. Âyette adeta “İşte, Kur'ân'ı böyle türlü türlü şekiller- 
de açıklıyoruz.” denilmektedir. Veya zamir, açıkça zikredilmese de zaten biliniyor 
olması sebebiyle Kur'ân'a dönmektedir. Yahut zamir, 74beyyinu fiilinin masdarı 
olan /ebyfn kelimesine râcidir. Tıpkı darabtuhü Zeyd” (O darbeyi Zeyd'e vur- 
dum) sözünde zamirin, darabe fülinin masdarı olan darb*” kelimesine dönmesi 
gibi. Âyetteki deraste kelimesini, (kitabı öğrendin) anlamında deraste ve dâraste 
şeklinde okuyanlara göre ise zamir, takdir edilecek bir £/24ba döner. 


106. Sen Rabbinden sana vahyedileni -“O'ndan başka tanrı yoktur” 
ilkesini- izlemeye devam et ve Müşriklerden yüz çevir. 

(12571 şa YI A 9 (O'ndan başka tanrı yoktur) ifadesi cümle-i mu'teriza 
olup bununla vahye ittiba etmenin gerekliliği tekit olunmuştur. Bunun i'rabda 
mahalli yoktur. Bu cümlenin &£; ys (Rabbinden) kelimesinden hal olması da 
mümkündür. Ancak bu, Gi.24 21 333 (“Oysa o, ellerindekini doğrulayan bir 
kitaptır.” (Bakara 2/91)) âyetinde olduğu gibi hâl-i müekkidedir. 

107. Allah dileseydi, şirk koşmazlardı. Biz seni onların başına bekçi 
dikmedik. Onların üzerine vekil de değilsin. 


108. Onların Allah'tan başka yalvardıkları şeylere sövmeyin sonra 
onlar da bilmeyerek haddi aşıp Allah'a söverler. İşte böyle... Biz her 
ümmete kendi yaptıklarını cazip göstermişizdir. Ama nihai dönüşleri, 
Rablerinedir, yapmakta olduklarını O kendilerine bir bir haber verir. 


(1258) “Onların Allah'tan başka yalvardıkları şeylere” yani “ilah'lara “sövme- 
yin sonra onlar da Allah'a söverler.” Bu âyet, Müşriklerin, “Şüphesiz, hem siz hem 


» 


de Allah'tan başka taptıklarınız Cehennem odunusunuz!” (Enbiyâ 21/98) âyeti nâzil 
olunca, Peygamber (s.a.Y'e: “Ya ilahlarımıza sövmeyi yasaklarsın, değilse biz de senin 
ilahını kötüleriz!?” demeleri üzerine inmiştir. Bir başka rivayete göre, Müslümanlar 
onların ilahlarına sövüyorlardı. Bu sövmelerinin Allah'ın sövülmesine sebep olma- 
ması için bundan nehyolundular. Şayet “/4/lara sövmek doğru bir davranıştır ve 
taattir. O halde, bunu nehyetmek nasıl sahih olabilir? Ancak günahların yasaklan- 
ması sahih olabilir.” dersen şöyle derim : Nice taat vardır ki onun bir mefsedet 
olduğu anlaşılınca, o artık taat olmaktan çıkar. Böylece onun, taat olduğu için 
değil, masiyet olduğu için yasaklanması gerekli olur. Taatlerin en önemlilerin- 
den biri olan münkeri nehyetmek' gibi. Bir münkeri nehyetmek, bunu yap- 
manın daha büyük bir şerre sebep olacağı bilindiği takdirde günaha dönüşür 
ve münkeri nehyetmek vacip olduğu gibi bu nehyi nehyetmek de vacip olur. 


GELİ 
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Şayet “Rivayete göre Hasan-ı Basri (v. 110/728) ve (Muhammed) İbn Sirin (v. 
110/728) bir cenazede hazır bulunmuşlar. Muhammed, orada bir kısım kadın- 
ların olduğunu görmüş ve cenazeye katılmayıp geri dönmüş. Bunun üzerine 
Hasan (İbn Sirin'in yaptığını onaylamayarak) masiyetle düşme riski) sebebiyle taati 
terk edecek olursak, dinimizde taatlerin terki hızla yayılırdı” buyurmuş” dersen 
şöyle derim: Bunun, şu an bizim bahsettiğimiz konuyla alakası yoktur. Erkek- 
lerin cenazeye katılmaları bir taat olup kadınların oraya gelmesi için bir sebep 
değildir. Yani erkekler oraya gelse de gelmese de kadınlar cenazeye katılabilirler. 
Fakat putlara sövmek böyle değildir. (Çünkü bu, -hâşâ- Allah'a sövülmesine sebep 
olmaktadır.) Burada İbn Sirin, kadınlarla beraber cenazeye katılmanın putlara 
sövmek gibi olduğunu düşünmüş, Hasan-ı Basri ise yaptığı bu işin doğru ol- 


madığı hususunda onu uyarmıştır. 


(1259) Iş4£ (haddi aşarak) yani, zulmederek ve düşmanlık yaparak. Bu ke- 
lime aynı anlamda olmak üzere Ayın'ın zammesi ve Vâv'ın şeddesiyle #duww” 
şeklinde de okunmuştur. Masdarları aynı anlamda olmak üzere 444 fülân”” 
adr” ve ud” ve udvân”" denilir. İbn Kesir W. 120/738) kelimeyi, “birer düş- 


man olarak” anlamında Ayın'ın fethiyle 24/www” şeklinde okumuştur. 


(1260) çis 5» (bilmeyerek...) yani Allah hakkında ve hatırlanılması gere- 
ken hususlarda tam bir bilgisizlikle... 


(1261) “İşte böyle” yani bu şekilde cazip göstererek “Biz” kâfirlerden “her 
ümmete kendi yaptıkları kötü amelleri cazip göstermişizdir.” Yani onları ken- 
di halleriyle baş başa bırakmış, onların bu yanlışlarına engel olmamışızdır. Ve 
böylece kötü amelleri kendilerine güzel görünmüştür. Ya da Şeytana mühlet 
tanımışız (kıyamete kadar berhayat kılmışız) da onlara kötü amellerini o cazip 
göstermiştir. Veya “Bunu bize Allah emretti, bize O cazip gösterdi.” (A'râf 7/28) 
sözlerinde ortaya çıktığı üzere, kendi iddialarınca o kötü amellerini onlara Biz 
cazip göstermiş oluruz. “(Yapmakta olduklarını) O kendilerine bir bir haber 


verir” bu sebeple onları ayıplayıp kınar, azarlar ve cezalandırır. 


109. “Kendilerine bir mucize geldiği takdirde kesinlikle ona iman 
edecekleri”ne dair var güçleriyle Allah adına and içtiler. De ki: Mucize- 
ler tamamen Allah katındadır. Nereden biliyorsunuz, belki kendilerine 


mucize geldiği zaman da iman etmeyecekler?! 
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(1262) “Kendilerine” talep ettikleri cinsten “bir mucize geldiği takdirde 
kesinlikle ona iman edeceklerine dair... De ki: Mucizeler tamamen Allah ka- 
tndadır.” Yani O mucize indirebilir ancak, mucizeleri hikmeti gerektirdiği 
zaman indirmektedir. Veya mucizeler tamamen Allah katında olup benim ya- 
nımda değildir. O halde, nasıl olur da ben sizin bu konudaki talebinize icabet 
edebilir ve o mucizeleri size getirebilirim!? “Nereden biliyorsunuz, belki” ta- 
lep ettikleri “mucize kendilerine geldiği zaman da” ona “iman etmeyecekler?!” 
Yani, ben biliyorum ki o mucize kendilerine geldiği zaman onlar ona iman 
etmeyecekler fakat siz bunu bilmiyorsunuz. Bu böyledir çünkü müminler, 
bekledikleri mucize geldiğinde o kâfirlerin iman edebileceklerini umuyor, bu 
yüzden o mucizenin gelmesini temenni ediyorlardı. Bu sebeple Allah Teâlâ, 
“Nereden bileceksiniz, belki iman etmeyecekler.” buyurmuş ve “Gelen muci- 
zeye iman etmeyeceklerine dair Benim ezeli ilmimi siz bilmezsiniz.” anlamını 
kasdetmiştir. Dikkat edersen, “Oya işin başında iman etmedikleri gibi” (En'âm 
6/110) denmiştir. 


(1263) Arapların /7/5-s14 enneke teşteri lahm”” (Çarşıya gel belki et satın 
alırsın) sözünden hareketle âyette geçen emnehâ (şüphesiz o mucize) kelime- 
sinin, /ea//ehâ (belki o mucize) anlamında olduğu da söylenmiştir. Nitekim 
İmru'ul-Kays'ın w. 545m.| 


(Yağmur ve rüzgârlarla) niteliğini kaybeden harap diyarlara doğru 
bükülsün boyunlar. 


Belki İbn Hizâm gibi biz de ağlar dururuz şu diyarlara. 


beytinde 5-ennen& kelimesi /e'a/lenâ anlamında kullanılmıştır. Übeyy b. 
Kâ“b'ın âyeti ö eğ Y &4E Bi Gisİ şeklinde okuması da bu mânayı destekle- 
mektedir. Hemze'nin kesriyle 544e/4 şeklinde de okunmuştur ki buna göre 
innehânın öncesinde “onlardan meydana gelecek şeyi nereden bileceksiniz?” 
anlamında söz tamamlanmış olmakta sonra Allah onlar hakkında kendi ka- 
tında var olan bilgiyi haber vererek “O mucize kendilerine geldiğinde onlar 
kesinlikle iman etmeyecekler.” buyurmuş olmaktadır. Hemze'nin fethiyle 
ennehâ kıraatine göre /4 yümindn cümlesindeki Lâ'yı zait yapanlar olmuş 
ve âyet O yeğ Yi 31 Tg A) imi G3 (Kendilerine mucize geldiği za- 
man iman edeceklerini nereden biliyor/4r!) şeklinde okunmuş olup mâna 
şöyledir: Bunlar mucize geldiği zaman mutlaka iman edeceklerine yemin 
ediyorlar ama nereden biliyorlar, belki o zaman kalpleri, Kur'ân'ın ve başka 
âyetlerin nüzulü sırasında olduğu gibi mühürlenmiş olacak da kendilerine 
gelen o mucizeye inanmayacaklar... 


GELİ 
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110. Ona işin başında iman etmedikleri gibi belki kalplerini ve göz- 
lerini yine çevireceğiz ve onları taşkınlıkları içinde bırakacağız?! 

(1264) 2lö 3 (çevireceğiz) ve ayla (bırakacağız) filleri, ö ge Y (iman 
etmeyecekler) fiiline atfedilmiştir ve bunların hepsi ayr 2x3 U3 (nereden bili- 
yorsunuz) ifadesinin hükmüne dâhildir. Mâna şöyledir: Netsden biliyorsunuz, 
belki iman etmeyecekler. Nereden biliyorsunuz, Biz onların kalplerini ve gözle- 
rini yine çevireceğiz, yani kalplerini ve gözlerini mühürleyeceğiz de daha önce 
âyetlerimizin nüzülü esnasında olduğu gibi kalpleriyle hakkı anlamayacak ve 
gözleriyle de hakkı göremeyecekler veya kalpleri mühürlü olduğu için iman 
edemeyecekler. Nereden biliyorsunuz, Biz onları şaşkınlıkları içinde bırakaca- 
ğız, yani onları kendi halleriyle baş başa bırakacak, onları taşkınlıktan alıkoy- 
mayacağız ki taşkınlıkları içinde şaşkın şaşkın dolaşsınlar... 


(1265) LİĞ5 ve p 303 filleri, Yâ ile yakal/ibu ve yezeruhum şeklinde de 
pe ii o zaman fâ'il Allah olur. A'meş (v. 148/7651 ise âyeti çel diş 
p 3Laslş (onların kalpleri ve gözleri çevrilecek) şeklinde okumuştur. 


111. Biz onlara melekleri indirseydik ve her şeyi toplayıp karşıları- 
na getirseydik de ölüler kendileriyle konuşsaydı -Allah dilerse başka, 
ama- yine de iman etmezlerdi. Fakat çoğu bunu bilmez... 


(1266) Onların, “Bize de melekler indirilse” (Furkân 25/21) dedikleri gibi 
“Biz onlara melekleri indirseydik”, “Getirin o halde atalarımızı!” (Duhân 44/36) 
dedikleri gibi “ölüler kendileriyle konuşsaydı” ve “Allah'ı ve melekleri karşımı- 
za getirmelisin” (İsrâ 17/92) dedikleri gibi “her şeyi toplayıp karşılarına getir- 
seydik...” Yö kelimesi, onları müjdelediğimiz ve uyardığımız şeylerin doğru 
olduğuna “kefiller” olarak veya “cemaat cemaat, grup grup” anlamına gelir. Bu 
kelimenin #4444be/e4“” yani karşı karşıya anlamına geldiği de söylenmiştir. Yine 
bu kelime “açıkça, aleni bir şekilde” anlamında £:/e/” şeklinde de okunmuş- 
tur. “Allah” zorlayıcı, mecbur kılıcı bir dilemeyle “dilerse başka. Fakat çoğu bil- 
mez” de âyetlerin nüzülü esnasında kalplerinin durumuyla ilgili bilmedikleri 
şey hakkında var güçleriyle Allah adına and içerler. Veya Müslümanların çoğu, 
bu Müşriklerin iman etmeyeceklerini bilmez, ancak Allah kendilerini mecbur 
kılarsa inanacaklarını zanneder. Bundan dolayı bekledikleri mucize kendilerine 
geldiğinde onların iman edeceklerini umarlar. 

112. İşte (senin için bu düşmanları var ettiğimiz gibi), bütün peygam- 
berlere insanların ve cinlerin “şeytan'larını düşman ettik, aldatmak için 
birbirlerine yaldızlı sözler fısıldıyorlar. Senin Rabbin dileseydi, bunu ya- 
pamazlardı. Öyleyse onları kendi uydurdukları ile başbaşa bırak. 
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(1267) “İşte” seni düşmanlarınla karşı karşıya getirdiğimiz gibi, “bütün 
peygamberlere ... düşman ettik,” yani senden önceki peygamberler ve düş- 
manları hususunda da aynı şekilde davrandık ve o düşmanların düşmanlıkları- 
na engel olmadık. Çünkü böyle yapmamızda, sebat ve sabrın, pek çok ecir ve 
sevabın ortaya çıkmasına sebep olacak bir imtihan söz konusudur. 


(1268) İbi (Şeytanlar) kelimesi, “a/ww” kelimesinden bedel olarak 
nasbedilmiştir. Veya hem şeyâ#in hem de 2duw”” kelimeleri, upkı & | az 3 
ali alsLâ (Görünmez varlıkları Allah'a ortak koştular.” (En'âm 6/1001) âye- 
tindeki ş4x444' ve cin kelimelerinde olduğu gibi iki mef'âl olarak mansüb kı- 
lınmışlardır. 


(1269) “Birbirlerine fısıldıyorlar...” yani cin şeytanları insan şeytanlarına 
vesvese veriyor. Aynı şekilde bir kısım cinler diğer bir kısım cinlere, bir kısım 
insanlar da diğer bir kısım insanlara vesvese veriyorlar. Mâlik b. Dinâr Rahime- 
hullâh W. 1311748'den öncel der ki: Benim için insan şeytanları cin şeytanların- 
dan daha kötü ve zararlıdır. Çünkü ben Allah'a sığındığım zaman cin şeytanı 
yanımdan uzaklaşıp gidiyor insan şeytanları ise bana gelip beni açıkça günaha 
sürüklüyorlar. 


(1270) pri) 3) (Yaldızlı sözler...) yani şeytanın insana süslü gösterdi- 
ği ve gerçeğin zıttına sunduğu sözler, vesveseler ve günaha teşvik niteliğinde 
şeyler... “Aldatmak için” yani tuzak kurup aldatarak yakalayıp kendi safına 
çekmek için... “Senin Rabbin dileseydi bunu yapamazlardı.” Yani sana düş- 
manlık yapamazlardı. Veya Allah'ın onları engellemesi ve kendi halleriyle baş 
başa bırakmaması sebebiyle birbirlerine yaldızlı sözler fısıldayamazdı. 


113. Bir de Âhirete iman etmeyenlerin gönülleri ona meyletsin, on- 
dan hoşlansınlar ve işledikleri suçu işlemeye devam etsinler diye (düş- 
man ettik). 


(1271) gi 3 (Meyletsin diye...) kelimesinin cevabı mahzuf olup takdiri 
şöyledir: Böyle olsun diye bütün peygamberlere insanların ve cinlerin şeytan- 
larını düşman ettik. Buna göre kelimenin başındaki Lâm, lâm-ı sayrüret, yani 
sonuç bildiren Lâm olup, tahkiki de 4X2); &455| Ni pah (“...ki “Sen ders al- 
mışsın” desinler. Ve Biz onu, bilen bir kavme açıklamış olalım.” (En'âm 6/1051) 
âyetindeki Lâm'ların izahında zikredildiği şekildedir. «31 (ona) kelimesindeki 
zamir, 6 ER U (bunu yapmazlardı) kelimesindeki zamirin döndüğü yere döner, 
yani kâfirlerin kalpleri, peygamberlere düşmanlık ve şeytanların vesvesesi ile 
ilgili zikredilen şeylere meyletsin, nefisleri için ondan hoşlansınlar ve işledikleri 


suçu işlemeye devam etsinler diye (böyle yaptık|. 
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114. Size kitabı anlayacağınız dille indiren Allah'ken, ben O'ndan 
başka hakem arar mıyım hiç?! Kaldı ki kitap verdiklerimiz, onun senin 
Rabbinin katından gerçek olarak indirilmekte olduğunu bilirler. Öy- 
leyse, sakın şüpheye düşenlerden olma. 


11272) “Allahdan başka hakem arar mıyım hiç?” Bu ifade, söylenmesi is- 
tenerek varit olmuştur, yani Ey Muhammed de ki: Muhataplarını âciz bırakan 
mu 'ciz “kitabı size anlayacağınız dille indiren Allah'ken” benimle sizin aranız- 
da hüküm verecek ve haklı olanımızı haksızdan ayıracak O'ndan başka bir 
hâkim talep eder miyim hiç?! 3.224 (anlayacağınız dille) yani içerisinde hakla 
batılı ayıracak gerçeklerin açıklandığı ve benim doğru olduğuma, sizin ise ifti- 
ra ettiğinize dair şahitliğin yer aldığı kitabı... Sonra Kur'ân'ın hak olduğunu, 
Ehi-i Kitab'ın onun hak olduğunu bilmesiyle teyit etti çünkü Kur'ân, onların 
elindeki Tevratı tasdik etmekte ve onunla aynı gerçekleri dile getirmektey- 
di: “Öyleyse, sakın şüpheye düşenlerden olma” ifadesi, “Sakın Müşriklerden 
olma” (En'âm 6/14) âyetinde olduğu gibi tahrik ve teşvik içindir (Yani aman, şirk- 
ten uzak durmaya devam et). Veya Ehl-i Kitab'ın, Kur'ân'ın senin Rabbinin katın- 
dan gerçek olarak indirilmekte olduğunu bildikleri hususunda “sakın şüpheye 
düşenlerden olma” ve onların birçoğunun Kur'ân'ı inkâr ve reddetmeleri seni 
şüpheye düşürmesin. 5,55 96 (Sakın olma!) hitabının herkese ait olması da 
câizdir, mâna şöyle olur: Kur'ân'ın doğruluğu hususunda deliller birbirini des- 
teklediğinde, bu konuda hiç kimsenin herhangi bir şüphe duyması gerekmez. 
Bununla birlikte Peygamber (s.a.)'e hitabın, onun ümmetine hitap olduğu da 
söylenmiştir. 

115. Senin Rabbinin sözü, hem doğruluk hem de adalet yönün- 
den eksiksizdir. O'nun sözlerini değiştirebilecek yoktur. O'dur, işiten, 
“mutlak ilim sahibi” (Semi', Alim). 

(1273) “Senin Rabbinin söz/er/”*7 yani haber verdiği, emrettiği -yasakla- 
dığı, va'dettiği- tehdit ettiği her şey, “hem doğruluk hem de adalet yönünden 
eksiksizdir. O'nun sözlerini değiştirebilecek yoktur.” Yani Allah'ın sözlerinden 
hiçbirini, ondan daha doğru ve daha âdil bir sözle değiştirebilecek hiç kimse 
yoktur. Yâz ; Gİ.» (hem doğruluk hem de adalet yönünden) kelimeleri, hal ol- 
mak üzere mansuptur. &i; 3 DUS ifadesi, Eli; 3 ES şeklinde de okunmuş olup 
“Allah'ın konuştuğu” anlamındadır, |kelimenin) Kur'ân olduğu da söylenmiştir. 


116. Yeryüzünde bulunanların çoğunluğuna uyarsan seni Allah yolun- 
dan saptırırlar. Çünkü sadece zanna uyarlar ve yalnızca tahmin yürütürler. 


87 Müfessir, âyeti kelimetu rabbike değil, kelimâtu rabbike kıraatine göre tefsir etmektedir. / ed. 
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(1274) “Yeryüzünde bulunan insanların çoğunluğuna uyarsan seni saptı- 
rırlar.” Çünkü 'çoğunluk'lar genelde arzu ve ihtiraslarına uyar. Nitekim şöyle 
buyurmuştur: “Çünkü sadece zanna uyarlar.” Bu, atalarının hak üzere olduk- 
ları ve kendilerinin de onların izinden gittikleri kanaatinde olmalarıdır. “Ve 
onlar yalnızca tahmin yürütürler” ifadesi de kendilerinin doğru bir şey üze- 


rinde olduklarını iddia ederler. Veya “Allah şunu haram, şunu helâl kılmıştır” 


sözlerinde yalan söylerler. 


117. Senin Rabbin, yolundan kimin saptığını en iyi bilendir, doğru 
yolda gidenleri en iyi bilen de O'dur. 


(1275) Ne kelimesi, Y4'nın zammesiyle “Allah'ın kimi saptırdığını” anla- 


mında yudı/lu şeklinde de okunmuştur. 


118. O halde, Allah'ın âyetlerine iman etmekte iseniz, (kesilirken) 
üzerine Allah'ın adı anılan (hayvan)lardan yiyiniz. 


119. Sizin “ne'niz var ki, üzerine Allah'ın adı anılandan yemiyorsu- 
nuz?! -Mecbur kalmanız dışında- size hangi hayvanları haram kıldığını 
O size uzun uzadıya açıklamıştır. Doğrusu, birçokları, arzu ve ihtiras- 
larına uyarak bilgiye dayanmaksızın saptırıyor (insanları)! Şüphesiz, 
senin Rabbin haddi aşanları çok iyi bilmekte! 


(1276) | pt (O halde, yiyiniz) emri haramı helâl, helâli haram sayan sap- 
turıcılara uyulmasını yadırgamanın sonucudur. Çünkü bu saptırıcılar, Müslü- 
manlara “Siz Allah'a kulluk yaptığınızı zannediyorsunuz. Oysa Allah'ın öldür- 
düğü hayvanın etini yemek, bizzat kendinizin kestiği hayvanın etini yemekten 
daha uygundur.” diyorlardı. İşbu sebeple, Müslümanlara, eğer gerçekten mü- 
minseniz o halde sadece “kesilirken üzerine Allah'ın adı anılan hayvanlardan 
yiyiniz,” kesilirken Allah'dan başkasının -yani putlarının- adı anılan veya ken- 
diliğinden ölen hayvanlardan yemeyiniz, denilmiştir. “Üzerine Allah'ın adı anı- 


lan hayvan”, Bismillâh denilerek kesilen hayvandır. 


(1277) “Sizin 'ne'niz var ki yemiyorsunuz?” Yani yememenizin gerekçesi 
nedir? “Size hangi hayvanların haram olduğu” ve hangilerinin haram olmadığı 
“Size ölü eti ... haram kılınmıştır” (Mâide 5/3) âyetiyle “size uzun uzadıya açıklan- 
mıştır” yani size en güzel şekilde beyan edilmiştir. şe > Gİ 25 ifadesi, (bu 
şekilde /i6s7/e ve Aurrime okunduğu gibil ma'lâm olarak da okunmuştur ki buna göre 


fâ'il Allah Teâlâ'dır (size hangi hayvanları haram £z/dığını Allah size uzun uzadıya açıklamıştır!. 
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(1278) Size haram kılınanlardan yemeye “mecbur kalmanız dışında.” Çün- 
kü zaruret halinde bunu yemeniz size helâldir. & ,Laj 1535 914 ifadesi Yâ'nın 
fethası ve zammesiyle okunur. Yani “Doğrusu, birçokları,” şeriata bağlı kal- 
maksızın sırf “arzu ve ihtiraslarına,” şehvetlerine “uyarak (insanları) saptırıyor” 
da istediklerini haram, istediklerini de helâl sayıyorlar. 


120. Günahın açığını da terk edin, gizlisini de... Çünkü günah işle- 
yenler, kazanmakta oldukları yüzünden yakında cezalandırılacaklar!.. 


121. Üzerine Allah'ın adı anılmayanlardan da (normalde helâl olsa- 
lar bile) yemeyin. Çünkü bu, şüphesiz kesin bir fısktır. Doğrusu, “şey- 
tan'lar, dostlarına -sizinle iyi cedelleşsinler diye- telkinde bulunurlar. 
Şayet onlara itaat ederseniz, şüphesiz, siz de Müşrik olursunuz. 


(1279) “Günahın açığını da terk edin, gizlisini de...” Yani açıktan yaptığı- 
nızı da gizli yaptığınızı da, -bir başka yoruma göre- bildiğinizi de niyet ettiği- 
nizi de terkedin. Günahın açık olanının genelevlerde zina etmek, gizlisinin ise 
gizli dost / metres tutmak olduğu da söylenmiştir. 

(1280) güği 4 (Bu şüphesiz kesin bir fısktır) ifadesindeki zamir, üzerine 
nehiy harfinin gelmiş olduğu | b Y3 (yemeyin) filine dönmektedir. Yani, 
haram olan o et#en yemek kesin bir fısktır. Veya “o haram eti yemek kesin bir 
fısktır” anlamında |&.'dakil mevsüle dönmektedir. Yahut üzerine Allah'ın adı- 
nın anılmadığı hayvanın kendisi fısk kılınmıştır. Şayet “Müçtehitlerden bir 
grup, ister unutarak ister kasten, üzerine Allah'ın adının anılmadığı şeyin yen- 
mesinin câiz olduğunu söylemişlerdir” dersen şöyle derim: Bunlar, yenilecek 
olan şeyi meyfe / ölü olarak ve “ve yoldan çıkılarak Allah'tan başkası adına 
kesilen” (En'âm 6/145) âyetinde olduğu gibi üzerine Allah'tan başkasının adı 
anılan şey olarak te'vil etmişlerdir. “O şeytanlar” Müşrik “dostlarına sizinle iyi 
cedelleşsinler diye” “Ikendi kestiğinizi yiyor da| Allah'ın öldürdüğünü niçin yemi- 
yorsunuz?!” diyerek “vesvese verir”, telkinde bulunurlar. Bu sebeple, yenilecek 
olan şeyi meyfe olarak te'vil edenin görüşü tercih edilir. 


(1281) “Şüphesiz siz de Müşrik olursunuz.” Çünkü dini hususlarda Al- 
lah Teâlâdan başkasına uyan kimse, uyduğu kişiyi Allah'a ortak koşmuş olur. 
Dolayısıyla, basiret sahibi bir kişinin din hususunda yapması gereken şey, ne 
şekilde olursa olsun âyetteki bu büyük ikaz ve ihtar sebebiyle üzerine Allah'ın 
adının anılmadığı şeyleri yememesidir. Her ne kadar Ebü Hanife Rahimehu?- 
lah Ww. 150/767) kasten değil de unutma durumunda, Mâlik (v. 179/795) ve 
Şâfi'i Rahimebuma'llâh W. 2041820) ise her iki durumda da bunu yemeğe ruhsat 


vermiş olsalar da... 
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122. (Manen) ölü iken hayat verdiğimiz; insanlar arasında yürüyebi- 
leceği bir nur bahşettiğimiz bir kimse; hiç, karanlıklarda kalıp oradan 
çıkamayan birinin temsili gibi olur mu?! İşte, işledikleri şeyler, inkârcı 
nankörlere böyle böyle cazip gelmekte... 

(1282) Allah Teâlâ burada, dalâlette iken hidayet edip -hak taraftarları 
ile batıl taraftarlarını, doğru yolda gidenlerle yanlış yolda olanları sayesinde 
birbirinden ayırdığı- yakine ermeye muvaffak kıldığı kişinin halini, “ölü iken 
Allah'ın diriletiği, kendisine insanlar arasında yürüyebileceği bir nur bahşettiği 
ve o nurla aydınlanarak, insanları birbirinden ayırıp, özelliklerini birbirinden 
ayırt edebilen bir kişi”nin haline benzetmekte; yanlış yolda giden kişiyi de ka- 
ranlıklar içinde bocalayan ve ondan bir türlü ayrılıp kurtulamayan kimseye 
benzetmektedir. 


(1283) “Karanlıklarda kalıp oradan çıkamayan birinin /e/4s/i,” yani szfatı 
“gibi...” Ki bu sıfat da karanlıklarda kalıp oradan çıkamamaktır. Mâna “O, hiç 
çıkamayacak şekilde karanlıklar içindedir.” şeklindedir. Tıpkı Allah Teâlâ'nın 
“Müttakilere va'dedilen Cennet'in temsili şöyledir: Orada nehirler vardır...” 
(Muhammed 47/15) âyeti gibi ki sıfatı böyle olan demektir, sıfat da “orada nehir- 


ler vardır” kısmıdır. 


(1284) “İnkârcı nankörlere cazip gelmekte...” Yani şeytan onu cazip gös- 
termekte. Veya “yaptıklarını kendilerine cazip gösterdiğimiz” (Neml 27/4) âye- 
tinin delâletiyle Allah Teâlâ onu cazip göstermekte... Nitekim bir sonraki âyet 
de bu mânaya delâlet etmektedir: 


123. Böylece, her şehirde, ileri gelenleri oranın mücrimleri kıldık 
ki (insanların doğru yola gelmesini engellemek adına) orada “tuzak'lar 
kursunlar... Aslında sadece kendilerine tuzak kuruyorlar ama farkında 
değiller! 

11285) “Böylece, her şehirde, ileri gelenleri oranın mücrimleri kıldık...” 
Yani Mekke'de, orada tuzaklar kurmaları için ileri gelenler var ettiğimiz gibi 
aynı sebeple her şehirde ileri gelenleri oranın mücrimleri kıldık. Yani, tuzak 
kurmaları için onları serbest bıraktık, onların tuzak kurmalarına engel olma- 
dık. Âyette özellikle “ekâbir / ileri gelenler” zikredilmiştir çünkü insanları sa- 


« 


pıklığa sürükleyen ve onlara tuzak kuranlar bunlardır. “... oranın kodamanla- 
rına emrederiz” (İsrâ 17/16) âyeti de bu mânaya işaret etmektedir. Ça 24 515 
ifadesi ekbera mücrimihâ şeklinde de okunmuştur. Çünkü Araplar aynı mâna- 
da yani Jonlar kavimlerinin ileri gelenleridir| anlamında olmak üzere hum ekberu 


kavmihim ve ekâbiru kavmihim derler. 
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11286) “Aslında sadece kendilerine tuzak kuruyorlar.” Çünkü kurdukları 
tuzaklar kendilerini kuşatacaktır. Bu ifade, Peygamber (s.a.)'i teselli etmekte ve 
düşmanlarına karşı ona yardım edileceğinin ilk müjdelerini vermektedir. Riva- 
yete göre Velid b. Muğire (w. 1/622) şöyle demiş: “Peygamberlik gerçek bir şey 
olsaydı (Ey Muhammed), ben ona senden daha lâyık olurdum. Çünkü senden 


» 


daha yaşlıyım, malım senden daha çok!” Yine rivayete göre Ebü Cehil de şöyle 
demiş: “Biz şerefte Abdümenâfoğullarıyla her alanda rekabet ettik, hatta baş 
başa giden iki at gibi olduk. Fakat sonunda onlar, “Bizden kendisine vahyedilen 
bir peygamber çıktı” dediler. Vallahi bize de aynı şekilde vahiy gelmediği sürece 
ondan hoşnut olmayacağız ve asla ona ittibâ etmeyeceğiz!” İşbu âyet bunun 
üzerine nâzil olmuştur. Şu âyet-i kerime de bunun benzeridir: “Aslında, kendi- 


sine, basbayağı açıp okuyacağı sayfalar verilmesini istiyor her biri...” (Müddessir 
74152) 


124. Kendilerine bir âyet geldiği zaman“Allah'ın peygamberlerine 
verilen (0 büyük mucizeler) bize de verilmedikçe, asla iman etmeyiz!” 
derler. Allah, peygamberlik görevini kime vereceğini daha iyi bilir. Ha- 
zırlayageldikleri tuzaklar yüzünden, yakında Allah katında bir alçaklık 


ve şiddetli bir azap çarpacak bu mücrimleri!.. 


(1287) şel ül (Allah daha iyi bilir...) ifadesi, Müşriklerin iddialarını red- 
deden, Allah'ın peygamberliğe ancak ona lâyık olacağını bildiği kimseyi se- 
çeceğini gösteren ve Allah'ın peygamberliği hangi mekâna koyacağını da çok 
iyi bildiğini ifade eden başlangıç cümlesidir. O şehirlerin ileri gelenlerinden 
mücrimleri, kibirleri ve büyüklenmelerinden sonra bir alçaklık, küçüklük ve 
değersizlik ve iki dünyada esaret, ölüm ve ateş azabından şiddetli bir azap çar- 


pacaktır!.. 


125. İşte, Allah kimi hidayete erdirmek istiyorsa, onun göğsünü 
(yani zihnini) İslâm'a açıyor; kimi saptırmak istiyorsa, onun da göğsü- 
nü, göğe doğru yükseliyormuşçasına daraltıyor; sıkıyor. İman etmeyen- 
lerin üzerine Allah murdarlığı işte böyle boca ediyor! 


(1288) “Allah kimi hidayete erdirmek,” ona hidayet lütfunda bulunmak “isti- 
yorsa” -ki O ancak Jiman ve amel-i salihi ortaya koymak süretiyle| lütfu hak edene lütuf- 
ta bulunur- “onun göğsünü (yani zihnini) İslâm'a açıyor,” ona lütufta bulunuyor, 
neticede o kişi İslâm'a rağbet ediyor, gönlü ona razı oluyor ve ona girmeyi sevi- 


yor. “Kimi saptırmak” yani yüz üstü, kendi haliyle baş başa bırakmak “istiyorsa” 
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-ki o da kendisine lütufta bulunulmayacak biridir- “onun da göğsünü daraltı- 
yor, sıkıyor”, ona olan lütuflarını engelliyor, sonunda o kişinin kalbi katılaşıyor, 
hakkı kabulden uzaklaşıyor, kapıları kapanıyor ve artık oraya iman giremiyor. 
Ü-5 kelimesi şedde ile 44yy7£*” ve tahfif ile dzy£“” şeklinde de okunmuştur; 
Ea kelimesi de kesra ile /47/c“” ve masdarla vasıflama kabilinden fetha ile 
hara” şeklinde okunmuştur. 

(1289) “Sanki o kişi göğe doğru yükseliyormuş gibi...” Yani sanki gerçek- 
leşmesi imkânsız bir işe girişiyormuş gibi. Çünkü bir insanın göğe yükselmesi; 
imkânsız olan, istitâ'atin dışında kalan ve kendisine kolay kolay güç yetirile- 
meyecek hususlarda mesel haline gelmiştir. â&.2; kelimesi yassa'adu (zorlana 
zorlana ve aşama aşama yükseliyor) şeklinde okunmuştur ki aslı ye?esa “adudur. 
Nitekim İbn Mes'üd (r.a.) (v. 32/653) kelimeyi bu şekilde yani ye?esa “adu olarak 
okumuştur. Yine kelime yessâ adu şeklinde okunmuştur ki aslı yezes4 adudur. 
Yine kelime sa adeden yas udu ve as adeden yus idu şeklinde de okunmuştur. 


11290) “Allah murdarlığı” yani kendi haline terkedilmişliği ve tevfikin esir- 
genmesini. “Boca ediyor!” Burada /7z/ân (kendi haline terkedilmişliği), -/ew/£ 
kelimesinin kendisiyle vasıflandırıldığı 42yy/b (tertemiz, hoş) kelimesinin zıttı 
olan- 7cs (murdarlık, pislik) ile vasıandırmıştır. Veya bununla, #/cse -ki azap- 
tan ibarettir- götüren ıstırap anlamındaki /7/c4s fiilini murat etmiştir. 


126. Bu, senin Rabbinin dosdoğru yoludur. Düşünüp ders çıkaran 
öyle bir toplum için âyetlerimizi açıkça bildirmekteyiz. 

(1291) “Bu, senin Rabbinin” muttarit, yani homojen, kesintisiz “dosdoğ- 
ru” ve adaletli “yolu” olup muvaffak kılma ve kendi haliyle baş başa bırakma- 
daki ilâhi âdet ve hikmet bunu gerektirmektedir. & .&.X5 kelimesinin nasbı, şa; 
a gal (“O (Kur'ân), ellerindekini doğrulamak üzere gerçeğin ta kendisi- 
dir.” (Bakara 2/91)) âyetindeki #xsaddık”” kelimesinde olduğu gibi tekid edici 
hal olmasından dolayıdır. 


127. Ki Rableri katında esenlik yurdu bunlara aittir; velileri de 
O'dur, kendi yapmakta oldukları sayesinde... 


11292) “Dârusselâm” yani dâru'llâh olan cennet “bunlara”, düşünüp ders 
çıkaran topluluğa “aittir.” Allah, cenneti değerini yüceltmek için kendine izâfe 
etmiştir. Veya onlar için her türlü afet ve kederden selâmette olan esenlik yur- 
du... “Rableri katında” yani O'nun garantisi altında. Nitekim “Falanın benim 
katımda unutulmaz bir hakkı vardır” dersin. Veya mahiyetini bilmedikleri hazi- 
neler ve rızıklar onlara aittir. Nitekim, “...kendileri için saklanmış bulunan göz 


aydınlıklarını hiç kimse bilmez.” (Secde 32/17) âyeti bu gerçeği haber vermektedir. 


GESİ 


cali geniş çim cable amaş (EE 2 öz Şal) a Y İİ şa 
AAA 3 as ÜN Gis OLaYİ altaş Mü İey el İğİ e ya 
yal az ei İL E 
öm OY San gb lek İğ LİE elk a 3 İk İS) (vvaal 
WRA (Gdg öykİ e Şiz eller Yl ya daa lk eli 
» MİR ELA alel; MaELlam 3 KA ) Le İs, ivaz alolş 


AAZİ ) Ga) 3 AR 


LG yaş kağ İŞİN göre OYA ça he dl Jasa) hrasl 
ğe lili gaz ey İİ EŞİ Şad ali gi lal a öl e iyi 
el İN iii İİ 

Gi çil “UY EL Ula iş biye dağa 

gg Oley Sİ al gil ağ ,b May (dl bize aş) hira 
İS «5d 3a İl al le alkaslş 13 (ae Yale Şia) OYASI öö 
lav sa) (6 a2 3S 343) 

dodik LU 4l3 323 çeşi) e GE 33 44)-irv 

Lai sml şaş el yle ÇEMEN YS) öy, eya) eşik (vvavl 
b İç) ef Sg İS e İN > gi öl li a 
özeli V e ED 3 be VY 5 şe ODÜ ilgi Sale 


EY elemeli) ed ös o ei GEZİ U gri çi Deği a) göS$ dgs 


743 


744 


20 


25 


ENÂM SÜRESİ - Keşşâf Teri 


“Kendi yapmakta oldukları sayesinde” yani yapmakta oldukları ameller sebe- 
biyle “velileri” yani sahip ve dostları, sevenleri veya düşmanlarına karşı yar- 
dımcıları “da O'dur.” Veya yapmakta oldukları amellerin karşılığını vermeyi 
üstlenen O'dur. 


128. Onların tamamını haşredeceği gün,“Ey cin topluluğu! İnsan- 
lardan birçoğunu siz yoldan çıkardınız ha?!” (buyurunca) bunların 
dostu olan insanlar, “Ya Rabbi! Hepimiz birbirimizden faydalanmaya 
çalıştık ve bizler için belirlediğin ecelimize ulaştık.” derler. Buyurur 
ki: “Allah'ın dilediği (miktar) hariç hepinizin yeri, temelli kalacağınız 
Ateştir!..” Senin Rabbin, gerçekten “mutlak hikmet ve ilim sahibi'dir 
(Hakim, Alim). 


11293) > yea pi (Onların tamamını haşredeceği gün) ifadesi, mahzuf 
bir fiille mansup olup onların tamamını toplayacağımız günü hatırla, demek- 
tir. Veya onların tamamını toplayacağımız gün, “Ey cin topluluğu!...” diyece- 
giz. Yahut onların tamamını toplayacağımız ve “Ey cin topluluğu!...” diyeceği- 
miz gün, korkunçluğunu ve iğrençliğini vasfetmenin mümkün olmadığı şeyler 
meydana gelecek. p 2225 kelimesindeki “onlar” zamiri, iki ağırlıklı varlık -yani 
insanlar ve cinler- ile onların dışındakilere aittir. Cizler de şeytanlardır. 


(1294) “İnsanlardan birçoğunu siz yoldan çıkardınız ha?!” Yani onlardan 
birçoğunu dalâlete sürüklediniz veya onları tâbileriniz haline getirdiniz de bu 
yüzden onlardan kalabalık bir grup sizinle beraber haşr oldu. Nitekim sen de 
“emir çok sayıda asker toplamış” anlamında /stekseral-emir” minel-cunüdi, yine 
“falan çok sayıda taraftar edinmiş” anlamında 5sfeksera flân"” minel-eşyâ' dersin. 


(1295) “Bunların dostu olan,” vesveselerine kulak vererek onlara itaat eden 
“insanlar, Ya Rabbi! Hepimiz birbirimizden faydalanmaya çalıştık.” derler.” Yani, 
kendilerini şehevi arzulara düşürmeleri ve bunlara ulaşmanın yollarını göster- 
meleri sebebiyle insanlar şeytanlardan faydalanırken, kendilerine itaat etmeleri, 
insanları aldatma hususunda arzu ve isteklerinin gerçekleşmesine yardımcı olma- 
ları sebebiyle de cinler insanlardan faydalanmışlardır. İnsanların cinlerden fay- 
dalanmalarının “Meğer, insanlardan bazı “erler, cinlerden birtakım 'er'llere sığı- 
nıyorlarmış...” (Cin 72/6) âyetinde haber verildiği şekilde olduğu da söylenmiştir. 
Nitekim bir adam, bir vadide konaklayıp korktuğu zaman, cinlerin büyüğünü 
kastederek “Bu vadinin rabbine sığınırım!” derdi. Cinlerin insanlardan fayda- 
lanmaları ise insanların, cinlerin kendilerinden zararlı şeyleri uzaklaştırmaya ve 


kendilerini koruyup kollamaya muktedir olduklarını kabul etmeleridir. 
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(1296) “Bizler için belirlediğin ecelimize ulaştık.” Bununla, yeniden diriliş 
gününü kastederler. Bu söz; insanların şeytanlara uyduklarının, boş arzularının 
peşine düştüklerinin ve yeniden dirilişi yalanladıklarının bir itirafı olup ayrıca 
onların, Rablerine tam bir teslimiyet göstereceklerini ve hallerine derin bir piş- 


manlık duyacaklarını da haber vermektedir. 


(1297) “Hepinizin yeri, temelli kalacağınız Ateştir!.. Allah'ın dilediği ha- 
riç.” Yani ateş azabının içinde ebediyen kalacaklardır. Allah'ın dilediği hariç 
(MN ei YI ifadesi, Allah'ın dilediği vakitler hariç demektir ki bu vakitlerde de 
ateş azabından zem/erir denilen soğuk azaba nakledileceklerdir. Rivayete göre 
onlar orada, içinde zemherir bulunan bir vadiye girerler. Soğuk onların tüm 
eklemlerini birbirinden ayırır. Onlar da köpek gibi ulumaya başlarlar ve tekrar 
ateş azabına geri döndürülmek isterler. Veya buradaki istisna şu söz kabilin- 
dendir: Canciğer arkadaşı öldürülüp de tek kalan bir kişi, arkadaşını öldüren 
katili yakalamış, onu öldürmek üzere boğazına sarılmış ve şiddetli bir öfkeyle 
ona dişlerini gıcırdatıyor. Katil ise boğazını sıkmayı bırakmasını istiyor. Buna 
karşılık o: “Eğer senin boğazını sıkmayı bırakırsam, Allah beni helâk etsin. 
Ancak böyle bir şey dilersem hariç!” diyor. Bunu söylerken, gücünün yettiği 
en şiddetli bir şekilde katilden öç almaktan başka bir dileğinin olmadığını da 
kesinlikle biliyor. Dolayısıyla, bu kişinin “Ancak böyle bir şey dilersem hariç” 
ifadesi, tehdit edilen o kişiyle alay etmeyi de içine alan en şiddetli tehditlerden 
biri olur. Çünkü o, bu sözü, Igerçekte kesinlikle böyle bir şey olmadığı halde) muha- 


taba kurtulmayı tamah ettirecek bir istisna sâretinde söylemiş oluyor. 


11298) “Senin Rabbin, gerçekten mutlak hikmet sahibi” olup ancak hik- 
metin gerektirdiği şeyleri yapar, “mutlak ilim sahibi” olup kâfirlerin ebedi aza- 


bı hak ettiklerini bilir. 


129. İşledikleri yüzünden zalimleri birbirinin peşine işte böyle 


takarız!.. 


(12991 “İşledikleri” inkâr ve günahlar “yüzünden zalimleri birbirinin pe- 
şine işte böyle takarız!” Onları kendi halleriyle baş başa bırakırız, onlar da şey- 
tanların ve doğru yoldan sapmış insanların yaptığı gibi birbirlerini veli edi- 
nirler, birbirlerinin peşine takılırlar. Veya dünyada oldukları gibi Biz onları 


Kıyamet günü de birbirlerinin velisi ve yakın arkadaşı kılarız. 
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130. “Ey cin ve insan topluluğu! İçinizden size Benim âyetlerimi an- 
latan, bu günle karşı karşıya geleceğiniz konusunda sizi uyaran kendi 
içinizden elçiler gelmemiş miydi?!” (buyurunca) “Ya Rabbi! Kendi aley- 
himize şahitlik ederiz.” derler... Onları dünya hayatı aldatmış ve inkâr- 
cı birer nankör olduklarına kendi aleyhlerine şahitlik etmişlerdir... 


(1300) Kıyamet günü kendilerine kınama kabilinden şöyle denilir: “İçi- 
nizden elçiler gelmemiş miydi?!” Cinlere, kendilerinden elçiler gelip gelmediği 
hususunda ihtilaf edilmiştir. Bir kısım âlimler, âyetin zahirini dikkate alarak 
onlara kendi cinslerinden bir elçinin gelmesi noktasında insan mükellefler- 
le cin mükellefler arasında bir fark görmemişlerdir. Zira insanlar ancak insan 
bir elçi ile, cinler de ancak cin bir elçi ile ünsiyet ve ülfet edebilirler. Başka 
âlimler ise elçilerin sadece insanlardan geldiğini söylemişlerdir; âyette li ) 
(içinizden elçiler) buyrulmuştur. Bu elçiler her ne kadar insanlardan olsa da 
insanlar ve cinler birlikte muhatap alındığından, böyle buyrulması doğru ol- 
muştur. Tıpkı, “İnci ve mercan çıkar ikisinden de...” (Rahmân 55/22) âyetinde 
olduğu gibi |ki inci ve mercan, tatlı ve tuzlu denizlerin sadece birinden çıkmaktadır|. 
Allah Teâlâ'nın bununla, elçilerin cinlere uyarıcı olarak gönderdikleri cin elçi- 
leri murat ettiğini söyleyenler de olmuştur. Nitekim “(Okuma) bitince de birer 
uyarıcı olarak kavimlerine döndüler.” |Ahkâf 46/29) âyetinde bu uyarıcı elçiler- 
den bahsedilir. Kelbi (v. 146/763) ise şöyle demektedir: “Muhammed (s.a.)gön- 
derilmezden evvel elçiler sadece insanlara gönderilmekteydi. Peygamber (s.a.) 


ise hem insanlara hem de cinlere gönderilmiştir.” 


(1301) “Ya Rabbi! Kendi aleyhimize şahitlik ederiz” ifadesi, onların “size 
elçi gelmedi mi?” sorusuna olan tasdiklerini ve buna verdikleri cevabı anlat- 
maktadır. Çünkü elçilerin gelmesini nefyeden cümlenin başındaki Hemze 
Isoru değil, yadırgama anlamında olup onlara gerçeği kabul ettirmek istemek- 
tedir. Nitekim onların “Kendi aleyhimize şahitlik ederiz.” sözleri, Allah'ın 
delilinin kendilerini ilzam ettiğinin, karşı koyamayacakları şekilde kendileri- 
ni susturduğunun ikrarıdır. Şayet “Bunlar nasıl, bu âyette (Müşrik olduklarını) 
itiraf ediyorlar da “Rabbimiz Allah'a yemin ederiz ki biz Müşrik değildik!” 
(En'âm 6/23) âyetinde bunu inkâr ediyorlar (Yani bu iki âyet çelişmiyor muj?” der- 
sen derim ki: O uzun Kıyamet gününde birbirinden farklı çeşitli haller, ko- 
numlar ve safhalar olacaktır. Bunların bir safhasında ikrarda bulunacaklar; bir 
başka safhasında ise inkâr edeceklerdir. Veya bu ikrarla, ağızlarına mühür vu- 
rulduğu zamanki ellerinin, ayaklarının ve derilerinin yapacağı şahitlik murat 
olunmuştur. Şayet “Kendi aleyhlerine şahitlikleri niçin tekrar edildi?” dersen 
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derim ki: Birincisi; onların bu sözü nasıl söylediklerini ve suçlarını nasıl itiraf 
ettiklerini anlatmak içindir. İkincisi ise onları kınamak, görüşlerinin hatalı ol- 
duğunu ortaya koymak, kendileri üzerinde ne kadar az düşünüp gözlem yap- 
tuklarını belirtmek ve dünya hayatının ve hâlihazırdaki zevklerin kendilerini 
aldattığı kimselerden olduklarını haber vermek içindir. Bu sebeple, sonuçta 
kâfir olduklarını söyleyerek kendi aleyhlerine şahitlik yapmak, Rablerine tes- 
limiyet göstermek ve O'nun azabını hak ettiklerini söylemek zorunda kalmış- 
lardır. Allah da bunu sırf, dinleyenleri onların haline düşmekten sakındırmak 


için söylemiştir. 


131. Bu (elçi gönderme) de senin Rabbin, hiçbir şehir halkını, (hak- 
tan) gafillerken zalimce helâk edici olmadığı içindir. 


(1302) GR (bul ism-i işareti, daha önce geçen elçi göndermeye ve bu elçile- 
rin kötü bir akıbete karşı kendilerini uyarmalarına işaret etmektedir. Bu kelime, 
hazfedilmiş bir mübtedânın haberi olup e/-emru z4like (durum böyle) takdirin- 
dedir. “(Bu da) senin Rabbin, hiçbir şehir halkını helâk edici olmadığı içindir.” 
ifadesi, sebep bildirmektedir. Yani sana anlattığımız bu durum, senin Rabbinin 
hiçbir şehir halkını zalimce helâk etmesinin söz konusu olmadığını haber ver- 
mek içindir. Bu mâna, En edatının, fiilleri nasbeden edat olması ihtimaline 
göredir. Bunun, Enne'den tahfif edilmiş En olması da câizdir. Buna göre mâna, 
“Durum ve söz şudur ki senin Rabbin hiçbir şehir halkını zalimce helâk edici 
değildir.” şeklinde olur. En edatını z4/keden bedel yapman da mümkündür. 
Tıpkı gala sYğa gb 5İ Sİ 43 Zİ UL; (“Ve ona, bunların kökünün kazı- 
nacağına yönelik emrilmizi| bildirdik” (Hicr 15/661) âyetinde olduğu gibi. 


11303) J çil (Zulm ile...) Yani yöneldikleri bir zulüm sebebiyle... Veya 
zâlimce... Yani eğer onlar bir peygamber ve kitapla uyarılmadan, böyle bir 
şeyden gafil oldukları halde Allah onları helâk etseydi, bu zulüm olurdu. Allah 


ise her türlü zulümden ve her türlü kötülükten yücedir. 


132. Her birinin kendi yapıp ettiklerine göre dereceleri vardır. Se- 
nin Rabbin onların yaptıklarından gafil değildir. 


(1304) Mükelleflerden “her birinin yapıp ettiklerine göre” yani amelleri- 
nin karşılığı olarak “dereceler” yani makamlar “vardır. Senin Rabbin onların 


yaptıklarından gafil değildir” ki bu amellerin miktarları, durumları ve bunlara 


göre elde edilecek karşılıklar O'na gizli kalsın. 
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133. Bununla beraber, senin Rabbin müstağnidir, merhamet sahibi- 
dir. İsterse sizi giderir ve arkanızdan sizin yerinize dilediklerini getirir. 
Nitekim sizi de bir başka kavmin soyundan getirmiştir. 


11305) “Senin Rabbin”, kullarından ve onların ibadetlerinden “müstağni- 
dir, merhamet sahibidir;” onları daimi menfaatlere yönlendirmek için dini tek- 
liflerle (haram ve helâllerle| onlara merhamette bulunur. Ey âsiler! Allah “isterse 
sizi giderir ve arkanızdan sizin yerinize” itaatkâr yaratıklardan “dilediklerini 
getirir” de onlar, sizin gibi (kötü) sıfatlara sahip olmazlar. “Nitekim sizi de bir 
başka kavmin soyundan” onların evlatları kanalından “getirmiştir.” Burada “bir 
başka kavmin soyundan” ifadesiyle kastedilenler, Nüh A/eyhisselâm'ın gemisin- 
de bulunan kimselerdir. 


134. Size va'dedilenler mutlaka yerine gelecektir. O'nu âciz bırak(ıp 
elinden kurtul)acak değilsiniz! 


135. De ki: Ey kavmim! Siz elinizden geleni yapın; tabii, ben de ya- 
pacağım! Şu yurdun, sonunda kimin olacağını ileride bileceksiniz. Asla 
felâh bulamaz çünkü zalimler! 


11306) Mekânet kelimesi, bir kimsenin bir yere sağlam bir şekilde yerleşti- 
ğini ifade etmek için mekwne mekâner” ifadesindeki gibi masdar da olur; yer / 
mekân anlamında da kullanılır. Bu mânada mekân“” ve mekânet“"; makâm"” 
ve makâmet”” denilir. ee pir | iel ifadesi şu anlamlara gelebilir: Birincisi; 
gücünüz ve imkânınız neye yetiyorsa bunların hepsini son noktasına kadar 
kullanarak yapmak istediğinizi yapın. İkincisi; üzerinde bulunduğunuz yön ve 
sahip olduğunuz hal üzere devam edin. Nitekim, sahip olduğu hal üzere devam 
etmesi emredilen kişiye, “Bulunduğun hal üzere devam et, ondan sapma!” anlamın- 
da alâ mekânetike yâ fülân denilir.“Tabit, ben de yapacağım!” Yani üzerinde 
bulunduğum yol ve sahip olduğum hal üzere devam edeceğim. Âyetin anlamı 
şöyledir: (Ey kâfirler!| Siz küfrünüz ve bana düşmanlığınız üzere devam edin. 
Şüphesiz ben de İslâm dini üzere hareket etmeye ve sizin eziyetlerinize sabırla 
katlanmaya devam edeceğim. Övgüye değer âkıbetin ikimizden hangisine ait 
olacağını ileride bileceksiniz. “Siz elinizden geleni yapın!” emrinde tutulan yol, 
“İstediğinizi yapın!” (Fussılet 41/40) emrindeki gibi olup kendisine bu şekilde 
emredilen kişiden kötülükten başka bir şey gelmeyeceğini tescillemek ve önü- 
nü açmak için kullanılmıştır. Sanki o kişi böyle yapmakla emrolunmuş, böyle 
davranması ona kesinlikle vacip olmuştur; adeta hiçbir şekilde ondan ayrılması 


ve ona aykırı davranması mümkün değildir. 
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(13071 Şayet “(g4 öyelar ö353 ifadesinde Men edatının cümle içindeki yeri 
nedir?” dersen derim ki: Eyyu (hangisi) anlamında olduğu ve 7/n fiilinin ken- 
disiyle alakası kesildiği zaman ref" makamında, e//ez# anlamında olduğu zaman 
ise nasb makamındadır (4xin mef ülüdür). 


(1308) “Şu yurdun âkıbeti” yani Allah Teâlâ'nın şu dünya yurdunu kendisi 
için yarattığı güzel âkıbet... Bu (“Şu yurdun, sonunda kimin olacağını ileride bilecek- 
siniz” ifadesi) öyle bir ikaz metodudur ki bir yandan sert bir tehdit içermekte ve 
uyaranın haklı, uyarılanın ise haksız olduğunu belirtmekte fakat bir yandan 
da yumuşak bir yol tutularak söz insaflıca (yani karşı tarafa da hak verir tarzda) 
kullanılmaktadır. 


136. (Müşrikler) Allah'ın yarattığı ekin ve davarlardan -kendi iddi- 
alarınca- O'nun için bir pay ayırarak “Bu, Allah'ın; bu da ortaklarımı- 
zındır.” demekteler; (ama) ortaklarına ait olanlar Allah'a ulaşmazken, 
Allah'a ait olanlar ortaklarına gidiyor! Ne kötüdür hükmedegeldikleri 
şey!.. 

(1309) Müşrikler, ekin ve davarlardan bir kısmını Allah'a, bir kısmını da 
putlarına ayırıyorlardı. Allah'a ayırdıklarının artmakta, çoğalmakta ve kendi 
içinde hayırlı anlamda ziyadeleşmekte olduğunu gördüklerinde kararlarından 
dönüyor ve onu putlarına ait kılıyorlardı. Putları için ayırdıklarında bir artma 
söz konusu olduğunda ise onu yine putlarına terk ediyorlardı. Sebep olarak 
da Allah'ın zengin olduğunu, buna ihtiyacı bulunmadığını ileri sürüyorlardı. 
Halbuki bunun gerçek sebebi, onların putlarına olan sevgileri ve onları tercih 


etmeleri idi. 


(1310) 155 Gs (Allah'ın yarattığından) ifadesi, (ekin ve davarlardan)| artan ve 
çoğalan kısmın Allah'a ayrılmasının daha doğru olacağını çünkü bunları yara- 
tp çoğaltanın bizzat Allah olduğunu beyan etmektedir. Diğer taraftan da artan 
ve çoğalan bu kısmın, bunları ne yaratmaya ne de çoğaltmaya güçleri yeten 
putlara ayrılmasının doğru olmayacağını haber vermektedir. 


(1311) e > (kendi iddialarınca) kelimesi, zamme ile 47-24 Wihim şeklin- 
de de okunmuştur. Yani onlar, bunlardan bir kısım şeylerin Allah'a ait olduğu- 
nu iddia etmişlerdir. Halbuki Allah, onlara böyle bir şey emretmemiş ve şirk 
olan böyle bir taksimi asla meşrâ görmemiştir. Çünkü onlar böyle davranmak- 
la, kendilerine yakınlaşma bakımından Allah ile putları arasında bir ortaklık 
bulunduğunu düşünüp şirke düşmüşlerdir. 
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(1312) “TAma ortaklara ait olanlar) Allah'a ulaşmaz.” Yani ortaklarına ait olan 
bu mallar, normalde bunları harcamaları gereken misafirlere ikram ve miskin- 
lere tasadduk gibi yerlere ulaşmaz. “Allah'a ait olanlar” ise yanlarında kurban 
kesilmek, putların bekçilerine ödeme yapmak vb. yollarla “ortaklarına gidi- 
yor!” Putlarını Allah'a tercih etmeleri ve kendilerine meşru kılınmayan bir şeyi 
yapmaları hususunda “hükmedegeldikleri şey ne kötü!..” 


137. İşte bunun gibi, ortakları, kendilerini alçaltmak ve onları din- 
lerinde şüpheye düşürmek için Müşriklerden birçoğuna çocuklarını öl- 
dürmeyi dahi cazip gösterdi. Allah dilemiş olsaydı bunu yapamazlardı. 
Öyleyse kendi uydurdukları ile başbaşa bırak bunları!.. 


(1313) “İşte bunun gibi...” Yani bu cazip gösterme gibi... Bu, yakınlık ve- 
silesi olacak şeylerin Allah “Teâlâ ile putlar arasında taksim edilmesinde şirkin 
cazip gösterilmesidir veya şeytanlardan öğrenilen bu aşikâr cazip gösterme gi- 
bidir. Mâna şöyledir: Onların şeytanlardan veya putların bekçilerinden ortak- 
ları, onlara çocuklarını diri diri toprağa gömerek veya putlara kurban ederek 
öldürmelerini cazip göstermiştir. Cahiliye döneminde bir adam: “Şu kadar erkek 
çocuğum olursa mutlaka birini boğazlayacağım!” diye yemin ederdi. Nitekim 
(Peygamberimiz'in dedesi) Abdulmuttalib (v. 652 m.| de bu şekilde yemin etmişti. 


11314) Zeyyene (cazip gösterdi) fiili ma'lâm olarak okunmuş, şwrekâuhum 
(onların ortakları) kelimesi onun fâ'ili olmuş ve £a#/e evlâdihim (çocuklarını öl- 
dürmek) de nasb ile okunmuştur. Bu fil, z4yy/7e Icazip gösterildi) şeklinde meçhul 
olarak da okunmuştur. Kz?/u evlâdihim (çocuklarının öldürülmesi) de ref" ile 
okunmuştur. Şwrek4uhum kelimesinin merfü“ olması ise zwyyine fülinin delâ- 
let ettiği gizli bir fiille olmuştur. Buna göre “Onlara, çocuklarının öldürülmesi 
cazip gösterildi.” denildiğinde adeta “Bunu kim cazip gösterdi?” diye sorulmuş, 
cevap olarak da “Bunu onlara ortakları cazip gösterdi.” denilmiştir. İbn Âmir'in 
w. 118/736) âyeti, £a#/ kelimesini şwrak4 kelimesine izâfe edip zarf olmaksızın 
ikisinin arasını ayırarak £a#/w evlâdehum şurekâ'ihim (ortaklarının onların çocuk- 
larını öldürmesi) şeklinde okumasına gelince, bu öyle bir şeydir ki şâirin 


Genç deveyi Ebü Mezâde'nin dürtüp yaraladığı gibi...* 


beytinde olduğu gibi, zaruret yerlerinde bile olsa çirkin ve merdut sayı- 
lirken, nasıl olur da mensur bir sözde, hele hele nazmının güzelliği ve 


cezâletiyle mu'ciz bir kelâm olan Kur'ânda çirkin ve merdut sayılmaz?! 


88 Beytin aslı, Zecce Eb/ Mezâde/-kalüs: şeklindedir. Bununla birlikte, “mütevâtir bir kıraatin herhalde 
Arap dili zevkine uygun olacağı, Zemahşerf'nin ise ana dili Arapça olmadığından bunu zevk edeme- 
diği” de söylenmiştir. Gerçekten de İbn Âmir kıraatinde; Behçet Kemal Çağlar'ın, X. Yıl Marşı'ndaki 
“Türk'üz, cumhüriyyetin göğsümüz tunç siperi” ifadesine benzer bir kullanım hissedilmektedir. Bu 
şiirde de tamlayan ile tamlanan arasına “göğsümüz kelimesi girmiştir. / ed. 
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İbn Âmir'i âyeti böyle okumaya iten şey, mushaflardan birinde ş4rek41him ke- 
limesinin Yâ ile g5 -& şeklinde yazıldığını görmesidir. Eğer ev/44 ve şurakd' 
kelimelerinin cerri ile ew44/him şurakâ'ihim (evlâtlarını, yani ortaklarını öl- 
dürmek...” şeklinde) okusaydı -çünkü çocuklar mallarında onların ortağıdır- 
böyle bir suçu işlemekten kurtulup farklı bir alternatif bulmuş olurdu. 


(1315) “Ortakları, kendilerini alçaltmak” yani aldatmak süretiyle onları 
helâk etmek “ve onları dinlerinde şüpheye düşürmek” yani dinlerini onlara 
karışık ve anlaşılmaz hale getirmek “için...” “Din”lerinden maksat, üzerinde 
bulundukları İsmâil Aleyhisselâm'ın dinidir. Sonunda bu dinden kayıp şirke 
düşmüşlerdi. Denilmiştir ki dinlerinden maksat, üzerinde bulunmaları gere- 
ken dindir. Bu ifadenin, “onları karmakarışık bir dinin içine sürüklemek için” 
anlamında olduğu da söylenmiştir. Şayet “Ts4,353 ve |yz.il; kelimelerindeki| Lâm 
ne anlama gelmektedir?” dersen şöyle derim: Eğer bahsi geçen cazip gösterme 
şeytanlardan ise Lâm, sebep bildirmek içindir. Eğer putların bekçilerinden ise 


o zaman Lâm, sonuç bildirmek içindir. 


11316) “Allah” mecbur edici bir dileyişle “dilemiş olsaydı bunu yapamaz- 
lardı” yani Müşrikler, kendilerine cazip gösterilen bu öldürme işini yapamaz- 
lardı. Veya şeytanlar ya da putların bekçileri bu cazip kılma veya alçaltma yahut 
karıştırma işini yapamazlardı. Zamirin ism-i işaret mecrasında olduğu görüşü- 


ne göre ise bunların hiçbirini yapamazlardı. 


(1317) “Uydurdukları şey”den maksat, uydurdukları yalanlar veya iftira- 
lardır. 


138. Evet, “Şu şu davarların, şu şu ekinlerin dokunulmazlığı vardır; 
bunları bizim dilediklerimizden başkası yiyemez. Birtakım hayvanlar 
da vardır ki bunların da sırtları haramdır |binilmez, yük vurulmaz)” 
diye iddia etmekteler. Bir kısım hayvanlar da vardır ki bunları keserken 
-Allah'a iftira ederek- üzerlerine O'nun adını anmazlar. Edip durdukla- 
rı bu iftiralar yüzünden yakında Allah onları cezalandıracak! 


11318) s2. (dokunulmaz) kelimesi 47” kalıbında olup mef'ül anlamın- 
dadır. Tıpkı 2/b/*” (boğazlanmış) ve #/hn”” (öğütülmüş) kelimelerinde olduğu 
gibi. Bu sıfatla vasıflanmada müzekker, müennes, tekil ve çoğul eşittir çünkü 
bunun hükmü sıfat değil isimlerin hükmüdür. Hasan-ı Basri (v. 110/728) ve 
Katâde (v. 117/735) Hâ'nın zammesiyle #xer””, İbn Abbâs (v. 68/688) ise daralt- 
ma kökünden Sa şeklinde okumuştur. 
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(1319) Müşrikler, ekinlerinden ve davarlarından putları için bir şey ayırdık- 
larında “Bunları bizim dilediklerimizden başkası yiyemez.” diyorlar, bununla 
da putların bekçilerini ve kadınları dışarıda tutarak sadece erkekleri kastediyor- 
lardı.“Birtakım hayvanlar da vardır ki bunların da sırtları haramdır (binilmez, 
yük vurulmaz.)” Bunlar 44hir4, s4ibe ve hâm diye isimlendirip gruplandırdık- 
ları hayvanlardır”. “Bir kısım hayvanlar da vardır ki” bunları keserken “üzerle- 
rine Allah'ın adını anmazlar,” sadece putlarının adlarını anarlar. Söylendiğine 
göre Müşrikler bu tür hayvanların üzerinde haccetmezler ve bunların üzerinde 
oldukları halde 4e/biye getirmezlermiş. Mâna şöyledir: Onlar hayvanlarını kı- 
sım kısım ayırıyorlar; “şu hayvanlar dokunulmaz, şu hayvanların sırtı haramdır 
(binilmez, yük vurulmaz); şu hayvanların üzerine de kesilirken Allah'ın adı anıl- 

az” diyorlardı. Böylece onları kendi batıl arzularına göre sınıflandırıyor ve 
bu sınıflandırmayı - Allah'a iftira ederek- O'na nispet ediyorlardı. Yani bütün 
bunları Allah'a iftira olarak yapıyorlardı. Oysa Allah, bu zalimlerin dedikle- 
rinden son derece yücedir, uzaktır. /5//4*7 kelimesinin mansup oluşu, onun 
mefülün leh veya hal olması sebebiyledir yahut masdar-ı müekkide olması ihti- 
malinden dolayıdır; çünkü onların bu sözleri 7/öir4 anlamındadır. 


139. Yine, demekteler ki: “Şu şu hayvanların karınlarında bulunan- 
lar yalnız erkeklerimiz içindir, eşlerimize haramdır.” Yavru ölü olursa 
da hepsi ona ortakmış... Bu (asılsız) tavsiflerinin cezasını Allah yakında 
verecek!.. O, 'mutlak hikmet ve ilim sahibi'dir (Hakim, Alim). 


(1320) Müşrikler, kulaklarını yardıkları (444ir4) hayvanlarla, serbest bı- 
raktıkları (s4/4e) hayvanların ceninleri hakkında şöyle diyorlardı: Onlardan 
canlı doğan sadece erkeklere aittir, dişiler ondan yiyemezler. Ölü doğanlar- 
da ise erkekler ve dişiler ortaktır. AzN(E (yalnızca) kelimesi, mâna dikkate 
alınarak müennes kılınmıştır. Çünkü âyetin başında yer alan Mâ edatı, ecin- 
net” (ceninler) anlamındadır. 8 ç 553 (haram) kelimesi ise lafız dikkate alına- 
rak müzekker yapılmıştır. Benzeri Sule ; EBE SİL A | 3 pa pi 
(“Bunların içinde seni dinleyenler de var... Hatta, yanından çıktıklarında... 
(Muhammed 47/16)) âyetidir. (Lafza nazaran yestemi müfred gelmişken mânaya na- 
zaran haraci çoğul olmuştur.) Ha&/isa?”” kelimesinin sonundaki Tâ'nın, y4viye- 
tuş-şi'ri (şiirci) ifadesinde yer alan 74viye#”” kelimesindeki gibi mübalağa için 
olması da câizdir. Bu kelimenin, (44/4 sahibi| anlamında 44/55 kelimesinin 
yerine kullanılmış 442be4 gibi bir masdar olması da mümkündür ki kelime- 
yi nasb ile #4/s4/” şeklinde okuyanların kıraati buna delâlet etmektedir. 


89 Bkz. e/-Keşşaf, Mâide 5/103 hk. 
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Buna göre /-zükürinâ (erkeklerimiz için) kelimesi haber, #4544” kelimesi de 
masdar-ı müekkide olur. Kelimenin, öne geçmiş hal olması câiz değildir. Çün- 
kü hal, zü'l-hal olan mecrurun önüne geçemez. İbn Abbâs Radıyallahu Anh 
(v. 68/688) kelimeyi izâfetle h4/57h4 halisi) şeklinde okumuştur. İbn Mes'üd |v. 
32/653) mushafındada 4/5” şeklindedir. 


(1321) “Yavru ölü olursa” yani o hayvanların karınlarındaki cenin ölü 
olursa... Müennes olarak ve /n #ekwn (ceninler ölü olursa) şeklinde de okun- 
muştur. Mekkeli Jkâriller ise £4xe fiilini tam fiil olarak değerlendirip kelimeyi 
tenis ve ref ile ve in #ekun meytet”” şeklinde okumuşlardır. 48-3 43 e (hepsi 
ona ortak) ifadesindeki zamirin müzekker olması, #2eyfenin, erkek veya dişi ölü 
doğan tüm yavrular için kullanılmasından dolayıdır. Âyette adeta ve in yekun 
meyt“” fe-hum fi-hi şurakâ (erkek yavru ölü doğarsa hepsi ona ortak olur) de- 
nilmiştir. 

(1322) “Bu Jasılsız) tavsiflerinin” yani helâl ve haram kılmada Allah adına 
yalan isnat etmelerinin “cezasını Allah yakında verecek!..” Şu âyet-i kerime de 
onların bu hallerini haber vermektedir: “JAslı-astarı olmadığı halde| dillerinizin 
yalan yere nitelendiregeldiği şeyler için 'Şu helâldir, bu haramdır” demeyin...” 
(Nahl 16/116) 


140. Bilgisizlikleri yüzünden çocuklarını beyinsizce öldürenler ve 
Allah'ın kendilerine rızık olarak verdiği şeyleri Allah'a iftira ederek ha- 
ram sayanlar gerçekten hüsrana uğramışlardır. Kesinlikle yoldan çık- 
mışlardır... ki zaten |genel olarak da) hidayet üzere değillerdir. 


11323) Bu âyet, esir düşme ve fakir kalma korkusuyla kız çocuklarını diri 
diri gömen Rebi'a, Mudar ve diğer Arap kabileleri hakkında nâzil olmuştur. 
“Bilgisizlikleri yüzünden beyinsizce...” yani akıllarının zayıflığı ve çocukları- 
nın rızkını verenin kendileri değil bizzat Allah olduğunu bilmemeleri sebe- 
biyle... Kzze/4 (öldürdüler) fili şedde ile ve aynı mânada kattelü şeklinde de 
okumuştur. 

(1324) “Allah'ın kendilerine rızık olarak verdiği şeyler”den maksat kulakla- 
rını yardıkları (444/r4), serbest bıraktıkları (s44e) vb. hayvanlardır. 

141. Çardaklı çardaksız bağları bahçeleri, hurmalıkları, ürünleri 
farklı ekinleri, zeytin ve narı, (şeklen az-çok) benzeşseler de |tad ve ni- 
telik bakımından) birbirine benzemez bir yapıda var eden O'dur. Mah- 
sul verdiği zaman, mahsulünden yiyin (Allah'ın rızkını kendinize haram kıl- 
mayın|. Hasat edildiği gün de hakkını verin... Ama israf etmeyin çünkü 
O, israf edenleri sevmez. 
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(1325) Allah, “çardaklı çardaksız” yani kendisine çardak yapılmaksızın 
toprak üzerine terkedilmiş vaziyette üzüm “bağları var etti.” Denilmiştir ki çar- 
daklı olanlar, insanların ekip diktiği, bu işe önem verip çardaklar yaptığı ziraat, 
bolluk ve bayındırlığın olduğu bölgeler için geçerlidir. Çardaksız olanlar ise 
Allah'ın steplerde, çöllerde ve dağlarda yabani olarak bitirdikleridir ki bunların 
çardağı yoktur. Nitekim üzümler için, budanmış dalların kendisine bağlanıp 
tutturulacağı direkler ve çatılar yaptığın zaman, bunu ifade etmek üzere 4rr4ş- 
ru/-kerm* dersin. Evin tavanı da onun Arşı / çardağıdır. 


(1326) Renk, tat, hacim ve koku bakımından “ürünleri birbirinden fark- 
lı...” Âyetteki #ku/uhü (ürünleri) kelimesi zamme ve sükün ile 44/44/44 şek- 
linde de okunmuş olup bitkinin yenilebilir meyvesi anlamındadır. Kelimenin 
sonundaki zamir #xxmaya aittir. Ekin de hurmanın üzerine atfedilmiş olması 
sebebiyle onun hükmüne dâhildir. A/4/7e//f” (farklı) kelimesi hal-i mukadde- 
redir; çünkü bağlar ve bahçeler var edildiği vakitte henüz ne o ürünler ne de 
onlardaki farklılık söz konusu idi. Tıpkı “Temelli olarak girin oraya” (Zümer 
39/73) âyetindeki “temelli olarak” (44/54/n) kelimesinde olduğu gibi”. (Semerihi 
(ürünü) kelimesi) iki zammeyle s5mörihf (ürünleri) şeklinde de okunmuştur. 


(1327) Şayet “Bitki mahsul vermediğinde ondan bir şey yenmesinin zaten 
mümkün olmadığı bilindiği halde, “mahsul verdiği zaman” ifadesinin kulla- 
nılmasının faydası nedir?” dersen şöyle derim: Onlara bitkilerin ürünlerinden 
yemek mübah kılınınca, mübahlığın ilk vaktinin, ağacın ürünü ortaya çıkar- 
dığı vakit olduğunun bilinmesi ve üründen istifade ancak olgunlaştığı zaman 
mübah olur” gibi yanlış bir düşünceye sapılmaması için bu ifade kullanılmıştır. 


(1328) “Hasat edildiği gün de hakkını verin...” Bu âyet Mekkidir, zekât ise 
ancak Medine'de farz kılınmıştır. Dolayısıyla burada bahsedilen hak ile mah- 
sullerin hasat edildiği günde fakir ve miskinlere tasadduk edilen kısım murat 
edilmiştir. Yerine göre öşrün ve yerine göre de öşrün yarısının farz kılınma- 
sıyla neshedilinceye kadar bu hakkı ödemek, mükelleflere vacipti. Bu âyetin 
Medeni, haktan muradın da farz olan zekât olduğu da söylenmiştir. Mâna 
şöyledir: Bu hakkı verme hususunda azimli olun, gayret edin ve hasat günü 
onu vermeye ihtimam gösterin de verilmesi mümkün olan ilk vaktinden onu 
geciktirmeyin. Zekâtı ve sadakayı verirken “israf etmeyin.” Tıpkı Sâbit b. Kays 
b. Şemmâs'ın (wv. 12/633), beş yüz hurma ağacının ürününü toplayıp tamamını 
dağıtması ve onlardan hiçbir şeyi evine sokmaması gibi. (Halbuki âyette şöyle 
buyrulmaktadır:| “Elini büsbütün de açma, yoksa oturursun kınanmış, acınacak 
duruma düşmüş vaziyette!” (İsrâ 17/29) 


90 Temelli oluş, cennete girdiklerinde henüz yoktur; sonuç itibariyle gerçekleşmektedir. / ed. 
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142. Yük yüklenen ve kesilen ehli hayvanları da |sizin için O var 
etmiştir). Allah'ın size nasip ettiklerinden yiyin, şeytanın adımlarını 
izlemeyin. Şüphesiz, o sizin için apaçık bir düşmandır. 

143. Sekiz eş olarak (var etmiştir)... Koyundan iki, keçiden iki... De 
ki: Allah; iki erkeği mi iki dişiyi mi, yoksa iki dişinin rahimlerinde bu- 
lunanları mı haram kılmış?! Doğru söylüyorsanız, bir ilme dayanarak 
haber verin bana! 

(1329) Lâ 33 Ri 2 (yük yüklenen ve kesilen) kelimeleri, (önceki âyetteki) 
cennât” (bağlar-bahçeler) kelimesine atfedilmiştir. Yani Allah, yük yüklenen 
ve boğazlanmak üzere yere yatırılan yahut kılından, yününden ve saçından 
yaygı dokunan ehli hayvanları da var etmiştir. Denilmiştir ki #amile binmeye 
ve yük yüklemeye elverişli olan büyük hayvanlar; /67ş ise henüz sütten kesilmiş 
deve yavruları, buzağı ve koyun gibi küçük hayvanlardır. Çünkü bunlar, yere 
serilen yaygı gibi, cisimlerinin letafeti ve küçüklüğü sebebiyle yeryüzüne yakın 
durmaktadırlar. 

(1330) Câhiliyye ehlinin yaptığı gibi şahsi görüşlerinizden hareketle bir 
kısım şeyleri helâl, bir kısım şeyleri haram kılma konusunda “şeytanın adım- 
larını izlemeyin.” 

(1331) gil ili (Sekiz eş olarak) ifadesi, L& 5 3 Pi 22 kelimelerinden be- 
deldir. kei (iki) kelimesiyle erkek ve dişi olmak üzere “bir çift anlamını murat 
etmiştir. Bir çift deve için ceme/ ve 74ka, bir çift sığır için sevr ve bakara, bir 
çift koyun için &ebş ve ave, bir çift keçi için de ?eys ve nz kelimelerinin 
kullanılması gibi. Bunlardan biri tek başına olduğu zaman f/6r# anlamı taşır. Ya- 
nında cinsinden diğeri olduğunda ise her biri zev ve ikisi birlikte zeve2n diye 
isimlendirilir. Bunun delili, Yİ 3 sil ) 5 GİE (“Erkek-dişi iki eşi yaratan 
O'dur” (Necm 53/451) âyetidir. Bahsedilen hayvanların erkek ve dişisinin murat 
edildiğinin delili ise şudur: Önce “sekiz eş” buyurmuş, sonra bunu şu şekilde 
tefsir etmiştir: Koyundan iki, keçiden iki, deveden iki, sığırdan iki... Arapların, 
yanında aynı cins bir başka şey olması şartıyla ferdi zevc diye, yani 'tek'i 'eş' diye 
isimlendirmelerinin bir örneği de içinde şarap olması şartıyla camı kâse |£e) 
diye isimlendirmeleridir. 

(1332) 7ecr kelimesi #dcirin çoğulu olduğu gibi, /47 dâin (koyun); maz 
da m4â'iz (keçi) kelimesinin çoğuludur. Bu iki kelime, ayne'l-fiilin fethasıyla 
da'en ve me'az diye de okunmuştur. Übeyy b. Kâ'b (v. 33/6541, ve minel-mi'zâ 
diye okumuştur. İsmeyn (iki) kelimesi de mübtedâ olmak üzere /s74ni şeklinde 


okunmuştur. 
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(1333) sil (İki erkeği mi?) ifadesindeki Hemze yadırgama bildirmek- 
tedir. İki erkekten maksat, -cins isim olarak- “koyun'un erkeği ile “keçi'nin er- 
keği; iki dişiden maksat da “koyun'un dişisi ve 'keçi'nin dişisidir. Burada Allah 
Teâlâ'nın koyun ve keçiden, onların erkeklerinden, dişilerinden ve iki cinsin 
dişilerinin karınlarında taşıdıklarından herhangi bir şeyi haram kıldığı inkâr 
edilmektedir. Deve ve sığırların erkeklerinde, dişilerinde ve bunların dişilerinin 
karınlarında taşıdıklarında da durum aynıdır. Bunun sebebi şudur ki onlar, 
bazen hayvanların erkeklerini, bazen dişilerini, bazen de -yavruların erkek, dişi 
veya lerkekli dişili) karışık olmaları durumunda erkek dişi fark etmeksizin- on- 
ların yavrularını haram kılıyor ve “Bunları, Allah haram kıldı!” diyorlardı. İşte 
âyet, onların bu iddialarını yadırgamakta, beğenmemektedir. Bunları Allah'ın 
haram kıldığı hususunda “doğru söylüyorsanız, bir ilme” yani haram kıldığınız 
şeylerin haramlığına dair Allah tarafından gelmiş, bilinen bir emre “dayanarak 


haber verin Bana!” 


144. Deveden iki, sığırdan iki... De ki: Allah; iki erkeği mi iki dişiyi 
mi, yoksa iki dişinin rahimlerinde bulunanları mı haram kılmış?! Yoksa 
Allah size bunları emrederken, siz orada mı idiniz?! İnsanları bilgisizce 
saptırmak için kendi uydurduğu yalanı Allah'a isnat eden birinden daha 
zalimi olabilir mi? Zalim bir kavmi Allah elbette doğru yola getirmez. 


(1334) “Yoksa siz orada mı idiniz?!” Bu ifadenin başında yer alan Hemze 
inkâr içindir. Yani, “Yoksa size bu şekilde haram kılmayı emrederken Rabbini- 
ze tanık mıydınız siz?!” Allah, bu tanıklık işini onların düşüncelerini dikkate 
alarak zikretmiştir çünkü onlar peygambere inanmıyor, “Bizim haram kıldık- 
larımızı Allah haram kılmıştır” diyorlardı. Dolayısıyla, “Yoksa siz orada mı idi- 
niz?!” sualiyle Allah, “Bahsettiğiniz hayvanları haram kıldığını bizzat Allah'ı 
görerek mi öğrendiniz?! Çünkü siz peygamberlere inanmıyorsunuz!” anlamın- 


da onlarla alay etmektedir. 


(1335) “İnsanları bilgisizce saptırmak için, kendi uydurduğu yalanı Allah'a 
isnat edip” de haram kılmadığı şeyleri haram kılmış gibi O'na nispet eden “bi- 
rinden daha zalimi olabilir mi?!” Bu şahıs, develeri 44//7a ve sâibe diye ayırma 


modasını ortaya çıkaran Amr b. Lühay b. Kam'adır. 


11336) Şayet “Niçin sayılan hayvanların bir kısmını diğerinden ayır- 
dı, bunları peş peşe getirmedi?” dersen şöyle derim: Bunların arasına, cüm- 


le-i multeriza olarak sayılanlara yabancı olmayan bir ayırıcı cümle gelmiştir. 
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Bunun sebebi şudur: Allah Teâlâ, menfaatleri için hayvanları yaratmak ve bun- 
ları kendilerine mubah kılmak süretiyle insanlara büyük bir lütufta bulunmuş 
ve bu arada bunları haramlaştıranlar aleyhine bir delil ileri sürmüştür. Bunları 
haramlaştıranlar aleyhine delil ileri sürmek ise sayılan hayvanların helâl kılın- 
dığını tekit etmekte ve doğrulamaktadır; cümle-i mu'terizalar da söz içinde 
tekitten başka bir şey için kullanılmazlar. 


145. De ki: Bana vahyolunanlar arasında ölü, akıcı kan, domuz eti -ki 
bizâtihi pistir- ve yoldan çıkılarak Allah'tan başkası adına kesilen dışında, 
yiyecek kimseye haram olan hiçbir şey bulamıyorum. Kaldı ki azıtmamak 
ve haddi aşmamak şartıyla (bunlardan yemeye) mecbur kalan biri için bile 
senin Rabbin gerçekten bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 

(1337) “Bana vahyolunanlar arasında” ifadesi, haram kılmanın nefsin 
arzusuyla değil ancak Allah Teâlâ'nın vahyi ve şeriatiyle gerçekleşebileceğine 
dikkat çekmektedir. 655.3 (Haram olan), sizin haram kıldığınız yiyeceklerden 
haram olan yiyecek demektir. Ancak o haram kılınan şeyin ölü olması, ciğer ve 
dalak gibi değil de damarlardaki kan gibi akmış, dökülmüş kan olması müs- 
tesnâ. Hayvan kesildikten sonra damarlarda kalan kanların yenmesine ruhsat 
verilmiştir ve yoldan çıkılarak Allah'tan başkası adına kesilen olması müstes- 
nâ. Fisk“ (yoldan çıkılarak) kelimesi, kendisinden önce mansüb kılınmış olan 
meytet*” (ölü) kelimesine atfedilmiştir. Allah'tan başkası adına kesilen hayvan 
fsk olarak isimlendirilmiştir; çünkü bu hususta taat çizgisinden ileri derece- 
de çıkıp uzaklaşma söz konusudur. “Üzerine Allah'ın adı anılmayanlardan da 
(normalde helâl olsalar bile yemeyin. Çünkü bu şüphesiz kesin bir fısktır.” (En'âm 
6/121) âyeti de aynı hususu dile getirmektedir. İsi (adına kesildi), /5£ keli- 
mesinin sıfatı olup mahallen mansuptur. Bununla birlikte /s£“” kelimesinin 
si filinin #efW/ün /ehi olması da câizdir. Buna göre âyet “fasıklık olsun diye 
Allah'tan başkası adına kesilen” şeklinde düşünülmelidir. “Peki, bu izaha göre 
hi fiilini nereye atfediyorsun ve /i-hideki zamir nereye gidecek?” dersen şöyle 
derim: hi fili öncesinde geçen yekdnu fiiline atfedilir, zamir de yekğnüde gizli 
olan zamirin döndüğü yere döner. 

11338) “Kaldı ki azıtmamak” yani kendisi gibi zor durumda kalmış kişi- 
nin hakkına tecavüz etmemek ve yiyeceği onunla paylaşmayı terk etmemek 
ve “haddi aşmamak” yani yerken ihtiyacı olan miktarı geçmemek “şartıyla, 
mecbur kalan” yani zaruretin, kendisini haram kılınan bu şeylerden yemeğe 


YK 


kesin bir şekilde zorladığı “biri için bile senin Rabbin gerçekten bağışlayıcıdır, 


merhametlidir”; onu cezalandırmaz. 


GESİ 
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146. Evet, Yahudilere bütün “parmaklı'ları haram kıldık, sığır ve ko- 
yunun da iç yağlarını onlara haram kıldık -sırtlarının ya da bağırsak- 
larının yüklendiği ve kemiğe karışanlar müstesna.- Ancak bu, azgınlık- 
larından dolayı kendilerini cezaya çarptırdığımız içindi. Elbette Biziz 
doğruyu söyleyen... 


(1339) Z/-2ufuwr ifadesi parmağı olan bütün hayvanları ve kuşları kapsar. 
Aslında parmaklılardan bir kısmı onlara helâldi, zulmedince bunlar da ken- 
dilerine haram kılındı ve böylece haram olma özelliği bütün parmaklıları 
kapsamına almış oldu. Nitekim şu âyet-i kerime bunun delilidir: “Yine, zul- 
metmeleri... yüzünden kendilerine helâl kılınmış tertemiz şeyleri Yahudilere 
yasakladık.” (Nisâ 4/160) 


11340) “Sığır ve koyunun da iç yağlarını onlara haram kıldık.” Burada, 
izâfetle aradaki irtibatı artırmak isteyerek söylediğin #xn Zeyd” ehaztü mâlehü 
(Zeyd'den malını aldım) sözüne benzer bir üslup söz konusudur. Mâna şöyle- 
dir: Allah onlara bütün parmaklıların etlerini, yağlarını ve onlardan yenebi- 
lecek her şeyi haram kılmıştır. Sığır ve koyunu helâl olarak bırakmış, (mide ve 
bağırsaklarını saran) halis iç yağı ve böbrek yağları dışında bunların hiçbir şeyini 


haram kılmamıştır. 


(1341) “Sırtlarının yüklendiği” yani sırtlarında ve yanlarında bulunan yağ- 
lar “ya da bağırsaklarının yüklendiği” yani bağırsaklar üzerinde bulunan yağlar 
“veya kemiğe karışan yağlar (ki kuyruk yağıdır) müstesna...” e/-Havâyâ (ba- 
ğırsaklar) kelimesinin, önce geçen şwhbümehumâ (o ikisinin iç yağları) kelimesi 
üzerine atfedildiğini söyleyenler de olmuştur. £v edatı ise c4/isi 7-Hasene evi bne 
Sirin sözündeki ev konumundadır”, 


11342) “Ancak bu” temiz ve helâl olan şeylerin haram kılınması, “azgın- 
lıklarından dolayı” yani zulümleri sebebiyle “kendilerini cezaya çarptırdığımız 
içindi. Elbette Biziz” âsileri tehdit ettiğimiz hususta “doğruyu söyleyen.”” Biz, 
taat ehline verdiğimiz sözden dönmeyeceğimiz gibi, âsileri ettiğimiz tehditten 
de dönmeyiz. Dolayısıyla onlar isyan edip azgınlık yapınca söz konusu tehdidi 


onlara kavuşturduk ve söz konusu azabı başlarına geçirdik. 


91 “Hasan-ı Basri ile veya İbn Sirin ile hemdem ol” yani, bu iki salih zâttan biriyle beraber olabilir; ders- 
lerine devam edebilirsin; aynı anda ikisiyle birlikte de bulunabilirsin. İşte burada da şuhöm liç yağları) 
ile eh4v4y4 |bağırsaklar| ya o ya bu şeklinde birbirine alternatif değildir; ikisi de aynı anda kastediliyor 
olabilir. / ed. 


92 Yani bu ağır mükellefiyetlerin sebebi hakkında doğruyu söyleyen, Yahudi alimleri değil, Biziz. / ed. 
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147. Seni yalanlarlarsa de ki: Sizin Rabbiniz geniş rahmet sahibidir; 
ama O'nun şiddetli azabı mücrim kavimden döndürülmez. 


(1343) Onlar bu hususta “seni yalanlar,” Allah'ın rahmetinin geniş oldu- 
gunu dolayısıyla azgınlığın cezasını vermeyeceğini ve lutf u keremiyle tehdi- 
dinden döneceğini iddia ederlerse onlara “de ki: Sizin Rabbiniz” taat ehline 
“geniş rahmet sahibidir; ama O'nun şiddetli azabı” rahmetinin onca genişliği- 
ne rağmen “mücrim kavimden döndürülmez!” Bu sebeple, O'nun rahmetini 


ummakla sakın azabından korkup sakınma hususunda kendini aldatma! 


148. Müşrikler diyecekler ki “Allah dileseydi biz de atalarımız da 
şirk koşmazdık, hiçbir şeyi de haram kılmazdık.” Onlardan öncekiler 
de Bizim şiddetli azabımızı tadıncaya kadar böyle yalanlayıp durmuş- 
lardı! De ki: Elinizde, bize karşı çıkarıp ortaya koyabileceğiniz bir bilgi 
var mı? Sadece zanna uyuyorsunuz ve sadece tahmin yürütüyorsunuz. 

(1344) “Müşrikler diyecekler” ifadesi, onların ileride söyleyecekleri sözü 
haber vermektedir. Onlar bu sözü söylediklerinde ise Allah haklarında şöyle 
buyurmuştur: “Müşrikler, Allah dileseydi O'ndan başka bir şeye biz tapmaz- 
dık” dediler.” (Nahl 16/35) Bu sözleriyle onlar, küfür ve isyanları sebebiyle, ken- 
dilerinin ve atalarının şirk koşmalarının ve Allah'ın helâl kıldıklarını haramlaş- 
urmalarının ancak Allah'ın dilemesi ve istemesiyle olduğunu kastediyorlardı; 
buna göre “Allah'ın dilemesi olmasaydı bunların hiçbiri meydana gelmezdi” ki 
bu, ayniyle Cebriyye mezhebinin görüşüdür. 

(1345) “Onlardan öncekiler de Bizim şiddetli azabımızı tadıncaya” yani 
yalanlamaları sebebiyle azabı başlarına indirinceye “kadar böyle yalanlayıp 
durmuşlardı!” Yani mutlak bir yalanlama ile yalanlamışlardı. Çünkü Allah 
Teâlâ, kötülük ve günahları dileme vasfından beri ve müstağni olduğunu gös- 
teren delilleri akıllara yüklemiş ve kitapta inzâl etmiştir. Peygamberler de bunu 
bu şekilde haber vermişlerdir. Bu sebeple, artık kim küfür ve günahlar gibi 
kötü şeyleri Allah'ın dileğine bağlarsa tam anlamıyla yalanlamanın içine düş- 
müş olur ki bu da Allah'ı, kitaplarını ve peygamberlerini yalanlamak ve akli ve 
nakli delilleri arkasına atmaktır. 

113461) “Deki: Elinizde, bize karşı çıkarıp ortaya koyabileceğiniz” ve söyledik- 
lerinizin doğruluğuna delil olabilecek “bir bilgi” yani bilinen bir emir “var mı?” 
Bu ifadeyle onlarla alay edilmekte ve bu tür sözlerinin doğruluğunu ispatlayacak 
bir delil getirilmesinin muhal olduğuna şahitlik yapılmaktadır. Siz bu sözünüzde 
“sadece zanna uyuyorsunuz ve sadece tahmin yürütüyorsunuz!” Yani işin sizin 


zannettiğiniz gibi olduğunu takdir ediyorsunuz veya yalan söylüyorsunuz. 
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(1347) Âyetin is Sadi “is ANS (Onlardan öncekiler de böyle ya- 
lanlayıp durmuşlardı!) kısmı tahfif ile iii e sil oi$ EWJS (Onlardan ön- 
cekiler de böyle yalan söyleyip durmuşlardı!) şeklinde de okunmuştur. 


149. De ki: İptali imkânsız kesin kanıt yalnızca Allah'a aittir... O 
dileseydi hepinizi |zorla| hidayete erdirirdi. 


(1348) “De ki: İptali imkânsız kesin kanıt yalnızca Allah'a aittir,” yani için- 
de bulunduğunuz durum iddia ettiğiniz gibi Allah'ın dileğiyle olsaydı, yine 
sizin düşüncenize göre Allah'ın iptali imkânsız kanıtı aleyhinize olurdu. “O di- 
leseydi hepinizi” yani sizi de dinde size muhalefet edenleri de “(zorla) hidayete 
erdirirdi.” Çünkü sizin, dininizi Allah'ın dileğine bağlamanız size muhalefet 
edenlerin de aynı şekilde dinlerini O'nun dilemesine bağlamalarını gerektirir. 
Buna göre sizin onlara dostluk edip düşmanlık etmemeniz ve onlara muvafakat 
edip muhalefet etmemeniz lazım gelir. Çünkü ilâhi) dilek, sizin içinde bulun- 
duğunuz din ile onların içinde bulundukları dini cem etmektedir (yani Allah'ın 


meşieti inkarcılığa bahane edilemez|. 


150. De ki: “Allah şunu kesinlikle haram kıldı” diye şahitlik edecek 
şahitlerinizi getirin. Bunlar şahitlik etseler de sen onlarla beraber şahit- 
lik etme; Bizim âyetlerimizi yalanlayanların, Âhirete iman etmeyenle- 
rin arzu ve ihtiraslarına uyma... ki onlar (birtakım varlıkları) Rablerine 
denk tutarlar. 


(1349) Hi (Getirin) kelimesi Hicazlılara göre müfred, cemi, müzekker ve 
müennes için kullanılır. Beni Temim ise kelimeyi We/wwme şeklinde) müennes 
ve WMelemmü şeklinde| cemi yaparlar. Mânası, “şahitlerinizi getirin ve onları yak- 
laştırın” dır. Şayet “Nasıl oldu da Allah önce, Peygamber (5.4./'e 'Müşrikler- 
den, haram zannettikleri şeylerin Allah tarafından haram kılındığına şahitlik 
edecek tanıklarını getirmelerini istemesini” emretti; peşinden de ondan, bu ya- 
lancı şahitlerle beraber tanıklık etmemesini istedi?” dersen şöyle derim: Allah 
Peygamber'e 'şu bâtıl şahitlerini onlara getirtmesini” emretti ki böylece, onları 
delille ilzam etsin, onlara zokayı yuttursun ve şahitlik edemeyeceklerinin kesin- 
leşmesiyle birlikte, lehinde şahitlik yapılan (!) Müşriklere, kendilerinin doğru 
bir yol üzere olmadıkları gerçeğini ayan beyan anlatsın ve böylece, tutunabile- 
cekleri sağlam bir “asla dayanmadıkları hususunda, şahitlerle lehinde şahitlik 


edilenlerin ayaklarının aynı noktada durduğu görülmüş olsun. 
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11350) “Sen onlarla beraber şahitlik etme,” yani şahitlik yaptıkları hususta on- 
lara teslim olma ve bu konuda onları tasdik etme. Zira Peygamber (s.a.) onlara 
teslim olursa, sanki onlarla beraber ve tıpkı onlar gibi şahitlik yapmış olacak ve 
onlardan biri haline gelecektir. “Ve Bizim âyetlerimizi yalanlayanların arzu ve ihti- 
raslarına uyma.” Burada zamir yerinde açık isim kullanılmıştır ki sebebi, Allah'ın 
âyetlerini yalanlayan ve başkasını O'na denk tutan kimsenin, başka bir şeye değil 
sadece arzu ve ihtiraslarına uyan bir kişi olduğunu göstermektir. Çünkü delile uy- 
saydı âyetleri tasdik ederek Allah'ı *bir kabul eden (44»4/hi# bir kişi olurdu. 

(1351) Şayet Nia > al 3İ ula ımlağn şia (“Allah şunu kesinlikle haram 
kıldı” diye şahitlik edecek şahit/er getirin) denilmesi gerekmez miydi? Bu ifade 
ile âyetin orijinal ifadesi (ösiç& Ea şSelaği (... diye şahitlik eden şahitlerinizi...)| 
arasındaki fark nedir?” dersen şöyle derim: Maksat; lehlerine şahitlik edecek- 
leri, inanç ve düşüncelerini destekleyecekleri bilinen şahitleri getirmeleridir ki 
lehlerine şahitlik edilen (Müşrikller bunların dediklerini tartmadan benimseye- 
cek; onlara güvenerek, şahitliklerinden güç alacaklardır. Ve böylece, kendisine 
tutunarak ayakta durdukları şey yıkılmış olacak, hak galip gelmiş, batılın ba- 
ullığı ortaya çıkmış olacaktır. Bu sebeple Işahit/erinizi buyrularak| şahitler onlara 
izâfe edilmiştir. Ardından, bu şahitlerin Müşrikler lehine şahitlik yapmakla ve 
onların inanç ve düşüncelerine destek olmakla ma'rüf, bu şekilde damgalı şa- 
hitler olduğunu göstermek üzere de e//ezine kaydı getirilmiştir. Bunun delili 
ise “Bunlar şahitlik etseler de sen onlarla beraber şahitlik etme.” ifadesidir. Eğer 
Byk Hi in (şahitlik edecek şahit/er getirin) denilseydi mâna, “Sizin bu 
söylediklerinizin haram olduğuna şahitlik edecek birtakım insanlar getirin. 
şeklinde olur ve bununla, zahiren doğru şahitlik yapacak şahitlerin getirilmesi 
kastedilmiş olabilirdi. Halbuki maksat bu değildir; “Bunlar şahitlik etseler de 
sen onlarla beraber şahitlik etme.” ifadesi bu mânaya ters düşmektedir. 


151. De ki: Gelin, Rabbinizin size haram kıldığı şeyleri size ben 
okuyayım: O'na hiçbir şeyi ortak koşmayın, ana-babanıza iyi davra- 
nın, fakirlik korkusuyla çocuklarınızı öldürmeyin -sizi de onları da 
Biz rızıklandırıyoruz- gizlisiyle-aşikârıyla yüz kızartıcı (cinsel) suçla- 
ra yaklaşmayın, Allah'ın saygın kıldığı cana haksız yere kıymayın. O, 
bunları size aklınızı başınıza alasınız diye emretmektedir. 

(1352) Jis (Gel) kelimesi, başlangıçta özel bir anlam ifade ederken sonra 
genel bir anlama kavuşan kelimelerden birisidir. Aslında o, yukarıda olan bir 
kişinin aşağıdakine “Gel!” demesi için kullanılır. Sonra kelimenin kullanımı 
çoğalmış, kullanım alanı genişlemiş ve her türlü “Gel!” anlamını verebilecek 
genel bir hüviyet kazanmıştır. 


GESİ 
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(1353) 255 & (Haram kıldığı şeyleri) ifadesi, 2 (okuyayım) fiili ile man- 
suptur. Mânası, “Rabbinizin hangi şeyleri haram kıldığını söyleyeyim” anlamın- 
da “Rabbinizin haram kıldığı veya haram kılacağı şeyleri okuyayım” şeklin- 
dedir. 1,5 ,â5 Dİ (şirk koşmayın) ifadesinde En, #xö/fessire / açıklayıcıdır, Lâ ise 
nehiydir. “Bu En'in fiili nasb eden En olduğunu, en /4 tüşrikü) (şirk koşmayınız) 
ifadesinin de 744 harrame (haram kıldığı şeyleri) ifadesinden bedel olduğunu 
söylemen gerekmez miydi?” dersen şöyle derim: | ,$ De ipi ek koşmayın), Y 3 
| Çi (öldürmeyin), 1455 Y3 (yaklaşmayın) ve YEP 1,45 Vs (başka yollara 
uymayın (En'âm 6/1531) ifadelerinin, âyetlerde geçen önün kendilerine at- 
fedildiği nehiyler olması gerekir. Bu emirler, 'ana-babanıza Jiyi davranın)” diye 
başlayıp devam eden emirlerdir. Takdiri şöyledir: Ana-babaya en güzel şekilde 
davranın, ölçmeyi de tartmayı da eksiksiz ve doğru yapın, konuştuğunuz za- 
man da âdil olun, Allah'ın ahdini mutlaka yerine getirin. (En'âm 6/152) Şa- 
yet “Enne'yi fetha ile okuyana göre ? il İli usb pe la öİ3 (İşte, Be- 
nim dosdoğru yolum budur. O halde, ona uyun. * (En'âm 6/1537) ifadesini ne 
yapacaksın? Oysa bunun, 151. âyetteki |,$ ,35 5 Yİ (şirk koşmayınız) ifadesine 
atfedilmesi, ancak ondaki En edatını muzari fiili nasbeden En yaptığın zaman 
doğru olabilir. Böylece de mâna, “Ben size şirk koşmanın yasaklığını ve tevhi- 
di okuyayım ve Benim dosdoğru yolumun bu olduğunu okuyayım. şeklinde 
olur” dersen şöyle derim: Ben, L.â£24 gb pa la ME 3 ifadesini, başına bir Lâm 
takdir ederek 744/b4nın illeti yapacağım. Tıpkı El A a g! EĞ iyi ME 3 
(Ayrıca, mescitler Allah'a aittir; öyleyse, Allah'la beraber hiç kimseye dua etme- 
yin” (Cin 72/18)) âyetinde olduğu gibi. Buna göre mâna, 'Bu, Benim dosdoğru 
yolum olduğu için ona uyun. olur ki âyetin başındaki Enne'nin Hemze'nin 
kesriyle İzne diye okunması da buna delildir. Sanki, “Benim yoluma uyun; 
çünkü o dosdoğrudur. veya “Benim yoluma uyun ki o dosdoğrudur.” denilmiş 
olmaktadır. “| İs yö Yİ ifadesindeki En edatını, (kendinden sonraki| Iç 5 iğ 3) 
(Rabbinizin haram kıldığı şeyler) ifadesine muallak olan 4/4ve? fiilinin müfes- 
siri yaptığın zaman, ondan sonrasının tümüyle yasaklanmış ve haram kılınmış 
olması gerekir; tıpkı şirk ve peşinden başına nehiy harfi gelen diğer hususlar 
gibi... Peki, buna göre emir sıygasında gelenleri ne yapacaksın?” dersen şöyle 
derim: Bu emirler nehiylerle beraber zikredilip haram kılma fiili hepsinden 
önce gelince ve hepsi o haramlık hükmünün altına girmekte birleşince, bun- 
dan anlaşıldı ki haram kılma, bu emirlerin zıtlarına dönmektedir. Ki bunlar 
da ana-babaya kötülük yapmak, ölçü ve tartıyı eksik yapmak, sözde adaletli 


olmayı terketmek ve Allah'a verilen sözü bozmaktır. 


GELİ 
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(1354) 54) öy (fakirlikten dolayı...) yani fakirlik sebebiyle ve fakirlik 
korkusuyla. . . Nitekim bir diğer âyet-i kerimede “fakirlik korkusuyla” |İsrâ 
17/31) ifadesi geçmektedir. gi Uş ge zeb G Jgizlisiyle - aşikârıyla yüz kızartıcı 
suçlar) ifadesi, &bU 9 yi AB günahın açığı ve gizlisi” (En'âm 6/120)) âyeti 
ile aynı anlama gelmektedir. Gal YI (haklı gerekçe ile olan başka) ifadesinden 


maksat ise kısas, dinden dönme sebebiyle öldürme ve recm gibi hususlardır. 


152. Erginlik çağına gelinceye kadar yetimin malına yaklaşmayın, 
en güzel bir tutumla (onun lehine) olursa başka... Ölçmeyi de tartmayı 
da eksiksiz ve doğru yapın. -Biz hiç kimseye, gücünün yettiğinden baş- 
kasını yüklemeyiz.- (Hakemlik ya da şahitlik amacıyla) konuştuğunuz 
zaman da -akraba dahi olsa- âdil olun. Allah'ın ahdini mutlaka yerine 


getirin. O, bunları size, düşünüp ders çıkarasınız diye emretmektedir. 


11355) Lİ A gu YI (En güzel bir tutumla (onun lehine) olursa başka...) 
Yani yetim malı hakkında tutulacak en güzel bir yol olursa başka ki o da o malı 
en güzel şekilde muhafaza etmek ve onu artırıp çoğaltmaktır. Mâna şöyledir: 
“Erginlik çağına gelinceye kadar yetimin malını muhafaza edin. Erginlik çağı- 


na gelince de malını kendisine verin.” 
(1356) ba23)L eşitlik ve adaletle demektir. 


113571 “Biz hiç kimseye, gücünün yettiğinden başkasını yüklemeyiz” yani 
ona ancak gücünün yettiğini ve yapmaktan âciz kalmayacağı miktarını yük- 
leriz. Allah Teâlâ bu ifadeyi, ölçmeyi ve tartmayı eksiksiz ve doğru yapmanın 
peşinden getirdi. Çünkü hiçbir ziyade ve noksan olmadan adaletin sınırlarını 
korumak, içinde zorluk bulunan hususlardandır. Bu sebeple Allah Teâlâ gü- 
cün yettiği kadarını emretmiş, gücün sınırını aşan kısımlarının ise affedileceği- 
ni bildirmiştir. , 5 15 01$ 5i5 (Akraba dahi olsa...) Yani, şahitlik etmede veya 
başka durumlarda lehinde ya da aleyhinde söz söylenecek kimse şahitlik yapa- 
nın akrabalarından bile olsa bu, söylenecek söze herhangi bir şey ilave etmeyi 
veya ondan herhangi bir şeyi eksiltmeyi gerektirmez. Tıpkı, “Bizzat kendinizin, 
ana-babanızın veya akrabanızın aleyhine de olsa (sadece adaleti esas alan Allah şahit- 
leri” olun)” (Nisâ 6/1351 âyetinde olduğu gibi. 


153. İşte, Benim dosdoğru yolum budur. O halde, ona uyun, başka 
yollara uymayın çünkü sizi O'nun yolundan ayırırlar. O, bunları size, 
sakınasınız diye emretmektedir. 
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(1358) iü bize dk ola (İşte, Benim dosdoğru yolum budur) ifadesi, 
Enne'nin tahfifiyle ve en hâzâ şeklinde de okunmuştur. Aslı, şân ve konuşma 
zamiriyle birlikte Ve ennehü hâzâ sırati (Durum şu ki bu benim yolumdur) 
şeklindedir. A'meş Iv. 148/7651, bu ifadeyi ve h4z4 sırati (Bu, benim yolumdur) 
şeklinde okumuştur. Yine bu ifade İbn Mes'üd (r.a.)'ın (v. 32/653) mushafında 
Ve hâzâ sırâtu Rabbikum (Bu, Rabbinizin yoludur) şeklinde, Übeyy b. Kâ'b'ın 
v. 33/654) mushafında ise ve hâz4 sırâtu Rabbike (Bu, senin Rabbinin yoludur) 
şeklinde geçmektedir. 


(13591) “Başka yollara uymayın” yani din hususunda Yahudilik, Hristiyan- 
lık, Mecüsilik ve diğer bid'at ve dalâlet yollarına uymayın; “çünkü” bu yollara 
uymanız Sizi -(Güney Arabistan'daki büyük medeniyet) Sebe'nin “kollarının, yani 
oymak ve boylarının birbirinden ayrışması gibi- paramparça yapar ve sizi Al- 
lah'ın dosdoğru yolu olan İslâm'dan ayırır. Fe-teferraka (ayırır) fili, Tâ'nın id- 
gamıyla /e#teferraka şeklinde de okunmuştur. 

(1360) Ebü Vâ'ilin (v. 82/701) İbn Mes'üd'dan (v. 32/6531 rivayet ettiğine 
göre Peygamber (s.a.), düzgün bir çizgi çekmiş ve “İşte bu, Allah'ın dosdoğ- 
ru yoludur” buyurmuştur. Sonra o düz çizginin sağından ve solundan çeşitli 
çizgiler çekerek “Bunlar da başka yollardır ki her bir yolun üzerinde insanları 
kendine çağıran bir şeytan vardır” buyurmuş ve “İşte, Benim dosdoğru yolum 
budur, ona uyun” âyetini okumuştur |/44 Mâce, “Mukaddime”, 1). 


(1361) İbn Abbâs'ın (v. 68/688), bu âyetlerin muhkem olduğunu ve ilâhi 
kitaplardan herhangi birinin bunları neshetmediğini söylediği nakledilmiştir. 
Yine denilmiştir ki bunlar Kitab'ın özü, anasıdır; bunlarla amel eden cennete, 
bunları terk edense cehenneme girer. Kâ'bu'l-ahbâr'ın (v. 32/653) da “Kâ'b'ın 
canını elinde tutan Allah'a yemin ederim ki bu âyetler, Tevrat'ın da asli âyetle- 
ridir.”dediği nakledilmiştir: 

11362) Şayet “Sİ pap Esi p (“Ayrıca Müsâ'ya o kitabı vermiştik” (En'âm 
6/1541) ifadesi nereye atfedilmiştir?” dersen şöyle derim: «, > 5 (size bunu em- 
retmektedir) fiili üzerine atfedilmiştir. “Peki, bu atfın s5#4e / sonra edatıyla ya- 
pılması nasıl doğru olabilir? Oysa Müsâ'ya kitabın verilmesi, bu hususların füm- 
met-i Muhammed'e emredilmesinden çok uzun bir zaman önce gerçekleşmiştir.” 
dersen şöyle derim: Bu hususların emredilmesi çok kadimdir çünkü bunlar ken- 
di peygamberleri vasıtasıyla bütün ümmetlere emredilmiştir. Nitekim İbn Abbâs 
(v. 68/6881, bu âyetlerin muhkem olduğunu ve ilâhi kitaplardan herhangi birinin 
bunları neshetmediğini söylemişti. Âyette adeta “Kadimiyle, moderniyle ey (bütün) 


Âdemoğulları! Allah bunları hepinize sakınasınız diye emretmekte' denilmektedir. 
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154. Ayrıca, Müsâ'ya o kitabı, ihsan üzere hareket edenler için ek- 
siksiz olarak, her şeyi açıkça bildirmek, hidayet ve rahmet vesilesi ol- 
mak üzere vermiştik. Tâ ki Rableri ile karşı karşıya geleceklerine iman 


etsinler. 


(1363) “Ayrıca” bunlardan daha büyük bir nimet olarak Biz “Müsâ'ya o ki- 
tabı verdik”, bu mübarek kitabı indirdik. Bu cümlenin, En'âm süresinin ortala- 
rından evvel geçen “Biz İbrâhim'e İshâk ve Ya'küb'u verdik.” (84. âyet) ifadesine 


atfedilmiş olduğunu söyleyenler de vardır. 


(1364) SE gili ui Ul (ihsan üzere hareket eden için eksiksiz ola- 
rak...) Yani yaptığını en güzel biçimde yapan yararlı, liyakatli kimselere şeref 
ve nimeti tamamlamak üzere... Bu mânaya göre burada “muhsinler” cinsi 
murat olunmuştur ki İbn Mes'üd (r.a.)'ın (v. 32/653), yel ali ui (ih- 
san üzere hareket edenler için) şeklindeki okuyuşu da buna delâlet etmekte- 
dir. Veya bununla Müsâ Aleyhisselâm kastedilmiştir. Yani tebliği ve kendine 
emredilen bütün hususlarda taati en güzel şekilde yapan o kulun şeref ve 
değerini tamamlamak için... Veya Müsâ Aleyhisselâm'ın çok iyi bildiği ilmi 
ve şer'i hükümleri tamamlamak için... Çünkü Araplar, kişinin bir şeyi çok 
iyi bildiğini ifade etmek için 4/sene$-şey* derler. Yani onu tamamlayıp kemâ- 
le erdirmek maksadıyla Müsâ Aleyhisselâm'ın ilmine ziyade olarak... Yahyâ 
b. Ya'mer (v. 89/708) bu ifadeyi ref ile 2/eWezi ahsen” (en güzel olanı) diye 
okumuştur ki mübtedânın hazfiyle 4/e/ezi huve ahsen" len güzel olan için) de- 
mektir. Tıpkı, ii u “is (“Bir sivrisinek misali” (Bakara 2/26)) âyetinin ref 
ile kıraatinde olduğu gibi. Buna göre mâna şöyle olur: En güzel ve Allah'ın 
en çok razı olduğu dini tamamlamak üzere... Veya Biz Müsâ'ya kitabı, ilâhi 
kitapların olabileceği en güzel bir tarz ve en güzel bir yol üzere tam ve kâmil 
bir şekilde verdik. Nitekim Kelbi'nin (v. 146/763) “Allah, Müsâ için kitabı en 


güzel bir şekilde tamamladı.” sözünün anlamı da budur. 

155. İşte, bu (Kur'ân) da Bizim indirdiğimiz mübarek bir kitaptır. 
O halde, ona uyun ve sakının ki size merhamet edilsin. 

156. (Ey Araplar ve onların vasıtalarıyla müslüman olacaklar!) “Biz- 


den önce kitap yalnız iki topluluğa indirilmiş, biz onların öğretilerin- 


den tamamen gafiliz!” dersiniz diye... 
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(1365) | 3 pe öl (dersiniz diye...) Yani demenizi hoş görmeyerek.. gir 
vb (iki topluluğa...) sözleriyle Tevrat'ın ve İncil'in sahiplerini, taraftarlarını 
murat ediyorlar. ES öl5 ifadesindeki İn, İnne'nin tahfif edilmiş şeklidir. (Ze-ğ4- 
filin ifadesindeki) Lâm ise bununla olumsuzluk bildiren İmin arasını ayırmak 
için gelmiştir. İfadenin aslı £ BE bis ES vE (biz onların öğretilerinden 
tamamen gafiliz) şeklinde olup 52644 kelimesindeki zamir, şan zamiridir. $,£ 
el 53 (Onların öğretilerinden) yani onları okumaktan /gafiliz); onların oku- 
duğu gibi biz bunları okumayı bilmiyoruz. 


157. Ya da “Bize de kitap indirilseydi şüphesiz biz, onlardan daha 
doğru yolda giderdik.” dersiniz diye, size de Rabbinizden apaçık bir 
delil, bir hidayet ve rahmet kaynağı geldi... Bu durumda, Allah'ın âyet- 
lerini yalanlayıp onlardan yüz çeviren birinden daha zalimi olabilir 
mi?! Âyetlerimizden yüz çevirenleri, yakında berbat bir azaba çarptıra- 
cağız yüz çevirip durdukları için!.. 


11366) Biz, ümmi olmamıza rağmen zihinlerimizin keskinliği, anlayışımı- 
zın delip geçiciliği, eyyâm-ı arabı, onların başından geçen olayları, Arapların 
hutbelerini, şiirlerini, seci ve emsallerini ezberlemedeki hıfz gücümüzün çoklu- 
ğu sebebiyle “şüphesiz biz onlardan daha doğru yolda giderdik.” 


11367) 1156. ve 157. âyetlerdekil en #ekülüve ev #ekülü (“dersiniz diye...” ve 
“ya da dersiniz diye”) ifadeleri Yâ ile ez yeki/4 ve ev yekülü (derler diye...” ve 
“ya da derler diye...”) şeklinde de okunmuştur. 


11368) “Size de Rabbinizden apaçık bir delil geldi” ifadesi, Müşrikleri de- 
lille susturmak için gelmiştir. Bu ifade, en yekölü kıraatine göre daha güzeldir; 
çünkü bu durumda iltifat |gâibden muhataba geçme| sanatı söz konusu olmakta- 
dır. Mâna şöyledir: “Kendinizle alakalı öteden beri sayıp döktüğünüz hususta 
ben sizi doğrulasam bile, işte size Rabbinizden apaçık bir delil geldi. (Haydi, 
gösterin kendinizi!|” Burada şart cümlesi hazfedilmiştir ki bu, haziflerin en gü- 
zellerindendir. 


11369) “Bu durumda,” sıhhat ve doğruluğunu bildikten veya bunun ma- 
rifetine sahip olduktan sonra “Allah'ın âyetlerini yalanlayıp onlardan yüz çevi- 
ren,” insanları da onlardan yüz çevirten, böylece kendisi saptığı gibi başkalarını 
da saptıran “birinden daha zalimi olabilir mi?! Âyetlerimizden yüz çevirenleri, 
yakında berbat bir azaba çarptıracağız.” Nitekim “İnkâr edip de Allah yolun- 
dan uzaklaşanların, azabına azap katmışızdır.” (Nahl 16/88) âyeti de aynı gerçeği 
beyan etmektedir. 
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158. Galiba bunlar, kendilerine meleklerin gelmesini ya da bizzat 
senin Rabbinin gelmesini veya Rabbinin (kevni) mucizelerinden biri- 
nin gelmesini bekliyorlar?! Oysa senin Rabbinin mucizelerinden bir 
kısmı geldiği gün, daha önce iman etmemiş veya imanlı olarak her- 
hangi bir hayır kazanmamış olan kimseye, imanı fayda vermez. De ki: 
Bekleyin, şüphesiz biz de beklemekteyiz! 


11370) “Melekler”den maksat, ölüm veya azap melekleridir. “Ya da bizzat 
senin Rabbinin gelmesini...” Bu ifade, âyetin “Rabbinin âyetlerinden birinin 
gelmesini...” kısmının delâletiyle “Rabbinin âyetlerinin hepsinin gelmesini...” 
anlamına da gelir. Bu 4yeslerden maksat, kıyamet alametleri ve toplu helâk işaret- 
leridir. Bir £szm âyetlerden maksat da Güneş'in batıdan doğması ve benzeri gibi 
kıyamet alâmetleridir. Nitekim Berâ b. Âzib'in W. 717/690) şöyle dediği rivayet 
edilir: Aramızda kıyamet hakkında konuşuyorduk. Tam o sırada Peygamber (s.a.) 
yanımıza geldi ve “Ne hakkında konuşuyorsunuz?” diye sordu. Biz de kıyamet 
hakkında konuştuğumuzu söyledik. Bunun üzerine şu açıklamada bulundu: “Siz 
şu on işareti görmeden kıyamet kopmayacaktır: Duman, dâbbetu'l-arz, batıda 
bir bölgenin yerin dibine geçmesi, doğuda bir bölgenin yerin dibine geçmesi, 
Arap yarımadasında bir bölgenin yerin dibine geçmesi, Deccâl, Güneş'in batıdan 
doğması, Ye'cüc ve Me'cüc, İsâ Aleyhisselâm'ın nüzülü ve Aden tarafından çıka- 
cak bir ateş.” (Müslim, “Fiten” 39-40; Ebü Dâvüd, “Melahim” 12) 


(1371) j8 > EXE S5 A (daha önce iman etmemiş olan) ifadesi 76/5” ke- 
limesinin sıfatıdır. |5:> (pll ç3 &xx5 3 (veya imanlı olarak herhangi bir hayır 
kazanmamış olan) ifadesi de âmenet (iman etti) fiiline atfedilmiştir. Mâna şöy- 
ledir: Kıyamet alâmetleri ortaya çıktığında -ki bunlar kişiyi iman etmeye zor- 
layan ve mecbur bırakan alâmetlerdir- bu durumda artık sorumlu olma vakti 
sona erer; o zamanda edilen iman, bu alâmetler zuhur etmeden önce iman 
etmemiş veya öncesinde iman etmiş fakat imanlı olarak herhangi bir hayır 
kazanmamış olan kimseye bir fayda sağlamaz. Dikkat edilirse Allah Teâlâ bura- 
da, vakti geçtikten sonra iman ettiğinden dolayı kâfir sayılan kişi ile vaktinde 
inanıp da herhangi bir hayır kazanmamış kimse arasında bir fark görmemiştir. 
Bundan anlaşılmaktadır ki “İyyan edip salih ameller işleyenler” (Örneği: Bakara 
2/25) ifadesi iki ayrılmaz parçanın |yani iman ve amelin) arasını birleştirmektedir. 
Bu ikisi birbirinden ayrılmamalıdır ki bunlara sahip olanlar kurtulup lebedi) 
saadete erebilsinler. Aksi bir durum bedbahtlık ve helâk sebebi olacaktır. 


11372) “De ki: Bekleyin, şüphesiz biz de beklemekteyiz!” ifadesi, bir teh- 
dittir. 
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(13731 İİ gizi öl “kendilerine meleklerin gelmesini...” ifadesi hem 
Tâ ile ze?iyebum şeklinde hem de Yâ ile yeiyehum şeklinde okunmuştur. İbn 
Sirin (w. 110/728), /4 yenfe'w (fayda vermez) kelimesini, iman kelimesinin mü- 
ennes bir zamire muzâf olmasından dolayı -ki böylece onun bir kısmını teşkil 
etmektedir- (müennes sıyga ile) /4 4e#4/e x şeklinde okumuştur. Tıpkı zehebe? ba du 
esâbi'ihi (parmaklarının bir kısmı gitti) cümlesinde olduğu gibi. 

159. Dinlerini parça parça edip gruplaşanlarla senin hiçbir alâkan 
yoktur. Bunların işi tamamen Allah'a kalmıştır. Yapmakta oldukları 
şeyleri O, kendilerine daha sonra bir bir haber verecektir. 


(1374) “Dinlerini parça parça edip...” yani Yahudi ve Hristiyanların yap- 
tığı gibi din konusunda aralarında anlaşmazlığa düşüp “gruplaşanlarla...” Ha- 
dis-i şerifte şöyle buyrulmuştur: “Yahudiler yetmiş bir fırkaya ayrıldılar. Bunla- 
rın hepsi cehenneme girecek, sadece biri kurtulacaktır. Hristiyanlar yetmiş iki 
fırkaya ayrıldılar. Biri hariç bunların hepsi de cehenneme gireceklerdir. Benim 
ümmetim ise yetmiş üç fırkaya ayrılacaktır. Biri hariç bunların da hepsi cehen- 
neme girecektir.” (Tirmizi, “İman” 18; Ebü Dâvüd, “Sünnet” 1| 

(1375) “Dinlerini parça parça edip...” ifadesinin, “dinlerinin hükümlerini 
kısımlara ayırdılar, bunların bir kısmına iman edip bir kısmını inkâr ettiler” 
anlamına geldiği de söylenmiştir. â g5 | 53 ifadesi, #rekü dinehum (dinlerini 
terk ettiler) şeklinde de okunmuştur. 

(1376) G5| Si yani fırka fırka oldular ve her bir fırka kendi imamının 
arkasına düştü, onun taraftarı oldu. “Senin onlarla hiçbir alâkan yoktur.” Yani 
onlar hakkında ve niçin parçalanıp gruplara ayrıldıkları hususunda merak edip 
soru sormak seni ilgilendirmez. Veya onların cezalandırılıp cezalandırılmaması 
hususunda senin yapacağın bir şey yoktur da denilmiştir. -Yalnız, bu âyetin, 
kılıç âyeti (Tevbe 9/5) ile neshedildiği söylenmiştir. - 


160. Kim bir iyilik getirmişse ona bunun on katı verilir, kim de bir 
kötülük getirmişse o da sadece misliyle cezalandırılır ve hiçbirine hak- 
sızlık edilmez. 

(13771 Yi 728 (bunun on katı) ifadesinde, cins-i mümeyyizin sıfatı 
mevsuf makamına konmuştur. Takdiri, aş”4 hasenât” emsâlihâ (benzerleri gibi 
on sevap) şeklindedir. Bu ifade, vasfiyet üzere ikisinin de refii ile 47“ emsâluhâ 
(benzerlerinin on katı) şeklinde de okunmuştur. “Bire on” kat kat olarak va'de- 
dilen mükâfatın en azıdır. Zira bire yedi yüz va'dedildiği gibi, hesaba gelmeye- 
cek kadar çok sevap da va'dedilmiştir. İyiliklere kat kat mükâfat verilmesi /5/4f 
günahlara denk cezanın verilmesi ise adalettir. “Hiçbirine haksızlık edilmez”, 
sevaplarından bir şey eksiltilmediği gibi azaplarına da bir şey ilave edilmez. 
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161. De ki: Şüphesiz beni Rabbim dosdoğru bir yola iletmiştir; doğ- 
ru, pâyidar bir dine; samimi bir muvahhit olan İbrâhim'in dinine... ki 
o, Müşriklerden de değildi. 

(1378) &> (dine) kelimesi, geli biye - (dosdoğru bir yola) ifadesi- 
nin mahallinden bedel olmak üzere mansuptur. Çünkü bie bize Ali; 
(Böylece, seni dosdoğru bir yola iletmiş oldu.” (Feth 48/2) âyetinin delâletiyle 
hedâni sırât“” (beni bir yola iletti) anlamındadır. Kayyim de kâme (ayağa kalktı) 
filinden /2y/ vezninde bir kelimedir; tıpkı sâde (5) fiilinden türeyen seyyid 
(efendi, başkan) kelimesi gibi. Kayyim, £âim kelimesinden daha beliğ olup, 
kıyem*” (doğru, pâyidâr) şeklinde de okunmuştur. Kzyem, kıyâm anlamında bir 
masdar olup kendisiyle |din| vasıflanabilmiştir. ayl a (İbrâhim'in dinine) 
ifadesi, &3 &> (doğru, pâyidar dine) ifadesinden atfı beyandır. &:- (samimi 
bir muvahhit) kelimesi ise /5x4/im kelimesinden haldir. 

162. De ki: Şüphesiz, benim dua ve yakarışım, kurban ettiğim hay- 
vanlar, hayatım ve ölümüm tamamen Âlemlerin Rabbi Allah'a aittir. 


113791 “De ki: Şüphesiz, benim dua ve yakarışım, kurban ettiğim hay- 
vanlar...” Yani ibadetim ve beni Allah'a yaklaştıracak bütün amellerim... Bu- 
radaki #447 kelimesinden maksadın “kurban ettiğim hayvanlar” anlamına 
geldiği de söylenmiştir. Böyle olunca âyet-i kerimede dua ve yakarışla kurbanın 
arası cem edilmiş olmaktadır; tıpkı “Sen de sadece Rabbine yakar ve (O'na) 
kes “kurban'ı...” (Kevser 108/2) âyetinde olduğu gibi. Âyetin anlamının, “nama- 
zım ve -hac menâsikinden hareketle- haccım” şeklinde olduğu da söylenmiştir. 
“Hayatım ve ölümüm)” hayatımda yaptığım işler ve iman ve salih amelden 
üzerinde bulunurken öldüğüm şeyler “tamamen Âlemlerin Rabbi Allah'a ait- 


tir” sadece O'nun rızası içindir. 


163. Hiçbir ortağı olmaksızın... Müslümanların ilki olarak ben bu- 
nunla memurum. 

(1380) “Ben bununla” yani ##/4s ile Iyani şaibesiz, samimi bir tevhitle| “emro- 
lundum ve ben Müslümanların ilkiyim.” Çünkü her bir peygamberin Müslü- 


man oluşu, kendi ümmetinin Müslüman oluşundan öncedir. 


164. De ki: Allah her şeyin Rabbi iken, Allah'tan başka Rab arar 
mıyım ben?! Herkes ne kazanırsa, tamamen kendi aleyhine kazanmış 
olur; üzerinde yük bulunan hiç kimse, başkasının yükünü taşıyamaz. 
Sonunda dönüşünüz Rabbinizedir; anlaşmazlığa düştüğünüz şeyleri O 
size bir bir haber verecektir. 
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11381) “De ki: Allah, her şeyin Rabbi iken” yani Allah'tan başka her şey Al- 
lah'ın yaratması ve terbiyesi altında iken “Allah'tan başka Rab arar mıyım ben?!” 
Bu âyet, Müşriklerin Peygamber (s.a.Y)'i kendi “ilah'larına ibadete çağırmalarına 
cevap olup, Hemze inkâr bildirir, yani O'ndan başka Rab aramam yadırganacak 
bir şeydir. Tıpkı “Siz bana Allah'tan başkasına kulluk etmemi mi emrediyorsu- 
nuz?” (Zümer 39/64) âyetinde de ifade edildiği gibi varlık âleminde Allah'tan başka 
rubübiyet vasfına sahip hiç kimse yoktur. “Herkes ne kazanırsa tamamen kendi 
aleyhine kazanmış olur” ifadesi de Müşriklerin, “Siz bizim yolumuza uyun, biz 


sizin günahlarınızı yükleniriz.” (Ankebüt 29/12) sözlerine cevaptır. 


165. Sizi bizzat size verdikleri ile denemek için sizleri yeryüzünün 
şu anki sahipleri yapan ve sizi birbirinizden derece derece üstün kılan 
O'dur. Senin Rabbinin cezalandırması elbette hızlıdır; ama O, aynı za- 
manda bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 


(1382) ©... verdikleri ile” yani mal ve makam nimetiyle “sizi denemek için” 
-Bakalım bu nimetlere nasıl şükredeceksiniz? Şerefli olan düşük olana, hür kö- 
leye, zengin fakire nasıl muamele edecek?- “sizi yeryüzünün şu anki sahipleri 
yapan...” Hazret-i Muhammed (s.a.) peygamberlerin sonuncusu olduğu için 
ümmeti de bu dünyaya diğer ümmetlerin ardından gelmiştir. Veya Allah üm- 
met-i Muhammed'i, bir kısmı diğerinden sonra gelecek şekilde yarattı. Yahut 
Allah onları yeryüzünde kendi /4/jfeleri kıldı; oraya sahip oluyor ve orada iste- 
dikleri gibi tasarrufta bulunuyorlar. “Ve sizi” şeref ve rızık bakımından “birbi- 
rinizden derece derece üstün kılan O'dur.” 


(1383) “Senin Rabbinin” nimetlerine nankörlük edenleri “cezalandırması 
elbette hızlıdır; ama O, aynı zamanda” nimetlerine şükredenler için de “ba- 
gışlayıcıdır, merhametlidir.” Allah, cezalandırmayı hızlı olmakla vasıflandırdı; 
çünkü gelecek olan şey, yakındır. 


(1384) Peygamber (s.a.Yin şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: “Bana 
En'âm süresi bir defada indirildi. 546/4n4/4hi velhamdulillâhi (Allah her tür 
eksikten münezzehtir, hamd O'na aittir) sesleriyle birlikte yetmiş bin melek 
onun inişine eşlik etti. Her kim En'âm süresini okursa Allah onu destekler, ona 
esenlik verir; bu yetmiş bin melek de En'âm süresinin her bir âyeti adedince 
gece gündüz onun için istiğfar eder.” 
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A'RÂF SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olmuştur. 206 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Elif, Lâm, Mim, Sâd. 


2. (Bu, insanları) uyarman için, müminlere ise öğüt olarak sana indi- 
rilen bir kitap(tır)... Sakın bundan dolayı göğsünde bir sıkıntı olmasın. 


(1385) K57âb”” kelimesi hazf edilmiş bir mübtedânın haberi olup “o bir 
kitaptır” şeklindedir. &3İ| J3İ ifadesi onun sıfatıdır. Kö45dan maksat süredir. 
“Sakın bundan dolayı göğsünde bir sıkıntı olmasın” ifadesinde sıkıntı şüp- 
he anlamındadır. Bu tıpkı “Sana indirdiklerimizden şüphen varsa...” (Yünus 
10/94) âyeti gibidir. Şüphenin “sıkıntı” olarak isimlendirilmesinin sebebi, yakin 
sahibi kimsenin göğsünün, |yani zihninin açık ve ferah olması| gibi şüphe içinde 
olan kimsenin de göğsünün daralması, sıkıntıya girmesidir. Yani burada, “onun 
Allah'tan inzâl edildiği konusunda şüpheye düşme” ya da “onun tebliği konu- 
sunda sıkıntıya düşme” denilmektedir. Çünkü Peygamber (s.a.), halkından, 
onların kendisini yalanlamalarından, yüz çevirmelerinden ve kendisine eziyet 
etmelerinden endişe ediyor; bu sebeple de tebliğ vazifesini eda etme konusun- 
da içi daralıyor, bir türlü ferahlayamıyordu. Bu yüzden Allah onu temin etti 
ve halkının tepkisini bu şekilde düşünüp endişelenmeyi kendisine yasakladı. 


(1386) Şayet “5â3 (uyarman için) ifadesi neye taalluk eder?” dersen şöyle 
derim: Bu, “indirilen” ifadesine taalluk eder; “kendisiyle uyarman için sana 
indirildi? anlamındadır. Ya da âyetteki yasaklama ifadesine taalluk eder; çün- 
kü Peygamber (s.a.) onlardan korkmadığı zaman, onları uyaracaktır. Yine bu 
kitabın Allah'tan indirildiği konusunda kesin emin olduğu zaman, bu kesinlik 
onu halkını uyarma konusunda cesaretlendirecektir, zira kesin kanaat sahibi 
olan kimse cesaretli olur, Rabbine tevekkül eder, Rabbinin kendisini koruyup 


kollayacağına güvenir. 


(1387) Şayet “Zikrânin i'rabda mahalli nedir?” dersen şöyle derim: Bu ifade- 
nin her üç harekeyi alması da mümkündür. Şöyle ki fiilinin gizli olduğu düşünü- 
lerek nasbedilmesi mümkündür, bu durumda sanki “onunla uyarman ve hatırlat- 
man için” denilmiş olur, zira 2/£x4 kelimesi, /e24/r (öğüt verme) anlamında isimdir. 
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Baş taraftaki 47/46” kelimesine atıf yapılarak ya da hazfedilmiş bir mübtedânın 
haberi olduğu düşünülerek ref" edilmesi de mümkündür. Mecrur olma ihtima- 
li ise en #ünzira” (uyarman için) ifadesinin mahalline atfedilmesi durumunda 
söz konusudur. Bu durumda ifade, ///-inzâr' ve /iz-zikri (uyarı ve öğüt için) 


şeklinde olur. 


11388) Şayet“ İS 96 (olmasın) şeklindeki yasaklama cümlesi, sıkıntıya hi- 
taben söylenmiş olmaktadır, bunun izahı nedir?” dersen şöyle derim: Bu tıpkı, 
lâ erayenneke hâhunâ (Seni buralarda görmeyeyim!) ifadesine benzer. (Yasaklama 


konuşanın kendisine yönelik gibidir ama anlam olarak yasak, muhataba yöneliktir.) 


3. Rabbinizden size indirilene uyun. O'ndan başka velilere uyma- 
yın. Ne de az öğüt dinliyorsunuz! 


(1389) “Size indirilen” Kur'ân ve sünnet“e uyun, O'ndan” yani Allahtan 
“başka velilere uymayın”, Allah dışında, cinni ve insi şeyfanlardan hiç kimseyi 
veli edinmeyin. Aksi takdirde sizi putlara tapınmaya, arzu, ihtiras ve bid'ate 
sevk ederler; Allah'ın dininden, size indirmiş ve uymanızı emretmiş olduğu 
şeyden sizi saptırırlar. Rivayete göre Hasan-ı Basri (v. 110/728) şöyle demiştir: 
Ey Âdemoğlu! Allah'ın kitabına ve Muhammed (s.a.)'in sünnetine tâbi olmak- 
la memursun. Vallahi! Allah'ın kitabında inzâl ettiği hiçbir âyet yoktur ki Allah 
o âyetin kim hakkında indirildiğini ve ne mânaya geldiğini bilmeni istiyor ol- 
masın!” Mâlik b. Dinâr Rahimehu'lâh Ww. 131/748'den öncel | peki Yo kelimesini, 
Lu Çay Wi 3 (“Kim bu teslimiyetten yani, İslâm'dan) başka din arar- 
sa” (Âl-i İmrân 3/851) âyetindeki ibtiğâ (aramak) fiilinden ve /4 #ebteğü şeklinde 
okumuştur. # s4 deki zamirin J İl ye gitmesi de mümkündür; bu durumda 
anlam, “Allah'ın dininden başka bir veli dinine tâbi olmayın” şeklinde olur. 


11390) Allah'ın dinini terkedip başkasına uyduğunuza göre “ne de az öğüt 
dinliyorsunuz!” 547845 Tâ'nın hazfi ile okunmuş olduğu gibi, YA ile yezezek- 
kerün şeklinde de okunmuştur. 9S kelimesi 6 4755 fiili ile mansup olup ifade, 
tezekkerüne tezekkür” kali” (öğüt olarak çok az öğüt alıyorsunuz) şeklindedir. 
Mâ ise “Ne kadar az!” anlamını vurgulamak için kullanılan zâit bir harftir. 


4. Nice şehirler var ki onları helâk etmişiz! Bizim o sert azabımız 
kendilerine gece uyurlarken ya da öğleyin dinlenirlerken |aniden| ge- 
lip çatmıştır. 


93 ,is ifadesi aslında #-en #wnzira şeklindedir. / ed. 
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11391) “Azabımız kendilerine” yani o şehirlerin halklarına “gece...” Beyda?” 
ifadesi, hal konumunda mastar olup “gece uyurlarken” anlamındadır. Nitekim 
bâte beyât” hasen” (güzel bir gece geçirdi) denildiği gibi, aynı mânada beyte?” ha- 
senet” de denilir. ö İG — ifadesi de bey4#” ifadesine ma'tüftur. Sanki “azabımız 


onlara, gece uyurlarken ya da öğleyin dinlenirlerken gelmiştir” denilmektedir. 


(1392) Şayet “Âyetteki hazf edilmiş bir muzâf olarak e// (halk) kelimesi 
karyet” kelimesinden önce mi yoksa LaL$İâİ'daki zamirden önce mi takdir edi- 
lir?” dersen şöyle derim: Böyle bir muzâf takdiri, ihtiyaç varsa söz konusu olur; 
ancak burada böyle bir ihtiyaç yoktur, zira şehir de tıpkı halkı gibi helâk edile- 
bilir. Bu muzifı (e/eknâ ehlehâ şeklinde) Gelği'daki zamirden önce takdir etme- 
mizin sebebi ise devamındaki ö İs 3İ (ya da onlar öğleyin dinlenirlerken) 
ifadesidir. Şayet “Arada Vav olmadan, «4'eni Zeydi” huve fâris* (Zeyd bana atlı 
olarak geldi) denilmezken, ü NLP p ifadesi neyin nesidir (neden Vav-ı Hâliyye 
olmadan kullanılmıştır)?” dersen şöyle derim: Bazı Nahivciler burada Vav'ın haz- 
fedilmiş olduğunu düşünmüşlerdir. Ancak Zeccâc |v. 311/923) bunu reddede- 
rek şöyle demiştir: “Eğer «4eni Zeydi” râcilk” ev huve fâris'i” (Zeyd bana yayan 
ya da atlı olarak geldi) ya da edeni Zeydi” huve fâris”” (Zeyd bana atlı olarak 
geldi) diyecek olursan, arada atıf Vav'ı kullanmaya ihtiyaç duymazsın. Çünkü 
bağlacın zikredilmesi, ilk hal ile ilişkilidir.” Oysa doğru olan şudur: Bir kelime 
kendisinden önce geçmiş hal konumundaki bir kelimeye atfedildiği zaman, 
aradaki Vav-ı Hâliye, iki atıf harfinin birlikte kullanılması sebebiyle ağır geldi- 
ği için hazfedilir. Çünkü Vav-ı Hâliye aslında atıf Vav'ı olup, vasıl için isti'âre 
olarak kullanılmaktadır. Buna göre c4'eni Zeydi” râcil” ev huve fârüsü” ifadesi 
fasih ve kurallı bir ifadedir; fakat c4en/ Zeyd” hüve fâris”” ifadesi nâhoştur. 


(1393) “Peki, “orayı helâk etmişiz! Bizim o sert azabımız kendilerine gelip 
çatmıştır” ifadesinin anlamı nedir? Zira helâk elbette azabın gelmesinden sonra 
gerçekleşecek değil midir?” dersen şöyle derim: Bu ifade, tıpkı “namaza kalk- 
tığınız zaman” (Mâide 5/6| ifadesindeki gibi olup anlam, “Oranın helâkini irade 
etmişiz!” şeklindedir. 

(1394) Bu iki vaktin -yani gece uyku vakti ve öğleyin dinlenme vaktinin- 
hususen seçilmiş olmasının sebebi, bu vakitlerin gaflet ve dinlenme / gevşeklik 
zamanları olmasıdır. Bu yüzden bu vakitlerde azabın inmesi daha feci ve şid- 
detli olmaktadır. Nitekim Lüt kavmi geceleyin seher vaktinde, Şu'ayb Peygam- 


ber'in kavmi ise öğleyin dinlenme vaktinde helâk edilmiştir. 
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5. Şiddetli azabımız kendilerine geldiğinde dâvaları sadece,“Biz ger- 
çekten zalimmişiz!” demekten ibaret olmuştur. 


(1395) “Dâvaları” yani dinleri adına iddia ettikleri, inançları adına benim- 
sedikleri tek şey, dinlerinin bâtıl ve fâsit olduğunu itiraf etmeleri ve “Biz ger- 
çekten zalimmişiz!” demeleri olmuştur. Bu ifadenin, “feryatları sadece bunu 
söylemekten ibaret olmuştur” anlamında olması da mümkündür çünkü Al- 
lah'ın azabına karşı Allah'tan başkasından imdat dilenemez. Bu ifade, da vâhum 
yâ le-kâ'bi” (Feryatları: “Yetişin ey Kâ'boğulları! şeklinde idi) ifadesinden gel- 
mektedir. Yine bu ifadenin “Rablerine duaları sadece O'na itirafta bulunmak- 
tan ibarettir” anlamında olması da mümkündür. Çünkü onlar artık duanın 
kendilerine fayda etmeyeceğini, dua zamanının geçtiğini biliyorlardı; bu yüz- 
den de kendilerini kınamak ve hallerine hayıflanmaktan öteye gitmiyorlardı. 
a 585 ifadesi, £âzenin haberi olarak mansuptur. | İE öİ ise Zdnenin ismidir ve 
merfâ'dur. Yalnız, bunun aksi de mümkündür. 


6. Gerçek şu ki kendilerine peygamber gönderilenleri de peygamber 
olarak gönderilenleri de sorgulayacağız. 


7. Ve akabinde, kendilerine tam bir bilgiyle anlatacağız... Çünkü 
Idünyada da onlardan| gaip değildik. 


(1396) çel İl Sağl Eli ifadesinde 4rsi/e câr ve mecrürdan müteşek- 
kil #leyhime isnat edilmiştir. Anlam, “kendilerine peygamber gönderilmiş olan 
ümmetleri sorgulayacağız” şeklindedir. Allah onlara; peygamberlerine ne ce- 
vap verdiklerini, nasıl icabet ettiklerini soracaktır. Bu husus, “Yine, kendilerine 
“Peygamberlere ne cevap verdiniz” diye sesleneceği gün” (Kasas 28/65) âyetinde 
de ifade edilmiştir. “Peygamber olarak gönderilenleri de sorgulayacağız” ifadesi 
ise “Allah peygamberleri topladığı gün “Size ne cevap verildi? dediğinde...” 
(Mâide 5/109) âyetindeki gibidir. “Ve akabinde, kendilerine” yani peygamber- 
lere ve peygamber gönderilmiş olan ümmetlere yapmış olduklarını “tam bir 
bilgiyle” gizli-açık bütün hallerini, fiillerini ve sözlerini “anlatacağız... Çünkü 
onlardan” onların yaptıklarından “gaip değildik.” 


(1397) Şayet “Allah bütün bunları bildiğine ve onlara anlatacağına göre 
onlara sormasının anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Bunun anlamı onlara 
yönelik kınama, azarlama ve yaptıklarını kendi dilleri ile itiraf edip peygam- 


berlerinin onlar aleyhine şahitlik etmesini sağlamaktır. 
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8. O gün tartı haktır... Kimin tartıya giren (salih amel)leri ağır ba- 


sarsa, bunlardır işte felâha erenler. 


9. Kimin tartıya giren (salih amel)leri de hafif gelirse, bunlar da 
kendi kendilerini hüsrana uğratanlardır. Çünkü Bizim âyetlerimize 


zulmeder |yani, iman edeceklerine reddeder)lerdi... 


(1398) “O gün tartı haktır” yani amellerin tartılması ve ağır olanı ile hafif 
olanının ayırt edilmesi haktır. Vezx (tartı) kelimesi mübtedâ olarak merfü'dur, 
haberi ise (o gün) ifadesidir. e-Ha££ da onun sıfatıdır. Anlam, “Allah'ın üm- 
metleri ve peygamberleri sorgulayacağı günkü tartı, hak tartıdır, yani âdildir” 
şeklindedir. e-Ha££ kelimesi e/-47s4 şeklinde de okunmuştur. 


(1399) Bu tartının nasıl olacağı konusunda ihtilaf edilmiştir. Bir görüşe 
göre amel defterleri bir dili ve iki kefesi olan bir tartı ile tartılır; kanıtın tam ol- 
ması, herkese eşit davranıldığının gösterilmesi ve her türlü mazeretin önünün 
kesilmesi için bütün mahlükatın gözünün önünde tartılır. Yine Allah onları 
kendi amelleri konusunda sorguya çeker ve onlar da yaptıklarını, tupkı def- 
terlerinde yazdığı ve hesap divanında oradan okudukları gibi, kendi dilleri ile 
de itiraf ederler; elleri, ayakları ve derileri buna şahitlik eder; peygamberler, 
melekler ve diğer tanıklar da şahitlik ederler. Bir başka görüşe göre ise bu tartı, 


o günkü âdil hükmün ve düzgün yargının ifadesidir. 


(1400) “Kimin mevâzini ağır basarsa” ifadesinde mevdzin, mizân ya da 
mevzün kelimesinin çoğuludur. Yani “kimin tartılan, ölçüye gelen amelleri, 
yani iyilikleri ağır gelirse” demektir. Ya da mevâzin, onların iyiliklerinin ken- 
disiyle tartıldığı şeydir. Hasan-ı Basri”nin, “İyiliklerin konulduğu tartının ağır 
basması, kötülüklerin konulduğu tartının ise hafıf gelmesi sezâdır.” dediği nak- 


ledilmiştir. 


(1401) “Bizim âyetlerimize zulmederlerdi” yani yapmaları gerekenin tersini 
yaparak yalanlarlardı, tıpkı Lg; | alli (“fakat ona |yani Semud'a verilen deve âyet'i- 
nel zw/mettiler”i!” (İsrâ 17/59)) ifadesindeki gibi. 

10. Gerçek şu ki sizi yeryüzüne yerleştirdik ve sizin için orada ge- 
çimlikler meydana getirdik. Ne de az şükrediyorsunuz! 


94 Zulüm, ihtiram göstereceklerine hunharca kesmiş olmalarıyla gerçekleşmiştir. / ed. 
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(1402) “Sizi yeryüzüne yerleştirdik”, yani size oradan bir yerleşme yeri ta- 
yin ettik ya da sizleri oraya hâkim kıldık; orada tasarrufta bulunma kudreti 
verdik. “Sizin için orada geçimlikler meydana getirdik.” Ma 4yiş kelimesi ma “- 
şetin çoğulu olup insanın hayatını devam ettirdiği yiyecek, içecek vb. şeyler 
ya da bunlara ulaşmayı sağlayan şeyler anlamındadır. Bu kelimenin en doğru 
okunuşu, Ya'nın sarih bir şekilde seslendirilerek okunmasıdır. İbn Âmir'in (v. 


118/736) Ya'yı Hemze'ye dönüştürüp kelimeyi s4/47/ kelimesine benzer şekilde 


Uma &işl okuduğu nakledilmiştir. 


11. Gerçek şu ki sizi yarattık, sonra sizi bir sürete soktuk, sonra da 
meleklere, “Âdem'e secde edin.” dedik. İblis müstesna, hemen secde 
ettiler. Çünkü o, secde edenlerden değildi. 


(1403) “Sizi yarattık, sonra sizi bir sürete soktuk” yani atanız Âdem'i süret- 
lendirilmemiş bir çamur olarak yarattık, daha sonra ona süret verdik. Dikkat 
ederseniz, “sonra da meleklere, Âdem'e secde edin.” dedik” buyurmaktadır |yani 


“sizi...” derken, “atanız Adem'i...” demek istiyor). “Çünkü o, secde edenlerden”, yani 


Âdem'e secde edenlerden “değildi.” 


12. “Sana Ben emrettiğim halde, seni ne alıkoydu ki secde etme- 
din?!” buyurdu. Dedi ki: “Çünkü ben ondan üstünüm; beni 'ateş'ten 
yarattın, onu ise çamurdan yarattın.” 


(1404) İZ. Yİ ifadesindeki Lâ, sıla ifadesidir, yani olumsuzluk anlamı 
veren Lâ değildir; bunun delili ise, Gi le İki eni 9 Haz İl (“Ey 
İblis!” dedi; “Benim iki elimle yarattığım bir varlığa secde etmekten seni alıko- 
yan ne?!” (Sâd 38/751) âyetidir. Lâ'nın bu şekilde kullanımı, İİ Ji çi 5g 
(Ehli Kitap böylece şunu öğrensin ki” (Hadid 57/29)) âyetinde de söz konusu 
olup /-ellâ ya'leme Imot-a-mot: “bilmesin diye”| ifadesi, 5-ya'leme |bilsin diyel an- 
lamındadır. “Peki, o zaman bu Lâ'nın ziyade olarak kullanılmasının ne faydası 
vardır?” dersen şöyle derim: Faydası, başına geldiği fiilin anlamını pekiştir- 
mek, vurgulamaktır. Adeta, “Ehl-i Kitab'ın bilgisi kesin olarak tahakkuk etsin” 
ve “secdeyi tahakkuk ettirmekten, onu kendin için gerekli görmekten seni alı- 


koyan nedir?” denilmektedir. 


11405) “Ben emrettiğim halde” zira benim sana secde etmeni emretmiş 
olmam, bunu sana muhakkak yapılması gereken, kaçınılmaz olarak yerine ge- 


tirilmesi icap eden bir görev haline getirir. 
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11406) Şayet “Neden onu secdeden alıkoyan şeyin ne olduğunu sormuş- 
tur, onu zaten biliyor değil midir?” dersen şöyle derim: Bunu, onu kınamak 
ve inatçılığını, küfrünü, kibrini, aslı ile iftihar edişini, Âdem'in aslını küçük 
görüşünü, Rabbinin emrine muhalefet etmiş olduğunu, faziletçe daha üstün 
olanın altta olana secde etmesinin yanlış olduğunu düşünmekle kendisine 
verilmiş ilâhi emrin kendisi için vacip olmadığına inandığını göstermek için 


söylemiştir. 


(14071 Şayet “İblis'in “seni alıkoyan nedir? şeklindeki soruya cevap olarak 
çünkü ben ondan daha hayırlıyım' şeklinde cevap vermesi nasıl söz konusu 
olabilir? Zira bu soruya cevap olarak, “beni falan şey alıkoydu” demesi gerek- 
mez miydi?” dersen şöyle derim: Aslında “Ben ondan daha hayırlıyım” sözüyle 
yeni bir anlatım başlamıştır (yani bu, o soruya cevap değildir) ve bu anlatımda İblis 
kendisinin Âdem'den daha üstün olduğunu bildirmekte ve bu üstünlüğün ne- 
denini ifade etmektedir ki bu da onun aslının ateş, Âdem'in aslının ise çamur 
olmasıdır. Bu ifadeden, hem o sorunun cevabı hem de daha fazlası anlaşılmak- 
tadır, yani emri yadırgamakta ve kendisi gibi bir varlığın Âdem gibi bir varlığa 
secde etmekle memur olmasını uzak görmektedir. Adeta “Bu sıfatlara sahip 


birine böyle bir emir vermek olacak şey değil!” demiş olmaktadır. 


13. Buyurdu ki: “Öyle ise in oradan! Orada büyüklenmek sana düş- 
mez! Çık, şüphesiz küçülenlerdensin sen!” 


(1408) “Öyle ise in oradan!” Yani itaatkâr ve mütevazı meleklerin mekânı 
olan gökten, âsi, mütekebbir insan ve cinlerin mekânı olan yeryüzüne. “Ora- 
da büyüklenmek” ve isyan etmek “sana düşmez” böyle bir şey yapman uygun 
değildir. “Çık, şüphesiz küçülenlerdensin sen!” Yani kibirlenmiş olduğun için 
Allah nezdinde ve O'nun dostları nezdinde küçük ve değersiz kimselerdensin. 
Nitekim bir kişiyi aşağılamak istediğin zaman ona, £wm sâğir”” (küçük olarak 
kalk) dersin, bunun tam tersi bir durumda ise, £4#4 r4şid” (doğru yol ehli ola- 
rak kalk) dersin. Burada da İblis kibirlilik gösterince küçüklüğe maruz kalmış- 
tür. Ömer (r.a.)'ın, “Kim Allah karşısında tevazu gösterirse Allah onun kadrini, 


kıymetini artırır ve ona “yücel, Allah seni yüceltsin buyurur; kim de kibirlenir 


ve düşmanca tavır takınırsa Allah onu yere fırlatıverir!” dediği nakledilmiştir. 
14. “Onların tekrar diriltilecekleri güne kadar bana mühlet ver.” dedi. 


15. “Mühlet verilenlerdensin elbette.” buyurdu. 
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(1409) Şayet “İblis'in süre talebi neden kabul edilmiştir? Zira o sırf Al- 
lah'ın kullarını yoldan çıkarmak, onları ifsat etmek için bu süreyi istemiştir.” 
dersen şöyle derim: Çünkü bu durum kulların imtihanını ihtiva etmektedir 
ve İblis'e muhalefet etmek en büyük sevaplardandır. Bu durum, dünyada yara- 


ulmış olan türlü zevkler, eğlenceler, insanların gönüllerine yerleştirilen arzular 


gibi olup hepsini Allah, kullarını imtihan etmek için yaratmıştır. 


16. Dedi ki: “Öyleyse, beni azdırmana karşılık ben de onlar(ı azdır- 
mak) için Senin dosdoğru yolunun üzerine çörekleneceğim!” 


17. “Sonra onlara; önlerinden, arkalarından, sağlarından ve sol- 
larından sokulacağım... Ve Sen onların çoğunu minnettar bulmaya- 
caksın.” 


(1410) “Beni azdırmana karşılık”, yani senin beni azdırmış olman sebebiy- 
le “ben de onlar Jı azdırmak) için çörekleneceğim!” Allah'ın İblis'i azdırması; ona 
azmasına sebep olan şeyi yani Âdem'e secde etmeyi emretmiş, onu bununla 
mükellef tutmuş olması, onun da hem zâti olarak hem de konum itibariyle 
kendisinden de Âdem'den de daha faziletli olan melekler gibi sebat edeme- 
miş olmasıdır. Ebü Bekr el-Esamm'dan |v. 200/816) şöyle nakledilmiştir: Sen 
bana secdeyi emrettin ama burnumun büyüklüğü beni isyana sevk etti. Anlam 
şöyledir: Bu azgınlığa Jinsanlar yüzünden) düçar olduğum için ben de onları az- 
dırmaya çalışacağım; nasıl ben onlar yüzünden bozulduysam, onlar da benim 
yüzümden bozulacaklar! 


(1411) Şayet” 5 33İ U.3'deki Bâ neye taalluk etmektedir? Bunun “çörek- 
leneceğim ifadesine taalluk etmesi, bu ifadenin başındaki kasem Lâm'ı yü- 
zünden mümkün değildir; zira va//4hi bi-Zeydi” le-imuranne (Vallahi, Zeyd'e 
emredeceğim) gibi bir ifade kullanmak doğru olmaz?” dersen şöyle derim: Bâ, 
hazfedilmiş bir kasem fiiline taalluk etmektedir ki bunu, “Senin beni azdır- 
mana karşılık, ben de Allah'a yemin ederim ki ... çörekleneceğim!” şeklinde 
takdir etmek mümkündür. Yani anlam, “Senin beni azdırmış olman sebebiyle 
yemin ediyorum ki!” şeklindedir. Bâ'nın kasem için olması, yani “Senin beni 
azdırmana yemin ederim ki ... çörekleneceğim!” anlamında olması da müm- 
kündür. İblis'in “azdırma fiiline ant içmiş olması ise, bunun bir tür yükümlü 
tutma |£ek/ifl olmasındandır; ?ek/4f ise ebedi saadet imkânı sunduğundan Al- 


lah'ın en güzel fiillerindendir; bu yüzden de üzerine ant içilmeye lâyıktır. 
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(1412) Mücbire'nin yalanlarından biri de Tâvüs b. Keysân'a (v.106/725) is- 
natla naklettikleri şu haberdir: Anlatıldığına göre Tâvâs Mescid-i Haram'da 
iken yanına kaderi reddetmekle suçlanan büyük fakihlerden biri gelip otur- 
muş. lâvüs ona, “Ayağa kendin mi kalkarsın yoksa kaldırılır mısın?” demiş; 
o da kalkmış Igitmişl. Tâvüs'a, “Böyle fakih bir adama bu sözü söyledin hâ?!” 
denilince “İblis ondan daha fakihti ama “Rabbim, beni azdırdığın için demişti; 
bu ise, 'Ben kendimi azdırırım!” diyor.” demiş...-Çirkin fiilleri kendilerini he- 
lak edercesine Allaha izâfe ederken, işi Peygamber, sahâbe ve tâbin adına yalan 
uydurmaya kadar götüren bu adamların hali nice olacak sence?/- 


(1413) 3 Şİ U.#'deki Mâ'nın soru ifadesi olduğu da söylenmiştir; İblis 
adeta “Beni neyle azdırdın?” diye sormuş, sonra da “Yemin olsun ki çöreklene- 
ceğim!” diye yeni bir söze başlamıştır. Soru edatı olan Mâ'nın (/2-bi-me şeklinde 
değil de) Elif'li olarak telaffuz edilmesi, bu harf bir harf-i cer ile birleştiği zaman, 


son derece nadir ve kural dışı bir kullanımıdır. 


(1414) Gayyın (azgınlığın) aslı fesattır; midede bir rahatsızlık, bozulma ol- 
duğu zaman, bu kökten gave7/-fasi/i denilir. 


11415) “Ben de onlarlı azdırmak) için Senin dosdoğru yolunun üzerine çö- 
rekleneceğim!” Yani tıpkı düşmanın yoldan geçenleri engellemek üzere yolu 
kapatıp kesmesi gibi ben de İslâm yolu üzerine çöküp onların karşısına çıkaca- 
ğım. Sb ya, zarf olarak mansuptur. Bunun bir benzeri; 


(Doğruca hedefe gider mızrağı, hafifçe titreyerek| 
Tilkinin yolda sür'atle ve yalpalayarak gitmesi gibi 


Zeccâc (vw. 311/923) bunu Arapların, duribe Zeydi” ez-zahr" vel-batn (Zeyd, 
sırtına ve karnına vurularak darp edildi) ifadelerine benzetmiştir ki bu ifa- 
dede /ez-zahr' vel-batn' (sırtına ve karnına) anlamı kastedilmiştir. 


(1416) Peygamber (s.a.Y'in şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: “Kuşkusuz 
şeytan Âdemoğlunun yollarına oturur, onun İslâm yolunda karşısına oturur ve 
ona “Demek, atalarının dinini terk ediyorsun?” der. Âdemoğlu şeytana uyma- 
yıp Müslüman olursa, o zaman onun hicret yoluna oturur ve “Demek, vatanını 
terk edip gurbet ellere gidiyorsun!?” der. Âdemoğlu yine ona karşı çıkar ve hic- 
ret eder. Bu sefer de onun cihâd yoluna oturur ve “Demek, savaşıp öleceksin hâ! 
Senden sonra malın taksim edilecek, hanımın başkasıyla evlenecek!” der ama 
Âdemoğlu ona karşı çıkar ve savaşır.” |Nes27, “Cihâd”, 19) 
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(1417) “Sonra onlara; önlerinden, arkalarından, sağlarından ve sollarından 
sokulacağım” yani düşmanın -genelde- saldırdığı dört bir taraftan saldıraca- 
ğım! Bu, tıpkı “Onlardan gücünün yettiğini sesinle yerinden oynat, süvari ve 
piyadelerinle üzerlerine giderek onları kendine meylettir; onların mallarına ve 
çocuklarına ortak ol; ve onlara vaatlerde bulun!” (İsrâ 17/64) âyetinde olduğu 
gibi, şeytanın vesvesesini, imkân buldukça ve kula güç yetirdikçe onu yoldan 


çıkarmasını anlatmak üzere kullanılan bir temsildir. 


11418) Şayet “Neden ei 3 işe! v3 öğe (önlerinden ve arkaların- 
dan) ifadesinden ibtidâ harfi olan Min, şili 3 pets öE3 (sağların- 
dan ve sollarından) ifadesinde ise mücavezet (geçme, aşma) anlamı veren 
An kullanılmıştır?” dersen şöyle derim: Fiil mef'ülün fih alırken nasıl harf-i 
cer ile alıyorsa mef'ülün bih alırken de öyle olur. Nasıl ki fiiller mef'dl alır- 
ken kullanılan harf-i cerler (44»4/4?-re addi| mef'ülün fih alınırken farklılık arz 
ediyorsa, mef'ülün bih alırken de farklılık arz eder. Bu, kıyas yolu ile değil, 
ancak öncekilerden işitme yoluyla alınıp öğrenilecek bir dil meselesidir. Bu 
noktada sadece, işitilen şeyin dildeki sıhhati incelenir. Arapların, ce/ese an 
yeminihi, alâ yeminihi, an şimâlihi ve alâ şimâlihi gibi ifadeleri kullandıkla- 
rını duyduğumuzda şöyle deriz: Burada kullanılan 4/4 yeminihinin mânası, 
onun tıpkı bir şeye hâkim olan kişinin onun üzerini kaplaması gibi sağ tarafa 
yerleşmiş olduğudur; 47 yeminihinin anlamı ise sağ tarafından söz edilen 
kimseden ayrı, ondan uzak olarak, ona yapışık, bitişik olmayacak şekilde 
oturdu demektir. Sonra bu ifadeler çok kullanılınca hem yanına oturduğu 
kimse ile bitişik olmayacak şekilde oturan kimse için hem de diğer kimseler 
için kullanılır olmuştur. Bu durumu daha önce /e4/e fiili ile ilgili olarak 
zikretmiştik.”5 Mefülün bihte bunun benzeri ise xameytü ani /-kavs' (yaydan 
uzaklaştırarak attım), 4/e/-kavs' (yay üzerinden attım), #wine/-kavs' (yaydan 
itibaren attım) gibi kullanımlardır. Çünkü ok, yaydan uzaklaşmakta olduğu 
gibi atılacağı esnada yayın üzerine de konulmaktadır. Yine atma fiili yaydan 
itibaren başlamaktadır. Aynı şekilde, ce/ese beyne yedeyhi ve /celese) halfehü 
(önüne -ve arkasına- oturdu) dedikleri zaman f (de - da) anlamı kastedilir; 
çünkü ön ve arka, fiilin işlendiği mekânlar olarak zarf ifadeleridir. Yine #97 
beyni yedehyi ve min halfihi de denilir; çünkü fiil bu iki yönün bir noktasın- 
dan başlar. Benzer şekilde «475/44 minel-leyli (ona geceden geldim) dersin, 


“gecenin bir anında geldim” demek istersin. 


95 Bkz. En'âm 6/151 hk. / çev. 
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(1419) Şakik-i Belhf'nin (v. 194/810) şöyle dediği nakledilmiştir: Hiçbir 
sabah olmamıştır ki şeytan benim yolumun üzerindeki dört gözetleme nokta- 
sında, yani önümde, arkamda, sağımda, solumda oturmuş olmasın. Önümde 
oturduğunda “Korkma yâ, Allah bağışlayıcıdır, merhametlidir!” der. Ben de 
bunun üzerine “Şüphesiz “bağışladıkça bağışlayıcı'yımdır Ben; lama) dönüş ya- 
pan, iman edip salih amel işleyen, sonra da doğru yolda giden kimseler için...” 
(TâHâ 20/82) âyetini okurum. Arkamda oturduğunda, geride bıraktığım aile 
efradımı hatırlatarak beni korkutmaya çalışır. Ben de “Yeryüzünde hiçbir canlı 
yoktur ki rızkı Allah'a ait olmasın.” (Hüd 11/6) âyetini okurum. Sağ tarafımda 
otururken bana övgüler yağdırarak yaklaşır. Ben de “Âkıbet müttakilerindir” 
(A'râf 7/128) âyetini okurum. Solumda oturduğunda ise bana şehevi şeylerle 
yaklaşmaya çalışır. Ben de “İşte, kendileri ile o arzu ettikleri şeyin arasına böyle 
böyle set çekildi.” (Sebe 34/54) âyetini okurum. 


(1420) “Ve Sen onların çoğunu minnettar bulmayacaksın.” İblis bunu zan 
olarak söylemiştir, bunun delili ise “Gerçek şu ki İblis, onlar hakkındaki zan- 
nında doğru çıkmış; (müminlerden bir grup hariçl ona uymuşlardı.” (Sebe 34/20) 
âyetidir. Bir görüşe göre İblis bunu, durumu Allah Teâlâ'nın bildirmesi ile öğ- 
renen meleklerden duymuştur. 


18. Buyurdu ki: “Ayıplanmış ve kovulmuş olarak çık oradan! Yemin 
ederim, onlardan kim sana uyarsa, Cehennem'i tamamen sizlerle dol- 


duracağım!” 


(1421) ii yi zemmetmek anlamında, zeemehd fiülinden türemiştir. Züh- 
ri W. 124/742) bunu, tahfif ile #62474 şeklinde okumuştur. Bu okuyuş tıpkı 
mes'ülün mesül şeklinde telaffuz edilmesi gibidir. 43 8,4 (sana kim tâbi olur- 
sa) ifadesindeki Lâm, yemine hazırlık Lâm'ıdır. SUN (kesinlikle dolduraca- 
ğım) ifadesi ise kasemin cevabı olup şartın cevabı yerine geçmektedir. Minküm 
(sizlerle) yani, seni ve onlardan sana uyanlarla... Ancak tağlib sıygası gereği 
muhatap zamiri kullanılmıştır. Bunun bir benzeri, ö Direk öğ Si (“Siz gerçek- 
ten cahil bir topluluksunuz.” (A'râf 7/1381) ifadesinde söz konusudur. 

(1422) İsmet rivayetine göre Âsım (v. 127/745), &aj ifadesini Lâm'ın 
kesresi ile &k3 34) şeklinde okumuştur ki mâna, “Bu tehdit, onlardan sana 
uyanlar içindir” şeklinde olur. Tehdit de “Cehennem'i tamamen sizlerle doldu- 
racağım!” ifadesidir. Bu durumda SEY mübtedâ konumundadır; 3 il ise 


onun haberidir. 
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19. “Ey Âdem! Sen de eşinle birlikte Cennet'e yerleş. Dilediğiniz 
şeylerden yiyin fakat şu ağaca yaklaşmayın, sonra zalimlerden olursu- 


nuz.” 


20. Derken, şeytan ayıp yerlerini kendilerine göstermek için ikisine 
de vesvese verdi: “Siz birer meleğe dönüşürsünüz ya da ölümsüzlerden 
olursunuz diye Rabbiniz sizi bu ağaçtan men etti.” dedi. 


21. “İnanın, ben sizin iyiliğinizi isteyenlerdenim” diye de ikisine ant 
içti. 

22. Böylece, onları kandırarak ikisini birden (makamlarından) aşa- 
ğı indirdi... Ağaçtan tattıklarında, ayıp yerleri kendilerine görünmüş ve 
üzerlerini Cennet yaprağıyla örtmeye başlamışlardı... Rableri onlara: 
“Ben sizi o ağaçtan men etmemiş miydim?! Ben size, “Şeytan sizin için 
apaçık bir düşmandır? dememiş miydim?” diye seslendi. 


(1423) “Ey Adem!” Dedik ki: “Ey Âdem” SALAN oda ifadesi yak) gi 
şeklinde de okunmuştur; çünkü eJa ifadesinin aslı YâAlıdır, Hâ ondan bedeldir. 
İnsan gizlice ve tekrarlayarak konuştuğu zaman vesvese fiili kullanılır; vesve- 
sel-huliyy" (takılar fısıldadı) ifadesi de buradan türetilmiştir. Bu fiil nesnesini 
harf-i cersiz alır. Bu noktada, tıpkı ve/velet e/-mer'er” (kadın feryad u figân etti) 
ve vd'va'a ez-2i b" (kurt uludu) ifadeleri gibidir. Vesvese yapana -Vav'ın kesresi 
ile- yac/”” müvesvisi” denilir; vesveseye maruz kalan kimseye ise müvesves” 
denilmez, bunun yerine #44vesves” le-hü ya da müvesves””” ileyhi denilir. Vesvese 
le-hü fiilinin mânası, “onun için vesvese yaptı” şeklinde, vesvese ileyhi fiilinin 


anlamı ise “ona vesvese verdi” şeklindedir. 


11424) “Kendilerine göstermek için...” Şeytan bunu amaç edinmiş, başka- 
larının açık olarak görmesini istemedikleri ve örtülü olmasını istedikleri yerleri 
gördükleri zaman üzülsünler diye bunu yapmıştı. Bunda yani avret mahallinin 
açılmasının şeytanın maksadı olarak gösterilmesinde), avret mahallini açmanın çok 
büyük günahlardan olduğuna ve bunun öteden beri insanların tabiatlarında 
kınanan, akıllarında yadırganan bir yer tuttuğuna delil vardır. 


(14251 Şayet “543 fiilindeki zammeli Vav neden 4veysı/ kelimesinde ol- 
duğu gibi Hemze'ye dönüşmemiş?” dersen şöyle derim: Çünkü ikinci Vav, 
upkı (6315 filindeki Elif gibi, med harfidir. (Kaldı ki) İbn Mes'üd'un Iv. 32/653) 
okuyuşunda bu ifade, Hemze'ye dönüşmüş şekilde, .ç , si olarak yer almıştır. 
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(1426) “Siz birer meleğe dönüşürsünüz diye” yani meleğe dönüşmenizi is- 
temediği için. Bu ifadede melekliğin çok daha üstün bir konumda olduğuna 
ve beşeriyet mertebesinin varla yok arası bir konumda olduğuna delil bulun- 
maktadır. Me/ekeyni (iki melek) ifadesi Lâm'ın kesresi ile #xe4£eyni (iki kral) 
şeklinde de okunmuştur. Tıpkı İğ Y SİZ 3 (“bitmez tükenmez bir devlete” 
(TâHâ 20/120)) âyetindeki gibi. “Ya da ölümsüzlerden olursunuz diye” yani, hiç 
ölmeyen ve cennette bâki kalanlardan olursunuz diye. 


(1427) Gigi 3 öp ifadesi, tekil olarak #47 sevetihimâ şeklinde ve şeddeli 
Vav ile sevvâtihimâ şeklinde okunmuştur. 


(1428) “İnanın, ben sizin iyiliğinizi isteyenlerdenim diye de ikisine and 
içti”, yeminler etti. Şayet “Köseme fiilinden olan wxkâseme, senin arkadaşına 
yemin etmen, onun da sana yemin etmesi şeklindedir, nitekim £ösemtü fülâ- 
n*” (falanca ile andlaştık), hâleftühü (onunla yeminleştim) ve #ekâsemâ (o ikisi 
yeminleşti) denilir; Allah Teâlâ da &£zİ Al Rl (“Kendi aralarında Allah 
adına yeminleşerek “Ona gece baskını düzenleyelim” dediler.” (Neml 27/49) 
buyurmuştur?” dersen şöyle derim: Burada sanki İblis o ikisine, “Siz ikinize 
yemin ederim ki ben sizin iyiliğinizi isteyenlerdenim.” demiş; onlar da ona, 
“Bizim iyiliğimizi isteyenlerden olduğuna dair Allah adına yemin ediyor mu- 
sun?” demişlerdir. Böylece bu konuşma, aralarında yeminleşme olarak değer- 
lendirilmiştir. Ya da İblis, onların iyiliğini istediğine dair kendilerine yemin 
etmiş; onlar da bunu kabul ettiklerine dair ona yemin etmişlerdir. Veya İblis, 
adeta karşılıklı yeminler eden kimseler gibi yemininde gayret göstermiş olduğu 
için, İblis'in (ferdi) yemini yeminleşme formunda ifade edilmiştir. 


11429) “Böylece, onları kandırarak ikisini birden (makamlarından) aşağı in- 
dirdi” Allah adına ettiği yeminlerle onları kandırarak, “ağaçtan yeme konumuna 
indirdi. Katâde b. Di'âme es-Sedüsi'nin (wv. 117/735) “Bir mümin ancak Allah ile 
aldatılır” dediği; İbn Ömer (ranhumâ)'nın (wv. 73/692) ise kölesinin ibadat u tâ'at 
ettiğini, güzelce namaz kıldığını gördüğünde onu azat ettiği, kölelerinin de sırf 
azat edilmek için böyle yaptıkları, kendisine “Kölelerin seni aldatıyor!” denildiği 
zaman ise “Kim bizi Allah ile aldatırsa ona aldanırız” dediği nakledilmiştir. 


(1430) “Ağaçtan tattıklarında” yani yiyip de tadını aldıklarında. Bir gö- 
rüşe göre bu ağaç sümbül, bir başka görüşe göre üzümdür. “Ayıp yerle- 
ri kendilerine görünmüş” yani elbiseleri üzerlerinden düşmüş ve avretleri 
kendileri için görünür hale gelmiştir. O zamana kadar, ne kendi avret yer- 
lerini görebiliyorlardı ne de birbirlerinin avretini görebiliyorlardı. 
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Hazret-i Âişe (r.anhâ)'nın (v. 58/678), “Ne ben onun avretini gördüm ne de o 
benimkini” dediği rivayet edilmiştir. Sa'id b. Cübeyr'in (. 94/7131, “Onların 
elbiseleri, tırnak/kemik cinsindendi.” dediği, Vehb b. Münebbih'in (v. 110/728) 
ise “Onların elbiseleri, görmeye engel olacak bir nur idi.” dediği nakledilmiştir. 


(1431) Tafika fili, zafika yefalu kezâ (şöyle yapmaya başladı) şeklinde, ce 'a- 
le anlamında kullanılır. Ebus-Simâl (v. 160/776) bu ifadeyi fetha ile ve #afekâ 
şeklinde okumuştur. öLi.22; fiili, avretlerini gizlemek için tıpkı nalının katman 
katman üst üste konulup deri ile bağlandığı gibi, avretlerinin üzerine yaprak 
yaprak üstüne örtüyorlardı anlamınadır. Hasan-ı Basri Hâ'nın kesresi ve Sâd'ın 
şeddesi ile 02 yehıssıfâni| şeklinde okumuştur; aslı yahtesifânidir. Zühri |v. 
124/742), ahsafe fülinden yuhsifâni şeklinde okumuştur ki bu, hasafeden dö- 
nüştürülmüş olup “kendilerini örtüyorlardı” anlamındadır. Hassafe fiilinden, 
şedde ile yhassifâni şeklinde de okunmuştur. 


(1432) “Cennet yaprağıyla...” Söylendiğine göre bu, incir yaprağı idi. 


(1433) “Ben sizi o ağaçtan men etmemiş miydim?!” ifadesi Allah Teâlâ'dan 
bir azarlama, kınama ve hataya işaret etme ifadesidir, zira Allah'ın İblis'in düş- 
man olduğuna dair uyarısına rağmen dikkat etmemişlerdir. Rivayet edildiğine 


göre Allah Teâlâ Âdem Aleyhisselâm'a; 


“Sana lutfettiğim o kadar cennet ağacı seni bu ağaçtan uzak tutmaya 
yetmedi mi?” buyurmuş; o da 


“-İzzetin hakkı için ya Rabbi! Elbette yetti. Fakat ben senin yaratmış 
olduğun hiçbir varlığın senin adını anarak yalan yere yemin edeceğini zan- 
netmemiştim.” demiş. Bunun üzerine Allah Teâlâ, 


“-İzzetim hakkı için, seni yeryüzüne indireceğim, artık zorlu bir hayat 
süreceksin!” buyurmuş. 


Böylece Âdem A/eyhisselâm yeryüzüne indirilmiş ve kendisine demircilik 
sanatı öğretilmiş, ekin ekmesi emredilmiştir. O da ekin ekip toprak sula- 
mış, hasat almış, ezip öğütmüş, buğday tanelerini ayıklamış, sonra hamur 


yoğurup ekmek yapmıştır. 


23. İkisi de: “Ya Rabbi! Kendimize zulmettik. Eğer bizi bağışlamaz- 
san, bize merhamet etmezsen, kesinlikle hüsrana uğrayanlardan olaca- 
ğız.” dediler. 
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(1434) Âdem ve Havvâ, aslında günahları küçük günah olduğu ve bağış- 
landığı halde, Allah dostu ve salih kulların, “küçük kötülüklerini büyük görme, 
büyük iyiliklerini ise küçük görme” şeklindeki âdetleri uyarınca günahlarını 
“kendilerine zulmetmek' olarak isimlendirmiş ve “Kesinlikle hüsrana uğrayan- 


lardan olacağız!” demişlerdir. 


24. “Birbirinize düşman olarak inin. Yeryüzünde sizin için bir za- 
(» 


mana kadar bir yerleşme ve yaşama vardır!” buyurdu. 


25. Dedi ki: “Orada yaşayacak, orada ölecek ve oradan çıkarılacak- 
sınız.” 

(1435) “İnin.” Hitap Âdem, Havvâ ve İblis'e yöneliktir. $A£ 24) ŞAK 
ifadesi hal konumundadır, yani “düşman olarak inin” demektir ki İblis ikisine 
düşmanlık etmiş, ikisi de İblis'in düşmanı olmuştur. #24 istikrar ve istikrar 
yeri demektir. gis yaşamdan faydalanma anlamındadır. “Bir zamana kadar ya- 
şama” yani ecellerinizin sona ermesine kadar. Sâbit el-Bünâni'nin (v. 127/744) 
şöyle dediği nakledilmiştir: Âdem yeryüzüne indirilip nihayet ölüm anı geldi- 
ğinde, melekler çevresini sarmışlar. Havvâ da etraflarında dolanıyormuş. Âdem 
Havvâ'ya, “Rabbimin meleklerini rahat bırak, başıma gelen o musibet zaten 
senden sebepti!” demiş. Vefat ettiği zaman melekler onu su ve sedir ile ayrı ayrı 
yıkamışlar, onu güzel koku ile aklayıp tek parça bir elbise ile kefenlemişler ve 
mezarını kazıp lahdini yapmışlar sonra Hint diyarındaki Serendib'e (Seylan / Sri 
Lanka) defnetmişler, evlatlarına da “İşte bundan sonra uygulayacağınız sünnet 
Icenaze defin işlemi) böyledir.” demişler. 

26. Ey Âdem'in oğulları! Size bir, çirkin yerlerinizi örtecek bir giysi, 
bir de süslenme amaçlı bir giysi indirdik. Takva elbisesi elbette daha 
hayırlıdır. Bu, Allah'ın âyetlerindendir; belki düşünüp ders çıkarırlar. 

(1436) Yeryüzündeki şeyleri gökten indirilmiş” olarak ifade etmiştir; çünkü 
bunlara gökte hüküm verilmiş, haklarındaki hüküm orada yazılmıştır. “Sizin için 
hayvanlardan sekiz eş (yani, dört çift) indirmiştir.” (Zümer 39/6) âyeti de böyledir. 

11437) Riş süs giysisi demektir; kuş tüyü anlamındaki //ş4-tayr ifade- 
sinden isti'âre olarak kullanılır. Zira tüy de kuşun elbisesi ve süsüdür. İfa- 
de, “sizin için iki elbise indirdik; biri avret yerlerinizi örtecek elbise, diğeri 
de sizi süsleyecek elbise” anlamındadır. Zira ziynet, dinen doğru / sahih 
bir amaçtır. Nitekim “Binesiniz diye ve ziynet olarak yaratmıştır.” (Nahl 


16/8| ve “Sizin için onlarda bir güzellik vardır.” (Nahl 16/6J| buyurmuştur. 
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Osman (r.a.) bu ifadeyi ve 7/yâş” şeklinde, in çoğulu olarak okumuştur ki bu, 
upkı 5/5 kelimesinin çoğulunun 4746 şeklinde gelmesi gibidir. “Takvâ elbise- 
si”, yani Allah Teâlâ karşısında saygı, dikkat ve titizlik (44şye-vera) elbisesi. Bu 
ifadenin merfü“luğu mübtedâ olmasındandır; haberi ise ya 5: &V5 (işte bu ha- 
yırlıdır) cümlesidir -ki bu durumda sanki “esas hayırlı olan takva elbisesidir” de- 
nilmiş olmaktadır; zira işaret isimleri daha önce zikredilmiş olan şeye işaret etme 
noktasında zamirlere yakındır- ya da mübtedânın haberi sadece *:> kelimesidir. 
Bu durumda işaret ismi olan &V3 mübtedânın sıfatı olur ve adeta “jb takva 
elbisesi daha hayırlıdır” denilmiş olur. Buradaki işaretten ya takva elbisesine ta- 
zim kastedilmiştir (“Şu manevi takva elbisesi var ya, gerçekten daha hayırlıdır!” mealinde) 
ya da avret yerlerini örten elbiseye işaret edilmiştir, zira avret yerlerini örtmek 
de takvadandır. Böylece, avret yerlerini örtmek için giyilen giysinin ziynet için 
giyilen giysiden daha üstün olduğuna işaret edilmiş olmaktadır. 2/b4s0/7-tak- 
vânın, hazfedilmiş bir mübtedanın haberi olabileceği de söylenmiştir, yani “o, 
takva elbisesidir” (denilmiş) sonra da; “işte bu daha hayırlıdır” buyrulmuştur. İbn 
Mes'üd (v. 32/653) ve Übeyy b. Kâ'b (w. 33/654) kıraatlerinde; ve 5b4sü3-takvâ 
hayr“ (Takva elbisesi daha hayırlıdır) şeklindedir. Takva elbisesinden muradın, 
harp esnasında korunmak için giyilen zırh, miğfer vb. kıyafetler olabileceği de 
söylenmiştir. Yine, /5b4s0/7-takv4 ifadesi, daha önce geçmiş olan ij ve Lu > ifa- 
delerine atfen mansup olarak 4h4se?-takvâ şeklinde de okunmuştur. i 


(1438) “Bu” yani elbisenin indirilmesi “Allah'ın âyetlerindendir”, O'nun 
kullarına yönelik ihsan ve rahmetine delâlet eden alâmetlerdendir. “Belki dü- 
şünüp ders çıkarırlar” da bundaki muazzam nimeti anlarlar. 


(1439) Bu âyet avret yerlerinin görülmesinden, onları yapraklarla gizleme 
çabasından sonra gelen bir ara söz, ara değerlendirme kabilinden olup elbise- 
lerin yaratılmasındaki nimeti ve çıplaklığın, avret yerlerini açmanın alçaltıcı, 


rezil bir şey olduğunu göstermek, tesettürün takvanın çok muazzam kapıların- 


dan biri olduğunu ortaya koymak gibi bir amaca yöneliktir. 


27. Ey Âdem'in oğulları! Şeytan, ana ve babanızı -ayıp yerlerini ken- 
dilerine göstermek için elbiselerini soyarak- Cennet'ten çıkardığı gibi, 
sakın sizi de ayartmasın. Şüphesiz, o ve o kabil varlıklar sizin kendile- 
rini görmediğiniz yerden sizi görürler. Şüphesiz, Biz şeytanları iman 


etmeyenlerin velileri yaptık. 
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11440) “Şeytan sizi ayartmasın” yani tıpkı ebeveyninizi cennetten çıkara- 
rak büyük bir sıkıntıya soktuğu gibi sizi de cennete girememenize sebep olarak 
sıkıntıya sokmasın. UğaU Lğz e (elbiselerini soyarak) ifadesi haldir, yani 
onları elbiselerini soyarak, elbiselerinin soyulmasına sebep olarak çıkarmıştır. 
ga # ğe el (doğrusu o sizi görür) ifadesi, yasağın gerekçesi ve şeytanın fitnesine 
karşı, “o, sizi bilmediğiniz yerden avlayacak, size tuzak kuracak gizli bir düş- 


mandır” şeklinde bir uyarıdır. 


(1441) Mâlik b. Dinâr Rahimehu'llâh'ın Iw. 131/748'den öncel, “Doğrusu 
seni gören, fakat senin göremediğin düşman çok zorlu ve sıkıntılıdır; ancak 


p» 


Allah muhafaza ederse ne âlâ!” dediği nakledilmiştir. 

(1442) 4.35 yani onun şeytanlardan müteşekkil ordusu. Burada cizlerin 
gözle görülemeyeceğine, insanlara açıkça görünmeyeceklerine ve onların ken- 
dilerini göstermek gibi bir kudrete sahip olmadıklarına, onları gördüğünü iddia 


eden kişinin iddiasının yalan ve uydurma olduğuna dair delil bulunmaktadır. 


(1443) “Şüphesiz, Biz şeytanları iman etmeyenlerin velileri yaptık” yani 
onları birbirleri ile baş başa bıraktık, onlar şeytanlardan yüz çevirmedikçe, şey- 
tanların güzel gösterdikleri küfür ve günahlar konusunda onlara itaat ettikleri 
sürece biz de şeytanları onlardan uzak tutmadık. Bu ifadede ilkinden daha 
kuvvetli bir başka uyarı bulunmaktadır. 


11444) Şayet * “4İL35 ifadesi neye ma'tüftur?” dersen şöyle derim: # el 
sizi görür) ifadesindeki -/4ve ile tekit edilmiş olan- zamire ma'tüftur. 
daki zamir ise söz ve durum şudur ki” anlamını veren zamirdir |zamwir-i şânl. 
(Ebü Muhammed) el-Yezidi (v. 202/817| ise mansup olarak ve £abilehü şeklinde 
okumuştur ki iki şekilde açıklanabilir. Ya kelimeyi İzzenin ismine atfetmiştir 
ya da Vav man (beraber) anlamındadır. Ancak İymenin ismine -yani /77eh4- 
daki zamire- atfedildiğinde bu zamir |zamir-i şân olmaz, aksine) İblis'e işaret eder. 


28. Bunlar yüz kızartıcı bir şey yaptıklarında: “Biz (Kâbe'yi çıplak tavaf 
ediyorsak sebebi şu:| atalarımızı bunun üzerinde bulduk, bize bunu Allah 
emretti” dediler. De ki: Yüz kızartıcı bir şeyi Allah emretmez. Bilginize 
konu olmayan (asılsız) şeyler mi uyduruyorsunuz Allah adına?! 


(1445) e/-Fâhişe (yüz kızartıcı şey), son derece çirkin günah demektir. 
Yani fi) bu tip herhangi bir davranış sergilediklerinde, atalarının da böyle 
yaptığını ve kendilerinin de onların izinden gittiklerini, Allah Teâlâ'nın on- 
lara bunu yapmalarını emrettiğini söyleyerek mazeret beyan ederler ki bun- 
ların ikisi de geçersizdir; çünkü biri taklittir, taklit ise bilgi yolu değildir. 


GL 
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İkincisi ise Allah'a atılmış bir iftira ve O'nun sıfatlarını saptırmaktır (1/44). 
Nitekim “Allah bizim bu yaptıklarımızı hoş karşılamasaydı, bizi bu fiillerden 
uzaklaştırırdı!” demekteydiler. Hasan-ı Basrf'nin “Allah Teâlâ Peygamber (s.a.Y'i 
Araplara gönderdiğinde bunlar kaderci ve cebri idiler, günahlarını Allah'a ham- 
lederlerdi.” dediği nakledilmiştir ki “Bunlar yüz kızartıcı bir şey yaptıklarında: 
“Biz atalarımızı bunun üzerinde bulduk, bize bunu Allah emretti” dediler. De 
ki: Yüz kızartıcı bir şeyi Allah emretmez.” âyeti de bunu doğrular. Çünkü çir- 
kin fiil işlemek Allah için imkânsızdır; zira Allah'a çirkin fiili işletecek herhangi 
bir etken (447) yoktur; ama O'nu çirkin fiil işlemekten alıkoyacak şeyler vardır. 
Bu durumda, O'nun çirkin fiil işlemeyi emretmesi nasıl düşünülebilir?! “Bilgi- 
nize konu olmayan (asılsız) şeyler mi uyduruyorsunuz Allah adına?!” Bu ifade 
onların çirkin fiilleri Allah'a izâfe etmelerini yadırgamakta ve bu sözlerinin te- 
melinde aşırı bir cehaletin yer aldığına dair tanıklık etmektedir. fii| e/- F4/işeden 
muradın, Kâbe'yi çıplak tavaf etmeleri olduğu da söylenmiştir. 


29. De ki: Benim Rabbim eşitliği emreder. Secde ettiğiniz her yerde 
yüzlerinizi O'na doğru yöneltin. Ve dini tamamen kendisine has kıla- 
rak O'na dua edin. İlkin sizi nasıl O yarattıysa, yine O'na döndürüle- 


ceksiniz. 


(1446) İa23İL (eşitliği) yani adaletli ve dosdoğru olduğu gönülde sabit, 
temyiz sahiplerinin güzel kabul ettiği şeyi; -bir görüşe göre ise- 4evhidi |em- 
rederJ. “Yüzlerinizi O'na doğru yöneltin” yani sadece O'na kulluk etmeyi 
amaçlayın, başkasına bakmadan dosdoğru O'na yönelin. “Secde ettiğiniz her 
yerde” yani bütün secde zamanlarında ya da her secde mekânında ki bu da 
namaz demektir. “Ve dini” yani itaati “tamamen kendisine has kılarak” sade- 
ce O'nun rızasını isteyerek “O'na dua edin. İlkin sizi nasıl O yarattıysa, yine 
O'na döndürüleceksiniz.” Sizi başta nasıl yarattı ise yine diriltecek. Dirilişi 
inkâr etmelerine karşı Allah, ilk yaratışla delil getirmiştir. Anlam, “O sizi 
diriltecek ve amellerinize karşılık verecektir; bu yüzden kulluğu sadece O'na 


edin” şeklindedir. 


30. O, bir fırkayı doğru yola getirdi, bir fırka için de (kendi yap- 
tıkları yüzünden) dalâlet tahakkuk etti; çünkü onlar Allah'ı bırakıp 
“şeytan'ları veli edinmişlerdi ve doğru yolda olduklarını zannediyor- 


lardı. 
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11447) “O, bir fırkayı” ki Müslüman olanlardır “doğru yola getirdi” yani 
Allah onları imana muvaffak etmiştir. “Bir fırka için de dalâlet” yani sapkınlık 
hükmü “tahakkuk etti.” Allah bunların dalâlete düşeceklerini, hidayet bulama- 
yacaklarını bilmektedir. U; 3 kelimesi, devamındaki ifadelerin izah ettiği gizli 
bir fiil ile mansuptur. Adeta “haklarında dalâletin tahakkuk ettiği bir fırkayı 
da perişan etti” denilmiştir. “Çünkü onlar” yani haklarında dalâletin tahak- 
kuk etmiş olduğu fırka, “şeytanları veli edinmişlerdi”; onların emirlerine itaat 
ediyorlardı. Bu ifade, Allah'ın ilminin onların dalâlete düşmelerinde herhangi 
bir tesiri olmadığının ve onların tamamen kendi seçimleriyle, Allah'ı bırakıp 


şeytanları veli edinmeleriyle dalâlete düşmüş olduklarının delilidir. 


31. Ey Âdem'in oğulları! (Kâbe'yi çıplak tavaf etmeyin) Secde ettiği- 
niz her yerde güzel elbiselerinizi üzerinize alın. Ayrıca, yiyin-için ama 


aşırıya kaçmayın. Şüphesiz O, aşırıya kaçanları sevmez. 


11448) “Secde ettiğiniz her yerde” yani her namaz kıldığınızda ve tavaf etti- 
ğinizde “güzel elbiselerinizi” yani elbise ve ziynetlerinizi “üzerinize alın.” Onlar 
çıplak tavaf ediyorlardı. Tâvüs b. Keysân'ın |v. 106/725) şöyle dediği nakledil- 
miştir: “Allah onlara ipek kumaşlar giymeyi emretmiş değildir, aksine onlar 
elbiselerini Mescid'in arkasında bırakırlar ve çıplak tavaf ederlerdi; üzerlerinde 
elbise varken tavaf edecek olsalar darp edilirler ve elbiseleri çekilip çıkartılırdı. 
Çünkü “İçinde günah işlediğimiz elbiselerle Allah'a kulluk edemeyiz” diyor- 
lardı.” Onların bunu bir uğur olsun diye -yani elbiselerinden sıyrıldıkları gibi 
günahlarından da sıyrılmak için- yaptıkları da söylenmiştir. Ziyzesten maksa- 
dın tarak olduğu da güzel koku olduğu da söylenmiştir. Sünnet olan, insanın 


namaz için en güzel haline bürünmesi, en güzel kıyafetini giymesidir. 


(1449) Beni Âmir kabilesi hac günlerinde bir lokma azık dışında bir şey 
yemez; ağızlarına yağ koymazlardı. Böylece hac ibadetine tazim etmiş oluyor- 
lardı. Müslümanlar “Bunu yapmaya biz daha lâyığız.” deyince “Yiyin, için ama 
aşırıya kaçmayın.” buyruldu. İbn Abbâs (r.a.Yın (v. 68/6881; “Dilediğini ye, di- 
lediğini giy; senin hatan olacak sadece iki haslettir; biri israf, diğeri de kibirdir” 
dediği nakledilmiştir |/4x Mâce, “Libâs”, 231. 


11450) Anlatıldığına göre Halife Hârânürreşid'in (v. 218/833) oldukça ma- 
hir bir Hristiyan doktoru varmış. Bir gün Ali b. Hüseyin b. Vâkıd'a “Sizin 
kitabınızda Tıp ilmine dair bir şey yok; oysa ilim dediğin, biri bedenlere dair 


ilim, diğer ise din ilmi olmak üzere ikidir (//447-ebd4n x ilmul-redyân|” demiş. 
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O da “Allah Teâlâ bütün Tıbbı kitabındaki bir tek âyetin yarısında toplamıştır.” 
demiş. Doktor, “Hangi âyettir bu?” diye sorunca; “Yiyin, için ama aşırıya kaç- 
mayın âyetidir.” demiş. Hristiyanın, “İyi ama sizin peygamberinizden Tıp ko- 
nusunda herhangi bir şey rivayet edilmemiştir.” deyince “Bizim peygamberimiz 
Tıbbı kısacık birkaç lafızda toplamıştır.” demiş. Doktor, “Hangi söz bu?” diye 
sorunca da “Bu söz, peygamberimizin “Mide hastalığın yuvası, perhiz ise her 
türlü devanın başıdır. Bedenin her uzvuna ona iyi gelecek olanı ver” şeklindeki 
sözüdür.” diye cevap vermiş. Bunun üzerine Hristiyan, “Sizin peygamberiniz ve 
kitabınız Galenos'a (v. 2002) Tıp adına hiçbir şey bırakmamışlar.” demiştir. 


32. De ki: Allah'ın, kulları için çıkardığı ziyneti ve tertemiz-hoş 
rızıkları kim haram kılabilir?! De ki: Bunlar, dünya hayatında iman 
edenlerin de hakkıdır, Kıyamet günü ise tamamen onlara mahsustur. 
Böylece, bilen bir toplum için âyetlerimizi açıkça bildirmiş oluyoruz. 

(1451) “Allah'ın ziyneti”nden maksat elbiseler ve her türlü süslenilen şey- 
dir. “Tertemiz-hoş rızıkları” yani lezzetli yiyecek ve içecekleri “kim haram kı- 
labilir?!” ifadesindeki sorunun mânası, bu şeylerin haram kılınmasına yönelik 
bir yadırgamadır. Söylendiğine göre Cahiliyye Arapları ihrama girdiklerinde 
koyunun etini, sütünü ve yağını haram sayıyorlardı. “De ki: Bunlar, dünya 
hayatında iman edenlerin de hakkıdır” yani sadece müminlere ait değildir, 
Müşrikler de bu konuda onların ortağıdır. “Kıyamet günü ise tamamen on- 
lara mahsustur” o gün hiç kimse onlara bu konuda ortak olmayacaktır. Şayet 
“Bunlar hem iman edenlerindir, hem de başkalarınındır, denilse olmaz mıy- 
dı?” dersen şöyle derim: Âyette bunların asıl olarak iman edenler için yaratıl- 
mış olduğuna ama kâfirlerin de onlara tâbi olduğuna dikkat çekmek için böyle 
denilmiştir. Tıpkı “Nankörce inkâr edeni kısa bir süre yaşatıp daha sonra Ateş 
azabına sürüklerim” buyurmuştur.” (Bakara 2/126) âyetinde olduğu gibi. va) 
ifadesi hal olarak mansup da haberin ardından ikinci bir haber olarak merfü' 
da okunmuştur. 


33. De ki: Benim Rabbim sadece, açığıyla-gizlisiyle yüz kızartıcı 
şeyleri, günahı, haksız yere haddi aşmayı, hakkında Allah'ın hiçbir 
güçlü kanıt indirmediği şeyleri O'na ortak koşmanızı ve bilginize konu 
olmayan (asılsız) şeyleri Allah adına uydurmanızı haram kılmıştır. 

(1452) fl al çirkinliği fâhiş boyutta olan, yani çok fazla olan demektir. 
Bir görüşe göre bu, avret yeri ile ilgili olan şeylerdir. Dİ ise her türlü günahı kap- 
sayan umumi bir ifadedir; bunun içki olduğu da söylenmiştir. ,42l ise zulüm ve 
kibir demektir. Burada bunlar, tıpkı “Yüz kızartıcı suçları, yadırgatıcı davranışları 
ve azgınlığı ise yasaklar.” (Nahl 16/90) âyetinde olduğu gibi hususen zikredilmiştir. 
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11453) “Hakkında Allah'ın hiçbir güçlü kanıt indirmediği şeyleri” ifade- 
sinde bir tehekküm (alay) söz konusudur. Çünkü Allah'ın, kendisine başkası- 
nın ortak koşulmasına dair kanıt indirmesi mümkün değildir. “Bilginize konu 


olmayan (asılsız) şeyleri Allah adına uydurmanızı” yani haram kılma ve benzeri 


konularda Allah adına yalanlar uydurup iftiralar atmanızı (haram kılmıştır.) 


34. Her toplumun bir eceli vardır; ecelleri geldiğinde ne bir an geri 


kalabilirler ne de bir an ileri gidebilirler. 


11454) “Her toplumun bir eceli vardır” ifadesi, Mekke halkını tıpkı diğer 
toplumlara azap indiği gibi Allah katında malum bir süre içerisinde kendile- 
rine indirilecek azaba karşı uyarmaktadır. sisi e BE ifadesi, ET e BE 
(ecelleri geldiğinde) şeklinde de okunmuştur. &£L. ifadesinin kullanılma sebe- 
bi, insanların kullanımında en az süreye tekabül etmesidir. Nitekim arkadaşına 


acele ettiren kimse, # s4 a#”” (anında / hemen) der ve “en kısa, en yakın zaman- 


da” anlamını kasteder. 


35. Ey Âdem'in oğulları! Bizim âyetlerimizi size anlatan kendi içi- 
nizden peygamberler size gelir de her kim sakınıp durumunu düzeltir- 
se, artık onlar için herhangi bir korku söz konusu değildir, üzülecek de 


değillerdir. 


36. Buna karşılık, Bizim âyetlerimize karşı büyüklük taslayarak on- 
ları yalanlayanlar; bunlardır işte, Ateş'in sahipleri... Temelli kalacak- 
lardır orada! 


(1455) (esi Gi'deki) ÜJ şart ifadesi olan İz edatına -şart anlamını tekit 
eden- M4'nın eklenmesi ile oluşmuştur; bu sebeple bu ifadenin başında yer 
aldığı fiilin sonuna şeddeli ya da şeddesiz Nün gelir. “Peki, bu şart cümlesinin 
cevabı nedir?” dersen şöyle derim: Fâ ve devamındaki ifade | ği - 43) şartın ce- 
vabı olup anlam, “İçinizden sakınıp durumunu düzeltenler ve içinizden inkâr 


edenler” şeklindedir. şal Tâ ile sl şeklinde de okunmuştur. 


37. O halde, uydurduğu yalanı Allah'a isnat eden veya O'nun âyet- 
lerini yalanlayan birinden daha zalimi olabilir mi? Kitaptaki payları 
bunları bulur. Nihayet, görevli meleklerimiz canlarını almak üzere 
kendilerine geldiğinde “Nerede Allah'tan başka dua ettikleriniz?!” der- 
ler. Onlar da “Kaybolup gittiler.” derler ve inkârcı birer nankör olduk- 
larına dair -kendi aleyhlerine- şahitlik ederler. 
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11456) gizi 543 yani Allah hakkında, O'nun söylemediği bir şeyi uyduran 
ya da O'nun söylediği bir şeyi yalanlayan kimseden daha çirkin bir zulmü kim 
işlemiş olabilir? “Kitaptaki payları” yani kendileri için yazılmış olan rızık ve 
ömür süresi “bunları bulur. Nihayet, görevli meleklerimiz canlarını almak üze- 
re kendilerine geldiğinde...” > onların kitaptaki nasiplerine nail olduklarını, 
kendileri için belirlenmiş olan nihai süreyi tamamladıklarını ifade eder. Bu, 
kendisinden sonra yeni bir ifadenin başladığı , 2 olup bu söz de şart cümle- 
sidir; yani “görevli meleklerimiz canlarını almak üzere kendilerine geldiğinde 
... derler.” ifadesi. Ep 55 ise “elçiler”den haldir; anlam #/#eveffihim (canlarını 
almak üzere) şeklindedir. Elçilerden maksat da ölüm meleği ve onun yardım- 


cılarıdır. 


(1457) “5 U Si'deki Mâ Mushaf'da Si'ye bitişik yazılmıştır; ancak ayrı 
yazılması gerekir. Çünkü eyne/-4lihetu'lezine tedde'üne (İddia ettiğiniz ilahlar 


nerede)? anlamında bir Mâ-i mevsüledir |yani nerede anlamındaki eynem4 değildir!. 


(1458) EZ| iğ ifadesinde dale, ğâbe anlamında olup yanımızdan kaybol- 
dular, artık onları göremiyoruz, onlardan faydalanamıyoruz demektir. Bu ifade 
onların aslında mevcut inançlarını benimsedikleri şu hallerinde, kayda değer 


hiçbir şey üzere olmadıklarının ve akıbette bu inançlarını ve durumlarını öv- 


güyle karşılamayacaklarının itirafıdır. 


38. “Sizden önce gelip geçmiş cin ve insan topluluklarıyla birlik- 
te girin Ateş'e!” buyurur. Her ne zaman bir ümmet girse, yekdiğerini 
lânetler. Nihayet, birbiri ardından hepsi orada toplanınca, takipçiler 
öncüleri için “Ya Rabbi! Bizi şunlar saptırdı, Sen de Ateş'ten bunlara 
katmerli bir azap ver.” derler. Buyurur ki: “Azap hepiniz için katmerli- 
dir fakat siz bilmezsiniz!” 


39. Öncüler de takipçilere: “Sizin bize karşı hiçbir üstünlüğünüz yok! 
Öyleyse, kendi kazandıklarınızın karşılığı olan azabı tadın.” derler. 


11459) “Girin” buyurur” yani kıyamet günü Allah Teâlâ haklarında “uydur- 
duğu yalanı Allah'a isnat eden veya O'nun âyetlerini yalanlayan birinden daha 
zalimi olabilir mi?” (A'râf 7/37) dediği kimselere böyle buyurur. Bunlar kâfir 
Araplardır. “Sizden önce gelip geçmiş” yani zamanları sizin zamanınızdan önce 
olan “topluluklar” içerisinde... ei çs ifadesi hal konumundadır, yani topluluk- 


lar içinde yer alarak, onlarla “birlikte”, onlara eşlik ederek birlikte ateşe “girin 
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her ne zaman bir ümmet girse, yekdiğerini” yani kendilerine uydukları ve sap- 
malarına vesile oldukları diğer bir toplumu “lânetler”. Nihayet, birbiri ardın- 
dan hepsi orada toplanınca” yani hepsi ateşte birleşip karşılaştıklarında, konum 
bakımından “sonrakiler” -ki bunlar tâbi olan ve sefil, zavallı durumda olanlar- 
dır- “önde gelenler için” yani konum olarak kendilerinden önde olanlar için... 
-Bunlar da liderler ve yöneticilerdir.- AY 3Y ifadesi “öncüleri için, öncüleri 
hakkında” anlamındadır; çünkü sözlerinin muhatabı öncüler değil, Allah'ur 
(Allah'a bunlar hakkında söylemektedirler). 2.5 Lliz kat kat, katmerli azap demek- 
tir. “Azap hepiniz için katmerlidir” çünkü hem yöneticiler hem de onlara tâbi 
olanlar, sapkın ve saptırmış kimselerdir. ö âla$ Y 4,915 ifadesindeki #4emine 
hem Tâ ile hem de Yâ ile okunmuştur Jbilmezsiniz / bilmezler). 


(1460) “Sizin bize karşı hiçbir üstünlüğünüz yok.” Öncüleri bu sözlerini 
Yüce Allah'ın takipçilere hitaben söylediği söze, yani “Azap hepiniz için kat- 
merlidir.” sözüne atfen söylemişlerdir. Yani artık sizin bize bir üstünlüğünüzün 
bulunmadığı ve hepimizin katmerli azaba müstahak olma konusunda eşit ol- 
duğumuz kesinleşmiştir. “Öyleyse, kendi kazandıklarınızın karşılığı olan azabı 
tadın.” ifadesi, öncülerin sözünün devamı olabileceği gibi Yüce Allah'ın hepsi- 
ne hitaben söylediği söz de olabilir. 


40. Bizim âyetlerimize karşı büyüklük taslayarak onları yalan- 
layanlara, göğün kapıları asla açılmayacak ve “deve iğne deliğinden 
geçinceye kadar?” Cennet'e giremeyecekler. Mücrimleri işte böyle ce- 
zalandırırız Biz! 


41. Onlar için (altlarında) Cehennemi bir yatak, üstlerinde de 
(Ateş'ten) örtüler vardır. İşte böyle cezalandırırız Biz, zalimleri! 


(1461) “Göğün kapıları asla açılmayacak” onlar adına hiçbir salih amel 
göğe yükselmeyecektir. Nitekim Allah Teâlâ, “güzel sözler, (putlara değil| yalnız- 
ca O'na yükselir” (Fâtır 35/10) ve “Doğrusu, 'iyi'lerin amel defteri de İlliyyin'de- 
dir.” (Mutaffifin 83/18) buyurmuştur. Cennetin gökte olduğu söylenmektedir ki 
buna göre mâna, “Onlara göğe yükselme izni verilmez; cennete girmek için 
onlara yol verilmez.” şeklindedir. Bir başka görüşe göre ise bunlar öldüğün- 
de ruhları, müminlerin ruhunun yükseldiği yere yükselmez. Bir diğer görüşe 
göre onlara bereket inmez, yağmur dualarına icabet edilmez. Bu mânada Allah 
Teâlâ, “Bunun üzerine, bardaktan boşanırcasına yağan bir suyla gök kapılarını 


açtık.” (Kamer 54/11) buyurmuştur. 


GESİ 
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(1462) İfade şedde ile /4 /xfetrehu, Yâ ile /4 yufettehu şeklinde okunmuş; 
ayrıca, e/-evbâb kelimesi nasb edilerek, Yâ'lı ve Tâ'lı olarak ve fiil ma'lâm olarak 
lâ tujfettihu ve lâ #ufettihu şeklinde de okunmuştur. Açma fiili /4 #wfe##ihu kıraa- 
tinde âyetlere; /4 yufettihu kıraatinde ise Allah'a izâfe edilmektedir. 


(1463) İbn Abbâs cemel (deve) kelimesini £xmmel vezninde cwmmel şek- 
linde okumuştur. Aynı ifadeyi Sa'id b. Cübeyr #uğar vezninde cwmel şeklinde 
okumuştur. Bu fiil £7// vezninde cxw/ şeklinde, 74s4b vezninde cumul şeklinde 
ve habl vezninde cemil şeklinde de okunmuştur. Son okunuşta kelimenin anla- 
mı, sert ve kalın halattır. Halat da bir araya getirilip tek parça yapılmış ipler- 
den oluşur. İbn Abbâs (r.a.)'ın “Allah Teâlâ deve ile benzetme yapmaktan daha 
güzel teşbihler yapar.” dediği nakledilmiştir. Yani iğne deliğinden geçirilme 
konusunda halat uygundur fakat deve bu işe uygun değildir. Ancak çoğunlu- 
ğun okuyuşu daha etkilidir. Zira iğne deliği, geçilecek yerin darlığını anlatmak 
üzere kullanılır; “iğne deliğinden daha dar” denilir. Yine çok mahir rehberlik 
yapan kimseye /77r/4 (iğne deliğinden geçer) denilir; çünkü mahir bir kılavuz, iğne 
deliğine benzer dar yollardan geçip yolunu bulmasını bilir. Deve de bir şeyin 


hacminin büyüklüğünü anlatmakta kullanılır; şair şöyle demiştir: 


Deve gibi Jiri cüsselil, ama kuş beyinli! 


Adam dediğin, kurbanlık deve değil ki kaç okka çektiğine bakılsın 


Dolayısıyla, âyette “Ancak büyük ve geniş bir kapıdan geçebilecek olan 
bu iri hayvanın küçük bir iğne deliğinden geçmesi gibi imkânsız bir şey 
gerçekleşmedikçe bunlar da cennete giremez!” buyrulmuş olmaktadır. Ni- 
tekim rivayete göre İbn Mes'üd (r.a.)'a W. 32/6531 “Bu âyetteki cemel nedir?” 
diye sorulunca soran kişinin cehaletini yüzüne vurmak ve kelimenin bi- 
linen anlamı dışında bir başka anlam aramanın zorlama olduğuna işaret 


etmek üzere, zevcu'n-nâkar' (Dişi devenin eşidir)! demiş. 


(1464) 4 her üç hareke ile de okunmuştur. İbn Mes'üd, 4 semmi/-mıhyat 
şeklinde okumuştur. Hiyâ? ve mıhyat, upkı hizâm ve mihzem gibi aynı anlama, 


iğne anlamına gelir. 


(1465) “İşte böyle” feci bir şekilde “cezalandırırız möerimleri!” Bu ifadeyle 
suç işlemenin cezaya sebebiyet vereceği ve suç işleyen herkesin cezalandırılacağı 
bildirilmektedir. Bunu tekrarlayarak, “İşte böyle cezalandırırız Biz z4/imleri!” 


demiştir; zira bütün suçlular aynı zamanda kendilerine zulmetmektedir. 
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11466) Mihâd döşek; ğavâş da örtüler demektir. 4l,£ kelimesi, av4ş”” 
şeklinde merfü' da okunmuştur; tıpkı (&28 BE 45 ifadesini) İbn Mes'üd'un 
iv. 32/653) SUZAN 31 gali di (“O'nun sayesindedir denizde aheste aheste giden 
gemiler de.” (Rahman 55/241) şeklinde okuması gibi. 

42. İman edip salih amel işleyenler -ki Biz hiç kimseye gücünün 
yeteceğinden başkasını yüklemeyiz- Cennet'in sahipleri de bunlardır 
işte... Temelli kalacaklardır orada. 


11467) “Biz hiç kimseye gücünün yeteceğinden başkasını yüklemeyiz” ifa- 
desi mübtedâ ve haber arasında bir ara cümledir ve hem hiçbir nitelemenin 
tam anlamıyla ortaya koyamayacağı gizli nimetleri kazanmaya teşvik etmeyi 
hem de insanın güç kapasitesi dâhilinde olan şeyleri, yani iman ve salih amelin 
değerini yüceltmeyi hedeflemektedir. (L.& GİS Y ifadesini) A'meş (v. 148/765) /4 
tukellefü nefs” (hiç kimseye ... yüklenmez) şeklinde okumuştur. 


43. Gönüllerinde kin namına ne varsa söküp atmışızdır... Altların- 
dan ırmaklar akmaktadır... “Allaha hamdolsun ki, bizi buna iletti. Al- 
lah bize buranın yolunu göstermemiş olsaydı, biz kendiliğimizden bu- 
labilecek durumda değildik. Gerçek şu ki; Rabbimizin peygamberleri 
gerçeği getirmişler.” derler. Kendilerine şöyle seslenilir; “Bu Cennet'e, 
kendi yaptığınız şeyler sayesinde mirasçı kılındınız siz.” 


11468) Kalbinde kardeşine karşı dünyada kin bulunan kimsenin bu kini 
kalbinden çıkarılır, böylece kalpleri g///4gışsız, tertemiz olur; aralarında sadece 
karşılıklı şefkat ve sevgi kalır. Ali (r.a.)'ın “Ben, Osman, Talha ve Zübeyr'in bu 
kimselerden olacağımızı ümit ediyorum.” dediği nakledilmiştir. 


(1469) “Bizi buna iletti” yani bizi bu muazzam kazanca sebep olacak iman 
ve salih amele muvaffak etti; yoksa “biz kendiliğimizden bulabilecek durumda 
değildik.” çE£) ifadesindeki Lâm olumsuzlamayı pekiştirmektedir. Bu sözün sa- 
hipleri, “Allah'ın hidayet ve tevfiki olmasaydı, hidayet ehli olamazdık.” demekte- 
dirler. çE£3 ES Uj ifadesi Şamlıların mushaflarında Gİ GS U şeklinde Vav'sız 
yer almaktadır; yani cümle, önceki cümlenin izahı olarak kabul edilmektedir. 


11470) “Gerçek şu ki; Rabbimizin peygamberleri gerçeği getirmişler” ve bu 
da bizim için bir lütuf ve hidayete sevk eden bir uyarı olmuştur; böylece biz 
de hidayete ermişizdir. Bu sözü söyleyenler sevinçlerini ve elde ettiklerinden ne 
kadar mutlu olduklarını ifade etmek istemekte; sırf bunu söylemekten keyif 
almaktadırlar. Yoksa bu ifade ibadet ve Allah'a yakınlaşma amacı ile söylenmiş 
değildir. Nitekim hayırlı bir nasiple nasiplendirilenlerin benzer ifadeleri sık- 
lıkla tekrarladığını, ibadet maksadıyla değil de kendini tutamadığı için bu tür 
sözler söylediğini dünyada da görmekteyiz. 
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(1471) öz Pei İ ifadesindeki ez, Enne'nin hafifletilmiş şeklidir. Cüm- 
lenin takdiri ve 7/di? bi-ennehü tilkümü”-cennetu üristümühâ (ve onlara, “Mi- 
rasçı kılındığınız, işte bu cennettir.” diye seslenildi) şeklindedir ve (mukadder) 
ennehüdaki zamir, durum zamiri ya da sl (yani) anlamındaki zamirdir; çünkü 
münâdâ bir söz türüdür. Adeta şöyle denilmiş olmaktadır: “Onlara denildi ki 
işte bu Cennete” -bâtıl mezhep sahiplerinin (4471/4) iddia ettiği gibi ilâhi lütuf 
sebebiyle değil- “kendi yaptığınız şeyler sayesinde mirasçı kılındınız siz!” 


44, Cennet'tekiler, Ateş'tekilere “Bizler, Rabbimizin bize va'dettiği 
şeyin gerçek olduğunu gördük. Siz de Rabbinizin sizi tehdit ettiği şe- 
yin gerçek olduğunu gördünüz mü?” diye seslenirler. “Evet!” deyince 
aralarında bir tellal (melek), “Allah'ın lâneti zalimlerin üzerine olsun!” 
diye haykırır. 


45. Onlar ki Allah'ın yolunda yamukluk (eksik-gedik) arayarak in- 
sanları ondan vazgeçirmeye çalışırlardı; âhireti de inkâr etmekteydiler... 


(1472) Gi öö Öl ifadesindeki en, Enne'nin hafifletilmiş hali olabilece- 
ği gibi -yukarıda izah edildiği üzere- #4fessire de olabilir. Bu, , J£ 4 al ERİ öİ 
NA ifadesindeki ez için de geçerlidir. Cennetliklerin cehennemliklere bu 
sözü söylemiş olmasının sebebi, onların kendi hallerinden memnuniyetlerini 
ifade etmek, cehennemliklerin kötü halleriyle dalga geçip onları daha fazla gam 
ve kedere gark etmek ve bu ifadeleri dinleyenler için bunun bir lütuf olması- 
dır. Aralarında bir tellalın “Allah'ın lâneti zalimlerin üzerine olsun!” demesi de 
böyledir. Bu tellal bir melek olup Allah'ın emri ile hem cennetliklerin hem de 
cehennemliklerin duyacağı şekilde bu nidayı yapar. AI Sİ Öl ifadesi şeddeli ve 
mansup olarak al Zİ Ol şeklinde de okunmuştur. A'meş (v. 148/765) ise kesre 
ile al Zisİ öl (çünkü Allah'ın lâneti...) şeklinde okumuştur ki bunun sebebi 
ya ifadenin başında bir “dedi ki” lafzının takdir edilmesi (i744et /-kavl) ya da 
ezzene (duyurdu) ifadesinin £4/e (söyledi) konumunda değerlendirilmesidir. 

(1473) Şayet “Lâ; Vü&ş U (Rabbimizin bize vaat ettiği) ifadesinde olduğu 
gibi, 5 Jeş b yerine Sİ 3 şi 5 b (Rabbinizin size vaat ettiği) denilseydi 
olmaz mıydı?” dersen şöyle derim: “Rabbimizin bize vaat ettiği” ifadesinin 
delâleti sebebiyle, ifadeyi hafifleştirmek için bu hazfedilmiştir. Birinin şöyle 
demesi de mümkündür: İfadenin /444/ak kullanılmış olması, Allah'ın diriliş, 
hesap, sevap-ceza ve diğer kıyamet ahvâlini kapsayan bütün vaatlerini içine al- 
ması içindir; çünkü bunların tamamını yalanlamaktaydılar. Ayrıca vaat edilen 
şeylerin tamamı, hoşlarına gitmeyecek şeylerdir, cennet ehlinin nimetleri de 
cehennemlikler için tamamen azaptır, bu sebeple ifade |“size” kaydı konulmadan| 
mutlak olarak kullanılmıştır. 
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46. İkisinin arasında bir “perde” vardır; onun a'râfı üzerinde de her 
birini simalarıyla tanıyan adamlar vardır. Cennet'tekilere; “Size selâm 
olsun!” diye seslenirler. Bunlar; çok istemekle birlikte oraya girmemiş- 
lerdir. 


11474) Sip lağisş yani cennet ve cehennem arasında ya da iki grup ara- 
sında bir perde vardır. Bu perde, “aralarında bir sur çekilir” (Hadid 57/13) âye- 
tinde ifade edilen surdur. 


(1475) âli EĞİ LİE3 lonun 444 üzerindel yani -cennet ile cehennem arasına 
çekilen surdan ibaret olan- perdenin “44/1” yüksek kısmı “üzerinde de...” 
-A'Tâf “urfun çoğulu olup 4rfu7-feres lat yelesi| ve urfwd-dik (horoz ibiği ifade- 
lerinden isti'âre olarak kullanılmıştır.- “...her birini simalarıyla tanıyan” yani 
mesut olanların ve bedbaht olanların hepsini, alametlerinden tanıyan -ki Allah 
kendilerine bu alametleri bildirmiş, ilham etmiş ya da melekler onlara öğret- 
miştir- “adamlar vardır.” Bunlar Müslümanlardan olup, amellerindeki kusurlar 
sebebiyle cennete en son girenlerdir. Adeta Allah'ın emrini beklemekte ve Allah 
cennete girmelerine izin verinceye kadar cennet ile cehennem arasında tutul- 


maktadırlar. 


47. Gözleri Ateş'tekilerin bulunduğu tarafa çevrilince de şöyle der- 
ler: “Ya Rabbi! Bizi bu zalim kavimle beraber bulundurma!” 


48. A'râftakiler; simalarından tanıdıkları birtakım adamlara sesle- 
nerek şöyle derler: “(Bakıyoruz da| o toplayıp biriktirdikleriniz; bü- 
yüklük taslamanıza yol açan şeyler size fayda vermemiş!..” 


49. “Allah'ın, asla rahmetine erdirmeyeceğine and içtiğiniz kimseler 
bunlar mıydı? (Baksanıza, haklarında) “Girin Cennet'e, sizin için hiç- 
bir korku söz konusu değildir, üzülecek de değilsiniz.” (buyrulmuş!..)” 


(1476) Cennetliklere baktıkları zaman onlara selam vererek seslenirler, 
“Gözleri Ateş'tekilerin bulunduğu tarafa çevrilince” ve onların içinde bulun- 
dukları azabı görünce Allah'a sığınır, kendilerini onlarla beraber kılmaması 
için Allah'ın rahmetine iltica ederler. Kâfirlerin liderlerinden bazı adamlara 
seslenirler ve bu liderlerin küçümsedikleri, fakirlikleri ve dünyalık nasiplerinin 
azlığı sebebiyle hakir gördükleri, “Allah bunları asla cennete koymaz” dedikleri 
cennet ehlini işaret ederek onlara, “Allah'ın, asla rahmetine erdirmeyeceğine 


ant içtiğiniz kimseler bunlar mıydı?” derler. 


330 gali MS Öiyağ İLE, AİLEYİ İğ Bl ği) 
Çö yazda, ÇAZ İRİŞ Çİ ESİZ EE İİ İŞİN GEZİ 

3 as ya si Şia zl ya çe bl ği) hevel 
Meali) Or çi Oyal) gd bsk 

si ml ibo izi ey ai 51 Lyel 
A 3) eğil İŞ a el İŞE gaz ll aş lig öz 
ÖAN İS çilesi yazl zl çi Yeis ga ya zelal ye Kİİ 
A A A CE 
eği LİE A gele A geçer Üealazeş$ FLAİNI ela yağ ya (8 
ASM gözal 3İ SED dl şaşı 

pal Az GİRE Y 5 Lİ Ğİ Şİ cü al S3 2 bily-ev 
Köl 

Gİ UNİE ÇA YE NEYİ Zİ 3ü3) ta 
(0315523 çES Uz ÇE çiz 

İZE Y EZİİİN AZ Gİ V GA Sel AV İBİY sa 
(05358 Şİ YI çiz 

232 Bİ eşle ele çağıl zl öeel İİ lal bl (reva 
İN eziz die İyiler Ola ya en b ia ÜN Zİ Alİ çağa 
özdil YERİ) iel Öl EZİN 33) a Yer yali pre glam Yİ laz) 
ki Ü im ele ÖİS öz size a Çİ gl özal (üz şal şili Y şia 
KN çağlar Yİ Oİ O gamd İ S3 AŞAN ya çe gla AE e Rİ ği mm 


852 


20 


25 


A'RÂF SÜRESİ - Keşsâf Tefsiri 


(1477) “Girin cennete.” Yani, o zaman bu 474f halkına “girin cennete” 
denilir. Bu, onlara 474fta tutulmalarının, her iki gruba bakmalarının ve on- 
ları simalarından tanıyarak bu söylediklerini söylemelerinin ardından söylen- 
miştir. Bu hususun ifade edilmesinin faydası ise karşılığın ameller miktarınca 
olacağının, öncelik ve sonraya kalmanın amellere göre belirleneceğinin, hiç 
kimsenin Allah katında amellerinin önceliği dışında bir sebeple öncelik sahibi 
olamayacağının, amellerinin kendisini geri bırakması dışında bir sebeple geriye 
kalmayacağının beyan edilmesidir. Bir diğer maksat da âyeti dinleyenlerin ön- 
celik sahibi müminlerin durumuna özenmelerini, onların nâil oldukları nasibe 
nâil olmaya gayret etmelerini sağlamak, o gün hayır veya şer ehlinden herkesin 
amellerinin gereği olarak simalarına vurulan damga ile tanınacağını düşünüp 
kötü olanların kötülükten vazgeçmelerine, iyi olanların da iyiliklerini artırma- 
larına vesile olmak ve isyankârların o gün amelleri en kusurlu kimseler dâhil 


herkes tarafından kınanacağını bilmelerini sağlamaktır. 


(1478) gbi 23 214 (gözleri Ateş'tekilerin bulunduğu tarafa çevrilin- 
ce) ifadesinde, onların gözlerini çeviren bir etkenin mevcut olduğu ve böylece 
bakıp da onları kınamalarının ve Allah'a sığınmalarının murat edildiği şeklinde 
bir anlam söz konusudur. A'meş (wv. 148/765) bu ifadeyi ve /z4 kwlibet ebsâruhum 


şeklinde okumuştur. 


(1479) EZİN | BE (cennete girin) ifadesi meçhul fiil formunda #dhilü”-cen- 
nef (cennete girdirildiler) şeklinde okunmuştur. İkrime (v. 105/723) bu ifadeyi 
dehalü-cenner (cennete girdiler) şeklinde okumuştur. Şayet “Bu iki okuyuş Y 
0 Pe şi Yo şe ri (sizin için hiçbir korku söz konusu değildir, üzülecek 
de değilsiniz) ifadesiyle nasıl uyumlu olur?” dersen şöyle derim: Bunun tevili 
şudur: “Kendilerine “sizin için hiçbir korku söz konusu değildir, üzülecek de 


değilsiniz” denilerek cennete girdirildiler” ya da “girdiler.” 


11480) Şayet “146. âyetteki| 'çok istemekle birlikte oraya girmemişlerdir? 
ifadesinin i'rabda mahalli nedir?” dersen şöyle derim: Bu ifadenin i'rabda ma- 
halli yoktur çünkü yeni bir ifadedir. Sanki biri 274 halkının hali hakkında 
sormuş ve ona cevaben, “çok istemekle birlikte oraya girmemişlerdir”, yani 
“onların cennete girmeleri cennet ehlinden sonraya bırakılmıştır, 4 74fta tutul- 
dukları için istemekle birlikte henüz cennete girememişlerdir ama ümitsizliğe 
de düşmemişlerdir? denilmiştir. Bu ifadenin i“rabda mahallinin olması, //c4/” 


kelimesinin sıfatı olarak düşünülmesi de mümkündür. 
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(1481) Mal “biriktirmeniz” ya da sayısal çokluğunuz ve birlik ve beraber- 
liğiniz, hakka ve insanlara karşı “büyüklük taslamanız, size fayda vermemiş!” 
04,55 (büyüklük taslama) ifadesi Zesretten türetilerek zesfeksirân (çoğaltma 


isteği) şeklinde de okunmuştur. 


50. Ateş'tekiler, Cennet'tekilere “Şu sudan veya Allah'ın sizi nasip- 
lendirdiği şeylerden biraz da bize akıtın!” diye seslenirler... Derler ki: 
“İnanın, Allah bunları o inkârcı nankörlere haram kıldı” 

51. “ki onlar dünya hayatı kendilerini aldattığı için dinlerini eğlen- 
ce ve oyun vasıtası hâline getirmişlerdi...” İşte, nasıl onlar, bu günle- 
riyle karşı karşıya geleceklerini göz ardı etmişlerse; nasıl onlar, Bizim 
âyetlerimizi bile bile reddetmişlerse, Biz de bugün onları öyle nisyâna 
terk edeceğiz! 


11482) “Bize akıtın” ifadesinde cennetin cehennemden yüksekte olduğu- 
na dair bir delil bulunmaktadır. “Veya Allah'ın sizi nasiplendirdiği şeylerden” 
yani su dışında Allah'ın lütfettiği içeceklerden verin. Çünkü diğer içecekler 
de akıtılacak şeyler kapsamına girerler. Burada, “Allah'ın size lütfetmiş olduğu 
yiyeceklerden ve meyvelerden bize de verin” anlamının kastedilmiş olması da 
mümkündür. Şairin şu sözünde olduğu gibi: 


Binitime saman yedirdim ve soğuk su Jiçirdim)” 


Cehennemlikler aslında kendilerine olumlu cevap verileceğinden yana 
ümitli olmamalarına rağmen, tıpkı zorda kalmış, çetin şartlardaki birinin 
yaptığı gibi şaşkınlıktan böyle bir talepte bulunmuşlardır. 

11483) “Allah bunları o inkârcı nankörlere haram kıldı” yani tıpkı (dünya- 
da) mükellefe birtakım şeyler haram ve sakıncalı kılındığı gibi, onların cennet 
içeceğini içmelerini ve cennet yiyeceklerinden yemelerini haram kıldı. Şair şöy- 
le demiştir: 


Gözlerime haramdır, uykunun zerresini tatmak 
11484) “Nasıl onlar, bu günleriyle karşı karşıya geleceklerini göz ardı etmiş- 
lerse” yani nasıl onlar bugünle karşı karşıya gelecekleri konusunda, unutmuş 
kimseler gibi davranmışlar ve bunu hiç akıllarına getirmemişler, hiç umursama- 
mışlarsa biz de “bugün” öyle yapacağız, onları nisyana terk edeceğiz.” yani kö- 
lesine ihsanda bulunmayı unutan, onu hiç hatırlamayan biri gibi davranacağız. 


96 Meyve “akıtılan” bir şey değildir. Ancak şiirde 4/e/wh4 fiili varken, soğuk su hk. ayrıca sekaytuhâ (içirdim) 
fili kullanılmadığı gibi, burada da ed dışında ikinci bir fil kullanmaya gerek duyulmamıştır. / ed. 
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52. Gerçek şu ki Biz onlara, bilgiye dayanarak açık-seçik bildirdiği- 
miz, inanan bir toplum için hidayet ve rahmet olan bir kitap getirdik. 

53. Galiba, onun te'vilinden |yani, söylediklerinin bir bir ortaya çık- 
masından| başka bir şey beklemiyorlar? Ama onun te'vili geldiği gün, 
daha önce onu göz ardı etmiş olanlar “Rabbimizin elçileri, gerçekten 
hakkı getirmiş! Şimdi; var mı bir şefaatçi ki bize şefaat etsin ya da dün- 
yaya geri döndürülür müyüz ki yapmış olduklarımızdan başkasını yapa- 
lım?” diye sızlanırlar. Kendilerini gerçekten hüsrana uğratmışlar ve |şefa- 
atçi/tanrı diye) uydurageldikleri şeyler zihinlerinden kaybolup gitmiştir. 

11485) “Bilgiye dayanarak açık-seçik bildirdiğimiz” hiçbir eğrilik içerme- 
yen hikmet dolu, dosdoğru bir kitap olması için hükümlerini, öğütlerini, kıs- 
salarını vs. mânalarını nasıl açık seçik vereceğimizi bilerek... âLİ.23 (açık seçik 
bildirdiğimiz) kelimesini İbn Muhaysın (v. 123/741) /zddalnâhu (üstün kıldı- 
gımız) şeklinde okumuştur ki mâna “onu diğer bütün kitaplara üstün kıldık 
ve onun bu üstünlüğe lâyık olduğunu bilerek böyle yaptık” şeklindedir. (a 
e 3 ifadesi, Lİ. aö'daki mansup zamirin hali; çiz ug ise 8Lİ.e3'daki merfü' 
zamirin halidir. 

(1486) âl, yE YI ifadesi, işin sonundan başka, yani onun doğruluğunun ve 
yaptığı uyarıların, ettiği vaatlerin gerçekliğinin ayan beyan ortaya çıkmasından 
başka bir şey beklemiyorlar. “Rabbimizin elçileri, gerçekten hakkı getirmiş!” 
Yani ayan beyan ortaya çıktı ki gerçeği getirmişler! 

(1487) 35 öncesindeki cümleye atfedilmiş bir cümle olup soru kapsamına 
dahildir; adeta “Şimdi; var mı bir şefaatçi ki bize şefaat etsin ya da dünyaya geri 
döndürülür müyüz?” denilmiştir. Bu ifadeyi merfü' kılan ise, -cümle başında 
hel yudrabu Zeydi”? (Zeyd darb ediliyor mu?) dediğin gibi- isim olmaya uygun 
bir konumda yer alıyor olmasıdır. Atfedileceği bir başka fiil aranmaz; bu yüz- 
den, hel yeşfe'u le-nâ şâfi”“" ev nuraddu (bir şefaatçi şefaat eder mi bize, ya da 
dünyaya geri döndürülür müyüz) şeklinde takdir edilemez. İbn Ebi İshâk (v. 
205/821) bu ifadeyi, | Pr (bize şefaat etseler) ifadesine atfederek ev nxwradde 
şeklinde mansup okumuştur. Ya da ev ifadesi, 44444 en anlamında olduğundan, 
yani ifade yeyfeğ /e-nâ hattâ nuradde fe-na'mel (bize şefaat etseler de dünyaya 
geri döndürülsek ve amel etsek) şeklinde olduğundan (İbn Ebi İshâk böyle oku- 
muştur). Hasan-ı Basri 5 5 filini zxxadde şeklinde mansup olarak, js fiilini 
ise merfü olarak /6-74ne/u şeklinde okumuştur ki anlamı /6-nahnu na'melu (0 


zaman biz amel ederiz) şeklindedir. 
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54. Şüphesiz sizin |yegâne| Rabbiniz; gökleri ve yeri 'altı gün'de 
yaratan sonra mutlak hükümranlık tahtına kurulan Allah'tır. Geceyi, 
sür'atle kendisini izleyen gündüze O bürür (ve birinin karanlığıyla di- 
gerinin aydınlığı, birinin aydınlığıyla ötekinin karanlığı zâil olup gi- 
derJ. Güneş'i, Ay'ı ve yıldızları, emrine amade hareket edecek şekilde 
O yaratmıştır. Bakınız; yaratmak da O'na mahsustur buyurmak da... 
Âlemlerin Rabbi Allah ne kadar zengin ve cömerttir! 

(1488) “Geceyi, sür'atle kendisini izleyen gündüze O bürür.” Yuğy/ şedde 
ile yuğaşşi şeklinde de okunmuştur. Anlam, geceyi gündüze ya da gündüzü 
geceye ilhak eder şeklindedir; ilhak edilme her ikisi içinde söz konusu olabilir. 
İkinci ihtimalin delili Humeyd b. Kays'ın (el-A'rec; v.130/747) fiili Ya'nın fethası 
ile ve /eyli nasb edip yehdrı ref ederek, yağşe/-leylen-nehâr* şeklinde okumuş 
olmasıdır. Buna göre anlam, “gündüz geceye yetişir” şeklindedir. Humeyd'in 
bu kıraatinde İks£ &la; (sür'atle onu izler) ifadesinin uyumu da gayet güzel 
olmaktadır. 

(1489) e sl emri ilel yani #zeşietiyle ve çekip çevirmesiyle. Bu ifade & esi 
(amade olarak) ifadesi ile ilişkili olup anlam, “onları hikmet ve tedbiri gere- 
ğince hareket eden varlıklar olarak, nasıl çekip çevirmek istiyorsa o şekilde 
yaratmıştır” şeklindedir. Bu durum teşbih yoluyla er ile ifade edilmiş ve san- 
ki bu varlıklar emir almışlarmış gibi değerlendirilmiştir. f EU 3 Bİ 3 gay 3 
wp (Güneş'i, Ayı 1 ve yn emrine amade hareket edecek şekilde) ifa- 
desi merfü' olarak &| 5.44 A özsel EEE a 3 (Güneş, Ay ve yıldızlar, emri- 
ne amade hareket LL şeklinde de okunmuştur. 

11490) Allah Teâlâ bütün bunları kendi buyruğuyla yarattığını ifade edin- 
ce “Bakınız, yaratmak da O'na mahsustur buyurmak da.” buyurmuştur. Yani 


bütün varlıkları yaratan da O'dur, onları arzu ettiği şekilde çekip çeviren de 


O'dur. 


55. Rabbinize yalvarıp yakararak ve gizlice dua edin. Şüphesiz O 
haddi aşanları sevmez. 

56. Yeryüzü ıslah olmuşken orada bozuculuk yapmayın ve O'na 
hem endişe ile hem de ümitle yalvarın. Allah'ın rahmeti elbette ihsan 
üzere hareket edenlere yakındır. 

57. Rahmetinin önünden rüzgârları müjdeci olarak gönderen O'dur. 
Nihayet rüzgâr, ağır (yüklü) bulutları yüklendiğinde, Biz onu ölü bir 
memlekete yöneltip suyu onunla indirir ve her türlü mahsülü onunla çı- 
karırız. İşte, ölüleri de böyle çıkaracağız... Belki düşünüp ders çıkarırsınız. 
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58. Verimli memleketin bitkisi Rabbinin izniyle çıkar. Kötü olan- 
dan ise |diken, eğrelti vb.| faydasız şeylerden başkası çıkmaz. Böylece, 
şükreden bir toplum için âyetlerimizi evire çevire (tekraren) bildirmiş 
oluyoruz. 


(1491) 45 (64.35 ifadesi hal olarak mansup olup anlam; “yakarış ve giz- 
lilik sahipleri olarak” (yakararak ve gizlice...) şeklindedir. İbi > (hem endişe 
ile hem de ümitle) ifadesi de böyledir. 7zdarru? zillet anlamındaki darâ'a ke- 
limesinin ?efe'4 formudur; zilletini arz etmek anlamındadır. “o mutlak güç 
ve zenginlik (Allah) karşısında hiçliğini ve muhtaçlığını bilerek” demektir. 
Hufye#” |gizlice| kelimesi /7fye#” şeklinde de okunmuştur. Hasan-ı Basri Ra- 
himehullâh'ın şöyle dediği nakledilmiştir: “Allah Teâlâ takvalı kalbi ve gizlice 
yapılan duayı bilir. İnsan isterse komşusu dahi fark etmeyecek şekilde Kur'ân'ı 
ezberlemiş olsun, insanlar fark etmeyecek şekilde nice Fıkıh meselelerini oku- 
yup anlamış olsun, misafirinin bile fark etmeyeceği şekilde uzun uzun namaz 
kılmış olsun, Allah bütün bunları bilir. Öyle zâtlarla müşerref olduk ki gizlice 
yapabilecekleri hiçbir ameli açıktan yapmazlardı. Bu Müslümanlar çok büyük 
bir gayretle dua ettikleri halde dua esnasında sesleri duyulmazdı; duaları ken- 
dileri ile Rableri arasındaki fısıltı şeklinde bir 7254c47tan ibaretti. Zira Allah 
Teâlâ “Rabbinize yalvarıp yakararak ve gizlice dua edin buyurmuş; Zekeriyyâ 
Aleyhisselâm'ı överek “Hani o, Rabbine gizli bir seslenişle seslenmişti.” (Meryem 
19/3) buyurmuştur. Kulun gizlice dua etmesi ile aleni olarak dua etmesi arasın- 


da yetmiş kat fark vardır.” 


11492) “Şüphesiz O haddi aşanları sevmez” yani gerek dua gerek diğer 
her konuda kendilerine emredilen şeyin sınırını aşanları sevmez. İbn Cü- 
reyc'in (v. 150/767), “Bu, dua esnasında sesi yükseltmektir.” dediği nakledil- 
miştir. Yine ondan, “Dua esnasında haykırmak mekruh ve bid'attir.” sözü 
de nakledilmiştir. Âyette kastedilen aşırılığın, duada aşırlık olduğu da söy- 
lenmiştir. Peygamber (s.a.)'in şöyle buyurduğu rivayet edilir: “İleride, duada 
aşırıya giden bir kavim gelecek. İnsanın duasında: “Allah'ım! Senden cenneti 
ve ona yaklaştıracak olan söz ve amelleri istiyorum, cehennemden ve ona 
yaklaştıracak söz ve amellerden ise sana sığınıyorum demesi yeterlidir.” (Aynı 
rivayete göre| Peygamber (s.a.) böyle buyurduktan sonra “Şüphesiz O, haddi 


aşanları sevmez.” âyetini okumuştur. 
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(1493) “Allah'ın rahmeti elbette ihsan üzere hareket edenlere yakındır.” Bu, 
tupkı “Şüphesiz “bağışladıkça bağışlayıcı yımdır Ben; dönüş yapan, iman edip sa- 
lih amel işleyen, sonra da doğru yolda giden kimseler için” (TâHâ 20/82) âyeti 
gibidir. (Rahmet müennes olduğu halde| karibin (yakın) ifadesinin müzekker kulla- 
nılması ya rahmetin (müzekker kelimeler olan) r4hm ve #erahhum |şefkat göstermekl 
mânalarında kullanılmasından kaynaklanmaktadır ya da hazfedilmiş bir başka 
kelimenin sıfatı olarak kullanılmasından -yani şey” £arib”” (yakın bir şeydir) 
anlamının kastedilmesinden- veya #4ef4/ anlamındaki /4 4/ formuna benzetilmiş 
olmasından kaynaklanmaktadır. Nitekim (£a4i/ ve esirin çoğulu olarak kullanılan) £x- 
telâ” (öldürülenler) ve öser4” (esir edilenler) kelimelerinde bu benzetme yapıl- 
mıştır. Bir diğer ihtimal de £4r/bin mastar formunda olmasıdır ki bu durumda 
nakid LAN ; binek üzerindeki yükün sesi| ya da dağib (2); tavşan sesi| gibi olur. Bir 
başka ihtimal ise x4475e7 kelimesinin müennesliğinin hakiki olmamasıdır. 

(1494) Böşr”” kelimesi 7eşr” olarak da okunmuştur ki bu kelime #eşera (yay- 
dı, neşretti) fiilinin mastarıdır. Bu kelimenin mansup olması ise ya ersele (gön- 
derdi) ve zeşere (yaydı) fiillerinin yakın anlamlısı olmasındandır -bu durumda 
sanki “onu neşredip yaymıştır” denilmiş olmaktadır- ya da münteşirâr” (yayılmış 
vaziyette) anlamında olup hal olmasındandır. Kelime (44) öşür kelimesinin 
çoğulu olan 7/47” şeklinde ve yine #üşür kelimesinin hafifletilmiş hali olan //ş- 
r“” şeklinde de okunmuştur ki bu hafifletme tıpkı 74s5/ kelimesinin 755/ şeklinde 
hafifletilmesi gibidir. Mesrük b. el-Ecda' |v. 63/683) bu ifadeyi, menşürâtanlamın- 
da neşer”” şeklinde okumuştur. Nitekim /24/ vezni mef4/ formunun anlamını 
taşır; bu, 74ka4”” ve haseb”” kelimelerinde de söz konusudur. Damme neşerehü 
(dağınıklığını topladı) ifadesi de bu köktendir. Yine eş/r (müjdeci) kelimesinin 
çoğulu olarak 550“ şeklinde, bunun hafifletilmiş hali olarak 44579” şeklinde ve 
Bâ'nın fethası ile 4eş7” şeklinde de okunmuştur; 4eş7” kelimesi beşşerehü (müj- 
deledi) anlamındaki &eşerehü fiilinden mastar olup “müjdeciler” anlamına gelir. 
Kelime, |tenvinsiz| 45574 şeklinde de okunmuştur. 


(1495) 5) (gü; S5 yani “rahmetinin önünden.” Bu da nimetlerin en gü- 
zeli, en büyüğü ve kâmili olan yağmur nimetidir. cİİ “taşıdı ve yükseltti” 
demektir. 74/4/, kllet (azlık) kökünden türemiştir. Çünkü gücü kuvveti yerinde 
olan ve bir şeyi kaldırıp yükselten kimse, kaldırdığı şeyi az görür. İs Eb “su 
ile ağırlaşmış bulutlar”dır. 5644” kelimesi seh4be” kelimesinin çoğuludur. 
öLâZ'daki zamir, se)46*” kelimesine lâfzan atfedilmiştir; eğer Yl gibi bu da 
mâna olarak atfedilmiş olsaydı, o zaman müennes olması gerekirdi. Nitekim 
eğer sıfat olarak çin İs lafza hamledilmiş olsaydı, o zamana seki/” şeklinde 
gelmesi gerekirdi. &&4 sad; hiçbir canlının olmadığı bir belde için, yani orayı 
sulamak için. (Meyyit” kelimesi) #zey#” şeklinde de okunmuştur. 
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(1496) “Onunla indiririz” ifadesi “belde ile”, “bulut ile” ya da “sevk etmek- 
le” anlamında olabilir. Aynı ihtimaller “onunla çıkartırız” ifadesi için de ge- 
çerlidir. “İşte, ölüleri de böyle” yani meyveleri çıkardığımız gibi “çıkaracağız... 
Belki düşünüp ders çıkarırsınız” da bu düşünme sizi bu iki çıkarma arasında 
fark olmadığı sonucuna götürür. Zira bu çıkarışlardan her biri o şey yaratıldık- 
tan sonra yeniden yaratılması, /4desidir. 


11497) Sli Adş toprağı verimli ve bereketli memleket demektir. gili 3 
LZ ise, faydalı bir şeyin yetişmediği çorak toprak demektir. “Rabbinin izniy- 
le” ifadesi, O'nun müyesser kılması, kolaylaştırması anlamında olup cümlede 
hal konumundadır. Sanki “oranın bitkisi bolca ve güzelce çıkar” denilmiş ol- 
maktadır. Çünkü bu ifade, yekidin karşıtı olarak kullanılmıştır. Nekid hayırsız, 
faydasız demektir. &5 a (bitkisi çıkar) ifadesi #5 e (bitkisini çıkarır) 
şeklinde de okunmuştur. Buna göre anlam, “belde / memleket, bitkisini çıka- 
rır, yetiştirir” şeklindedir. &&> gili 3 ifadesi beledin sıfatıdır. Anlam; ve/-bele- 
dul-habis* lâ yuhricu nebâtehü illâ nekide” (kötü memleket ise bitkisini sadece 
faydasız, işe yaramaz şeyler halinde çıkarır) şeklindedir. Ancak cümlede (gü, 
&. | muzâf konumunda olan 7eb44 hazf edilmiş; onun yerine beled işaret eden 
zamir olan muzâf gelmiştir; o da açık bir şekilde mecrur iken, fâ'il konumunda 
gelmiş olması sebebiyle gizli merfü'a dönüşmüştür. Ya da ifade ve yebâtullezi 
habuse (verimsiz beldenin bitkisi) şeklinde takdir edilir. Nek/44” Kâf'ın fethası 
ile, mastar olarak 7e£e4” şeklinde de okunmuştur; bu durumda anlam, 24-7e- 
kedi” (verimsizlik sahibi) şeklinde olur. Bir başka okuyuş ise Kâf'ın, hafifletme 
maksadıyla sakin kılınmasıyla 7e£4” şeklindedir. Bunun örneği; 


II va 5 Ihakkında kuşkulanılmaktan uzak) 
ifadesidir. Zira burada 7ezh”” kelimesi 7ezi#”” anlamında kullanılmıştır. 


(1498) Âyet, üzerinde vaaz ve uyarının etkili olduğu mükellefler ile bu tür 
şeylerin hiçbir etki yapmadığı kimseleri anlatmak üzere yapılmış bir benzet- 
medir. Mücâhid b. Cebr'in (w. 103/721) “Âdem ve soyu içerisinde /4b/5 olan da 
vardır, #ayyib olan da” dediği nakledilmiştir. Katâde b. Di'âme es-Sedüsi'nin /v. 
117/735) ise “Mümin Allah'ın kitabını işitir, onu aklen iyice beller (içselleştirir| 
ve ondan faydalanır; tıpkı iyi yağmur alıp lağaç, ekin vs.| bitiren verimli toprak 
gibi... Kâfir ise bunun tam aksidir.” dediği nakledilmiştir. Bu temsil, yağmur- 
dan söz eden, onun ölü bir beldeye indirilip kendisiyle meyvelerin çıkartılma- 
sından bahsedilen ifadelerin hemen ardından, bir tür değerlendirme (457/444) 


olarak yer almıştır. 
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114991 “Böylece” işbu evirip çevirmede olduğu gibi Allah'ın nimetlerine 
“şükreden bir toplum için” -ki müminlerdir- üzerinde tefekkür edip ibret al- 
maları için “âyetlerimizi evire çevire” tekrar tekrar; bir kez daha “bildirmiş olu- 
yoruz.” Nusarrifu ifadesi ye ile yusarrifu şeklinde de okunmuştur. Bu durumda 
anlam, “onları Allah evirip çevirip tekrar bildiriyor” şeklindedir. 

59. Gerçek şu ki Nüh'u kavmine gönderdik de “Ey kavmim! Sadece 
Allah'a kulluk edin, O'ndan başka tanrınız yok. Doğrusu ben, sizin 
için büyük bir günün azabından endişe ediyorum!” dedi. 

11500) “Nüh'u kavmine gönderdik” ifadesi, hazf edilmiş bir yeminin ceva- 
bıdır. Şayet “Neden bu Lâm'ı sadece 5 ile birlikte kullanırlar? Sözgelimi 


“Kadına, Allah adına yemin ettim “uyuyorlar” diye...Fakat yalan yere!” 


ifadesindeki gibi bir kullanım neden, çok nadirdir?” dersen şöyle derim: 
Bunun sebebi şu: Yemin cümlesi -kendisinin cevabı olan- #4&£semun &ley- 
hâyı (yani yemine konu olan cümleyi) pekiştirmek için kullanılmaktadır. Cevap 
cümlesi de böylece, muhatap yemin kelimesini işittiğinde, -38'1n anlamı 
olan- beklenti anlamını içerir hale gelmektedir. 

(1501) Söylenmiştir ki: Nüh A/eyhisselâm elli yaşında peygamber olarak 
görevlendirilmiştir ve marangozdur. Nesebi Uhnüh oğlu Müteveşlah oğlu Le- 
mek oğlu Nüh şeklindedir. Uhnüh, İdris A/eyhisselâm'ın ismidir. 

(1502) ây£ (O'ndan başka) ifadesi her üç hareke ile de okunmuştur; 
merfü' okunuş, mahallinden dolayıdır; adeta “sizin için O'ndan başka ilâh 
yoktur” denilmiş olmaktadır. Mecrur okunuş lafzın (41 - | esas alınmasına gö- 
redir. Mansup okunuş ise kelimenin istisna kabul edilmesi sebebiyledir. Bu 
durumda anlam, “O müstesna, sizin için hiçbir ilâh yoktur” şeklindedir; tıpkı, 
mâ fid-dâri min ahadi” illâ Zeyd” ya da ayra Zeyd” (Zeyd hariç, evde hiç 
kimse bulunmamaktadır) ifadesi gibi. 

(1503) Şayet “dil | ya4El (Allah'a kulluk edin) ifadesinin ardından gelen iki 
cümlenin konumu nedir?” dersen şöyle derim: İlk cümle, kulluğun Allah'a 
özgü olmasının sebebini açıklarken, ikinci cümle Allah'a kulluğun gerekçesini 
açıklamaktadır. Zira onların Allah'tan başka tapındıkları şeylerin aksine, vere- 
ceği cezadan sakınılacak olan, sadece O'dur. 

11504) “Büyük gün”den maksat kıyamet günü ya da başlarına azabın in- 


diği tufan günüdür. 
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60. Kavminin ileri gelenleri dedi ki: “Biz seni gerçekten aşikâr bir 


sapma içerisinde görüyoruz.” 
y 


61. Dedi ki: “Ey kavmim! Bende bir sapma yok. Ben, Âlemlerin 
Rabbi tarafından gönderilmiş bir peygamberim.” 


62. “Size Rabbimin mesajlarını iletiyorum; sizin iyiliğinizi istiyo- 
J bi yug y 


rum. Ve ben Allah hakkında sizin bilmediklerinizi biliyorum.” 


(1505) Kİ eşraf ve yöneticiler demektir. Bunun, beraberinde kadınların 
olmadığı erkekler anlamında olduğu da söylenmiştir. JM& , $ ifadesi, doğru 
ve hak olan yoldan ayrılmışlık anlamındadır. “Görüyoruz” ifadesindeki görme 
fili, kalp ile görme |yani senin hakkında kanaatimiz / reyimiz bu| anlamındadır. 


11506) Şayet “(Nüh'un cevabında) neden onların kullandığı ifade kullanı- 
larak /eyse 64 dalâ/” denilmemiş de /eyse bi dalâlet” denilmiş?” dersen şöyle 
derim: Dalâler, dalâlden daha özeldir; dolayısıyla bu kelimenin kullanılması 
Nüh Peygamber'in kendisinde sapkınlık bulunmadığını belirtme noktasında 
çok daha etkili ve güçlü bir ifade olmuştur. Sanki “Bende sapkınlık namına 
hiçbir şey yok!” demiş olmaktadır. Nitekim e-/eke #emr*” (hurman var mı)? 
şeklinde bir soru sorulacak olsa cevap olarak #74 4 #emrati” (hurma namına 
hiçbir şeyim yok) dersin. 


11507) Şayet “Peki, Nüh Peygamber'in kendisinden sapkınlığı nefyettiği 
cümlenin devamında 'ancak ben bir peygamberim ifadesi Jistisna/istidrâk kabilin- 
den) nasıl kullanılmıştır?” dersen şöyle derim: Onun Allah tarafından gönde- 
rilmiş bir peygamber olması, O'nun mesajlarını ileten ve kavminin iyiliğinden 
başka bir şey düşünmeyen samimi bir kişi olması onun dosdoğru yol üzere 
olduğu anlamına gelir. Dolayısıyla, sapkınlık bulunmadığını belirtmenin 754/4 
râki olarak “fakat ben bir peygamberim” |sizin “yoldan çıkma! diye nitelendirdiğiniz 


hal ve sözlerimin sebebi işbu farklılığımdır| denilmesi uygun olmuştur. 
11508) Şaki ifadesi tahfif ile ELİ şeklinde de okunmuştur. 
11509) Şayet “Gİ ifadesinin cümledeki konumu nedir?” dersen şöyle 


derim: Bu konuda iki değerlendirme söz konusudur. İlkine göre bu ifade yeni 
bir cümle olup Nüh Aleyhisselâm'ın âlemlerin Rabbinin elçisi oluşunu beyan 
etmektedir; ikincisine göre ise 7as//ün sıfatıdır. “Sıfat olması nasıl mümkün 
olabilir, zira /454/ üçüncü şahıs kipinde (g47b) bir lafızdır (wbe//iğukum ise müte- 
kellimdir)?” dersen şöyle derim: Bu mümkündür çünkü 7454/ kelimesi cümlede 


mütekellim |(444/442p) zamirinin haberi olarak yer almakta, anlamı da 
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Aslan diye adlandırdığıyım ben, annemin! 


ifadesindeki gibi olmaktadır. 


(1510) “Rabbimin mesajları” yani bana uzun bir süre içerisinde ya da emir, 
yasak, öğüt, sakındırma, müjde ve uyarı gibi değişik anlamlarda iletilen vahiy- 
ler. (Yalnız) Allah'ın Nüh Peygamber'e ve ondan önceki peygamberlere atası 
İdris'in otuz sahifelik kitabında ve Şit Peygamber'in elli sahifelik kitabında bil- 
dirmiş olduğu mesajların kastedilmiş olması da mümkündür. 

(1511) Şİ G2i3 (sizin iyiliğinizi istiyorum) bu fiil zesahtmhü şeklinde 
kullanıldığı gibi 76s4h74 /e-hü şeklinde de kullanılır. Lâm'ın ilavesinde nasi- 
hatin katışıksız olmasına, başkasına değil de sadece nasihate muhatap olana 
yönelik olmasına dair bir delâlet ve mübalağa söz konusudur. Nice nasihatler 
vardır ki nasihati yapan ondan faydalanır, böylece nasihat iki faydayı birden 
yerine getirmiş olur. Yüce Allah'ın ve O'nun peygamberlerinin -Allah'ın selâmı 
üzerlerine olsun- nasihatinden daha saf bir nasihat yoktur. 


(1512) “Allah hakkında sizin bilmediklerinizi biliyorum” yani Allah'ın sı- 
fatlarını ve ahvâlini biliyorum. Bununla Allah'ın muazzam kudreti ve düşman- 
larını şiddetli bir şekilde kavrayış ve yakalayışı, onun cezasının suçlu kimseler- 
den asla çevrilemeyeceği kastedilmiştir. 


(1513) Bir görüşe göre Nüh Peygamber'in kavmi, kendilerinden önce 
başlarına ilâhi azap gelmiş herhangi bir toplumun haberini duymamıştı. Bu 
yüzden de Nüh Peygamber'in Allah'ın vahyi sayesinde bildiği şeyi onlar bilmi- 
yorlardı ve kendilerini emniyette görüyorlardı. Burada “Allah tarafından bana 
vahiy yoluyla bildirilmiş olan ve sizin bilmediğiniz şeyleri biliyorum” anlamı- 


nın kastedilmiş olması da mümkündür. 


63. “Aranızdan bir adama, 'sizi uyarsın da sakının ve böylece size mer- 
hamet edilsin diye Rabbinizden bir öğüt geldiği için mi şaşırıyorsunuz?!” 

(1514) > 3i (...mi şaşırıyorsunuz?) ifadesindeki Hemze yadırgama an- 
lamı taşır; Vav ise atıf Vav'ıdır. Kendisine atıf yapılmış olan kelime hazf edil- 
miştir; sanki, e Zezzebtum ve acibtum (...mi yalanlıyor ve şaşırıyorsunuz?) 
denilmektedir. # ele öl ifadesi, #4 en câ'eküm (size gelmiş olmasına) anlamın- 
dadır. S5 öğüt demektir. “Rabbinizden aranızdan bir adama” yani içinizden 
bir kişinin diliyle. Bu ifadenin bir benzeri, S4), Je (5385 b (“peygamberlerin 
aracılığıyla bize va'dettiklerini” |ÂLi İmrân 3/194)) âyetinde de söz konusudur. 
Zira onlar Nüh Aleyhisselâm'ın peygamber olmasına şaşırıyorlar ve “(Allah elçi 
göndermek isteseydi, melek indirirdi| Biz, ilk atalarımızdan böyle bir şey işitme- 
dik!” (Mü'minün 23/24) diyorlardı. 
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(1515) “Sizi uyarsın da sakının” sizi küfrün âkıbeti konusunda uyarsın ve 
sizde takvanın varlığına sebep olsun diye... -Buradaki takva, uyarı sebebiyle 
oluşan korkudur- “Ve böylece, size merhamet edilsin diye” yani, sizde takva 


olduğu takdirde merhamete nail olursunuz diye. 


64. Sonuçta onu yalancılıkla suçladılar... Biz de onu ve gemide bera- 
berinde olanları kurtardık; âyetlerimizi yalanlayanları da suda boğduk. 
Gerçekten “kör bir toplumdular!.. 


(1516) “Beraberinde olanları...” Söylendiğine göre bunlar kırk erkek ve 
kırk kadın imiş. Dokuz kişi oldukları; üçünün, oğulları Sim, Hâm ve Yâfes; 
diğer altısının ise kendisine iman edenler olduğu da söylenmiştir. 

(1517) Şayet “İİ ue (gemide) ifadesi neye taalluk eder?” dersen şöyle 
derim: Bu ifade 4x5 (beraberinde) ifadesine taalluk eder. Sanki “onunla beraber 
gemiye girip orada yerleşmiş olanlar” ya da “gemide ona arkadaşlık edenler” de- 
nilmiştir. İfade /7c4 (kurtarma) fiiline taalluk ediyor da olabilir ki bu durumda 
anlam, “onları gemide / gemiyle tufandan kurtardık” şeklinde olur. 4, ,£ kalbi 
körelmiş, basiretsiz demektir; 447 (4,18) şeklinde de okunmuştur. e/-Ay/- 
y'ile e âm4 arasındaki fark şudur: e/- Amy” sabit bir körlüğe delâlet ederken, 
el-'imi sonradan olma körlüğe delâlet eder. Benzeri Wi. « $Lö3 (“onun 
yüzünden göğsün daralıyor” |(Hüd 11/12)) âyetidir (yani dayyık - dâik farkıl. 

65. Âda da içlerinden biri olan Hüd'u (gönderdik). Dedi ki: “Ey 
kavmim! Sadece Allah'a kulluk edin; O'ndan başka tanrınız yok. Hâlâ 


sakınmayacak mısınız?” 

66. Kavminin nankörce inkâr eden ileri gelenleri, “Biz, seni tam bir 
beyinsizlik içinde görüyoruz; biz, senin yalancılardan olduğun kanaa- 
tindeyiz!” dediler. 

67. Dedi ki: “Ey kavmim! Bende bir beyinsizlik yok. Ben, Âlemlerin 
Rabbi tarafından gönderilmiş bir peygamberim.” 

68. “Size Rabbimin mesajlarını tebliğ ediyorum; ben sizin iyiliğinizi 
isteyen güvenilir biriyim.” 

69. “Aranızdan bir adama, sizi uyarsın diye Rabbinizden bir me- 
saj geldi diye mi şaşırıyorsunuz?! Şunu hayırla yâd etsenize: Nüh'un 
kavminden sonra, O sizi onların yerine getirmiş ve size daha üstün bir 
bünye bahşetmiş... Evet, Allah'ın nimetlerini minnetle yâd edin ki felâ- 


ha eresiniz.” 
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(1518) pe “içlerinden biri” demektir. Nitekim “Araplardan biri” anla- 
mında yd eha- arab derler. Onlardan birinin peygamber olarak seçilmiş ol- 
masının sebebi, kendi içlerinden olan ve doğruluğunu, güvenilirliğini ve her 
halini gayet iyi bildikleri bir kimsenin söylediklerini daha iyi anlayacak ol- 
malarıdır. Bu peygamber; Nüh oğlu Sâm oğlu Erfahşez oğlu Şâleh oğlu Hüd 
Aleyhisselâm'dır. (59. âyetteki AE JE > ifadesine atfedilmiştir. 15 ,a ise onun 47/7 
beyanı lolup ASİ derken kimin kastedildiğini açıklamakta|dır. 

11519) Şayet “Neden 2 U J6 ifadesinde atıf harfi hazfedilmiş, Nüh kıssa- 
sında denildiği gibi JU& denilmemiştir?” dersen şöyle derim: Bu, farazi olarak 
soru soran bir kimsenin “Peki, Hüd onlara ne dedi?” şeklinde sorduğu düşü- 
nülen bir soruya cevap şeklindedir. Bu yüzden cevap, Ibağlaçsız| “dedi ki: ey 
kavmim! Sadece Allah'a kulluk edin” şeklinde verilmiştir. Aynı durum Sli İG 
ifadesi için de söz konusudur. 


11520) Şayet “Neden Nüh kavminin ileri gelenleri değil de sadece Hüd 
kavminin ileri gelenleri, inkâr edenler” diye nitelendirilmiştir?” dersen şöyle 
derim: Hüd kavminin eşrafı içerisinde ona iman eden kimseler de bulunuyor- 
du. Bunlar arasında Mersed b. Sa'd adında mümin olup da imanını gizleyen 
biri de vardı; bu sebeple “kavminin nankörce inkâr eden ileri gelenleri” ifadesi 
kullanılarak ayrım yapılması murat edildi. Oysa Nüh kavminin eşrafı içerisin- 
de mümin yoktu. Bunun benzeri “Kavminin ileri gelenleri -ki dünya hayatında 
refah verdiğimiz halde nankörce inkâr etmiş ve âhiretle karşı karşıya gelecekle- 
rini yalanlamışlardı- dediler ki:” (Mü'minün 23/33) âyetidir. Hüd kavminin ileri 
gelenlerinin “inkâr edenler” diye nitelendirilmesi, tamamen kınama maksatlı 
bir niteleme de olabilir. 


(1521) “Tam bir beyinsizlik içinde...” Sef4hes “zekâ azlığı ve akıl düşüklü- 
gü” Ibeyinsizlikl anlamındadır; çünkü “kavminin dinini terk edip başka bir dine 
geçiyorsun!” Sef&her mecazi olarak |“beyinsizlik içinde” şeklinde| zarf olarak kul- 
lanılmıştır; böylece onlar Hüd Peygamber'in beyinsizlik içinde iyice yerleşmiş 
olduğunu, bu nitelikten adeta ayrılmaz hale geldiğini söylemek istemişlerdir. 


(1522) -Allah'ın selâmı üzerlerine olsun- peygamberlerin, kendilerini sap- 
kınlık ve beyinsizlikle suçlayanlara verdikleri cevaplarda güzel bir edep ve bü- 
yük bir olgunluk söz konusudur. Onlar, aslında hasımlarının, insanların en 
sapkınları ve en beyinsizleri olduklarını bildikleri halde yine de onlara onların 
söylemi ile karşılık vermemiş; onların suçlamalarını görmezden gelmişlerdir. 
Yüce Allah'ın onların bu cevaplarını Kur'ân'da bize nakletmiş olması da kul- 
larına beyinsiz kimselerle nasıl muhatap olacaklarını, onların söylediklerinin 
üzerini nasıl örteceklerini öğretmek sadedindedir. 
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(1523) “Ben sizin iyiliğinizi isteyen güvenilir biriyim” yani aranızda iyiliği- 
nizi istemek ve güvenilirlikle tanınmaktayım; bu yüzden de böyle suçlanmayı 
hak etmiyorum. Ya da sizi davet ettiğim hususta tamamen sizin iyiliğinizi isti- 


yorum; size söylediklerimde güvenilir biriyim, size yalan söylemiyorum. 


(1524) “Nüh'un kavminden sonra, O sizi onların yerine getirmiş” yani 
yeryüzünde onların /4/eferi / ardılları olmuşsunuz; ya da sizi onlardan sonra 
yeryüzüne halife ve hükümran kılmış. “Size daha üstün bir bünye bahşetmiş” 
yani sizin bedenlerinizi daha iri ve uzun olarak yaratmış. Söylendiğine göre en 


kısaları altmış dirsek boyunda, en uzunları ise yüz dirsek boyunda imiş. 


11525) “Evet, Allah'ın” sizi halef / halife kılması, fiziğinizi daha üstün yap- 
ması ve bu ikisine benzer “nimetlerini minnetle yâd edin ki felâha eresiniz.” 


el-Âlâ” (9S) kelimesinin tekili 4/2” kelimesidir; tıpkı 7e”- 4n4”, dile” - ad- 


lâ“ye neb”” - anâb“" kelimeleri gibi. 


(1526) Şayet wi şi Bİ ifadesindeki Vin mansup olmasının gerekçesi 
nedir?” dersen şöyle derim: Bu zarf değil, mef'ülün bihtir; anlam “sizleri halife 


kıldığı zamanı hatırlayın” şeklindedir. 


70. Dediler ki: “Sen, bize; yalnızca Allah'a kulluk edelim ve ataları- 
mızın tapmakta olduklarını bırakalım diye mi geldin? Doğru söyleyen- 
lerdensen, haydi bizi tehdit edip durduğun şeyi getir başımıza!” 


71. Dedi ki: “Gerçekten, Rabbinizden azap ve gazap üzerinize ta- 
hakkuk etmiş bulunuyor. Haklarında Allah'ın hiçbir güçlü kanıt indir- 
mediği, tamamen sizin ve atalarınızın taktığı birtakım “ad'lar hakkında 
mı benimle cedelleşiyorsunuz?! Bekleyin öyleyse... Şüphesiz ben de si- 
zinle beraber bekleyenlerdenim!” 


72. Bunun üzerine, onu ve beraberindekileri rahmetimizle kurtar- 
dık; âyetlerimizi yalanlayanların ve mümin olmayanların da kökünü 
kuruttuk. 


11527) “Sen, bize yalnızca Allah'a kulluk edelim ve atalarımızın tapmakta 
olduklarını bırakalım diye mi geldin?!” Sadece Allah'a kulluk etmeyi ve ata- 
larının putları Allah'a ortak koşmak şeklindeki dinlerini terk etmeyi yadırga- 
mış, inkâr etmişlerdir. Bunun sebebi de içerisinde yetiştikleri geleneğe sevgi 
beslemeleri ve atalarının din olarak benimsediklerini gördükleri şeye alışmış 


olmalarıdır. 
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(1528) Şayet “Bize ... mi geldin?” fuxxi| ifadesindeki “gelme'nin anlamı 
nedir?” dersen şöyle derim: Bu birkaç şekilde yorumlanabilir. Birincisi; Tıpkı 
peygamber olarak gönderilmeden önce Muhammed (s.a.)'in Hirâ'ya çekilme- 
sinde olduğu gibi (844477, Bed'u'l-vahy”, 1) Hüd Aleyhisselâm'ın da kavminden 
ayrı, ibadet için kendine mahsus bir mekânı olabilir ve peygamber olarak gö- 
revlendirildiği zaman, davet etmek üzere halkının yanına ge/iş olabilir. İkin- 
cisi, onların bu sözü alay etmek için kullanmış olmalarıdır. Zira Allah Teâlâ'nın 
sadece melekleri peygamber olarak gönderebileceğine inanıyorlardı. Böylece 
onlar sanki, “Bir melek gibi sen de mi bize gökten geldin?!” demiş olmakta- 
dırlar. Üçüncüsü ise gelme ifadesini gerçek anlamda değil, “yönelme, amaçla- 
ma” anlamında kullanmış olmalardır. Nitekim zehebe yeştümüni (gitmiş beni 
kınıyor) denildiği zaman gerçek anlamda gitmek kastedilmez. Buna göre Hüd 
kavmi sanki, “Bizim sadece Allah'a kulluk etmemizi mi istiyorsun, bize bu 
teklifi getirmeyi mi amaçlıyorsun?” demiş olmaktadır. 

11529) “Haydi, bizi tehdit edip durduğun şeyi getir başımıza!” ifadesi on- 
ların azabı acele bir şekilde istediklerini ifade etmektedir. 

11530) şe «55 & ifadesi, “üzerinize hak ve zorunlu olmuştur ya da in- 
miştir” anlamına gelir. Bu ifadede, ineceği kesin olan şey, 'inmiş” olarak değer- 
lendirilmiştir. Bunun benzeri, senden birtakım taleplerde bulunan kimseye, 
“olmuş bil / tamamdır” demendir. 


(1531) Hassân b. Sâbit'den (v. 60/680| nakledildiğine göre oğlu Abdurrah- 
man'ı küçüklüğünde bir eşek arısı ısırmış; o da ağlayarak babasının yanına gel- 
miş. “Evlâdım ne oldu sana?” diye sorunca, /ese 2n4/ #uveyyir”” ke-ennehü mülteffi” 
fi burdey hıberati” (adeta iki yanından bir şala bürünmüş küçücük bir kuş soktu 
beni!) demiş. Hassan da onu bağrına basıp “Yavrum, şiir gibi konuştun mâşal- 
lah!” demiş. 

(1532) XX, azap anlamına gelmekte olup ıstırap anlamındaki 777/c4s keli- 
mesinden türemiştir. 


11533) “Tamamen sizin ve atalarınızın taktığı birtakım 'ad'lar” yani, |tapın- 
dığınız putlar) aslında herhangi bir müsemmaları olmayan birer isimden ibarettir. 
Çünkü onları siz ilâh olarak isimlendirmektesiniz. Ancak onlarda ilahlık anlamı- 
nın (özelliğinin) bulunması söz konusu değil; olması da mümkün değil! Tıpkı, 
“O'ndan başka taptıkları, hiçbir şey değildir!” (4Ankebüt 29/42) âyetindeki gibi”. 
Semmeytümühâ ifadesi, semmeytümbi-hâ (Iputları| kendileriyle adlandırdığınız) 
anlamındadır. Nitekim semmeytühü Zeyd” (onu Zeyd diye adlandırdım) denilir. 


97 Âyet si be da ie öğ gl Pl 3) şeklinde olup, “Allah kesinlikle biliyor ki; kendisinden başka dua 
ettikleri, hiçbir şey değildir!” mealindedir. Yani, yokturlar ve “ilah olarak var” olmaları muhâldir. / ed. 
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(1534) Kari edbârdan maksat, köklerinin kurutulması ve son ferdine 
kadar, tamamının helâk edilmesidir. Kıssaları şöyledir: Âd kavmi Umân ve 
Hadramevt bölgeleri arasında geniş bir bölgeye yerleşmişlerdi. 5444”, Samüd 
ve Hebâ isimli putları vardı ve bunlara tapıyorlardı. Bunun üzerine Allah 
Teâlâ Hüd Aleyhisselâm'ı onlara peygamber olarak gönderdi. Hüd Al/eyhis- 
selâm onlar içerisinde en soylularından biriydi. Ne var ki onu yalanladılar, 
inat ve zorbalıkta iyice aşırı gittiler. Derken, Allah onları üç sene boyunca 
yağmurdan mahrum bıraktı, nihayet iyice dara düştüler. O dönemde mür- 
min olsun müşrik olsun herkes, başlarına bir bela geldiği zaman Mescid-i 
Haram'a gelir ve orada Allah Teâlâ'ya dua edip sıkıntılarını gidermesini is- 
terlerdi. O devirde Mekke, Amâlika'nın elindeydi. Bunlar, Nüh oğlu Sâm 
oğlu Lâvez oğlu “Imlik soyundan idiler, liderleri de Muâviye b. Bekr idi. İşte 
Âd kavmi (maruz kaldıkları kıtlıktan dolayı) aralarından en gözde yetmiş kişiyi 
seçip Mekke'ye gönderdiler. Bu yetmiş kişi içerisinde Kayl b. Anz ve mümin 
olduğunu gizleyen Mersed b. Sa'd da bulunuyordu. Bu heyet Mekke'ye var- 
dığında Muâviye b. Bekr'in konuğu oldular. Mu'âviyelnin evil, Mekke'nin 
dışında, Harem'in dış tarafındaydı. Onları konuk etti, kendilerine ikramda 
bulundu; heyettekiler onun anne ve hanım tarafından akrabalarıydılar. Ko- 
nuklar onun yanında bir ay boyunca kaldılar; bu süre boyunca içkiler içtiler 
ve Mu'âviye'nin iki cariyesinin söylediği şarkılarla eğlenerek vakit geçirdiler. 
Muâviye onların bu kadar uzun süre yanında kaldıklarını ve geliş amaçla- 
rını unutup eğlenceye daldıklarını görünce durum kafasına takıldı ve kendi 
kendine “Dayılarım ve eniştelerim perişan olup gitmişler!” diye düşündü. 
Fakat konuklar hiç istiflerini bozmadan eğlenceye devam ediyorlardı, Mu'â- 
viye ise yanlış anlarlar, kendilerini ağırlamaktan usandığını düşünürler diye 
onlarla bu konuda konuşmaya utanıyor, çekiniyordu. Nihayet bu durumu 
şarkıcı cariyelerine söyledi, onlar da “Sen bir şiir yaz, biz de onu şarkı olarak 
söyleyelim, böylece sözlerin kime ait olduğunu bilmezler.” dediler. Bunun 
üzerine Muâviye şu beyitleri yazdı: 

Yazık sana ey Kayl! Kalk da içtenlikle dua et, 
Bakarsın Allah bize yağmur yüklü bir bulut lütfeder de, 
Âd diyarının susuzluğunu giderir; doğrusu Âd 


öyle bir hale geldi ki (susuzluktan) meramını bile anlatamıyor artık! 
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11535) Cariyeler bu beyitleri şarkı olarak söyledikleri zaman aralarında 
“Kavminiz başlarına gelen bir beladan dolayı sizi yağmur duası için buraya 
gönderdi, siz ise oyalanıp duruyorsunuz. Artık Harem'e varın da halkınız için 
yağmur duası edin!” dediler. Mersed b. Sa'd ise onlara, “Vallahi dua etmekle 
yağmura kavuşamazsınız, eğer yağmur istiyorsanız peygamberinize itaat edin; 
Allah'a tövbe edin, o zaman Allah yağmur yağdırır.” dedi ve mümin olduğunu 
açıkça ilan etti. Onlar da Mu'âviye'ye, “Şu Mersed'i bizim için hapset, sakın bi- 
zimle Mekke'ye gelmesin; çünkü o Hüd'un dinine tâbi oldu ve bizim dinimizi 
terk etti!” dediler ve Mekke'ye girdiler. Kayl, “Allah'ım! Âd kavmine geçmişte 
ihsan ettiğin gibi yağmur ihsan et.” diye dua etti. Bunun üzerine Allah Teâlâ, 
biri beyaz, diğeri kızıl, üçüncüsü de kara olan üç bulut yarattı; sonra gökyü- 
zünden; “Ey Kayl! Kendin için ve halkın için bunlardan birini seç!” diye bir 
ses işitildi. O da “Kara olanı seçiyorum; çünkü en çok onda su vardır.” dedi. 
Derken karabulut Âd topraklarında adına &/-muğis denilen bir vadinin üzerine 
geldi. Bunu gören Âd'lılar sevinip birbirlerine müjdeler verdiler ve “İşte şu 
gelen bulut bize yağmur getirecek! (Ahkâf 46/241” dediler. Fakat buluttan kasıp 
kavuran bir fırtına çıktı ve onları helâk etti. Sadece Hüd Aleyhisselâm ve ona 
iman edenler kurtuldu, onlar da Mekke'ye geldiler ve hayatlarının sonuna ka- 


dar Allah'a kulluk ettiler. 


(15361 Şayet “Âyette zaten onların Allah'ın âyetlerini yalanlamış oldukları 
söylendiği halde, tekrar 5,454 | 1S 5 (onlar mümin değillerdi) denilmesinin 
faydası nedir?” dersen şöyle derim: Bu ifade ile Mersed b. Sa'd ve Hüd Al/ey- 
hisselâm ile birlikte kurtulan müminlere gönderme yaparak adeta, “aralarındaki 
yalanlayanların ve müminler gibi olmayanların kökünü kuruttuk” buyurmuş 
olmakta; böylece, helâkin yalanlayanlara özgü olduğunu ve Allah'ın müminleri 


tek tek kurtardığını bildirmiş olmaktadır. 


73. Semüd'a da içlerinden biri olan Salih'i... Dedi ki: “Ey kavmim! 
Sadece Allah'a kulluk edin, O'ndan başka tanrınız yok. Size Rabbiniz- 
den açık bir kanıt gelmiş bulunuyor: Bu, Allah'ın -sizlere bir kanıtı 
olan- dişi devesidir... Onu bırakın da Allah'ın arzında yesin (içsin); ona 
kötü bir niyetle dokunmayın. Yoksa can yakıcı bir azap yakalar sizi!” 

74. Şunu (minnetle| yâd edin; O, sizi Âd'dan sonra onların yerine 
getirmiş ve sizi bu bölgeye yerleştirmiş. Ovalarında kasırlar yapıyor, 
dağlarını oyup evler yapıyorsunuz. O halde, Allah'ın nimetlerini anın; 
bozucular gibi yeryüzünde bozuculuk yapmayın.” 


GL 


3 eği İĞ SİN EMİN a Öğiykn Sagi Ül il g EE bf voroj 
Alg ikm piya e İĞ be Sayi İyem gzel İli age çöle 
cases) gBİ3 bezle AN İM ozi o Si çinbi öl İŞ Sila öy Y 
İs oya (ap gil 48 Sa lina al Yİ ae yel Hü ge İl 
ii İN İĞ pini 235 Ve le gl peş 8 lü 1S İl çi 
GA edi e ye ae odali ei ela yağ Elya say ÖM öhbae 
geo e pe ele Sa Sİ lk ela İİ e gl Gl ela gl Sİ 
düYI) | KÜzlari EŞE Nİ İİİ e ay Ul İliş e oz 
Sa Ngilö tama Ögr ğellğ daa Lari eli ei di 
m YE 

(a İS Uş) İyi b eşe Ülei ös kili ob jvorl 
skn gil dİyS ği gel ğer gri ga EE SAM İSİ Lİ ge 
pls ge İri gili yle alaz SİG GİS G3 ele özay li yaş 
sike all Ml zi mia at Ye Öİ GÖZ eğin yel ye ie İşi 

İLA çi ÇİĞ Li 38 üğ-ve 
Dİ İİ GA Şİ üç be şe ir 
Gİ ÖNE SİA eyşan 5 Y3 al 

İyds YAŞYI SİZ SE a ÖGLE SİLE İSİ) ve 
gb İF Yl EYİ Zİ Ga İle Öl) li Gi ğe 


Ca 33 


883 


884 


20 


25 


30 


35 


A'RÂF SÜRESİ - Keşşâf Tefsiri 


(15371 3 ve ual3 ifadesindeki sew, bir okunuşta kabilenin adı olarak düşü- 
nülmüş ve gayr-i munsarif olarak sem444 şeklinde okunmuştur. Diğer bir okunuş- 
ta ise 7/4 semüdi” şeklinde munsarif (yani Sarf kurallarına tâbi) olarak okunmuştur. 
Bu okunuşta, ya mahalle ismi olarak düşünülmüş ya da kavmin kökeni dikkate 
alınmıştır çünkü Semüd bu kavmin atalarının, yani Nüh oğlu Sâm oğlu İrem 
oğlu Âbir oğlu Semüd'un ismidir. Bu kavmin 56444 olarak isimlendirilmesinin, 
sularının azlığı sebebiyle olduğu, se444 kelimesinin az su anlamına gelen €s-se- 
med kökünden türediği de söylenmiştir. -Yurtları Suriye ve Hicaz arasında, Va- 
dil-Kurâ'ya kadar olan Hicr bölgesi idi.- 


(1538) “Size Rabbinizden açık bir kanıt” yani benim peygamberliğimi tasdik 
eden açık bir mucize “gelmiş bulunuyor.” Buna karşılık sanki “Neymiş bu kanıt?” 
diye sorulmuş, cevaben de “Allah'ın -sizlere bir kanıtı olan- dişi devesi” buyrul- 
muştur. al hal olarak mansuptur, onu nasp eden (âmil) ise ism-i işaretin delâlet 
ettiği fiil mânasıdır. Bu durumda sanki, “Ona bir kanıt olarak işaret edildi.” de- 
nilmiştir. “Sizlere” (S0) ifadesi, mucizeye muhatap olan ve bu mucize dolayısıy- 
la özellikle iman etmesi gereken kimseleri açıklamaktadır ki bunlar da Semüd 
kavmidir. Çünkü onlar mucizeyi ayan beyan görmüşler; diğer insanlar ise bunu 
sadece haber olarak duymuşlardır; haber olarak duymak da ayan beyan görmek 
gibi olmaz. Burada adeta, “hususen sizin için” denilmiş olmaktadır. Deve (“Allah'ın 
devesi” buyrularak| Yüce Allah'ın adına nispet edilmiştir ki anlam ve önemi belirtil- 
miş, şanı yüceltilmiş olsun; böylece, normal bir döllenme ve doğum yoluyla değil 
de Allah'ın bir mucizesi olarak yaratılmış, Allah katından gelmiş olduğu ifade 
edilmektedir. Tıpkı senin 4yesw//4h (Allah'ın kanıtı) ifadende olduğu gibi. 


(1539) Rivayete göre Âd helâk edilince memleketlerini Semüd imar etmiş, 
bölgede onların ardılları olmuş, orada çoğalmışlar ve kendilerine uzun ömür ve- 
rilmiştir; öyle ki bir insan, sapasağlam bir ev yaptığında o evin eskiyip yıkıldığını 
görecek kadar uzun yaşarmış. Bu yüzden, dağları / kayaları oyarak evler yapmışlar; 
bolluk ve refah içerisinde yaşamışlar, fakat Allah'a karşı gelmiş, yeryüzünde bozu- 
culuk yapıp putlara tapmışlar; Allah Teâlâ da onlara Salih 4/eyhisselâm'ı peygam- 
ber olarak göndermişti. Semudlular, Arap soyundan olup Salih A/eyhisselâm da 
soylulardandı; onları Allah Teâlâ'ya davet etmiş, fakat içlerinden zayıf, gari- 
ban çok az sayıda insan dışında kimse ona uymamıştı. Onları uyarmış, onlar 
da kendisinden bir kanıt istemişlerdi. “Ne tür bir kanıt istiyorsunuz?” diye 
sormuş; “Bizimle beraber, -yılın belli bir günü olan- bayram günümüzde du- 
aya çık; sen kendi ilahına dua et, biz de kendi ilahlarımıza edelim. Eğer senin 
duana icabet edilirse biz sana uyalım, bizim duamıza icabet edilirse sen bize 


uy.” demişlerdi. Salih A/eyhisselâm “Tamam” deyip, onlarla beraber çıkmıştı. 
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Putlarına dua ederek kendilerine icabet etmelerini istemişler fakat putlar onla- 
ra icabet etmemişti. Sonra liderleri Cünda' b. Amr, dağın yamacında Kumlu 
/ Kumla (431991) dedikleri tek başına duran bir kayaya işaret ederek “Şu kaya- 
dan bizim için tüylü, karnı iri, melez, â> > bir deve çıkart! -i> 55 “çifte 
hörgüçlü develere benzer” demektir.- Bunu yaparsan seni tasdik eder; çağrına 
icabet ederiz!” demişti. Salih Aleyhisselâm da “Bunu yaparsam kesinlikle ina- 
nacaksınız, tasdik edeceksiniz tamam mı?” diye onlardan söz almış; “tamam” 
deyip söz verince namaz kılarak Rabbine dua etmişti. Derken kaya, tıpkı gebe 
bir deve, yavrusunu doğururken ıkınıp sıkındığı gibi ıkınmış sıkınmış ve ikiye 
ayrılarak, tavsif ettikleri gibi tüylü, karnı iri, genç bir dişi deve çıkartıvermişti. 
-İki yanı arasında ne olduğunu yani karnının şişliğinin neden kaynaklandığını| Allah 
Teâlâdan başkası bilmiyordu. Ve bu, Semüd'un ileri gelenlerinin gözleri önünde 
oluyordu.- Sonra deve, kendisi kadar büyük bir deve doğurmuş; bunun üze- 
rine Cünda ve halkının bir kısmı iman etmişti. Ama Semüd'un liderlerinden 
bir grup, onların hemen ardından halkın iman etmesine engel oldular. Daha 
sonra deve, yavrusu ile birlikte otlamaya ve su içmeye devam etti. Suya Jbir gün 
diğer canlılar ve insanlar geldiğinden; ol gün aşırı geliyordu. Ve günü geldiği zaman, 
başını kuyuya sokuyor ve kuyunun bütün suyunu bitirmeden kafasını kaldır- 
mıyordu. Sonra bacaklarını açıyor; insanlar da diledikleri kadar süt sağıyorlar; 
doyasıya içecek, kaplarını dolduracak kadar süt alıp biriktiriyorlardı. -Ebü Musa 
el-Eş'ari |v. 42/6631; “Semüd kavminin yaşadığı bölgeye gittim ve “devenin çık- 
uğr yeri arşınladım. Baktım, altmış dirsek boyunda idi” demiştir.- Havalar çok 
sıcak olduğunda deve, yaz mevsimini vadinin yukarı kısmında geçirir; bu yüz- 
den, halkın diğer hayvanları ondan korkup vadinin aşağısına kaçarlarmış. Kış 
mevsimi gelip hava soğuduğu zaman da kışlak olarak vadinin içine girer; kışı 
orada geçirirmiş. O zaman, yine hayvanlar ondan korkup vadinin yukarısına 
kaçarlarmış. Bu durum Semüd halkını rahatsız etmiş. Çok sayıda hayvanı olan 
Uneyze Ümmü ĞGanem ve Sadaka bintü'l-Muhtâr isimli iki kadın, hayvanlarının 
zarar göreceği gerekçesiyle devenin kesilmesi düşüncesini ortaya atmışlar ve bunu 
insanlara benimsetmişler. Nihayet, deveyi hunharca kesmişler; etini paylaşıp pi- 
şirmişler. Devenin erkek olan yavrusu ise kaçıp Kârra isimli dağa tırmanmış ve 
dağın zirvesinde art arda üç kez böğürmüş. Salih A/eyhisselâm, insanlara “Yavruya 
yetişin (ve ona iyi bakın) belki üzerinizden azap kaldırılır!” diyormuş. Ama deve- 
nin yavrusunu yakalayamamışlar. Kaya açılmış ve yavru içine girdikten sonra 
tekrar kapanmış. Salih 4/eyhisselâm da onlara, “Yarın sabah yüzleriniz sapsarı 
kesilecek; ertesi sabah kıpkırmızı olacak; üçüncü günün sabahı simsiyah olacak; 
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bir sonraki sabah ise sizi azap karşılayacak!” demiş. Semüd kavmi onun söyle- 
diği alametleri görünce kendisini öldürmek istemişler fakat Allah onu kurtarıp 
sağ salim Filistin topraklarına ulaşmasını sağlamış. Dördüncü gün, kuşluk vakti 
geçince Jyırtıcı hayvanlardan ve haşerelerden korunmak için| üzerlerini acı yapışkan Ika- 
uçuk| ile kaplayıp derilere bürünmüşler. Derken, gökyüzünden bir çığlık / sayha 
gelmiş; ödleri koparak helâk olmuşlar. 


11540) “Onu bırakın da Allah'ın arzında yesin” yani arz, Allah'ın arzı, deve 
Allah'ın devesi, dolayısıyla bırakın onu da Rabbinin arzında yesin, sonuçta 
arz da üzerindeki bitkiler de sizin değil. “Ona kötü bir niyetle dokunmayın.” 
Allah'ın mucizesine saygı gösterin ve ona vurmayın; onu kovmayın, herhangi 
bir eziyette bulunarak onu ürkütmeyin. 


(1541) Rivayet edilir ki Tebük gazvesi esnasında Peygamber (s.a.) Hicr 
mevkiine vardığında ashâbına “Hiçbiriniz bu beldeye girmesin, suyundan iç- 
mesin. Başlarına gelen azabın sizin başınıza da gelebileceğinden korkarak gir- 
mek dışında, şu azaba düçar olmuşların toprağına sakın girmeyin!” buyurmuş; 
(Buhâri, “Salât”, 53; Müslim, “ez-Zühd ver-Rakâ'ik”, 1) sonra; “Ey Ali! Evvelki insan- 
ların en bedbahtı kim, biliyor musun?” diye sormuş; “Allah ve Resülü daha 
iyi bilir.” deyince “Salih'in devesini hunharca kesen kişi. Peki, sonrakilerin en 
bedbahtı kim, onu biliyor musun?” diye sormuş; “Allah ve Resülü daha iyi 
bilir.” deyince, “Senin katilin!” buyurmuş. 

(1542) Ebü Ca'fer (w. 130/747) -kendisinden nakledilen rivayetlerden bi- 
rinde- al v2 Ss js ifadesini Al u23İ İ js şeklinde okumuştur ki bu 
durumda ?ekülü hal konumunda olup, 444/e#” (yer vaziyette) anlamına gelir. 

11543) sis “sizi yerleştirmiş” anlamına gelir; e/-7e440/” yaşanan yer de- 
mektir. #//-ard' (bölgeye) ifadesinden maksat, Hicaz ve Şam arasındaki Hicr 
mevkiidir. “Ovalarında kasırlar yapıyorsunuz” yani yerin düz yerlerinden edindi- 
ğiniz kerpiç, tuğla ve sıvadan evler yapıyorsunuz. Hasan-ı Basri © «>.5; ifadesini 
04553 şeklinde de okumuş; fethayı /ş64“ ederek (doyurarak / hakkını vererek) 
ve tenhâtüne şeklinde de okumuştur. Şairin şu sözünde de bu tür bir 7şb4' vardır: 


Akaaar durur o safkan devenin narin boynundan! 


11544) Şayet “Buy” (evler) kelimesi neden mansuptur?” dersen şöyle 
derim: Hal olduğu için mansuptur; tıpkı /74 hâze5-sevbe kamis“” vebri hâzi- 
hi'-kasabete kalem” (şu kumaşı gömlek olarak dik, şu kamışı kalem olarak 
yont) demen gibidir. Hâl-i mukaddere cinsindendir çünkü dağ, oyma duru- 
munda henüz ev değildir; nitekim kumaş dikilirken gömlek değildir, kamış da 
yontulurken kalem değildir. 
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(1545) Semüd kavminin yaz mevsiminde ovalarda, kış mevsiminde ise 
dağlarda mesken tuttukları söylenmektedir. 


75. Kavminin büyüklük taslayan ileri gelenleri, güçsüz görülenlere, 
yani aralarındaki iman edenlere; “Siz Salih'in gerçekten Rabbi tarafın- 
dan gönderilmiş olduğunu “biliyor” musunuz?” dediler. Onlar da dedi- 
ler ki: “Biz, onunla gönderilene gerçekten “iman ediyoruz.” 


76. Büyüklük taslayanlar, “Biz de sizin iman ettiklerinizi kesinlikle 
inkâr etmekteyiz!” dediler. 


77. Ve devenin ayaklarını keserek devirdiler de Rablerinin emrini 
küstahça çiğnediler ve “Salih! Peygamberlerdensen, bizi tehdit edip 
durduğun şeyi getir başımıza!” dediler. 

78. Bu yüzden, o şiddetli sarsıntı kendilerini yakaladı da yurtların- 
da diz üstü çökekaldilar. 


79. O da onlardan yüz çevirdi ve dedi ki: “Ey kavmim! Gerçek şu 
ki; ben size Rabbimin mesajını ilettim ve sizin iyiliğiniz için çalıştım. 
Fakat siz, iyiliğiniz için çalışanları sevmiyorsunuz!” 

(1546) “Güçsüz görülenlere” yani kâfir liderlerin zayıf düşürüp zelil kıldığı 
kimselere; “yani aralarındaki iman edenlere...” Bu eg gel çel ifadesi, Sili 
İyi 20'dan bedeldir. Şayet “ we'daki zamir nereye râcidir?” dersen şöyle de- 
rim: Ya £avme ya da “güçsüz görülenler”e râcidir. “Peki, bu iki ihtimal duru- 
munda anlam farklılığı da çıkar mı?” dersen şöyle derim: Evet. Zira kavme 


» 


râci olursa, o zaman “iman edenler” “güçsüz görülenler”i izah etmekte; “güçsüz 
görülenler”in müminlerden ibaret olduğuna delâlet etmektedir. Buna karşılık, 
zamir “güçsüz görülenler”e râci olursa, o zaman güçsüz görülme niteliği iman 
edenlere özgü olmayacak; gerek iman edenlerden gerekse kâfirlerden güçsüz 


görülen kimseler olduğu anlamına gelecektir. 


11547) “Siz Salih'in gerçekten Rabbi tarafından gönderilmiş olduğunu “bi- 
liyor musunuz?” Bu, onların alay maksadıyla söylemiş oldukları bir söz olup 
upkı senin, Allah'a cisim atfedenlere (Möcessimel “Siz Allah'ın Arş üzerinde ol- 
duğunu bifiyor musunuz?” demen gibi. 


(11548) Şayet “Onların bu sözüne cevap olarak “Biz, onunla gönderilene ger- 
çekten iman ediyoruz denilmiş olması nasıl doğru olabilir?” dersen şöyle derim: 
Zaten soruyu soranlar onun peygamber olduğunu bilip bilmediklerini sormuşlar- 
dı, müminler ise onun peygamber olarak gönderilmiş olmasını zaten malum, apa- 


çık ortada, müsellem ve hiçbir kuşku taşımayan bir gerçek olarak dile getirmişler ve 
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sanki “Onun peygamber olarak gönderilmiş olduğu ve gönderildiği şeyler o 
kadar açık ve aydınlıktır ki hiçbir şüphe içermez ve üzerinde konuşacak bir 
şey yoktur; asıl konuşulacak olan husus, ona ve getirdiklerine iman etmenin 
zorunluluğudur. İşte bu noktada size bildiriyoruz ki bizler ona iman ediyo- 
ruz!” demiş olmaktadırlar. Bu sebeple, kâfirlerin cevabı da “Biz de sizin iman 
ettiklerinizi kesinlikle inkâr etmekteyiz!” şeklinde olmuştur. Böylece kâfirler 
“onunla gönderilene” ifadesini kullanmamış; onun yerine “sizin iman ettikle- 
rinizi” ifadesini kullanmışlar; böylece müminlerin malum ve müsellem olarak 


gördükleri şeyi reddetmeyi amaçlamışlardır. 


(1549) “Ve devenin ayaklarını keserek devirdiler.” Deveyi kesme işi ta- 
mamına isnat edilmiştir çünkü fiili sadece bir kısmı gerçekleştirmiş olsa da 
tamamı rıza göstermiştir. Nitekim büyük bir kabileden bir tek kişi bir iş 
yaptığı zaman, onlara “Siz şöyle şöyle yaptınız!” denilir. “Rablerinin em- 
rini küstahça çiğnediler” yani Rablerinin emrinden yüz çevirdiler; o emre 
bağlı kalma konusunda küstahça bir kibir sergilediler. Rablerinin emrinden 
maksat, Yüce Allah'ın Salih 4/eyhisselâm'ın diliyle bildirmiş olduğu “Bıra- 
kın da deve Allah'ın arzında yiyip içsin!” (A'râf 7/73) şeklindeki emri ya da 
Allah'ın dinidir. Mâna, “Küstahlıkları Rablerinin emrinden kaynaklandı” 
şeklinde de olabilir ki bu durumda, Rablerinin emrini terk etmiş oldukla- 
rı için, adeta, o emir küstahlıklarının sebebi olarak değerlendirilmiş olur. 
gs'ın bu kullanımı, Şi ge “ö bs (Ben bunları kendiliğimden yapma- 
dım.” (Kehf 18/82)) âyetinde de söz konusudur. 


11550) “Bizi tehdit edip durduğun şeyi” yani azabı “getir başımıza!” Kas- 
dettikleri malum olduğu için bunu “şey” diye mutlak olarak ifade etmeleri câiz 
olmuştur. Azabı acele istemeleri, onu yalanlamalarından dolayıdır. Bu sebeple 


de bunu, |(“peygamberlerdensen” diyerek) inkâr ettikleri şeyle ilişkilendirmişlerdir. 


(1551) er-Racfefi yeri sarsan ve insanları alaşağı eden çığlık demektir. F/ 
dârihim (evlerinde) ifadesi, memleketlerinde ya da meskenlerinde anlamına 
gelir. Câsimine çökmüş vaziyette, hareket edemez halde, ölü olarak demek- 
tir. en-Nâs“ cüssem”” (insanlar hareketsiz bir şekilde oturuyorlar, tek kelime 
etmiyorlar) denilir. Bu kökten türemiş bir kelime olarak e/-9öcessemetüi |i.2.X1) 
ifadesi, ayakları birleştirilip bağlanan ve taş atılarak öldürülen hayvan anlamına 
gelir Iki bu şekilde öldürmek yasaklanmıştır) |£44 Dâvid, “Eşribe”, 15). 
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11552) Câbir b. Abdullah'dan (W. 78/697| şöyle rivayet edilmiştir: Peygamber 
(s.a.) Hicr mevkiine vardığında “Mucize istemeyiniz; zira Salih Peygamber'in 
kavmi mucize istemişti sonra onları bir çığlık yakaladı ve içlerinde Allah'ın hare- 
mindeki bir tek kişi dışında kimse sağ kalamadı!” buyurmuş. Bunun üzerine “Bu 
kişi kim?” diye sormuşlar; “Ebü Riğâl. (Ancak) Harem'den çıktığında kavminin 
başına gelen şey onun başına da geldi.” buyurmuştur (Ahmed b. Hanbel, Mösne4, 
XXII, 66J. Rivayete göre Salih Peygamber bu şahsı bir topluluğa elçi göndermiş 
fakat o emre muhalefet etmiş. Yine rivayete göre Peygamber (s.a.) Ebü Riğâl'in 
kabrinin yanından geçmiş ve “Biliyor musunuz bu kimin kabri?” diye sormuş; 
oradakiler “Allah ve Resülü daha iyi bilir.” deyince bu zâtın kıssasını anlatmış; 
buraya defnedildiğini ve kabrin içine onunla beraber altın bir asanın da konuldu- 
ğunu bildirmiş; insanlar hemen harekete geçip kılıçlarıyla kabri eşeleyerek altın 
asayı aramış ve bulup çıkarmışlardır |£44 D4v44, “Harac”, 41). 


(1553) “O da onlardan yüz çevirdi.” |i| Buradan anlaşılan şudur: Salih Pey- 
gamber, kavminin başına gelenlere tanık olup cansız bir şekilde yığıldıklarını 
görünce, -'onlara iman ettirme” fırsatını kaçırdığı için gamlanıp, hayıflanan 
birinin yüz çevirişi gibi- kavmine üzülerek şöyle demiştir: Ey kavmim! Sizin 
için elimden geleni yaptım, iyiliğiniz için gerçekleri iletme |yani /e///5 ve nasiha) 
konusunda hiçbir çabayı esirgemedim, “fakat siz, iyiliğiniz için çalışanları sev- 
miyorsunuz!” |ii| Salih Peygamber'in, azap inmeden önce alametlerini gördük- 
leri hâlde inkârda ısrar etmelerini yadırgayarak -bırakıp giden birinin (basbayağı 
fizikil yüz çevirişi gibi- kavminden yüz çevirmesi de mümkündür. 

(1554) Rivayete göre deveyi hunharca kesmeleri Çarşamba günü, azap 
ise Cumartesi günü gerçekleşmiş. Yine rivayete göre Salih Peygamber bera- 
berindeki yüz on müminle birlikte ağlayarak (şehrin dışına| çıkmış, geri dönüp 
baktığında dumanların yükseldiğini görmüş ve bin beş yüz haneden oluşan 
kavminin helâk edildiğini anlamış. Bir başka rivayete göre de (helâkten sonra| 
beraberindekilerle birlikte geri dönmüş ve onların memleketlerinde yaşamışlar. 

(1555) Şayet “Ölülere hitap etmek, onlara “Fakat siz, iyiliğiniz için çalı- 
şanları sevmiyorsunuz? demek nasıl mümkün olabilmiş?” dersen şöyle derim: 
İnsan hayatta iken çok nasihat ettiği, fakat kendisini dinlemeyip canını tehli- 
keye atan ölmüş bir dostunun ardından; “Ah be kardeşim! Sana o kadar nasihat 
ettim, kaç kez söyledim! Ama bir türlü kabul etmedin!” diyebilir. İşte “Fakat 
siz, iyiliğiniz için çalışanları sevmiyorsunuz!” ifadesi de kavmin geçmişteki ha- 


(da 


linin anlatımı olur (“... sevmiyordunuz!” şeklinde). 
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80. Lüt'u da... Hani kavmine demişti ki: “Siz bu yüz kızartıcı işi 


yapıyorsunuz hâ?! Hiç kimse bu konuda sizi geçmedi!..” 


81. “Kadınların yanı sıra bir de erkeklere şehvetle yaklaşıyorsunuz 
demek!? Gerçekten aşırı giden bir toplumsunuz siz!” 


82. Kavminin cevabı,“Çıkarın şunları memleketinizden! (Baksanı- 
za| tertemiz insanlar bunlar!” demek oldu. 


83. Bunun üzerine Biz de onu ve ehlini kurtardık. Ancak karısı ge- 
ride (helâk olanlar arasında) kalanlardan oldu. 


84. Üzerlerine öyle bir yağmur yağdırdık ki!.. Bak; mücrimlerin 


sonu nasıl oluyormuş! 


11556) “Lütu da” ifadesi, “Lâtu da peygamber olarak gönderdik” anla- 
mındadır. Bİ (hani), bu erselnâ (gönderdik) fiilinin zarfıdır. (“Şöyle şöyle dediğinde, 
Lüt'u da gönderdik” mealinde.) Ya da “Lüt'u an / yad et” anlamında olup, 5) ondan 
bedeldir ve “hani” anlamındadır. “Kavmine demişti ki: Siz bu yüz kızartıcı işi 


» 


yapıyorsunuz hâ?!” Çirkinlikte sınırı aşmış olan bu kötü fiili yapıyorsunuz öyle 
mi?! “Hiç kimse bu konuda sizi geçmedi” yani sizden önce hiç kimse bu fiili 
yapmadı! daki Bâ geçişlilik harfidir. Bu kullanım, topa birinden önce vurdu- 
ğunda söylediğin; sebaktüh4bi İ-kürat (topa ondan evvel vurdum / topu ondan 
önce tuttum) ifadesinden alınmadır. Peygamber (s.a.)'in sebekake bi-hâ ukkâ- 
şer" (Ukkâşe bu konuda seni geçti) ifadesinde de bu kullanım vardır (Buhari, 
“b AZI. Sesli asi &- ifadesindeki ilk Min, olumsuzlamayı daha güçlü ve 
daha kapsamlı bir şekilde yapmak için kullanılmış zâit bir harftir. İkinci Min 
ise kısmilik anlamı verir. Şayet “Bu cümlenin söz içerisindeki konumu nedir?” 
dersen şöyle derim: Bu yeni bir cümle başlangıcı olup, önce 4£>14l 6 Şİİ (Siz 
bu yüz kızartıcı işi yapıyorsunuz hâ?!) ifadesiyle onların davranışını yadırgamış, 
ardından “Bunu ilk yapan sizsiniz!” diyerek onları kınamıştır. Ya da bu ifade 
farazi bir sorunun cevabı olabilir. Sanki onlar, “Neden bunu yapmayalım ki?” 
diye sormuşlar, cevaben de “Sizden önce hiç kimse bu fiili yapmadı! O halde, 
daha evvel hiç kimsenin yapmadığı bu fiili yapmayın.” denilmiştir. 


(115571 “Erkeklere şehvetle yaklaşıyorsunuz demek!..” ifadesi “Siz bu yüz 
kızartıcı işi yapıyorsunuz hâ?!” ifadesinin beyanıdır. şSİi'deki Hemze, ö öĞi'de 
olduğu gibi, işlenen kötülüğü yadırgamakta ve ne kadar âdice bir iş olduğunu 
bildirmektedir. | Gİ, soru değil de) 1 ES şeklinde bir başlangıç ifadesi olarak da 
okunmuştur. ö öĞ ise erkeğin kadına şehvetle yanaşıp, onu sarıp sarmalaması 
anlamındaki ee/-mer'e” ifadesinden türemiştir. 
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11558) Şehver“” şmefülün leh olup “şehevi arzularınızın tatmini için, yani 
sizi yönlendiren başka hiçbir sâik olmaksızın tamamen şehvetle..!” demektir. 
Bundan daha ağır bir kınama olamaz; zira bu onları hayvanlıkla nitelemekte 
ve "neslin devamını isteme” gibi hiçbir akli sâikleri / muharrikleri bulunmadığı 
anlamına gelmektedir. Ya da hâl olup “şehvetle, şehevi dürtüleri izleyerek, çir- 
kinliğine aldırmaksızın” demektir. 


(15591 “Hayır, siz gerçekten aşırı giden bir toplumsunuz!” Bu |44/ / hayır) 
ifadelsi| ile yadırgamayı bırakıp böyle çirkin fiilleri işlemelerine, şehvet peşinde 
koşmalarına sebep olan hallerini bildirmektedir; bu da onların her şeyde haddi 
aşmayı ve aşırılığı âdet edinmiş bir topluluk oluşu, dolayısıyla şehvetlerini gi- 
derme konusunda da aşırılığa gidip mutat (meşrü| yolu aşarak mutat olmayan 
(gayr-i meşrü) yollara başvurmalarıdır. Benzeri, “Siz gerçekten haddi aşan bir 
toplumsunuz!” |Şu'arâ 26/166)| âyetinde de söz konusudur. 


(1560) “Kavminin cevabı, “Çıkarın şunları memleketinizden! (Baksanıza) 
tertemiz insanlar bunlar!” demek oldu.” Yani Lüt A/eyhisselâm!'ın, işledikleri yüz 
kızartıcı işi yadırgayan ve bunun ne kadar vahim bir iş olduğunu anlatan, onla- 
rı bütün kötülüklerin anası olan 'aşırılık ve haddi aşma ile niteleyen ifadelerine 
karşı bunlar, verilmesi gereken cevabı vermemişler, aksine, onun sözleriyle hiç 
ilgisi olmayan bambaşka bir şey söylemiş, onun ve beraberindeki müminle- 
rin memleketten kovulmasını istemişler; böylece, onları ve onlardan işittikleri 
vaaz ve nasihatleri kendilerinden uzaklaştırmayı amaçlamışlardır. Lât kavmi- 


» 


nin “Tertemiz insanlar bunlar!” şeklindeki sözleri, kendi pislik ve çirkeflikleri 
ile iftihar edip müminlerle ve onların çirkin işlerden beri ve tertemiz halleriyle 
alay etme kabilinden bir sözdür. Nitekim bazı düzenbaz fâsıklar da kendilerine 
öğüt veren salih insanlar hakkında, -benzer şekilde- “Alın şu sofuyu başımız- 


dan, kurtarın bizi şu zâhit bozuntusundan!” gibi lâflar ederler. 


11561) “Ve ehlini” yani hususi yakınlarını ya da müminleri “kurtar- 
dık. Ancak karısı geride kalanlardan” memleketlerinde kalıp helâk olanlardan 
“oldu.” (Geride kalanların tamamı erkek olmadığı haldel müzekker olarak & Ğİ 
denilmesi tağlib kuralı gereğidir (Arapçada kadınlı erkekli gruplar eril / müzekker for- 
mu ile ifade edilmektedir). Lât A/eyhisselâm'ın karısı kâfirdi; Sodomlulara destek 
veriyordu. Rivayete göre geriye baktığından”, başına bir taş isabet edip, o da 
ölmüştür. Söylendiğine göre altı üstüne getirilip yerle bir edilen (e/-/2470/7ke- 
#) beş şehir varmış. Bunların Şâm - Medine arasında yaşayan dört bin kişi ol- 
duğu; Allah'ın, bunların üzerine kibrit taşı ve ateş yağdırdığı söylenmektedir. 


98 Hüd 11/81'de nakledildiği gibi, gecenin bir dilimi helâk yurdundan uzaklaşırken, kurtulanlardan hiç 
kimsenin geriye bakmaması icap ediyordu. / ed. 
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Lüt kavminin yerlilerinin yerin dibine geçirildiği, misafir ve konukların ise 
taş yağmuruna maruz kaldıkları da söylenmektedir. Yine, önce başlarına taş 
yağdığı, sonra yerin dibine geçirildikleri de söylenmektedir. Rivayete göre bu 
kavimden bir tüccar Harem'de bulunuyormuş; bu yüzden başına düşecek diye 
işaretlenen) taş, kırk gün boyunca beklemiş; nihayet ticaretini bitirip Harem'den 
çıkınca başına düşmüş. 


11562) Şayet “Matara (yağdı) ile emtara (yağdırdı) arasında ne fark var- 
dır?” dersen şöyle derim: Matarathumu5-semâ” (gök onlara yağmur getirdi) 
ve vâdi” memtür“” (yağmur almış vâdi) ifadeleri kullanılır. Nev4biğu?-kelim'de 
hara" ğayru metüri” ifadesi geçer ki hariyy"” en yeküne ğayra memtür” (yağmur- 
suz kalmaya müstahak!) demektir. Mataratbum, “onlara yağmur getirdi” an- 
lamındadır. Gösethum, vebelethum, câdethum ve rahemethum ifadeleri de aynı 
mânadadır”. Ayfarat aleyhim kezâ ifadesi ise “üzerlerine yağmur gibi gönder- 
di” demektir. Kur'ân'da da U.2Jl Sa 5 > GİZ si Cöyleyse gökten taş yağdır 
üzerimize!” (Enfâl 8/32)) ve pi yü pe U > olasi; 3 (üzerlerine de top- 
raksı taşlar yağdırdık!” (Hicr 15/74) şeklinde kullanılmıştır. | İzi şe U 5 slasl 3 
ifadesinin anlamı şudur: Üzerlerine sıra dışı bir yağmur yağdırdık. Kastedilen, 
taş yağmuru olup, “Uyarılanların yağmuru gerçekten berbattı!” (Şu'arâ 26/173) 
âyetinden de anlaşılmaktadır. 


85. Medyen'e de kardeşleri Şu'ayb'ı... Dedi ki: “Ey kavmim! Sade- 
ce Allah'a kulluk edin; O'ndan başka tanrınız yok. Rabbinizden size 
apaçık bir kanıt gelmiş bulunuyor. O halde, ölçmeyi de tartmayı da 
eksiksiz yapın; insanların eşyasını eksiltmeyin. Yeryüzü düzeltilmişken 
orada bozuculuk yapmayın. İnanıyorsanız, bu (âdilâne ölçme ve tart- 
ma) sizin için daha hayırlıdır.” 


86. “Allah'a iman edenleri korkutup yıldırarak ve Allah'ın dinini 
sapkın, yanlış göstererek inananları O'nun yolundan alıkoymak için 
yol başlarını tutmayın. Vaktiyle pek az olduğunuzu ve sizi O'nun ço- 
galttığını unutmayın. Bozuculuk yapanların sonu nasıl olmuş bakın.” 


87. “Bir kısmınız benimle gönderilene iman etmiş; bir kısmınız da 
iman etmemişse, Allah aramızda hakemlik edinceye kadar sabredin. 
Hâkimlerin en hayırlısı O'dur.” 


99 Bu fiillerde yağmur türleri konu alınarak, göğün bunları yağdırdığı anlatılmaktadır: çöl “yağmur- 
la imdatlarına yetişti”; eu; “üzerlerine bol yağmur yağdırdı”; «öl “üzerlerine cömertçe yağdırdı”; 
ÇE “bereketli, ince ince yağdırdı” demektir. / ed. 
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(1563) Şu'ayb Aleyhisselâm halkına tebliğde çok güzel bir yol izlediği için 
kendisine H477b4/-enbiyâ (Peygamberler hatibi) denilmiştir. Halkı, ölçü ve tar- 
uda hile yapan kimselerdi. 


11564) “Rabbinizden size apaçık bir kanıt” yani peygamberliğimi tasdik 
eden ve bana inanmanızı, söylediklerimi kabul etmenizi, emirlerime uyup ya- 
saklarımdan kaçınmanızı, ölçü ve tartıda âdil olup hile yapmamanızı gerek- 
tiren bir mucize “gelmiş bulunuyor.” Şayet “Şu'ayb Aleyhisselâm'ın mucizesi 
neydi?” dersen şöyle derim: “Rabbinizden size apaçık bir kanıt gelmiş bulu- 
nuyor” âyetinden onun bir mucizesinin mevcut olduğunu kesin olarak biliyo- 
ruz. Ayrıca nübüvvet iddiasında bulunan kimsenin, kendisini destekleyecek, 
iddiasını doğrulayacak bir mucizesinin olması zorunludur; aksi takdirde iddi- 
ası geçerli olmaz ve kendisi peygamber değil, “yalancı peygamber” konumuna 
düşer. Fakat Şu'ayb 4A/eyhisselâm'ın mucizesi, tıpkı Peygamber (s.a.)'in birçok 
mucizesi gibi Kur'ân'da zikredilmemiştir. Şu'ayb A/eyhisselâm'ın mucizeleri ara- 
sında; koyunları Şu'ayb'a götürürken Müsâ A/eyhisselâm'ın asasının büyük yı- 
lanlarla savaşması, koyunların tam da onun bunu vaat ettiği sırada “başı siyah 
gövdesi beyaz” (alaca) yavrular doğurmaları, Âdem A/eyhisselâm'ın asasının yedi 
kez elinde belirmesi vb. |rivayetler| yer alır. Bütün bunlar Müsâ Aleyhisselâm 
peygamber olmadan önce yaşanmış mucizelerdir; bu yüzden de Şu'ayb Al/eyhis- 


selâm'ın mucizeleri sayılırlar. 


(1565) Şayet “Âyette neden Hüd süresinde (84 ve 85. âyetlerde| denildiği 
gibi e/-mikyâ vel-mizân* (ölçeği ve tartıyı) denilmemiş de e/-key£ ve/-mizân* 
(ölçmeyi de tartmayı da Jeksiksiz yapın|) buyrulmuş?” dersen şöyle derim: Key/ 
ölçü aleti demektir ki /4/£y4/ de budur. Yahut ölçülen şey (ek £ey/ diye Iyani 
ism-i mef ül, masdar olarak) isimlendirilmiştir ki maişetin kendisiyle sağlandığı 
şeye ayş denilmesi de böyledir. #e-evf47-key£ ve veznel-mizân' (tam ölçün ve 
terazinin tartışına dikkat edin) anlamı kastedilmiş de olabilir. Yine, #4/z471n 
mi âd ve milâd gibi mastar olması da mümkündür. 


11566) Birinin hakkını eksilttiğin zaman, 4ehastühü hakkahu denilir. Pa- 
zarlık edip fiyat düşürmeye de e/-bahs denilir. Arapların #2hsebuhâ hamkâe ve 
hiye bâhıs” (sen onu ahmak sanıyorsun ama kurnazdır) şeklindeki deyişlerinde 
de bu mâna vardır. Âyette “insanların eşyasını” buyrulmuştur, zira alış veriş 
ederlerken her şeyde insanları aldatıyorlar, vereceklerini eksik veriyorlar; tıpkı 
Haremeyn emirleri gibi pazarlık etmedik, fiyat kırmadık hiçbir şey bırakmı- 
yorlardı! Rivayete göre memleketlerine bir yabancı geldiğinde, onun değerli 
paralarını alıp “bunlar sahte” diyerek değerinin çok altında değerlendiriyor; 


bunları eritip parçalıyor, karşılığında da sahte paralar veriyorlardı. 
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(1567) “Yeryüzü düzeltilmişken” yani yeryüzü :s/4h edilip orada düzen 
kurulduktan sonra; salih kullar, peygamberler ve onların yasaları uygulayan 
takipçileri memleketi ıslah ettikten sonra “bozuculuk yapmayın.” /5/4hın arza 
(düzeltmenin, yeryüzüne) izâfe edilmesi Ke) 3 gi e İ (Sebe 34/33) âye- 
tindeki gibidir; muzâfın hazfinden sonra mâna, “gece gündüz tuzak kurmaktı 
işiniz gücünüz” ve “ehli, yeryüzünü ıslah ettikten sonra” şeklindedir. 


(1568) “Bu” zikredilenler, yani tam ölçüp eksiksiz tartmak, arzın düzenini 
bozmak ve alışverişte sahteciliği terk etmek gibi hususlar -ya da- peygamberin 
emir ve yasaklarına uygun amel etmek “sizin için daha hayırlıdır;” insanlık 
ve iyi muamele namına daha iyidir; talep ettiğiniz kazanç ve kâr açısından 
daha faydalıdır. Çünkü insanlar sizin güvenilir ve doğru olduğunuzu bildikleri 
zaman sizinle ticaret yapmaya daha istekli olurlar. “İnanıyorsanız” yani size 


söylediğim, “bu sizin için daha hayırlıdır” şeklindeki söze “inanıyorsanız... 


(1569) “Yol başlarını tutmayın.” Yani şeytanın “Senin o dosdoğru yolunun 
üzerine çörekleneceğim!” (A'râf 7/16) şeklindeki sözüne uymayın, şeytanın ta- 
kipçisi olup da her 'yol'a, yani dinin her yol ve yöntemine musallat olmayın. 
Burada yol kelimesi ile hak yolunun kastedilmiş olduğunun delili, âyetin de- 
vamında gelen “Allah yolundan alıkoymak için” ifadesidir. ö sie #nin ve buna 
atfedilen fiilin (6,4.2”'nin) i“rabda mahalli, hal olarak mansupluktur; mâna, “in- 
sanları korkutarak, onları Allah yolundan alıkoyarak, o yolda eğrilik arayarak 
her yolbaşını tutmayın” şeklindedir. Şayet “Hak yol birdir, Allah, “İşte, Benim 
dosdoğru yolum budur. O halde, ona uyun, başka yollara uymayın; çünkü 
sizi O'nun yolundan ayırırlar.” (En'âm 6/153) buyurmuştur. O halde nasıl 'yol 
başları” ifadesi kullanılmıştır (çoğul olarak|?” dersen şöyle derim: Hak yol bir- 
dir ancak onunla ilgili bilgiler, sınırlar ve hükümler birçok kola ayrılır. Onlar 
herhangi bir kimsenin hak yolun bu şubelerinden herhangi birine girdiğini 
gördükleri zaman onu hemen korkutup alıkoyuyorlardı. Şayet “Ona iman 
eden'deki zamir neye râcidir?” dersen şöyle derim: “Her yol”a râcidir; cümle- 
nin takdiri de “o yollara inanan kimseleri korkutuyor ve ondan alıkoyuyorsu- 
nuz” şeklindedir; burada z4/ir ifade olan “Allah yolu” (âl Je) kelimesi zamir 
yerine konulmuş; böylece onların durumlarının çirkinliği daha güçlü bir şekil- 
de ifade edilmiş; alıkoydukları şeyin ne kadar muazzam olduğu gösterilmiştir. 


11570) Onların upkı Mekke'de Kureyşlilerin yaptığı gibi yollarda, geçitler- 
de oturup gelip geçenlere, “Şu'ayb yalancıdır, sakın sizi dininizden alıkoyma- 
sın.” dedikleri de söylenmiştir. Yol kesicilik yaptıkları, ayrıca, haraççı oldukları 
da söylenmiştir. 
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(1571) be iŞ YARİ yani Allah yolunda bir eğrilik arıyor, insanlara o yolun 
eğri olduğunu, doğru olmadığını söylüyor, böylece insanları o yola girmek- 
ten alıkoyuyorsunuz. Ya da onlarla alay kabilinden olup onların hak yolda, 
bulunması imkânsız olanı Jeğriliği| aradıkları anlamına gelir. Zira hak yol asla 


eğrilmez. 


(1572) “Vaktiyle pek az olduğunuzu...” Buradaki 3) zarf değil, mef'ülün 
bihtir, yani sayıca az olduğunuz dönemi, şükür mahiyetinde hatırlayın “ve 
O'nun sizi çoğalttığını unutmayın” yani Allah'ın sayınızı artırdığını unutma- 
yın. Söylendiğine göre İbrâhim oğlu Medyen, Lüt Aleyhisselâm'ın kızı ile ev- 
lenmiş ve Lüt Aleyhisselâm'ın kızı ondan bir çocuk doğurmuş. Allah da onun 
nesline bereket ihsan etmiş, çoğalmalarını nasip etmiş, onlar da çoğalıp yayıl- 
mışlar. SU “ 3) 1438315 ifadesinin, “sayıca az ve fakir olduğunuzu ve Allah'ın 
sizi sayıca çok ve varlıklı kıldığını” ya da “sayıca az ve zelil olduğunuzu, Allah'ın 
sayınızı ve donanımınızı artırıp sizi izzet sahibi kıldığını unutmayın” anlamına 


gelmesi de mümkündür. 


(1573) “Bozuculuk yapanların sonu nasıl olmuş bakın” yani sizden önce 
Nüh kavmi, Hâd kavmi, Sâlih kavmi ve Lüt kavminde bozuculuk yapanların 
âkıbetine bakın. Bunlar, altı üstüne getirilen (Lüti| bölgeye isabet eden felaket 
ile yakın dönemde yaşamışlardı. 


11574) “Allah aramızda hakemlik edinceye kadar” yani iki grup arasında 
hakemlik edip hak ehlini batıl ehline karşı muzaffer ve galip kılıncaya kadar 
“sabredin” sabırla bekleyin. Bu ifade kâfirleri Allah'ın mutlaka cezalandıracağı- 
na dair bir tehdit olup “Öyleyse, bekleyin bakalım; şüphesiz biz de sizinle be- 
raber beklemedeyiz!” (Tevbe 9/52) âyeti gibidir. Ayrıca, müminlere yönelik bir 
öğüt, onları sabretmeye, Müşriklerden gördükleri eziyetlere tahammül etmeye, 
Allah aralarında hükmedip Müşrikleri cezalandırıncaya kadar beklemeye teş- 
vik anlamında da olabilir. Yine âyetin her iki gruba hitap etmiş olması, yani 
“Allah aralarında hükmedip güzeli çirkinden, iyiyi kötüden ayırıncaya kadar 
müminler kâfirlerin eziyetlerine sabretsinler; kâfirler de müminlerin iman et- 
miş olmalarından duydukları rahatsızlığa dayansınlar” anlamında olması da 


mümkündür. 


(1575) “Hâkimlerin en hayırlısı O'dur” çünkü O'nun hükmü hak ve âdil- 


dir; herhangi bir haksızlık içermesinden endişe edilmez. 
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88. Kavminin büyüklük taslayan ileri gelenleri dediler ki: “Ey 
Şu'ayb! Seni ve beraberindeki müminleri ya mutlaka memleketimiz- 
den çıkaracağız ya da mutlaka bizim dinimize döneceksiniz!” Dedi ki: 
“Peki, ya istemiyorsak?!” 

89. “Allah bizi dininizden kurtardıktan sonra yine ona dönersek, 
doğrusu, Allah'a karşı yalan uydurmuş oluruz. Rabbimiz Allah dilerse 
başka, aksi takdirde bizim ona dönmemiz olacak şey değildir. Rabbi- 
mizin ilmi her şeyi kuşatmıştır. Biz, yalnızca Allah'a dayanıp güvenmi- 
şizdir. Ya Rabbi! Kavmimizle bizim aramızda adaletle hükmet |bizim 
mi yoksa kavmimizin mi haklı olduğunu ortaya çıkar). Hâkimlerin en 
hayırlısı Sensin.” 


(1576) Yani, iki seçenekten biri gerçekleşecek, ya sizi çıkaracağız ya da küf- 
re döneceksiniz. Şayet “Onların ya da mutlaka bizim dinimize döneceksiniz 
sözüyle Şu'ayb 4Aleyhisselâm'ı küfre dönmeye çağırmaları ve onun da onlara 
Allah bizi dininizden kurtardıktan sonra yine ona dönersek doğrusu, Allah'a 
karşı yalan uydurmuş oluruz.” şeklinde cevap vermesi nasıl mümkün olabilir? 
Zira peygamberlerin, değil küfre dönmek, değil büyük günah işlemek, insan- 
ların kendilerinden soğuyup nefret etmelerine sebep olmayanlar hariç küçük 
dersen şöyle derim: Onlar “Ey Şu'ayb! 
Seni ve beraberindeki müminleri mutlaka memleketimizden çıkaracağız” de- 


günahlar işlemeleri bile câiz değildir!” 
dikleri zaman, vaktiyle kâfir olup sonradan mümin olan kimselere işaret etmek 
üzere kullandıkları zamiri bu ifadeye atfetmişler ve “ya da dinimize dönersiniz” 
demişler, bu ifadeyle çoğul sıygasını tekil sıygasına tercih edip tağlib yoluy- 
la kullanmışlar; sadece sonradan mümin olanların dinlerine dönmelerini kasdettikleri 
halde) sanki hepsi birden dinlerinden döneceklermiş gibi konuşmuşlardır. İşte 
Şu'ayb Aleyhisselâm da cevabını bu ifadeye uygun olarak vermiş ve “Allah bizi 
dininizden kurtardıktan sonra yine ona dönersek, doğrusu, Allah'a karşı yalan 
uydurmuş oluruz” demiş; bununla (kendisinin değil) kavminin J(inananların| din- 
den dönmelerini kasdetmiştir. Fakat kendisi küfre dönmekten tamamen beri 
olduğu halde, salt tağlib sıygası gereği kendisini de söze dâhil etmiştir. 

115771 Şayet “Peki, “Rabbimiz Allah dilerse başka, aksi takdirde bizim ona dön- 
memiz olacak şey değildir sözü ne anlama gelmektedir? Zira Allah Teâlâ müminlerin 
dinden dönüp küfre girmelerini dilemekten münezzehtir?” dersen şöyle derim: Bu- 
nun mânası; “Ancak Allah bizi rezil rüsva etmeyi dilerse; lütfunun bizde bir faydaya 
sebep olmayıp abes kalacağını bildiği ve abes fiilin de çirkin olduğu, hikmet sahibi 
Allah abes fiil işlemeyeceği için bizi lütfundan mahrum etmeyi dilerse” şeklindedir. 
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Bunun delili ise “Rabbimizin ilmi her şeyi kuşatmıştır” ifadesidir. Yani O, 
olmuş - olacak her şeyi bilmektedir; kullarının ahvalinin nasıl değişeceğini, 
kalplerinin nasıl evrilip çevrileceğini, rakik iken sonra nasıl katılaşacağını, 
sağlıklıyken daha sonra nasıl hastalanacağını, imandan sonra nasıl küfre dö- 
neceğini (hâsılı kullara dair bütün halleri| bilmektedir."Biz, yalnızca Allah'a da- 
yanıp güvenmişizdir” bizi imanda sabit kılması, daha ziyade yakine muvaffak 
kılması konusunda O'na güveniriz.“Allah dilerse başka” ifadesinin kâfirlerin 
onların dinden dönmeleri yönündeki tamahlarını kesmek, heveslerini kur- 
saklarında bırakmak için söylenmiş olması da mümkündür, zira müminlerin 


küfre dönmesini Allah'ın dilemesi muhaldir, hikmetin dışındadır. 


(1578) Says ĞS şii (Peki, ya istemiyorsak?!) ifadesinde Hemze, soru 
Hemze'si, Vav da hâl Vav'ıdır; cümlenin takdiri, “Bizim istemememiz halinde 
de mi bizi dininize döndüreceksiniz?!” şeklindedir. GU ö ,$5 5 bizim için söz 
konusu değildir, doğru olmaz demektir. &3 za 35 aramızda hükmet anlamın- 
dadır. e/-Föt4hetü kelimesi e-hükümetü anlamındadır. Ya da bu ifade, “duru- 
mumuzu açıklığa kavuştur ki onların bâtıl üzere olduğunu açıkça gösterecek 
azap indirilerek, aramızdaki husus sonuca bağlansın, ortaya çıksın” anlamında- 
dır. Sli > S3 ifadesi, 5,55 Lİ 5 55 (“Hâkimlerin en hayırlısı O'dur.” 
(Yünus 10/109)) ifadesiyle aynı anlamdadır. 


(15791 Şayet “4S. | â Vİ Öl LiS all İZ ağ 8 (Dininize dönersek, doğ- 
rusu, Allah'a karşı yalan uydurmuş oluruz) âyetindeki üslüp nasıldır?” dersen 
şöyle derim: Bu ifade, bir şart ile koşullanmış haber şeklindedir. Burada iki 
değerlendirme ihtimali söz konusudur. İlkine göre bu ifade, yeni bir cümle 
başlangıcı olup taaccüp / şaşırma anlamı taşımaktadır. Sanki, “İslâm'dan sonra 
küfre girecek olursak Allah'a karşı ne kadar da yalan söylemiş oluruz?!” demiş 
olmaktadırlar. Zira mürted Allah'a iftira konusunda kâfirden daha beter du- 
rumdadır; çünkü kâfir, Allah'ın eşi menendi olmadığı halde O'na ortak ko- 
şarak yalan isnat etmekte, böylece O'na iftira etmekte; mürted ise buna ilave 
olarak daha fazlasını yapmaktadır. Zira mürted, daha önce hak ile batılı ayırt 
edemediğini, sonradan (dinden dönerek, güya) bunu fark ettiğini iddia etmekte- 
dir. İkincisine göre bu ifade, yemin ifadesi olup başındaki Lâm hazf edilmiştir, 


mâna da “Vallahi Allah'a yalan uydurup iftira etmiş oluruz” şeklindedir. 
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90. Kavminin nankörce inkâr eden ileri gelenleri; “Şu'ayb'a uyarsa- 
nız, o zaman kesinlikle zararlı çıkarsınız!” dediler (toplumlarına). 


91. Bunun üzerine, o sarsıntı kendilerini yakalayıverdi ve yurtların- 


da dizüstü çökekaldılar! 


92. Şu'ayb'ı yalanlayanlar orada hiç oturmamış gibi oldular!.. Onlar 
ki Şu'ayb'ı yalanlardı, asıl kendileri oldu zararlı çıkanlar!.. 


(1580) “Kavminin nankörce inkâr eden ileri gelenleri” yani eşrafı, kendile- 
rinden daha alt tabakada olan ve inanmaktan alıkoydukları kimselere “Şu'ayb'a 
uyarsanız” hidayeti dalâlet ile değiştirmiş olacağınız için “o zaman kesinlik- 
le zararlı çıkarsınız, dediler.” Bu ifade, tıpkı “Bunlardır işte, hidayet karşılığı 
dalâleti satın alanlar!.. Ama bu alış-verişlerinden kâr edememişler; doğru yolu 
bulamamışlardır.” (Bakara 2/16) âyeti gibidir. Bir görüşe göre “zararlı çıkarsı- 
nız!” derken maksatları, “ona uyarsanız ticaretteki hilelerden, ölçü ve tartıda 
yaptığınız eksiltmelerden kazandığınız kârdan mahrum kalırsınız; çünkü o size 
bunları yasaklamakta, ticarette âdil olmaya ve ölçü-tartıya uymaya yönlendir- 
mektedir” şeklindedir. Şayet VE li gi (Şu'ayb'a uyarsanız) ifadesindeki 
Lâm'ın ifade ettiği yeminin ve şart ifadesinin cevabı nedir?” dersen şöyle de- 
rim: “O zaman kesinlikle zararlı çıkarsınız!” ifadesi her iki cevabın da yerine 


geçmektedir. 


11581) “Şu'ayb'ı yalanlayanlar” ifadesi mübtedâ olup haberi “orada hiç 
oturmamış gibi oldular!” ifadesidir; “asıl kendileri oldu zararlı çıkanlar!” ifa- 
desi de bu mübtedânın haberidir. Bu mübtedâda ihtisas (haberde ifade edilen 
şeyin mübtedâda ifade edilene mahsus olduğul anlamı vardır. Adeta şöyle buyrul- 
maktadır: “Şu'ayb'ı yalanlayanlar helâk edilmeye ve sanki memleketlerinde 
hiç yerleşmemiş, orada hiç yaşamamış gibi köklerinin kurutulmasına hususen 
müstehak olanlardır. Zira Şu'ayb'a iman edenleri Allah kurtarmış, böylece onu 
inkâr edenler bu büyük hüsrana maruz kalmışlardır; Şu'ayb'ın takipçileri ise bu 
hüsrandan kurtulmuş ve kazananlar, kârlı çıkanlar onlar olmuştur.” Bu şekilde 
yeni bir cümle başlangıcı yapılmış, öncesinden ayrı bir cümle ile konunun 
anlatılmış ve tekrarların yapılmış olmasında, kavminin ileri gelenlerinin takip- 
çilerine söyledikleri sözlerin en etkili bir şekilde cevaplandırılması, onların gö- 
rüşlerinin akılsızca olduğunun gösterilmesi, toplumlarına tavsiyelerinin alaya 
alınması ve başlarına gelen azabın ne kadar büyük olduğunun bildirilmesi söz 


konusudur. 
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93. Şu'ayb da “Ey kavmim! Gerçek şu ki Rabbimin mesajlarını size 
ilettim; sizin iyiliğiniz için çalıştım. O halde, nankörce inkâr eden bir 
kavim için nasıl hüzne gark olurum?!” diyerek onlardan yüz çevirdi. 

(15821 e/-Esâ; hüznün şiddetli olması demektir. Şair el- Accâc /v. 97/716) 
şöyle demiştir: 


Gözyaşları pınar oldu hüznünün şiddetinden 


Şu ayb Peygamber, kavmi için çok hüzünlenmiş, sonra da kendini yadır- 
gamış ve “Küfürleri ve başlarına gelen azaba müstahak olmaları sebebiyle 
kendileri için hüzünlenmeye değmeyecek olan kimseler için nasıl bu kadar 
şiddetli hüzünlenirim?!” demiştir. Yine burada, “Size o kadar tebliğ ettim, 
nasihatte bulundum; başınıza gelecekler konusunda sizi uyardım; böyle- 
ce mazeretinizi tükettim ama siz benim sözüme kulak vermediniz, bana 
inanmadınız, şimdi sizin için nasıl hüzünleneyim ki?!” anlamının kaste- 
dilmiş olması da mümkündür. Yani onlar hüzünlenmeye değmeyecekleri 
için Şu'ayb Aleyhisselâm onlara üzülmemiştir. Yahyâ b. Vessâb |v. 103/721) 
bu ifadeyi, Hemze'nin kesresi ile, | 4.$5 Ye-keyfe #4) şeklinde okumuştur. 

94. Biz hangi şehre bir peygamber göndermişsek, yalvarıp yakar- 
sınlar diye, oraların halkını mutlaka darlık ve sıkıntıya sokmuşuzdur. 

95. Sonra o kötülüğün yerine iyiliği koymuşuzdur. Nihayet âfiyete 
ulaşıp da; “O sıkıntı (kıtlık, hastalık, deprem| ve sevinç bizim ataları- 
mıza dokunmuş |biz bundan uzağız; bunlar bizim başımıza gelmez|!” 
demeye başlayınca Biz de onları gafil bir anlarında ansızın yakalayıver- 
mişizdir. 

(1583) ulu iii GİZİ YI (darlık ve sıkıntıya sokmuşuzdur) ifadesindeki 
el-besâ kelimesi, bu ve fakr (darlık ve fakirlik) anlamında, el 2.211 ise sıkıntı ve 
hastalık anlamındadır. Onların darlık ve sıkıntıya sokulmasının sebebi ise pey- 
gamberlerine tâbi olma ve ona gereken hürmeti gösterme konusunda kibirli 
davranmış olmalarıdır. 6 ,£ 5.25 şehi yani kibir ve üstünlük taslama libasını çı- 
karıp huşü ve tevazu içerisinde olmaları için. “Sonra o kötülüğün yerine iyiliği 
koymuşuzdur” yani onlara içinde bulundukları bela ve imtihanın yerine bol- 
luk, refah ve genişlik vermişizdir. Bu ifade “onları güzelliklerle ve kötülüklerle 
denedik” (A'râf 7/168| âyeti gibidir. “Nihayet âfiyete ulaşıp da” yani çoğalıp sayı 
ve mal olarak bolluğa kavuşunca. Buradaki 4/4 fiili, 2/07-neb4r” (bitki yetişti / 
büyüdü) ve afeş-şahm" vel-veber" (yağı ve tüyü arttı) ifadelerinden türemiştir. 
Peygamber (s.a.)'in si | peri 3 “sakalı uzatınız” (Müslim, “Tahâret”, 16) ifadesi de 
bu kabildendir. Şair Hutay'a Iv. 59/6781 şöyle demiştir: 
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Dere kenarlarının sert yaban otları gibi, bitkisi gürleşmiş 
Yine şair şöyle demiştir: 


Fakat biz, (cömertçe konuk ağırlamak için| 


iri dişli, besili develerimizin bacaklarına vururuz kılıcı! 


(1584) “O sıkıntı ve sevinç bizim atalarımıza dokunmuş' demeye başlayın- 
ca” yani nimetler onları şımartınca, “Zamanın âdeti işte, insan bir dara düşü- 
yor, bir bolluğa ve sevince ulaşıyor, atalarımıza da benzer şeyler olmuş; bu, Al- 
lah'ın kullarına bir imtihanı falan değildir!” demişlerdir nankörce. Dolayısıyla, 
onların iyiliklerle ve kötülüklerle sınanmalarından sonra artık geriye sadece 
onlara azap etme seçeneği kalmıştır. Bu yüzden “Biz de onları” en şiddetli ve 


feci bir şekilde, onlar hiç farkına varmadan, ansızın “yakalayıvermişizdir!” 


96. Bu şehirlerin halkı iman edip sakınmış olsalardı, elbette üzerle- 
rine gökten ve yerden bereket kapıları açardık. Fakat yalanladılar... Biz 
de yakalayıverdik onları, yapıp ettiklerinden dolayı! 


11585) .$ ri) (şehirler) ifadesindeki Lâm-ı tarif, bu şehirlerin “Biz hangi 
şehre bir peygamber göndermişsek” |A'râf 7/94) âyetinde söz edilen şehirler ol- 
duğuna işaret eder. Sanki şöyle demiştir: İşbu şehirlerin, peygamberleri yalan- 
lamış ve helâk edilmiş olan halkları, nankörce inkâr etmek yerine iman etseler 
ve günah işlemek yerine günahtan sakınsalardı “elbette üzerlerine gökten ve 
yerden bereket kapıları açardık” onlara her yönden hayırlar verirdik. Bir gö- 
rüşe göre burada yağmur ve bitkiler kastedilmiştir. “Fakat yalanladılar... Biz 
de” kötü amelleri sebebiyle “yakalayıverdik onları!” ç A (şehirler) ifadesindeki 


Lâm-ı tarifin cins ifade etmesi (herhangi bir kenti kasdetmesi|) de mümkündür. 


(1586) Şayet “Bereketleri üzerlerine açmanın anlamı nedir?” dersen şöyle 
derim: Tıpkı kapalı kapıların açılmasının işi kolaylaştırması gibi, nimetlerin 
onlar için kolaylaştırılmasıdır. Nitekim Kur'ân okuyan kişi lezberini unutur) ve 
zorlanır da sen kısa bir hatırlatma ile onu işini kolaylaştırırsan, /244ht4 ale/-kâ- 


ri” (ayeti okurken takılan) hâfızın önünü açtım) dersin. 


97. Peki, bu şehirlerin halkı, azabımızın onlara geceleyin uyurlar- 
ken Jansızın| gelip çatmayacağından emin miydiler? 


98. Peki, bu şehirlerin halkı; azabımızın onlara güpegündüz oyunda 
eğlencede iken gelip çatmayacağından emin miydiler? 
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11587) Beyâr” ifadesi, gecelemek (e/-beytü#e) anlamında olabilir; bu mâ- 
nada bdte beyâ#” denilir. “Azabımız kendilerine gece uyurlarken ya da öğleyin 
dinlenirlerken (aniden) gelip çatmıştır” (A'râf 7/4) âyetinde de aynı kullanım 
vardır. Beyâ#” kelimesinin gece baskını (4e4y/4) anlamında olması da mümkün- 
dür. Bu durumda kelime tıpkı se/4m“” kökünden /es/4#m kelimesinin türemesi 
gibidir. Bu mânada, beyyetehu?7- aduvv” beyâr” (düşman ona bir gece baskı- 
nı yaptı) denilir. Yine “azabımız onlara gece uyku vaktinde (vak7e beyâr”) ya 
da gece baskınına uğramış vaziyette (/24beyye?“”) veya gece baskınına uğramış 
kimseler olarak (/24beyye#/ne) geldi” anlamının kastedilmiş olması da müm- 
kündür. 764y/” anlamında da olabilir; sanki en yubeyyitehum besunâ beyâr“” 


(azabımız onlara bir gece vakti gece baskını olarak geldi) denilmiştir. 


11588) Ş kelimesi zarf olduğu için mansuptur. Bu kelime e4474 duha” 
(kuşluk vakti bize geldi) ve e44n4 duhayy*” ve etânâ dahâ” şeklinde kullanılır. 
ed-Duhâ aslında güneşin doğduğu ve yükseldiği zamanki ışığına denilir. Sebi 
ve Sal3İ kelimelerindeki Fâ ve Vav atıf harfleri olup, başına yadırgama Hemze'si 
gelmiştir. Şayet “Peki, bunlar neye atfedilmiştir ve neden bunlardan ilkinde 
Fâ ile, ikincisinde Vav ile atıf yapılmıştır?” dersen şöyle derim: Kendisine atıf 
yapılmış olan ifade Pe galizli ifadesidir. ç A hi 5İ Er ifadesinden ö 4.55 
ifadesine kadarki bölüm )yani 96. âyetl, kendisine atıf yapılan ifade ile atfedilmiş 
ifade arasında bir ara cümle olarak gelmiştir. Fâ ile atıf yapılmasının sebebi, 
anlamın “onlar şöyle şöyle yaptılar, biz de onları ansızın yakalayıverdik! Şimdi 
bundan sonra bu şehir halkları, azabımızın kendilerine geceleyin ya da kuşluk 
vakti gelmesinden emin midirler?” şeklinde olmasıdır. EE ev edatı ile atıf ya- 
pılarak ev emine şeklinde de okunmuştur. “Oyunda eğlencede iken” yani adeta 


oyun oynar gibi, kendilerine hiçbir fayda sağlamayacak şeylerle meşgul iken. 


99. Yoksa bunlar Allah'ın 'tertib'inden de mi emindiler?! Oysa hüs- 
rana uğrayacak bir toplumdan başkası Allah'ın tertibinden emin ol- 
maz. 

(15891 Şayet “Neden | İsi buyurarak Fâ ile atıf yapmaya dönmüştür?” 
dersen şöyle derim: Bu ifade (97. âyetin başındaki| (g A hi Sebi ifadesinin 
tekrarıdır. al 54 (Allah'ın 'tertib'i) ifadesi Allah'ın, kulu hiç fark etmeyece- 
ği bir şekilde yakalaması, onu adım adım helâke sürüklemesi |4s544r4c|) anla- 
mında bir isti'âredir. Dolayısıyla, aklı başında insanın Allah'ın tertibinden 
korkusu; tıpkı çok kuvvetli olan düşmanının tertibinden, gece baskının- 


dan ve pususundan korkan bir savaşçının duyduğu korku gibi olmalıdır. 


GELİ 
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Rebf b. Huseym'in (. 65/685) kızının, kendisine, “Neden insanlar uyurken 
sen uyumuyorsun?” diye sorduğu, onun da, “Kızım, baban ansızın gelecek bir 
gece baskınından korkuyor!” dediği nakledilmiştir ki o bu sözüyle “Azabımızın 
onlara geceleyin uyurlarken Jansızın| gelip çatmayacağından emin miydiler?” 
(A'râf 7/97) âyetini kasdetmiştir. 


100. Eski ahalisinden sonra yeryüzüne mirasçı olanlara (sözgelimi 
Mekke Müşriklerine|; “dilediğimiz takdirde günahlarından dolayı on- 
ları da cezalandırabilecek olmamız! doğru yolu göstermiyor mu?! (Ken- 
di tutum ve davranışları yüzünden) kalplerini mühürlediğimiz içindir 
ki kulak vermiyorlar. 


11590) iğ g3 ifadesi Ya ile okunduğu zaman ?L&5 5 Öİ ifadesi bunun 
fâ'ili olarak merfü' olur ve anlam şöyle olur: “Memleketlerinden kendilerin- 
den önce yaşayan kimselerin vârisleri olarak yerleşmiş bulunan kimselere bu 
durum, yani dilediğimiz takdirde onları da tıpkı kendilerinden öncekiler gibi 
günahları sebebiyle cezalandırabilecek ve eskileri helâk ettiğimiz gibi onlara 
vâris olanları da helâk edecek olmamız, doğru yolu göstermiyor mu?” Ancak 
Nün ile e-ve /em nehdi okunduğu zaman #L:5 $İ Öl mansup olur ve adeta şöyle 
denilmiş olur: “Allah işte bu duruma vâris olanlara yol göstermiş değil midir, 
yani onlara 'dilediğimiz takdirde günahlarından dolayı onları da tıpkı kendi- 
lerinden öncekileri cezalandırmış olduğumuz gibi cezalandırabilecek olduğu- 
muzu beyan etmiş değil miyiz?” Nitekim /id4ye? fiilinin Lâm ile geçişli (ssâb1 
yapılmış olmasının sebebi, beyan etmek anlamında kullanılmış olmasıdır. 

(1591) Şayet "eg NE ui G3 3 ifadesi neye taalluk eder?” dersen şöyle de- 
rim: Bu konuda birkaç farklı değerlendirme söz konusudur. İlkine göre Ağ; şi 3 
ifadesinin anlamının delâlet ettiği şeye atfedilmiştir ve sanki “onlar hidayetten 
gafil kalır, biz de kalplerini mühürleriz” anlamındadır. İkincisine göre ise Ğ yo : 
a 231 ifadesine ma'tüf olabilir ya da herhangi bir şeye ma'tüf olmayıp :»s53 

çel Ne (we biz onların kalplerini mühürleriz) anlamında olabilir. Şayet 
ie 3 (istesek) fiili /ev ş/'n4 (istemiş olsaydık) mânasında olduğu gibi, gi 3 
(mühürleriz) fiili de ve 42b4'n4 (ve mühürledik) anlamında ve şal fiiline 
ma'tüf olabilir mi?” dersen şöyle derim: Anlam |“... dilesek günahları yüzünden 
onları da cezalandırabilecek ve kalplerini mühürleyebilecek olmamız ...” mealinde olaca- 
ğından| bunu desteklemez; çünkü âyette sözü edilenlerin kalpleri mühürlü olup 
kendilerinden öncekilerin günah işleme ve günahlar yüzünden azaba maruz 
kalma özelliğine sahiptirler. Oysa bu şekilde |muzari fiilin mazi anlamında değer- 
lendirilmesi şeklinde) bir yorum onların böyle bir özellikten yoksun oldukları ve 


şayet Allah Teâlâ dilerse bu özelliğe sahip olacakları anlamına gelir. 
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101. İşte, kendilerine dair bazı önemli haberleri sana anlattığımız 
bu şehirler... Peygamberleri, bunlara apaçık deliller getirmişlerdi, fakat 
baştan (düşünmeden) yalanlayıverdikleri şeye bir daha da iman edeme- 
diler! İnkârcı nankörlerin kalplerini Allah işte böyle mühürler. 


(1592) GL e Gule v2i eğri) S5; mübtedâ (45), haber (.e 311) ve halden 
(le 28) müteşekkil olma noktasında tıpkı b ui Ida (“Şu kocam da bir 
ihtiyar” (Hüd 11/721) âyeti gibidir. ;ç JAl'nın Gİ>'nin sıfatı olması, , ,23'nun da 
haberin ardından gelen ikinci bir haber olması da mümkündür", Şayet “İşte 
bunlar şehirlerdir” | ği &ij ifadesinin anlamı nedir? Bu nasıl tam anlam / tam 
yargı ifade eden bir söz olabilmektedir?” dersen şöyle derim: Bu, tam bir yargı 
ifade eden bir sözdür ancak “şehirler”in bir hal ifadesi ile kayıtlandırılması şar- 
uyla. Tıpkı hwwer-raculü/-kerim” (Odur kerem sahibi adam) ifadesilnin ancak 
racul (adam) kelimesinin e/-kerimu (kerem sahibi) sıfatı ile kayıtlandırılması durumunda 
anlamlı bir söz olmasına) benzer. “Peki, bu şehirler hakkında LgLi ie ie kö 
(sana onların bazı önemli haberlerini anlatırız) şeklinde bir haber verilmesinin 
anlamı nedir?” dersen şöyle derim mâna şöyledir: Sana bu mezkür şehirlerin 
bazı haberlerini anlatıyoruz ancak onların sana anlatmadığımız daha başka ha- 
berleri de var. 


(1593) Ifa Lis Lâ (iman edemediler) yani Allah'ın -peygamberler gel- 
meden önce yalanlamakta oldukları- âyetlerine dair peygamberleri açık kanıt- 
lar getirdikleri zaman inanmadılar” ya da daha ilk başta peygamberler kendi- 
lerine getirdiği zaman inkâr etmiş oldukları şeye “ömürlerinin sonuna kadar 
inanamadılar.” Yani peygamberlerin gelişlerinden ömürlerinin sonlarına kadar 
ısrarla yalanlamaya devam ettiler. Sonuçta, kendilerine tekrar tekrar öğüt ve 
nasihatte bulunulmuş, art arda kanıtlar getirilmiş olmasına rağmen küfür ve 
inatları yumuşamadı; yalanlamaktan vazgeçmediler. | ga $9'daki Lâm, olumsuz- 
lamayı pekiştirir ve imanın onların bu küfürde ısrarcı hallerine tamamen ters 
olduğu anlamı verir. Mücâhid b. Cebr'den |v. 103/721) nakledildiğine göre bu 
upkı, “Geri döndürülselerdi, yine kendilerine yasaklanan şeylere dönerlerdi!” 
(En'âm 6/28) âyeti gibidir. 


(1594) Kâfirlerin kalbini “işte böyle” şiddetli bir mühürleyişle “mühürleriz.” 
100 İlkinde anlam “İşte bunlar, kendilerine dair bazı önemli haberleri sana anlattığımız şehirlerdir.” şeklinde 


iken, ikincide şöyle olmaktadır: “Bu şehirler, işte onlara dair bazı önemli haberleri sana anlatıyoruz.” / 


ed. 
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102. Biz bunların çoğunda ahde vefa görmedik, çoğunu da gerçek- 
ten fâsık bulduk. 


115951 “Biz bunların çoğunda ahde vefa görmedik” cümlesindeki “bunların” 
zamiri mutlak anlamda bütün insanlara işaret eder, yani insanların çoğunda ahde 
vefa görmedik, çoğu Allah'ın ahdini, ona verdikleri iman ve takva sözünü bozdu- 
lar; fakat durum şudur ki “çoğunu da gerçekten fâsık bulduk” yani Allah'a itaatten 
çıkmış, isyankâr kimseler olarak. Bu âyet bir ara söz kabilindendir. Bu zamirin, 
daha önceki âyetlerde kendilerinden söz edilmiş olan toplumlara işaret ediyor ol- 
ması ve anlamının “Onlar zor ve korku zamanlarında 'eğer bizi kurtarırsan kesin- 
likle iman edeceğiz?” diyerek Allah'a söz verdiler sonra Allah onları kurtardı fakat 
sözlerinden döndüler” şeklinde olması da mümkündür. Bunun benzeri, Firavun 
kavminin Müsâ Aleyhisselâm'a “Ey Müsâ! Seninle yaptığı ahde göre bizim için 
Rabbine dua et. Bu azabı üzerimizden kaldırırsan, kesinlikle sana iman edeceğiz 
ve İsrâiloğullarını seninle birlikte salıvereceğiz!” dedikleri gibi. “Fakat ulaşacakları 
bir süreye kadar azabı üzerlerinden kaldırınca, verdikleri sözden cayıveriyorlardı!” 
(Araf 7/134-1351. Gİ 5 ve VA 3 Öl; ifadelerindeki v4c44, bilme anlamındadır; ni- 
tekim vecedtü Zeyd” zel-hıfâzi (Zeyd'i dikkatli, titiz buldum) denilir. Bunun delili 
ise -sadece mübtedâ, haber ve bunlara dâhil olan fiillerde bulunması mümkün 
olan- (İnne'den) hafifletilmiş İn ile Lâm-ı fârika gelmiş olmasıdır. 


103. Daha sonra, bunların ardından Müsâ'yı Firavun ve kurmay- 
larına mucizelerimizle gönderdik fakat onlara zulmettiler. Ama bak! 
Bozucuların sonu nice oldu. 


104. Müsâ dedi ki: “Ey Firavun! Ben Âlemlerin Rabbi tarafından 
gönderilmiş bir peygamberim.” 


105. “Allah hakkında gerçek neyse sadece onu söylemek benim 
işimdir!.. Rabbinizden size apaçık bir mucize getirdim; o halde, İsrâi- 
loğullarını benimle birlikte salıver |de Mısır'dan çıkalım|.” 


11596) “Bunların ardından”daki zamir, “Peygamberleri bunlara apaçık ka- 
nıtlar getirmişlerdi.” (A'râf 7/101) âyetindeki “peygamberler”e ya da (kendilerine 
apaçık deliller getirilen) “toplumlar”a râcidir. Lg | ,all3 âyetlerimizi inkâr ettiler an- 
lamına gelir; z4//m küfür yerine kullanılmıştır. Çünkü bunlar aynı vadideki ftil- 
lerdir. Nitekim Allah Teâlâ, “şirk, gerçekten büyük bir zulümdür” (Lokmân 31/13) 
buyurmuştur. Yine lg! 2İ8â “insanlara bu sebeple, yani onları korkutup hak yol- 
dan alıkoyarak, müminlere eziyetler ederek zulmettiler” anlamına da gelebilir. 
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Ayrıca Allah'ın âyetlerine iman etmek zorunlu olduğu halde onlar bu âyetleri 
inkâr etmişlerdir, dolayısıyla onların iman yerine küfrü koymuş olmaları 24- 
füm olmuştur; işbu sebeple Lg; | alias denilmiş, yani küfrü uygun olmayan yere, 
iman yerine koyarak zulmettiler denilmiştir. 


11597) Fars krallarına £isr4 denildiği gibi Mısır krallarına da #ravun deni- 
lir. Müsâ Aleyhisselâm (“Ey Firavun!” derken| bir bakıma “Ey Mısır Kralı!” demiş 
olmaktadır. Bu Firavun'un ismi Kâbüs imiş. Velid b. Mus'ab b. Reyyân olduğu 
de söylenmektedir. a, 

(1598) 5£İl YI al pir İSİYOİİ us dez ifadesinde dört kıraat bulunmaktadır. 

* Meşhur okuyuş İşi Y di El; 

* Nâfi kıraati: ...J gl Y Öİ GE â35 (Bana düşen, Allah hakkında gerçek 
neyse sadece onu söylemektir); a, 

* İbn Mes'üd (w. 32/653) kıraati: ietlesi YÖİ diz (Bana) Allah hakkında 
gerçek neyse sadece onu söylemem yakışır); 

» Übeyy b. Kâ'b (vw. 33/654) kıraati: sal gil Y öl Gez ((Benj Allah hakkın- 
da gerçek neyse sadece onu söylemeye lâyık biriyimdir). 

Meşhur okuyuş (Ji Y öi çe Zz) sorunlu olmakla birlikte, birkaç şekilde 
izah edilebilir: , e 

* Bunlardan birincisi Ş&İl YI dil ue İİ Y Ğİ JE Kaz cümlesinde, an- 
lam karışıklığından emin olunduğu için, cümledeki unsurların yerlerinin 
değiştirilmiş olmasıdır. Şairin; 


Imot-a-mot) “Dev cüsseli kızıllarla bedbaht olur mızraklar!” 


şeklindeki ifadesinde de bunun bir örneği söz konusudur. Şair â;bLâll, 4155 
çV kl? (Mızraklarla bedbaht olur dev cüsseli kızıllar!) demek istemiş, (fakat ö;bLalI ke- 
İimesi ile gel kelimesinin yerlerini değiştirmiştir). Burada; ... 5 za kıraatinde 
de, tıpkı Nâfi“ kıraatinde olduğu gibi,... ş1£ 5.3 (Bana düşen...) anlamı 
kastedilmiştir. 


* İkincisi: Senden hiç ayrılmayacak şekilde sana bağlanan şeye sen de ay- 
rılmaz biçimde bağlanırsın. Gerçeği söylemek Müsâ A/eyhisselâm'a olmazsa 
olmaz” bir görev olarak terettüp edince, ona da sadece hakkı söylemek yakı- 
şır olmuş; bu, kendisinin ayrılmaz parçası haline gelmiştir. 


* Üçüncüsü: Hakik*”” kelimesinin, Alâ ile kullanılan) 44745” (gayretkeş) 
anlamını içermesidir. Tıpkı |Sibeveyhi'ye aitl e/-K744b'daki beyitte #eyyeceni 
(beni harekete geçirdi) ifadesinin zekkerani (bana hatırlattı) anlamını içere- 
cek şekilde kullanılması gibi. 
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* Dördüncüsü -ki Kur'ân nükteleri açısından en uygun ve en doğru izah 
budur- Musa Aleyhisselâm bu sözü söylerken kendisini tam bir doğruluk 
ile nitelemiştir. Hele, “Ben âlemlerin Rabbi tarafından gönderilmiş bir el- 
çiyim.” sözüne Allah düşmanı Firavun; “Yalan söylüyorsun!” diye karşılık 
verince o da “Sadece gerçekleri söylemek, benim işimdir!” Yani “Hakikati 
söyleme'nin benim tarafından yerine getirilmesi gerekir; hakikatin dili ol- 
saydı beni sözcü tayin ederdi; kendisini benden başkasının dile getirmesine 
razı olmazdı.” demiştir. 


(1599) “İsrâiloğullarını benimle birlikte salıver”, onları serbest bırak da be- 
nimle birlikte asıl vatanları olan, atalarının doğum yeri olan kutsal topraklara 
dönsünler. (Arz-ı Mukaddes, onların vatanıdır| zira Yüsuf A/eyhisselâm vefat edip 
de soyundan gelenler tükenince Firavun onların soylarını hâkimiyeti altına 
alıp esir etmişti; Allah da onları Musa Aleyhisselâm ile kurtardı. Yâsuf Al/eyhis- 
selâm'ın Mısır'a girdiği gün ile Müsâ Aleyhisselâm'ın girdiği gün arasında dört 
yüz yıllık bir süre vardı. 

106. Dedi ki: “Bir mucize getirdiysen göster onu, doğru söyleyen- 
lerden isen!” 


107. O da bunun üzerine asasını bıraktı... Bir de ne görsünler; bas- 
bayağı bir ejderha!.. 

108. Elini çıkardı... Bir de ne görsünler; seyredenlere bembeyaz gö- 
rünüyor!.. 

(1600) Şayet “Firavun ona 'bir mucize getirdiysen dedikten sonra nasıl 
© (haydi getir onu) demiştir?” dersen şöyle derim: Mâna şöyledir: Eğer 
seni gönderen tarafından sana bir mucize verildiyse haydi getir onu; huzuruma 
çıkar ki iddian doğrulansın, doğru konuştuğun ispat edilmiş olsun. 


11601) “Basbayağı bir ejderha!” Yani ejderha olduğu konusunda hiçbir 
kuşku yok, açık ve net bir şekilde ejderha olduğu ortada. Rivayete göre bu 
(05) ejderha; erkek, tüylü ve ağzı açık, iki çenesi arasında seksen dirsek boyu 
mesafe olan bir ejderhaymış! Alt çenesini yere, üst çenesini sarayın surlarının 
üzerine koymuş ve Firavun'a yönelip onu yutmak istemiş; Firavun korkuyla 
tahtından sıçrayıp kaçmış ve altına kaçırmış -ki o güne kadar hiç altına kaçır- 
mamışmış-; insanlar da korkup kaçışmış, bağrışmışlar; ejderha, onlara doğru 
bir hamle yapıp hepsini devirmiş ve izdihamda ezilerek yirmi beş bin kişi öl- 
müş! Firavun da saraya girip “Ey Müsâ! Şunu dizginlersen sana inanır; İsrâilo- 
ğullarını seninle birlikte gönderirim!” demiş. Müsâ Aleyhisselâm da onu eline 
almış ve o da tekrar asâya dönüşmüş... 


GL 
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11602) Şayet “©, bU (seyredenlere) ifadesi neye taalluk eder?” dersen 
şöyle derim: :L&5 (bembeyaz) kelimesine taalluk eder; anlam şöyledir: “Bir 
de baktı ki o, seyredenlere bembeyaz görünüyor.” Seyredenlere bembeyaz gö- 
rünmesinin yegâne yolu da beyazlığının çok sıradışı bir beyazlık olması, tıpkı 
seyircilerin sıradışı olayları izlemek üzere toplandığı gibi onun beyazlığını gör- 
mek için de toplanmalarıdır. Nitekim rivayete göre elini Firavun'a gösterip 
“Bu nedir?” diye sormuş, o da “Senin elin” deyince, elini koynuna sokmuş 
-ki üzerinde yün bir kıyafet bulunuyormuş- ve çıkardığında, “el'in; nurani bir 
beyazlıkta ve Güneş ışığından daha baskın ve nurani bir beyazlıkta olduğu 


görülmüş. Hem de Müsâ Aleyhisselâm'ın teni bayağı esmermiş. 


109. Firavun kavminin ileri gelenleri dediler ki: “Şüphesiz bu, usta 
bir büyücü!” 


110. “Sizi yurdunuzdan çıkarmak istiyor. O halde, ne dersiniz?” 
111. Dediler ki: “Onu ve kardeşini alıkoy ve şehirlere toplayıcılar yolla” 
112. “da bütün usta sihirbazları sana getirsinler.” 


11603) “Şüphesiz bu, usta bir büyücü” yani sihri iyi bilen, mahir bir si- 
hirbazdır; insanların gözünü aldatmacaları ile boyamış ve onları, asasını yılan 
olarak, esmer elini de bembeyaz olarak görmelerini sağlayacak şekilde yanılt- 


mıştır. 


(1604) Şayet “Bu ifade, Şu'arâ süresinde Firavun'a atıfla onun, ileri gelen- 
lere söylediği bir söz olarak nakledilmiş; burada ise ileri gelenlere atfedilmiş- 
tir?” dersen şöyle derim: Bu sözü hem Firavun hem de onlar söylemişlerdir. 
Orada Firavun'un sözü, burada ise ileri gelenlerin sözü nakledilmiştir. Ya da bu 
sözü başlangıçta Firavun söylemiş sonra da ileri gelenler onun bu sözünü son- 
radan gelenler için tekrarlamışlar veya insanlara duyurmak üzere söylemişler- 
dir. Hükümdarların âdeti böyledir; çevrelerindeki has adamlarından biri onun 
bir görüşünü duyar ve diğer has adamlara iletir; onlar da bu sözü avama ile- 
türler. Bu değerlendirmenin delili, onların bu söze karşılık; “Onu ve kardeşini 
alıkoy ve şehirlere toplayıcılar yolla da bütün usta sihirbazları sana getirsinler.” 
demiş olmalarıdır. 54/7r”” (sihirbaz) kelimesi sehh4r” (usta sihirbaz) şeklinde 
de okunmuş olup mâna, “sana onun gibi bilgili tüm mahir sihirbazları getirsin- 
ler” ya da “ondan daha iyilerini getirsinler” şeklinde olur. Bu, Kıptilerle birlikte 
kotarılmış bir komplo idi. 
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(1605) ö; yi I5U3 (O halde, ne dersiniz?) ifadesi, biri ile istişare ettiğin za- 
man kullandığın ewer#ühü fiili ve onun sana istişarede bir görüş önerdiği zaman 
kullandığın /e-emerani bi-kez4 ifadelerinden alınmıştır. Bir görüşe göre bu söz 
(O halde, ne dersiniz?) Firavun'un sözü olup ileri gelenler ona “Şüphesiz, bu usta 
bir büyücü! Sizi yurdunuzdan çıkarmak istiyor.” dedikleri zaman söylemiştir. 
Sanki onlara “O halde, ne dersiniz?” denilince onlar da “Onu ve kardeşini alı- 
koy.” demişlerdir. Erci hu ve ehâhu, “Bu ikisini geri bırak, onlar hakkında ka- 
naatin oluşuncaya ve durumlarını gözden geçirinceye kadar beklet.” demektir; 
“onları hapset” anlamında olduğu da söylenmiştir. Hemze ile eyi şeklinde 
okunduğu gibi ci şeklinde de okunmuştur. İlki erceehu (six 3İ ; onu bekletti) 
filinden, ikincisi de erc4hu (oL ;İ ; ona umut verdi) fiilinden türemiştir. 


113. Sihirbazlar Firavun'a geldiler... Dediler ki: “Galip gelen biz 
olursak, bize bir ödül var değil mi?” 

114. “Evet” dedi; “ayrıca şüphesiz benim gözdelerimden olacaksınız!” 

(1606) Şayet “ JJ öğe > ç 5EI Ele; (Sihirbazlar Firavun'a geldiler ve dedi- 
ler ki) buyrulsa olmaz mıydı?” dersen şöyle derim: Bu ifade bir kişinin “Peki, gel- 
diklerinde ne dediler?” şeklinde bir soru sormuş olduğu varsayılarak bu soruya ce- 
vaben “Dediler ki bize bir ödül var değil mi?” şeklinde söylenmiştir. £c4” galibiyet 
ödülü demektir. | LEY u öl (bize bir ödül var değil mi?) ifadesi haber formunda ve 
büyük ödülün zaten var olduğu, olmasının zorunlu olduğu anlamında | İz Ğİ 
şeklinde de okunmuştur ki “Bize mutlaka bir ödül olmalı.” demiş olmaktadırlar. 
Ecr” kelimesinin nekire olması, ödülün büyüklüğünü ifade etmek içindir. Nite- 
kim Araplar, ime /e-hü le-ibif” (Bir sürü devesi var!) ve inne /e-hü le-ğanem“” (Bir 
sürü koyunu var!) ifadelerinde nekire kelime kullanarak çokluk anlamı kastederler. 

(1607) Şayet “Şüphesiz benim gözdelerimden olacaksınız ifadesi neye 
ma tüftur?” dersen şöyle derim: Hazfedilmiş bir başka ifadeye ma tüftur ki soru- 
daki muhakkak anlamı veren harf (Lâm| o hazf edilmiş ifadenin yerini tutmak- 
tadır. Sanki onların “Bizim için herhalde bir ödül vardır?” şeklindeki ifadelerine 
karşılık “Size elbette ödül var ve sizler gerçekten benim gözdelerimden olacaksı- 
nız.” denilmiştir. Bununla Firavun şunu kasdetmiştir: Sizi ödüllendirmekle kal- 
mayacağım, ödülle beraber size öyle bir şey vereceğim ki ödül onun yanında az 
kalır; o da bana yakın olmak ve tâzim görmektir. Çünkü ödül alan, ancak ödül- 
le birlikte saygı görüp, yüceltilirse memnun olur. Rivayete göre Firavun onlara 
“Huzuruma ilk giren ve en son çıkanlar siz olacaksınız” demiş. Bir başka rivayete 
göre sihirbazların liderlerini ve üstatlarını çağırıp “Ne ustalıklar sergilediniz ba- 
kalım?” diye sorunca “Ona yeryüzünde yaşayan sihirbazlardan hiçbirinin altın- 
dan kalkamayacağı bir numara yaptık! Bu sihre ancak gökten gelen bir emirle 


karşı konulabilir... ki bunun altından da biz kalkamayız!” demişler. 


GELİ 
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11608) Rivayete göre sihirbazlar seksen bin kişiymiş. Yetmiş bin kişi ol- 
dukları, otuz küsur bin kişi oldukları da söylenmiştir. Rivayetler farklılık arz 
etmekte, kiminde sayı çok kiminde ise az olarak ifade edilmektedir. Yine, si- 


hirbazları Ninovalı iki Mecüsinin eğittiği; ayrıca, Firavunun “Müsâ'yı ancak 
y 


onun yaptığı türden bir şeyle, yani sihirle yenebiliriz.” dediği söylenmektedir. 


115. Dediler ki: “Ey Müsâ! İlk sen mi hünerini ortaya koyarsın, 


yoksa ilk ortaya koyanlar biz mi olalım?” 


116. “İlkin siz koyum” dedi... Ne zaman ki koydular; halkın gözünü 
boyadılar ve onlara gözdağı verdiler... Hâsılı; muazzam bir sihir göste- 


risi sundular!.. 


117. Biz de Müsâ'ya: “Asanı ortaya koy” diye vahyettik... Bir de ne 


görsünler; onların uydurduklarını yakalayıp yutmuyor mu?! 


118. Böylece gerçek ortaya çıktı ve büyücülerin yapmakta oldukları 
şeyler boşa gitti. 


119. İşte o an, mağlup oldular ve küçük düştüler. 

120. Sihirbazlar ise secdeye kapandılar. 

121. Şöyle dediler: “Biz Âlemlerin Rabbi'ne iman ettik.” 
122. “Yani, Müsâ ve Hârün'un Rabbine...” 


11609) Seçim hakkını Müsâ A/eyhisselâm'a bırakmaları, sanatkârların mü- 
sabaka esnasında yaptıkları, tartışmaya başlamadan önce münazaracıların ve 
güreşe başlamadan önce pehlivanların yaptıkları gibi, güzel bir adab-ı muaşe- 


rettir. 


11610) “Yoksa ilk ortaya koyanlar biz mi olalım?” şeklindeki sözleri ken- 
dilerinin önce başlamak istediklerine delâlet etmektedir. Zira bu ifadede 
(6 'deki| muttasıl zamir (255 ilel tekit edilmiş ve haber marife kelime ile ifade 
edilmiştir. Ya da buna delâlet eden şey, haberin marife olarak kullanılması ve 
araya fasıl zamiri sokulmasıdır. Müsâ A/eyhisselâm ise onları önemsemediğini, 
ciddiye almadığını, sahip olduğu semavi desteğe olan güveninin tam olduğu- 
nu, mucizenin hiçbir sihirle asla yenilemeyeceğini göstermek üzere, isteklerine 


cevap vererek önceliği onlara bırakmıştır. 
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(1611) “Halkın gözünü boyadılar” hile ve aldatmacalarla onlara bir şeyler 
gösterdiler; bazı şeyleri hakikatte olduğundan farklı bir şekilde sundular ve 
onları yanılttılar. Nitekim Allah Teâlâ “Sihirleri yüzünden, ipleri ve değnekleri, 
kendisine gerçekten koşuyorlarmış gibi gelmeye başladı.” (TâHâ 20/66| buyur- 
muştur. -Rivayete göre ortaya birtakım ipler, urganlar, uzun kalaslar atmışlar ve 
bunlar bir anda, ortalığı adeta doldurmuş ve üst üste binmiş yılanlar şeklinde 
görünmüştür.- “Millete gözdağı verdiler”, terör estirdiler, adeta korkmalarını 
bilhassa istediler. Hâsılı; s//7r babında “muazzam bir sihir gösterisi sundular!..” 
Rivayete göre iplerini ve kalaslarını boyalarla renklendirerek, onlara adeta ha- 
reketliymiş gibi bir görüntü vermişlerdir. İp ve kalaslarda cıva kullandıkları da 
söylenir. 

(1612) ö Sl u (onların uydurduklarını) ifadesindeki Mâ, ism-i mevsül ya 
da mastar Mâsıdır. M4 yefikünehü “sayesinde hakkı batıla çevirdikleri, yalanı 
gerçek gibi gösterdikleri şeyleri” demektir; ya da //£ (masdar| #2e7/£ lism-i mef'ül| 
anlamında olmak üzere /f/kehum (uydurmalarını) anlamındadır. Rivayete göre 
Müsâ Aleyhisselâm'ın asası bunların vadi dolusu kalas ve ipini yuttuğu ve Müsâ 
Aleyhisselâm onu eline alınca tekrar eskisi gibi bir asaya dönüştüğü zaman, Al- 
lah Teâlâ, kudretiyle o büyük nesneleri yok etmiş ya da görünmez parçalara 
ayırmış; sihirbazlar da “Bu bir sihir olsaydı bizim iplerimiz ve sopalarımız geri- 
de kalır; (yok olmazlardı!|” demişler. 


11613) “Böylece gerçek ortaya çıktı” Vaka fili sübut kazandı; iyice yer- 
leşti anlamındadır. Tefsirdeki bid'at yorumlardan biri de bu ifadenin, /e-waka'a 
kulübehum (onların kalplerinde tesir etti) şeklinde anlaşılmasıdır. Bu yorum, 
Arapların /25“” veki”” (keskin balta) şeklindeki sözlerinden alınmıştır. 


(1614) “İşte o an, mağlup oldular ve küçük düştüler” yenildiler ve zelil hale 
geldiler. “Sihirbazlar ise secdeye kapandılar.” Sanki biri onları secdeye fırlatmış 
gibi şiddetli bir şekilde hemen yere kapanıp secde ettiler. Onların, gördükle- 
rinden dolayı kendilerini tutamayıp, sanki fırlatılmış gibi secdeye kapandıkları 
söylenmiştir. Katâde b. Di'âme es-Sedüsfnin W. 117/735), “Günün başında kâ- 
firdiler, sihirbazdılar; günün sonunda ise birr sahibi birer şehit oldular!” dediği; 
Hasan-ı Basri'nin ise “Müslüman olarak doğup Müslümanlar arasında yetişmiş 
birinin dinini üç kuruşa sattığını görürsün. Ama bu kâfirler küfür üzere yetiş- 


tikleri halde, canlarını Allah yolunda feda etmişlerdir.” dediği nakledilmiştir. 
123. Firavun dedi ki: “Ben size izin vermeden ona iman ettiniz hâ?! 


Doğrusu bu, halkını şehirden çıkarmak için kurduğunuz bir tuzaktır. 
Fakat yakında göreceksiniz!..” 


GELİ 
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124. “Ellerinizi ve ayaklarınızı teker teker çaprazlama kestireyim 


sonra da hepinizi astırayım da!” 


(1615) A ifadesi haber formunda olup “Bu çirkin işi yaptınız hâ?!” 
anlamında bir kınama ve azarlamadır. Bu ifade soru harfi ile e-4#menfüm (iman 
ettiniz, öyle mi?) şeklinde de okunmuştur ki bu durumda anlamı (sormak değil) 
inkâr ve yadırgamadır. 


11616) “Doğrusu bu, halkını şehirden çıkarmak için kurduğunuz bir tu- 
zaktır.” Bu yaptığınız, bir hile olup bu hileyi Müsiâ ile birlikte Mısır'dan çöle 
çıkmadan önce planladınız; belli bir amaç uğruna bu konuda anlaştınız ki bu 
amaç da Kıptileri Mısır'dan çıkarmak ve burada İsrâiloğullarını yerleştirmekti. 
-Firavun'un bu sözleri insanları yönlendirmeye, onların sihirbazlara uyup iman 
etmelerine engel olmaya yönelikti.- Rivayete göre Müsâ Aleyhisselâm sihirbaz- 
ların en büyüğüne “Sana galip gelirsem bana inanacak mısın?” diye sormuş; o 
da “Hiçbir sihirle alt edilemeyecek bir sihir yapacağım! Yine de galip gelirsen, 
kesinlikle sana inanacağım!” demiş; Firavun da bunları duymuş. İşte bu sözle- 
rini de bunun için söylemiştir. 

11617) “Fakat yakında göreceksiniz!..” Bu bir tehdit olup önce bu şekil- 
de genel bir ifadeyle söylenmiş; ardından da “ellerinizi ve ayaklarınızı teker 
teker çaprazlama kestireyim; sonra da hepinizi astırayım da!..” ifadesiyle taf- 
MAM 5? AN kelimesi /e-ek?a anne (kopartayım) şeklinde tahfif ile 
okunmuştur. &SİL2Y & de tahfif ile okunmuştur. ME ie (çaprazlama) her 
birinden bir erblini demektir. El ve ayakları bu şekilde çaprazlama kesme ve 


asma cezasını ilk kez Firavun'un verdiği söylenir. 
125. Dediler ki: “|Önemi yok!| Biz zaten Rabbimize dönmekteyiz.” 


126. “Biliyoruz; sen bizi sırf Rabbimizin mucizeleri geldiğinde on- 
lara iman ettik diye cezalandırmaya çalışıyorsun!.. Ya Rabbi! Üzerimize 
sabır yağdır ve |sadece Sana| teslimiyet gösteren kimseler olarak al ca- 


nımızı!” 


(1618) “Biz zaten Rabbimize dönmekteyiz” ifadesi birkaç şekilde anlaşılabilir: 


*“Biz ölümü umursamıyoruz. Çünkü ölerek Rabbimize ve O'nun rah- 


metine kavuşup senden ve seninle yüz yüze bakmaktan kurtulacağız” de- 
mek istemişlerdir. 

*Hesap günü Allah'a dönerek huzuruna çıkacağız ve maruz kaldığımız bu 
şiddetli cezanın, çaprazlama kesilme ve asılmanın ödülünü O bize orada verecek. 


*(Sen dâhil) hepimiz, Allah'a döneceğiz ve O, aramızda hükmedecek. 
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*Biz önünde sonunda mutlaka ölüp Allah'ın huzurunda toplanacağız; 


yani sen bize zaten mecburen yaşayacağımız şeyden başkasını yapamazsın. 


(1619) “Biliyoruz; sen bizi sırf Rabbimizin mucizeleri geldiğinde onlara 
iman ettik diye cezalandırmaya çalışıyorsun!..” Yani bizde kınadığın tek şey, 
Allah'ın âyetlerine iman etmiş olmamızdır. Bu sözleriyle “Sen bizde aslında 
bütün övünç vesilelerinin aslı olan bir özelliği, yani 54471 ayıplıyorsun” demek 


istemişlerdir. Bunun benzeri şairin şu ifadesinde söz konusudur: 
Hiçbir kusurları yok (düşman birliklerini doğrarken örselenen) kılıçlarından gayrı! 


(1620) | giz di) yani bize geniş bir sabır bahşet, sabrı bize bolca ver ki 
suyun boşaldığı gibi üzerimize taşsın ve bizi sabra gark etsin. Selefden birinin 
şöyle dediği nakledilir: “Biriniz kardeşinin utanıp sıkılacağı şeyleri onun yanında 
konuşup durur (/e-yufriğu alâ ahihi zenüb“”); yani adamı yerin dibine sokar son- 
ra da “Seninle şakalaşıyordum yahu” der (Böyle şey olmaz)!” İ eke yi ifadesi, 
“bizi günah kirlerinden arındırıp tertemiz edecek olan şeyi dök üzerimize -yani 
bize Firavun'un tehdit ettiği cezalar karşısında dayanma gücü ver” anlamında da 
olabilir. Zira onlar, sabrederek, Iyalpalamadan)| dosdoğru gittikleri takdirde bunun 
kendileri için bir arınma vesilesi olduğunu bilmekteydiler. “(Sadece sana) teslimi- 


yet gösteren” yani İslâm'da sebat eden “kimseler olarak al canımızı!” 


127. Firavun kavminin ileri gelenleri; “Musa'yı ve kavmini, seni ve 
tanrılarını terk edip de ülkede bozuculuk yapsınlar diye mi bırakıyor- 
sun?!” dediler. Dedi ki: “Oğullarını (yeniden) teker teker öldürtür, ka- 


dınlarını sağ bırakırız; şüphesiz, onların üzerinde ezici bir güce sahibiz.” 


(1621) #55 55 (seni terk etsin) ifadesi | Primi (bozuculuk yapsınlar diye) 
ifadesine ma'tüftur. Çünkü Firavun onları yanında tutmayıp bırakırsa; ve bu, 
kendilerinin bozuculuk olduğunu iddia ettikleri sonuca ve onun, Firavun'u da 
ilahlarını da terk etmesine müncer olursa, o zaman Firavun, onları adeta 'bu 
sebeple serbest bırakmış” olacaktır. Ya da bu ifade, soruya Vav ile başlayarak 
verilmiş bir cevaptır. Nitekim soruya Fâ ile başlayan bir ifadeyle cevap verildiği 
gibi Vav ile başlayan ifadeyle de cevap verilebilmektedir. Şair Hutay'a'nın |v. 
59/6781 şu beyti buna örnektir: 


Komşunuz değil miydim ben sizin?! 


Sevgi ve kardeşlik olmalıydı aramızdaki... 
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#5i43 (seni terk edip) ifadesinin mansup olması ise başında gizli bir Ey bu- 
lunması nedeniyledir ki bu gizli edat yerine konulduğunda cümlenin tak- 
diri, e-yekünu minke terku Müsâ ve yeküne terkuhü iyyâke ve âliheteke (yani 
senden Musa'yı serbest bırakma eylemi sadır olsun da, ondan da seni ve se- 
nin ilahlarını terketme eylemi sadır olsun diye mi?) şeklindedir. S5iz3 ifade- 
Sİ çe s3 #İĞİ (Musa'yı bırakıyor musun?) ifadesine atfen merfü' olarak ve yezerwke 
şeklinde de okunmuştur ki bu durumda mâna, e-#ezeruhü ve e-yezeruke (sen 
onu, seni terketsin diye mi serbest bırakıyorsun?) yani “onu bunun için serbest bı- 
rakıyorsun!” şeklinde olur. Bir diğer ihtimal de bu ifadenin yeni bir cümle 
başı ya da ve huve yezeruke ve âliheteke (O seni ve ilahlarını terkettiği halde 
sen onu serbest bırakıyorsun!?) şeklinde hal ifadesi olmasıdır. Hasan-ı Basri 
cezm ile ve yezerke şeklinde okumuştur ki bu durumda; (öncesindeki mansup 
li-yufidü ifadesi cezimli| yufsidü anlamında olmaktadır; tıpkı -sanki (öncesinde 
cezimle) (84.215 denmişçesine- &, >JL32Jl S5 Kİ 3 |Münâfikün 63/10) denmesi 
gibi. (Oysa ifade /e-assaddeka şeklinde mansuptur.| Enes b. Mâlik (wv. 93/712J) Nün 
ve nasp ile ve zezerake (seni bırakalım diye) şeklinde okumuştur ki mânası; 
“Bizi sana kulluktan alıkoyup kulluğunu terk etmemize sebep olsun diye” 
şeklindedir. İfade, “seni de, sana £w//wk etmeyi de bıraksınlar” anlamında ve 
yezerake ve ilâheteke şeklinde de okunmuştur. 

(1622) Rivayete göre sihirbazlarla birlikte altı yüz bin kişi iman ettiği için 
bu sözü söylemişler ve böylece ülkede fesat çıkacağını, saltanatı kaybedecekle- 
rini düşünmüşlerdir. Söylendiğine göre Firavun, halkı için putlar yaptırmış ve 
upkı putperestlerin “Biz bunlara sadece bizi Allah'a yaklaştırsınlar diye tapını- 
yoruz.” (Zümer 39/3) dedikleri gibi, o da insanların kendisine yaklaşmaları için 
o putlara tapınmalarını istemiş ve bu sebeple “Sizin en yüce Rabbiniz benim!” 
INâzi'ât 79/24) demiştir. 

(1623) besi ln (Oğullarını (yeniden) teker teker öldürtürüz!) yani daha 
önce evlatlarını öldürerek kendilerine çektirdiklerimizi yine çektiririz ve böyle- 
ce, ezici güç ve iktidarın hâla bizde olduğunu, kendilerinin de eskiden olduğu 
gibi emrimiz altında olduklarını, Musa'nın galibiyetinin bizim hâkimiyetimiz 
ve egemenliğimizi en küçük bir şekilde sarsmadığını anlarlar; bu da halkı, 
Musa'nın, müneccim ve kâhinlerin 'saltanatımızın ellerinde son bulacağı kişi 
olarak müjdeledikleri çocuk” olduğunu düşünmeye ve ona tâbi olarak bize ita- 
atten geri durmaya sevketmez; herkes bu çocuğun daha dünyaya gelmediğini, 


beklendiğini düşünür. 
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128. Musa, kavmine dedi ki: “Allah'tan yardım isteyin ve sabredin. 
Şüphesiz arz Allah'ındır; O, kullarından dilediğini oraya mirasçı kılar. 


Âkıbet müttakilerindir.” 


129. (Sızlanarak): “Sen bize gelmeden önce de geldikten sonra da 
hep eziyet gördük.” dediler. Dedi ki: “Belki Rabbiniz, düşmanınızı 
helâk edecek ve sizi bu bölgede onların yerine getirerek sizin nasıl dav- 
randığınıza bakacak?!” 


11624) “Musa, kavmine dedi ki: Allahtan yardım isteyin.” Firavun “Oğul- 
larını (yeniden) teker teker öldürtürüz” dediği zaman insanlar korktular; Musa 
Aleyhisselâm da insanları teskin ve teselli etmek, onlara zafer vaadinde bulun- 
mak, Yüce Allah'ın İsrâiloğullarına vaadi olan Kıptilerin helâki ve memleketle- 
rinin kendilerine miras kalması müjdelerini hatırlatmak üzere bu sözü söyledi. 


11625) Şayet “Neden âyetin başında Vav yer almamakta fakat bir önceki- 
nin başında yer almaktadır?” dersen şöyle derim: Bu yeni başlamış bir cümle- 
dir, (Vav l olan| adi iğ 3 (A'râf 7/1271 cümlesi ise daha öncesindeki ; Sadi d6 
özi ç 5 cümlesine ma'tüftur. 


(1626) “Şüphesiz arz Allah'ındır” ifadesindeki , ,5 yi kelimesinin başındaki 
Lâmr-ı tarif mâhutluk bildiriyor olabilir ki bu durumda arz ile Mısır kastedil- 
miş olur. Nitekim ,535Y1 GİS (“Bizi bu arza vâris kılan (Allaha...)” (Zümer 
39/741) ifadesinde de böyledir!*!, Ama cins anlamı da ifade edebilir; bu durum- 
da Mısır da buna dâhil olur; çünkü sonuçta Mısır da yeryüzü cinsindendir. Bu 
upkı Damra'nın; (oğlu Şıkka'yı görmeden önce kendisi hakkındaki haberlerden dolayı 
ona hayranlık duyup da yakından görünce küçümseyip “Mu'aydi'yi işitmen, onu görmen- 
den daha hayırlı.” diyen Münzir b. İmru'ü'l-Kays'a (v. 578) verdiği cevapta geçen) 

innemel-mer” bi-asğarayhi (insan ancak iki küçük uzvuyla |kalbi ve diliyle) 
insandır) 
sözünde e/-mer” (insan) ifadesini cins ifade eden Lâm-ı tarif ile kullanma- 
sı, fakat maksadının kendisini buna öncelikli olarak dâhil etmek olması 
gibidir. 

(1627) “Âkıbet müttakilerindir.” Bu ifade, övgüye değer sonucun gerek 
İsrâiloğullarından gerek Kıptilerden olan müttakiler için olacağının ve ilâhi 
iradenin hepsini kapsadığının müjdesidir. Bu ifade Übeyy b. Kâ'b (w. 33/654) 
ve İbn Mes'üd (v. 32/6531 tarafından e/-arda atfedilip mansup olarak ve/- 4k1ber” 
li l-müttakin (yani Arz da, müttakilerin âkıbeti de Allah'a aittir) şeklinde okun- 
muştur. 


101 Belli bir arz, yani Cennet hakkında kullanılmıştır. / ed. 
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11628) “Sen bize gelmeden önce de, geldikten sonra da hep eziyet gördük!” 
Bu ifadeleriyle Musa Aleyhisselâm'ın doğumundan önce başlayıp peygamber 
olduğu zamana kadar devam eden dönemde evlatlarının öldürülmesini ve bu- 
nun daha sonra tekrar başlarına gelmiş olmasını, köleleştirilmiş ve türlü hiz- 
mette çalıştırılmış, türlü azap ve eziyete maruz kalmış olmalarını dile getir- 
mek istemektedirler. “Belki Rabbiniz, düşmanınızı helâk edecek.” Bu, Musa 
Aleyhisselâm'ın daha önce üstü kapalı olarak bildirdiği şeyin sarahaten ifade 
edilmesidir ki o da, Firavun'un helâki ve İsrâiloğullarının onun ardından Mısır 


diyarına sahip olmalarıdır. 


11629) “Sizin nasıl davrandığınıza bakacak” böylece içinizden ameli gü- 
zel olanla çirkin olanı, nimete şükredenle nankör olanı görecek, yaptıklarınıza 
göre size karşılık verecektir. Anlatıldığına göre Amr b. Ubeyd Rahimehu'llâh Iv. 
144/761), halife olmasından önce Mansür'u (v. 158/775) ziyaret etmiş; sofrasın- 
da bir ya da iki çörek varmış. Mansür, Amr için birkaç çörek daha getirmele- 
rini istemiş, fakat getirecek çörek bulamamışlar. Amr da bu âyeti okumuş... 
Aradan bir süre geçip de Mansür halife olunca Amr tekrar onun yanına gitmiş 


ve bu olayı kendisine hatırlatıp “(Vaat gerçekleşti| geriye sadece “sizin nasıl dav- 


randığınıza |yani icraatınıza) bakacak!” kısmı kaldı.” demiş. 


130. Gerçek şu ki Biz, Firavun hanedanını yıllarca kuraklık ve mah- 
sul kıtlığı ile cezalandırdık ki düşünüp ibret alsınlar. 


11630) & 34 “kuraklık yılları ile? demektir. D4bbe (canlı), zecm (yıldız) 
ve benzerleri gibi sene kelimesi de Jsıfatken zamanla isim gibi kullanılan) €s/24-5 g4- 
libeden olup, esnete-kavm” ifadesini ondan türetmişlerdir ki, “kıtlığa girdiler” 
anlamındadır. İbn Abbâs (r.a.) “Kıtlık yılları onların kırsal bölgede yaşayanları 
ve hayvanları için; mahsul azlığı ise şehirlerde yaşayanları için idi” demiştir. 
Kâ'bu'l-Ahbâr'ın (v. 32/653) “İnsanlara öyle bir devir gelecek ki (o salkım salkım 
meyve veren| bir hurma ağacı, tek bir meyveden başka bir şey yetiştirmeyecek!” 
dediği nakledilmiştir. 


11631) “Düşünüp ibret alsınlar” da bunun, küfürde ısrar etmeleri ve Al- 
lah'ın âyetlerini yalanlamaları sebebiyle olduğunu anlasınlar diye. (Bu zorluklar 
verilmektedir) ayrıca, zor zamanlarda insanların yanakları daha yaşlı; başları daha 
yumuşak, yürekleri daha yufka olur. Söylendiğine göre Firavun dört yüz yıl ya- 
şamış; üç yüz yirmi yıl hiçbir sıkıntı görmemiştir. Bu süre zarfında sancı, açlık 


ya da humma gibi bir sıkıntı yaşamış olsaydı, Rablık iddiasında bulunmazdı. 
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131. Onlara iyilik geldiğinde “Bu, zaten bizim hakkımız!” derler- 
di... Başlarına bir kötülük gelse, Musa ve beraberindekilere uğursuz- 
luk yüklerlerdi. Bakınız; bunların uğursuzlu(k dedi)ği tamamen Allah 
katındadır (ve sonuçta, onları imtihan etmek için gönderilmektedir), 
fakat çoğu bilmez. 

(1632) “Onlara iyilik” yani bolluk, verimlilik “geldiğinde, “Bu, zaten bizim 
hakkımız? derlerdi.” Yani bu bize mahsus; bunu hak ediyoruz, bu nimet ve müref- 
feh hayat hep devam edecektir. Ze-74daki Lâm tıpkı ekcüllü (i -feres (gübre |dedi- 
ğin) at gübresidir) ifadesindeki Lâm gibidir. “Başlarına” kuraklık ve darlık gibi “bir 
kötülük gelse, Musa ve beraberindekilere uğursuzluk yüklerlerdi.” Yani tupkı liki- 
yüzlü") kâfirlerin Peygamber (s.a.) hakkında, “Bunlar hep senin yüzünden!” (Nisâ 
4/78) demeleri gibi, onların uğursuz olduklarını düşünür ve “Bu, onların uğursuz- 
luğu yüzünden oldu, onlar olmasaydı bu musibetler başımıza gelmezdi!” derlerdi. 


(11633) Şayet “Nasıl olmuş da, LLEİİ pre HE (Onlara iyilik geldiğinde) 
buyrulurken 15) kullanılıp, İSİ marife yapılmış da 3 pi ii öl İK (Başlarına 
bir kötülük gelse) ifadesinde 9) kullanılmış ve i&&. nekire olarak kullanılmış?” 
dersen şöyle derim: Çünkü iyilik cinsinin gerçekleşmesi, çokluğu ve yaygın- 
lığı sebebiyle adeta zorunludur. Kötülük ise ancak nadir zamanlarda ve kısmi 
olarak gerçekleşir. Nitekim “Bela günlerini sayıp döktün, peki bolluk günlerini 
de saydın mı?” derler. 

11634) “Onların uğursuzlu(k dedi)ği tamamen Allah katındadır” yani başla- 
rına gelen hayır ve şer her şey Allah'tandır; O'nun hükmü ve dileğidir. Başlarına 
gelen iyiliği de kötülüğü de dileyen Allah'ur; herhangi bir kimsenin uğur ya da 
uğursuzluğu buna sebep olmamaktadır. Tıpkı “De ki: Hepsi Allah katındandır.” 
(Nisâ 4/78) âyetindeki gibi. İfadenin anlamının şöyle olması da mümkündür: Ba- 
kın, Allah katındaki uğursuzluklarının sebebi, O'nun katında yazılı amelleridir 
ki istemedikleri şeyler başlarına bu ameller yüzünden gelmekte öldükten sonra 
da bu yüzden -“Ateşe arzedilirler” |Gâfir 40/46) âyetinde ifade edildiği gibi- cezaya 
çarptırılmaktadırlar. Bundan daha beter bir uğursuzluk yoktur! 

(1635) Hasan-ı Basri i7memâ tayrukum 'inda'llâh şeklinde okumuştur. Bu 
okuyuşta #ayr kuralsız çoğul değil, 447rin çoğulunun (çok sayıda #4irin| ismidir; 
tıpkı e/-tecri ve er-rakb kelimeleri gibi. Ebu'l-Hasen el-Ahfeş'e (v. 215/830) göre 
ise, kuralsız çoğuldur. 


102 “İkiyüzlü / münafık” kaydını koyma lüzumunu hissettik, çünkü söz konusu “kâfirler” Müşrikler değil, 


İslâm milleti içinde “müslüman” olarak yaşayıp da Uhud mağlubiyetini Peygamber (s.a.)'a bağlayan ve 
70'e yakın şehidin onun yüzünden verildiğini iddia eden münafıklar idi. / ed. 
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132. “Bizi büyülemek için ne kadar mucize getirirsen getir, sana 
iman edecek değiliz!” dediler. 


133. Bunun üzerine, Biz de ayrı ayrı mucizeler olarak üzerlerine tu- 
fan, çekirge, haşerat, kurbağa ve kan gönderdik. Yine de (her seferinde) 
büyüklük tasladılar. Çünkü mücrim bir toplumdular. 


(1636) Liğs kelimesindeki 72e/, aslında) ceza anlamı içeren Mâ olup buna, 
metâ-mâ tahruc ahruc (sen ne zaman çıkarsan ben de o zaman çıkarım), &5İ 
& Ea) ES | pe ye ©Nerede olursanız olun, ölüm sizi bulacaktır.” (Nisâ 4/78)) 
ve Ödülü e ĞE A İRİ GE (“O halde, ya seni götürür (vefat ettirir)iz ve 
bunların hak ettiği cezayı mutlaka veririz” (Zuhruf 41/43)) ifadelerindeki mâ- 
nayı pekiştirecek zait bir Mâ eklenerek oluşturulmuştur (444-041. Ancak aynı 
cinsten iki harfin art arda gelip tekrar edilmesi sebebiyle oluşan telaffuz zorlu- 
ğundan dolayı Elif, He'ye dönüştürülmüştür. Basra dil okulunun yapmış ol- 
duğu -ve doğru olan- açıklama budur. Bununla birlikte, #7e/4w4daki mehin, 
bir işten el çekecek / uzak duracak kişiye seslendiğimiz (bırak anlamındaki| /2e/ 
olduğunu, ikinci Mâ'nın ise şart Mâsı olduğunu iddia edenler de vardır ki bu 
durumda âyette adeta; “Bizi büyülemek için getirdiğin bu mucizeleri bırak; 
yeter artık! Sana iman edecek değiliz!” denilmiş olmaktadır. Şayet “Mehmânın 
irabda mahalli nedir?” dersen şöyle derim: Mahalli ref'tir; mâna da “Bize her 
ne getirirsen getir” şeklindedir. Ya da nasp olup mâna; “Bize //z4r ettiğin, bize 
getirdiğin her şey?” şeklindedir. &İ #,s mehmânın beyanıdır; « ve Ig, ifadelerin- 
deki zamirler #ze4m4ya işaret eder. Ancak zamirlerden biri lafza uygun olarak 
müzekker, diğeri ise mânaya uygun olarak müennes kılınmıştır; çünkü zamirin 
işaret ettiği mâna, mucize (âl) mânasıdır. Bunun benzeri şair Züheyr'in şu 


beytinde vardır: 


İnsanın huyu suyu ne olursa olsun, 


başkalarına gizli kaldığını düşünse de mutlaka bilinir. 


Bu kelime (mebmâ| Arap dilinde mahir olmayan kimselerin sıklıkla tahrif 
ettikleri, yanlış ve yersiz kullandıkları bir kelimedir. Bunlar mpehmânın met4- 
mâ anlamına geldiğini zannederler ve #ehmâ ci teni a taytüke (bana ne zaman 
gelsen sana veririm) şeklinde kullanırlar. Oysa mehmânın bu anlamda kulla- 
nılması dili x2z edenin Jyani ilk konuşanların) belirledikleri bir kullanım değil, 
dili bilmeyenlerin uydurmasından ibarettir. Üstelik bunlar kalkarlar, Gö Uğ3 
4 be « ifadesini vakit anlamında tefsir ederler ve farkında olmadan Allah'ın 
âyetlerini de eğip bükerler. Dolayısıyla bu gibilerin, Sibeveyhi'nin e/-K744b'ını 
iyi inceleyen birinin önünde diz çöküp ders almaları gerekir. 
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(1637) “Peki, nasıl oluyor da onu hem 'mucize' olarak isimlendirip hem de 
bizi onunla büyülemek için demiş oluyorlar?” dersen şöyle derim: Ona muci- 
ze demelerinin sebebi, mucize olduğuna inanmaları değil, Musa A/eyhisselâm'ın 


öyle isimlendirmesini esas almış olmaları ve onunla alay etmek istemeleridir. 


11638) 7öfân, etraflarında dolaşan ve üzerlerine baskın gelen yağmur ve 
seldir. Söylendiğine göre su taşıp tarlalarını basmış, sekiz gün boyunca zifiri bir 
karanlık eşliğinde yağmura tutulmuşlar; ne Güneş'i ne Ay'ı görebilmişler. Bu 
süreçte hiç kimse evinden çıkamamış. Anlatıldığına göre Allah Teâlâ gökyüzü- 
nü üzerlerine adeta yağmur şeklinde salıvermiş; neredeyse helâk olacak duru- 
ma gelmişler. İsrâiloğullarının evleri ile Kıptilerin evleri iç içeymiş. Kıptilerin 
evleri su ile dolmuş, suyun içerisinde ancak tavanda ayak-uçlarında durabilir 
vaziyete gelmişler, oturanlar ise boğulmuş. Buna karşılık, İsrâiloğullarının ev- 
lerine bir damla bile su girmemiş. Kıptilerin arazilerinde su taşkınları olmuş 
ve su, tarlalarında birikip kalmış; ekin ekmelerine, yapı inşa etmelerine ve her- 
hangi bir tasarrufta bulunmalarına mani olmuş ve yedi gün boyunca böyle 


devam edip gitmiş. 


(1639) Ebü Kılâbe'den (Abdullah b. Zeyd; v.104/722) şöyle nakledilmiş- 
tir: “Tüfân çiçek hastalığıydı. Bu başlarına gelen ilk azaptı ve onlardan son- 
ra da yeryüzünde kaldı. Bunun salgın hastalık olduğu söylenmekte, vebadır 
da denmektedir. Hastalığa yakalandıklarında, Musa A/eyhisselâm'a, “Rabbine 
dua et de bu azabı üzerimizden kaldırsın. Bunu yaparsan sana iman ederiz!” 
demişler; dua edip azap üzerlerinden kaldırılınca, yine de iman etmemişler- 
dir. O sene daha önce benzeri görülmemiş şekilde tarlaları verimli ve bere- 
ketli olmuş. Aradan bir ay geçtikten sonra Allah üzerlerine çekirge sürüleri- 
ni musallat etmiş; çekirgeler onların önce bütün ekin ve meyvelerini sonra 
da kapılarına, tavanlarına ve elbiselerine varıncaya kadar her şeylerini yemiş 
fakat İsrâiloğullarının evlerine hiç girmemişler. Bunun üzerine Musa A/eyhis- 
selâm'a koşup, tövbe edeceklerine dair söz vermişler; yedi gün sonra üzerle- 
rindeki azap kaldırılmış. Musa Aleyhisselâm boş bir araziye çıkıp asası ile doğu 
ve batı yönlerine işaret etmiş; böylece çekirgeler geldikleri yönlere doğru dö- 
nüp gitmişler. Fakat Mısırlılar “Biz atalarımızın dinini terk edecek değiliz!” 
demişler. Bu şekilde bir ay geçtikten sonra Allah Teâlâ onlara haşeratı musal- 
lat etmiş. Ebü Ubeyde'ye göre bu haşereler büyük kenelerdir. Henüz kanat- 


ları çıkmamış çekirge yavruları olduğu ayrıca pire oldukları da söylenmiştir. 


GELİ 
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Sa'id b. Cübeyr'in W. 94/713) bunların kurtçuk, güve olduğunu söylediği nak- 
ledilmiştir. Bu haşereler çekirgelerin geride bıraktıkları şeyleri yemişler, toprağı 
adeta yalayıp yutmuşlar; insanların elbiselerinin içinden girip derilerinden kan- 
larını emmeye başlamışlardır. Mısırlılardan biri yemek yiyecek olsa, yemeğinin 
içinin haşere dolu olduğunu görürmüş. On çuval ile değirmene gider fakat ancak 
az bir kısmını eve geri getirebilirlermiş. Sa'id b. Cübeyr'den (v. 94/713) nakle- 
dildiğine göre yakınlarında bir kızıl kum tepesi varmış. Musa Aleyhisselâm ona 
asası ile vurmuş ve tepe haşereye dönüşmüş; haşereler onların yüzlerini, saçlarını, 
kirpiklerini ve kaşlarını sarmış, çiçek hastalığı gibi derilerine yapışmış, onlar da 
feryad ü figan ile Musa A/eyhisselâm'a koşmuşlar; azap üzerlerinden kalkınca da 
“Şimdi iyice anladık ki sen bir sihirbazsın! Firavun'un izzeti adına, sana asla inan- 
mayacağız!” demişler. Allah da bir ay sonra üzerlerine kurbağaları göndermiş, 
kurbağalar evlerine dolmuş, tencerelerine, yemeklerine kadar girmişler. Hatta in- 
san, eline bir elbise, yiyecek veya içecek bir şey aldığı zaman, altından hemen bir 
kurbağa çıkıverirmiş. Konuşmak için biri ağzını açsa hemen ağzına bir kurbağa 
girermiş. Yatakları kurbağalarla dolu olduğu için yatıp uyuyamazlarmış. Kurba- 
galar, kaynayan tencerelere, alev alev yanan tandırlara bile kendilerini atarlarmış. 
Bunun üzerine Mısırlılar durumu Musa A/eyhisselâm'a şikâyet etmişler; “Bu sefer 
bize acı, artık dosdoğru tövbe edip yaptıklarımızdan dönmekten başka çaremiz 
kalmadı.” demişler; Musa Aleyhisselâm da onlardan söz almış; dua etmiş. Böylece 
Allah azabı onlardan kaldırmış ama onlar da derhal sözlerinden dönmüşler. Allah 
da üzerlerine kan belasını salmış, bütün suları kana dönüşmüş. Firavun'a duru- 
mu arz ettiklerinde, “Musa sizi büyülüyor!” diye cevap vermiş. Bu bela esnasında 
bir kıpti ile İsrâiloğullarından biri aynı suyun başında bir araya geldiğinde, suyun 
Kıptiden taraf olan kısmı kan, İsrâiloğullarından olanın tarafındaki kısmı ise su 
oluyor; ikisi aynı sudan içtikleri halde Kıptinin çıkardığı kan, İsrâiloğulların- 
dan olanın çıkardığı ise su oluyormuş. Hatta Kıpti kadın, İsrâiloğullarından olan 
komşusuna “suyu ağzına al, oradan benim ağzıma akıt” der; fakat su Kıptinin 
ağzına girince kana dönüşürmüş. Firavun da susuzluktan ölecek kadar susamış; 
yaş ağaçları emmeye başlamış ancak ağacın suyunu ağzına aldığında o tatlı su acı 
ve tuzlu hale gelirmiş. Sa'id b. el-Müseyyeb'in (v. 94/712), “Nil nehri kan olup 
üzerlerine akmıştır.” dediği nakledilmiştir. Allah Teâlâ'nın onlara “burnundan 


kan akma! belasını musallat ettiği de söylenmiştir. 


GELİ 
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11640) Rivayete göre Musa Aleyhisselâm, sihirbazları alt ettikten sonra Mı- 
sırlıların arasında yirmi sene kalmış; bu mucizeleri onlara bu süre içinde gös- 
termiştir. Yine rivayete göre onlara beyaz el, asa ve meyve ve ekinlerin azalması 
mucizesini göstermiş, sonra da “Ya Rabbi! Senin bu kulun (Firavun) bölgede 
tam bir hâkimiyet kurmuş durumda. Ona öyle bir ceza ver ki ona ve kavmine 
intikam; benim kavmime öğüt; benden sonrakilere ise bir kanıt olsun!” diye 
dua etmiş. İşte o zaman Allah Teâlâ önce tufanı, sonra çekirgeleri, sonra da 
diğer cezaları göndermiştir. 


(1641) Hasan-ı Basri £wmmel (haşere) kelimesini Kâf'ın fethası ve Mim'in 
sükünu ile e/-£47/4/ şeklinde okumuştur; bu durumda kelime malum “bit” an- 
lamına gelir. 

(1642) EN “Lİ hal olarak mansuptur; &X.2 a5 “akıl sahibi hiç kimse- 
nin, Allah'ın mucizesi olduğu, başkasının buna güç yetiremeyeceği ve bunun 
onlar için bir ibret, küfürleri sebebiyle onlardan alınan bir intikam olduğu 
konusunda şüphe etmeyeceği açıklıkta; ayan beyan” demektir. Ya da &».224 
aralarında /4s7/4 bulunan mucizeler anlamına gelir ki bu zaman aralıklarında 
durumları denenmiş; ne yaptıklarına yani verdikleri sözde durup durmadık- 
larına bakılmış; böylece aleyhlerindeki delil kesin ve bağlayıcı hale gelmiştir. 

134.Azap iyice üzerlerine çöktüğünde, “Ey Musa! Seninle yaptığı 
ahitle (peygamber olarak) bizim için Rabbine dua et. Bu azabı üze- 
rimizden kaldırırsan, kesinlikle sana iman edeceğiz ve İsrâiloğullarını 
seninle birlikte salıvereceğiz!..” diyorlardı. 


135. Fakat ulaşacakları bir süreye kadar o azabı üzerlerinden kaldı- 
rınca, verdikleri sözden cayıveriyorlardı! 


136. Biz de onları cezalandırdık; mucizelerimizi yalanladıkları ve 
onlara bigâne kaldıkları için onları o derin nehirde boğduk. 


(1643) Bile iye Us ifadesindeki Mâ, mastar Mâsı olup “onun senin nez- 
dindeki a/hdiyle” -ki bu ahit, nübüvvettir- anlamındadır. (..'dakil Bâ, ya El 
G5 Gİ (bizim için Rabbine dua et) ifadesine taalluk eder ya da cevabı * api 
(kesinlikle iman edeceğiz) olan bir kasem cümlesi olur. İlk durumda anlam; ya 
“imdadımıza yetiş, Allah'ın sana ikram ettiği nübüvvet ve ahit hakkına talep 
ettiğimiz duayı yap” şeklinde ya da “O'nun senin nezdindeki ahdini araya ko- 
yarak bizim için dua et” şeklindedir. İkinci ihtimale göre ise anlam, “Allah'ın 
sendeki ahdine yemin ederiz ki eğer bizden bu azabı kaldırırsan sana iman 
edeceğiz!” şeklindedir. 


GELİ 
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11644) “Ulaşacakları bir süreye kadar” yani kaçınılmaz olarak ulaşacakları 
ve azap görecekleri, daha önce kendilerine verilen uzunca sürenin ve defalarca 
azabın üzerlerinden kaldırılmış olmasının ulaşmalarına engel olmayacağı bir 
zamana kadar. 9 2555 > 13) ifadesi /emmânın cevabıdır; anlam da şöyledir: Aza- 
bı üzerlerinden kaldırdığımızda anında cayıverdiler; hiç geciktirmeden derhal 


döndüler, fakat azap kaldırılır kaldırılmaz caydılar. 


11645) “Biz de onları cezalandır”dık, yani cezalandır"mak istedik ve boğ- 
duk!” e/Yemm” dibi görünmeyen su demektir; muazzam bir su kütlesinin 
dalgaları, bu suyun büyük kısmı anlamında olduğu da söylenmiştir. Kelime 
teyemmüm (yönelmek) kökünden türemiştir; insanlar faydalanmak üzere ona 
yöneldikleri için bu isim verilmiştir. “Mucizelerimizi yalanladıkları için” yani 


boğulmalarının sebebi, mucizeleri yalanlamaları, hakkımızda gaflete düşmeleri 


ve mucizeler konusunda çok az tefekkür etmeleriydi. 


137. Zayıf düşürülen o kavmi de bölgenin bereketlendirdiğimiz 
doğu ve batı kısımlarına mirasçı kıldık. Sabrettikleri içindir ki senin 
Rabbinin İsrâiloğullarına ettiği güzel vaat gerçekleşmiş oldu. Firavun 
ve kavminin ustalıkla yapmakta oldukları; yükseltmekte oldukları şey- 
leri ise yerle bir ettik. 


(1646) “Zayıf düşürülen o kavmi de...” Bunlar İsrâiloğulları olup bun- 
ları Firavun ve halkı zayıf düşürmüştür. e/-Ar4 kelimesi Mısır ve Şam bölgesi 
anlamına gelir. Bu bölgelere Firavunlardan ve Amâlika'dan sonra İsrâiloğulları 
hâkim olmuş ve bu bölgenin doğusunda, batısında, dört bir yanında istedikleri 


gibi at oynatmışlardır. 
(1647) Rızkını bollaştırıp verimli hale getirerek “bereketlendirdiğimiz.” 


(1648) “Rabbinin İsrâiloğullarına ettiği güzel vaat”den maksat, “Biz de 
arzu ediyorduk ki ülkenin zavallılaştırılmış olanlarına iyilikte bulunalım; on- 
ları önder yapalım ve onları mirasçı kılalım; onları bölgeye egemen kılalım ve 
Firavun'a, Hâmân'a ve askerlerine onlardan yana çekinmekte oldukları şeyi 
gösterelim.” (Kasas 28/5-6| âyetindeki vaattir. Bu ifadedeki e/-hösn4 kelimesi 4/- 
senin müennesi olup e/-kelimenin sıfatıdır. Temmet alâ Beni İsrail ifadesi ise, 
onlar üzerinde geçerli ve devamlı oldu, anlamında olup #emme lel-emr (işin 


üzerine gitti, dönmedi) ifadesinden alınmadır. 


GELİ 
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(1649) “Sabrettikleri içindir ki...” Sabra teşvik olarak, belayı feryat ile kar- 
şılayana Allah'ın belayı musallat edeceğini, onu sabırla karşılayana ve zaferi 
bekleyene ise Allah'ın kurtuluş ve ferahlamayı garanti edeceğini gösteren bir 
ifade olarak bu yeterlidir. Hasan-ı Basri'nin, “Sabırsızlık gösterip feryat ede- 
nin nasıl böyle yaptığına şaşarım! Bu zât, Yüce Allah'ın şu sözünü duymamış 
mıdır?!” deyip, bu âyeti okuduğu nakledilmiştir. Hasan-ı Basri'nin sözündeki 
haffe kelimesi, sabırsızlık gösterip feryad ü figan etmek, sabır ehli kimselerin 
vakar ve metanetini göstermemek demektir. 


(1650) Âsım (w. 127/745) -kendisinden gelen bir rivayette- ve #emmet ke- 
limât“ rabbikel-hüsnâ şeklinde okumuştur ki benzeri, ,$ Sİ &3 SU ğa (“Rab- 
binin en büyük âyetlerinden” (Necm 53/181) ifadesidir. i 

(1651) “Firavun ve kavminin ustalıkla yapmakta oldukları şeyler” inşa 
ve imar ettikleri yapılar, saraylar; ö yâ a; | 18 Ls (çardak kurdukları şeyler) 
yani bahçeler. Nitekim &Lâ 4535 &İÖ£ Lal gül ga “Çardaklı bağları-bahçele- 
ri... var eden O'dur.” (En'âm 6/1411) âyetinde de bu kullanım vardır. Bu ifade, 
Hâmân'ın kulesi ve diğerleri gibi göğe doğru yükselttikleri yapılar anlamına 
da gelebilir. Yz 7/ş47e kesre ile okunduğu gibi zamme ile de okunmuştur. Ebü 
Muhammed el-Yezidi (v. 202/817) kesre okumanın daha fasih olduğunu söy- 
lemiştir. Bazılarının ğarase'/-eşcâr” (ağaç dikti) ifadesinden hareketle kelimeyi 
yağrisüne şeklinde okudukları bana ulaştı; bunun dilbilgisi hatasından başka 
bir şey olduğunu sanmam. 


138. Ve İsrâiloğullarına o deryayı geçirttik... Putlarının başından 
ayrılmayan bir topluluğa rastladılar ve “Ey Musa!” dediler “Nasıl bun- 
ların birtakım tanrıları varsa, bize de bir tanrı (put) yap.” Dedi ki: “Siz 
gerçekten cahil bir topluluksunuz!” 


139. “Bunların içinde bulunduğu (şirk dini), kesinlikle yok olmaya 
mahkümdur, yapıp durdukları şeyler de bâtıldır.” 


140. Dedi ki: “Sizi âlemlere Allah üstün kılmışken, ben sizin için 
hiç O'ndan başka tanrı arar mıyım?!” 


11652) Bu, Firavun'a, Kıptilere ve bunların yanlış yaparak Allah'ın âyet- 
lerini yalanlayıp, O'na karşı gelmelerine dair Allah'ın anlattıklarının sonudur. 
Ardından, İsrâiloğullarının Firavun idaresinden ve köleliğinden kurtulduktan, 
o kadar mucizeyi gördükten ve denizi geçtikten sonra yapmış oldukları şeyleri, 
yani buzağıya tapınma, Allah'ı açıkça görmek isteme vb. küfür ve günah kabi- 
linden davranışlarını anlatmaya başlamış ve böylece insanın halini göstermek, 
onun tıpkı kendisinin nitelediği gibi cahilin, nankörün teki olduğunu “Kul- 


larımdan pek azı şükredicidir.” |Sebe' 34/13) âyetinde de ifade edildiği gibi, 
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ancak Allah'ın muhafaza ettiklerinin bundan müstesna olduğunu bildirmek 
ve Peygamber (s.a.)'i Medine'deki İsrâiloğullarından gördüğü tavır karşısında 


teselli etmek istemiştir. 


11653) Rivayete göre Allah Teâlâ Firavun ve kavmini helâk ettikten sonra 
Musa Aleyhisselâm İsrâiloğullarını Aşura günü denizin karşı tarafına geçirdi; 
onlar da Allah'a şükretmek üzere o gün oruç tutma geleneğini ihdas ettiler. 
“Putlarının başından ayrılmayan” yani sürekli olarak putlarına ibadet eden “bir 
topluluğa uğradılar.” İbn Cüreyc'in (. 150/7671, “Bu putlar buzağı heykeli idi, 
onların buzağıya tapınma /heveslleri ilk bu olayla başlamıştı.” dediği nakledil- 
miştir. Bunların Yemen'deki Lahm bölgesinden bir topluluk olduğu; ayrıca, 
Musa Aleyhisselâm'ın kendileri ile savaşmayı emrettiği Kenanlılardan oldukları 
söylenmiştir. Göveznd geçirdik anlamında cevvweznâ şeklinde de okunmuştur. 
Nitekim hepsi de câze (geçti) anlamında olmak üzere ec4ze/-mekân“, cevvezehü, 
câvezehü ifadeleri kullanılır. Bu açıdan fiil tıpkı a /4hu, alâhu ve &lâhu gibidir. 


Ya küfüne Kâf'ın zammesi ile okunduğu gibi kesresi ile de okunmuştur. 


11654) “Nasıl bunların birtakım tanrıları varsa” tapındıkları putları varsa, 
“bize de bir tanrı” yani put “yap” da ona tapalım. Buradaki Mâ, Kâf'ın ame- 
lini engelleyen Mâ-i kâffe'dir, bu yüzden cümle onun devamında gelmiştir. 
Rivayete göre Yahudinin biri Hazret-i Ali'ye “Peygamberinizin ardından, daha 
gasledildiği su kurumadan ihtilafa düştünüz!..” demiş; o da “Siz de deryayı 


geçince daha ayaklarınızın suyu kurumadan, “bize bir put yap dediniz!” demiş. 


11655) “Siz gerçekten cahil bir topluluksunuz!” Bu, onların, içlerinde en 
büyük mucize de olmak üzere o kadar büyük mucizeler gördükten sonra söyle- 
dikleri bu söz karşısında duyulan hayretin ifadesidir. Musa A/eyhisselâm onları 
mutlak mânada cahillikle nitelemiş ve bunu tekitli, vurgulu bir şekilde söyle- 
miştir. Çünkü onun onlardan gördüğü bu davranıştan daha büyük ve çirkin 


bir cehalet yoktur. 


11656) “Bunların” yani bu heykellere tapınanların “içinde bulun- 
duğu (şirk dini), kesinlikle yok olmaya mahkümdur.” Mwtebber”” ifa- 
desi, #ewdemmer (harap hale getirilmiş), mökesser (kırılmış) anlamın- 


dadır; 5/74 


mutebber”” kırık kap anlamındadır. Altın kıran, eriten 
kimseye e/-1ibr denilir. Âyette, “Allah onların dinlerini benim elimle dağı- 


up yıkacak, putlarını kıracak ve toz duman edecektir” denilmiş olmaktadır. 
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“Yapıp durdukları şeyler de bâtıldır.” Yani geçmişte onlara tapmak şeklindeki 
tüm amelleri, her ne kadar kendi iddialarına göre Allah'a yaklaşmak için yapıl- 
mış olsa da aslında batıldır; yok olup gidecek, onlara bir faydası olmayacaktır. 
Aynı husus, “Çünkü (iyi olduğu zannıyla) yaptıkları her bir amelin üzerine 


yürüyüp onu toz-duman etmişizdir.” (Furkân 25/23) âyetinde de söz konusudur. 


(1657) sYğa ifadesinin İnne'nin ismi olarak gelmesi ve İnne'nin haberi 
olan cümle içerisinde mübtedanın haberin önüne geçmiş olmasıyla, putlara 
kulluk edenler 'yok edilmeye mahkum kimseler” olarak damgalanmakta, bu 
durumun onlar için kaçınılmaz olduğu bildirilmektedir. Böylece İsrâiloğulla- 
rı, istedikleri şeyin sonu bildirilerek uyarılmış; sevdikleri şey kendilerine kötü 
gösterilmiştir. 

11658) “Allah'tan başka tanrı arar mıyım?!” Yani O, başka hiçbir şeye kul- 
luk etmeyip sadece kendisine kulluk edesiniz diye başkalarına yapmadıklarını 
size yapmış ve sizden başka kimseye tattırmadığı nimetleri sadece size tattır- 
mışken, sizler için kulluk edilmeye lâyık bu zâttan başka mabud arar mıyım 
ben?! Burada Hemze, onların ilâhi nimetlere gark olmuş olmalarına karşın Al- 


lah'tan başkasına kulluk etme isteklerine karşı inkâr ve yadırgama anlamı taşır. 


141. Hani, kadınlarınızı sağ bırakıp oğullarınızı teker teker öldü- 
rerek sizi işkencenin en kötüsüne uğratmaya çalışan Firavun haneda- 
nından sizi Biz kurtarmıştık... ki sizin için bunda Rabbiniz tarafından 
muazzam bir imtihan vardı. 

11659) ola & yi S 5 55 yani sizi işkencenin en kötüsüne uğratmak is- 
teyelisi ES ga yas füili, 547205-5//'a“ (malı talep etti) ifadesinden gelir. “ ga li 
fiilinin irabda mahalli nedir?” dersen şöyle derim: Bu yeni bir cümle başlan- 
gıcı olup i'rabda mahalli yoktur. Ayrıca, muhatapların ya da Firavun haneda- 
nının durumunu bildiren hal ifadesi olması da mümkündür. b kurtarmaya 
ya da azaba işarettir. Belâ, nimet ya da imtihan / sıkıntı anlamına gelir. (“Teker 
teker öldürerek” anlamındaki) yukatti/üne fili öldürerek” anlamında) tahfif 
ile yaktülüne şeklinde de okunmuştur. 

142. Musa'yla otuz geceliğine sözleştik sonra bunu on ile tamam- 
ladık. Böylece, Rabbinin belirlediği vakit kırk geceye tamamlandı... 
Musa, biraderi Hârün'a; “Kavmimin içinde benim yerime geç, asayişi 


sağlamaya çalış, bozucuların yoluna uyma.” dedi. 
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(1660) Rivayete göre Musa Aleyhisselâm Mısır'da iken İsrâiloğullarına, “Allah, 
düşmanınızı helâk ederse yapacaklarınızı ve yapmayacaklarınızı size açıklayan bir 
kitap verecek.” diye vaatte bulunmuş. Firavun helâk edilince de Rabbinden kitap 
istemiş. O da kendisine otuz gün oruç tutmasını emretmiş. Bu otuz gün, Zil- 
ka'de ayıdır. Musa Aleyhisselâm otuz günü tamamlayınca da ağzının kokusunu 
yadırgamış ve misvak kullanmış; melekler kendisine, “Senin ağzının kokusundan 
misk kokusu alıyorduk, misvak kullanarak bu kokuyu bozdun” demişler. Söylen- 
diğine göre Allah da, “Bilmez misin ki oruçlunun ağız kokusu benim nezdimde 
misk kokusundan daha güzeldir?” diye vahyetmiş. Ardından Allah Teâlâ ona 
Zilhicce ayından on gün daha ilave oruç tutmasını emretmiş. Bir görüşe göre 
Allah ona otuz gün oruç tutmasını ve bu günler boyunca kendisini Allah'a yak- 
laştıracak ameller işlemesini emretmiş; sonraki on günde ise kendisine Tevrat 
inzâl edilmiş ve Allah kendisi ile konuşmuştur. Bakara süresinde bu süre kırk 
gün şeklinde toplu olarak ifade edilirken, burada tafsilatlı olarak ifade edilmiştir. 

(1661) &5 Slâs Allah'ın onun için belirlediği vakit demektir. ül e ifa- 
desi hal olarak mansuptur, yani bu sayıya ulaşarak tamam oldu anlamındadır. 

11662) Hârün“ ismi, ahihi (biraderi) kelimesinin beyanıdır; nidâ ifadesi 
olarak zamme ile de okunmuştur. “Kavmimin içinde benim yerime geç” onlar 
içerisinde benim halifem ol; “asayişi sağlamaya çalış” yani ıslah edici ol; İsrâilo- 
gullarının işlerinde düzeltilmesi gerekenleri düzelt. Kim seni fesada, bozuculu- 
Şa çağırırsa ona uyma, itaat etme. 


143. Musa tayin ettiğimiz vakitte gelip de Rabbi onunla konuşunca 
“Ya Rabbi! Bana kendini göster de Sana bakayım.” dedi. Buyurdu ki: 
“Sen beni asla göremezsin. Ama dağa bak! Şayet olduğu yerde kalırsa, 
sen de Beni göreceksin.” Rabbi dağa tecelli edince, onu paramparça 
etti. Musa da bayılarak yere düştü... Ayılınca dedi ki: “Seni tenzih ede- 
rim!.. Müminlerin ilki olarak Sana tövbe ediyorum.” 

11663) “Tayin ettiğimiz” yani kendisi için belirlemiş olduğumuz “vakitte...” 
(GU J'daki) Lâm, ihtisas anlamı verir; adeta “Hususi olarak bizim belirlediğimiz 
vakitte geldi” denilmiş olmaktadır. Bu tıpkı, efeytühü /i-'aşr” halevne mineş-şehri 
(ayın son on gününde ona geldim) ifadesi gibidir. “Rabbi onunla konuşunca” 
yani tıpkı meleklerle konuştuğu gibi vasıtasız olarak konuştuğu zaman. Yüce Al- 
lah'ın konuşması, £e/âmı Levh-i Mahfuz'da yazılı olarak yaratmış olduğu gibi bazı 
cisimlerde de telaffuz edilir (4447454) olarak yaratmasıdır. Rivayete göre Musa 
Aleyhisselâm, kelâmı her yönden işitiyormuş. İbn Abbâs'ın, “Allah onunla kırk 
gün kırk gece konuştu ve onun için levhaları yazdı” dediği nakledilmiştir. Bir 
görüşe göre ise Allah Teâlâ onunla sadece bu kırk günün başında konuşmuştur. 
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(1664) Si) > g İ (Bana göster de Sana bakayım) ifadesinde e4 fiilinin 
ikinci mef'âlü mahzuftur; “bana kendini göster de Sana bakayım” anlamındadır. 
Şayet “Görmek bakmanın ta kendisidir; o halde nasıl olur da kendini göster 
de sana bakayım denilmiştir?” dersen şöyle derim: “Kendini bana göster” ifa- 
desinin mânası, “Bana tecelli ederek beni Seni görebilir hale getir; böylece sana 
bakayım ve seni göreyim” şeklindedir. Şayet “Nasıl olur da “Sana bakayım sözü- 
ne karşılık, “Bana bakamazsın” değil de, “Beni asla göremezsin demiştir?” dersen 
şöyle derim: “Kendini bana göster” ifadesi “bana tecelli ederek, beni Seni görebi- 
lir, algılayabilir kıl” anlamında olduğu için, talep edilen şeyin, idrakin söz konusu 
olmadığı bir bakış değil, (idraki içeren) görme olduğu anlaşılmış olmaktadır. Bu 
yüzden, “bana bakamazsın” yerine “Beni göremezsin.” denilmiştir. 


11665) Şayet “Musa Aleyhisselâm insanların Allah'ı en iyi bileni, O'nun 
hakkında neyin mümkin neyin imkânsız olduğunu ve O'nun bazı duyu or- 
ganlarıyla idrak anlamında görülmekten münezzeh olduğunu, böyle bir şeyin 
(görmenin) ancak belli bir cihette bulunan belli bir yön ile sınırlı olan) varlıklar 
için söz konusu olacağını, cisim ve araz olmayan bir varlığın ise herhangi bir 
cihette bulunmasının imkânsız olduğunu -ki cebir taraftarlarının bunun aklen 
imkânsız olduğunu reddetmeleri bağlayıcı değildir. Çünkü bu, onların haki- 
kate karşı ilk kibirlenişleri, aklın yasalarını ilk çiğneyişleri değildir!- insanların 
en iyi bileni olduğu halde nasıl böyle bir talepte bulunabilmiştir?! Ayrıca “Bize 
Allah'ı açıkça göster” diyen kimselerin dağda bir sarsıntı olduğu esnada Musa 
Aleyhisselâm'ın bizzat kendisi, “Ya Rabbi! Dileseydin, onları da beni de daha 
önce helâk ederdin. İçimizdeki beyinsizlerin işledikleri yüzünden bizi mi helâk 
ediyorsun?! Bu, Senin imtihanından başka bir şey değil; Sen bununla dilediğini 
dalâlete düşürüyor, dilediğini hidayete erdiriyorsun.” (A'râf 7/155| şeklindeki 
sözleri ile kavminin davranışından uzak olduğunu bildirmiş ve onları beyin- 
siz ve sapkın olarak nitelemiştir; (O halde, onun Allah'ı görmeyi talep etmesi nasıl 
mümkün olabilir?” dersen şöyle derim: Onun Allah'ı görme talebinin sebebi, 
kendilerini beyinsiz ve sapkın olarak niteleyip teberri ettiği bu kimseleri sustur- 
mak, taleplerinin yanlışlığını itiraf ettirmektir. Zira onlar Allah'ı görmeyi talep 
ettiklerinde Musa A/eyhisselâm onları yadırgamış, hatalarını bildirmiş, hakkı 
kendilerine anlatmış fakat onlar inat etmişler, hatta inatta iyice aşırı giderek 
“Hayır, kesinlikle görmek istiyoruz! Allah'ı açıkça görmeden sana asla iman 
etmeyiz!” demişlerdir. Bu yüzden de Musa 4/eyhisselâm onlara bunun imkânsız 
olduğunu belirten ilâhi kelâmı, yani “Sen beni asla göremezsin.” şeklindeki 
ilâhi fermanı bizzat işittirerek emin olmalarını, içlerine düşen şüphenin or- 
tadan kalkmasını istemiş; “Ya Rabbi! Bana kendini göster de Sana bakayım.” 
ifadesini bu yüzden kullanmıştır. 
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11666| Şayet “Peki, neden Musa Aleyhisselâm “Ya Rabbi! Onlara kendini 
göster de Sana baksınlar dememiş?” dersen şöyle derim: Çünkü Allah Teâlâ 
sadece Musa Aleyhisselâm ile konuşmakta, onlar ise dinlemektedir. Onlar mut- 
lak izzetin sahibi Yüce Allah'ın kelâmını işittikleri zaman, tıpkı kelâmını Musa 
Aleyhisselâm işittirip onların da onunla beraber bu kelâmı işitme fırsatı bulmaları 
gibi, Allah'ın, zâtını Musa Aleyhisselâm'a göstermesini, kendilerinin de onunla 
beraber görmelerini istemişlerdir ki bu |yani “Allah'ı görmeyi “Allah'ı işitme”ye kıyas 
etme), bozuk bir kıyasa dayalı olarak ortaya çıkmış bir istektir. Bu sebeple, Musa 
Aleyhisselâm “Bana kendini göster de Sana bakayım.” demiştir. Ayrıca böyle bir 
talep Musa Aleyhisselâm gibi Allah katında hususi bir makama sahip, ona ya- 
kın bir peygamber tarafından ifade edildiği zaman bile yadırganmış ve kendisine 
“Böyle bir şey asla olmayacak!” denilmiş olduğuna göre, bu durum söz konusu 
talebin başkaları tarafından ifade edilmesi halinde haydi haydi yadırganacağı, 
reddedileceği anlamına gelir. Ayrıca, peygamber ümmetinin lideri olduğu için, 
onun hitabı ya da ona yönelik hitap, toplumuna da yöneliktir. 


11667) “Sana bakayım” ifadesi ve bu buradaki karşılıklılık anlamı -ki 7eş4/h 
ve tecsimin (yani Allah'ı insana benzetme ve cisim olarak tasavvur etme düşün- 
cesinin) ta kendisidir- bu ifadenin İsrâiloğullarına ait bir isteğin tercümesi ve 
onlara ait bir sözün nakli olduğunun delilidir. Şu cümlelerin sahibi bile, Yüce 
Allah'ı böyle “karşıya alınıp” “kendisine göz organıyla bakılacak” bir varlık 
olarak tasavvur edemezken, Allah'ı tanıma (Wa ifetullah) konusunda Vâsıl b. 
Atâdan (. 131/748, Amr b. Ubeyd'den (wv. 144/761), Ebü İshâk en-Nazzâm'dan 
v. 231/845), Ebü'l-Hüzeyl el- Allâftan (v. 131/748), iki büyük şeyhten Iyani Ebü 
“Ali el-Cübbâi (v. 303/916) ve Ebü Hâşim el-Cübbâ'den (v. 321/9331) ve bütün kelâm- 
cılardan daha derin bir noktada olan birinin (yani Musa Aleyhisselâm'ın) böyle bir 


şeyi tasavvur etmesi nasıl mümkün olabilir?! 


11668) Şayet “Zen (asla) edatının anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Bu 
edatın mânası, L4'nın verdiği olumsuzluk anlamının tekit edilmesidir. Zira Lâ, 
gelecek zamanda bir işin olmayacağı anlamına gelir. Mesela /4 efa/” ade” (ya- 
rın yapmayacağım) dersin, bu cümledeki olumsuzluğu tekit ettiğin zaman ise 
lenefal ğade” (yarın asla yapmayacağım) dersin. Bu durumda mâna, “Bunu yap- 
mak bana aykırıdır” şeklinde olur. Nitekim 4) | pere PE ELİ | az 2 (Allah'tan 
başka taptığınız şeyler bir araya gelse asla bir sinek bile yaratamazlar” (Hac 22/731) 
âyetinde de Zen edatı bu mânada kullanılmıştır. “a S5 V (gözler onu 
idrak edemez” (En'âm 6/1031) âyeti, Allah'ın görülmesinin gelecekte söz konusu 
olmayacağının ifadesi, , 4l 5 &) (“beni asla göremezsin”) ise bunun tekit ve beya- 
nıdır. Çünkü olumsuzlanan şey yani görülmel Yüce Allah'ın sıfatlarına aykırıdır. 
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11669) “Peki, “Ama dağa bak” ifadesindeki /s//4r4kin, bu ifadenin önce- 
siyle bağlantısı nasıldır?” dersen şöyle derim: Bu ifade şu anlamdadır: “Bana 
bakmak imkânsızdır, dolayısıyla bunu isteme, ama bir başka şey iste; o da seni 
ve aynı talepte bulunan diğerlerini bu talepten dolayı sarsacak olan dağa bak- 
mandır. Bak ve ona ne yaptığımı, onun nasıl senin görme talebinden dolayı un 
ufak ettiğimi gör. Böylece sana göstermiş olduğum şeyin sonuçlarının büyük- 
lüğünden yola çıkarak, teşebbüs ettiğin şeyin ne kadar vahim olduğunu anla!” 
Burada Allah Teâlâ sanki kendisine evlat nispet edildiği zaman gerçekleşece- 
ğini söylediği şeyi, yani “Rahman'a çocuk isnat ettikleri için dağlar yığılıp yere 
kapaklanacak!” (Meryem 19/90-91) âyetlerindeki hususu tahakkuk ettirmiştir. 


116701 “Şayet olduğu yerde kalırsa” yani daha önce olduğu gibi sabit ka- 
lırsa, dört bir tarafıyla aynı yerde kalmaya devam ederse “sen de Beni göre- 
ceksin.” Bu ifadede, “görülme” dağın -Allah onu un ufak edip, yerle bir ettiği 
sırada- yerinde durabilmesine, yani vâki olmayan bir şeye bağlanmıştır. Bu, 
muhteşem bir üslupla ve harika bir tarzla söylenmiş son derece mütenasip bir 
ifadedir. Dikkat edersen, Allah Teâlâ “ama” buyurarak Jzatına| 'bakma'dan dağa 
“bakma'ya geçmiş; sonra “Izatına) bakma talepleri yüzünden zangır zangır sarsı- 
lacakları'na yönelik tehdidini, “görmenin varlığının kendisine bağlandığı şey'in 
üzerine kurmuştur. “Dağ yerinde durursa sen de beni göreceksin” ifadesini kas- 


tediyorum. 


11671) “Rabbi dağa tecelli edince” yani oraya Rabbinin kudreti tezâhür 
edince, emri ve iradesi oraya yansıyınca “onu paramparça etti.” Dekk*”, “un 
ufak edilmiş edilmiş” (#2e4/£44“) anlamında olup tıpkı darbu/-emir (emirin 
bastığı para) kullanımında olduğu gibi, mef'ül anlamında mastardır. 4» ve Ğ> 
kelimeleri âlâ ve 55 kelimeleri gibi kardeştir (Yani Kâf - Kâf arasında geçişlilik 
söz konusudur|. Dekk“” kelimesi dekk4” şeklinde de okunmuştur. Dek£4* tıpkı 
dekket"” gibi, yerden çıkan, biten şeyin ismi ya da dümdüz yer anlamındadır. 
Arapların 74ka” dekkâ” mütevâdı atü5-senâm' (sırtı düz, hörgücü alçak deve) 
ifadeleri de bu kelimeden türemiştir. Şa'bi'nin (v. 104/722), “Rebi' b. Huseym 
v. 65/685| bana, 4bsu£ yedeke dekkâ* (elini düz bir şekilde uzat) dedi” dediği 
nakledilmiştir. Yahyâ b. Vessâb (v. 103/721) kelimeyi, parça anlamındaki dekk4” 


kelimesinin çoğulu olarak /5££*” şeklinde okumuştur. 
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11672) “Musa da bayılarak yere düştü.” Gördüğü şeyin dehşetinden düşüp 
bayıldı. Sa 7£a fili /4 2küh4 fe-fa'ile (ben onu yaptım, o da yapıldı) kalıbında, 
sa aktuhü fe-sa'ika şeklinde kullanılmış olup, aslı es-sâ kar” kelimesidir. Buna 
saka'ahu (başına vurdu) fiilinden es-sâkı'arö da denilir. Âyette, “tıpkı ölüm bay- 
gınlığı gibi baygın bir şekilde düştü” anlamındadır. Rivayete göre baygın düş- 
tüğü esnada melekler Musa A/eyhisselâm'ın yanına gelip onu ayakları ile tekme- 
leyerek, “Be hey hayızlının evlâdı! Mutlak izzetin sahibi Yüce Rabbı göreceğini 


mi sandın?!” demişler. 


11673) “Ayılınca” yani baygınlığı geçince “dedi ki:” Senin hakkında câiz 
olmayan görme ve benzeri şeylerden “seni tenzih ederim!” Senin görülmez ve 
hiçbir duyu ile idrak edilmez olduğuna “inananların ilki olarak” Seni görme 


talebimden dolayı “Sana tövbe ediyorum.” 


11674) Şayet “Görme talebi senin |yukarıda| söylediğin amaçla ifade edil- 
miş ise |yani “O'nu görmeyi asıl isteyen, Musa değil kavmiydi? demiştin); ozaman Musa 
Aleyhisselâm neden tövbe ediyor?” dersen şöyle derim: Sahih bir maksatla da 
olsa böyle ağır bir sözü ağzına almış; Allah'ın bu konuda izni olmadığı halde 
bunu söylemiş olduğu için tövbe etmiştir. 


11675) Bakın, »wyetullah meselesini Allah Teâlâ nasıl ağır (vahim) bir mese- 
le olarak ifade etmiş; olayın vahamet ve ağırlığını en etkili biçimde ifade etmek 
için, görme talebinde bulunanların üzerinde oldukları dağı nasıl sarsıp un ufak 
etmiş; onları baygın düşürmüş, hatta kelâm ettiği peygamberini dahi bun- 
dan istisna etmemiş... Bakın, Musa Aleyhisselâm nasıl Rabbine sığınmış; bu 
kelimeyi telaffuz ettiği için tövbe ederek, “Ben inananların ilkiyim” demiş... 
Bütün bunlara bakın da, kendilerini Müslüman diye, Ehl-i Sünnet ve'l-ce- 
maat diye isimlendirenlerin bu ağır sözü makbul bir görüş olarak kabul 
etmeleri karşısında şaşırın! Bunların bi/4-keyf (Allah görülecek, fakat bunun 
nasıl olacağı malum değil) örtüsüne bürünmüş olmaları sakın seni aldatmasın. 
Çünkü bu, büyüklerinin uydurduğu bir ifadedir. Bu konuda söylenecek tek 


15 su dizelerinden ibarettir: 


söz, Ehl-i Ade mensup bir şairin 
Gerçekten, öyle bir cemaat ki 'heva'larına sünnet demekteler; 
Hayatım üzerine yemin ederim ki semer vurulmuş eşekler cemaatidirler! 
Çünkü Yüce Allah'ı yarattıklarına benzetmekteler; ancak 


bilâ-keyf örtüsüne bürünmekteler, milletin saldırılarından korkarak 


103 Zemahşeri'nin kendisi. / çev. 
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11676) Bir tefsir de şudur: “Bana kendini göster de Sana bakayım” ifadesi; 
Kıyamet alametleri görüldüğünde bütün kullarının seni bilmek zorunda kalışı 
gibi bir mucize ile kendini bana öylesine açık bir şekilde tanıt ki açıklığı aynen 
görme” gibi olsun; ben de adeta sana bakarmış gibi seni zorunlu bir bilgiy- 
le bileyim. “Rabbinizi Dolunay gecesinde Ay'ı gördüğünüz gibi göreceksiniz” 
(Buhâri, Rikâk, 52) şeklindeki hadiste vârit olduğu gibi... Yani Allah'ı Ay'ı en tam 
ve parlak olduğu sırada gördüğünüze benzer bir netlikte apaçık bir şekilde ta- 
nıyacak, bileceksiniz. “Dedi ki: Beni asla göremezsin” yani, beni asla bu şekilde 
bilemezsin; böyle zorlayıcı bir mucizeyi taşımaya senin kuvvetin yetmez. “Ama 
dağa bak” zira ben orada bu mucizelerden bir tanesini var edeceğim; eğer bu 
mucizenin tecellisi neticesinde dağ sabit durur, yerinde kalır, un ufak olmazsa 
o zaman senin de bu mucizelere takatin yeter. “Rabbi dağa tecelli edince” yani 
kudret ve azametinin alametlerinden, mucizelerinden biri dağa tezâhür edince 
“onu un ufak etti ve Musa gördüklerinin muazzamlığından dolayı baygın düş- 
tü. Ayıldığında dedi ki: Seni tenzih ederim.” cür'et edip teklifte bulunduğum 
şeyden -Senin azamet ve celâline; Senin azabına ve sert bir şekilde yakalayışı- 
nahiçbir şeyin dayanamayacağına “inananların ilki olarak- Sana tövbe ettim.” 


144. “Ey Musa! Şüphesiz, mesajlarım ve kelâmım için insanlar ara- 
sından Ben seni seçmiş bulunuyorum. Dolayısıyla, sana verdiklerimi al 
ve şükredenlerden ol.” buyurdu. 


11677) “Mesajlarım” yani Tevrat'ın bölümleri “ve kelâmım” yani seninle 
konuşmam “için insanlar arasından Ben seni seçmiş bulunuyorum;” seni za- 
manının halkına tercih ettim. “Dolayısıyla, sana verdiklerimi” yani sana vermiş 
olduğum nübüvvet ve hikmet şerefini “al ve” bu nimete “şükredenlerden ol!”- 
zira bu en büyük nimetlerdendir. Söylendiğine göre Musa Aleyhisselâm Arefe 
günü baygın düşmüş, Tevrat da kendisine kurban bayramı günü verilmiş. 


11678) Şayet “Hârün Aleyhisselâm da onun gibi seçilmiş ve peygamber oldu- 
ğu halde nasıl, insanlar arasından Ben seni seçmiş bulunuyorum” denilmiştir?” 
dersen şöyle derim: Evet, Hârün Aleyhisselâm da onun gibi seçilmiş bir peygam- 
berdir, fakat ona tâbidir; onun destekçisi ve yardımcısıdır. Allah'la konuşmak 
şerefine nail olan ve risâlet vazifesini asıl yüklenen ise Musa A/eyhisselâmdır. 


145. -Kendisi için levhalara “her şeye dair bir öğüt ve “her” şeye ait 
bir açıklama yazmıştık.- “Öyleyse, bunları kararlılıkla tut ve kavmine 
emret de bunları en güzel bir şekilde tutsunlar. Yakında size gösterece- 


ğim (emrimi dinlemeyen) fâsıkların yurdunu!..” 
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146. “Yeryüzünde haksız yere büyüklük taslayanları âyetlerimden 
men edeceğim; her türlü âyeti görseler bile iman etmeyecekler, doğru 
yolu görseler onu yol edinmeyecekler; azgınlık yolunu görseler hemen 
onu yol edinecekler! Bu, âyetlerimizi yalanlamış olmalarından ve onla- 
ra karşı bigâne kalmalarındandır. 

147. Âyetlerimizi özellikle de Âhiretle karşı karşıya gelmeyi yalanla- 
yanların yaptıkları boşa gitmiştir. Kendi işlediklerinden başkasıyla mı 
cezalandırılacaklardı?! 


11679) Bu levhaların sayısı, cevheri ve uzunluğu konusunda farklı görüşler 
vardır; 10, 7 veya 2 adet oldukları; yeşil zümrütten olup Cebrâil 4/2yhisselâm 
tarafından getirildikleri; yeşil zeberced ve kırmızı yakuttan oldukları söylen- 
miştir. Yine, Allah Teâlâ'nın Musa A/eyhisselâm'a kendisi için yumuşak hale 
getirdiği kör bir kayadan bunları kesip koparmasını emrettiği; onun da eliy- 
le bunları koparıp, parmaklarıyla düzlediği söylenmiştir. Hasan-ı Basri'nin, 
“Bunlar gökten inmiş ahşap levhalardı; üzerinde Tevrat yazılı idi ve uzunlukları 
on dirsek boyu kadardı.” dediği nakledilmiştir. 


11680) sö ii &- ifadesi £etebnânın mefülü olup nasp mahallindedir. 
İma) ilas ; eza ifadesi ise onun bedelidir. Yani ona İsrâiloğullarının din konu- 
sunda ihtiyaç duydukları bütün öğütleri ve hükümlere dair açıklamaları yaz- 
dık. Söylendiğine göre Tevrat, yetmiş deve yükü bir kitap olarak indirilmiş; 
bir tek cüzü bir senede okunabiliyormuş ve tamamını sadece dört kişi oku- 
muş. Bunlar da Musa Aleyhisselâm, Yüşa' Aleyhisselâm, Üzeyir Aleyhisselâm ve 
İsa Aleyhisselâm imiş. Mukâtil b. Süleyman'dan (v. 150/767| nakledildiğine göre 
levhalarda şunlar yazılı imiş: Ben Rahman ve Rahim Allah'ım. Bana hiçbir şeyi 
ortak koşmayın, yol kesmeyin, benim adıma yalan yere yemin etmeyin -Benim 
adıma yalan yere yemin edeni asla arındırmam- cana kıymayın, zina etmeyin, 


ana-babaya kötü davranmayın. 


(1681) WiZ3 (Öyleyse, bunları tut) ifadesi, “ona öyleyse bunları var gü- 
cünle tut dedik” anlamında olup “yazdık” fiiline ma'tüftur. Ayrıca, “sana ver- 
diğimi al” (A'râf 7/144) ifadesinden bedel olması da mümkündür. Buradaki 
zamiri (bunlar) levhalara ya da “her şey”e işaret eder. Zira eşyâ anlamında- 
dır (müennestir); “mesajlar”a veya Tevrat'a işaret ediyor da olabilir. ö$â, ciddi- 
yet ve kararlılıkla, yani upkı w47/-'azim peygamberlerin yaptığı gibi. “Bun- 
ları en güzel bir şekilde tutsunlar” yani onda “güzel? de vardır, 'daha güzel 
de; sözgelimi kısas talep etmek - affetmek; zorla hakkını almak - sabretmek. 
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Dolayısıyla onlara emret de kendileri için daha güzel ve daha sevap olanı esas 
alsınlar. “Rabbinizden size indirilenin en gözeline tâbi olun.” (Zümer 39/55) âye- 
tindeki gibi. “Vacip ya da mendup olanı alsınlar” anlamında olduğu da söylen- 
miştir; çünkü bu Jikisi|l mubah olandan daha güzeldir. Bu ifade ile “kendilerine 
yasaklananları değil, emredilenleri yapsınlar” anlamı da kastedilmiş olabilir. 
Bu durumda cümle, €s-sayf” eharr“ mineş-şitâ” (yaz kıştan sıcaktır) ifadesi gibi 


olmaktadır. 


(1682) “Yakında size göstereceğim fâsıkların yurdunu!” Burada Firavun ve 
halkının yurdu, yani Mısır kastedilmiş, fâsıklıkları sebebiyle yurtlarının nasıl 
virane haline getirildiğinin gösterileceği söylenmiş; böylece onların da ibret 
almaları ve helâk edilen bu fâsıklar gibi fâsıklık yapmamaları, onlar gibi ibretlik 
bir cezaya maruz kalmamaları murat edilmiştir. Burada “seferleriniz esnasında 
güzergâhınızda bulunan -Yüce Allah'ın fâsıklıkları sebebiyle helâk ettiği- Âd, 
Semüd ve diğer kavimlerin kastedildiği de söylenmiştir. Bir başka görüşe göre 
fâsıklar yurdu ile cehennem ateşi kastedilmiştir. Hasan-ı Basri sewwrikum şek- 
linde okumuştur ki Hicaz bölgesinde yaygın bir lehçedir. (“Şunu bana göster” an- 
lamında erin? yerinel evrin? kezâ ve evraytuhü (onu gösterdim) denilir. Bunun ge- 
rekçesi, evraytü z-zend” (çakmak taşını döndürerek ateş çıkardım) ifadesinden 
üretilmiş olmasıdır. (“Bana göster” ifadesi| adeta “Bana şunu açıkla, beni aydınlat 
ki onu iyice anlayayım” anlamındadır. Kelime seğrisükum (sizi vâris kılacağım) 
şeklinde de okunmuş olup, oldukça güzel bir okuyuştur ve “Zayıf düşürülen 
o kavmi de bölgenin bereketlendirdiğimiz doğu ve batı kısımlarına mirasçı 
kıldık.” (Arâf 7/1371 âyeti tarafından doğrulanmaktadır. 


(1683) Kibirlenenleri, kalplerini mühürleyip yüz üstü bırakıp “âyetle- 
rimden men edeceğim” ve sonuçta Benim âyetlerimden kendilerini alıko- 
yan arzu ve heveslerine dalıp, gaflete düşerek, âyetlerim üzerinde derin de- 
rin düşünmeyecekler ve onlardan ibret almayacaklar. Fudayl b. 'Iyâz'ın Iw. 
187/803) şöyle dediği nakledilmiştir: Peygamber (s.a.Yin şöyle dediği bize 
nakledildi: “Ümmetim dünyayı tazim ettiğinde kendilerinden İslâm'ın hey- 
beti çekilip alınır; eW7-i bi7-ma'rüf ve nehy-i ani İ-münkeri terk ettiğinde ise 
vahyin bereketinden mahrum kalırlar.” Şu da söylenmiştir: Bu ifade Iyani 
“âyetlerimden men edeceğim” cümlesi), Firavun sihirbazları toplayarak Musa'nın 
mucizesini geçersiz kılmaya çalıştığı sırada Allah'ın hakkın galip, batılın ise 
mağlup olmasını istemesinde olduğu gibi, ne kadar gayret ederlerse etsinler, 
Allah onların mucizeleri geçersiz kılmalarına mani olacaktır anlamındadır. 
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“Onları âyetlerimden; âyetlerime saldırmaktan, onları küçümsemekten, onları 
sihir diye isimlendirmekten men edeceğim! Bunu, onları helâk ederek yapa- 
cağım!” anlamında olması da mümkündür. Bu ifadede muhataplar, küfür ve 
kibirleri sebebiyle âyetlerden yüz çevirenlerin akıbeti konusunda uyarılmakta; 
onlar gibi olmamaları, onların yollarını tutmamaları konusunda ikaz edilmek- 


tedir. 


(1684) “Haksız yere” ifadesinde iki ihtimal söz konusudur. İlkine göre, 
“hakları olmadığı halde kibirleniyorlar” anlamında hal olabilir; zira haklı ola- 
rak kibirlenmek, kibir hakkına sahip olmak Allah'a mahsustur. Diğerine göre 
ise, #ekebbür fiilinin ilişiği olup “hak olmayan bir şeyle, yani sahip oldukları 


dinleriyle kibirleniyorlar” anlamındadır. 


11685) Kendilerine inzâl edilen “her türlü 4yefi görseler bile iman etmeye- 
cekler.” Mâlik b. Dinâr (v. 131/748'den öncel bu ifadeyi, Yâ'nın zammesi ile ve /7 
yurav (kendilerine gösterilse bile) şeklinde okumuştur. Seh//e7-ruşd (doğru yol) 
ifadesi sebiler-raşedi ve sebiler-raşâdi şeklinde de okunmuştur. Ruşd, raşed ve 
raşâd kelimeleri tıpkı sukm, sekam ve sekâm gibidir. Ne beyinsizdir uzun yolculu- 
Şa çıkan şu kimse ki doğru düzgün bir yol gördüğünde ondan yüz çevirir; tehlikeli, 
ölümcül yanlış bir yol gördüğünde ise o yola giriverir?! İşte bunu dini konusunda 
yapan, bundan daha beyinsizdir! 


11686) Zalike ref ya da nasp mahallinde olup “âyetlerimizden bu şekilde 
men edilmeleri, yalanlamaları sebebiyledir” ya da “Allah onları işbu sebeple, 
böyle men etmiştir” (... z4/5ket-sarf*...| anlamındadır. L/£44/-âhiraf terkibinde, 
mastar mefülün bihe izâfe edilmiş de olabilir -ki bu durumda mâna, “âhiretle 
karşılaşmaları ve oranın ahvalini müşahede etmeleri” şeklinde olur- mastar zar- 
fa izâfe edilmiş de olabilir ki bu durumda da “Allah'ın onlara âhirette vaat ettiği 


şeyle karşılaşma” anlamına gelir. 


148. Musa'nın kavmi, onun (Tur'a gidişinin) ardından, ziynet ta- 
kımlarından, canlıymış gibi böğürmesi olan bir buzağı heykeli edin- 
mişlerdi! Onun kendileriyle konuşmadığını ve onlara yol göstermedi- 
ğini görmüyorlar mıydı? Onu zalimce (tanrı) edindiler! 


149. Ama yoldan çıktıklarını anlayıp da elleri (pişmanlık ve hasretle 
dövüp durdukları bağırlarından iki yana) düşünce, şöyle demeye başla- 
dılar: “Rabbimiz bize merhamet etmezse ve bizi bağışlamazsa, şüphesiz 


hüsrana uğrayanlardan olacağız!” 
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11687) “Onun ardından” yani onun kendilerinden ayrılıp Tür'a gitmesinin 
ardından. Şayet “Neden burada “Musa'nın kavmi bir buzağı heykeli edinmiş- 
lerdi" denilmiştir, oysa edinen, Samiri'dir?” dersen şöyle derim: Bu hususta 
iki yorum vardır. İlkine göre o toplum içerisinden bir kimse bu fiili yapmış, 
onların arasında, gözlerinin önünde bu fiil ortaya çıkmış olduğu için fiil on- 
lara nispet edilmiştir. Nitekim belli bir işi yapan ya da sözü söyleyen kişi bir 
şahıs olduğu halde, “Temimoğulları şöyle dediler, böyle yaptılar” gibi ifadeler 
kullanılır. Ayrıca fiili yapan Sâmiri olsa da onlar da onun bunu yapmasını 
istemişler; rıza göstermişlerdir. Dolayısıyla, sanki bu fiili hep birlikte yapmış 
gibi değerlendirilmişlerdir. İkinci yoruma göre ise mâna, “Onu 7/4 edindiler 


ve ona taptılar” şeklindedir (Bu da sadece Sâmiri'nin işi değildir). 


(1688) çi (ziynetlerinden) ifadesi Hâ'nın zammesi ve Yâ'nın şeddesi ile 
okunmuştur. Bu durumda bu kelime /4/y“” kelimesinin çoğulu olup sedy”” 
ve südiyy”“” gibidir. Yine bu kelime 7464 (tâbi kılma, yani harfi yakınındaki 
diğer harfin harekesine göre harekelemek) kuralı gereği, kesre ile -tıpkı 45/iyy” 
gibi- hiliyyihim şeklinde ve şeddenin kaldırılması ile #7 halyihim şeklinde de 
okunmuştur. e/-Ha/y” süs olarak kullanılan altın ve gümüş anlamındadır. Şayet 
“Neden “onların ziynetlerinden” ifadesi kullanılmıştır, zira bu ziynet eşyaları 
onların değildi; ellerinde ödünç olarak bulunmaktaydı?” dersen şöyle derim: 
Bir şeyin bir başka şeye aidiyeti, cüz'i bir ilişki üzerinden de kurulabilir; ziynet 
eşyalarının onların ellerinde ödünç olarak bulunuyor olması da böyle bir ilişki 
için yeterlidir. Kaldı ki o ziynet eşyalarının sahipleri (Mısırlılar) helâk edildik- 
ten sonra onlar artık tıpkı diğer mallar gibi İsrâiloğullarının mülkü olmuştur. 
Dikkat edersen, mutlak izzet ve yücelik sahibi “Bunun üzerine, onları güzelim 
bahçelerden, pınarlardan, hazinelerden, şerefli makamlardan çıkardık ve İsrâi- 


loğullarını bunlara mirasçı yaptık.” (Şu'arâ 26/57-59) buyurmuştur. 


(1689) (44 yani diğer bedenler gibi etli, kanlı bir beden; #1, ise böğürtü 
demektir. Hasan-ı Basri demiştir ki: “Cebrâil A/eyhisselâm denizi yardığı gün 
Samiri onun atının izinden bir tutam toprak aldı ve onu buzağı heykelinin 
ağzına attı; böylece o, böğürmesi olan bir buzağıya dönüştü.” Hazret-i Ali (r.a.) 
bu kelimeyi Cim ve Hemze ile c44r (415) şeklinde okumuştur ki bu, çığlık 
atma anlamındaki ce'exadan gelir. Cesed” kelimesinin mansup olması, 7c/” ke- 


limesinin bedeli olmasındandır. 
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11690) “Görmüyorlar mıydı” yani, onu ilâh edinirlerken onun kendileriy- 
le konuşmadığını ve onlara yol göstermediğini görmüyorlar mıydı ki “denizler 
mürekkep olsa kelimelerini yazamadan tükenecek olan, akla yerleştirdiği de- 
lillerle ve indirdiği kitaplarla bütün mahlükatı hak yola ileten Allah'a bunu 
tercih ettiler!? Daha sonra Allah Teâlâ yeni bir cümleye başlamış ve e yağ bu- 
yurmuştur ki anlamı şöyledir: Bu yadırgatıcı fiile yöneldiler, fakat zaten “za/im 
diler” yani “her” şeyi ait olmadığı yere koymaktaydılar; buzağıyı ilâh edinmek 
bunların ilk vukuatı olmadığı gibi, ilk kötülükleri de değildi. 

(1691) EM r. İni Gİ3 yani buzağıya tapmaktan çok şiddetli bir pişman- 
lık duyunca... Zira çok pişman olup hayıflanan kimse genelde üzüntüsünden 
elini ısırır; böylece eli 'düşülen bir şey” gibi olur çünkü ağzı elinin üzerine düş- 
müştür. Yani İt, (düştü) fiili, kesil 5 (ellerine) ifadesine isnat edilmiştir ki, 
bir tür kinayedir. Muhammed b. es-Sümeyfa el-Yemâni |(v. 215/830), fiili ma- 
lum formda sakataf? eydihim şeklinde okumuştur ki “ısırma fiili elleri üzerinde 
vâki oldu / ellerini ısırdılar” anlamındadır. Ebü İshâk ez-Zeccâc (vw. 311/923) da 
şöyle demiştir: Mâna, “Ne zaman ki ellerine, yani kalplerine ve gönüllerine 
pişmanlık düştü...” şeklindedir. Nitekim /asa/e f? yedihi mekrüh”” (elinde kötü 
bir şey hâsıl oldu) denilir. Oysa kötü şeyin elde hâsıl olması imkânsızdır ancak 
bu ifadede kalpte ve gönülde hâsıl olan şey elde hâsıl olan ve gözle görülen şeye 


benzetilmiştir. 


11692) “Yoldan çıktıklarını anlayıp” yani dalâletlerini adeta gözle görür 
gibi açıkça anlayıp. 

(1693) (“Rabbimiz bize merhamet etmezse ve bizi bağışlamazsa” mealindeki p KEİ 
UÜ sz Gi) sy ifadesil Yâ yerine Tâ ile ve Rzbbendyı nida ifadesi olarak nasbet- 
mek süretiyle Lİ 44X53 57 55 şi 28 (Ya Rabbi! Eğer bize merhamet etmez 
ve bizi bağışlamazsan) şeklinde de okunmuştur. Bu ifade tıpkı Âdem ve Havva 
Aleyhimesselâm'ın “Eğer bizi bağışlamaz ve bize merhamet etmezsen...” (A'raf 


7123) ifadeleri gibi olup, tövbe edenlerin sözüdür. 


150. Musa çok kızgın ve üzgün bir şekilde kavmine dönünce “Be- 
nim arkamdan ne kadar kötü bir halef olmuşsunuz siz bana böyle!? 
Rabbinizin emrinde acele mi ettiniz?!” dedi ve levhaları attığı gibi bi- 
raderinin başından tutup kendisine doğru çekmeye başladı... (Biraderi 
de) “Ey anamın oğlu!” dedi; “İnan, kavim beni çaresiz bıraktı; az kalsın 
beni öldürüyorlardı! Sen de düşmanlarımızı sevindirecek şeyler yapma 
bana! Bu zalim kavimle beni bir tutma!” 
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151. Dedi ki: “Ya Rabbi! Beni ve biraderimi bağışla! Bizleri rahme- 
tinin içine al. Sen merhametlilerin en merhametlisisin!” 

11694) e/-Esifson derece kızgın demektir. e Lâl G sil Gİ (“Ama ne 
zaman ki Bizi öfkelendirdiler, Biz de cezalarını verip hepsini suda boğduk!” 
(Zuhruf 43/55)) âyetinde de böyle kullanılmıştır. e/-£5/f kelimesinin üzüntülü 


anlamında olduğu da söylenmiştir. 


11695) “Halef olmuşsunuz” yani yerime geçmiş, benden sonra halifele- 
rim olmuşsunuz. Bu hitap ya buzağıya tapınan Sâmiri ve takipçilerine ya da 
İsrâiloğullarının ileri gelenlerine, yani Hârün Aleyhisselâm ve onunla birlik- 
te kalan müminlere yöneliktir. Musa Aleyhisselâm'ın Hârün Aleyhisselâm'a 
“Kavmimin içinde benim yerime geç.” (A'râf 7/142) demiş olması, ikinci ih- 
timali destekler. Anlam, “Allah'a kulluk yerine buzağıya tapınmak süretiyle 
bana ne kadar da kötü halef oldunuz!” ya da “Allah'tan başkasına kulluk 
edenlere engel olmamak süretiyle bana ne kadar da kötü halef oldunuz!” şek- 
lindedir. Şayet “Peki, b/5e (ne kötü) ifadesinin gerektirdiği fâ'il ve kınamaya 
konu olan husus hangisidir?” dersen şöyle derim: Fâ'il gizli olup, #24 /halef- 
tümüni (bana halef oldunuz) ifadesi onu izah etmektedir. Kınamaya konu 
olan ise hazf edilmiştir; b55e hil4fe#” haleffümünihdâ min ba'di hilâfetikum 
(halef bırakıldıktan sonra ne kötü bir halefliktir bana bu halef oluşunuz!) 
şeklinde takdir edilebilir. 


11696) Şayet “Bana /alef oldunuz” dedikten sonra min ba'di (benden 
sonra) denilmiş olmasının ne anlamı var )birinin halefi elbette “ondan sonra ge- 
lir)?” dersen şöyle derim: Bu ifade, “benden öğrendiğiniz /evhid inancına, 
yani O'nun ortağı olmadığı ve kulluğun O'na has kılınması gerektiği gibi hu- 
suslardan sonra” ya da “ben İsrâiloğullarını tevhide yönlendirdikten, “bize de 
onlarınki gibi bir ilâh yap” sözünü söylediklerinde gözlerini dikmiş oldukları 
buzağıya tapınma heveslerine engel olduktan sonra” anlamına gelir. H4/fenin 
selefinin yolundan gitmesi, ona muhalefet etmemesi icap eder. Benzer bir kul- 
lanım, Giz pas ip İZ (“Sonunda, onların ardından kendilerinin yerine 
kitaba vâris olan öyle bir nesil geldi ki” (A'râf 7/1691) âyetinde de vardır. Burada 
da çaax Se ifadesi ile, “bu övgüye değer niteliklere sahip kimselerden sonra” 


anlamı kastedilmiştir. 
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(1697) Bir kimse bir işi tamamlamadan bıraktığı zaman cik ani/-emri, 
aksi için ise, /emyne aleyhi denilir. Başkası birinin bir işi yarım bırakmasına 
sebep olunca a celehü anhu ayruhü denilir. Bu fiilde sebeka (geçti) anlamı bu- 
lunduğu için, tıpkı seğeka gibi (Ansız| geçişli olabilir; meselâ Zci/57-emr” de- 
nilir. EE Zİ sizl ifadesi, e- gciküm an emri rabbikum (Rabbinizim emrini 
yarım mı bıraktınız?) anlamındadır. Ki o, Musa'nın ahdini ve tavsiyelerini mu- 
hafaza ederek onu beklemekti; oysa siz, verilen sürenin sonuna gelindiği halde 
dönmediğimi görerek, içten içe benim öldüğüm kanaati üzerine kurdunuz bu 
'emr'i ve birçok kavmin peygamberlerinin ardından değiştirdikleri gibi siz de- 
değiştirdiniz! Rivayete göre Samiri buzağıyı yapıp da “İşte sizin ve Musa'nın 
ilâhı budur!” (TâHâ 20/88) dediği vakit onlara “Musa asla dönmeyecek, o öldü” 
demiş. Rivayete göre İsrâiloğulları Musa Aleyhisselâm'ın Tür'a gidişinin ardın- 
dan yirmi gün, yirmi gece beklemişler; böylece (gündüzleri ve geceleri birer tam gün 
sayarak!) kırkı tamamladıklarını düşünmüş ve sonra da yapacaklarını yapmışlar. 

11698) “Levhaları attı.” Buzağı meselesini duyunca o kadar kızdı ve deh- 
şete düştü ki elindeki levhaları fırlatıp attı. Musa Aleyhisselâm'ın bu kızgınlığı 
Allah için kızgınlık ve dinine karşı duyarlılığındandır. (Mübarek) zaten çok öf- 
keli idi; Hârün Aleyhisselâm ise ona nazaran daha yumuşak yüzlü idi; bu yüz- 
den, İsrâiloğulları tarafından daha çok seviliyordu. Rivayete göre Tevrat yedi 
bölümden oluşuyormuş. Musa Aleyhisselâm levhaları atınca kırılmışlar ve altı 
bölümü kaldırılmış; geriye sadece bir bölümü kalmış. (A'râf 7/145'de levhalara 
yazıldığı belirtilen| “Her şeyin tafsilatı” bu kaldırılan bölümlerde bulunuyormuş; 
(Mâide 5/44'de Tevrat'ta olduğu belirtilen) “hidayet ve rahmet” ise geride kalan bö- 
lümde bulunuyormuş. 


11699) “Biraderinin başından tutup” yani başındaki saçlarından tutup 
“kendisine doğru çekmeye başladı” perçeminden çekmeye başladı. Zira bir 
yandan bu rahatsız edici vak'a kendisine çok ağır gelmiş, stratejik düşünmesini 
engellemişti, bir yandan da kardeşinin olanları engelleme konusunda gerekeni 
yapmadığı kanaatinde idi. 


(1700) Yebne ümm* (Ey anamın oğlu!) ifadesi tıpkı |(fetha üzere mebni| /4/45e- 
te aşera ifadesine benzetilerek fetha ile okunduğu gibi (4mm4deki| izâfet Ya'sının 
atıldığı gerekçesiyle kesre ile Yene #mmi şeklinde de okunmuştur. İzafet Yassı 
ile yebne ümmi şeklinde ve Hemze ve Mim'in kesresi ile yebxe 59744 şeklinde de 
okunmuştur. Hârün Aleyhisselâm'ın Musa Aleyhisselâm'ın ana-baba bir kar- 
deşi olduğu söylenir. Bu doğru ise, o zaman “ayamın oğlu” demesinin se- 


bebi, aynı karnı paylaştıklarına (karındaş / kardeş olduklarına) işaret etmektir ki 
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bu durum şefkat ve rikkati daha çok celbeder ve ifası gereken kardeşlik hakla- 
rını daha da önemli hale getirir. Ayrıca Musa Aleyhisselâm'ın annesi mümindi. 
Hârün bu yüzden, Musa'nın ona nispetini öne çıkarttı. Ayrıca, evladı için nice 
korku ve zorluklara katlanan da oydu. İşte Hârün Aleyhisselâm, annesinin hak- 
kını bu sebeple hatırlatmış olmalıdır. 


(1701) “İnan, kavim beni çaresiz bıraktı.” Hârün Aleyhisselâm onları alıkoy- 
mak için elinden geleni yapmış, onlara nasihat etmiş, uyarıda bulunmuş, gücü 
yettiğinde kuvvet kullanarak onları engellemeye çalışmış, fakat sonuçta onu güç- 
süz bırakmışlardı; bir tek öldürmedikleri kalmıştı. “Düşmanlarımızı sevindire- 
cek şeyler yapma bana!” Yani beni küçük düşürmen ve kötü davranman tam da 
onların istediği şeydir; bunu yapma. Bu ifade, /-/4 yeşmut bi-yel-a dâ” (düşman- 
lar beni dillerine dolayıp yaygara yapmasınlar) şeklinde de okunmuştur. Burada 
düşmanlar, dillerine dolayıp yaygara yapmaktan men edilmekle birlikte, onun 
yüzünden düşmanlarının yaygarasına maruz kalmaması gerektiğini belirtmek is- 
temektedir. “Bu zalim kavimle beni bir tutma!” Beni cezalandırarak, suçlayarak 
onlarla bir ve dost görme ya da ben onlardan ve zulümlerinden beri olduğum 
halde benim de o zalimlerden biri olduğumu düşünme. 


(1702) Kardeşi kendisine mazeretini beyan edip düşmanların yaygarasını 
da söyleyince Musa A/eyhisselâm kardeşini razı etmek, kardeşinden razı olduğu- 
nu yaygaracılara açıkça göstermek ve böylece, onların yaygaralarının neticeye 
ulaşmamasını sağlamak için “dedi ki: Ya Rabbi! Beni ve biraderimi bağışla.” 
Kardeşine karşı gösterdiği aşırılıktan dolayı kendisi için af dilemiş, güzel bir şe- 
kilde kendisine halef olma konusunda kusuru olabilir düşüncesiyle de kardeşi 
için af dilemiş; her ikisini de rahmetinden ayırmaması, ilâhi rahmetin dünya 
ve âhirette hep kendilerini kuşatması için dua etmiştir. 


152. Buzağıyı (tanrı) edinenlere, şüphesiz, yakında Rablerinden bir 
gazap ve dünya hayatında bir zillet erişecektir. (Allah'a şirk koşan) ifti- 
racıları işte böyle cezalandırırız Biz!.. 

11703) “Rablerinden bir gazap ve dünya hayatında bir zillet.” Gazap, bir- 
birlerini öldürme emri; zillet ise yurtlarından çıkarılmalarıdır. Zira sürgün, zil- 
let konusunda darb-ı mesel olmuştur. Burada kastedilenin, bunların soylarının 
-yani Kurayzaoğulları ile Nadiroğullarının- ölüm ve sürgün şeklinde ilâhi gaza- 
ba uğramaları ve cizye vermekle zillete düşmüş olmalarıdır. 

(1704) “İftiracılar” yani Allah'a yalan isnat edenler. Nitekim Samiri'nin, 
“Sizin de Musa'nın da ilâhı işte budur!” (TâHâ 20/88) sözünden daha büyük bir 
iftira yoktur. 
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11705) “Dünya hayatında” kaydının sadece zillet ile ilgili olması ve “onlara 
âhirette gazap, dünyada ise zillet erişecektir” anlamının kastedilmiş olması da 
mümkündür. “Üzerlerine zillet ve meskenet (düşüklük) damgası vurulmuş ve AL 


lah'ın gazabına maruz kalmışlardır!” (Bakara 2/61) 


153. Kötülükleri işleyip de daha sonra onların ardından iman ede- 
rek dönüş yapanlar (için), senin Rabbin bütün bunların ardından el- 
bette bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 


11706) Günah ve küfür gibi tüm “kötülükleri işleyip de daha sonra onla- 
rın ardından” samimiyetle “iman ederek” Allah'a “dönüş yapanlar”, O'na ma- 
zeret beyan edip özür dileyenler için “senin Rabbin bütün bunların” bütün 
bu büyük kötülüklerin “ardından elbette bağışlayıcıdır” onların kötülüklerini 
örtücü, geçmişte yapmış olduklarını tamamen silicidir, “merhametlidir” on- 
lara cennet nimetini ikram edecektir. Bu, umumi bir hüküm olup buzağıya 
tapanlar da başkaları da bunun kapsamına girer. Allah Teâlâ burada önce, iş- 
lemiş oldukları suçun ne kadar büyük olduğunu ifade etmiş, ardında da kendi 
rahmetinin muazzamlığını bildirmiş, böylece, ne kadar ağır ve vahim olsalar 
da, bütün günahlar karşısında O'nun af ve ikramının daha büyük ve yüce ol- 
duğunun bilinmesini istemiştir. Fakat elbette şartının yerine getirilmesi gerek- 
mektedir ki o da, tövbe ve Allah'a yönelmenin zorunluluğudur. Bunun dışında 
laf beklemek), aklı başında hiçbir insanın iltifat etmeyeceği boş bir beklentidir, 


maymun iştahlılıktır! 


154. Ne zaman ki Musa'nın öfkesi yatıştı, levhaları aldı. Onların 
içeriğinde, “sadece Rablerinden korkanlar'a hidayet ve rahmet vardı. 

117071 LERİ e hp ES İğ (Musa'nın öfkesi susunca) ifadesi bir 
benzetmedir. Burada sanki öfke onu harekete geçiriyor ve “Halkına şunları 
şunları söyle”, “Levhaları at”, “Kardeşinin saçını tut ve kendine çek” gibi şey- 
ler söylüyor, daha sonra da bu konuşmaları bırakıyor, tahrik etmeyi terk edi- 
yormuş gibi anlatılmıştır. Sağlıklı bir karaktere ve sahih bir zevke sahip her 
insan, bu hususun ancak bu şekilde ifade edilmesini güzel ve fasih (edebi açı- 
dan nitelikli) bulur. Hem bu ifade belagat sanatının bölümleri kabilindendir. 
Aksi takdirde, Muâviye b. Kurre'nin (w. 113/731) bu ifadeyi ve /emmâ sekene 
an Müsel-ğadab" (Musa'dan öfke sakinleşince) şeklindeki okuyuşunda neden 


insanın gönlü aynı ürpertiyi, aynı edebi harikuladeliği hissetmez olsun ki?! 
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Ve lemmaâ sekete ifadesi ve emma sükkite (öfke tamamen susturulunca), ve /em- 
mâ üskite (öfke susturulunca) şeklinde de okunmuş olup öfkeyi, Allah ya da 
kardeşi -mazeret beyan edip suçsuz olduğunu göstererek- susturunca anlamın- 
dadır. Sonuçta mâna, “öfkesi yatışınca” demektir. İşte, öfkesi yatışınca, atmış 
olduğu “levhaları aldı. Onların 74shasında” yani onlarda yazan şeyde -7ösha 
kelimesi tıpkı 4446e gibi mef'ül anlamında /&4e vezninde bir kullanımdır-“- 
sadece Rablerinden korkanlar için...” gezi'deki Lâm, mefülün öne geçmiş 
olmasından dolayı gelmiştir. Zira fiilin mef'ülden sonra gelmesi ona bir zayıflık 
kazandırır. Bunun bir benzeri 6 44435 4241 (“rüya tabir edersiniz” (Yüsuf 12/43)) 


âyetinde vardır. Yine /e-£e darabtu (sana vurdum sana) ifadesinde de aynı du- 


rum söz konusudur. 


155. Musa tayin ettiğimiz vakit için kavminden yetmiş kişi seçmiş- 
ti. O sarsıntı kendilerini yakalayınca, dedi ki: “Ya Rabbi! Dileseydin, 
onları da beni de daha önce helâk ederdin. İçimizdeki beyinsizlerin 
işledikleri yüzünden bizi mi helâk ediyorsun?! Bu, Senin imtihanından 
başka bir şey değil; Sen bununla dilediğini dalâlete düşürüyor, diledi- 
ğini hidayete erdiriyorsun. Sen bizim velimizsin; bağışla bizi, acı bize. 


Bağışlayanların en hayırlısı Sensin.” 


156. “Ve bize hem bu dünyada iyilik yaz, hem de Âhirette... Şüphe- 
siz, biz Sana yöneldik.” Buyurdu ki: “Benim azabım var ya, ona Ben 
dilediklerimi çarptırıyorum; rahmetim ise evet, her şeyi kuşatmıştır, 
ama onu müttakilere; kendilerini arındırmak için verenlere ve bizim 


(bütün) âyetlerimize iman edenlere yazacağım.” 


157. “Onlar ki yanlarındaki Tevrat ve İncil'de yazılı buldukları; ken- 
dilerine mârufu emredip münkeri yasaklayan, tertemiz ve hoş şeyleri 
helâl, murdar şeyleri ise haram kılan, ağır yüklerini ve üzerlerindeki 
zincirleri indirip atan o ümmi resüle; o nebiye tâbi olurlar. Dolayısıyla, 
ona iman edip saygılı davranan, destekleyen ve onunla birlikte indiri- 
len nura tâbi olan kimseler; bunlardır işte felâha erecekler.” 


(1708) ka 35 pr zUzl3 (Musa kavmin$ seçti) ifadesi, “Musa kavminden 
seçti” anlamında olup Mix'i hazfetmiş; fiilin anlamını mef'üle ulaştırmıştır 


Wazf'u isal,. Tıpkı şairin şu ifadesinde olduğu gibi: 


Cömertlik açısından insanlar arasından seçilen de bizdendir (yani Je | -» 11. 
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Söylendiğine göre Musa Aleyhisselâm İsrâiloğullarının on iki boyunun 
her birinden altışar kişi seçmiş; toplam yetmiş iki kişi olmuşlar. Sonra da 
“içinizden iki kişi geride kalsın” demiş. Fakat onlar bu konuda birbirleri 
ile çekişmeye başlayınca, “İçinizden geride kalan da bizimle Tür'a çıkan 
kadar sevap alacak.” demiş. Bunun üzerine Kâleb ve Yüşa' geride kalmışlar. 
Rivayete göre seçilebilecek sadece altmış ihtiyar bulabilmiş. Bunun üzerine 
Allah Teâlâ gençlerden de on kişi seçmesini emretmiş; seçince bu gençler 
de yaşlanmışlar. Bir başka rivâyete göre içlerinden yirmi kişi dışında di- 
gerleri kırk yaşına varmamış fakat cehalet ve çocukluk devirlerini geçmiş 
kimselermiş. Musa A/eyhisselâm da onlara oruç tutmalarını, kendilerini ve 
elbiselerini temizlemelerini emretmiş. Sonra onları Rabbinin belirlediği 
mikât için Tür-i Sinâ'ya çıkarmış. Rabbi ona, İsrâiloğullarından yetmiş kişi 
ile birlikte gelmesini emretmişti. Musa A/eyhisselâm dağa yaklaşınca üzerine 
bir bulut kümesi çökmüş ve bütün dağı kaplamış; Musa 4/eyhisselâm buluta 
yaklaşıp içine girmiş. Kavmine, “yaklaşın” demiş; yaklaşmışlar; bulutun içi- 
ne girip secdeye kapandıklarında Yüce Allah'ın Musa A/eyhisselâm ile konu- 
şurken ona “yap” - “yapma” gibi emir ve yasaklar bildirirkenki konuşmasını 
işitmişler. Sonra bulut açılmış... Onlar da Musa Al/eyhisselâm'a yönelerek, 
Allah'ı görme talebinde bulundular. O da onları yadırgayarak nasihat etti; 
bundan vazgeçirmeye çalıştı. Fakat “Allah'ı açıkça görmeden sana asla iman 
etmeyeceğiz!” (Bakara 2/55) dediler; “Ya Rabbi! Bana kendini göster de sana 
bakayım.” (A'râf 7/143) dedi. Çünkü Allah Teâlâ tarafından bu talebe veri- 
lecek ret ve yadırgama cevabını işitmelerini istiyordu. Nitekim kendisine, 
“Beni asla göremezsin.” |A'râf 7/143) diye cevap verildi ve kendileri ile bir- 
likte dağ sarsıldı. Hepsi düşüp bayıldılar. Dağ sarsılınca Musa A/eyhisselâm, 
“Ya Rabbi! Dileseydin beni de onları da daha önce helâk ederdin.” dedi. 
Ki onun bu ifadesi, Allah'ı görme talebinin ısrarla kendisine yöneltilmesini 
görmeden önce helâk edilmiş olmayı temenni etme anlamındadır. Bu, tıpkı 
belli bir işin çok kötü sonuçlarını görünce pişman olan kimsenin “Allah 
dileseydi bundan önce beni helâk ederdi |yani öleydim de bunları görmeyeydim)|” 
demesi gibidir. 

(1709) “İçimizdeki beyinsizlerin işledikleri yüzünden bizi mi helâk ediyor- 
sun?!” Yani hepimizi, beni ve onları topluca helâk mi edeceksin? Zira Musa A/ey- 
hisselâm Allah'ı görme talebini beyinsizleri caydırmak için dile getirmiştir. Bu 
talebi cehalet ve beyinsizlikleri yüzünden dile getirenler ise onlardır. “Bu, Senin 
imtihanından başka bir şey değil.” Yani senin verdiğin bir bela ve imtihandır; 
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zira sen benimle konuştun, onlar da bunu dinlediler; sonra da bozuk bir kıyas- 
la 'konuşma'yı 'görme'ye mukayese ederek fitneye düştüler ve sapıttılar. “Sen 
bununla dilediğini dalâlete düşürüyor, dilediğini hidayete erdiriyorsun.” Bu 
imtihan ile cahilleri, seni bilme konusunda sebat sahibi olmayanları dalâlete 
düşürüyor, seni bilen ve sabit söz ile sebat üzere olanları ise hidayete erdiriyor- 
sun. Musa Aleyhisselâm bu olayı Allah tarafından dalâlete düşürme ve hidaye- 
te sevk etme olarak ifade etmiştir. Çünkü Allah'ın imtihanı onların dalâlete 
düşmelerine ve hidayete ermelerine sebep olduğu için sanki bu imtihan ile 
onları Allah dalâlete düşürmüş; Allah hidayete erdirmiş gibi ifade edilmiştir ki 
bu, sözün geniş mânada (mecazi| kullanımıdır. “Sen bizim velimizsin” işlerimizi 
ayakta tutan mevlâmızsın. 

(1710) “Ve bize hem bu dünyada iyilik” yani afiyet, iyi bir hayat ve kul- 
lukta muvaffakiyet “yaz” ver, nasip eyle, “hem de Âhirette” cennet nasip et. 
“Şüphesiz, biz Sana yöneldik” sana yönelip tövbe ettik. H4de ileyhi - yehüdü, 
döndü, tövbe etti anlamındadır. 744, 474 kelimesinin çoğulu olup “TAllah'a| 
dönüş yapan, yönelik olan anlamındadır. Şair şöyle demiştir:'9* 


Ey günahları binek edinmiş (günahkâr)! Tövbe et tövbe! 
Ve tıpkı (gagasını sürekli yere eğen) Hüdhüd gibi secde et secde! 


(1711) Ebü Vecze es-Sa'di (v. 130/747) He'nin kesresi ile 74/74 ileyke şek- 
linde okumuştur. Bu, hareket ettirdi, uzattı anlamındaki #4deh4 - yehidühü 
fiilinden türemiştir. Bu durumda bu kelime ya malum fiil olarak kullanılmıştır 
ve “Nefislerimizi sana doğru hareket ettirdik, meylettirdik” anlamındadır ya 
da meçhul fiil olarak kullanılmıştır ve “Sana doğru hareket ettirildik, meylet- 
trildik” anlamındadır. Bu şekilde fiilin meçhul kullanımı tıpkı 74£e yâ marid 
(geçmiş olsun ey hasta) ifadesindeki 74e fili gibidir. Bu fil, ek zy4de (63L5)1) 
kelimesinden meçhul sıygada üretilen fiildir. Bunun işmâm ile 74£e şeklinde 
okunması ya da /de/-marid” (hasta iyileşti) ve £ü&/e7-kav/” (söz söylendi) şeklin- 
de kullanan (lehçelere) göre zammeyi tam çıkartarak 4de şeklinde okunması 
da mümkündür. Yine bu lehçeye göre zamme ile 454/44 okuyuşunun da /4- 
dehü - yehidühü filinden meçhul formda olması mümkündür. 


(1712) “Benim azabım var ya” azabımın hal ve vasıflarından biri 
de şudur ki, “Ben ona dilediklerimi” yani hikmet gereği azap edilme- 
si gereken, affedilmesi mefsedete yol açacağı için söz konusu olmayan 
kimseleri “çarptırıyorum.” -Hasan-ı Basri men eş4” (dilediklerime) ifa- 
desini, Zs4e# kökünden men «4e (kötülük yapana) şeklinde okumuştur.- 


104 Zemahşeri'nin kendisi. / çev. 
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“Rahmetim ise” yani rahmetimin durum ve özelliklerinden biri şudur ki o, her 
şeye ulaşacak genişliktedir, mümin-kâfir, itaatkar-isyankâr hiç kimse yoktur ki 
benim nimetlerim içerisinde yüzüyor olmasın. Ama -ey İsrâiloğulları!- ben bu 
rahmeti 'size has / sizinle sınırlı” olmayacak şekilde ahir zamanda Muhammed 
(s.a.Y'in ümmetinden olan ve Bizim 4ö#ün âyet ve kitaplarımıza iman eden, 
bunlardan hiçbirini inkâr etmeyen kimselere yazacağım. “Onlar ki” kendisine 
özgü / ayrı bir kitap -yani Kur'ân- vahyedeceğimiz “res4le”; o mucizeler sahibi 
“nebiye uyarlar. O ki kendisine tâbi olan İsrâiloğulları onun güzel niteliklerini 
“yanlarındaki Tevrat ve İncil'de yazılı bulmaktadır. O ki kendilerine mârufu 
emreder, münkeri yasaklar; tertemiz ve hoş şeyleri helâl kılar;” haram kılınmış 
iç yağları ve benzeri temiz şeyleri ya da şeriatta ve hükümde temiz sayılan, 
Allah adına kesilen hayvanları ve helâl bir şekilde kazanılan şeyleri helâl kılar; 
“murdar şeyleri ise haram kılar” yani kan, leş, domuz eti ve Allah'tan başkası 
adına kesilen hayvanlar gibi çirkin şeyleri ya da hüküm itibariye sakıncalı olan 


faiz, rüşvet ve benzeri çirkin kazançları haram kılar. 


(1713) e/-/sr, ağırlığından dolayı sahibini olduğu yere çakan, hareketsiz 
bırakan yük demektir. Bu ifade, onlara yüklenmiş olan -tövbenin kabulü için 
cana kıymak vb.- ağır mükellefiyetleri ifade eden bir benzetmedir. e/-A4ğ/4/ (zin- 
cirler) ifadesi de onların şeriatlarında bulunan ağır hükümlerdir. Örneği: Kas- 
ten ya da yanlışlıkla işlenen her türlü cinayet durumunda hiçbir şekilde diyet 
yolu açılmaksızın, her halükarda kısasın ve suç işleyen uzuvların kesilmesi, el- 
bise ve deride necaset bulaşan yerin kesilip atılması, ganimetlerin yakılması ve 
damarlı etlerin yenmesinin ve Cumartesi günü (ibadet dışında her türlü işin) 
yasaklanması. Atâ b. Ebü Rebâh'tan (v. 114/732) şöyle nakledilmiştir: İsrâiloğul- 
ları namaza kalktıkları zaman ayaklarına mest giyer ve ellerini boyunlarına zin- 
cirle bağlarlardı. Bazı kimseler köprücük kemiğinde delik açar ve zincirin bir 
tarafını oraya, diğer tarafını da bir direğe bağlayarak kendini adeta ibadet için 


hapsederdi. 5xahum kelimesi çoğul olarak 4sörahum şeklinde de okunmuştur. 


(1714) “Azzerühu yani onu korur, düşmanın ona galip gelmemesi için onu 
savunurlar. Bu kelime tahfif ile “2zer4/4 şeklinde de okunmuştur. &/-Azr men 
etmek demektir. 772/r de bundan türemiş olup naslarla miktar ve sınırları 
belirlenmiş cezaların (4adlerin) bir alt seviyesinde olan ceza anlamına gelir. Bu 
cezaya #a'zir denilmesinin sebebi, onun kişiyi kötü olan şeyi tekrar işlemekten 
men ediyor olmasıdır. Dikkat edersen, aynı husus had isminde de söz konusu- 


dur, zira #ad, men etmek demektir. 
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(17151) Âyetteki ör, Kur'ân anlamındadır. Şayet “Onunla birlikte indi- 
rilen ifadesinin anlamı nedir? Kur'ân Cebrâil ile indirilmemiş midir?” dersen 
şöyle derim: Bunun mânası, “onun nübüwveti ile birlikte inzâl edildi” şeklin- 
dedir. Çünkü onun peygamberliği Kur'ân ile birlikte, eş zamanlı olmuştur. 
İfadenin 772ebe 4 (tâbi olurlar) fiili ile ilişkili olması da mümkündür ki bu du- 
rumda mâna, “indirilmiş olan Kur'ân'a uymakla birlikte peygambere de tâbi 
olurlar; onun sünneti ile amel eder, emir ve yasaklarına uyarlar” şeklinde ya da 
“Peygamber nasıl Kur'ân'a uyuyorsa onlar da uyarlar, ona uyma konusunda 
peygambere eşlik ederler” şeklindedir. 


(1716) Şayet “Bu cevap Musa Aleyhisselâm'ın sözüne ve duasına nasıl uy- 
gun düşmektedir?” dersen şöyle derim: Musa Aleyhisselâm kendisi ve İsrâilo- 
ğulları için dua edince, kendisine İsrâiloğullarının 74Yetx//4hı câiz görmeleri 
ve Musa Aleyhisselâm eliyle cereyan eden büyük mucizeleri inkâr etmeleri sebe- 
biyle kınama içeren bir cevap verildi ve bu husus “bizim (bütün) âyetlerimize 
iman edenlere” (A'râf 7/156) ifadesiyle dile getirildi. Ve Ehl-i kitap'tan olup da 
Peygamber (s.a.)'e iman eden Abdullah b. Selâm (. 43/664) ve bunların neslin- 
den gelecek benzer kimselerin nitelikleri anlatılarak onlara bir lütufta bulunul- 
du. İman ve salih amelde ihlâslı olmaları teşvik edilmiş; nesillerinden gelecek 
olan bu mümin kimselerle birlikte haşredilecekleri, her şeyi kuşatan ilâhi rah- 
metten nasiplenme konusunda aralarında fark olmayacağı ifade edilmiş oldu. 

158. De ki: Ey insanlar! Şüphesiz, Ben, göklerin ve yerin mülkü 
tamamen kendisine ait olan, kendisinden başka tanrı bulunmayan, 
dirilten ve öldüren Allah'ın hepinize gönderdiği resülüyüm. O halde, 
Allah'a ve O'nun ümmi peygamber olan Resülüne iman edin -ki o da 
Allah'a ve O'nun (Tevrat vb.) sözlerine iman etmektedir- ve ona uyun 
ki hidayete eresiniz. 

11717) “Allah'ın hepinize gönderdiği resülüyüm.” Söylendiğine göre her 
peygamber hususi olarak kendi kavmine gönderilmiş ancak Peygamber (s.a.) 
bütün insanlara ve cinlere gönderilmiştir. Buradaki & 2 ifadesi, /eyköm (size) 
ifadesinin hali olarak mansuptur. 

(1718) Şayet e A Sl 3 gili (göklerin ve yerin mül- 
kü tamamen kendisine ait olan) ifadesinin i'rabda mahalli nedir?” der- 
sen şöyle derim: En uygun ihtimal, bunun gizli bir 4/ (yani) ile man- 
sup olmasıdır ki buna med (övgü olarak) nasp denilir. Ayrıca bu 
ifadenin (474/ lafzına| sıfat olarak mecrur olması da -her ne kadar sıfat 


ile mevsuf arasında #/eyküm cemf'an ifadesi girmiş olsa da- mümkündür. 
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pr Yı dl Y (O'ndan başka tanrı yoktur.) ifadesi Nİ Sai SİZ 4 gl 
(göklerin ve yerin mülkü tamamen kendisine ait olan) ifadesinin bedelidir. 
23 25 (dirilten ve öldüren) ifadesi de böyledir. Ayrıca şa YI al Y ifa 
desinde, bir önceki cümlenin izahı söz konusudur. Zira hakiki anlamda ilâh 
olan yegâne varlık, evrenin mutlak sahibi olandır. &. 45 , > ifadesinde ise 
Yüce Allah'ın uluhiyet vasfına sahip olan yegâne kudret olduğunun beyanı söz 


konusudur çünkü böyle bir vasfa sahip olmayan kimse diriltme ve öldürmeye 


kadir değildir. 


(1719) “O'nun sözlerine” yani ona ve daha önceki peygamberlere inzâl 
edilmiş olan vahiylere ve kitaplara. #LJS tekil olarak £e//metihi şeklinde de 
okunmuş olup, Kur'ân'dır. Ya da konuşulan şeyin cinsi (ilâhi söz| kastedilmiştir. 
Mücâhid b. Cebr'in (v. 103/721) “Burada Meryemoğlu İsa kastedilmiştir” de- 
diği nakledilir. Ke/menin İsa Aleyhisselâm'ın ve diğer tüm mahlükatın kendi- 
sinden yaratıldığı kelime olduğu da söylenmiştir ki o da Yüce Allah'ın £ön (ol) 
fermanıdır. İsa Peygamber'in “Allah'ın kelimesi” olarak isimlendirilmesinin, 
bunun başkaları için değil de sadece onun için kullanılmasının sebebi, onun 
yaratılışında başka bir sebebin devrede olmaması, onun meni şeklindeki bir 


nutfeden yaratılmamış olmasıdır. 
(1720) “Umulur ki hidayete erersiniz” yani hidayete eresiniz diye... 


(1721) Şayet “Ben Allah'ın sizlere gönderdiği elçiyim” dedikten sonra 'O 
halde, Allah'a da bana da iman edin demesi gerekmez miydi?” dersen şöyle 
derim: İsm-i zahire (es4/) atfedilen sıfatlar ona atfedilebilsin diye, zamirden 
açık isme dönülmüştür'”. Ayrıca iltifat sanatında'* farklı bir edebi güzellik 
söz konusudur; böylece, iman edilip izinden gidilmesi gereken kişinin, “Allah'a 
ve sözlerine iman eden ümmi peygamber” olma özelliğinin sahibi olduğu, “bu 
peygamber kim olursa olsun; ister ben isterse başkası...” diyerek asabiyet duy- 
gusundan kurtulup insaflı davranan bu peygambere iman etmenin ise herkes 


için bir zorunluluk olduğu ifade edilmiş olmuştur. 


159. Zaten, Musa'nın kavminden “hak sayesinde doğru yolda giden 
ve ona dayanarak âdilane hükmeden bir topluluk hep olmuştur. 


105 “Bana iman edin” yerine “şu şu özelliklere sahip olan resüle iman edin” denmiştir. / ed. 
106 Yani mütekellimden gaibe geçilerek “bana iman edin” demek yerine, “Allah'a ve kitaplarına iman eden 


resüle iman edin” buyrulmasında. / ed. 
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(1722) “Musa'nın kavminden doğru yolda giden bir topluluk hep olmuş- 
tur.” Bunlar İsrâiloğullarının (Allaha) dönüş yapan müminleridir. Allah Teâlâ 
İsrâiloğulları içerisinde din konusunda şüpheye düşen, sarsıntı yaşayan ve iki 
büyük günaha, yani buzağıya tapınma ve rwYyetullâhı câiz görme günahına 
yönelen kimselerden söz edince, onlar içerisinde kesin inanç sahibi, dinde se- 
bat eden, insanlara hak sözü anlatarak doğru yolu gösteren, onları irşat edip 
kendilerine istikameti gösteren, aralarında adaletle hükmeden, zulmetmeyen 
bir başka topluluğun da bulunduğunu ifade etmiştir. Ya da Allah Teâlâ , bu 
İsrâiloğulları soyundan gelip Peygamber (s.a.)'i gören ve ona iman eden mü- 


minleri kasdetmiş de olabilir. 


(17231 Söylendiğine göre İsrâiloğulları peygamberlerini öldürdükleri ve 
küfre düştükleri sırada on iki boy imiş. Bunların içinden bir boy diğerlerinin 
yaptığından uzak durmuş ve kendileri ile diğer soydaşlarının arasını açması, 
kendilerini onlardan saymaması için Allah'a dua etmişler; Allah da onlar için 
yerden bir tünel açmış; bu tünelde bir buçuk sene boyunca yürümüşler ve 
nihayet Çin'in ötesinden çıkmışlar. Orada bizim kıblemize yönelen hanif Müs- 
lümanlar olarak yaşamışlar. Rivayete göre Peygamber (s.a.)'i Cebrâil İsrâ gecesi 
onların yanına götürmüş, Peygamber (s.a.) onlarla konuşmuş; Cebrâil “Bu ko- 
nuştuğunuz kişinin kim olduğunu biliyor musunuz?” demiş; “Hayır” deyince 
“Bu, ümmi peygamber Muhammed'dir.” demiş; derhal iman etmişler ve “Ey 
Allah'ın peygamberi! Musa Peygamber bize içinizden kim Ahmed'in zamanına 
yetişirse ona benden selam iletsin diye vasiyet etti.” demişler. Peygamber (s.a.) 
de Musa Peygamber'in selâmını almış. Sonra da onlara Kur'ân'ın Mekke'de 
nâzil olan on süresini okutmuştur. O sırada namaz ve zekât dışında ibadeti 
farz kılan hiçbir âyet inmemiş olduğu için, Peygamber (s.a.) onlara bulunduk- 
ları mekânda kalmalarını emretmiş; onlar Cumartesi yasağına uyarlarken artık 


bunu bırakıp, cuma gününü ibadet günü kabul etmelerini emretmiş. 


(1724) Mesrük b. el-Ecda'ın |v. 63/682| şöyle dediği nakledilmiştir: Bu âyet 
İbn Mes'üd (r.a.)'ın Iv. 32/653) yanında okundu. O sırada bir adam, “Ben de 
onlardanım” dedi. İbn Mes'üd da meclisinde bulunan müminlere “Salih olan- 
larınız arasında bunlarınkine ilave bir şey yapan var mı? Hak sayesinde doğru 


yolda giden ve âdil davranan var mı |bunlar gibi|?” dedi. 
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(1725) Âyetin, dünyanın bir köşesinde Musa Aleyhisselâm ümmetinden 
bu niteliklere sahip bir grup olsa ve onun şeriatına bağlı kalmaya devam etse, 
bu şeriatın neshedilmiş olduğu bilgisi kendilerine ulaşmamış olsa mazur gö- 
rülürler, anlamında olduğu da söylenmiştir. Tabii bu, tamamen /4r2-1 muhal 
kabilindendir. Yoksa Peygamber (s.a.Y'in şeriatı dünyanın dört bir yanına ulaş- 
mış; bütün ufukları kaplamış, bütün deliklere sirayet etmiş; Allah Teâlâ Arz'ın 
doğusunda ve batısında dağ-bayır, dere-tepe, kırsal-şehir herkesi bu şeriattan 
haberdar etmiş; kulaklarını bununla doldurmuş; onları ilzam edecek deliller 
ortaya koymuştur; kıyamet günü de hepsini bu şeriattan sorgulayacaktır. 


160. Biz onları on iki oymak hâlinde topluluklara ayırdık ve kav- 
mi Musa'dan su istediği zaman, ona “Asânı taşa vur!” diye vahyettik; 
(vurunca) ondan on iki pınar fışkırdı; artık herkes içeceği yeri biliyor- 
du... Ayrıca, üzerlerine bulutu gölgelik yaptık, onlara kudret helvası ve 
bıldırcın indirdik. “Size rızık olarak verdiğimiz şeylerin tertemiz-hoş 
olanlarından yiyin.” (dedik, ama) onlar (bu emrimize uymamakla) 
Bize değil, sadece kendilerine zulmediyorlardı. 


(1726) “Onları topluluklara ayırdık” yani aralarında yakınlık ve ülfet az 
olduğu için onları birbirinden ayırdık; gruplar haline getirdik. gblali tahfif ile 
kata 'nâhum şeklinde de okunmuştur. ÜL&İ 5548 <1 (on iki boy olarak) ifa- 
desi isnetey aşrate kabilet” ifadesi gibidir. el-Esbât, sıbtın çoğulu olup evlatların 
evlatları anlamındadır. Bunlar Ya'küb A/eyhisselâm'ın on iki evladının soyları 


olan on iki kabile idiler. 


(1727) Şayet “10'un üzerindeki sayıların temyizi (yani sayılan şey) tekil 
olur; âyette çoğul kullanılmasının sebebi nedir? /s7ey aşera s1b1” denilse olmaz 
mıydı?” dersen şöyle derim: Böyle denmiş olsaydı, anlam tam ifade edilmemiş 
olurdu, zira kastedilen anlam, “Onları on iki kabile halinde böldük; her bir ka- 
bile bir soy (s257) değil, birçok soydan oluşuyordu” şeklindedir. Böylece âyette 
esbât” kelimesi kabiler” kelimesi yerine kullanılmıştır. Bunun bir benzeri şu 


ifadede de vardır: 
Mâlik ile Nehşel'in /£/ mızrağı arasında 


(1728) Ümem“” kelimesi ismetey aşrateden bedel olup anlam, onları üm- 
metler halinde parçalara ayırdık şeklindedir. Çünkü her boy oldukça kalabalık 
ve büyük bir topluluk sayılırdı. Her biri bir diğerinden çok farklı bir şekilde 
idare edilirdi; neredeye hiç bir araya gelemezlerdi. /s5/e/ey aşrate ifadesi Şın'ın 
kesresi ile /s/7e4ey aşirate şeklinde de okunmuştur. 
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(1729) ECXESl fnfecerat anlamındadır; her iki fiil de fışkırmak, çokça su 
çıkarmak anlamındadır. Şair el-Accâc (v. 97/716) şöyle demiştir: 


(Gözyaşı akıtıyorl kuyudan su çekenin iri kovasının etrafa saçtığı 
damlalar gibi 


11730) Şayet “fe-Darabe fenbeceset (vurdu ve derhal fışkırdı) denilse olmaz 
mıydı?” dersen şöyle derim: Anlam karışıklığı ihtimali olmadığı için böyle 
denilmiştir. Ayrıca fışkırmanın taşa vurma erinin neticesi olarak gerçekleştiği 
ifade edilmiş; böylece kendisine va/yedilen kişinin, emre uyma konusunda hiç 
duraksamamış, emri derhal uygulamış olduğu ve lemir uygulandığında suyun çıka- 
cağından| hiçbir şüphe olmadığı için, vurma fiilini açıkça zikretmeye gerek bile 
duyulmadığı ifade edilmiştir. 


(1731) Küllü ünds'” kelimesi tıpkı ismetey aşrate kelimesi gibi olup bu on 
iki topluluktan her biri kastedilmiştir. Üz45, tıpkı /4h41 (ikiz), sönâ (çift), üm 
(ikiz) ve kardeşleri (74244, nüzâl, büsât, zuhâr, bürâ”, rubâb, zu'âr, urâk, fürâr ve urâm) 
gibi, kırık çoğul değil topluluk ismidir. Bu kelimenin aslının nâs” şeklinde 
kırık çoğul olduğu, s5X4r4 (sarhoşlar) ve ğuyârâ (kıskançlar) kelimelerinde ol- 
duğu gibi başındaki zammenin de bu kırık çoğuldaki fethadan bedel olduğu 
da söylenebilir. 


(1732) “Ayrıca, üzerlerine bulutu gölgelik yaptık” çölde bulutu üzerlerine 
gölgelik yaptık. “Yiyin” ifadesi, “onlara yiyin dedik” anlamındadır. “Bize değil, 
sadece kendilerine zulmediyorlardı.” Nimetlere nankörlük etmek şeklindeki 
zulümlerinin zararı bize olmamıştır, asıl kendilerine zarar vermişler; zulümleri- 


nin vebali kendilerine dönmüştür. 


161. Hani onlara: “Şu şehre yerleşin, orada dilediğiniz gibi yiyin-i- 
çin, “Affet” deyin ve kapısından saygıyla eğilerek girin ki hatalarınızı 
bağışlayalım; ihsan üzere hareket edenlere (ihsanımızı) daha da arttı- 
racağız.” denmişti. 


162. Ancak içlerinden yanlış yapanlar kendilerine söylenen sözü 
başkasıyla değiştirdiler... Zulmedip durdukları için Biz de üzerlerine 
gökten bir azap indirdik. 

117331) ge İp 3l3 ifadesi, “onlara şöyle denildiğini hatırlat, hani şöyle den- 
mişti” anlamındadır. Karye / şehir ise Beytü'l-makdis'tir. Şayet “Aynı olay burada 


ve Bakara süresinde (58. âyette) neden farklı ibarelerle anlatılmıştır?” dersen şöy- 
le derim: Arada çelişki olmadıktan sonra ifadelerin farklılığı sorun teşkil etmez. 


GELİ 
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Burada gs | il & ri) oda | LX (Şu şehre yerleşin, orada dilediğiniz gibi yi- 
yin-için) denilmiş; Bakara süresinde ise (we yerinel /e-£5/4 denilmiş olması ara- 
sında bir çelişki söz konusu değildir. Zira onlar şehre yerleştiklerinde ve bu 
yerleşme hali oradaki yiyeceklerden yemeye sebep olduğunda, hem orada bu- 
lunmuş hem de oradan yemiş olacaklardı. İster kapıdan girerken /74/4 demeleri 
girişten önce olsun ister sonra olsun; her iki durumda da hem kapıdan girmiş 
hem de /7#ta demiş olacaklardı. Yine, anlatımlardan birinde 74ğ4ad”” (bolca) 


ifadesinin zikredilmemiş olması, diğerinde zikredilmiş olması ile çelişmez. 


11734) “Hatalarınızı bağışlayalım; ihsan üzere hareket edenlere (ihsanı- 
mızı) daha da arttıracağız” ifadesinde iki vaat söz konusudur; bağışlama ve 
artırma. Arada Vav kullanılmamış olması buna mani değildir, zira ikinci cümle 
“Peki, bağışlamadan sonra ne var?” şeklinde bir farazi soruya cevap olarak yeni 
başlayan bir cümle şeklinde gelmiş ve “ihsan üzere hareket edenlere (ihsanımı- 
zı) daha da arttıracağız” denilmiştir. (ie | alk il Jâs'dal minhum ! onlardan 
ifadesi, daha fazla açıklamak için kullanılmıştır. “Gönderdik” - “indirdik” fiil- 


leri ile “yanlış yapıyorlar” - “fâsıklık ediyorlar” fiilleri aynı minvaldedir. 
11735) şk GT 3x (Günahlarınızı bağışlayalım) ifadesi; 


* yağfır le-kum hatiâtikum (O, günahlarınızı size bağışlasın) şeklinde, ve 
meçhul olarak, 


* tuğfer le-kum hatâyâkum (hatalarınız size bağışlansın), 
*... hatiâtukum (günahlarınız size bağışlansın) ve 
*... hattetukum (günahınız size bağışlansın) şeklinde okunmuştur. 


163. Onlara deniz kıyısındaki şehrin durumunu sor. Hani, cumartesi 
günü(nün saygınlığını ihlâl ederek) hadlerini aşmışlardı. Zira cumartesi 
günleri(nin saygınlığına hürmet ederek avlanmadıkları zaman) balıkla- 
rı sürüyle geliyor, cumartesi tatili yapmadıkları gün ise gelmiyordu (ve 
böylece ne yapacaklarını şaşırarak o günün saygınlığını çiğniyorlardı). 
Fâsıklık edip durdukları için onları işte böyle imtihan ediyorduk!.. 

164. Hani, içlerinden bir topluluk, “Allah'ın helâk edeceği veya şid- 
detli bir azapla cezalandıracağı bir kavme ne diye öğüt veriyorsunuz 


ki?!” demişlerdi de onlar da “Rabbinize karşı (gösterilebilecek) bir ma- 
zeret olsun ve belki sakınırlar diye” demişlerdi. 
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165. Ne zaman ki kendilerine verilen öğüdü göz ardı ettiler, Biz de 
kötülükten men'etmeye çalışanları kurtardık; zulmedenleri ise berbat 


bir azapla yakaladık fâsıklık edip durdukları için!.. 


166. Ama ne zaman ki kendilerine yasak edileni yapmakta küstahça 
direttiler, Biz de onlara “Aşağılık birer maymun olun!” dedik. 


(1736) “Onlara” yani Yahudilere “sor.” Bu ifade ve se/hum şeklinde okun- 
duğu gibi vese/hum şeklinde de okunmuştur. Bu soruyla Allah'ın sınırlarını 
çiğnemeleri ve kadim nankörlükleri kafalarına kafalarına vurulmakta; bunun 
onlara ait bir bilgi olup sadece ilâhi kitap veya vahiy yoluyla bilinebileceği, 
kendi kitaplarını okumamış birinin -yani Peygamber (s.a.Y'in- onlara bunu ha- 
ber vermiş olmasından, onun bunları vahyen bildiğini anlamış olmaları gerek- 
tiği bildirilmektedir. Bunun benzeri, Hemze'nin onay anlamında kullanıldığı 
eadevtum fi s-sebti (Cumartesi yasağını çiğnediniz ha?) ifadesidir. 


11737) Karye; Eyle'dir. Medyen olduğu da, Taberiye olduğu da söylenmiş- 
tir. Araplar şehre karye derler. E£bü Amr b. el-'Alâ'nın (wv. 154/771), “Karavf yani 
şehirli olup da Hasan-i Basri ve Haccâc'dan |v. 95/714) daha fasih olan kimse 
görmedim.” dediği nakledilmiştir. 


(1738) PE) öö E3S yani denizin yakınında, kıyı bölgesinde. ö ş44; Bİ 
a A yani Cumartesi günü ile ilgili Allah'ın koymuş olduğu sınırı aştılar 
ki bu sınır, Cumartesi günü avlanmanın kendilerine yasak edilmiş olmasıydı. 
Osdüj ifadesi ya edüne anlamında olup, Tâ Dal'a idğam edilmiş; harekesi de 
Ayın'a nakledilerek ya dine şeklinde ve 7444 (hazırlama) kökünden yu iddi- 
ne şeklinde de okunmuştur, zira av aletlerini Cumartesi günü hazırlıyorlardı. 
Oysa onlara o gün ibadet dışında hiçbir şeyle meşgul olmamaları emredilmiş- 
tü. es-Seb? kelimesi, “Yahudiler Cumartesi avlanmayı terkedip günü ibadetle 
geçirerek bu güne tazim ettiler” anlamındaki sebeteti 7-yehüd" kullanımından 
gelmektedir |yani isim değil, masdardır|. Dolayısıyla mâna; “Bu güne tazim konu- 
sunda haddi aştılar” şeklindedir. & 4x5 65 de “Cumartesi ile ilgili emre tazim 
ettikleri gün” demektir. ö 55 YV 6 55 ifadesi ve bu ifadenin Ömer b. Abdülaziz 
v. 101/7201 tarafından (masdar formunda) yevme sbâtihim şeklinde okunması da 
buna delâlet eder. Bâ'nın zammesi ile /4 yesbütüne şeklinde de okunmuştur. Ali 
(ra.) bunu Yâ'nın zammesi ile -esbetğdan- /4 yusbitüne şeklinde okumuştur. 
Hasan-ı Basri'nin meçhul olarak /4 yusbetüne şeklinde okuduğu da nakledilir ki 
bu durumda mâna, “sanki Cumartesi günü onlara gelmiyormuş ve Cumartesi 


ününe tazimle emrolunmamışlar” şeklindedir. 
g şlar Ş 
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(17391 Şayet “O yâ; 3 ve seli 3 Bİ ifadelerinin i'rabda mahalleri nedir?” 
dersen şöyle derim: Birincisi e/- -karyeden bedel olarak mecrurdur, şehirden 
maksat, şehir halkıdır. Sanki “şehir halkına Cumartesi yasağını çiğnedikleri 
zamanı sor” denilmiştir. Bu bedel-i iştimaldir. Ama bu ifadenin 56 fiili ile 
ya da öz.21> kelimesi ile mansup olması da mümkündür. İkincisi ise ö 5355 fili 
ile mansuptur. Yine bunun bedelin ardından gelen ikinci bir bedel olması da 
mümkündür. o&> balıklar demektir. Araplar balık anlamında daha çok e/-h4# 
kelimesini kullanırlar. & si “su üzerine çıkmış” demektir. Hasan-ı Basri”nin, 
“Balıklar adeta beyaz koçlar gibi kapılarına dayanıyordu.” dediği nakledilmiş- 
tir. Bir kimse yaklaştığı zaman şera'a aleynâ fülân”” (falanca bize yaklaştı) de- 
nilir. Yine şera Yü alâ filân” fi beytihi fe-rdeytühü yefalu kezâ (falancaya evinde 
yaklaştım / evine vardım; baktım ki şöyle şöyle yapıyor) denilir. 


(1740) Fâsıklık edip durdukları için onları işte böyle şiddetli bir şekilde 
“imtihan ediyorduk.” 


(1741) EİB 35 ifadesi öşda; Öl'ye ma'tüf olup i'rab bakımından onunla 
aynı hükümdedir. “Hani, içlerinden bir topluluk” yani o şehir halkından, on- 
ların salihlerinden, onlara öğüt verme noktasında çok zorluklara katlanmış, 
adeta zillete düşmüş; sonuçta onların öğüt kabul edeceğinden ümidi kesmiş 
olan kimseler, öğüt vermekten ümit kesmemiş olan diğer gruba “Allah'ın helâk 


VER) 


edeceği” yani köklerini kazıyacağı ve yeryüzünü kendilerinden temizleyeceği 
veya sürekli kötülük yaptıkları için kendilerini “şiddetli bir azapla cezalandı- 
racağı bir kavme ne diye öğüt veriyorsunuz ki?” demişlerdi...” Bunu, artık 
öğüdün kâr etmeyeceğini bildikleri için söylüyorlardı. “Onlar da demişlerdi ki 
“bu, Rabbinize karşı bir mazerettir” yani bizim onlara öğüt vermemiz Allah'a 
bir özür beyanıdır; eWr-5 bi7-ma üf've nehy-i ani -münker konusunda kusurlu 
olmayalım diye böyle yapıyoruz; “ve belki sakınırlar diye...” Yani umuyoruz 
ki bir tür sakınma davranışı gösterirler. Ma 2/r4” kelimesi mansup olarak 
mazirat”” şeklinde de okunmuştur. Bu durumda mâna, “Rabbinize (gösteri- 
lebilecek) bir mazeret olsun diye öğüt veriyoruz” şeklindedir. Ya da /#ezernâ 


ma zirat” şeklindedir (mef'ül-i mutlakl. 


11742) “Ne zaman ki unuttular” yani şehir halkı, salihlerin kendilerine 
verdikleri öğütleri, tıpkı unutkan kişinin unuttuğu şeyi terk etmesi gibi göz 
ardı ettiler, “Biz de kötülükten men etmeye çalışanları kurtardık” ve kötülük- 


leri işleyen “zulmedenleri ise berbat bir azapla yakaladık!” 
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11743) Şayet “Bunların arasında “Niçin öğüt veriyorsunuz ki!?” diyen grup 
hangi topluluktandır; kurtulanlardan mı azaba uğrayanlardan mı?” dersen 
şöyle derim: Bunlar kurtulanlar grubundandır çünkü diğerlerini kötülük iş- 
lemekten alıkoyan gruptandırlar; söyledikleri sözü ise kötülükleri yapanların 
halini bildikleri ve onlara öğüt vermekte hiçbir sahih amaç göremedikleri için, 
onlara öğüt verenlerin neden öğüt verdiklerini, ne sebeple bunu yaptıklarını 
öğrenmek üzere söylemişlerdir. Bir kötülükten başkasını alıkoymaya çalışan 
kimse, alıkoymaya çalıştığı kimsenin halini bilir ve çabasının hiçbir tesiri olma- 
yacağını anlarsa, artık alıkoymaya çalışmak onun üzerine bir görev olmaktan 
çıkar. Hatta bu durumda alıkoymaya çalışmak abesle iştigal kapsamına gireceği 
için terk edilmesi gereken bir davranış bile sayılabilir. Düşünsene! Geçitleri 
tutup eşkıyalık yapan, haraç toplayan kimselerin ya da işkence için eğitilmiş 
cellatların yanına varıp onlara öğüt vermeye, yaptıkları işten onları vazgeçirme- 
ye çalışsan bu davranışın hem abes olur hem de kendini alay konusu yapmış 
olursun. Âyette sözü edilen diğer kimseler (yani öğüt vermeye devam edenler) ise 
diğerleri gibi tam bir ümitsizliğe düşmedikleri, onların aldığı haberleri alma- 
mış oldukları ya da işlerinde çok daha aşırı derecede gayretli ve hırslı olduk- 
ları için öğüt vermekten vazgeçmemişlerdir. Nitekim Allah Teâlâ , elçisi (s.a.) 
hakkında, “(Resülüm!) İşbu söze (Kur'ân'a) iman etmediler diye üzüntünden, 
arkalarından neredeyse kendini paralayacaksın!” (Kehf 18/6) buyurmuştur. 


(1744) Bu topluluk'un (yani “Niçin öğüt veriyorsunuz ki” diyenlerin| kendile- 
rine öğüt verilenler olduğu da söylenmiştir. Bunlara öğüt verildiğinde vaizlere; 
“Hem Allah'ın bize azap edeceğini ve bizi helâk edeceğini iddia ediyorsunuz 
hem de niçin bize öğüt veriyorsunuz ki?” demiş olmaktadırlar. Anlatıldığına 
göre İbn Abbâs'ın (v. 68/688J “Keşke bu “Niçin öğüt veriyorsunuz ki?” diyenlere 
ne yapıldığını lakıbetlerinin nice olduğunul bilebilseydim!” demiş; |talebesi| İkrime 
W. 105/723) de şöyle demiş: Kendisine dedim ki: “Kurbanın olayım! Bak bunlar 
o kimselerin yaptıkları şeyi hoş görmemiş, onlara muhalefet ederek Allah'ın 
helâk edeceği kavme neden öğüt veriyorsunuz ki?! demişlerdir.” Bunu ken- 
disine o kadar tekrarladım ki nihayet ona bu kimselerin kurtuluşa erenlerden 
olduğunu kabul ettirdim. Hasan-ı Basri'nin de “İki grup kurtulmuş, bir grup 
ise helâk olmuştur. Helâk olanlar, balık tutanlardır.” dediği nakledilmiştir. 


(1745) Rivayete göre Yahudilere de Jaslında) tıpkı bize olduğu gibi 
Cuma gününe tazim etmeleri emredilmiş fakat onlar bunu Cumarte- 
si olarak değiştirmişler. Bu yüzden de o gün imtihana tâbi tutulmuş- 


lar; o güne tazim etmekle emrolunmuşlar ve avlanmaları yasaklanmış. 
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Cumartesi günleri adeta semiz bir deveyi andıran beyaz, iri balıklar gelir, 
balıkların çokluğundan su görünmez olur, Cumartesi dışındaki günlerde ise 
balıklar gelmezmiş. Uzun bir süre bu böyle devam etmiş. Daha sonra İblis 
onlara gelip, “Size Cumartesi günü sadece balıkları yakalamak yasaklandı; siz 
de havuzlar yapın, Cumartesi günü balıkları havuzlara doğru yönlendirin, 
oradan çıkamasınlar; onları Pazar günü alırsınız” demiş. Sonra içlerinden 
biri (Cumartesi günü| bir balığı yakalayıp kuyruğuna ip bağlayarak, sahildeki 
bir tahtaya bağlamış, Pazar günü de kızartıp yemiş. Komşusu kızarmış ba- 
lığın kokusunu alınca ateşe bakmış “Allah sana azap edecek!” demiş. Fakat 
azaba uğratılmadığını görünce sonraki Cumartesi iki balık almış; böylece 
halk bunlara derhal azap edilmediğini görünce balık avlamaya, yemeye, tuz- 
lamaya ve satmaya başlamışlar. Şehir halkı yaklaşık yetmiş bin kişi imiş ve 
üç gruba bölünmüşler. Yaklaşık on iki bin kişiden müteşekkil bir grup di- 
gerlerini bu işten alıkoymaya çalışmış; diğer gruplardan biri “Neden Allah'ın 
helâk edeceği kavme öğüt veriyorsunuz ki?!” diyen grup, üçüncü grup ise bu 
günahı işleyen grupmuş. Bunlar bu günahı işlemeye son vermeyince Müslü- 
manlar “Biz artık sizinle birlikte yaşayamayız!” demişler ve şehri bir duvarla 
ikiye bölmüşler; bir kapı Müslümanların, diğer kapı ise haddi aşanların ol- 
muş. Dâvüd Aleyhisselâm da haddi aşanlara lânet etmiş. Bir gün diğerlerini 
alıkoymaya çalışan (Müslüman) gruptakiler meclislerinde otururken, haddi 
aşan gruptan kimsenin dışarı çıkmadığını fark etmişler ve “Bunlarda bir hal 
var, ama?!” demişler; duvarı tırmanarak diğer tarafa bakmışlar; bir de ne gör- 
sünler, maymuna dönüşmemişler mi!.. Kapıyı açıp yanlarına gittiklerinde 
maymunlar, insan yakınlarını tanımışlar fakat insanlar maymun yakınlarını 
tanıyamamışlar. Maymunlar tanıdıkları yakınlarına yaklaşıp elbiselerini kok- 
lamaya ve ağlamaya başlamışlar; insanlar ise “Biz sana yapma demedik mi?!” 
demişler; onlar da başlarıyla “evet” işareti yapmışlar. Bunların genç olanları- 


nın maymuna, yaşlılarının ise domuza dönüştüğü söylenir. 


11746) Hasan-ı Basrf'nin şöyle dediği nakledilmiştir: Vallâhi! Bunlar dün- 
ya halkının yediği en vahim yiyeceği; dünyada insanı en çok rezil-rüsvâ eden, 
âhirette de en uzun azaba sebebiyet veren yiyeceği yemişlerdir! -Hâ, Allah'a 
yemin ederim- aslında, bu kavmin yakalayıp yediği balık Allah katında bir 
Müslümanı öldürmekten daha büyük bir günah değildir. Fakat Allah (katilin 
azabı için) belli bir vade koymuştur ve (Kamer 54/46'da belirtildiği gibil “Ne belalı, 
ne acıdır o Saat!” 


GELİ 
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(11747) 5 şiddetli demektir. Bexse - yebesü - bes” bir şey şiddetlendiği 
zaman kullanılır. İsm-i fâili 45 şeklindedir. Bu kelime (i| #azir vezninde bes 
şeklinde ve Jül orta harfi hafifletilip harekesi ilk harfe nakledilerek 473 şeklinde 
de okunmuştur. Bu tıpkı £eb/4 kelimesinin £744 şeklinde okunması gibidir. (ii) 
Tıpkı z/ bin 2/6 şeklinde okunması gibi, Hemze Yâ'ya dönüştürülerek 44 şeklinde 
de okunmuştur. (iv) Hemze'nin kesresi ve fethası ile /y// vezninde beyes ve beyis 
şeklinde; (v) &eyisdeki Hemze Yâ'ya dönüştürülüp Yâ'nın ona idğam edilmesi ile 
-rayyis vezninde- beyyisşeklinde; (vi) #eyyin kelimesi #eyn şeklinde hafifletildiği gibi 
beyisin tahfifi ile beys şeklinde ve (vii) fâ'il olarak 447s şeklinde de okunmuştur. 

11748) “Ama ne zaman ki kendilerine yasak edileni yapmakta küstahça diret- 
üler” kendilerine yasaklanan şeyi terk etme konusunda kibirlendiler... Bu ifade 
e pi ö£ Iğeş (Rablerinin emrini küstahça çiğnediler” (A'râf 7/771) âyetine 
benzemektedir. “Biz de onlara Aşağılık birer maymun olun!” dedik.” Bu ifade “O, 
bir şey murad ettiği zaman, emri ona “Ol! demekten ibarettir; anında olmaya baş- 
lar.” (YâSin 36/82) âyetindeki gibi, onların maymuna dönüşmüş olduklarını ifade 
eder. Mâna, “Allah önce onlara şiddetli bir şekilde azap etmiş, onlar bunun ar- 
dından küstahlık etmişler, o da onları maymuna döndürmüştür” şeklindedir. Bir 
görüşe göre | i£ Gİ (Ne zaman ki küstahlık ettiler) ifadesi, | ii Gİ (Ne zaman 
ki göz ardı ettiler) ifadesinin tekrarıdır. Şiddetli azap ise maymuna çevrilmedir. 

167. Hani senin Rabbin,“Kıyamet gününe kadar onları azabın en 
kötüsüne uğratacak kimseler göndereceğini” kesin bir dille ilân etmiş- 
ti... Senin Rabbinin cezalandırması elbette hızlıdır ama O, aynı zaman- 
da gerçekten bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 

(17491 “Hani senin Rabbin ... ilân etmişti” karar vermişti. 7€ezzene fili, 
(bildirme anlamındaki| /z47ın ?efew kalıbıdır. Zira bir işe karar veren kimse onu 
kendi kendine ifade eder ve yapılacağını bildirir. Bu yüzden, upkı a//malâhu 
(Allah bildi) ve şehida/lâh“ (Allah şahitlik etti) ifadeleri gibi #eezzene de kasem 
yerine kullanılmış; bu sebeple de cevabı, kasemin cevabı olarak gelmiştir ki o 
da 53421 (muhakkak gönderecektir) ifadesidir. Mâna şöyledir: Senin Rabbin 
Yahudilere Kıyamet gününe kadar onları azabın en kötüsüne uğratacak kim- 
seler göndereceğini kendisine bir görev olarak yazmış; kesin olarak kararlaştır- 
mıştır. Nitekim Yahudiler, Allah Teâlâ Peygamber (s.a.Y'i gönderinceye kadar 
Mecüsi (Persjlere cizye vermişler; o da onlara cizye vergisi koymuştur ve bu du- 
rum hâla devam etmektedir; sonsuza'*7 kadar da devam edecektir. “Üzerlerine 
gönderecektir” ifadesi, “onlara musallat edecektir” anlamında olup “üzerinize 
çok güçlü ve acımasız kullarımızı gönderdik” (İsrâ 17/5) âyetindeki gibidir. 

107 Normalde böyle olmakla birlikte, Âl-i İmrân 3/1 12'ye göre “Allah'tan ya da insanlardan bir “ip” uzatılırsa 


devam etmeyebilir. Nitekim başta İngiltere olmak üzere Batılı devletlerin uzattıkları “ip” ile devletlerini 
kurmuş; belli bir izzete kavuşmuşlardır. / ed. 


GELİ 
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168. Onları yeryüzünde topluluklara ayırarak birbirlerinden ko- 
pardık; içlerinde salihler de vardı, bunun dânunda olanlar da... Belki 
dönerler diye onları güzelliklerle ve kötülüklerle denedik. 


169. Sonunda, onların ardından kendilerinin yerine kitaba vâris olan 
öyle bir nesil geldi ki, bunlar, “Nasılsa ileride bağışlanırız” diyerek şu dün- 
yanın gelip geçici metâını alıyorlardı! Kendilerine, buna benzer bir başka 
geçici metâ gelse onu da alıyorlardı... Peki onlardan, “Allah hakkında ger- 
çek neyse sadece onu söyleyeceklerine dair” kitap sözü alınmamış mıydı ve 
onlar kitaptaki bu sözü okumamışlar mıydı?! Müttakiler için Âhiret yurdu 
daha hayırlıdır. Hâlâ aklınızı başınıza almayacak mısınız? 

(1750) “Onları yeryüzünde topluluklara ayırarak birbirlerinden kopardık” 
yani yeryüzünde fırkalara böldük; nerdeyse onların olmadığı hiçbir belde kal- 
madı. “İçlerinde salihler de vardı” ki bunlar Medine'de iman eden Yahudiler ya 
da Çin'in ötesindeki iman etmiş Yahudilerdir; “bunun dünunda olanlar da...” 
Yani içlerinde bu niteliğin altında, aşağısında olanlar da vardı ki bunlar fâsık- 
lar ve kâfirlerdir. Şayet “415 6 53 (bunun dünunda) ifadesinin i“rabda mahalli 
nedir?” dersen şöyle derim: Ref'tir; bu ifade hazf edilmiş bir başka ifadenin 
sıfatı olup anlam “onlardan &azıları vardır ki salâhtan aşağı konumdadırlar” 
şeklindedir. Benzeri (yani gizli bir ifadenin sıfatı olma durumu| âolss çi a YI Ü Uş 
(Sâfât 37/164) âyetinde de vardır. Zira burada da, “İçimizden hiç £imse yoktur 
ki belli bir makamı / sınırı olmasın” anlamı kastedilmiştir. 


(1751) “Onları güzelliklerle ve kötülüklerle” yani nimet vererek de ceza- 
landırarak da “denedik; belki dönerler” ve tövbe ederler diye.“Sonunda” söz 
konusu kimselerin ardından “kendilerinin yerine kitaba vâris olan öyle bir nesil 
geldi ki...” Bunlar Peygamber (s.a.Y'in zamanında yaşayan Yahudilerdir; Tev- 
ratı okur ve içerisindeki emir ve yasaklara, helâl ver haramlara vâkıf olurlar, 
fakat onunla amel etmezlerdi. “Şu dünyanın gelip geçici metâ'ını alıyorlardı!” 
Yani şu ednâyı ve onun çer - çöpe dönüşecek menfaatini alıyorlardı. Z4ze/-ed- 
nâ ifadesinde bir tahkir ve aşağılama söz konusudur. £4n4, dünüvv kökünden 
olup ya yakınlık anlamındadır ve hemen elde ediliveren şey anlamını ifade eder 
ya da hal itibariyle düşüklük, alçaklık ve azlık ifade eder. Kastedilen, onların 
hükümleri halka kolaylaştırmak üzere Tevrat'taki kelimeleri değiştirme (44/rif) 
karşılığına aldıkları rüşvettir. “Nasılsa ileride bağışlanırız” diyerek...” Yani Al- 
lah bu aldıklarımızdan biri hesaba çekmez diyerek. Buradaki se-yuğferu fiilinin 
fâ'ili câr - mecrür, yani /e-n4 ifadesidir. Fâ'ilin yehuzöne (alıyorlar) fiilinin mas- 


tarı olan e/-a4/z (alma) ifadesi olması da mümkündür. 


GELİ 
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(1752) 3 yek ia ye çel öl ifadesindeki Vav, hal Vav'ıdır, yani tövbe 
etmeksizin, aynı fiillere tekrar tekrar döndükleri halde mağfiret ümit ediyor- 
lardı. Oysa günahların affedilmesi ancak tövbe ile mümkündür, günahta ısrar 
eden için bağışlanma söz konusu değildir. 


11753) “Peki, onlardan kitap sözü alınmamış mıydı?!” Kastedilen, Tev- 
rattaki “Kim büyük günah işlerse, tövbe etmedikçe affedilmeyecektir!” ifa- 
desidir. “Ve onlar kitaptaki bu sözü okumamışlar mıydı?!” Yani Tevrattaki; 
günahın bağışlanması için tövbenin şart olduğu hükmünü. Gördüğün gibi 
Mücbire'nin |günahkârların “tevbe şartı aranmaksızın” bağışlanabileceği şeklindeki| gö- 
rüşü, Yahudi görüşünün birebir aynısıdır. 


(1754) Mâlik b. Dinâr Rahimehullâh'ın W. 131/748'den öncel şöyle dediği 
nakledilmiştir: İnsanlara öyle bir zaman gelecek ki kendilerine emredilen şey- 
lerde kusur ettikleri zaman, “Nasılsa bağışlanırız! Çünkü biz Allah'a hiç şirk 
koşmadık.” diyecekler. Tek yaptıkları, bağışlanacaklarını tamah etmek olacak; 
gözlerinde en hayırlıları taviz verenleri olacak. İşte, bu ümmetin bu tipleri, 
Yüce Allah'ın âyette zikrettiği kimseler gibidir. 


(1755) Rüşvetten ve Allah'ın haramlarından sakınan “müttakiler için Âhi- 
ret yurdu” şu bayağı dünya menfaatinden “daha hayırlıdır.” 


11756) &1S9I 1 8,» (kitaba vâris oldular) ifadesi vxrrisu7-kit4b (teker teker 
kitaba vâris kılındılar) şeklinde; e/4 yekülü (söylemeyeceklerine dair) ifadesi 
ellâ tekülü (söylemeyeceğinize dair) şeklinde; derasü (okudukları) ifadesi /ed4- 
resü anlamında iddâresü (eğitimini aldıkları) şeklinde; e-/e-/4 #a kilün ifadesi ise 
hem Yâ ile hem de Tâ ile okunmuştur. (Hâla akletmeyecekler mi?! / Hâla akletme- 
yecek misiniz?!) 

(1757) Şayet “331 YI Pi) EE İli Y öİ (Allah hakkında gerçek neyse sa- 
dece onu söyleyeceklerine dair) ifadesinin cümledeki konumu nedir?” dersen 
şöyle derim: EE Ge ifadesine ma'tüftur. EE Gl, ise Allah'ın kitabında 
zikredilmiş olan misak demektir. Bu ifadede, “kişinin tövbesiz de bağışlana- 
bileceği”ni kabul etmenin, kitapta yapılan antlaşmadan çıkmak, Allah'a iftira 
etmek ve O'nun adına hak olmayan bir şey uydurmak sayılacağı anlamı bu- 
lunmaktadır. İşte Ez) Gl ifadesi bu şekilde tefsir edildiği zaman, | ği pe Yİ 
ei Yı Al E ifadesi de bunun WefWlün lehi olur; anlamı da, “Allah adına ger- 
çeğin dışında bir şey söylememeleri için” şeklinde olur. £x'in müfessire olması 
ve | il 4â5 Y ifadesinin nehiy olması da mümkündür; adeta “(Kendilerinden söz 
alınıp) Allah adına gerçeğin dışında bir şey söylemeyin denmedi mi bunlara?!” 


buyrulmuş olmaktadır. 


GL 
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(1758) Şayet “as b 1,5753 ifadesi neye ma'tüftur?” dersen şöyle derim: 
pe iz < gi (onlardan alınmamış mıydı?) ifadesine ma'tüftur. Zira bu ifade 
“alınmıştı” anlamında bir onaylama cümlesidir; adeta “Onlardan kitap sözü 


alınmıştır ve onun içindekileri okuyorlardı.” denilmektedir. 


170. Buna karşılık, kitaba sımsıkı sarılanlar ve (gerçek birer dindar 
olarak) namazı dosdoğru kılanlar; işte böyle ıslâha çalışanların mükâ- 
fatını Biz asla zayi etmeyiz. 


11759) SİL ö > Nİ 5 (kitaba sarılanlar) ifadesi hakkında iki ihtimal 
vardır. İlkine göre bu ifade mübteda olarak merfü dur; haberi ise “böyle ıslaha 
çalışanların mükâfatını Biz asla zayi etmeyiz” cümlesidir. Bu durumda anlam, 
“Bu kimselerin mükâfatını Biz asla zayi etmeyiz.” şeklindedir. Zira “ıslaha çalı- 
şanlar” ifadesi, “kitaba sımsıkı sarılanlar” anlamındadır. Tıpkı “İman edip salih 
amel işleyenlere gelince, şüphesiz Biz ihsan üzere hareket edenlerin ecrini zayi 
etmeyiz” (Kehf 18/30) âyetindeki gibi. İkinci ihtimal ise bu ifadenin ö ped zl 
(“Müttakiler için” (A'râf 7/1691) ifadesine ma'tüf olarak mecrur olması ve “böy- 
le ıslaha çalışanların mükâfatını Biz asla zayi etmeyiz” cümlesinin ara cümle 
olmasıdır. ö b (kitaba sarılanlar) fiili © a (kitaba sımsıkı sarılanlar) şek- 
linde şedde ile de okunmuştur ki Übeyy b. Kâ“b'ın (v. 33/6541 velezine messekü 
bi /-kitâb şeklindeki okuyuşu da bunu destekler. “Kitaba sımsıkı sarılmak her 
türlü ibadeti kapsamaktadır; namazı dosdoğru kılmak (4£4me-isal44) buna dâ- 
hildir; o halde namazı dosdoğru kılmak neden ayrıca zikredilmiştir?” dersen 
şöyle derim: Namazı dosdoğru kılmanın ayrıcalığını ortaya koymak üzere böy- 
le denilmiştir, zira namaz dinin direğidir; küfür ile iman arasındaki ayraçtır. 
İbn Mes'üd (r.a.) (vw. 32/6531, vellezinestemsekü bi /-kitâb (kitaba yapışan, yani 
delili ondan çıkartanlar) şeklinde okumuştur. 


171. Hani, o dağı tıpkı bir gölgelik gibi üzerlerine kaldırmıştık da 
tepelerine düşecek sanmışlardı... “Size verdiğimizi kararlılıkla tutun ve 
onun muhtevası üzerinde düşünün ki sakınasınız.” (buyurduk.) 


11760) “Hani, o dağı üzerlerine kaldırmıştık” yerinden koparıp yükselt- 
miştik. Tıpkı “Tür'u üzerlerine kaldırdık” (Nisâ 4/154) ifadesindeki gibi. Kişi 
süt kırbasını, içindeki kaymağı çıkarmak için silkelediği zaman, yeteka3-sikâ* 
denir. ez-Zw//e seni gölgeleyen bulut ya da tavan türü her şeydir. Bu kelime Tâ 
ile e-#w/le şeklinde de okunmuştur ki bu durumda kelime, yönelmek anlamın- 
daki esallehü aleyhi ifadesinden türemiş olur. 
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(1761) “Tepelerine düşecek sanmışlardı” yani tepelerine düşeceğini anla- 
mışlardı. Zira Tevrat'ın hükümleri ağır ve zor olduğu için kabul etmek iste- 
memişler; Allah da Tür'u bir fersaha bir fersah ebadındaki karargâhlarını kap- 
layacak şekilde üzerlerine yükselterek “Ya içindekilerle birlikte Tevrat'ı kabul 
edersiniz ya da bu dağ başınıza düşer!” demişti. Onlar da dağa baktıklarında 
her biri yere kapanıp sol kaşı üzerine secde etmiş, sağ gözü ile de üzerlerine 
düşeceğinden korkarak dağa bakmıştı. Bu sebeple, sol kaşı üzerine secde et- 
meyen Yahudi göremezsin. Yahudiler, “Bizden cezanın kalkmasına sebep olan 
secde budur.” derler. Musa A/eyhisselâm, içerisinde Allah'ın kitabı olan levhaları 
açtığı zaman sarsılmadık tek bir dağ, ağaç ve taş kalmadı. Bu sebeple de Tevrat 


okunduğu zaman sallanıp başını eğmeyen Yahudi göremezsin. 


(1762) “Size verdiğimizi tutun” ifadesinde bir söyleme fiili mündemiçtir, 
yani size verdiğimizi tutun dedik. Veya şöyle diyerek: Size verdiğimiz kitabı, 
içerdiği zorluklara ve yüklediği mükellefiyetlere katlanma konusunda kararlılık 
göstererek, “kuvvetle tutun ve içindeki” emir ve nehiy“leri aklınızdan çıkart- 
mayın” onları göz ardı etmeyin. İfade “ondaki büyük sevap kazanmaya yöne- 
lik teşvikleri düşünerek ona rağbet edin”, ya da “size verdiğimiz bu muazzam 
kanıtı gücünüz yettiğince güçlü bir şekilde tutun” anlamları kastedilmiş de 
olabilir. Bu durumda ifade, “Göklerin ve yerin sınırlarını delip geçin, gücünüz 
yetiyorsa...” (Rahman 55/33) âyeti gibi olmaktadır. “Ve onun içindeki” mutlak 
kudrete dair delili üzerinde “düşünün ki” içinde bulunduğunuz durumdan “sa- 
kınasınız.” İbn Mes'üd (ra.) (v. 32/653 vezkurü ifadesini) ve #ezekkerü (düşünüp 
ders çıkartarak) şeklinde okumuştur; ayrıca, ve #ezekkerü (düşünüp ders çıkar- 


tın) anlamında vwezzekkeri) şeklinde de okunmuştur. 


172. Hani senin Rabbin, Âdemoğullarından -yani sırtlarından / 
sulplerinden- soylarını çıkartırken, onları kendi aleyhlerine şahit tu- 
tarak “Ben sizin Rabbiniz değil miyim?” demişti de; “Elbette... (Buna) 
şahitlik etmekteyiz.” demişlerdi... Kıyamet günü, “Bizim bundan ha- 
berimiz yoktu!” dersiniz diye 


173. ya da “Aslında, daha önce bizim atalarımız şirk koşmuşlar; biz 
ise onların ardından gelen bir nesiliz!.. Sen şimdi, bu bâtılı icat edenle- 
rin yaptıkları yüzünden bizi helâk mi edeceksin?!” dersiniz diye... (in- 
sanı böyle şahit tuttu.) 


174. İşte Biz âyetleri(mizi) böyle açıklıyoruz; evet, belki dönerler... 
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11763) ği ç- ifadesi mİ çesden parçanın bütünden bedel kılınması şek- 
linde bedeldir |yani soylar, Âdemoğullarından -yani bir parçaları olan sırtlarından- çıkar- 
ulmaktadır). Âdemoğullarının sırtlarından soylarının alınması, soyların nesil nesil 


sulplerinden çıkartılmaları ve kendi aleyhlerine şahit tutulmaları demektir. 
11764) “Ben sizin Rabbiniz değil miyim?” demişti de “Elbette... Şahitlik et- 


» 


mekteyiz” demişlerdi.” “Zürriyetlerin Âdemoğullarının sırtlarından çıkartılması” 
nesilden nesile babalarının sulplerinden çıkartılması ve kendi aleyhlerine şahit 
tutulması anlamındadır. “Ben sizin Rabbiniz değil miyim? Elbette... (Buna) şa- 
hitlik etmekteyiz” diyaloğu temsili olup, böylece, anlaşılması güç bir olgu insanın 
hayalinde canlandırılmış olmaktadır (444y//). Bununla, Allah'ın insanların önüne, 
yegâne Rableri olduğuna dair deliller diktiği; insanın da -doğruyla yanlışı ayırt 
etsin diye Allah tarafından emrine verilen akıl ve basiret araçları ile- buna tanıklık 
ettiği anlatılmaktadır. Onları bir nevi kendi aleyhlerine şahit tutmakta; soru sor- 
mak amacıyla değil, onlara doğru cevabı ikrar ettirmek için “Ben sizin Rabbiniz 
değil miyim?” demekte; insanlar da sanki “Elbette... Bizim Rabbimiz sensin; ken- 
di aleyhimize tanıklık ettik ve Senin yegâne (Rabbimiz| olduğunu ikrar eyledik.” 
demektedirler. Gerek Allah kelâmında gerek resâlünün sözlerinde gerekse Arap 
dilinde temsili anlatım yaygındır. “Bizim bir şey dilediğimiz zamanki sözümüz, 
ona “Ol demekten ibarettir; anında olmaya başlar.” (Nahl 16/40) ve “Sonra, duman 
halindeki göğe yönelmiş; ona ve Arz'a “Gönüllü ya da gönülsüz ikiniz de gelin.” de- 
miştir... İkisi de (Allah'ın bu yaratma irâdesine boyun eğerek lisân-ı hâlleriyle) “Gö- 
nüllü geldik demişlerdir.” (Fussilet 41/11)) âyetleri de bunun naziridir. Yine şairin; 

(At hızlı gitmeye başlayınca, sırtına bağlanan| geniş kayışlar, 

(sürücünün) karnına: “İyice sarıl, yapış!” dediğinde... 

Sabâ rüzgarı buluta dedi ki; gürle! 
sözü gibi. Bilinmektedir ki burada herhangi bir deme” yoktur, sadece mâna 
temsil ve tasvir edilmektedir. 

(1765) | ii al (ya da dersiniz diye) ifadesi mefWlün lehtir, yani “Kıyamet 
günü “Bizim bundan haberimiz yoktu!” Bunu fark etmedik” ya da “Aslında, daha 
önce bizim atalarımız şirk koşmuşlar; biz ise onların ardından gelen bir nesiliz. 
bu yüzden biz de onlara uyduk” demenizi istemediğimiz için doğruluğuna aklın 
şahitlik edeceği bu delilleri var ettik. Çünkü tevhide dair delilleri ortaya koymak 
ve dikkatlerin bu delillere çekilmesi her zaman kendileri ile birlikte gerçekleşmiş- 
tir. Bu yüzden, delillerden yüz çevirip taklide yönelme ve ataların izinden gitme 
konusunda mazeretleri olamaz. Tıpkı, atalarının da tevhid delilleri önlerinde ol- 


duğu için şirk koşma konusunda bir mazeretleri olmadığı gibi... 
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(1766) Şayet “Âdemoğulları ve zürriyetleri kimlerdir?” dersen şöyle derim: 
“Âdemoğulları” ile Allah'a şirk koşan ve “Üzeyir Allah'ın oğludur” diyen Yahu- 
dileri, “zürriyetleri” ile de Peygamber (s.a.) döneminde yaşayan ve atalarının 
izinden giden Yahudileri kasdetmiştir. “Aslında, daha önce bizim atalarımız 
şirk koşmuşlardı” ifadesi, âyetin Müşrikler ve evlatları hakkında olduğuna de- 
lildir. Âyetin kendilerine atfedildiği âyetler ile ona atfedilen aynı tarz ve üsluba 
sahip sonraki şu âyetler ise âyetin Yahudilerden söz ettiğine delâlet etmektedir: 


* “Onlara o şehrin durumunu sor...” (A'râf 7/1631) 


* “Hani, içlerinden bir topluluk 'Allah'ın (helak edeceği ya da sert biçimde azap 


» 


edeceği| bir kavme ne diye öğüt veriyorsunuz ki?!” demişlerdi...”|A“râf 7/164) 


* “Hani senin Rabbin kesin bir dille ilân etmişti ki...” (A'râf 7/1677 


» 


* “Hani, o dağı tıpkı bir gölgelik gibi üzerlerine kaldırmıştık da...” JA'raf 
7/171) ve 

* “(Resülüm!) Âyetlerimizi kendisine verdiğimiz... kişinin haberini on- 
lara oku.” A'râf 7/1751) 


(1767) “Sen şimdi, bu bâtlı icat edenlerin yaptıkları yüzünden bizi mi 
helâk edeceksin?!” Yani bizim şirk koşmamızın sebebi onlardır. Şirki onlar icat 
etti; bu konuda öncülük ettiler ve şirki bir gelenek olarak bize bıraktılar. 


(1768) “İşte Biz âyetleri(mizi)” onlara “böyle”sine açık ve tafsilatlı bir şe- 
kilde “açıklıyoruz; belki” şirkten dönerler” yani dönmelerini isteyerek böyle 
açık açık anlatıyoruz. 


11769) Zürriyâtihim (onların soylarını) ifadesi, zürriyetehum (onların so- 
yunu) şeklinde tekil olarak; ez #ek54/4 (dersiniz diye) ifadesi ise YA ile en yeki/4 
(derler diye) şeklinde de okunmuştur. 


175. (Resülüm!) Âyetlerimizi kendisine verdiğimiz halde onlarla 
alâkasını kestiği için, şeytanın, peşine taktığı, bu yüzden de azgınlar- 
dan olan kişinin haberini onlara oku. 


176. Dileseydik, o âyetler sayesinde onu yükseltirdik, fakat o, arzu 
ve ihtiraslarına uyarak yere saplandı. Artık onun hâli köpeğin hâli gi- 
bidir ki üstüne varsan da dilini sarkıtıp solur, kendi haline bıraksan 
da dilini sarkıtıp solur. İşte, Bizim âyetlerimizi yalanlayan kavmin hâli 
böyledir. Sen (bu tür temsillerle durumlarını) anlatmaya devam et; bel- 
ki düşünürler. 
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(1770) “Âyetlerimizi kendisine verdiğimiz halde, onlarla alâkasını kesen 
kişinin haberini onlara” yani Yahudilere “oku.” Bu zât, İsrâiloğulları âlimlerin- 
den biridir. Söylendiğine göre Kenanlı olup adı Bel'am b. Bâ'ürâ imiş. Kendi- 
sine Allah'ın kitaplarından bazılarına dair ilim verilmişti. Ancak âyetleri inkâr 
edip, arkasına atarak onlarla alakasını kesmiş ve bu sebeple şeytan onun peşine 
takılmış; ona musallat olup adeta onun yoldaşı olmuştur; bu yüzden, o da az- 
gınlardan, yani sapkın kâfirlerden olmuştur. Ya da şeytan ona kendi adımlarını 
takip ettirmiş, onu peşine takmıştır. (âxöi (onu peşine taktı) ifadesi| “onu takip 
etti” anlamında /27/eba ahü şeklinde de okunmuştur. Rivayete göre kavmi bu 
kişiden Musa Aleyhisselâm ve beraberindekiler aleyhine dua etmesini istemiş; 
o bundan kaçınmış ve “Beraberinde meleklerin olduğu bir kişiye nasıl beddua 
ederim!?” demiş; ama o kadar ısrar etmişler ki sonunda bu bedduayı yapmış! 

(1771) “Dileseydik, o” âyetler “sayesinde onu yükseltirdik” yani bu âyet- 
lerle yüceltir; 47rx sahibi (iyi) âlimlerin konumuna yükseltirdik. “Fakat o, arzu 
ve ihtiraslarına uyarak yere saplandı!” Dünyaya meyletti; dünyaya rağbet etti. 
“Sefalete meyletti”ği de söylenmiştir. Şayet “Nasıl oldu da, yükseltilmesini, 
yükseltilmeyi hak edeceği kendi fiillerine değil de Allah'ın dilemesine bağladı?” 
dersen şöyle derim: Mâna “Âyetlerle amel etmeye bağlı kalsaydı, onlarla ala- 
kasını kesmeseydi onu o âyetlerle yükseltirdik” şeklindedir. Zira Allah'ın onu 
yükseltmeyi dilemesi, onun âyetlere bağlı kalmasına tâbidir; Allah'ın dilemesi 
bu sebeple zikredilmiştir. Ama kastedilen, Allah'ın dilemesinin sebebi olan, bu 
dilemenin kendisine bağlı olduğu şeydir. Adeta “Âyetlere bağlı kalsaydı, onu 
bununla yükseltirdik.” denmektedir. Nitekim dikkat edersen, “Fakat o Jarzu ve 
ihtiraslarına uyarak) yere saplandı” ifadesinde ilâhi irade, onun kendi fili olan 
“yere saplanma'ya bağlanmıştır. Bu yüzden, “dileseydik” fiilinin, bizzat o kulun 
fili olan bir mânada olması gerekir. Mâna, zahiren anlaşıldığı şekilde olsaydı, 
o zaman “Dileseydik onu yükseltirdik, fakat dilemedik.” denilirdi. 

11772) “Artık onun hâli köpeğin hâli gibidir” yani onun alçaklık ve düş- 
künlük nümunesi olan sıfatı, tıpkı köpeğin o en zelil ve alçak halindeki sı- 
fatı gibidir ki köpek bu halinde sürekli, ister kendisine karşı hamle yapılsın, 
saldırılsın ve saldırması sağlansın, ister hiç müdahale edilmeden kendi haline 
bırakılsın her halükarda dilini sarkıtıp solumaktadır. Zira diğer hayvanlar sa- 
dece tahrik edildikleri, galeyana getirildikleri zaman dillerini çıkartıp solurlar, 
aksi takdirde böyle yapmazlar; köpek ise her iki durumda da dilini çıkartıp 
solumaya devam eder. Bu yüzden, buradaki sözün aslında “Dileseydik, o âyet- 
ler sayesinde onu yükseltirdik fakat o, arzu ve ihtiraslarına uyarak yere sap- 
landı. Biz de onu alçalttık, konumunu düşürdük.” şeklinde olması gerekirdi. 
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Fakat “biz de onu alçalttık, konumunu düşürdük” demek yerine “Artık onun 
hâli köpeğin hâli gibidir.” ifadesi konuldu ve böylece onun çok daha vahim bir 
şekilde “düşürülmüş” olduğu ifade edildi. Zira onun köpeğin en zelil ve alçak 
haline benzetilmiş olması bu mânadadır. İbn Abbâs'ın “Köpekler ödlek olur; 


» 


üzerine varılsa da varılmasa da solur!” dediği nakledilmiştir. Bir görüşe göre bu 
ifadenin anlamı şöyledir: “Sen ona öğüt versen de vermesen de o yine sapkın- 
dır, upkı kovsan koşarak soluyan, olduğu halde bıraksan yine soluyan köpek 
gibi!” Şayet “Şart cümlesinin |... k>s ol mânası, i'rabda mahalli nedir?” dersen 
şöyle derim: Hal olarak mansuptur; sanki “her iki halde de soluyan ve sürekli 


bir zillet halindeki köpek misalidir” denilmiştir. 


(17731 Söylendiğine göre Bel'am, Musa 4/eyhisselâm'ın aleyhine dua ettiği 
zaman dili çıkmış ve göğsü üzerine düşmüş; köpek gibi solumaya başlamış. 


(1774) “İşte, Bizim âyetlerimizi yalanlayan kavmin hâli böyledir!” Yani 
Tevrat'ta Allah resâlü Peygamber (s.a.Y'in özelliklerini, mu'ciz Kur'ân ve için- 
dekilere dair müjdeleri okudukları, onun gelişinin yaklaştığını insanlara müj- 
deleyip, Imillete karşıl onunla zafer umdukları halde âyetlerimizi yalanlayan Ya- 
hudilerin durumu budur!.. O halde Bel'am'ın bunların hikâyesine benzeyen 
hikâyesini “anlat! Belki düşünürler” de onun yolundan gidip tıpkı onun gibi 
yoldan saptıkları takdirde onun akıbetine uğrayacak olmaktan sakınırlar ve 
senin bunu ancak vahiy yoluyla öğrenmiş olabileceğini anlarlar; böylece, senin 
peygamberliğin hakkındaki güçlü kanaatleri iyice pekişir ve aleyhlerindeki de- 
lil kendileri için iyice bağlayıcı ve kabulü kaçınılmaz olur. 


177. Bizim âyetlerimizi yalanlayarak sadece kendilerine zulmeden 
bu kavim mesel olarak ne kötüdür! 


(1775) “... bu kavim mesel olarak ne kötüdür”, yani bu kavmin durumu 
ne kötüdür ya da bu kavmin benzeri olan kimseler ne kötüdür. Âsım el-Cah- 
deri (v. 127/745) bu ifadeyi s4'e mesel İ-kavm' (bu kavmin durumu ne kötüdür) 
şeklinde okumuştur. ö li | is şel 5 (ve sadece kendilerine zulmeden) ifa- 
desi ya | gi$ (yalanlayarak) ifadesine ma'tüftur ki bu durumda sıla cümlesinin 
kapsamına dâhil olur ve anlam, “hem Allah'ın âyetlerini yalanlayan hem de 
kendilerine zulmeden, bu ikisini bir araya getiren kimseler” şeklinde olur. Ya 
da sıla cümlesinden bağımsız ayrı bir cümle olur; bu durumda da anlam, “ya- 
lanlamak süretiyle sadece kendilerine zulmediyorlardı” şeklinde olur. Mef'ülün 
bihin FI öne alınmış olması, ihtisas ifade eder; adeta “zulmü salt kendileri- 
ne ettiler, zulümleri kendilerinden başkasına sirayet etmedi” denmiştir. 
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178. Allah kimi hidayete erdirirse hidayete eren odur; kimi de saptı- 
rırsa, bunlardır işte hüsrana uğrayacaklar! 


11776) “Hidayete eren odur” ifadesi lafza, “bunlardır işte hüsrana uğra- 
yacaklar!” ifadesi ise mânaya hamledilmiştir (Mez, lâfzan tekil, anlam bakımından 
çoğuldurl). 

179. Gerçek şu ki Biz, Cehennem için birçok cin ve insan yarattık; 
bunların kalpleri vardır, onları kullanıp anlamazlar; gözleri vardır, on- 
ları kullanıp görmezler; kulakları vardır, onları kullanıp duymazlar; 
bunlar tıpkı hayvan gibidirler, hatta daha da şaşkındırlar. Bunlardır 
işte gafiller! 


(17771 “Birçok cin ve insan...” Bunlar Allah'ın kendileri için lütuf olmaya- 
cağını bildiği, kalpleri mühürlü kimselerdir ki Allah bunların, zihinlerini hakkı 
tanımaya yönlendirmemiş; kendilerini gözleri ile Allah'ın yarattığı mahlükata ib- 
ret nazarıyla bakmayan, okunan ilâhi âyetleri tedebbür maksadıyla dinlemeyen, 
sanki kalp anlayışından, göz görmesinden ve kulak işitmesinden yoksun kim- 
seler kılmış; küfürde iyice dibe battıkları ve bunda inatları çok şiddetli olduğu, 
kendilerinden sadece cehennem ehli kimselerin fiilleri sadır olduğu için onların 
“cehennem için yaratılmış mahluklar” olduğunu ifade etmiş; böylece onların ce- 
henneme girmeye sebep olan şeylere iyice dalıp gitmiş olduklarını, kendilerini 
cehenneme müstahak kılacak şeylere büsbütün kapıldıklarını göstermiştir. Bu 
anlamda bu ifade upkı Ömer (r.a.)'ın Halid b. Velid'e yazmış olduğu mektupta 
yer alan “Bana ulaştığına göre Şamlılar sana şarapla yoğrulmuş bir hamam lifi 
almışlar. Ey Muğire ailesi! Öyle zannediyorum ki sizler cehennem için yaratıl- 
mışsınız!” şeklindeki sözüne benzer. Yine bazı işlere iyice dalıp gitmiş, o işlerde 
derinleşmiş olan kimse hakkında, “Falanca sadece şu iş için yaratılmış.” denilir. 
Âyette maksat Yahudilerin Peygamber (s.a.)'in vaat edilmiş peygamber olduğunu 
bildikleri halde onu inkâr etmek gibi büyük bir hata işleme şeklindeki hallerini 
betimlemek, onların sanki cehennem için yaratılmış ve asla kendilerinden iman 


sadır olmayan güruha dâhil olduklarını ifade etmektir. 


11778) Anlamamak, ibret nazarıyla bakmamak ve tedebbür maksadıyla 
dinlememek konusunda “Bunlar tıpkı hayvan gibidirler, hatta” anlama, ibret 
alma ve işin önünü - ardını derinlemesine düşünme konusunda hayvanlardan 
bile “şaşkındırlar. Bunlardır işte gafiller!..” Yani gafletin şahikasında, son nok- 
tasında bulunanlar! Denilmiştir ki hayvanlar, kendilerine fayda ve zarar verecek 
şeyleri anlarlar ve anladıkları bazı şeylere bağlı kalırlar; bu kimseler ise, içlerin- 


den çoğu inatçı olduğunu bilir, ama yine de kendini ateşe atar. 
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180. En güzel isimler Allah'ındır; siz de O'na bu isimlerle dua edin 
ve O'nun isimlerini eğip bükenleri bırakın. Yakında görecekler yaptık- 


larının cezasını! 


(17791 “En güzel isimler Allah'ındır.” Bunlar isimlerin en güzelleridir. 
Çünkü Allah'ı yüceltme ve takdis etme gibi güzel mânalara delâlet ederler. 
“O'na bu isimlerle dua edin” yani O'nu bu isimlerle isimlendirin. “O'nun 
isimlerini eğip bükenleri bırakın.” Allah'ı isimlendirme konusunda haktan ve 
doğrudan sapan ve onu en güzel isimler dışında başka isimlerle isimlendiren 
kimselerin verdiği isimleri terk edin. Zira onlar ya Allah'ı, hakkında câiz ol- 
mayan şeylerle isimlendirirler; nitekim bedevilerin cehaletlerinden dolayı, y4 
ebel-mekârim (ey ikramların babası), yâ ebyeda'-vechi (Ey ak yüzlü), ya nahiyyü 
(ey kibriya sahibi) şeklinde ifadeler kullandıklarını duymaktayız. Ya da onlar 
(Müşrikler) y4 Allah dedikleri halde y4 Rahmân dememek gibi, bazı güzel isim- 
lerini kullanmaktan kaçınırlar. Nitekim “De ki: ister Allah diye çağırın, ister 
Rahman diye çağırın; hangisi ile çağırırsanız çağırın; en güzel isimler O'na 
aittir.” (İsrâ 17/110) buyrulmuştur. Yine burada, “en güzel nitelikler Allah'a ait- 
tir; bunlar onun adalet, hayır, ihsan, mahlâkata benzememe gibi sıfatlarıdır. 
Siz de O'nu bu niteliklerle vasfedin, O'nun sıfatları konusunda eğriliğe sapan 
ve O'nu çirkin işleri dilemek, kötülükleri ve fuhşiyatı yaratmak ve teşbih kap- 
samına girecek görülme ve benzeri niteliklerle vasfedenleri bırakın” anlamı- 
nın kastedilmiş olması da mümkündür. Allah'ın isimlerini eğip bükmelerinin, 
putlara ilâh demeleri, e/-L4 ismini 4/4 isminden, e/-"Uzz4 ismini de e/- Aziz 
isminden türetmeleri olduğu da söylenmiştir. 

181. Bizim yarattıklarımız arasında “hak sayesinde doğru yolda gi- 
den ve ona dayanarak âdilane hükmeden bir topluluk hep olmuştur. 


(1780) Allah Teâlâ “Biz Cehennem için birçok cin ve insan yarattık.” (A'râf 
7/1791 buyurup, cinlerden ve insanlardan birçoğunun cehennem ehlinin amel- 
lerini işlediklerini haber verince, burada da bunu takiben; “Yarattıklarımız ara- 
sında hak ile hidayet bulan bir topluluk da vardır.” buyurmuştur. Peygamber 
(s.a.)'in bu âyeti okuduğunda şöyle buyurduğu nakledilmiştir: “İşte bu sizin 
hakkınızdadır; sizden öncekilere de bunun benzeri verilmiştir: Mwsanın kav- 
minden hak'sayesinde doğru yolda giden bir topluluk hep olmuştur.” |A'râf 71159). 
Peygamber (s.a.Y'in şöyle dediğide nakledilmiştir: “İsa Peygamber ininceye ka- 
dar ümmetimden hak üzere giden bir topluluk hep olacaktır.” 

(1781) Kelbi'nin “Bunlar Ehl-i kitap âlimleridir.” dediği nakledilmiştir. 


Bunların âlimler ve dine davet eden kimseler olduğu da söylenmiştir. 


GL 


suz ö Özüm; ğe e MN vi YA: 
Cu sU 

Olan ie İSİN LEMİ İk il GEZİ BEYİ 3) (vvvaf 
el 1y3333 ele Yi sell a gan Çiğ 3 öğ eşli aral ye İm 
yazi ge yalla Gel 5 Öyleaz gil Aas 135 lg KESİ çö Özle 
Öğlgür gali lümene hS Gale 3 zen V leş özay O İğ. ezel el 
demi yöre özeni lila Oİ 3İ öl el yaz b Sİ Lİ b iaşe 
MA YESİ Şİ 2 la dl İLE öy ya lela Yy ei e lyiyüz Öİ geni ei 
3k Gİ maşa 083 del ÇE AR LYA İSİ İİİ 
GEN 458 esl OLAM göl İlle kağ aş gezel LOY iş 
eli Gla gili ike ayki asl b Oyasi ill lg yda eg oyna 
pie lal arel kö ela gri ağ NS ak a lara Sali 
İN e öğe Gl ye EDU göz AŞ eo Yl 

(OAK 53 İSİL öy dl GE Şayan 

ye DES İİ yeli (va sel (1238 şiş İZE A3) JE (va 
203 AĞSİL Oyla İSİ ELE te3$ yö sal oy Şal Jeli öylele la 
ilglle Sel ee esli asi 453 400 slam lal 03) İyi OLS İĞ 
we y.(İX04 :03l EYİ) iel 


sile 
(ÇİN ale ye ğa Gİ le 


Us Gl öby 4 Ge 


eli ella ça ikiz NN Bİ ye lal ill ai İİ yes İvan 
li 


1045 


1046 


20 


25 


30 


A'RÂF SÜRESİ - Keşsâf Tefsiri 


182. Âyetlerimizi yalanlayanlara gelince, Biz onları yakında, hiç bil- 
medikleri bir yerden yavaş yavaş helâke yuvarlayacağız! 


183. Onlara mühlet vereceğim; ama Benim tuzağım da gerçekten 
sağlamdır! 


184. Hiç düşünmüyorlar mı ki, (onca yılı beraber geçirdikleri) ar- 
kadaşlarında cinnet nâmına bir şey yoktur!? O, apaçık bir uyarıcıdan 
başka bir şey değildir. 

185. Göklerin ve yerin gerçek hükümranlığı üzerinde, Allah'ın ya- 
rattığı herhangi bir şey üzerinde ve “ecellerinin yaklaşmış olabileceği 
ihtimali? üzerinde hiç düşünmüyorlar mı? Bun(a da inanmadık)tan 
sonra, hangi söze iman edecek bunlar?! 


(1782) İstidrac, derece kelimesinden 5stif4/ babında türetilmiş olup derece 
derece yükseltmek ya da alçaltmak anlamındadır. Şair A'şâ |v. 7/629) şöyle der: 


Seksen insan boyu bir çukurda iken, 

bir merdivenle göğe yükseltilsen 

bile, sözüm seni yavaş yavaş aşağıya çekecek; 
sana ikrah gelinceye dek 

ve size karşı apışıp kalmadığımı görünceye dekl!.. 


Yine, çocuğun adımları birbirine yakınlaştığı zaman derace3-sabiyy" der- 
ler; bir kimse kitabı yavaş yavaş katladığı, dürdüğü zaman edrace/-kitâb*; 
bir toplulukta ardı ardına ölümler başladığı zaman da derace/-kavm”" der- 
ler. çi yakala ifadesi, “Biz onları kendilerini helâk edip cezalarını kat kat 
artıracak olan şeye, hiç bilmedikleri bir yerden” -yani kendileri hakkında 
ne murat edildiğini bilmeksizin- azar azar yaklaştıracağız anlamındadır. 
Bu da, azgınlıkta iyice dalıp gitmişken Allah'ın nimetlerini onlara art arda 
göndermesi şeklinde olur. Kendilerine her bir yeni nimet geldiğinde iyice 
şımarırlar ve yeni bir günaha girerler. Böylece, nimetlerin art arda gelmesini 
Allah'ın bir lütfu ve O'na yakın olduklarına dair bir alamet zannederler ve 
bu sebeple giderek aşama aşama günaha batarlar. Oysa nimetlerin art arda 
gelmesi onlar için bir perişanlık ve mahrumiyettir. İşte bu Allah'ın /54/4r4c1- 
dır ki bundan Allah'a sığınırız. 

(1783) şe li ifadesi a yi ifadesine ma'tüftur ve ilk ifadenin ba- 
şındaki Sin'in kapsamına bu ifade de dâhildir (yani, onlara mühlet vereceğim); “ama 
Benim tuzağım da gerçekten sağlamdır!” Bunun tuzak olarak isimlendirilme- 
sinin sebebi, görünüşte ihsan gibi olduğu halde hakikatte mahrumiyet olması 


açısından tuzağa benzemesidir. 
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(1784) “Arkadaşlarında” Muhammed (s.a.)'de “cinnet” delilik “nâmına bir 
şey yoktur.” Zira onlar Peygamber (s.a.) için şair ve deli diyorlardı. Katâde 
b. Di'âme es-Sedüsi'den (wv. 117/735) nakledildiğine göre Peygamber (s.a.) Safâ 
tepesine çıkmış ve insanları boy boy çağırarak Allah'ın azabına karşı uyarmıştı. 
Sonra içlerinden biri çıkıp “Şu arkadaşınız kesinlikle deli! Sabaha dek boy boy 


p» 


kabile isimlerini haykırdı!” demiştir. 


(1785) “Göklerin ve yerin melekdtu” -muazzam hükümranlığı- “üzerinde” 
yani bu ikisinin ilâhi hükümranlığın azametine delâleti üzerinde “ve Allah'ın 
yarattığı herhangi bir şey üzerinde” yani Allah'ın yarattığı ve kendisine şey (var) 
ismi verilebilecek olan sayısız cins kapsamındaki her şey üzerinde “ve ecelleri- 
nin yaklaşmış olabileceği” belki de yakında ölebilecekleri “ihtimali üzerinde, 
hiç” delil çıkartacak şekilde “düşünmüyorlar mı!?” Ex s4daki En, Enne'nin 
hafifletilmiş hali olup aslı e44eb4 asâdır ve ennehüdaki zamir, şan / durum 
zamiridir. Anlam ise, “Hiç düşünmüyorlar mı ki durum şöyle olabilir?!” şeklin- 
dedir. Bütün bunları düşünüp derhal nazar etsinler; ecel ansızın başlarına gel- 
meden, azap başlarına çökmeden önce hakkı ve kendilerini kurtaracak şeyleri 
arasınlar. “Ecellerinin yakınlığı” ile kıyametin yaklaştığının kastedilmiş olması; 
yekünenin de şan / durum zamirinin içinde bulunduğu £ğnenin muzari formu 


olması da mümkündür. 


(1786) Şayet “Bundan sonra, hangi söze iman edecek bunlar? ifadesi neye 
taalluk ediyor?” dersen şöyle derim: “Ve 'ecellerinin yaklaşmış olabileceği ih- 
timali” üzerinde” ifadesine taalluk etmekte olup adeta “Belki de ecelleri yaklaş- 
tu... O halde neden, derhal Kur'ân'a iman etmiyorlar? Hak açıkça ortaya çık- 
tığı halde hâlâ neyi bekliyorlar? İman etmek isteyecekleri bundan daha imana 
lâyık hangi sözü bekliyorlar?” denilmiş olmaktadır. 


186. Allah'ın saptırdığını doğru yola getirecek yoktur! İşte bun- 
ları da kendi hallerine bırakıyor; yuvarlanıp gidiyorlar taşkınlıkları 
içinde!.. 

11787) 33 ifadesi YA ile de Nün ile de okunmuştur (onları bırakır - onları 
bırakırız). Bu iki durumda kelime, yeni bir cümle başlangıcı olarak merfü'dur. 
Ayrıca /e-l4 hâdiye leh (onu doğru yola getirecek yoktur) ifadesinin mahalline 
atfen Yâ ve cezmile yezerhum şeklinde de okunmuştur; adeta wen yudlili âhu 
lâ yehdihi ahadi” ve yezerhum (Allah kimi saptırırsa kimse onu doğru yola ge- 


tiremez ve onları ... bırakır) denmiş olur. 
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187. Sana o (Kıyamet) saatin(in) ne zaman gelip çatacağını soru- 
yorlar. De ki: Ona dair bilgi tamamen Rabbimin katındadır; onu tam 
vaktinde tecelli ettirecek de O'ndan başkası değildir. O, göklerde ve 
yerde (bulunanlara) ağır gelir. O size ansızın gelecektir. Sanki o senin 
kârınmış gibi, bunu durup durup sana soruyorlar! De ki: Ona dair bil- 
gi tamamen Allah katındadır, fakat insanların çoğu bilmez. 


(1788) “Sana soruyorlar.” Söylendiğine göre Yahudilerden bir grup, aslında 
kıyametin zamanı ile ilgili bilginin Allah tarafından saklı tutulduğunu, bunu 
ancak Allah'ın bileceğini bildikleri halde, sırf Peygamber (s.a.)'i denemek için 
“Ey Muhammed! Eğer peygamber isen o zaman bize kıyametin zamanını bil- 
dir, zira biz bunu biliyoruz” demişlerdir. Bunu soranların, Kureyşliler olduğu 
da söylenmiştir. es-S94 27, |aslında yıldız anlamında olduğu halde| sadece Süreyya 
yıldızının ismi olarak kullanılan e4-7ecH4” gibi, (sadece kıyamet saafi için kullanılan) 
esmâ-i gâlibedendir. Kıyamete s4 a# denmesinin sebebi, ansızın gerçekleşecek 
olması ya da kıyametteki hesabın hızlılığıdır. Ya da tam tersine, kıyamet çok 
uzun olduğu için ona s4 4? denilmiş veya Allah katında onun süresi, insanlar 
nezdindeki bir saat (47-7 v4hid) gibi olduğu için böyle isimlendirilmiştir. 


(1789) Eyyâne kelimesi “ne zaman” anlamındadır. Bu kelimenin eyy (hangi) 
kelimesinden /4 /4ne vezninde türediği söylenir çünkü “Vaktin hangi dilimi?” ve 
“Fiilin hangi parçası?” anlamındadır. Bu da, eveytü ileyhi (ona döndüm) ifade- 
sinden gelmektedir, zira parça / dilim, bütüne râcidir'**. Bu görüşü İbn Cinni 
v. 392/1001) savunmuş ve eyyâne kelimesinin eyne (nerede) kelimesinden türemiş 
olmasını kabul etmemiştr. Zira eyyâne zaman, eyne ise mekân anlamındadır. Sü- 
lemi (w. 73/692| ise Hemze'nin kesresi ile /yy4xe şeklinde okumuştur. 


11790) lu p (yani “gelip çatması” diye çevirdiğimiz demirleme, gerçekleş- 
me) kelimesi, irs4whâ ya da vaktu irs4ihâ anlamındadır ki, kıyametin kopma 
ve gerçekleşme zamanı demektir; çünkü ağır olan her şeyin sebat ve istikrarını 
ifade etmek için »4s5/ww (demirleme) kelimesi kullanılır. Rzse/-cebe/i (dağ sapa- 
sağlam çakıldı) ve exse3-sefine? (gemiyi demirledi) ifadeleri buradan türemiştir. 
el-Mersâ, kendisi ile bir şeyin yükseltildiği sütun, kalas demektir. “O, göklerde 
ve yerde (bulunanlara) ağır gelir” ifadesinin de delâlet ettiği üzere, kıyametten 
daha ağır bir şey de yoktur. Anlam, “Allah kıyameti gerçekleştireceği zaman” 
şeklindedir. “Onun ilmi ancak...” Yani, kıyameti ne zaman gerçekleştirece- 
ğine dair bilgi Allah katındadır; O bu bilgiyi kendine saklamış; hiç kimse- 
ye, hatta mwkarrep meleklere ve mürsel peygamberlere bile bildirmemiştir. 


108 Eyyz işbu dönme anlamından dolayı, “döndü” anlamındaki eveytöden türetilmiştir. / çev. 
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Böylece, -tıpkı herkesin kendisine mahsus kişisel ecelini (yani ölüm vaktini| aynı 
sebeple gizlemiş olduğu gibi- bunu da gizleyerek, bu gizliliğin itaate sevk ve 


günahlardan caydırma konusunda daha etkili olmasını murat etmiştir. 


(1791) “Onu tam vaktinde tecelli ettirecek de, O'ndan başkası değildir.” 
Yani kıyametin zamanı hep gizli kalacak; ortaya çıkmayacaktır. Vakti ansızın 
geldiğinde de bu gizli bilgiyi ortaya çıkaracak, gizliliğini sonlandıracak olan 
sadece O'dur. Yarattıklarından hiçbiri, vakti gelmeden önce onun hakkında 
haber vererek onu bildiremez. Çünkü vakti gelinceye kadar onun Allah'tan baş- 
kalarına gizliliği devam edecektir. “O, göklerde ve yerde (bulunanlara)” yani 
gökler ve yer ehli tüm melekler ve iki ağırlıklı varlık olan insanlara ve cinlere 
Gekaleyn) “ağır gelir.” Onlar kıyamet vaktini önemserler, merak ederler, öğ- 
renmek isterler. Bunun gizli kalması zorlarına gider; onlara ağır gelir. Çünkü 
yer ve gök ehli kıyameti beklemekte ve onun şiddetinden, dehşetinden kork- 
maktadır. Ya da hiçbir şey ona takat getiremez, onun karşısından dayanamaz, 
bu yüzden kıyamet ağırdır. “O size ansızın gelecektir” yani sizin gafıl anınızda 
geliverecektir. Peygamber (s.a.)'in “Kıyamet insanları sarsacaktır, kimi kuyu- 
sunu tamir ederken, kimi hayvanlarını sularken, kimi pazarda malına değer 
biçerken, kimi de malının tartıdaki ölçüsünü indirmeye ve yükseltmeye çalışır- 
ken!..” buyurduğu nakledilmiştir (Buhâri, “Rikâk”, 39. Benzer lafızlarla|. 


11792) ge giz Gis yani sanki sen onu bilebilirmişsin gibi... İfadenin asıl 
mânası, sanki sen sürekli onu soruyormuşsun gibi şeklindedir; zira bir şey hak- 
kında çok soru soran ve onu çok kurcalayan kimse, o konuda sağlam ve güçlü 
bilgiye sahip olur. Cümlenin bu terkip ile ifade edilmesi, mübalağa anlamı ifade 
eder. Hafiyy”” kelimesi, ihf4'uş-şârib (bıyıkları iyice kısaltmak) ve 7h1if4'57-bak! 
(baklagil tüketmek) ifadelerinden türemiştir. 4//4 #4 /-mes'eleti (ısrarla dilendi) 
ve hafiye bi-fülân'”, tehaffâ bi-hi (falancaya çok iyilik yaptı) ifadeleri de bu 
köktendir. Mücâhid b. Cebr'den (v. 103/721) bu ifadenin, “Kıyamet hakkında o 
kadar çok soru sordun ki sanki sonunda öğrendin.” anlamında olduğuna dair 
bir görüş nakledilmiştir. İbn Mes'üd (r.a.) (v. 32/653) bu ifadeyi ke-enneke hafiy- 
y“ bi-hâ şeklinde okumuştur ki mâna, “sanki sen onu biliyor, hem de çok iyi 
biliyormuşsun gibi” şeklindedir. 24//yy“” anhâdaki anhânın, yeselüneke (sana 
soruyorlar) ifadesine taalluk ettiği de söylenmektedir, yani sanki sen kıyameti 
biliyormuşsun gibi sana onun hakkında soruyorlar. Söylendiğine göre Kureyş- 
liler, Peygamber (.a.)'e “Seninle aramızda akrabalık bağı var, bu yüzden bize 


kıyametin ne zaman olduğunu söyle.” demişler, bunu üzerine şöyle denilmiştir: 
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Sanki sen onlara iyilik yapmaya çok hevesliymişsin, kıyamet vaktini başkala- 
rından saklayıp sırf akrabalık hatırına sadece onlara bildirecekmişsin gibi sana 
kıyameti soruyorlar. Oysa Allah -kendi bileceği bir maslahat gereği- kıyamet 
vaktini sana bildirecek olsaydı, o zaman sen bunu, tıpkı sana vahyedilen diğer 
hususlar gibi, uzak-yakın demeden herkese tebliğ eder, herhangi bir ayrıcalık 
gözetmezdin. İfadenin, “Sanki sen onun hakkında soru sormaya çok meraklıy- 
mışsın, onu çok öğrenmek istiyormuşsun gibi” anlamında olduğu da söylen- 
miştir. Yani âyette, “sen kıyamet hakkında soru sorulmasını sevmezsin çünkü 
bu sadece Allah'ın bileceği ve hiç kimseye bildirmediği gayp bilgilerindendir” 
denilmek istenmektedir. 


(1793) Şayet “Sana soruyorlar” ve “onunla ilgili bilgi Allah katındadır? ifa- 
deleri neden tekrar edilmiştir?” dersen şöyle derim: Tekrarın sebebi tekittir, 
ayrıca ikinci ifadede “sanki sen biliyormuşsun gibi” ifadesi de ilave edilmiştir. 
Nitekim mahir âlimlerin kitaplarındaki tekrarlar da faydadan hâli değildir. Bu 
âlimlerden biri de Ebü Hanife'nin (wv. 150/7671 talebesi Muhammed b. Hasan 
eş-Şeybânf'dir (v. 189/805). -Allah her ikisine de rahmet eylesin.- 


11794) “Fakat insanların çoğu” kıyametin vaktini sadece Allah'ın bildiğini, 
bu ilmin O'na mahsus olduğunu “bilmez.” 


188. De ki: Ben kendime bile, bir fayda da sağlayamam bir zarar da 
savamam; Allah'ın dilediğinden başka... Ben gaybı bilseydim, elbette 
daha çok hayır elde ederdim; bana fenalık da dokunmazdı. Ben sadece 


bir uyarıcıyım; iman eden bir toplum içinse müjdeciyim. 


11795) “De ki: Ben kendim için bir fayda da sağlayamam, bir zarar da 
savamam; Allah'ın dilediğinden başka” yani Rabbim ve mâlikim olan Allah 
benim için bir fayda temin etmeyi ya da bir zarar savmayı dilerse başka. Bu 
ifadeyle Peygamber, kulluğunu ızhar etmekte, Rab'lığa mahsus olan gayb il- 
mine sahip olmadığını itiraf etmektedir, yani ben sadece zayıf bir kulum, tıpkı 
köleler gibi kendim için bir fayda temin etmekten ya da başıma gelecek bir za- 
rarı def etmekten âcizim. “Gaybı bilseydim” o zaman, durumum şu ankinden 
farklı olurdu; mal biriktirebilir, her türlü faydayı temin edebilir, kötülüklerden, 
zararlardan kaçınabilirdim; bana hiçbir kötülük dokunmazdı; savaşlarda bir 
galip gelip, bir mağlup olmaz; ticarette bir kazanıp, bir kaybetmez; iş ve tasar- 
ruflarımda bir isabet, bir hata etmezdim. “Ben sadece” uyarıcı ve müjdeci ola- 
rak gönderilmiş bir kulum; gaybı bilmek gibi bir durumum yok. “İman eden 
bir toplum için” ifadesi yezir (uyarıcı) ve beşir (müjdeci) ifadelerinin ikisi ile de 
ilişkili olabilir. Zira uyarı ve müjde ancak iman eden bir topluma fayda verir. 
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Diğer bir ihtimal ise bu ifadenin sadece beşir ile ilişkili olması, zezirin ise haz- 
fedilmiş bir ifadeyle ilişkili olmasıdır. Bu durumda anlam, “Ben kâfirler için 
uyarıcıyım, iman eden bir toplum içinse müjdeciyim” şeklinde olur. 


189. Sizi tek bir candan yaratıp ondan da, kendisinin sükünet bu- 
lacağı eşini vareden O'dur. Erkek eşini sarıp sarmalayınca, eşi hafif bir 
yük yüklenir ve onunla bir müddet gider gelir. Kadın iyice ağırlaşınca, 
ikisi birden “Eğer bize eli-ayağı düzgün bir çocuk verirsen, kesinlikle 
şükredenlerden olacağız!” diye (yegâne) Rableri Allah'a dua ederler. 


190. Ama O, ikisine eli-ayağı düzgün bir çocuk verince, kendilerine 
O'nun verdiği şeyde O'na ortak ihdas ederler. Oysa Allah, ortak koş- 
tuklarından münezzehtir; yücedir. 


(1796) “Tek bir candan” yani Âdem Aleyhisselâm'dan “yaratıp, ondan da, 
sükünet bulacağı” yani huzur bulacağı, meyledeceği, nefret edip kaçmayacağı 
“eşi” Havvâ'yı “var eden...” Allah Teâlâ Havva'yı Âdem A/eyhisselâm'ın kaburga 
kemiklerinin birinden, ya da “Size kendi cinsinizden eşler yarattı.” |Şâra 42/72) 
âyetinde ifade edildiği üzere, kendi cinsinden yaratmıştır. “Huzur bulacağı...” 
zira her bir cins, kendi cinsine daha ziyade meyilli ve ünsiyetli olur. Hele, kendi 
cinsi içinden olan kişi bizzat kendinden bir parça ise o zaman sükün ve muhab- 
bet daha fazla olur. Nitekim insan kendisinden bir parça olan evlâdında huzur 
bulur; onu kendi canı kadar çok sever. V2/hider”, minhâ, zevcehâ kelimeleri 
müennes olarak kullanıldığı halde, bunlardan sonra gelen /-yesköne (sükünet 
bulacağı) ifadesinin müzekker olmasının sebebi, (lâfzan müennes olan) 7efin an- 
lamının esas alınmasıdır ki, böylece 7ef (can/kişi) ile Âdem Aleyhisselâm'ın 
kastedilmiş olduğu da açıklanmış olmaktadır. Ayrıca eşinde sükünet bulan ve 
onu sarıp sarmalayan, erkektir. Bu sebeple, 5-yesköne ifadesinin müzekker ola- 
rak kullanılması, anlam açısından çok daya uygun olmuştur. 


(11797) Teğaşşi (sarıp sarmalama) kelimesi cinsel birleşmeden kinayedir. 
Gışyân ve ityân kelimeleri de böyledir. “Eşi hafif bir yük yüklenir” yük ona hafif 
gelir; bazı hamile kadınların çektiği sıkıntı ve eziyetleri, zorlukları çekmez, onlar 
gibi yükü ağır olmaz. Nitekim bazı kadınların çocukları hakkında “Kendisine 
hamile iken ciğerime ne kadar hafif geliyordu (yavrum|!” dediklerini duymuş- 
sundur. “Onunla bir müddet gider gelir;” doğum zamanına kadar düşük ya da 
erken doğum olmaksızın, çocukla gider gelir. Bir görüşe göre “eşi hafif bir yük 
yüklenir” ifadesi nutfeyi yüklenir anlamında; “onunla bir müddet gider gelir” 
ifadesi de onunla oturur kalkar anlamındadır. İbn Abbâs /estemerrat bi-hi şek- 
linde; Yahyâ b. Ya'mer (v. 89/708| ise /e-merat bi-hi şeklinde tahfif ile okumuştur. 
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Bazı kimseler de, « şU.3İ (“şimdi onunla tartışacak mısınız” (Necm 53/12) ifa- 
desi e-fe-temrünehu şeklinde okunduğu gibi, mirye kökünden /e-mârat bi-hi 
şeklinde okumuşlardır. Bu durumda mâna, “hamile olduğundan şüphelenir; 
kaygılanır” şeklinde olur. 


11798) “Kadın iyice ağırlaşınca” yani -tupkı akrabet (yaklaştı) fiili gibi- 
karnındaki yükün ağırlaşma vakti gelince. Meçhul formda /sk/e# şeklinde de 
okunmuştur ki bu durumda mâna şöyledir: Karnındaki yük tarafından ağırlaş- 
tırılınca, ikisi birden Rableri Allah'a dua ederler.” Âdem ve Havvâ, Rableri ve 
işlerinin malikleri olan ve dua edilmeye, sığınılmaya hakiki mânada lâyık olan 
yegâne ilâha dua edip “Eğer bize salih” yani eli-ayağı düzgün “bir çocuk bah- 
şedersen...” -Salihten maksadın, erkek çocuk olduğu da söylenmiştir; çünkü 
erkeklik salih olma ve kalitenin bir parçasıdır.- “Bize verirsen” ve “muhakkak 
olacağız” ifadelerindeki zamir, Âdem ve Havvâ'ya ve onların zürriyetlerinden 
gelen nesillerindeki herkese işaret eder. 

(1799) “Ama O, ikisine” talep ettikleri eli-ayağı düzgün çocuğu verince, 
“kendilerine O'nun verdiği şeyde O'na birtakım ortaklar ihdas ederler” yani 
evlatları ihdas eder; Allah'a ortak koşarlar. Yu> ifadesice'2/e evlâduhumAâ şek- 
lindedir; muzâf hazfedilmiş, muzâfun ileyh onun yerine geçirilmiştir. Aynı şey 
“onlara verdiği şeyde” ifadesi için de geçerlidir. Zira bu da “evlatlarına verdiği 
şeyde” anlamındadır. “Oysa Allah, onların ortak koştuklarından münezzehtir” 
ifadesinde çoğul zamir kullanılmış olması ve Âdem ve Havvâ'nın şirkten beri 
olmaları da buna delâlet eder. “Allah'ın verdiklerinde O'na ortak koşma”nın 
anlamı ise çocuklarına 4b4w//4h, Abdurrahman, Abdürrahim gibi isimler yerine 
Abdü”-uzzâ (Uzza'nın kulu), Abdumenât (Menât'ın kulu) ve Abduşems (Gü- 
neş'in kulu) gibi isimler koymalarıdır. Hitabın, Peygamber (s.a.) döneminde 
yaşayan Kureyşlilere -ki Kusay'ın soyundan gelmektedirler- yönelik olduğu da 
söylenmiştir. (Peygamber (s.a.)'in hicret esnasında uğradığı| Ümmü Mabed kıssasın- 


daki şu ifadeye dikkat ediniz: 


Vah Kusay oğulları vâh!.. Bir bilseniz (Peygamber'in aranızdan 
ayrılmasıyla) Allah'ın sizden ne kadar eşsiz bir kıvanç vesilesini geri 
almış olduğunu!.. 


Buna göre murat edilen şudur: Sizleri Kusayy soyundan yaratan, 
sükünet bulması için ona kendi cinsinden yani Arap ve Kureyşli bir 
eş yaratan O'dur. O ikisine talep ettikleri sağlıklı, eli yüzü düzgün ev- 
lât verdiğinde ise, dört evlatlarının ismini Abdumen4f, Abdüluzzâ, Ab- 
dukusayy ve Abdüddâr koyarak, verdiği bu nimette O'na ortak koştular. 
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Burada “ortak koştular” ifadesindeki zamir Kusay ve eşi ile onlardan sonra şirk 
konusunda onları takip eden soylarına işaret etmektedir. Bu, güzel bir yorum 


olup herhangi bir problem içermemektedir. 


(1800) Surakâ” kelimesi şirk” şeklinde de okunmuştur ki bu durumda bu 
kelimenin anlamı, zev? şirk” (şirk sahipleri) olur -ki bunlar da 'ortaklar'dır- ya da 


ahdesâ lillâhi şirk” f veled (evlat konusunda Allah'a şirk koştular) şeklinde olur. 


191. Bir şey yaratmamış, üstelik kendileri yaradılmış bulunan şey- 
leri mi ortak koşuyorlar?! 


192. Ne bunlara bir yardımı dokunan ne de kendi kendilerine yar- 
dım edebilen şeyleri?! 


193. Sizi doğru yola iletsinler diye bunlara dua etseniz size uymazlar... 
Bunlara ha dua etmişsiniz ha suskun kalmışsınız, sizin için aynıdır. 


(1801) Müşriklerin, putlar hakkındaki inanışları, putlara ilâh demelerine 
binaen, & izi p 3 ifadesinde, putlar bilgi (ve akıl) sahibi varlıklarmış gibi de- 
gerlendirilmişlerdir. Anlam, “Allah'ın yarattığı gibi herhangi bir şey yaratma- 
ya kadir olmayan, aksine kendileri yaratılmış olan varlıkları mı Allah'a ortak 
koşuyorlar” şeklindedir; çünkü onları Allah yaratmıştır. Veya cansız olmaları 
hasebiyle herhangi bir şey derip çatmaya gücü yetmeyen, kendileri derilip ça- 
tulmış bulunan şeyleri (mi ortak koşuyorlar?!| Zira putları onlara kulluk edenler 
uydurmaktadır. Dolayısıyla putlar, kendilerine kulluk edenlerden daha âcizdir. 
“Ne bunlara bir yardımı dokunan” yani ne kendilerine kulluk edenlere bir yar- 
dımı dokunan “ne de kendi kendilerine yardım edebilen” yani başına gelenleri 
de def edemeyen, aksine başlarına gelecek şeyleri kendilerine kulluk edenlerin 


def ettiği, kullarının koruduğu “şeyleri (mi ortak koşuyorlar)?!” 


(1802) “Onlara sizi doğru yola iletsinler diye dua etseniz,” bu putlara sizi 
doğruya, hidayete sevketmeleri için dua etseniz, yani onlardan tıpkı Allah'tan 
talep ettiğiniz gibi hayır ve hidayet talep etseniz, sizin bu istek ve talebinize 
uymazlar; Allah'ın icabet ettiği gibi size icabet etmezler. Anlamın böyle ol- 
duğuna, “Doğru söylüyorsanız, haydi çağırın onları da size icabet etsinler!” 
(Atrâf 7/1941 âyeti de delâlet eder. “Bunlara ha dua etmişsiniz” ha dua etmeyip 
susmuşsunuz; her iki durumda da bunlarla felâh bulamazsınız. “Burada, fiil 
cümlesiyle e samettüm (ha susmuşsunuz) dense olmaz mıydı; neden fiil cüm- 


lesi yerine isim cümlesi (0 şule el çi / ha suskun kalmışsınız| kullanılmış?” dersen 
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şöyle derim: Çünkü “İnsanlara bir zarar dokunduğunda, tamamen Rable- 
rine yönelerek, O'na yalvarırlar” (Rüm 30/33) âyetinde de ifade edildiği üzere 
Araplar, başları iyice sıkıştığında putlara değil, Allah'a dua ederlerdi. Diğer 
zamanlardaki daimi halleri ise dua etmeyip suskun kalmaktı. Bu yüzden 
onlara, 'Putlara dua etseniz de, dua eder halinizle dua etmeyip suskun kal- 
dığınız hal arasında bir fark olmaz” denilmiştir. 


194. Allah'tan başka yalvardıklarınız kesinlikle sizin gibi birer kul- 


dur. Doğru söylüyorsanız, haydi çağırın onları da size icabet etsinler!.. 


195. (Bu putların) ayakları mı var ki onlarla yürüyecekler? Elleri 
mi var ki onlarla tutacaklar? Gözleri mi var ki onlarla görecekler? Ku- 
lakları mı var ki onlarla işitecekler? “Şu ortaklarınızı çağırıp sonra hep 
birlikte bana tuzak kurun; göz de açtırmayın! (Göreceksiniz ki hiçbir 
işe yaramayacak)!..” de. 

11803) “Allah'tan başka yalvardıklarınız” yani ilâh diye isimlendirerek kul- 
luk ettiğiniz -Allah'tan gayrı- varlıklar “sizin gibi birer kuldur.” Bu ifade onlar- 
la alay mahiyetinde olup, “onlar en nihayetinde canlı ve akıl sahibi varlıklar 
olabilirler, fakat böyle olsalar bile yine de sizin gibi birer kuldurlar; aranızda 
bir üstünlük söz konusu değildir” demekte sonra da putların onlar gibi birer 
kul olduklarını da geçersiz kılarak “ayakları mı var ki onlarla yürüyecekler?!” 
demiştir. Bir görüşe göre “sizin gibi birer kuldur” ifadesi, “sizin gibi köledirler” 
anlamına gelir. Sa'id b. Cübeyr (wv. 94/713) İnne'nin tahfifi ve 7b4dü” ifadesi- 
kümşeklinde okumuştur. Bu okuyuşta olumsuzluk anlamı veren İn edatı, Mâ-i 
Hicaziyye'*” gibi amel etmiş olup, mâna şöyledir: Allah'tan gayrı dua ettikle- 
riniz sizin gibi kullar bile değildirler (cansız olmak hasebiyle daha da aşağıdadırlar|. 
“De ki: Şu ortaklarınızı çağırın!” bana düşmanlıkta onların yardımını isteyin! 
“sonra” sizler ve ortak koştuklarınız “hep birlikte bana tuzak kurun; göz de aç- 
urmayın” zira sizi umursamıyorum! Bunu ancak Allah'ın koruyacağından emin 
olan biri söyleyebilir. Nitekim Müşrikler onu ilahları ile korkutmuşlar; Allah da 
böyle cevap vermesini emretmiştir ki bu diyalog, tıpkı kavminin Hüd Peygam- 
ber'e “Söyleyebileceğimiz tek şey şu ki ilahlarımızdan biri seni fena çarpmış!” 
(Hüd 11/54J demesine; onun da “Ben Allah'ı şahit tutuyorum; siz de şahit olun 
ki, ben sizin O'na ortak koştuğunuz şeylerden uzağım! O halde, hep birlikte 
bana bir tuzak kurun; sonra mühlet de vermeyin!” (Hüd 11/55) şeklinde cevap 


vermesine benzemektedir. 
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196. Çünkü benim velim, bu kitabı indirmekte olan Allah'tır ve O, 
salihleri veli edinir. 


197. O'ndan başka yalvardıklarınız ise size yardım edemezler; ken- 
dilerine bile bir yardımları dokunmaz! 


(1804) “Benim velim” yani size karşı yardımcım, destekçim “bu kitabı in- 
dirmekte olan Allah'tır” yani bana kitabını vahyeden, beni risaleti ile izzetlendi- 
ren Allahtur. “O, salihleri veli edinir;” O'nun âdeti, salih kullarını ve peygam- 
berlerini desteklemek, onları yüzüstü bırakmamaktır. 


198. Onları hidayete çağırsanız, işitmezler. Onları sana bakıyormuş 
gibi görürsün, oysa görmemektedirler... 


(1805) Sİ) & yak (sana bakıyormuş), yani adeta sana bakan kimselere 
benzerler çünkü putlarını, gözünü bir şeye dikmiş bakan bir insan süretinde 
yaparlardı. “Oysa görmemektedirler” görülen şeyi idrak edememektedirler. 


199. (Resülüm!) Sen affı benimse, mârufu emret ve cahillerden yüz çevir. 


(1806) 4/, cehd (gayret, zorluk) kelimesinin zıttıdır, yani insanların fiil ve 
huylarından, davranışlarından kolay ve külfetsiz olanı al; insanlarla münakaşa 
etme, kendilerine zor ve ağır gelecek şeyleri onlardan isteme ki nefret edip 
uzaklaşmasınlar. Bu ifade, Peygamber (s.a.Y'in “Kolaylaştırın, zorlaştırmayın.” 
(Buhâri, “Cihâd ve Siyer”, 3) ifadesine benzer. Şair de şöyle demiştir: 


(Hatun!) Bendeki iyi huyları al ki, daima sevgimi kazanasın 


Öfkelenip kabardığımda, konuşma benimle! 


Bunun, zekâtın farz kılınmasından önce olduğu ve “sadaka olarak mal- 
larının fazlasını ve £o/ayca verebildiklerini al” anlamında olduğu da söylen- 
miştir. Ancak zekâ? emri inzâl edilince Peygamber (s.a.)'e sadakaları gönül- 
lü ya da gönülsüz, mutlaka tahsil etmesi emredilmiştir. 


11807) e/-“Urf, güzel, uygun fiiller demektir. “Cahillerden yüz çevir” be- 
yinsizlerle onların beyinsizliğini andırır şekilde karşılık verme; onlarla tartışma, 
onlara karşı olgun davran, seni üzecek davranışlarını görmezden gel. Söylen- 
diğine göre bu âyet inzâl edildiği zaman Peygamber (s.a.) bunun ne anlama 
geldiğini Cebrâil'e sormuş, o da “Bilmiyorum, bir bilene sorayım.” demiş; 
sonra döndüğü zaman “Ey Muhammed! Rabbin sana, seninle akrabalık bağı- 
nı kopartanla irtibatı sürdürmeni, senden esirgeyene vermeni, sana zulmedeni 
affetmeni emretmekte.” demiş. Cafer-i Sâdık (r.a.) In (v. 148/765) “Allah Teâlâ 
peygamberine ahlaki erdem ve güzellikleri emretmektedir; Kur'ân'da, erdemle- 
ri bundan daha iyi toplayan bir âyet yoktur.” dediği nakledilmiştir. 
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200. Şeytani bir dürtü seni bu konuda dürtüp aldatacak gibi olursa, 
hemen Allah'a sığın. Çünkü O gerçekten işitir; 'mutlak ilim sahibi'dir 
(Semi, Alim). 

(1808) “Şeytani bir dürtü seni bu konuda dürtüp aldatacak gibi olursa” 
yani şeytandan bir dürtü seni vesvesesi ile sana emredilenin aksi bir şeye sevk 
edecek olursa “hemen Allah'a sığın” ve şeytana itaat etme. en-Nezğ” ve en-nesğ” 
dürtmek, iğnelemek anlamındadır. Sanki şeytan insanları ayartıp günahlara 
sevk ederken onları dürtmüş olmaktadır. Âyette “dürtü'nün, dürten şeklinde 
(£â'il olarak) ifade edilmiş olması, cedde cidduhü (gayreti gayrete geldi) ifadesin- 
deki gibi bir kullanımdır. Rivayete göre (Sen affı benimse, mârufu emret ve cahil- 
lerden yüz çevir) âyetli) inzâl edildiği zaman Peygamber (s.a.) “Ya Rabbi! Öfke 
varken bu nasıl mümkün olacak?” diye yakarmış; bunun üzerine “Şeytani bir 
dürtü seni bu konuda dürtüp aldatacak gibi olursa, hemen Allah'a sığın.” âyeti 
inzâl edilmiştir. Şeytanın dürtüsü ifadesi ile insanı öfke çarpması da kastedil- 
miş olabilir. Nitekim Hazret-i Ebü Bekr, “Benim öyle bir $ey#an'ım var ki beni 
çarpar / etkisi atına alır!” demiştir. 


201. Sakınan kimselere şeytan tarafından bir tasa dokununca akılla- 
rını başlarına alırlar; bir de bakarsın ki gerçeği görüvermişler. 


202. Kardeşleri ise onları azgınlığa sürüklerler; sonra da ellerinden 
geleni artlarına bırakmazlar. 


(1809) “Şeytandan bir tasa”, yani şeytandan bir dokunuş, bir esinti. 74y/ 
kelimesi!!944/2 bi-hi 7-hayâli yatifu tayf” (hayal onu alıp götürmüş) ifadesinden 
mastardır. Şair (Kâ'b b. Züheyr) şöyle demiştir: 

Hayaller nasıl da alıp götürmüş seni! 

Ya da -/eyn gibi- #4fe - yatifudan fey'il vezninde türemiş #ayyifin hafifletil- 
miş halidir (44y/) veya #eyn gibi #4fe - yetüfudan türemiştir. 777f şeklinde de 
okunmuştur ki, iki ihtimal bunda da söz konusudur. Bu, şeytanın dürtmesi 
durumunda Allah'a sığınma gereğini ifade eden yukarıdaki âyetin tekit ve ik- 
rarı; müttakilerin âdetinin bu olduğunun, yani başlarına şeytandan en ufak 
bir vesvese geldiğinde böyle yaptıklarının beyanıdır. “Akıllarını başlarına 
alırlar” Allah'ın emir ve yasaklarını düşünürler; derhal doğru olan yolu gö- 
rürler ve şeytanın verdiği vesveseyi def ederler, kendilerini ona tâbi kılmazlar. 
Şeytanların kardeşleri yani müttaki olmayanlar ise, şeytanlar tarafından az- 
gınlığa sürüklenirler; şeytanlar onlara destek olur, güçlendirirler. Yeyxw44//- 
nehum fili imdâd kökünden yümiddünehüm (imdatlarına gelirler) şeklinde; 
110 Müfessir, &&ib değil, G.b kıraatini esas almaktadır. / ed. 
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ayrıca, “onlara yardım ederler” anlamında yumâddünehum şeklinde okunmuş- 
tur. “Sonra da ellerinden geleni artlarına komazlar!” Onları yoldan çıkarma 


konusunda geri durmazlar, ısrar eder, geri dönmezler. 


(1810) ö o elle (şeytanların kardeşleri ise, onları -şeytanlar- sürük- 
ler) ifadesi, haberin ait olmadığı yere gönderimde bulunması hususunda şairin 
şu sözüne benzemektedir: 


Bir kavim ki atlar Jbinicileri) eyer kaşlarında sapasağlam gittiğinde... 


İhvân (kardeşler) ile şeytanların kastedilmesi ve ona bitişik 4x4 (-7| za- 
mirinin “cahiller”e işaret etmesi de mümkündür (“Cahillerin şeytanları ise...” 
şeklinde); bu durumda haber, ait olduğu yere gönderimde bulunmuş olur. 
İlk ihtimal daha uygundur; çünkü #hvânuhum (kardeşleri), müttakilerin 
karşıtı olarak kullanılmıştır. 


(1811) Şayet “Neden şeytan tekil olduğu halde, ##v4nuhum (kardeşleri) ke- 
limesinde zamir çoğul olarak kullanılmış?” dersen şöyle derim: Tıpkı “onların 
velileri #4ğuztur” (Bakara 2/257| ifadesinde olduğu gibi, 'şeytan'la cins anlamı 
kastedilmiştir. 


203. Bunlara bir âyet getirmediğin zaman, “Onu da uydurup ko- 
taraydın ya?!” derler. De ki: Ben sadece Rabbimden bana vahyoluna- 
na uyarım. Bu (Kur'ân âyetleri), Rabbinizden gelen göz açıcı birtakım 
göstergelerdir; iman eden bir toplum için hidayet ve rahmettir. 


(1812) İctebeş-şey” ifadesi, cebâhu li-nefsihi (onu kendisi için topladı) an- 
lamında olup, ic#emaahü (onu kendisine topladı) ifadesi gibi, ya da cübiye 
ileyhi fectebâhu (onun için toplandı, o da onu aldı) anlamında olup, cöfiyet 
ileyhi T-'arüs* fectelâhâ (gelin ona gönderildi, o da onu aldı) ifadesi gibidir. Y 3) 
EZ) “onu kendiliğinden uydurup toplasaydın ya / kotarsaydın ya!” anlamın- 
dadır. Çünkü Müşrikler “Bu uydurulmuş bir yalandan başka bir şey değil!” 
(Sebe 34/43) diyorlardı. İfade, “Onu, senden talep ettiğimiz şekilde Allah'tan 
inzâl edilmiş olarak alsaydın ya!” anlamında da olabilir. “De ki: Ben sadece 
Rabbimden bana vahyolunana uyarım;” ben âyet uyduran ya da mucize peşin- 
de koşan biri değilim! “Bu” Kur'ân âyetleri, “Rabbinizden gelen göz açıcı bir- 
takım göstergelerdir;” müminin körlükten sonra sayesinde basiret kazanacağı 
açık seçik kanıtlardır ya da akıllar için gösterge konumundadırlar. 


204. Kur'ân okunduğu zaman susup onu dinleyin ki, size merhamet 
edilsin. 
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11813) “Kur'ân okunduğu zaman susup onu dinleyin.” Bu ifadenin zahirin- 
den namazda ve namaz dışında Kur'ân okunduğu zaman susup onu dinlemek 
gerektiği anlaşılmaktadır. Söylendiğine göre (ilk dönemde) namaz esnasında konu- 
şuyorlardı; âyet bu yüzden nâzil oldu ve daha sonra namaz dışında, Kur'ân oku- 
nan herhangi bir mecliste bulunulduğu zaman susup onu dinlemek de sünnet 
oldu. İfadenin anlamının, “Peygamber Kur'ân'ı size nüzul esnasında okuduğun- 
da onu dinleyiniz” şeklinde olduğu da söylenmiştir. “Onu dinleyin” ifadesinin, 
içindekilerle amel edin, onu aşmayın anlamında olduğu da söylenmiştir. 


205. Sen Rabbini, sabah ve akşam vakitleri, içinden; endişeyle yalva- 
rıp yakararak, sesini de fazla yükseltmeksizin zikret; gafillerden olma. 


(1814) “Sen Rabbini içinden zikret” ifadesi Kurân okuma, dua, 55/4h4na7- 
lah ve lâ ilâhe illâllâh deme gibi tüm zikir çeşitlerini kapsayan genel bir ifade- 
dir. “İçinden; endişeyle yalvarıp yakararak” yakarış ve korkuyla; “sesini de fazla 
yükseltmeksizin” yani açıkça duyulmayacak bir konuşmayla... Çünkü sessiz 
dua etmek daha ihlâslıdır ve tefekküre daha çok vesile olur. 


(1815) “Sabah ve akşam vakitleri...” Çünkü bu vakitler faziletlidir. “Sabah 
akşam” ifadesi ile devamlılık da kastedilmiş olabilir. e- 644/5 (sabah) kelime- 
sinin anlamı, sabah vakitleridir. e/-Âs4/ kelimesi e7-554/ şeklinde de okunmuştur 
ki bu durumda, “yatsı vaktine girdi” anlamındaki 4sa/e fiilinden türemiş olur 
ve aksaran ( ça3l; yatsı vaktine girdi) ve a eme (ss; gecenin ilk vaktine girdi) 
fiillerine benzer. Bu (müfred| haliyle, e-ğxdüvv kelimesi ile de uyumludur. 


(1816) “Gafillerden” yani Allah'ı anmaktan uzak duran, bu konuda gaflet 


içinde olan kimselerden “olma.” 


206. Çünkü Senin Rabbinin katındakiler, O'na kulluk etmekten 
yana asla büyüklenmezler; O'nu tenzih ve takdis ederler ve yalnızca 
O'na secde ederler. 


(1817) “Senin Rabbinin katındakiler” yani melekler -Allah'ın sa/441 üzer- 
lerine olsun. - İde (katında) kelimesi, Allah'ın (zatına değil| rahmet ve ihsanına 
yakınlık, yani makam yakınlığı anlamında olup, bu da meleklerin sırf Allah 
rızası için çokça taat sergilemesinden dolayıdır. “Yalnızca O'na secde ederler;” 
kulluğu O'na has kılarlar, başkasını ortak koşmazlar. Bu ifade, melekler dışın- 
daki mükelleflere yönelik bir göndermedir. 


(1818) Peygamber (s.a.)'in “Her kim A'râf süresini okursa Allah kıyamet 
günü onunla İblis arasında bir perde çeker; Âdem Aleyhisselâm da kıyamet 
günü ona şefaatçi olur.” buyurduğu nakledilmiştir. 
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Medine'de indirilmiş olup, 76 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 


1. (Resâlüm!) Ganimetler hakkında senden bilgi istiyorlar. De ki: 
Ganimetler Allah ve Resülünündür. O halde, müminseniz, Allah'tan 
sakınıp aranızı düzeltin; Allah ve Resülüne itaat edin. 


2. Müminler ancak o kimselerdir ki Allah anıldığı zaman kalpleri 
ürperir, Allah'ın âyetleri kendilerine okunduğu zaman, bu, imanlarını 
artırır ve yalnızca Rablerine güvenip dayanırlar. 


3. Namazı dosdoğru kılarlar ve kendilerine Bizim nasip ettiğimiz 
şeylerden infak ederler. 


4. Bunlardır işte gerçek müminler... Rablerinin katında dereceler, 
mağfiret ve değerli bir nasiptir bunların hakkı. 


(1819) Nefel ganimet anlamındadır; çünkü Allah'ın lütuf ve ihsanıdır. Le- 
bid (v. 40/660| şöyle demiştir: 


En hayırlı ganimet Allah korkusudur. 


Nefel gazilere 4enfi/ edilen, yani ganimet payları dışında verilen şeylerdir. 
Bu da, savaştaki sıkıntılara karşı teşvik olsun diye komutanın “Her kim bi- 
rini öldürürse, üzerinde bulunanlar onun olacak!” demesi ya da gönderdiği 
bir seriyeye (yani akıncı grubuna) “Elde ettiklerinizin hepsi veya yarısı ya 
da dörtte biri sizin olacak!” demesidir. Bu bağış ganimetlerdeki beşe bölme 
hükmündeki gibi taksim edilmez. Ayrıca komutanın ettiği vaadi yerine ge- 
tirmesi gerekir. Şâfı'i Rahimehu'llâh'ın (wv. 204/820) iki görüşünden birine 
göre ise bu, zorunlu değildir. 


(1820) Bedir savaşındaki ganimetler ve taksimiyle ilgili Müslümanlar ara- 
sında anlaşmazlık çıkmıştı. Bunun üzerine, bunların nasıl taksim edileceği- 
ni, taksim konusunda hükmü kimin vereceğini, ayrıca, Muhacirlere mi yoksa 
Ensâr'a mı ya da her ikisine birden mi verileceğini Peygamber (s.a.)'e sordular. 
Bunun üzerine ona şöyle buyruldu: Onlara de ki: ganimetler Peygamber (s.a.)'e 
aittir ve hükmü verecek olan sadece odur; ganimetler hakkında dilediği hükmü 
verir; onun dışında hiç kimsenin ganimetler hakkında bir hükmü yoktur. 
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(1821) Şu da söylenmiştir: Peygamber (s.a.) “Bu gün, kim -belâlara göğüs 
gerip- bir şey ele geçirirse, onun olacak!” diye şart koştu. Bunun üzerine genç- 
ler hızlıca atıldılar ve 70 kişiyi öldürüp, 70'ini de esir ettiler. Allah Teâlâ zaferi 
müyesser kılınca, anlaşmazlığa düşüp, çekiştiler. Gençler “Savaşanlar bizdik!” 
derken, sancaklarda bulunan yaşlı ve önemli kimseler de “Size destekçi olan ve 
hezimete uğramanız durumunda katılacak olduğunuz grup da bizdik!” dediler 
(Ebü Dâvüd, “Cihâd”, 144). Sonra da Peygamber (s.a.Y'e “Ganimet az, insanlar 
çok; eğer kendilerine vaat ettiklerini onlara verirsen, arkadaşlarını mahrum bı- 


rakmış olursun” dediler. İşte bunun üzerine bu âyetler nâzil oldu. 


(1822) Sa'd b. Ebi Vakkâs (r.a.)'ın (v. 55/6751 şöyle dediği rivayet edilmiştir: 
Bedir günü kardeşim Umeyr öldürüldü ve ben de ona bedel Sa'id b. el-Âs'ı 
öldürüp kılıcını aldım. Kılıç hoşuma gitti. Kılıcı Peygamber (s.a.Ye getirip 
“Onlardan birini öldürünce Allah gönlümü rahatlatmış oldu; bu kılıcı bana 
verseniz.” dedim. Peygamber (s.a.) “Bu konuda ne benim ne de senin bir yet- 
kin bulunmakta; kılıcı alınan ganimetlere koy!” dedi. Ben de bıraktım, ama 
gönlümde kardeşimin ölümünden ve elde ettiğim şeyin alınmasından dolayı 
Allah'tan başkasının bilemeyeceği bir rahatsızlık vardı. Çok geçmemişti ki Pey- 
gamber (s.a.), Enfâl süresi inzâl edildiği halde bana geldi ve şöyle dedi: “Ey 
Sa'd! Benden, yetkim olmadığı bir zamanda, kılıcı istemiştin. Artık yetki bana 
verildi; git ve kılıcı al.” (4477e4 b. Hanbel, 1, 181) 


(1823) “Ubâde b. es-Sâmit (r.a.)'ın (v. 34/654| da şöyle dediği rivayet edil- 
miştir: Bu âyetler, ganimet konusunda anlaşmazlığa düşüp, kötü bir tutum 
sergilediğimizde biz Bedir ashâbı hakkında nâzil oldu. Allah onu elimizden 
aldı ve Resülullah'ın yetkisine verdi. O da Müslümanlar arasında eşit bir şekil- 
de taksim etti. Bu olayda, Allah'tan sakınma, Resülüne boyun eğme ve araların 


düzeltilmesi (hikmeti| vardı. (4/7944 6. Hanbel, V, 322) 


(1824) Ebü Hanife (v. 123/741) (JEYi çe gis âyetinil, Hemze'yi düşürüp, 
harekesini Lâm'a vererek ve 7 harfinin Nünunu da Lâm'a idğâm ederek 
yle Ei YE şeklinde okumuştur. İbn Mes'üd (r.a.) (wv. 32/653) ise “Gençler 
senden, onlara vaat ettiğin ganimetleri istiyorlar.” anlamında JİN GE iş 


şeklinde okumaktadır. 
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(1825) Şayet “De ki: Ganimetler Allah ve Resülünündür” ifadesinde, 
Allah ve rasül kelimelerinin bir arada anılmasının anlamı nedir?” dersen 
şöyle derim: “Bunun anlamı, ganimetlerin hükmünün tamamen Allah ve 
Resülüne ait olmasıdır. O, hikmetinin gerektirdiği şekilde taksim edilme- 
sini emreder; Resülü de ganimet hususunda Allah'ın emrine uyar. Yoksa 
ganimetin taksimi konusu kimsenin görüşüne bırakılmamıştır.” Allah'ın 
hikmetinin gerektirdiği ve Resülüne de emrettiği bu hükmüyle; kendileri- 
ne efel verileceğine dair söz verilmiş savaşçıların sancaklarda bulunan yaş- 
lılara yardım etmeleri, elde ettiklerini onlarla eşit paylaşmaları, kendilerine 
söz verileni onlardan esirgememeleri istenmiştir. Çünkü aksini yapmaları 
durumunda Müslümanlar arasında bulunan sevgi ve hoşgörünün zedelen- 


mesinden emin olunamazdı. 


(1826) “O halde” antlaşmazlık ve çekişme konusunda “Allah'tan sakınıp” 
Allah için bir ve kardeş olun “aranızı düzeltin” Allah'ın sizi rızıklandırıp ikram 
ettiği şeylerde eşit davranıp yardımlaşın. Atâ b. Ebü Rabâh'ın /v. 115/713) şöyle 
dediği nakledilmiştir: Aralarının düzeltilmesi şöyle oldu: Peygamber (s.a.) on- 
ları çağırıp “Ganimetlerinizi adaletle taksim edin.” dedi. Onlar da “Yedik ve 


harcadık.” deyince; “Birbirinize iade edilp helâlleşiln.” buyurdu. 


(1827) Şayet “e &l3 “aranızı” sözünün mahiyeti nedir?” dersen şöyle 
derim: Aranızdaki durumları, yani aranızda bulunan halleri düzeltin, demek- 
tir. Bu da aranızda ülfet, muhabbet ve ittifak olması için çalışın, anlamına 
gelir. Tıpkı , gil El (Âli İmrân 3/19) âyetinde olduğu gibi ki, “gönüllerde 
gizlenen” demektir. Hallere, kişilerin grasıyla ilgili olduğundan 24757-beyn (ara 
sahibi) denildi. Nitekim Araplar 754714 24 in&'ik (Bana kabından içir) derler ve 


bununla kabın içerisindeki suyu kastederler. 


(1828) Allah Teâlâ zakvâyı, arayı düzeltmeyi ve Allah ve Resülüne itaati, 
imanın olmazsa olmazlarından ve gereklerinden kılmış; böylece imanın kema- 
linin bunları sağlamaya bağlı olduğunu kullarına öğretmiştir. “Müminseniz” 
ifadesi, imanı kâmil olan kimselerseniz, demektir. “Müminler ancak o kimse- 
lerdir ki” sözünde bulunan Lâm-ı ta'rif bunlara işaret etmektedir. Yani “Şunlar, 
şunlar imanı kâmil kimselerin vasıflarındandır...” Bunun delili “Bunlardır işte 


gerçek müminler...” sözüdür. 


GL 
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(1829) “Kalpleri ürperir” yani korkar. Ümmü Derdâ'dan nakledildiğine 
göre o, “Kalpteki vece/ hurma dallarının yanması gibidir. Sen kalbinde bir 
ürperti hissediyor musun?” (demiş. Râvi| “Evet” deyince, “Allah'a dua et, zira 
dua o ürpertiyi giderir.” demiş. Âyette kastedilen şudur: Kalpleri, Allah'a olan 
tazimlerinden, O'nun celâline ve saltanatının yüceliğine, isyankârları yakala- 
yıp cezalandırması karşısında duydukları heybetten dolayı Allah anıldığı za- 
man korkar. Buradaki zifir ile Al 5 cal pir Hep Öl e & (sonra, Allah'ın 
öğüdüne karşı derileri ve kalpleri yumuşar. (Zümer 39/23)) im geçen zikir 
farklıdır. Buradaki (Zümer 23'deki| zikir, Allah'ın şefkatini, rahmet ve sevabını 
hatırlamaktır. Denmiştir ki: Bir adam zulmettiğinde ya da bir kötülük işleme- 
ye yeltendiğinde kendisine “Allah'tan kork!” denilir ve o da bırakırdı. LİZ ş 
şeklinde Cim'in fethasıyla da okunmuştur. Bu, 5:3'nın 555 şeklinde okunması 
gibi bir lehçedir. İbn Mes'üd kıraatinde, (£i. ; değil) ci p şeklindedir. 


11830) “Bu, imanlarını artırır” gönüllerindeki huzur ve yakin artar. Çünkü 
delillerin tezâhürü, delil getirilen şeyi daha çok güçlendirip, onu daha kalıcı 
kılar. Bununla birlikte, (iman artışı amel artışına da yorulmuştur. Ebü Hurey- 
reden (v. 58/678) şu hadis rivayet edilmiştir: “İman yetmiş küsur şubedir. En 
yücesi Allah'tan başka ilâh olmadığına tanıklık etmek, en altta olanı ise yol- 
dan eziyet veren şeyleri kaldırmaktır. Hayâ da imandan bir şubedir.” Müslim, 
“İmân”, 12). Ömer b. Abdul'aziz'in (v. 101/720) de şöyle dediği nakledilmiştir: 
“İmanın sünnetleri, farzları ve hükümleri vardır. Kim bunları tamamlarsa ima- 


nını tamamlamıştır. Bunları tamamlamayan ise imanını tamamlamamış olur.” 


(1831) “Ve yalnızca Rablerine güvenip dayanırlar;” işlerini Rablerinden 
başkasına havale etmez; O'ndan başkasından korkmazlar, başkasından ummaz- 
lar. Allah, kalp amelleri olan haşyet, ihlas ve tevekkül ile uzuvların amelleri olan 
namaz ve sadakayı bir arada zikretmektedir. &. (gerçek) kelimesi gizli bir mas- 
tarın sıfatıdır; Lâ ULal Ö ga $11 ça di 3i (Bunlardır işte gerçek bir imanla iman 
edenler). Ya da kelime, Oya 48y,İ cümlesini pekiştirici bir mastardır. 
Şöyle demen gibi: > al Is şa (O Abdullah, gerçekten.) Bir adamın Hasan-ı 
Basri Rahimehullâha (W. 110/728) “Sen mümin misin?” diye sorduğu, onun da 
şöyle cevap verdiği rivayet edilmiştir: “İman ikidir; şayet sen bana Allah'a, me- 
leklerine, kitaplarına, resüllerine, âhiret gününe, cennete, cehenneme, yeniden 
diriliş ve hesaba imanı soruyorsan, evet müminim. Ama sen bana 9 gağsjl WöJ 
(Müminler ancak o kimselerdir ki) âyetini soruyorsan, vallahi onlardan mıyım; 


değil miyim, bilmiyorum!” Sevri'nin Iv. 95/7151) şöyle dediği rivayet edilmiştir: 
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“Kim Allah'a gerçekten iman ettiğini ileri sürdüğü halde cennetlik olduğuna 
şahitlik etmezse âyetin yarısına iman etmiş olur.” Bunu zorunlu görmekte, bir 
tür çıkarsama yapmaktadır. Yani kişi, gerçek müminlerin mükâfatını alacağı- 
nı nasıl kesin olarak söyleyemiyorsa gerçek mümin olduğunu da kesin olarak 
söylememelidir. |4//4/ dilerse müminim diyerek) imanda istisna yapanlar, Sevrf'nin 
bu görüşüne dayanmaktadırlar. Ebâ Hanife (r.a.) Iv. 150/767| ise imanda istis- 
na getirmeyenlerdendir. Anlatıldığına göre Katâde'ye (v. 118/735) “İmanında 
neden istisna yapıyorsun?” diye sormuş; “O'dur yargılanma günü günahımı 
bağışlayacağını umduğum Zât da. (Şu'arâ 26/82) sözünde İbrâhim Al/eyhisselâm'a 
uymak için” deyince; “Ona “Yoksa iman etmiyor musun?” demişti. “E/beşfe... 
dedi.” (Bakara 2/260| sözünde de uysan ya (İbrâhim A/eyhisselâm'al!” demiş. 


11832) “Dereceler” yani şeref, ikram, yüce mertebe, “mağfiret” yani kötü- 
lüklerinin dikkate alınmaması; “değerli bir nasip” ise cennet nimetleridir. Yani 
onlara tazim kabilinden olarak güzel ve sürekli menfaatler söz konusu olup, 
sevabın anlamı da budur. 


5. Biliyorsun; müminlerden bir zümre bundan hiç hoşlanmamış ol- 
masına rağmen, Rabbin seni hak uğruna evinden çıkarmıştı. 

11833) iş LE Sİ US (Rabbin seni çıkarmıştı ifadesinde iki vecih vardır: 
Birincisi, Kâf'ın hazfedilmiş bir mübtedânın haberi olarak merfü' yapılması ki 
takdiri şöyledir: Sel Şe des İki sia (Bu durum seni çıkarttığı duruma benzeri, 
yani ganimet dağıtımı konusunda gazilerde gördüğün hoşnutsuzluk durumu, 
savaşa çıkmandan hoşnutsuz oluşlarına benzer. İkincisi ise “Ganimetler Allah 
ve Resülünündür” (Enfâl 8/1) âyetinde takdir edilen gizli & 43221 fiilinin mas- 
darının sıfatı olarak nasbedilmesidir. Yani “ganimetlerin hükmü, onlar hoşnut 
olmasa da, Allah ve Resülü için karar kılmış; sabit olmuştur. Tıpkı seni evinden 
çıkarmasında, onlar hoşnut olmasa da sabit olduğu gibi.” 


(1834) “Evinden” yani Medine'deki evinden ya da bizzat Medine'den. 
Çünkü orası Peygamber (s.a.Y'in hicret edip yurt edindiği yerdir; Medine'nin 
Peygamber (s.a.)'e özel zikredilmesi, evin sahiplerine özgü olması gibidir. 


(1835) “Hak uğruna” yani hikmet ve sapmaz bir doğru içeren bir çıkarma, 
anlamındadır. “Müminlerden bir zümre bundan hiç hoşlanmamış olmasına 
rağmen” cümlesi hal konumunda bulunmaktadır. “Onlar hoşlanmadığı halde 
seni çıkardı” anlamındadır. Şöyle ki; Kureyş kervanı büyük bir ticari malla, içle- 
rinde Ebü Süfyân /v.31/652), Amrb. Âs W.43/664| ve Amr b. Hişâm'ın . 2/6241'1! 
da bulunduğu kırk kişilik bir süvari ile Suriye civarından yola koyuldular. 
1li Bu zât, bildiğimiz bu Cehil olup; kemer aranda deği, Mekkede bulunuyordu. Kervanı İktta- 


mak ve Müslümanlara ders vermek (!) için yola çıkan 1000 kişilik Müşrik ordusunu o organize etmişti; 
komutanı da o idi. / ed. 
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Cebrâil durumu Peygamber (s.a.Ye, oda Müslümanlara haber verdi. Kervan- 
daki malların çokluğu ve topluluğun az olması sebebiyle kervanı karşılamak 
istediler. Yola çıktıklarında Mekkelilere Müslümanların kervanı karşılamak 
için çıktıkları haberi ulaştı. Ebü Cehil Kâbe'nin üzerine çıkıp “Ey Mekkeliler! 
Yetişin! Yetişin! Binmesi zor mu, kolay mı diye bakmadan bineklerinizi alıp 
gelin! Kervanınız tehlikede! Mallarınız tehlikede!.. Muhammed onu bir eline 
geçirirse, daha da ifâh olmazsınız!” dedi. (Peygamber (s.a.Yin amcası| Abbâs b. 
Abdulmuttalib'in kızkardeşi de bir rüya görmüştü. Bunu kardeşine anlattı: “İl- 
ginç bir rüya gördüm; sanki gökten bir melek indi ve dağdan bir kaya alıp yu- 
varladı. Mekke'deki tüm evlere o kayadan bir taş isabet etti.” Abbâs bunu (Ku- 
reyş'e) nakletince, Ebü Cehil, “Erkekleri peygamberlik tasladığı yetmiyormuş 
gibi kadınları da kehanette bulunmaya başladı!..” dedi. Ardından Ebü Cehil 
Mekke'nin tüm ileri gelenleriyle yola çıktı. “Ne kervanda ne de orduda!”'!? de- 
yiminde geçen 'ordu' ( ,,5) kelimesi işte bunları ifade etmektedir. Ebü Cehil'e 
“Kervan sahil yolunu tutup kurtuldu; insanları Mekke'ye geri götür.” denildi 
ise de o şöyle cevap verdi: “Vallahi olmaz! Bedir'de deve kesip, şarap içip, çalgı 
çalıp karı oynatmadıkça dönmeyeceğiz! Bütün Araplar Muhammed'in kerva- 
nımızı ele geçiremediğini; onun nasıl 4445777 ağlattığımızı"? kulaktan kulağa 
işitecek (görecek!!” Sonra da onları Bedir'e götürdü. -Bedir, Arapların senede bir 
kez panayır yapmak için toplandıkları bir su kaynağıdır.- Cebrâil 4/2yhisselâm 
geldi ve Peygamber (s.a.)'e “Ya Muhammed! Allah size iki topluluktan birini 
vaat ediyor; ya kervan ya da Kureyş” dedi. Bunun üzerine Peygamber (s.a.) 
ashâbıyla istişare yaptı ve “Ne dersiniz? Ordu bütün donanımıyla Mekke'den 
çıkmış durumda. Kervanı mı istersiniz yoksa orduyu mu?” dedi. Ashâbdan 
bazıları, “Kervan, düşmanla karşılaşmaktan daha iyidir bizim için.” dediler. 
Peygamber (s.a.)'in yüzünün rengi değişti ve sözlerini yineledi: “Kervan sahil 
tarafına gitti. Ebü Cehil ise buraya yönelmiş durumda!” Onlar, “Sen kervana 
bak; boş ver düşmanı!” dediler. Peygamber (s.a.)'in kızması üzerine Ebü Bekr 
ve Ömer (r.anhumâ) ayağa kalktılar ve güzel şeyler söylediler. Sonra Sa'd b. 
Ubâde (r.a.) Iv. 14/6352) kalktı ve şöyle dedi: “İyi düşün, kararını kesinleştir ve 
uygula (Arkandayız|! Vallahi! Bizi Aden'e götürsen geride Ensârdan hiç kimse 
kalmaz.” Sonra Mikdâd b. Amr |(v. 33/7653) şunları söyledi: “Ya Resülallah! 
Allah'ın sana emrettiğini yap. Çünkü biz nereye gitmek istersen seninleyiz. 
112 çal âY3 pall, Y ifadesi basit işler peşinde koşan, değersiz, yüreksiz kimseler için kullanılır. 

Ve ilk olarak kervandin ayla, Akat orduya da katılmadan Melike'ye gebileti Bent Zühre kik, -Ebu 


Süfyân tarafından- söylenmiştir. (Tıybi'den| / ed. 
113 Buradaki asıl ifade, çok galiz bir küfür olduğundan, Türkçeye bilhassa çevirmedik. / ed. 
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Sana İsrâiloğullarının Musa Aleyhisselâm'a dedikleri gibi “Rabbinle birlikte gidin 
ikiniz savaşın, biz burada oturup bekleriz! (Mâide 5/24) demeyiz. Aksine 'Rabbinle 
birlikte ikiniz savaşın, kırpacak bir gözümüz olduğu müddetçe sizinle beraber biz 
de savaşırız” deriz.” Peygamber (s.a.) gülümsedi ve sonra “Ey İnsanlar! Görüşlerini- 
zi söyleyin!” dedi; aslında Ensâr'ı kastediyordu. Çünkü onlar Akabe'de biat ettikle- 
rinde “Bizim yurdumuza ulaşıncaya kadar senin korunman bize ait değil; yurdu- 
muza geldiğinde ise bize ait. Babalarımızı ve kadınlarımızı koruduğumuz gibi seni 
de koruruz.” demişlerdi. Peygamber (s.a.) Ensâr'ın, düşman kendisini Medine'de 
sıkıştırmadıkça yardım etmeleri gerekmeyeceğini düşünüyor olabileceklerinden 
endişe ediyordu. Sa'd b. Muâz (ra.) Iv. 5/6251) “Bizi kastediyor gibisiniz ya Resülal- 
lah!” dedi. “Evet deyince, kalktı ve şöyle dedi: “Biz sana iman ettik ve tasdik et- 
ük. Senin getirdiklerinin hak olduğuna şahitlik ettik. Bundan dolayı da işitip itaat 
edeceğimize dair sana ahit ve söz verdik. Ya Resülallah! İstediğini emret. Seni hak 
ile gönderene yemin ederim ki bizi şu denize götürüp dalacak olsan dalarız ve hiç 
kimse geri durmaz. Bizi düşman ile karşı karşıya getirmenden asla korkmayız. Biz 
savaşta sebatkâr ve düşmanla karşılaştığımızda sözümüzün arkasındayız. Umarım 
Allah sana, gözlerini aydın edecek icraatımızı gösterir. Allah'ın bereketiyle götür 
bizi!” Peygamber (s.a.) mutlu oldu, Sa'd'ın sözü gönlüne su serpti. Ardından şöyle 
dedi: “Allah'ın bereketiyle yürüyün ve sevinin!.. Çünkü Allah bana iki topluluktan 
birini vaat etti. Vallahi! Şu anda Müşrik askerlerinin öldükleri yerleri görür gibi olu- 
yorum! Rivayete göre Peygamber (s.a.) Bedir'de savaştan muzaffer çıkınca kendisi- 
ne “Kervanın üzerine yürü; kervanı koruyacak bir şey yok artık!” denilmiş. Bunun 
üzerine (Müşrik esirler arasında bulunan) Abbâs zincire bağlı olduğu halde “Uygun 
değil bu!” demiş. Peygamber A/eyhisselâm “Neden?” diye sorunca “Çünkü Allah 
sana iki topluluktan 477575 vaat etti ve vaat ettiklerini de sana verdi” demiş. 


(1836) “Müminlerden bir zümre bundan hiç hoşlanmamış olmasına rağ- 
men” ifadesinin de gösterdiği üzere, hoşnutsuzluk müminlerin sadece bir kıs- 


mından sadır olmuştur. 


6. Gerçek apaçık ortada olduğu halde, sanki göz göre göre ölüme 
sürükleniyorlarmış gibi seninle cedelleşiyorlardı... 


11837) “Gerçek apaçık ortada olduğu halde” yani Peygamber (s.a.), muzaffer 


« 


olacaklarını bildirmesine rağmen. “... seninle cedelleşiyorlardı.” Peygamber (s.a.) 
ile hakkında cedelleştikleri gerçek, düşman ordusuyla karşı karşıya gelmekti 
çünkü kervanla karşılaşmayı tercih ediyorlardı. Cedelleri de “Biz sadece kervan 
için çıkmıştık. Söyleseydin de, ona göre hazırlık yapsaydık, ona göre donansay- 


dık!..” demeleri idi ki, o da savaşmak istememelerindendi. 
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11838) Sonra Allah, bu insanların -zafer ve ganimete götürülmelerine rağ- 
men- böylesine korkup tırsma hallerini “savaşa zorla götürülen, burnu sürtüle 
sürtüle mutlak ölüme sürüklenen, ölüm sebeplerini şüphe etmeyecek derecede 
gören, onlara bakan birinin durumuna benzetmiştir. Korkularının, sayıca az 
ve piyade olmaları sebebiyle olduğu da söylenmiştir. Rivayete göre aralarında 


iki atlı varmış. 


7. Hani, Allah o iki taifeden birinin sizin olacağını va'dediyor; siz 
ise güçlü olmayanın sizin olmasını arzu ediyordunuz. Oysa Allah, söz- 
leriyle hakkın gerçekliğini ortaya koymak ve inkârcı nankörlerin kö- 
künü kurutmak istiyordu. 

(1839), 5 (hani) kelimesi, gizli bir 5s 3 (hatırla) fiili ile mansübdur. FEN Sİ p 
sözü çE8Üeli gaz) sözünün bedelidir. İki taife, kervan ve güçlü Müşrik ordu- 
sudur. iS3AN v1 pr (güçlü olmayan) sözüyle kervan kastedilmektedir. Çün- 
kü kervanda sadece kırk atlı bulunmaktaydı. Sayıları ve hazırlıkları sebebiyle 
güçlü taife Müşrik ordusuydu. Şevke? keskinlik, hiddet anlamındadır. Diken 
anlamındaki şevkin tekilidir. “Şarabın keskinliği” için şevk/7-kan4 tabiri kul- 
lanılır, ş474/45-s//â4h (silahlı) sözü de bundan gelmektedir. Yani, kervanın sizin 
olmasını temenni ediyordunuz; çünkü keskinlik ve gücün olmadığı topluluk 
bu idi. Diğer taifeyi ise arzu etmiyordunuz. 


11840) (Oysa Allah) “hakkın gerçekliğini ortaya koymak” yani hakkı sabit 
kılmak ve “sözleriyle” yani güçlü orduyla savaşmanız konusunda indirdiği âyet- 
leriyle; ayrıca yardım için inmelerini emrederek ve onların bir kısmının esir bir 
kısmının da katledilip Bedir'deki kör kuyulara atılmalarına hükmederek hakkı 
yüceltmek listiyordul|. 


(1841) (“Nankörlerin kökünü” ifadesindeki| d4bir son anlamında olup, kişi 
döndüğünde kullanılan 426ex4 fiilinin ism-i fâ'ilidir. (Kuşun arka ayak parmağı 
anlamındaki) 44b/ratü ?-t4'ir kelimesi de buradan gelmektedir. Ka#w4-d4bir (so- 
nun kesilmesi), kökünün kazınması demektir. Demek istiyor ki “siz peşin olan 
dünya menfaatini, basit işleri, sizi bedenleriniz ve halleriniz itibarıyla yoracak 
olan düşmanla karşılaşmamayı istiyorsunuz; Allah Teâlâ ise yüce işleri, dini 
imar edecek, hakkı muzaffer kılacak, Hakk'ın ismini yüceltecek ve iki cihanda 
kurtuluşu getirecek işleri murat ediyor.” İki isteğin arası ne kadar da uzak!.. 
Bu sebeple, sizin için güçlü olan topluluğu seçti ve onların gücünü sizin zayıf- 
lığınızla kırdı; onların çokluğuna sizin azlığınızla galip geldi; sizi aziz, onları 
ise zelil etti. Ayrıca size, öyle şeyler nasip etti ki, kervan ve içindekiler onların 
en azının yanında bile daha düşük kalır. &LİS sözcüğü tekil olarak £e//metih? 
şeklinde de okunmuştur. 
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8. Böylece, mücrimler istemese de gerçeğin gerçekliğini ve bâtılın 
bâtıllığını ortaya koymuş olacaktı... 

11842) Şayet “EİN ö>x1 (gerçeğin gerçekliğini...) sözü ne ile bağlantılı- 
dır?” dersen şöyle derim: “Bunu gerçeğin gerçekliğini ve bâtılın bâtıllığını 
ortaya koymak için yaptı; bunu tamamen bu iki şey için yaptı” şeklinde takdir 
edilen hazfedilmiş bir fiile bağlıdır. Bunu sadece şu iki şey için yaptı: İslâm'ın 
sabit ve galip kılınması, küfrün ise bâtıllığının ortaya konulup yavaş yavaş yok 
edilmesi. “Peki, bu tekrar değil midir?” dersen şöyle derim: Hayır. Çünkü iki 
anlam birbirine zıttır. İlki, iki irade arasını ayrıştırmaktan ibaret iken, bu, güç- 
lü olan topluluğu diğerine tercih etmesi, onlara bu orduya karşı yardım etmesi 
gibi yaptığı eylemin maksadını açıklamaktır. Allah'ın, Müslümanlara yardım 
edip diğerlerini yardımsız bırakması en büyük maksat olan işbu maksat içindir. 
Ayrıca, hazfedilen fiilin, “özellikle / sadece” anlamını ifade etmesi ve anlamın 
mütenasip olması için |cârr ve mecrürdan| sonraya takdir edilmesi gerekir. -| 53 
GEJİİ sözünün) gi filine bağlı olduğu da söylenmiştir"!4, - 

9. Hani, Rabbinizden yardım istiyordunuz da O, “Birbiri ardınca 
bin melekle size yardım edeceğim!” diyerek duanıza icabet etmişti. 

(1843) Şayet “5 PA Bİ (Hani, yardım istiyordunuz) zarf cümlesi nereye 
müteallıktır?” dersen şöyle derim: Geride geçen # İsi 3) (hani size vaat ediyor- 
du) cümlesindeki zarfın bedelidir (Yani sizin yardım istediğiniz o zaman Allah size vaat 
ediyordu, anlamındadır). Cümlenin “Böylece, gerçeğin gerçekliğini ve bâtılın bâtıl- 


lığını ortaya koymuş olacaktı” (Enfâl 8/8) ifadesine bağlı olduğu da söylenmiştir. 


11844) Onların yardım istemeleri, savaşın kaçınılmaz olduğunu anlar an- 
lamaz “Allahım! Düşmanına karşı sen bize yardım et! Ey yardım isteyenlerin 
yardımcısı!” diyerek dua etmeye başlamalarıdır. Hazret-i Ömer (r.a.)'dan ri- 
vayet edildiğine göre Peygamber (s.a.) önce bin kişi olan Müşriklere sonra da 
üç yüz kişi olan ashâbına bakmış ve kıbleye yönelip ellerini uzatarak şöyle dua 
etmiştir: “Allah'ım! Bana ettiğin vaadi yerine getir! Eğer bu topluluğu helâk 
edersen artık yeryüzünde sana hakkıyla kulluk eden kalmayacak!” Bu duayı 
o kadar tekrarladı ki (bir yandan da ellerini kaldırmaya devam ettiğinden) sonunda 
hırkası sırtından yere düştü. Ebü Bekr Azdıyallâhu Anh hırkayı aldı ve omuz- 
larına koydu. Sonra da arkasından tutup “Ya Resülallah! Rabbine bu yakarışın 
yeter. Çünkü O sana vaat ettiğini yerine getirecektir” dedi. (445s/im, “Cihâd”, 18| 


114 Yani “gerçeğin gerçekliğini... ortaya koymak için kâfirlerini kökünü kurutmak...” / ed. 
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11845) ile ii (size yardım edeceğim) ifadesinin aslı psi gi şeklin- 
dedir. Cer harfi hazfedilmiş ve /stec4be filine bağlanmış ve bu sebeple mahalli 
mansüb yapılmıştır. Ebü Amr'ın (. 154/771) bu cümleyi psa isil şeklinde 
kesreli okuduğu nakledilmiştir. Bunu da ya gizli bir £40/ olduğunu takdir ede- 
rek ya da /stecâbeyi kâle anlamında kabul ederek yapmıştır. Çünkü /54/c4be (ce- 


vap vermek) de £av/ (söylemek) anlamındadır! 5. 


(1846) Şayet “Melekler Bedir günü savaştılar mı?” dersen şöyle derim: Bu 
konuda ihtilaf edilmiştir. Cebrâil'in, Ebü Bekr (r.a.)'ın içerisinde olduğu sağ 
cenaha beş yüz melek içerisinde, Mikâil'in de, Hazret-i Ali (r.a.)'ın bulunduğu 
sol cenaha beş yüz melek içerisinde insan süretinde indiği, üzerlerinde beyaz 
elbiseler ve beyaz sarıklar bulunduğu, sarıkların uçlarını omuzlarının arkasına 
sarkıtarak savaştıkları rivayet edilmiştir. Bir diğer rivayette ise Bedir günü sa- 
vaştıkları, ancak Ahzâb ve Huneyn'de savaşmadıkları söylenmiştir. 


(1847) Rivayete göre Ebü Cehil, (başını kesmek üzere olan| İbn Mes'üd Aadı- 
yallâhu Anh'a (w. 3216531 “Şu işitip de kimseyi göremediğimiz ses nereden ge- 
liyordu?” demiş. O “Meleklerden geliyordu.” deyince Ebü Cehl'in “Bizi onlar 
yendi; siz değil!” demiş. Yine rivayete göre, Müslümanlardan bir adam Müşrik- 
lerden birinin amansız bir şekilde takip etmiş, derken yukarıdan bir vurma sesi 
işitmiş, dönüp baktığında Müşrik yüzü yarık halde sırt üstü yatıyormuş. Bu 
Ensâri, durumu Peygamber (s.a.)'e anlatınca “Doğru söylüyorsun! Bu, gökten 
gelen bir destekti.” buyurmuş (Müslim, “Cihâd”, 181. Ebü Dâvüd el-Mâzinf'nin 
de “Bedir günü boynunu vurmak için Müşriklerden birinin peşine düştüm. 
Kılıcım ona ulaşmadan kafası önüme düştü!” dediği nakledilmiştir (İbn Hişâm, 
6-Sire, 1, 200). Bununla birlikte, Meleklerin savaşmadığı, sadece kalabalığı art- 
ürmak ve müminleri sabit kılmak için bulundukları, yoksa bir tek meleğin 
tüm dünya halkını öldürmeye kâfi olduğu da söylenmiştir. Çünkü Cebrâil 
Aleyhisselâm Lüt kavminin şehirlerini kanadındaki tek bir tüy ile, Salih Pey- 
gamber'in kavmi Semüd'un şehirlerini de tek bir çığlıkla helâk etmiştir. 


11848) 6,3555 kelimesi kesreli olarak da fethalı olarak da okunmuş olup 
kelime, birini takip ettiğinde kullanılan radifehü sözünden türemiştir. Allah 
Teâlâ'nın ö yeli gül Yak Şİ 33) (Hemen isteyip durduğunuz şeyin bir 
kısmı belki de ensenizdedir! (Neml 27/721) -yani sizi takip etmektedir- sözü de bu 
anlamdan gelmektedir. Birisini bir başka şeyin peşine taktığında erdef#ühü iyyâhu 
denilir. Bir kimseyi peşine taktığında e#ba #ühü dediğin gibi erdeftühü da dersin. 


115 Elif Nân maddesinin kesreli okunduğu yerlerden biri de Jü ve türevlerinden sonra gelmesi durumudur. 


Ayrıca kâle anlamında olanlardan sonra da kesreli okunduğu söylenir. / çev. 
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(5854) Dâlı kesreli olduğunda anlamı mutlaka şunlardan birini ifade eder: 
Ya peşine takmaktadırlar ya da peşinden gitmektedirler. “Peşlerine takmak- 
ta” iseler bu durumda mutlaka ya birbirlerini peşlerine takmaktadırlar ya da 
bir kısmını diğerlerinin peşine takmaktadırlar yahut da müminleri peşlerine 
takmaktadırlar, yani müminlerin önüne geçerek, onlara kendilerini takip ettir- 
mektedirler veya müminleri -gözlerinin önünde olması ve korumak için- öne 
geçirmekte ve arkalarından onları takip edip cesaretlendirmektedirler. Yahut 
başka melekleri peşlerine takmakta veya başka melekleri takip etmektedirler. 


» 


Âl-i İmrân süresindeki “İndirilmiş üç bin melekle...”, “nişanlamış vaziyette 
beş bin melekle” (Âl-i İmrân 3/124-125) âyetleri de bu anlamı desteklemektedir. 
Dâl'ı fethalı okuyanlara göre ise anlam, takip edilen ya da başkasının peşinden 
götürülen şeklinde olur. Râ kesreli ve Dâl şeddeli olarak #24754difin şeklinde de 
okunmuştur ki aslı, 724x#edifine olup, “art arda gelen” anlamındadır; /rfedefehü 
fiilinden türetilmiştir. İfti'âl bâbının Tâ'sı ile Dâl idğam edilmiş, iki sakin harf 
yan yana geldiği için, Râ, kural gereği -ya da Dâl'ın harekesine tâbi kılına- 
rak- kesrelenmiştir. Râ, Mim'e tâbi kılınarak mwrwddifine şeklinde zammeli de 


okunmuştur. 


(18491 Süddi'nin (v. 127/745, “bin melekle” ifadesini “binlerce melekle” anlamın- 
dal İSİN - YL şeklinde okuduğu rivayet edilmiş olup, bu da Âl-i İmrân 
süresindeki (124-125 nolu) âyetlerle uyumlu olması içindir. “Peki, müfret oku- 
yan ve (8555 kelimesini '(lider| meleklerin, diğer meleklere kendilerini takip 
ettirmesi” şeklinde; 4,3354 kelimesini de meleklerin Jliderlik eden) başkalarını iz- 
lemesi? şeklinde tefsir etmeyenler nasıl mazur görülebilir?” dersen şöyle derim: 


Bin lmeleklden maksat meleklerin savaşanlarıdır ya da ileri gelen meleklerdir; 


diğer /binjler ise onlara tâbi meleklerdir. 


10. Allah bunu size sırf bir müjde olsun ve kalpleriniz onunla iyice 
yatışsın diye yaptı. Yoksa zafer tamamen Allah katındandır. Çünkü Al- 
lah “mutlak izzet ve hikmet sahibi'dir (Aziz, Hakim). 


(1850) Şayet “ilk U'daki zamir nereye râcidir?” dersen şöyle ii Şi 
# — ifadesine râcidir çünkü bu cümle ' “Size yardımıyla icâbet ei...” (pe. 
şSsldsk S1) anlamındadır. Şayet * e ye vel şeklinde kesre nba göre zamir 
nereye râcidir?” dersen şöyle derim: Yine gs gi cümlesine râcidir çünkü 
bu cümle gizli bir #awin mef'ülüdür, dolayısıyla £45 anlamını içermektedir 
(Jşâİl gaz müzekkerdir). s dün delâlet ettiği 5#444da râci de olabilir. 


GL 
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(1851) “Sırf bir müjde olsun” yani zafer ile sizi sevindirmek için. İsrâiloğul- 
larına vermiş olduğu sekfne gibi. Yani siz, az ve güçsüz olmanız sebebiyle yalvarıp 
yardım istemiştiniz de, sizi meleklerle desteklemesi zafer için bir müjde, sizin için 
bir teskin ve kalpleriniz için bir rahatlatma olmuştu. “Yoksa zafer tamamen Allah 
katındandır” yani zaferi meleklerden bilmeyin çünkü size de meleklere de yardım 
eden Allah'tır. Ya da anlam; zafer, melekler ve diğer sebeplerle değil sadece Allah 
katındandır; ancak Allah'ın yardım ettikleri muzaffer olur. 


11. Hani O, size kendi katından bir emniyet olmak üzere sizi hafif 
bir uykuya daldırıyordu; sizi tertemiz kılmak, şeytanın pisliğini üzeri- 
nizden gidermek, kalplerinizi pekiştirmek ve ayaklarınıza sebat vermek 
için gökten üstünüze su indiriyordu... 


11852) “Hani O sizi hafif bir uykuya daldırıyordu” ifadesi “Hani O size vaat 
ediyordu.” (Enfâl 8/7) sözünden ikinci bedeldir. Veya Izarf olarak| 21 kelimesi- 
nin mansübudur. Ya da -içerisinde fiil anlamı olduğundan- Ml e çe sözüyle 
mansübdur. Veyahut al ala b cümlesindeki fil ile ya da gizli bir 5z£wr ile 
mansübdur. Şi tahfif edilerek de şedde ile de okunmuştur; nu âs (hafif uyku) 
kelimesini bu fiil naspetmiş olup zamiri Allah'a aittir; &&İ (bir emniyet olmak 
üzere) sözcüğü de mefülün lehtir. “Peki, gerekçelendirilen filin fâ'iliyle gerek- 
çenin fâ'ili bir olmalı değil miydi?” dersen şöyle derim: Elbette. Ancak # ği 
geli (sizi hafif bir uyku bürüyordu) cümlesinin anlamı “uyukluyordunuz” olup 
hem uyuklama hem de güven onlara ait olduğundan nasbedilmiştir. Bu durum- 
da, cümlenin anlamı şöyle olur: Güvende olduğunuzdan uyukluyordunuz. &» 
sözü &eh'in sıfatıdır; “Allah Teâlâ tarafından hasıl olup size gelen bir emniyet” 
anlamındadır. “Peki bu kıraatin dışındakilere göre nasıldır?” dersen şöyle derim: 
X4İ ifadesinin “güven verme” anlamında olması câizdir. Bu durumda 'size kendi 
katından bir güven vermek için sizi uyutuyordu anlamında olur. Ya da “Size 
hafif bir uyku veriyordu ve siz de kendinizi güvende hissettiğinizden uyukluyor- 
dunuz” şeklindedir. Şayet “Esi kelimesinin, yağ4kam fiilinin fâ'ili olan en-74 45“ 
ile nasbedilmesi mümkün müdür? Yani “Uyku size güven vererek sizi sardı” an- 
lamında; 'güvenc'i mecazen “'uyuklama'ya isnat ederek bu yapılabilir mi? - Tabii, 
bu durumda uyuklayanlar açısından hakiki bir anlamı olacaktır.- Ya da temsil ve 
tahyil yoluyla *O sizi, böyle korkutucu bir vakitte uyuklamanın sizi kuşatmama- 
sı gereken bir vakitte uyuttu. Allah'tan gelen bu güven duygusu olmasaydı sizi 
uyuklama etkisine alamayacaktı” anlamı vererek nasbedilebilir mi?” dersen şöyle 
derim: Kur'ân'ın fesahati bu ihtimali uzak görmez. Çünkü dilde bunun örnekleri 


mevcuttur. Nitekim şu dizelerin sahibi bunu ifade etmektedir: 
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Senden korkan gözleri bürümekten korkar uyku; 


kaçar durur; bir türlü de gelmek bilmez! 


(1853) Mim'in sükünu ile ee” şeklinde de okunmuştur. Emine - emnet”” 
kullanımının dengi /hayiye - hayâf” iken, emine - emnet””, rahime - rahmet” 
kullanımına benzemektedir. Anlam şöyle olmaktadır: İçinde bulundukları 
korku, uyumalarına engel oluyordu; Allah Teâlâ kalplerine huzur verip on- 
ları güvende hissettirince uyuklamaya başladılar. İbn Abbâs'tan şöyle rivayet 
edilmiştir: “Savaştaki uyuklama Allah'tan verilen bir güvendir; namazdaki ise 
şeytanın vesvesesidir. 

(1854) JB (indiriyordu) fili, y/727/4/ yünezzilu şeklinde hem şeddeli hem 
de şeddesiz okunmuştur. Şa'bi Iv. 104/722) ise m4 /i-yutahhirakum bi-hi (sizi 
temizleyeceği şeyi lindiriyordu|) şeklinde okumuştur. (Bunun izahında| İbn Cinni 
v. 392/1001) şöyle demiştir: Mâ ism-i mevsül olup harf-i cer ile cer ettiği W-ya- 
tahhirakum| de sılasıdır; âyette adeta mâ li 1-tuhür' (temizlik için olanı findiriyor- 
dul) denmektedir. 


11855) “Şeytanın pisliğini...” Bu, şeytanın müminlere vesvese vermesi ve 
onları susuzlukla korkutmasıdır. “Şeytanın pisliği”nin cünüplük olduğu çünkü 
cünüplüğün onun hayal ettirmesiyle gerçekleştiği de söylenmiştir. Terkip r/c- 
seş-şeytân şeklinde de okunmuştur. Anlatılan şudur: Şeytan onlara insan şeklin- 
de görünmüştü... Müşrikler Müslümanlardan önce suya ulaşmışlardı. Müslü- 
manlar ise suyun olmadığı, ayakların kirlendiği yüksek bir tepede konakladılar. 
Uyuduklarında da çoğu ihtilâm oldu. İşte Şeytan onlara şöyle dedi: “Ey Mu- 
hammed'in ashâbı! Siz hak üzere olduğunuzu iddia ediyorsunuz ama abdestsiz, 
cünüp cünüp namaz kılıyorsunuz! Ayrıca susuz da kaldınız. Hak üzere olsay- 
dınız şunlar (Müşrikler) suyu ele geçiremez; susuzluğun sizi bitap bırakmasını 
bekliyor olmazlardı. Suzuzluk boyunlarınızı düşürdüğünde üzerinize yürüyüp 
dilediklerini öldürecek, geri kalanlarınızı da Mekke'ye götürecekler!” Bunun 
üzerine çok üzüldüler ve korktular; Allah da gece boyu yağmur yağdırdı. So- 
nunda vadi su ile doldu. Peygamber (s.a.) ve ashâbı vadinin kenarına havuzlar 
yaptılar. Bineklerini sulayıp gusül ve abdest aldılar. Düşman ile aralarındaki 
kumlar sertleşti, böylece üzerinde ayakları sabit kalır oldu. Şeytanın vesvesesi 
gidip gönülleri ferahladı. 


(1856) «deki |yani “kalplerinizi onun/a pekiştirmek...” ifadesindeki| zamir, suya 
râcidir; bağlayıp güçlendirme anlamındaki 7464a da râci olabilir (yani “kalpleri- 
nizi bu destekle pekiştirmek”|. Çünkü kalpte sabır ve atılganlık yer etti mi, ayaklar 
savaş meydanlarında sabit durur. 
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12. Hani Rabbin meleklere “Ben gerçekten sizinle beraberim, haydi 
iman edenlere sebat verin! Ben inkârcı nankörlerin kalbine korku sa- 
lacağım. Artık siz de vurun boyunlarının üstüne! Vurun onların bütün 


parmaklarına!” diye vahyediyordu... 


(1857) Rİ Bİ (vahyediyordu) zarf cümlesi, (7. âyetteki) # İsi den 
üçüncü bedel ve J11. âyetteki) ZE fiiliyle mansüb olabilir. Şe eg cüm- 
lesi , > gnin mefülüdür. Kav anlamı kastedilerek 7444 şeklinde kesreli de 
okunmuştur; 3 fili yekğlu anlamında kabul edilerek kesrelenmiş de ola- 
bilir. (9. âyetteki) # il ide olduğu gibi. Yani “Sebat verme konusunda size 
Ben yardım edeceğim; siz onlara sebat vermeye bakın!” anlamındadır. “Ben 
inkârcı nankörlerin kalbine korku salacağım. Artık siz de vurun boyunları- 
nın üstüne!” ifadesi “Ben gerçekten sizinle beraberim; haydi iman edenlere 
sebat verin!” cümlesinin tefsiri de olabilir. Kâfirlerin kalbine korku (444) 
salmaktan daha büyük bir yardım, onların boynunu vurmaktan daha büyük 
bir sebat verme olamaz. İkisinin bir arada verilmesi ise yardımın zirvesidir. 
Yalnız bu, onun tefsiri olmayabilir ve burada “sebat verme” ile “kalplerinin 
güçleneceği, savaşma azim ve kararlılıklarının sıhhat kazanacağı şeyleri akıl- 
larına getirmeleri, meleklerle desteklenmiş olmanın getirdiği sarsılmaz inanç 


ve güvenci göstermeleri” de kastedilmiş olabilir. 


(1858) Söylendiğine göre melek (müminlere), simasını tanıdıkları bir adam 
kılığında gelip “Müşriklerin; “Vallahi! Bize bir hamle yapsalar dağılıp gideriz” 
dediklerini işittim.” diyormuş. İki saf arasında yürüyüp “Sevinin! Allah size 
yardım edecek çünkü siz O'na kulluk ederken onlar etmiyor!” diyormuş. |&£41 


kelimesi| er-74 4b şeklinde 'Ayın'ın zammesiyle de okunmuştur. 


(1859) GLENİ öp (boyunlarının üstüne!) sözüyle boynun en uç kısımla- 
rı, yani mafsalların olduğu kesme yerleri kastedilmiştir. Çünkü darbenin bu 
noktaya inmesi, kafayı koparıp uçurmaktadır. Bununla, başların kastedildiği 
de söylenmiştir çünkü baş boynun üstündedir. Yani kellelerini uçurun!.. Şair 


şöyle demiştir: 
Uçururum kellesini usta cengâverlerin! 


Pür-silah büyük bir ordunun ortasında kıstırdım onu; 
keskin kılıcı öyle bir indirdim ki başına, ikiye ayrıldı!.. 


GELİ 
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Benân parmaklar anlamında olup parmak uçları kastedilmiştir. Anlam 
şöyledir: Savaşan - savaşmayan bütün organlarına yani el, kol, kelle ve bacaklarına) 
vurun! Çünkü darbe, ya savaşan azalarına değecektir ya da savaşmayan; dola- 
yısıyla, azalarının her iki türüne birden vurmayı emretmektedir. “Haydi iman 
edenlere sebat verin!” buyurduktan sonra “Ben inkârcı nankörlerin kalbine 
korku salacağım. Artık siz de vurun boyunlarının üstüne! Vurun onların bü- 


» 


tün parmaklarına!” cümlesinin, meleklere müminlere ne ile sebat verecekleri 
ne dair bir telkin olması da muhtemeldir. Adeta onlara “Müminlere, inkârcı 
nankörlerin kalbine korku salacağımı söyleyin.” demektedir. Ya da melekler 
“Müminlere nasıl sebat vereceğiz?” diye sormuş, “Onlara korku salacağımı 


söyleyin” denilmiştir. Bu durumda vuranlar müminler olmaktadır. 


13. Bunun sebebi, Allah ve Resülü ile cepheleşmeleridir. Kim Allah 
ve Resülü ile cepheleşirse, Allah'ın cezalandırması gerçekten şiddetlidir! 


14. İşte böyle (ey Bedir'de perişan olan inkârcı nankörler)... Tadın 
bakalım bunu! İnkârcı nankörler içindir çünkü Ateş azabı! 


(1860) “Bunun sebebi...” Bu işaret ile, kâfirlerin başına gelen vurulma, 
öldürülme ve dünyevi ceza kastedilmiştir. “Bu” işaret zamiri mübtedâ olarak 
ref mahallinde olup, «Lu da haberidir, yani “Bu ceza başlarına, cepheleşmele- 
rinden dolayı gelmiştir” anlamındadır. Muşâkka kelimesi şıkkdan türetilmiştir. 
Her iki saldıran taraf da birbirinin diğer şıkkında, yani karşı tarafında bulun- 
duğundan bu kelime kullanılmıştır. Rüyamda bana Www âdâtın nasıl türetildiği 
soruldu; dedim ki: Çünkü bir topluluk bir #4vede (tarafta), diğeri de karşı 4d- 
vededir (Fiildeki işteşlik böylece gerçekleşmektedir). Nitekim 724445ame ve muşâkka 
kelimeleri de bu anlamdadır; ilkinde (hasımlar| birbirinin #4smunda yani karşı 
tarafında olmakta; ikincisinde ise |cepheleşenlerden| biri bir şz£da, diğeri diğer 
şıkda yer almaktadır. 


(1861) &U3'deki Kâf, Peygamber (s.a.Ye ya da her bir kimseye hitaptır. 

>'daki zamir ise (gaipten muhataba| iltifat sanatıyla kâfirlere aittir. ş konum 
itibariyle merfü'dur; 24//kumu7-1kâb“ ya da el- ikâb” zâlikum e yö 3342 (“İşbu ce- 
zalandırma, haydi tadın bakalım şunu!) şeklindedir. 74/5/£umun, aleykum zâ- 
likum fe-zükühu (size düşen işte bu; haydi tadın onu!) şeklinde gizli bir mâna 
filiylel mansüb olması da mümkündür; upkı Zeyd” fadribhu gibi. 5 ASİ si 
her iki yorumda da 24/ikuma ma'tüftur. Ya da Vav ma'a anlamında olduğundan 
mansübdur. Anlam “Daha sonra Âhirette çarptırılacağınız azapla birlikte şu 
peşin azabı bir tadın bakalım!” şeklindedir. Yani (“Onlar için” demeyip “kâfirler 
için” diyerek) zamir yerine açık isim getirmiştir. Hasan-ı Basri Hemze'yi inne 


li /-kâfirine şeklinde kesreli okumuştur. 


GELİ 
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15. Ey iman edenler! Nankörce inkâr edenlerle savaşta toplu halde 


karşılaştığınız zaman, onlara arkanızı dönmeyin. 


16. -Tekrar savaşmak için bir tarafa çekilme veya bir başka toplulu- 
ğa katılma taktiği dışında- her kim o gün (düşmana) arkasını dönerse, 
elbette Allah katından bir gazaba uğrar! Sığınağı da Cehennem'dir... Ne 


kötü dönüş yeri! 


(1862) Ü25 kelimesi 13435 Zili ge cümlesinin hâlidir. Z2/f, çok oluşu 
sebebiyle yerde sürünüyormuş gibi sanılan kalabalık ordu, demektir. Ya- 
vaş yavaş, kıçın kıçın ilerleyen çocuk için zehafe3-sabiyy” denilir. Burada 
mastarla ifade edilmiştir. Çoğulu z4h4ftur. Yani -sayıca onlara yakın ya da 
eşit olmak şöyle dursun- savaşta az sayıda iken, onlarla kalabalık oldukları 
halde karşılaştığınızda bile kaçmayın! Ya da bu kelime her iki ordunun du- 
rumunu bildirmektedir, yani siz ve onlar birbirinize girdiğinizde. Veyahut 
bu kelime yine müminlerin durumunu bildirmekte; ancak anlam olarak 
Huneyn gününde on iki bin kişilik kalabalık bir ordu olmalarına rağmen 
kaçacakları kendilerine bildirilmiş; o gün kaçmaları önceden nehyedilmiş 
olmaktadır. “Her kim o gün (düşmana) arkasını dönerse” sözü buna işaret 
etmektedir. “Tekrar savaşmak için bir tarafa çekilmek...” Bu, çekilip tekrar 
saldırmaktır. Düşmana hezimete uğramış gibi göstermekte, sonra üzerleri- 
ne atılmaktadır. Bu savaş teknikleri, harp taktikleri kapsamındadır. “Veya 
bir başka topluluğa” yani bulunduğu gruptan başka bir Müslüman gruba 


“katılmak...” Jiçin geri çekilmek de kaçmanın kapsamından istisna edilmiştir.) 


(1863) İbn Ömer Radıyallâhu Anh'ın şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Bir 
seriye yola çıkmıştı, ben de içlerinde idim. Sonra geri dönüp kaçtılar. Medi- 
ne'ye döndüklerinde utanıp evlerine girdiler. Ben, “Ya Resülallah! Biz savaş kaç- 
kınlarıyız” dedim. O ise “Bilakis siz taktik icabı çekilen kimselersiniz, katıla- 
cak olduğunuz birlikte de ben varım!” buyurdu.” Yine, bir adam Kâdisiyye'den 
kaçmış, Ömer Radıya'lâhu Anh'ın yanına Medine'ye gelmişti. “Ey Müminle- 
rin emiri! Ben iki ordunun birbirine girdiği bir savaş hengâmından kaçtım!.. 
Helâk oldum ben!..” dedi. Ömer “Senin katılacağın birlik benim, işte!” dedi. 
İbn Abbâs'ın (v. 68/688) da “Savaştan kaçmak en büyük günahlardandır.” dediği 
rivayet edilmiştir |(£44 Dâvid, “Cihâd”, 1041. 
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(1864) Şayet “6 > YI ne ile nasb oldu?” dersen şöyle derim: /4 işlev- 
siz olmak üzere hâl olarak nasb oldu. Ya da savaştan kaçan kimselerden istisna 
yapılarak nasb oldu. Yani, tekrar saldırmak için kenara çekilen ya da başka bir 
topluluğa katılan kimse hariç. Hasan-ı Basri döbrahü şeklinde Bâ'yı sükun ile 
okumuştur. Mütehayyiz kelimesi mütefey'il veznindendir; mütefa'il değil. Çün- 


kü hâze - yehüzüden gelmektedir; mütefa'il olsa #454ehavviz şeklinde gelirdi. 


17. Sonuç olarak onları siz öldürmediniz, asıl Allah öldürdü onla- 
rı... Attığın zaman da sen atmadın, asıl Allah attı... Allah bunu, iman 
edenleri tarafından güzel (sonuçlanacak) bir imtihana tâbi tutmak için 
yapmıştı. Allah gerçekten işitir; “mutlak ilim sahibi'dir (Semi', Alim). 


(1865) Müslümanlar Mekkelilerin gücünü kırıp, onları öldürüp, esir alıp 
övünmeye başlamış; bazıları “Ben öldürdüm ve esir ettim.” demişti. Kureyş Be- 
dire doğru yaklaşınca Peygamber (s.a.) “İşte Kureyş ordusu! Tüm debdebesiyle, 
kibir ve gururuyla senin resülünü yalanlayarak geldi!.. Allah'ım! Bana vaat etti- 
ğin şeyi istiyorum Senden.” dedi. Bunun ardından Cebrâil gelerek “Topraktan 
bir avuç al ve onlara fırlat.” dedi. Peygamber (s.a.) de, iki ordu karşılaştığında 
Hazret-i Ali (r.a.Ya “Vadide bulunan çakıl taşlarından bir avuç toplayıp bana 
getir!” dedi ve “Yüzleri kararsın!” diyerek bunları Müşriklerin yüzüne attı. Müş- 
riklerin her biri gözüyle meşgul olmaya başladı ve hezimete uğradılar. Müminler 
de arkalarından takip ettiler; kimisini öldürüp kimisini esir ettiler. İşte bunun 
üzerine “onları siz öldürmediniz...” buyruldu. — İl HE cümlesinin başındaki 
Fâ, şart cümlesinin başında gelen Fâdır. Şart cümlesi gizlenmiş olup şöyle tak- 
dir edilir: Onları öldürmekle iftihar ediyorsanız, bilin ki onları siz öldürmedi- 
niz, “asıl, Allah öldürdü onları!” Çünkü melekleri indiren, Müşriklerin kalbine 
korku salan, zafer ve yardımı dileyen, kalplerinizdeki korku ve endişeyi giderip 
sizi yüreklendiren O idi. “Attığın zaman da” ey Muhammed “sen atmadın, asıl 
Allah attı...” Hakiki anlamda attığın taşı sen atmadın çünkü sen atmış olsaydın 
ancak bir insanın ulaştırabileceği yere kadar ulaştırmış olurdun. Fakat Allah'ın 
atışı olduğundan, etkisi de çok büyük oldu. Atma eylemini önce, Peygamber 
(s.a.)'e isnat etti; çünkü süret olarak o atmıştır. Sonra ise ondan nefyetti çünkü 
beşerin takat getiremeyeceği o etki Allah'ın fiilidir. Bu sebeple, atma işinin hakiki 
fâ'ili Allah'tır. Adeta atma eylemi Peygamber (s.a.)'den hiç sadır olmamış gibi... 
5 Sİ'ler sonları sükün ile ve kendilerinden sonra gelen isimler merfü* olarak ve 


lâkini Ilâhu katelehum ve lâkini lâhu ramâ şeklinde de okunmuştur. 
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11866)J > e Yu ara yz 32İl G2l3 ifadesi “ve Allah böylece müminlere güzel 


bir bağışta bulunmuş olacaktı” anlamına gelmektedir. Züheyr şöyle demiştir: 
Ve bulunabileceği en güzel bağışta bulundu o ikisine 


Anlam: Allah müminlere ne yaptıysa tamamen ihsanda bulunmak için yap- 
tü; bütün bunları sadece iyilik için yaptı. Çünkü Allah, kullarının dualarını 
işitir, hallerini bilir. 

18. Böyle...İnkârcı nankörlerin plânını Allah bozacaktır çünkü. 


11867) FEN ile “güzel bir bağış”a işaret edilmiştir; ref mahallindedir, yani 
maksat budur. ga 4 wi Oİ3 ifadesi ism-i işârete mattüf olup anlam şöyledir: 
Maksat, müminlere ihsanda bulunmak, kâfirlerin de tuzaklarını zayıfatmaktır. 
*ğay5 muvehhin" şeklinde şeddeli de okunmuştur. &, Sİ 45 Ga şeklinde 
izâfetli okunduğu gibi, #74//n“* keyde'-kâfirine şeklinde tenvinli ve amel etti- 


rerek de okunmuştur. 


19. Haklı ile haksızın ayrılmasını mı istiyordunuz, işte size bunu or- 
taya koyan bir gösterge geldi! Vazgeçerseniz, bu sizin için daha hayırlı- 
dır. Yok tekrar dönerseniz, Biz de döneriz!.. Topluluğunuz da -ne kadar 


çok olursa olsun- işe yaramaz. Çünkü Allah müminlerle beraberdir. 


11868) “Haklı ile haksızın ayrılmasını mı istiyordunuz, işte size bunu or- 
taya koyan bir gösterge geldi!” ifadesi, Mekke ehline kınama üslubunda bir 
hitaptır. Çünkü onlar savaşa çıkmak istediklerinde Kâbe'nin örtüsünü tutup 
“Ey Allah! Hangimiz misafiri daha iyi ağırlıyor, akrabalarıyla ilgileniyor, darda 
olanlara yardım ediyorsa ona yardım et! Şayet Muhammed hak üzereyse ona; 
bizsek bize yardım et!” demişlerdi. Bir rivayete göre de “İki ordu arasında kim 
daha üstün, daha doğru yolda ve daha cömertse ona yardım et!” demişlerdir. 
Bir rivayette ise Ebü Cehil'in Bedir günü “Allah'ım! Hangimiz akrabalarını 


terk edip ilişkisini kesmişse bugün ona gününü göster!” dediği nakledilmiştir. 


11869) “Haklıyla haksızın ayrılmasını mı istiyordunuz” ifadesinin müminle- 
re; “vazgeçerseniz” ifadesinin ise kâfirlere hitap olduğu da söylenmiştir. Peygam- 
ber (s.a.)'e düşmanlıktan vazgeçerseniz “bu sizin için daha hayırlıdır. Yok tekrar” 


onunla savaşmaya “dönerseniz, Biz de” size karşı ona yardıma “döneriz!” 
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11870) al 3 3 ifadesi, “Allah müminlerin yardımcısı olduğu için bu böyle 
olmuştur” anlamı gözetilerek fethalı okunmuştur. Kelime kesre ile de okun- 
muştur ki daha uygundur. İbn Mesüd Radıyalâhu Anh'ın 555 32İİ gal kıra- 
ati de bunu destekler. Ayrıca 5 e Şi &İ, fl ile fâ'ili arasında bulunan) aradan 
dolayı şe Gi gi 5 şeklinde /müzekker olarak) Yâ ile okunmuştur. 


20. Ey iman edenler! Allah ve Resülüne itaat edin; işittiğiniz halde 


ondan yüz çevirmeyin. 
21. İşitmedikleri halde, “İşittik!” diyenler gibi olmayın. 


22. Allah katında canlıların en kötüsü, akletmeyen bu sağır ve dil- 


sizlerdir. 


23. Allah onlarda bir hayır görseydi, elbette onlara işittirirdi. Ama 


onlara işittirseydi, kesinlikle yüz çevirerek arkalarını dönerlerdi. 


(1871) (Aslında iki Teli olan) Iİ Y3 (Yüz çevirmeyin) fiili, iki Tâ'dan biri 
atılarak; ayrıca, (Lâ, Tâ'yal idğâm edilerek (ve /e##evellev şeklinde| okunmuştur. 
“Ondan” (anhu) ifadesindeki zamir Peygamber (s.a.Y'e aittir. Çünkü anlam 

“Peygamber (s.a.Y'e itaat edin” şeklindedir (yani tek kişi söz konusu olduğundan, 
zamir tekil gelmiştir). 8 pe ii Mİ Bİ İY 3 al3 (“Allah ve Resülü, oz4 razı etmeniz 
hususunda daha lâyıktır.” (Tevbe 9/22)) âyetinde olduğu gibi. Çünkü Resüle ita- 
at ile Allah'a itaat aynı şeydir; “Kim Resüle itaat ederse Allah'a itaat etmiş olur.” 
Nisâ 4/8). Bu durumda zamirin ikisinden birine dönmesi her ikisine dönmesi 
gibidir. Tıpkı e/-ihsân” vel-icmâl" lâ yenfe'u fi fulân'” (Falancaya iyilik, güzellik 
yaramıyor) demen gibi. Zamirin itaat emrine dönmesi de düşünülebilir: İşitti- 
ğiniz halde bu emirden ve ona sarılmaktan dönmeyin. Yahut “(emrini| duydu- 
ğunuz halde”, yani tasdik ettiğiniz halde Peygamber (s.a.)'den yüz çevirip ona 
muhalefet etmeyin çünkü siz müminsiniz; yalanlayan sağır kâfirler gibi değilsi- 
niz. “İşitmedikleri halde” -çünkü tasdik etmiyorlar; dolayısıyla, işitmiyor gibi- 
ler- “İşittik (işte)!..” diyen” yani işittiklerini iddia eden“ler gibi olmayın.” Mâna 
şöyledir: Siz Kur'ân'ı ve peygamberliği tasdik ediyorsunuz. Bununla birlikte, 
ganimetlerin taksimi vb. konularda Peygamber (s.a. Y'e itaatten yüz çevirirseniz, 
sizin bu tasdikiniz adeta tasdik değilmiş gibi olur ve işittik demeniz de iman 


etmeyenlerin işitme'sine benzer. 
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(1872) Sonra şöyle buyurmuştur: Yeryüzünde dolaşan “canlıların en kö- 
tüsü” ya da hayvanların en kötüsü “akletmeyen” hakka “sağır” olanlar “ve dil- 
sizlerdir.” Bu durumda onları hayvanlar cinsine dâhil etmiş; ayrıca, onların da 
en kötüsü yapmıştır. “Allah onlarda” bu sağır, dilsiz kimselerde “bir hayır” yani 
lütfettiklerinden faydalanabileceklerini “görseydi, elbette onlara işittirirdi” on- 
lara lütfederdi ve tasdik edenler gibi onlar da işitirlerdi. “Ama onlara işittirsey- 
di, kesinlikle yüz çevirerek arkalarını dönerlerdi.” Yani onlara lütfetseydi lütuf 
onlara fayda sağlamazdı. Bu sebeple onlardan lütfunu esirgedi. Ya da onlara 
lütfetseydi ve onlar da tasdik etmiş olsalardı bile bunun akabinde yine küfre 
dönecek, yalanlayacak ve doğru yolu tutmayacaklardı. 


(1873) Bunların Abduddâr b. Kusay'ın oğulları olduğu söylenmiştir. İçle- 
rinde iki kişi yani Mus'ab b. Umeyr ile Süveyd b. Harmele Radıyallahu An- 
humaâ dışında hiç kimse iman etmemiş; “Biz Muhammed'in getirdiklerine kar- 
şı sağır, dilsiz ve körüz. Ne işitiyor ne de icabet ediyoruz!” demişlerdir. Uhud 
savaşında hepsi öldürülmüştür ki ordunun sancaktarları idiler. İbn Cureyc'den 
âyette bahsedilenlerin münafıklar olduğu; Hasan-ı Basri'den ise Ehl-i Kitap 
oldukları nakledilmiştir. 


24. Ey iman edenler! Sizi sizlere hayat verecek bir şeye çağırdığı za- 
man, Allah ve Resülüne icabet edin. Bilin ki Allah, bizzat kişi ile kalbi- 


nin arasına dahi girer! Hem, O'na haşredileceksiniz. 
g aş 


(1874) “Sizi çağırdığı zaman” cümlesindeki fiili, önceki âyette olduğu gibi 
tekil ifade etmesi, Peygamber (s.a.)'e icabet etmenin Allah'a icabet sayılma- 
sındandır. İkisinin bir arada zikredilmesi sadece tekit içindir. İcabetten mak- 
sat itaat edip, emrini yerine getirmek; çağrıdan maksat ise Peygamber (s.a.Y'in 
göndermesi ve teşvik etmesidir. Ebü Hüreyre Radıyallâhu Anh'dan rivayet 
edildiğine göre Peygamber (s.a.) Übeyy b. Ka'b Radıya'llâhu Anh'ın kapısı- 
na gelip ona seslenmiş; o da o sırada namaz kılıyormuş. Namazı hızlıca kılıp 
gelmiş. Bunun üzerine Peygamber (s.a.) “Bana icabet etmekten seni ne alıkoy- 
du?” demiş. “Namaz kılıyordum” deyince, “Bana vahyedilenler arasında Allah 
ve Resülüne icabet edin âyetinin olduğundan haberin yok mu?!” buyurmuş. 
Übeyy de bunun üzerine demiş ki: “Bundan böyle beni ne zaman çağırsan sana 
mutlaka icabet edeceğim!” (777/424, “Fedâ'ilu'l-Kur'ân”, 1) Bununla ilgili iki görüş 
bulunmaktadır: 1) Bu emir Peygamber (s.a.Y'e özgü durumlardandır. 2) Onun 
çağrısı geciktirilmeye gelmeyecek bir işle ilgiliydi; namaz kılan bir kimseye de 


buna benzer bir durum olursa namazını kesebilir. 


GL 


İNİ 4 y2JYI a3 e a ğa 8 Öl gi ği 58 Öl 2) 8 Avr 
gar çi ill ir e lar li Yil ye e a ll ği 
(ağası Y) ili GUSİ gi (17) Sİ gal Ya çi ÇA le giğkilaz 
bag v5 İNİZİ GERALİ SİZİ Sİ ei yal gla yaş ge çeş cile 
yö eği lal giy gi aöl gaze SİS il gb ei lal gi il gi 

ği çar ÖNE) Vİ çağa ele İzi öy al çe ga iş (Avr 
Y aze rip le b Se pi öğle yeğ iyas 
A ii ül gps eli öl Sa a Mya İl bazi Yağ aaa 
EN İİ ill ya 0 

Si Vİ ŞE İŞ İğ a İyi Se İİ iğ -re 
z e e a > a e e 
03) AN İZ Alb el 5 İ göez al Öİ | gali 


al İ ya) ulpezal OY alâ ol US yanii I—, (ss 50) | vavel 


isle Ape yali ASİ AYI ge anasi iş Lila azl Ğİ 
li de za İl öö les rel SA üyeli ele Yİ, 
ge İade ile b eb öleli gay oo Si 
İİ pili İİ si e si İİ li ES İG Sale 
44 yasl ba la Olene GOY gö diy “ei YI isi Ye Vİ 


Ş ali alta 5 DE iii ge çi 3 0S osles Öl Şİ 7 dl yl 


Le alaz Dİ alk Yı 


11L1 


1112 


20 


25 


30 


35 


ENFÂL SÜRESİ - Keydf Tefiri 


(1875) “Sizlere hayat verecek bir şeye” ifadesiyle dine ve şeriata dair şeyler 
kastedilmektedir. Çünkü ilim hayattır; cehalet ise ölümdür. Arapların şöyle bir 


sözü vardır: 


Kaliteli giyim kuşamı sakın şaşırtmasın cahili! Zira ölüdür böyle biri, 


elbisesi de kefeni... 


(Hayat verecek çağrının) kâfirlerle cihatla ilgili olduğu da söylenmiştir. 
Çünkü cihâda katılmazlarsa kâfirler onları yener ve onları öldürürler! “Sizin 
için kısasta hayat vardır.” (Bakara 2/179) âyetinde olduğu gibi. “Onlar rableri 
nezdinde hayattadırlar.” |ÂLi İmrân, 169) âyetine göre, şehitliğe çağrı olduğu 
da söylenmiştir. 

(1876) “Bilin ki Allah, bizzat kişi ile kalbinin arasına dahi girer!” Yani Allah 
o kulu öldürür ve böylece Allah'ın var ettiği fırsat elinden kaçar. Fırsattan kasıt, 
kalbi arındırma, hastalıklarını tedavi etme ve onu Allah'ın istediği hale getirme 
imkânıdır. Bu fırsatı değerlendirin ve kalplerinizi Allah ve Resülüne itaat ederek 
arındırın. “Hem, O'na haşredileceksiniz” ve O, sizi kalbinizin selameti ve itaa- 
tinizdeki ihlasa göre mükâfatlandıracak. Anlamın şöyle olduğu da söylenmiştir: 
Allah kulun kalbini ele geçirip, ondaki azimetleri giderebilir, niyet ve kasıtlarını 
değiştirebilir; korkusunu güvence, güvencini korkuya; umursamazlığını Allah'ı 
anmaya, Allah'ı anmasını da umursamazlığa döndürebilir. Bu ve benzerleri Allah 
için câizdir ancak bu, kulun yaptığında sevap ve ceza alacağı kalp amelleri için 
söylenemez. Cebriler kişi inkâr ettiğinde Allah onunla imanının arasına; iman 
ettiğinde de onunla inkârın arasına girdiği kanatindedirler ki bu zalimlerin söy- 
lediklerinden Allah tamamen münezzehtir, aşkındır! Anlamın “Allah -kişi ile kal- 
binin arasındaymış gibi- kişinin aklına gelen her şeyi bilir, kişinin içinde tuttuğu 
hiçbir şey ona gizli kalmaz” şeklinde olduğu da söylenmiştir. 

(1877) Râ'nın şeddesi ile Geyne/-merr) şeklinde de okunmuştur. Bu ise 
(e deki) Hemze'nin düşürülüp harekesinin, (&&2)1 kelimesinin) ab şeklinde 
telaffuz edilişi gibi, Râ'ya verilmesi, sonra da merartü bi-'Umerr diyen Arap 


lehçesine göre vakıf olduğu düşünülerek yapılmıştır. 


25. Öyle bir kargaşadan sakının ki, içinizden sadece zulmedenlere 
çarpmakla kalmaz... Bilin ki Allah'ın cezalandırması gerçekten şiddetlidir! 


26. Şunu (minnetle) yâd edin; hani siz bir zamanlar yeryüzünde 
“azdınız, güçsüz sayılıyordunuz, insanların sizi kapıvermesinden kor- 
kuyordunuz, fakat O, şükredesiniz diye sizi barındırdı, sizi yardımıyla 
destekledi ve sizi tertemiz-hoş birtakım şeylerle nasiplendirdi. 
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(1878) Fizmenin, günah olduğu da, aralarında işlenen kötülüklerin ikra- 
rı olduğu da, birliğin bozulması ya da azap olduğu da söylenmiştir. #xxai Y 
(Çarpmakla kalmaz) cümlesi ya emrin cevabı ya emirden sonra nehiy ya da 
fitnenin sıfatıdır. lil Cevap kabul edildiğinde anlam, size geldiğinde yalnızca za- 
limlere bulaşmaz, bilakis hepinizi kapsar, şeklinde olur. Nitekim İsrâiloğulları 
âlimlerinin, kötülükleri “bir mazeretimiz olsun” kabilinden bir tutumla yasak- 
lamaları üzerine Allah onları da azaba dâhil etmiştir. |iil Emirden sonra nehiy 
olduğu var sayılırsa adeta “günahtan ya da azaptan sakının” denilmiş; sonra da 
şöyle söylenmiş gibi olur: Zulme bulaşmayın ki azap ya da günahın izi, kötü 
neticesi sizden sadece zulmedeni gelip bulmasın. Jiii. 4x2 Y cümlesini, arada gizli 
birl av (“hakkında ... denilen” kelimesi| olduğu düşünülerek sıfat yaptığında da 
bir önceki anlam ortaya çıkar. Adeta “Hakkında; *... çarpmakla kalmaz deni- 


len kargaşadan sakının!” buyrulmuştur. Benzeri Arapların şu sözüdür: 


“Karanlık çöküp ortalık karıştığında, su ile karışık öyle bir süt 
getirdiler ki 
“Daha önce hiç kurt gördün mü?” (deyiminin kullanılabileceği bir renge 


sahipti!) 


Yani hakkında bu sözün söylendiği su katılmış bir süt. Bu süt, su ka- 
tıldığı için, kurt rengi olan gri bir renge sahiptir. İbn Mesüd Radıyalâhu 
Anh'ın, gizli bir kasemin cevabı olarak okuduğu /e-24s/benne (mutlaka çar- 
pacak) kıraati de bu son anlamı desteklemektedir. Hasan-ı Basri'nin şöyle 
dediği nakledilmiştir: “Bu âyet, Ali, Ammâr, Talha ve Zübeyr Radıya'lâhu 
Anhum hakkında inmiş olup, f##ne de özellikle Cemel savaşının yapıldığı 
gündür.” Zübeyr Radıyallahu Anh şöyle demiştir: “Bu âyet bizim hakkı- 
mızda inmişti; ancak biz uzun zaman, hakkımızda olduğunu düşünmeden 
okuduk. Meğerse bu âyetlerle biz kastediliyormuşuz!” Süddiden de şöyle 
rivayet edilmiştir: “Cemel savaşında birbiriyle savaşan Bedir gazileri hak- 
kında nâzil olmuştur.” Rivayete göre bir gün Zübeyr Radıya'llâhu Anh |. 
36/656) Peygamber (s.a.) ile birlikte yürürken Ali (r.a.) çıkagelmiş. Zübeyr 
Ali'ye tebessüm edince Peygamber (s.a.) “Ali'ye karşı sevgin nasıl?” diye 
sormuş. O da “Anam-babam sana feda olsun ey Allah'ın Resülü! Ben onu 
ana-babamı sevdiğim kadar; belki de daha çok seviyorum!” diye cevap ver- 
miş. Peygamber (s.a.) şöyle buyurmuş: “Öldürmek için onun üzerine yürü- 
düğünde nasıl olacak bakalım sevgin?!” 
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(1879) Şayet “Tekit Nün'u emrin cevabına nasıl gelebilir?” dersen şöyle 
derim: “Çünkü bunda nehiy anlamı bulunmaktadır. Nitekim /72// ani /-dâb- 
beri lâ tatrahke (Hayvandan in de, seni atmasın üzerinden) dediğinde /4 #af- 
rahanne demek de, Sxa3 V ve bi Y (“sakın sizi kırıp geçmesin” (Neml 
271187) demek de câiz olmaktadır. 


11880J Şayet “a alk gl âyetindeki Min hangi anlamdadır?” dersen 
şöyle derim: “Âyetin ilk yorumuna göre Iyani 4.3 Y emrin cevabı ise) ba'zıyet / 
kısmilik anlamındadır; ikinci yoruma göre Isıfat / nehiy ise) beyan anlamındadır!!6; 
çünkü mâna şöyledir: Zulmünüzden dolayı özellikle size isabet etmesin; zira zul- 


mün sizden sadır olması, diğer insanlardan olmasından çok daha çirkindir. 


(1881) esi Bİ (hani siz) ifadesi zarf değil, mef'âlun bihtir, şöyle denilmek- 
tedir: Hicretten önce “yeryüzünde”, yani Mekke topraklarında Kureyş'in sizi 
ezerkenki sayıca az, zillet içerisinde ve zayıf bir halde olduğunuz vakti hatırla- 
yın; “insanların sizi kapıvermesinden korkuyordunuz.” Çünkü bütün insanlar 
olumsuz, zıt bir tutum içerisinde size düşmandı; “Fakat O” verdiği nimetlere 
“şükredesiniz diye” yani şükretmenizi isteyerek size” Medine'de “barındırdı; 
sizi yardımıyla” yani Ensâr'ın arka çıkmasıyla ve Bedir savaşında meleklerle 
imdadınıza koşarak “destekledi ve sizi tertemiz - hoş birtakım şeylerle” gani- 
metlerle “nasiplendirdi.” Katâde'den rivayet edilmiştir ki “Bu Arap kabilesi, 
insanların en aşağılığı idi; en fazla geçim sıkıntısı çeken; elbise bulamayan, 
sapkın oldukları en aşikâr, başkasını yemeyen başkasınca yenilen |yağmalanan| 
kimselerdi. Ancak Allah onlara şehir şehir dolaşıp ticaret yapma imkânı vere- 
rek, rızıklarını genişletti. Ayrıca onları bağımsız hale getirdi.” 


27. Ey iman edenler! Allah ve Resülüne hıyanet etmeyin; (aksi tak- 
dirde) bile bile kendi emanetlerinize hıyanet etmiş olursunuz. 


11882) Havnın anlamı eksiltmektir; nitekim vefânın anlamı da tam yapmak- 
ur. Zehavvenehü “onu noksan yaptı” anlamında iken, zamanla emanet ve vefanın 
zıddı olarak kullanılmaya başlamıştır. Çünkü bir adama bir konuda hainlik yap- 
ğında ona o konuda bir noksan getirmiş olursun. Araplar da bu anlamı mecazi 
olarak şu şekilde kullanmışlardır: HZ4ne4-delve/-kerab" (kovaya ipi hainlik etti), 
hânel-müştâras-sebeb” (aracı |yani ipi / merdivenil, balsağan kişiye hainlik etti). 
116 İlkinde, zulmedenler onların bir kısmı iken, ikincide tamamı olmaktadır. Yani £,£. Y'nin cevap oluşu- 

Mansöre, Eiaredlen, İkonanmla pa çalışın li sl sabuk dener çan nasl Sü olunmaz 


“Bilhassasizlere, siz zalimlere çarpmakla kalmayacak bir fitneden korunmaya çalışın.” Nehiy oluşuna 
göre “Fitneden korunmaya çalışın da, bi/hassasizlere, siz zalimlere çarpmasın!” / ed. 
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Burada araç koptuğunda sahibine bir nevi hıyanet etmiş olmaktadır. Bu âyet- 
teki anlam da bu şekildedir. Allah”a farzlarını terk ederek ve Resülün sünnetine 
tâbi olmayarak hıyanet etmeyin; (aksi takdirde) bunun kötü sonuçlarını, ve- 
balini“bile bile, kendi emanetlerinizi” korumayarak (onlara hıyanet etmiş olursu- 
nuz). Ya da hıyanet ettiğinizi, yani hıyanetin sizden kasıtlı olarak zuhur ettiğini; 


unutarak olmadığını “bile bile...” (Zösön ve £ubhu, yani| kötünün kötülüğünü, 
güzelin de güzelliğini “bile bile” anlamında olduğu da söylenmiştir. 


(1883) Rivayete göre Peygamber (s.a.) Kurayza oğulları Yahudilerini yirmi bir 
gece muhasara altında tutmuş; sonunda Peygamber'den -Nadir oğulları Yahudileri 
ile Suriye civarına; Eriha ve Ezri'âta gitmek üzere sulh yaptığı gibi- sulh talep 
etmişlerdi. Fakat Peygamber (s.a.), Sa'd b. Muâz Radıyallâhu Anh'ın vereceği hük- 
me razı olmak dışında hiçbir sulh teklifini kabul etmedi. Onlar da bunu kabul et- 
mediler ve “Bize Ebü Lübâbe Mervân b. Abdulmünzir'i (Rifâ'a b. Abdulmünzir'i?) elçi 
yolla” dediler. Bu zâtın onlarla arası iyi idi çünkü ailesi ve malları onların elindeydi. 
Peygamber (s.a.) işbu zâtı onlara elçi gönderdi. Ona, “Ne dersin? Sa'd'ın hükmüne 
razı olalım mı?” deyince, boğazını göstererek onun hükmünün öldürülme oldu- 
Şunu ima etti. Ebü Lübâbe Aadıyalâhu Anh bunun üzerine şöyle demiştir: “Daha 
bir adım atmamıştım ki, Allah ve Resülüne hıyanet ettiğimin farkına vardım. Bu 
olay üzerine bu âyet indi ve gidip kendimi mescidin direklerinden birine bağla- 
dım. Ölünceye kadar ya da Allah beni affedinceye kadar ne bir şey yiyeceğim ne de 
bir şey içeceğim diye yemin ettim.” Ebü Lübâbe yedi gün boyunca bağlı kalmış ve 
sonunda baygın düşmüştü. Allah da tövbesini kabul etti. Kendisine “Allah tövbeni 
kabul etti; artık çöz kendini!” denilince; “Resülullah gelip çözmeden vallahi çöz- 
meyeceğim!” dedi. Peygamber (s.a.) de gelip kendi elleriyle çözdü. Bunun üzerine 
Ebü Lübâbe “Tövbemin tam olması için içerisinde bu günaha bulaştığım kavmimi 
terk edip, mallarımı dağıtacağım” dedi. Peygamber (s.a.) ise “Malının üçte birini 
tasadduk etmen yeterlidir” dedi. Muğire'ye göre ise âyetler Osmân b. Affân Aadı- 
yallâhu Anh'ın öldürülmesi hakkında inmiştir”. 


(1884) Bu “emanetler” ile Allah'ın emanet olarak korunmasını istediği 
farz ve sınırların kastedildiği söylenmiştir. Şayet “| 25, fiili cezimli midir, 
mansüb mudur?” dersen şöyle derim: Nehyin hükmüne dâhil olarak cezimli 
olması da, gizli bir En ile mansüb olması da muhtemeldir. Aynı durum | 4555; 
İİ (Hakkı gizleyerek... / Hakkı gizlemeyin. (Bakara 2/42)) âyeti için de geçer- 
lidir. Mücâhid müfret olarak ew4nefekum şeklinde okumuştur. 

117 Bu âyetler Hazret-i Osman'ın katlini mantüku ile değilse de mefhumu ile ilgilendirmektedir. Çünkü Müslü- 


manlar arası ihtilaflar ve iç savaşlar (57) bu zâtın katledilmesi ile birlikte başlamıştır. Neze/ (... kalıbı tam / 
gerçek anlamda sebeb-i nüzul ifade etmez; âyetin o konuyu da ilgilendirdiğini, ona çok uyduğunu belirtir. / ed. 
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28. Bilin ki mallarınız da çocuklarınız da sadece imtihan vesilesidir. 


Büyük mükâfat ise Allah katındadır. 


11885) Mal ve evlatları /247e olarak ifade etmesi, bunların fitneye, yani gü- 
naha ya da azaba düşmeye sebep oluşlarından ileri gelmektedir. Ya da bunlar, 
Allah'ın bir imtihanı olup, sınırları içerisinde onları muhafaza edip etmeyece- 
ğinizi denemektedir. “Büyük mükâfat ise Allah katındadır.” Size düşen, dünya- 
ya değer vermeyerek, bütün ciddiyet ve talepkârlığınızla bu mükâfatı aramanız; 
ve kendinizi bu ikisinden dolayı tehlikeye atmamak için para biriktirmekte 
ve çocuk sevgisinde haris olmamanızdır. Nitekim “Mallar ve çocuklar dünya 
hayatının süsüdür...” (Kehf 18/46J buyrulmuştur. 

11886) Söylendiğine göre bu âyetler, Ebü Lübâbe Aadıya'lâhu Anh'dan ço- 
cukları ve malları yüzünden zuhur eden yanlış tutum ve davranışlar hakkında 
inen âyetlere dâhilmiş. 


29. Ey iman edenler! Siz Allah'tan sakınırsanız, O da furkân verir, 
suçlarınızı örter ve sizi bağışlar. Allah büyük lütuf sahibidir. 


11887) Furkân, lil yardım anlamındadır çünkü Allah, küfrün taraftarlarını 
zelil, Müslümanları da aziz ederek hak ile batılın, küfür ile İslâm'ın arasını 
ayırmaktadır; (Bedir gününü anlatan) yewme/-furkân (Enfâl 8/41) sözü de bu an- 
lamdadır. fiil Veya sizin durumunuzu, etkilerinizi, nâmınızı yeryüzünün dört 
bir yanına yayan bir beyan. |Zurkânın bu anlamı) Arapların şu sözünden alınmış- 
ur Biztü efali kezâ hattâ seta al-furkân” (şöyle şöyle bir iş yaparak geceledim; 
sonunda fwrkân parladı) yani tanyeri ağardı. (üil Ya da şüphelerden kurtulma, 
gönüllerin açılıp, hayırlı işlere muvaffak olma. (iv| Yahut sizinle dışınızdaki 
diğer din müntesiplerinin arasını ayırma, üstünlük ve meziyeti dünyada ve 
âhirette sizlere verme. 


30. (Resülüm!) Hani, nankörce inkâr edenler, seni hapse atmak ya- 
hut öldürmek veya (Mekke'den sürüp) çıkarmak için sana tuzak kuru- 
yorlardı... Onlar tuzak kuruyorlardı, ama Allah da “tuzak” kuruyordu. 
Tuzak kuranların en hayırlısı Allah'tır. 


(1888) Allah, Resülüne (s.a.) fethi nasip ettikten sonra, Mekke'de bu- 
lunduğu sırada Kureyş'in kendisi hakkında kurduğu tuzakları (yani uygulamaya 
çalıştığı plân ve stratejiyi) hatırlatmaktadır ki -tuzaklarından kurtulması, onlara 
galip gelmesi ve Allah'ın kendisine güzel bir netice ihsan etmesi konuların- 
da- Allah'ın nimetine şükretsin. İfade “Sana tuzak kurdukları vakti hatırla!” 
anlamındadır. Şöyle ki Ensâr İslâm'a girip de Peygambere biat edince, Kureyş 
Muhammed'in iyice güçlenmesinden korkmuş ve Dârunnedve'de toplanıp du- 
rumu istişare etmişlerdi. Şeytan yaşlı bir adam kılığında yanlarına gelip 
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“-Ben Necidli bir ihtiyarım; Tihâme'li değilim. Mekke'ye geldiğimde 
toplandığınızı duydum ve aranıza katılmak istedim. Benden güzel bir görüş 
ve sizin iyiliğinizi istemekten başka bir şey bulmayacaksınız.” dedi. Ardın- 
dan, Ebu'l-Bahteri (toplantıyı başlatarak) şöyle dedi: 

“-Bana göre Muhammed'i bir eve hapsedip sıkıca bağlayın; içeriye yiye- 
cek ve içeceğini atacağınız bir cam haricinde tüm kapı ve pencereleri kilit- 
leyin. Sonra da, zamanın onu yok etmesini bekleyin.” İblis, 

“Ne kötü bir görüş bu! Adamlarından birileri gelir, sizinle savaşıp onu 
kurtarır!” dedi. Hişâm b. Amr söz aldı ve 

“Ben, onu bir deveye bindirip yurdunuzdan kovmanızı öneriyorum. Böy- 
lece ondan kurtulur, rahata erersiniz!” dedi. Bunun üzerine İblis şöyle dedi: 

“Senin görüşün de iyi değil!.. Gidip başkalarının aklına girecek ve son- 
ra, onlarla birlikte sizinle savaşacak bu durumda!” Ebü Cehil ise şöyle bir 
görüş ileri sürdü: 

“-Bence her kabileden bir genç seçin ve ellerine keskin kılıçlar verin. 
Onlar da beraberce, tek bir kişiymiş gibi onu öldürsünler!.. Böylece diyeti 
tüm kabilelerce bölüşülür. Haşim oğulları da Kureyş'in hepsini karşısına 
alamaz. Diyet isterler ve biz de diyetlerini verir, ondan kurtulmuş oluruz!” 
-Allah'ın belası- ihtiyar bunun akabinde şöyle dedi: 

“-Bu beyefendi doğru söylüyor; görüşü en iyi olan o!” Ardından Ebü Ce- 
hilin, Peygamber (s.a.Yi öldürme görüşünü kabul ederek dağıldılar. Cebrâil 
Aleyhisselâm durumu Peygamber (s.a.)'e haber verdi ve o gece yatağında yat- 
mamasını emretti. Allah da peygamberine hicret hususunda izin verdi. Pey- 
gamber (s.a.) de Ali Radıyallâhu Anh'a kendi yatağında yatmasını emretti ve 
ona “Üzerine benim hırkamı ört! Başına seni üzecek bir iş gelmeyecek” dedi. 
Müşrikler geceyi teyakkuzda geçirdiler. Sabahın ışıklarıyla Peygamber (s.a.Y'in 
yatağına saldırdılar ve baktılar ki yatakta Ali (r.a.) var; çok bozuldular. Allah 
onların çabalarını boşa çıkardı. Peygamber (s.a.)'in izini takip ettiler ancak Al- 
lah tuzaklarını boşa çıkardı. 


(1889) 9 233 ile seni hapse atmak ya da bağlamak veyahut vurarak ve yarala- 
yarak durdurmak, anlamları kastedilmiş olabilir. Araplar, 4474b4/hu hattâ esbetühu 
lâ harâk” ve lâ berâh” (hareketsiz kalıp sesi sedası çıkmayıncaya kadar vurdular ada- 
ma!) vefwlân”” müsbet” veca”" (falanca acıdan yerinde çakılı kaldı) derler. Z5-yı- 
sebbitüke şeklinde şeddeli olarak da okunmuştur. Nahat'i (v.| ise eyâ# kökünden 
(geceleyin ansızın üzerine çullanmak anlamında) /5-yu4beyyitüke şeklinde okumuştur. İbn 
Abbâs'ın W. 68/688) &-yukayyidüke (seni bağlamak için) şeklinde okuduğu rivayet 
edilmiştir ki bu, 1 «23 ifadesini “bağlamak” şeklinde tefsir edenler için bir delildir. 
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11890) “Onlar tuzak kuruyorlardı!” Peygamber (s.a.) için gizli plânlar ya- 
pıyorlardı; “ama Allah da “tuzak kuruyordu!” Yani onlar için hazırladıklarını, 
onları ansızın yakalamak için gizli tutuyordu. “Tuzak kuranların en hayırlısı 
Allah'tır.” O'nun tuzağı başkasınınkinden çok daha geçerli ve tesirlidir. Veya O, 
ancak hak ve adalet olan belayı indirir ve bu, sadece müstahak olanları bulur. 


31. Âyetlerimiz onlara okunduğu zaman “İşittik... İstesek, biz de 
bunun benzerini söyleriz. Bu, eskilerin masallarından başka bir şey de- 
gil!” diyorlardı. 


32. Hani, “Ey Allah! Bu (Kur'ân) Senin katından gelen gerçeğin ta 
kendisi ise, üzerimize gökten taş yağdır!” ya da “Bize can yakıcı bir 
azap getir!” diyorlardı... 


33. Oysa Allah, sen içlerinde iken onlara azap edecek değildi; Allah 
onları bağışlanmak için dua ederlerken de cezalandıracak değildi. 


34. Kendileri Mescid-i Harâm'a ehil olmadıkları halde (müminleri) 
ondan men'ederlerken, ne özellikleri varmış ki bunların, Allah onla- 
ra (şimdi) azap etmeyecekmiş?! O'na ehil olanlar sadece müttakilerdir. 
Ama bunların çoğu bilmez. 


(1891) “İssesek, biz de bunun benzerini söyleriz!” Kibir ve hadsizliklerin- 
den dolayı böyle esip gürlüyorlardı; zira güçleri yetseydi bunu istemekten geri 
durmazlardı. Kibirden söylememiş olsalardı, kendilerine meydan okuyup âciz- 
liklerini kafalarına vuran birini yenip, bu uğurda ipi göğüslemek istemekten 
onları hiçbir şey engelleyemezdi! Hem de, bilhassa beyan vadisinde |yani söz ve 
ifade sanatlarında) mağlup edilmekten bu kadar çekinirken, bu konuda burun- 
larından kıl aldırmazken... Birisi ifade sağlamlığında onlarla boy ölçüşecek, 
bunlar da işi #52eşfe#e bağlayarak, “istesek...” falan diyecek, ne mümkün!.. Kaldı 
ki, Peygamber (s.a.Y'i ezerek alt etmek için kendilerini nasıl tükettikleri gün 
gibi ortadadır; malumdur. 


(1892) Söylendiğine göre bu sözleri söyleyen kişi sabran katledi- 
len (yani hapsedilerek ölüme terk edilen) Nadr b. Hâris imiş ve Allah Teâlâ'nın 
eski ümmetleri anlattığı âyetleri işitince “İstesem bunun benzerini ben de 
söylerim!” dermiş. Fars diyarından (Zaloğlu Rüstem ve İsfendiyar hikâye- 
lerinin bir nüshasını getirip, bunların kıssa âyetlerine denk olduğunu id- 
dia eden de bu şahıs imiş. Yine, “Ey Allah! Bu (Kur'ân) Gerçeğin ta kendi- 
si ise...” sözünü söyleyen de bu kişidir. Bu, inkârın abartılı bir ifadesi olup 
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demek istediği şudur: “Kur'ân gerçekse, onu inkâr ettiğimiz için Fil ordula- 
rına yaptığın gibi bizi de s/cc// (yani volkanik topraksı-taşlar) ile ya da başka 
bir şekilde cezalandır madem!” Maksadı, Kur'ân'ın gerçek olmadığını ifade et- 
mektir; gerçek oluşu (güya) olumsuzlanınca, onu inkâr eden de azabı hak etmiş 
olmayacaktır! Ancak azabı -Kur'ân'ın hak olmadığına inanarak- hak oluşuna 
bağlamak, “Şayet batıl haksa üzerimize taş yağdır!” diyerek bir şeyi imkânsıza 
bağlamaya benzer. 


(1893) Hxve?-hakk“ (Kur'ân gerçeğin ta kendisiyse) ifadesi, tahsis ve tayin 
yoluyla tek gerçek Kur'ân'dır diyen kimse ile dalga geçmektedir. A'meş, merfü' 
olarak 4xve7-hakk” şeklinde okumuştur ki burada wwe fasıl zamiri değil, müb- 
tedâdır. İlk okuyuşta ise fasıl zamiri idi. 


(1894) (Gökyüzü daimi ve bol yağdırdığında| escemet ve esbelet dendiği gibi, 
emtarati 5-semâ” denir; |sülasiden| metarat ise hetenet ve hetelet (ara ara yağdırdı) 
demen gibidir'!8, Kökün if'âlden kullanılışı genelde azap bağlamındadır. “Peki, 
gökten demenin ne anlamı var, yağdırma zaten gökten başka bir yerden olmaz 
ki?” dersen şöyle derim: Burada adeta “Bize s/cc4/ yağdır” denilmek istenmiştir 
ki siccil azap için nişanlanmış taş demektir. S/cc// yerine #U.2) & a özLe> (gökten 
bir taş) ifadesini kullanmıştır. Nitekim “Onun üzerine sık aralıklarla örülmüş 
demirden bir elbise döktü” derken, zırhı kastedersin. 


(1895) “Can yakıcı bir azap” yani insanın canını yakan türden başka bir 
azap. Demek istiyor ki s/cc// yağdırmak da can yakıcı bir azaptır; bizi ya bunun- 
la ya da o türden başka bir azapla cezalandır. Mulâviye'nin Sebe'li bir adama 
(Kraliçe Belkıs'ı kastederek) “Bir kadını başına hükümdar yapan senin halkın ger- 
çekten cahilmiş be!” dediği, adamın da “Benim kavmimden daha cahil olan, 
Peygamber (s.a.) kendilerini hakka davet ettiğinde, Bu (Kur'ân), gerçeğin ta 
kendisi ise bizi ona hidayet eyle.” diyeceğine; “Ey Allah! Bu, gerçeğin ta kendisi 
ise, üzerimize gökten taş yağdır!” diyen senin kavmindir!” şeklinde cevap ver- 
diği rivayet edilir. 

(1896) (ssis'daki) Lâm olumsuzluğu pekiştirmekte; “Sen onların arasın- 
dayken onlara azap edilmesi hikmete uygun değildir; çünkü Allah'ın âdeti ve 
hikmetinin gereği, hiçbir kavme -peygamberleri aralarında olduğu sürece- kök- 
lerini kurutacak şekilde azap etmemektir.” anlamını vermektedir. Yine burada, 
Peygamber yanlarından hicret ettiğinde Mekkelilerin azaba uğratılmak üzere 


gözetleneceklerine dair de bir ihsas bulunmaktadır. 
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(Bir sonraki âyette) “Ne özellikleri varmış ki bunların, Allah onlara (şimdi) azap 
etmeyecekmiş?!” âyeti de buna delildir. Bu sözü söyleyebilmesi için, onlara 
azap edeceğini daha önce ifade etmiş olması gerekir. Demek ki önceki âyette 
adeta şöyle buyurmaktadır: “Sen içlerindeyken Allah onlara azap edecek değil, 
ama sen onlardan ayrıldığında onlara azap edecektir! Ne özellikleri varmış ki 
bunların, onlara azap etmeyecek olsun!?” 


11897) “Bağışlanmak için dua ederlerken...” ifadesi hal cümlesi olup is- 
tiğfar etmedikleri anlamını vermektedir. Yani iman edip küfürden istiğfar 
edenlerden olsalardı onlara elbette azap etmezdi. Tıpkı “Yoksa (hem kendi- 
lerini hem de başkalarını) ıslah etme yönünde halkının çaba gösterdiği hiçbir 
memleketi senin Rabbinin haksız yere helâk etmesi söz konusu değildir.” (Hüd 
11/117) âyetinde olduğu gibi. Ancak onlar iman ve istiğfar etmedikleri gibi bu 
onlardan umulmamaktadır bile. 


(1898) Anlamın şu şekilde olabileceği de söylenmiştir: İçlerinde istiğ- 
far edenler oldukça Allah onlara azap edecek değildir ki bunlar, Peygamber 
(s.a.Y'in ardından hicret edemeyip geride kalan gariban Müslümanlar idi. 


(1899) “Ne özellikleri varmış ki bunların, (müminleri) ondan” yani Mes- 
cid-i Harâm'dan “menederlerken Allah onlara azap etmeyecekmiş?!” Yani azap- 
tan kurtulmaya sebep olacak hiçbir özellikleri olmadığından, mutlaka azaba 
uğrayacaklardır. Nitekim Hudeybiye antlaşmasının gerçekleştiği yıl Peygam- 
ber (s.a.Y'i engellemişlerdi. Peygamber'i ve müminleri Mekke'den çıkarmaları 
da alıkoyma (sad4) kapsamındadır. Ayrıca “Biz Kâbe'nin ve Haremin yöne- 
ticileriyiz; dilediğimizi alıkoyar, dilediğimizi oraya sokarız!” diyorlardı. Oysa 
“Mescid-i Harâm'a ehil değiller!” Yani gerek şirk koşmaları gerekse dine düş- 
manlıkları sebebiyle oranın yöneticileri olmayı hak etmemektedirler! “Ona 
ehil olanlar sadece” Müslümanların “müttaki” olanlarıdır; yani orayı yönetecek 
ehliyet ve elverişliliğe Müslümanların -bile- tamamı sahip değildir; oranın yö- 
netimine sadece takvalı iyi'ler ehildir, o halde nerede kaldı putperest kâfirler?! 
“Ama bunların çoğu bilmez.” Burada, adeta bunu bile bile inatla riyaset talep 
eden kimseleri istisna etmektedir. Ya da çoğu! ifadesiyle tamamını kastetmek- 
tedir çünkü bazen “az'lıkla da yok'luk kastedilir. 


35. Beyt'in yanındaki duaları da ıslık çalıp el çırpmaktan başka bir 
şey değildir. Öyleyse tadın azabı, ettiğiniz inkâra karşılık!.. 
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(1900) Mök4*” kelimesi s5ğ4- ruğ4” kalıbında fu'âl veznindedir. Kuş öttü- 
günde kullanılan #4e44 - yemkü filindendir. Mükk4”” (çoban aldatan kuşu) da 
bu kökten olup, sanki çok ötmesi sebebiyle bu isimle adlandırılmıştır. Aslında, 
el-vuddâ' ve el-kurr& gibi sıfatır. Mukâ şeklinde kısaltılarak da okunmuştur. Bu 
iki kullanımın benzeri e/-5444 ve e/-bukâ”dur. Tüsdiyer” el çırpmaktır. Sadâ kö- 
künün tef'ile veznindedir. ö iğ e GU38 IB) (©. .senin kavmin buna sevinerek 
küstahça bağrışmaya başladı!” (Zuhruf 43/57)) âyetinde geçen bağrışmak anlamın- 
daki sadde - yasıdadudan da olabilir. A'meş (v. 148/7651 salâtuhum kelimesini,ve mâ 
kâne salâtehum şeklinde kânenin öne geçmiş haberi olarak nasb okumuştur. 


(1901) Şayet “Bu cümlenin anlamı nedir?” dersen şöyle derim: “Bu cüm- 
le, şu şiirde söylenmek istenen anlama gelir: 


Vereceği hediyenin kara kelepçeler ve kahverengi kırbaçlar olacağından 
korkmuyordum 


Şair kelepçe ve kırbaçları bağış gibi kabul etmekte; onun yerine koymakta- 
dır. Müşrikler de ıslık ve el çırpmayı wa yerine koymaktaydı. Çünkü Kâbe'yi 
kadın-erkek çıplak bir şekilde tavaf eder, ellerini birleştirerek ıslık çalıp el çır- 
parlardı. Aynı şeyi Peygamber (s.a.) namazda Kur'ân okuduğunda da yapar; 
böylelikle zihnini karıştırmak isterlerdi. 


(1902) “Öyleyse, tadın bakalım” inkâr etmeniz ve kâfirlerden başkasının 
yapmaya kalkışamayacağı şeyler yapmanız yüzünden, Bedir günü katledilme 
ve esir edilmenin azabını! 

36-37. Nankörce inkâr edenler mallarını, Allah yolundan alıkoy- 
mak için harcarlar. Yine harcayacaklar, ama bu daha sonra içlerine otu- 
racak, sonra da mağlup olacaklar! Ve nankörce inkâr edenler Cehen- 
neme haşredilecekler ki, Allah murdarı temizden ayırt etsin; murdar 
olanların tamamını da üst üste yığıp Cehennem'e atsın! Bunlardır işte, 
hüsrana uğrayacaklar!.. 


11903) Bu âyetlerin Bedir savaşında her gün on deve kesmek süretiyle as- 
keri doyuran Mekke Müşrikleri hakkında indiği söylenmiştir. Yine Müşrikle- 
rin, ticaret kervanı bulunan yandaşlarına “Muhammed ile savaşmamız için bu 
mallarınızla bize yardım edin. Belki böylece Bedir savaşında başımıza gelen- 
lerin öcünü ondan alabiliriz.” demesi üzerine nâzil olduğu da söylenir. Ayrıca 
Ebü Süfyân hakkında indiği de söylenmiştir. Bu, Arap kabilelerinden Uhud 
savaşı için gönüllü getirdikleri dışında iki bin kişi tutmuş ve bunlar için 40 
okka para harcamıştır -ki bir okka 42 miskaldir-. 
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11904) “Allah yolundan alıkoymak için...” Yani harcama maksatları, Mu- 
hammed'e ittibâdan alıkoymaktır ki her ne kadar onlara göre böyle değilse de 
Allah'ın yolu budur. “Bu daha sonra içlerine oturacak,” yani harcamalarının 
neticesi pişmanlık ve yanma olacak; öyle ki adeta infak eyleminin kendisi piş- 
manlığa dönüşüp yanmaya inkılap edecek! “Sonra” işin sonunda “da mağlup 
olacaklar!” Her ne kadar daha önce, galibiyet bir Müslümanlara bir de Müşrik- 
lere geçiyor idiyse de sonunda mağlup olacaklar ve (Mekke'nin fethiylel esaretten 
azat edilecek (444/644) durumlunla düşecekler! Nitekim “Allah, “Ben ve pey- 
gamberlerim mutlaka galip gelecektir.” diye hükmetti.” (Mücâdile 59/21) buyrul- 
muştur. “Nankörce inkâr edenler” yani inkârlarını sürdürenler “Cehennem'e 
haşredilecek!” Çünkü içlerinden İslâm'a girip Müslümanlığı güzel yaşayanlar 
olmuştur. “Ki Allah” kâfirlerden oluşan “murdar” fırkay"ı temizden” yani mü- 
minlerden “ayırsın; murdar olanların tamamını da üst üste yığıp Cehennem'e 
atsın!” Bu, toplayıp katarak üst üste yığmaktan ibarettir. “Neredeyse üzerine 
keçelendiler!” (Cin 72/19) ifadesindeki gibi ki son derece kalabalık olmaların- 
dan ötürüdür. “Bunlardır işte, hüsrana uğrayanlar!” ifadesinde murdar toplu- 
luğa işaret edilmektedir. 


(1905) Şu da söylenmiştir: Müşriklerin Peygamber (.a.)'e düşmanlık için 
kullandıkları murdar malı, Ebü Bekir ve Osman Aadıyallâhu Anhumâ gibi 
Müslümanların ona yardım için harcadıkları temiz maldan ayırmış olacak. Bu 
durumda, “murdar olanların tamamını da üst üste yığıp Cehennem'e atmış 
olacak” ifadesiyle, kâfirlere azap edilecek şeyler arasında bu malların da olduğu 
belirtilmiş olmaktadır. Tıpkı “alınları, böğürleri ve sırtları bunlarla (yani Allah 
yolunda infak edilmeyen altın ve gümüşlerle) dağlanacak!” (Tevbe 9/35) âyeti 
gibi. Buna göre (5s3'dekil Lâm “bu daha sonra içlerine oturacak” ifadesine bağlı 


olmaktadır; önceki yorumda ise “haşredilecekler” cümlesine bağlıydı''?. “Bun- 


lardır işte...” ifadesiyle işaret edilenler ise “nankörce inkâr edenler”dir. Ayrıca, 
(554 ifadesi) hafifletilerek 5-yemize şeklinde de okunmuştur. 


119 İlkinde “murdar” ve “tertemiz” kelimeleri, kişilerin sıfatı olduğundan, uygun olan; “illeti gösterilen şey'in 
“Cehennem'e haşredilecekler” ifadesinden anlaşılan şey olması; “bunlardır işte” ile işaret edilenlerin de 
murdar fırka olmasıdır. İkincisinde ise illeti gösterilen şey'in “bu daha sonra içlerine oturacak” cümlesi ol- 
ması münasiptir çünkü “olacak” / #ekönu ifadesindeki zamir mallara râcidir. O halde, yakın müşârun ileyh 
“nankörce inkâr edenler”den başkası olamaz. İbareden anlaşılan (zâhir) mâna ise ; deki Lâm'ın “haşre- 
dilecekler” ifadesinin illetini gösteriyor olmasıdır; yanma ve pişmanlık anlamı da buna dâhildir. Şöyle: Hak 
Teâlâ söz konusu infakların dünyada yanma, pişmanlık ve mağlubiyetten başka bir işe yaramayacağını 
açıklayıp, âhirette başlarına gelecekleri de belirtince, “Nankörce inkâr edenler Cehennem'e haşredilecek” 
ifadesinin tamamını “mağlup edilecekler” ifadesinin tamamına atfetmiştir. Yani sonuçta tamamı mağlup 
edilecektir, ama daha sonra bir kısmı -yani milleti Allah yolundan alıkoymak için para harcayanlardan 
bazıları- Müslüman olacak, bir kısmı ise inkâr üzere ölüp gidecek ve Cehennem'e haşredilecek ve böylece 


Allah -mutlak anlamda- murdar olanla tertemiz olanı birbirinden ayırmış olacaktır. (Tıybi'den)/ ed. 


Gu | 1133 


gUl e hall GİY ppi OS İla Je gi |) (vavel 
özi peile 05 İİ NİS ae SE Öğ Gl e ga lazm 
öy iğ bi yazi lb ÖİS eş li gil) üsle 0S ii 
yi YE yağli ğer çi pil İS O VI İ öd 8) 
dail ay gs dö Gİ SEY Sİ Gb yl 
m3 çel ve çe OY ği GE Nİ eşe OZ SİN 113388 
Coil Geli (23 SU ye EŞ ya GELSİĞİN Zal adla) 
öyLe Hee GİY AR e RA ELİ Gia Şa eüeğell ye 
İŞ Gİ öğ Şİİ İli Sa m iğ azl ğe 
Gi elk 1 öç (ai) gesi bl aha ve 


İz öğlAs b 0S pil ARİ ŞAN EN İL ze iks 14003 


bl yani b Öleie) Si gi özek aöl çil lal İL ye Ğİ 


sr gp G8) 0S e öy biler eşe alam (Sd) 
gile DSİ Şİİ yaş lere la le çiy elo sü AI Ge eş 
Gb da a eki İİ öy) elik lü yla UZM ey ZE ve 


AİN e 


1134 


20 


25 


ENFÂL SÜRESİ - Keydf Tefiri 


38. Nankörce inkâr edenlere söyle; şayet vazgeçerlerse, geçmiş ken- 
dilerine bağışlanacaktır. (Savaşa) dönecek olurlarsa, evvelkilere uygu- 
lanan (helâk ve azaplar, daha önce) geçmişti. 


(1906) “Nankörce inkâr edenler” yani Ebü Süfyân ve arkadaşları gibiler 
“için” -yani bunlar hakkında- şu sözü “söyle: Şayet vazgeçerlerse...” Anlam, bu 
sözlerle onlara hitap et şeklinde olsaydı; 'eğer vazgeçerseniz günahlarınız bağış- 
lanır? buyrulurdu ki İbn Mes'üd Aadıyallâhu Anh'ın (. 321653) okuyuşu böyle- 
dir. Şu âyet de buna benzer: “Kâfirler iman edenler 7(/7, yaptıkları hayır olmuş 
olsaydı bizi bunda geçemezlerdi” dediler.” (Ahkâf 46/11) Bu âyette de kâfirler bu 
sözü başkalarına söylemekte ancak müminlerin dinlemelerini istemektedirler. 
Âyet, İslâm'a girerek Peygamber (s.a.)'e düşmanlıktan ve onunla savaşmaktan 
vazgeçerlerse “geçmiş kendilerine bağışlanacaktır” anlamındadır. “(Savaşa) dö- 
necek olurlarsa, evvelkilere uygulanan (helâk ve azaplar, daha önce) geçmişti.” 
Yani kimisi Bedir savaşında kendi açtıkları kuyuya düştüler. Ya da peygamberle- 
rine cephe alan geçmiş ümmetlerin başlarına gelen helâk cezası anlatıldı; vazgeç- 
mezlerse başlarına aynı şeylerin gelmesini beklesinler. Anlamın şöyle olduğu da 
söylenmiştir: Kâfirler küfürlerine son verip İslâm'a girerlerse geçmişte yaptıkları 
inkâr ve isyanları bağışlanır ve tereyağından kıl çeker gibi bunlardan kurtulmuş 
olurlar. Peygamber (s.a.Y'in şu sözü de bu anlamdadır: “İslâm, öncesini söküp 
atar.” Âlimler der ki: savaş durumunda olduğumuz biri (44rb4) İslâm'a girdiğinde 
geriye dönük hiçbir yükümlülüğü kalmaz; İslâm ülkesinde yaşayan gayrimüs- 
lim (zimmi) ise Allah'ın haklarını ödemek gerekmez, ancak geriye dönük insan 
hakları uhdesinde kalır. Buradan yola çıkarak Ebü Hanife, İslâmiyetten dönen 
birinin tekrar İslâm'a girdiğinde, mürtedlik döneminde ve daha evvel terketmiş 
olduğu ibadetleri kaza etmesinin gerekmediğini söylemiş; “eğer dönerlerse” âye- 
tini de “irtidat ederek dinden çıkarlarsa” şeklinde tefsir etmiştir. 


(1907) leşi 53 ifadesi) yağfir /e-hum (O, kendilerini bağışlar) şeklinde zamir 
Allah'a isnat edilerek de okunmuştur. 


39. Fitne kalmayıp din tamamen Allah'ın oluncaya kadar bunlarla 
savaşın! Vazgeçtikleri takdirde (ilişmeyin); onların yaptıklarını Allah 
görmektedir. 

40. Eğer arkalarını döner (teklifimizi kabul etmez)lerse, o takdirde, 
Allah (onların değil) sizin “'mevlâ'nızdır. Ne güzel Mevlâ! Ne güzel yar- 


dımcı! 
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(1908) “Fitne” yani içlerinde şirk diye bir şey “kalmayıp, din tamamen 
Allah'ın oluncaya” yani tüm batıl dinler yok olup aralarından sadece İslâm 


dini kalıncaya “kadar bunlarla savaşın!” Küfürden “vazgeçtikleri” ve İslâm'a 
girdikleri “takdirde (ilişmeyin); onların yaptıklarını Allah görmektedir.” Tövbe 


etmeleri ve İslâm'a girmelerinden dolayı Allah mükâfatları verecektir. 


(1909) (6 şikiş ifadesi) #2 melüne (sizin yaptıklarınızı) şeklinde de okunmuş 
olup anlam şöyle olmaktadır: Allah, uğrunda yapmış olduğunuz cihâdı ve in- 
sanları, Allah'ın dinine, küfrün karanlıklarından İslâm'ın aydınlığına davet edi- 
şinizi “görmektedir” ve sizi en güzel şekilde mükâfatlandıracaktır. 


(1910) “Eğer arkalarını dönerlerse,” yani vazgeçmezlerse “o takdirde bilin 
ki Allah sizin 'mevlâ'nızdır” yani yardımcınız, destekçinizdir. O halde O'nun 
destek ve sahip çıkışına (ve/4ye?) güvenin. 


41. İmdi; biliniz ki, ele geçirdiğiniz ganimetin beşte biri Allah'ın, 
Resülünün, onun yakınlarının, yetimlerin, düşkünlerin ve yolda kal- 
mışlarındır. Allah'a ve hakkın bâtıldan ayrıldığı, iki topluluğun karşı- 
laştığı (Bedir) gün(ü) kulumuza indirdiklerimize iman ediyorsanız... 
-Allah, her şeye kadirdir.- 


(1911) pi G'deki Mâ, ism-i mevsüldür; akabinde gelen sö ö'deki 
Min de mevsülü beyan etmek için gelmiştir. Denildiğine göre ip ve ipliğe kadar 
her ne ganimet kazandıysanız, anlamındadır. & öl ifadesi mübtedadır; haberi 
mahzüf olup şöyle takdir edilir: Beşte birinin Allah'a ait oluşu bir haktır ya da 
farzdır. Cu'fi, Ebü Amr'ın /e-inne (ilâhi şeklinde kesreli okuduğunu rivayet 
etmiştir. Naha'f'nin /0-/4 //4hi kıraati de bunu desteklemektedir. Meşhur kıraat, 
gerekliliği daha net ifade etmektedir; adeta şöyle denmiş olmaktadır: “Beşte 
birini Allah hakkı olarak ayırmanız gerekir. Bunu ihlal etme seçeneğiniz olma- 
dığı gibi bu hususta gevşek de davranamazsınız.” Çünkü haber hazfedilince, 
“lâzımdır”, “gereklidir”, “haktır”, “sabittir” vb. birden çok takdire açık olmak- 
tadır. Bunlardan herhangi birinin cümlede söylenmesinden hazfedilip hepsi- 
nin takdir edilebilmesi gerekliliği daha çok ifade eder. (4<45 ifadesi) HZmsehi 
şeklinde sükün ile de okunmuştur. 


(1912) Şayet “Beşte birin taksimi nasıl olacak?” dersen şöyle derim: Ebü 
Hanife Rahimehullah'a göre Peygamber (s.a.) zamanında beşe ayrılır; biri Pey- 
gamber (s.a.Y'e, biri onun yakın akrabaları olan Beni Hâşim ve Beni Muttalib'e, 
-Abd-i Şems ve Nevfel oğulları bunun dışındadır. Hâşim ve Muttalib oğulla- 


rı bunu, Peygamber (s.a.Ye yardım ve desteklerinden ötürü hak etmişlerdir. 
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Osman ve Cübeyr b. Mut'im'den rivayet edildiğine göre bu iki kabile, Peygam- 
ber (s.a.Y'e, “Haşim oğullarının üstünlüğünü inkâr etmiyoruz çünkü Allah seni 
onların içerisinde var etti. Ancak Muttalip oğullarına verip bizi mahrum etmene 
ne demeli?! Bizimle onlar arasında bir fark yok ki?!” demişler de, Peygamber 
(s.a.) şöyle buyurmuş: “Her iki kabile de bizi ne Cahiliye ne de İslâm döneminde 
terk etti. Haşim oğulları ile Muttalip oğulları birdir.” Bunu ifade ederken de par- 
maklarını birbirine kenetlemiş. (844477, “Fardu'l-humus”, 17) Geri kalan üç pay ise 
yetim, düşkün ve yolda kalmışlara verilirdi. Peygamber (s.a.)'in vefatıyla birlikte 
kendi payı düşmüştür; akrabalarının payı da düşmüş; ancak fakirliklerinden do- 
layı onlara verilmeye devam edilmiş; diğer fakirlere verilen paya onlar da dâhil 
olmuştur. Nitekim zenginlerine verilmez. Onların yetimlerine, miskinlerine ve 
yolda kalmışlarına da verileceği tabiidir. Şafi'i Rahimehullâha göre ise ganimet 
beşe ayrılıp bir payı, gazilerin silah, binek ve benzeri ihtiyaçları gibi Müslümanlar 
yararına harcayacağı şeylerde kullanması için Peygamber (s.a.)'e verilir. Bir pay 
da zengin-fakir akrabalarına; erkeğe kadının iki misli verilerek ayrılır. Geri kalan 
üç pay ise diğer üç sınıfa aittir. Malik b. Enes Rahimehullâha göre ganimet tak- 
simi devlet başkanının görüşüne göre pay edilir. Dilerse âyette sayılan sınıflara, 
dilerse de bunlardan sadece bir kısmına dağıtır. Ayrıca istemesi halinde bunların 
dışında daha elverişli gördüğü kimselere de verebilir. 


(1913) Şayet “Allah'ın zikredilip sonrasında da hem 74s4/ hem de diğer 
isimlerin O'na atfedilmesinin anlamı nedir? (Bu, onların *beştebir'de O'na ortak ol- 
duklarını iham ediyor.|” dersen şöyle derim: Bunun anlamı upkı “Allah ve Resü- 
lü kendisini tazı etmenizi daha fazla hak etmektedir.” (Tevbe 9/62| âyetindeki 
gibi, Allah ve Resülü ifadesiyle kastedilenin Peygamber (s.a.) olmasıdır. Ayrıca 
bu atıfla hayır yollarına harcanacak altıncı bir payın tahsis edilme gerekliliği 
de kastedilmiş olabilir. Yahut 4-4 4 OĞ ifadesiyle beşte birin sadece Allah'a 
yaklaştıracak yollara harcanma gerekliliğinin kastedildiği, sonra zikredilen beş 
sınıfın da harcanacak hayır yolları arasında öze//ik/e zikredildiği söylenebilir. 
“Her kim Allah'a, meleklerine; özellikle de Cebrâil'e ve Mikâil'e düşman olur- 
sa...” (Bakara 2/98) âyetinde meleklere dâhil olmalarına rağmen Cebrâil ile 
Mikâilin özellikle zikredilmesi gibi. İmameynin görüşü ilk ihtimale göredir. 
İkinci görüş ise Ebu'l-Âliye'nin (. 90/709) görüşüdür; o ganimeti altı paya ayır- 
mıştır: Biri Allah hakkı olarak Kâbe'nin masraflarına harcanır çünkü -onun 
söylediğine göre- Peygamber (s.a.) beşte biri alır; avucunu daldırıp çıkardığını 
Kâbe'ye tahsis edermiş -ki Allah'ın payı budur- sonra kalanları beşe taksim 
edermiş. Allah'ın payından kastın beytülmâl olduğu da söylenmiştir. Üçüncü 
görüş ise, Malik b. Enes'in görüşüdür. 
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(1914) İbn Abbâs Radıya'llâhu Anhumâ'nın şöyle dediği rivayet edilmiştir: 
Ganimet altıya ayrılırdı. İki pay Allah ve Resülüne, bir pay da Peygamber (s.a.) 
ölünceye kadar onun akrabalarına verilirdi. Ebü Bekr Radıyallahu Anh beşte 
biri üç paya ayırırdı. Ömer Radıyallâhu Anh ve sonrasında gelen halifelerin de 
böyle yaptıkları rivayet edilmiştir. Ebü Bekr'in Haşim oğullarına beşte birlik 
payı vermediği ve şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Bu pay sizin fakirlerinize ve- 
rilmek içindi. Ayrıca yetimlerinizin evlendirilmesi, hizmet edeni olmayanlara 
hizmetçi tahsis edilmesi için veriliyordu. Zengin olanlarınız ise yolda kalmış 
zengin kimse gibidir. Onlara sadakadan bir şey verilmez. Zengin yetime de 
verilmez.” Zeyd b. Ali Radıyallâhu Anh'dan da benzer nitelikte şu söz nakledil- 
miştir: “Ganimetten saraylar inşa etmek ve soylu atlara binmek bize yakışmaz.” 
Beşte birin hepsinin Peygamber (s.a.)'in akrabalarına olacağı da söylenmiştir. 
Ali Radıyallâhu Anh'a “Allah, “yetimlere ve miskinlere” buyurmakta.” denildi- 
ğinde “Bunlar, bizim (Hâşimilerin) yetim ve düşkünlerimizdir.” demiştir. Ha- 
san-ı Basri'den ise Peygamber (s.a.Y'e ait payın, kendisinden sonra gelen devlet 


başkanına verileceği bilgisi nakledilmiştir. 


(1915) Kelbi'ye göre âyet Bedir'de inmiştir. Vâkıdi ise şöyle demiştir: “Hu- 
mus âyeti, hicretten yirmi ay sonra Şevval ayının yarısında, Bedir savaşından 


bir ay üç gün sonra Kaynukâ' oğulları gazvesinde inmiştir.” 


(1916) Şayet “Allah'a iman etmişseniz âyeti nereye tealluk etmektedir?” 
dersen şöyle derim: “Biliniz ki” fiilinin delâlet ettiği gizli bir fiile. Anlam şöy- 
ledir: Allah'a iman ettiyseniz biliniz ki ganimetin beşte birini Allah'a yaklaş- 
turacak yerlerde harcamanız gerekmektedir. Bu sebeple ona dair isteklerinizi 
bırakın ve geri kalan dört pay ile kanaat edin. Buradaki “bilme” emrinden 
maksat mücerret biliş değil; amel ve Allah'a itaati içeren bir biliştir. Çünkü salt 


bilme konusunda mümin ve kâfir eşittir. 


11917) GiŞİ Uj ifadesi al lafzına atfedilmiştir, yani Allah'a ve kulumuza 
indirdiklerimize iman etmişseniz. Vbxdin4 şeklinde de okunmuştur ki benzer 
bir kullanım (Mâide 5/60'daki & şöle ic 5 ifadesinin) iki zamme ile ve ubudet-tâğür 
kıraatinde de mevcuttur. öĞ za ç& Bedir günü demektir; “iki topluluk” ise 
Müslüman ve kâfir ordularıdır. “Kulumuza indirdiklerimiz”den maksat, o gün 
inzâl ettiği mucizeler, melekler ve zaferdir. “Allah her şeye kadirdir;” çoğa karşı 


azı; güçlüye karşı zayıfı muzaffer kılabilir. Nitekim o gün bunu size yapmıştır. 


GELİ 
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42. Hani siz o vakit, vadinin yakın kenarında iken, onlar öte yama- 
cında idiler; kervan ise sizin aşağınızda idi... Bunlarla sözleşmiş olsay- 
dınız bile, ne zaman ve nerede karşılaşacağınız hususunda antlaşmazlı- 
ğa düşerdiniz. Fakat Allah (hükmen) olup-bitmiş bir emri fiilen yerine 
getirecekti... Ki helâk olan da apaçık bir delille helâk olsun; hayatta 
kalan da apaçık bir delille yaşasın. Allah gerçekten işitir; 'mutlak ilim 
sahibi'dir (Semi, Alim). 

(1918) İzzarfı oĞ zall çi dan bedeldir. “Uwe vadinin kenarı anlamına gelir. 
İlk harfi üç harekeyle de okunmuştur. Ayrıca ?4ye şeklinde; Vav Yâ'ya dönüş- 
türülerek de okunmuştur. Çünkü Vav ile arasında korunaklı olmayan bir tam- 
pon /sakin 5| vardır; (sabiyy"” kelimesinin çoğulu olan) &zve'de olduğu gibi. Dünyâ 
ve kusvâ kelimeleri ednâ ve aksânın müennesleridir. Şayet “Her ikisi de (kök 
itibariyle) Vav'lı olduğu halde neden biri Yâllı diğeri Vav'lı gelmiş?” dersen şöyle 
derim: “ U/yâ kelimesinde olduğu gibi, kural olarak Vav'ın YA'ya dönüşmesi 
gerekir. Ancak £4sv4, aslı üzere gelme konusunda £ave4 kelimesi gibidir. Bazen 
kusyâ şeklinde kullanıldığı da olur, ama çoğunlukla £4sv4 gelmektedir. İstesâbe 
şeklinde gelebileceği halde çoğunlukla 7/s#asvebe; eğâler şeklinde gelebildiği hal- 
de çoğunlukla gğyelet denilmesi de bu kabildendir. e “U/wetü'd-dünyâ, vadinin 
Medine'ye, e/-kusv4 ise Mekke'ye yakın kısmıdır. 


(1919) “Kervan ise sizden daha aşağı taraftaydı” ifadesiyle sahil tarafında 
bulunan kırk kişilik ticaret kervanı kastedilmektedir. £s/e/e zarf olduğu için 
mansübtur. Bulunduğunuz yerden daha aşağı bir mekândaydılar, anlamında- 
dır. Mübtedânın haberi olarak vaki olduğundan mahallen merfü'dur. 


(1920) Şayet “Bu tayin etmenin, iki grubun merkezlerini zikretmenin 
ve kervanın da onlardan daha aşağıda bir bölgede olduğunu söylemenin ne 
faydası vardır?” dersen şöyle derim: Faydası, düşmanın durumunun ve silah- 
larının gücünü, hazırlıklarının tam olduğunu, galibiyetin onlara göz kırptı- 
ğını; müminlerin ise zayıf ve kafaları karışık durumda olduğunu; böyle bir 
durumda galip gelmelerinin ise tamamen Allah sayesinde olacağını, zaferin 
sadece Allah'ın vereceği potansiyel ve kuvvetle, O'nun inayeti ve eşsiz kud- 
retiyle gerçekleşeceğini gösteren genel manzarayı resmetmektir. Şöyle ki; 
Müşriklerin hayvanlarını ıhtırıp yerleştikleri uzak yamaçta (e/- wdvetü?-kus- 
vâ) su bulunmaktaydı, bastıkları toprak da fena değildi. (Müslümanların bu- 
lunduğul yakın yamaçta (e/- #dvetü'd-dünyâ) ise su bulunmuyordu, toprak da 
kaygandı, ayaklar kayıyor, ancak yorularak ve meşakkatle yürünebiliyordu. 
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Kervan da, -sayıca çok fazla olan- düşmanın arka tarafında kalmıştı. Kervanı 
koruma duygusu hamiyetlerini katbekat artırıyor; vuruşma azimlerini bileyliyor- 
du. Zaten Araplar savaşa çıktıklarında bu yüzden mal ve çocuklarıyla çıkarlardı 
ki harimini koruma ve mahremini kıskanma duygusu onları savaşta ellerinden 
gelen her şeyi yapmaya itsin ve arkalarında “savaşı bırakıp yanlarına kaçmayı iç- 
lerinden geçirebilecekleri şeyler? bırakmasınlar. Tüm bunlar zihinlerindeki dağı- 
nıklığı gidermekte, himmetlerini zapturapt altına almakta, yerlerini terk etmeme 
ve merkezi boşaltmama konusunda içlerini rahatlatmaktaydı; böylece, ellerinden 
geleni artlarına komamakta, var güçleriyle savaşmaktaydılar. 


(1921) Burada Allah'ın olmuş bitmiş bir şeyi -yani dinini aziz, namını 
yüce kılma işini- gerçeklik sahnesine koymak için plânladığı Bedir savaşı tasvir 
edilmektedir. Bu, Müslümanlara iki topluluktan birini, tam belirtmeden; üstü 
kapalı bir şekilde vaat edip, onlar da kervanı alma hevesiyle gönüllü olarak yola 
koyulduklarında gerçekleşmiştir. Peygamber (s.a.Yin mallarına saldıracağı ha- 
beri yüzünden yürekleri pır pır eden Kureyş'i de kervanlarını korusunlar diye 
yola çıkartmış; hasılı tüm sebepleri bir araya getirerek, bir topluluğu vadinin 
yakın kısmına, diğerini uzak kısmına yerleştirmiş, korumaya çalıştıkları ker- 
vanları da Müşriklerin arkasında kalmıştır. Böylece savaş tüm hızıyla başlamış 


ve olanlar olmuştur. 


(1922) Siz ve Mekkeliler “sözleşmiş” ve savaş için karşılaşacağınız bir yer 
belirlemiş “olsaydınız,” bir kısmınız mutlaka yan çizer; sizi azlığınız, onları 
da çoklukları bu sözü yerine getirmekten vazgeçirirdi. Nitekim Peygamber 
(s.a.)'den ve Müslümanlardan yana hissettikleri korku, bir kısmını yavaşlat- 
mıştır. Dolayısıyla, Allah'ın sebep kıldığı ve denk getirdiği bu karşılaşma size 
kalsaydı bu şekilde uygun gerçekleşmezdi. 


(1923) 2) gizli bir fiile mütealliktir. “O, (bütün bunları), mutlaka yerine 
getirilecek bir iş için, yani velilerini muzaffer edip düşmanlarını ezmek için 
plânladı.” demektir. &UğJ (ki ... helâk olsun) ifadesi de ;ââ)'den bedeldir. 
Helâk ve hayât kelimeleri küfür ve İslâm kelimeleri için ödünç alınan mecazi 
ifadelerdir. Yani inkârcının inkârı -şüphe karışarak değil- açık bir şekilde or- 
taya çıksın ve Jkâfirin) Allah'a karşı delili kalmasın; yine, İslâm'ı benimseyenin 
Müslümanlığı da kesin bir bilgiyle ortaya çıksın ki İslâm'ın girilmesi ve tu- 
tulması gereken yegane hak din olduğu görülsün. Bu da Bedir vak'asındaki 
gün gibi aşikâr öyle deliller sebebiyledir ki bunları hâlâ inkâr edenler demagoji 
yapmakta, içten içe kabul ettikleri gerçeği sadece kibirlerine kapılarak reddet- 


mektedirler. 
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(1924) Lâm'ın fethasıyla 5-yehleke şeklinde; ayrıca hayye fiili de hayiye şek- 
linde şedde açılarak okunmuştur. 

11925) “Gerçekten işitir” sizin işlerinizi nasıl plânlayacağını ve faydanıza 
olan şeyleri nasıl gerçekleştireceğini “bilir”. Ya da kâfir olanın inkârını ve göre- 
ceği azabı, iman edenin imanını ve alacağı sevabı gerçekten işitir, bilir. 


43. Hani Allah, uykunda onları sana az gösteriyordu... Onları sana 
çok göstermiş olsaydı, mutlaka ürkecek ve verilen emirlerde birbiriniz- 
le çekişecektiniz. Fakat Allah (sizi bunlardan) kurtardı. Şüphesiz O, 
sinelerin özünü bilir (zihinlerin en derin bölgelerine bile vâkıftır). 


(1926) Ml AZ > Bİ (Hani Allah sana gösteriyordu) cümlesini gizli bir Zz£ör 
ile nasb etmiştir ya da (41. âyetteki) OE salla çi zarfının ikinci bedelidir. (42. âyette- 
kil 8 Xx) ifadesine müteallik da olabilir. Bu durumda anlam, Allah masla- 
hat olan şeyleri bildiğinden onları senin gözünde az göstermekte idi. “Uykun- 
da” rüyanda demektir; Allah onları peygamberine rüyasında az göstermiş; o da 
ashâbına bunu haber vermiştir. Ve bu, düşmanlarına karşı onları cesaretlendir- 
miş, ayaklarını yere sağlam basmalarını sağlamıştır. Hasan-ı Basri'den rivayet 
edildiğine göre &ul4 , 3 (uykunda) ifadesi gözünde demektir çünkü göz uyku 
mekânıdır. Nitekim kadife yatağa da menâme (uyku yeri) denir çünkü kadife- 
nin üzerinde uyunur. Ancak bu zorlama bir yorumdur. Ayrıca rivayetin ondan 
naklinin sahih olduğunu da sanmıyorum. Çünkü bu, onun Arap kelâmına ve 
fesahatine dair bilgisine uymamaktadır. 


11927) şile ürküp, ileri atılmaktan çekinecek, rey belirlerken “mutlaka 
tartışacaktınız;” yaptığınız işlerde birliğiniz parçalanacak, kalmakla kaçmak 
arasında sıkışıp kalacaktınız. “Ancak Allah kurtardı”, yani korkudan ve ihtilafa 
düşüp çekişmekten sizi korudu. “Şüphesiz O, sinelerin özünü bilir.” İçinizde 
meydana gelecek atılganlık ve korku ile sabır ve sızlanışı bilir. 

44. Hani onlarla karşılaştığınızda, Allah onları size -gözünüzde- az 
gösterirken sizi de onların gözünde azaltıyordu... Böylece (hükmen) 
olup-bitmiş bir emri fiilen yerine getirmiş olacaktı. İşler eninde-sonun- 


da Allah'a döndürülür. 
(1928) BAS pi Bİ cümlesindeki iki zamir de mefül olup “Allah on- 


ları size gösterirken” anlamındadır. DE (az) kelimesinin nasb olması hâl 
konumunda bulunmasındandır. Allahın onları müminlerin gözünde az 
göstermesi Resülünün rüyasını doğru çıkartmak içindir. Ayrıca Peygam- 
ber (s.a.Y'in onlara vermiş olduğu haberi gözleriyle bizzat görmelerini sağ- 
lamak amacıyladır. Böylece kesin inançları artarak ciddileşecekler ve sebat 
göstereceklerdir. İbn Mes'üd Aadıyallâhu Anh W. 321653) şöyle demiştir: 
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“Onlar gözümüzde öyle az gösterildi ki hatta ben yanımdaki adama “Yetmiş 
kişi var mıdır bunlar?” dedim. O da “Yüz kişi olabilirler dedi. Derken onlardan 
bir adamı esir alınca “Kaç kişisiniz?” diye sorduk. Adam “Bin” dedi.” 


(1929) “Sizi de onların gözünde az gösteriyordu.” Öyle ki onlardan “Sade- 
ce bir deve yiyecek kadar kalabalıkları var!” diyenler olmuştu. Şayet “Kâfirlerin 
müminlerin gözünde az gösterilmesi anlaşılır bir şeydir. Peki, müminlerin kâ- 
firlerin gözünde azaltılmasının amacı nedir?” dersen şöyle derim: Allah mü- 
minleri, onlarla karşılaşmadan önce az gösterdi; sonrasında ise çok gösterdi. 
Bunu da aldırış etmeden onlara saldırmaya cesaret etsinler, sonra da çokluk- 
larını görünce ürküp dağılsınlar ve güçleri kırılmış olsun diye yaptı. “Onları 
kendilerinin iki misli görüyorlardı” (Âli İmrân 3/13) âyetinin anlamı da budur. 
Ayrıca baştan az görüpl fazla hazırlık yapmamaları için ve (kimin hak, kimin batıl 
olduğuna dair| istedikleri o apaçık kanıtıda baştan az iken, sonradan çoğaltarak 


muazzam bir şekilde önlerine koymuş oldu. 


119301 Şayet “Çok olanı hangi yolla az görüyorlar?” dersen şöyle derim: 
Allah'ın onlardan bir kısmını bir şekilde örtmesi sayesinde veya çok olanı azım- 
sayacakları bir şeyi karşı tarafın gözlerinde var etmesiyle. Nitekim şaşıların gö- 
zünde biri iki görecek bir durum var etmektedir. Şaşı birisine “Şaşı biri iki 
görür.” denilmiş. O esnada da önünde bir horoz bulunuyormuş. Şaşı “Peki, 


neden şu iki horozu dört görmüyorum öyleyse?!” demiş. 


45. Ey iman edenler! (Savaş için) bir toplulukla karşı karşıya geldi- 
ğinizde sebat edin, Allah'ı da çok anın ki felâha eresiniz. 


46. Allah ve Resülüne itaat edin, çekişmeyin. Sonra ürkersiniz ve 


hızınız kesilir. Sabredin, Allah elbette sabredenlerle beraberdir. 


(1931) “Bir toplulukla karşı karşıya geldiğinizde” bir kâfir topluluğuy- 
la savaştığınızda anlamındadır. Topluluk kelimesini nitelememesi, müminler 
zaten sadece kâfirlerle savaşacağındandır. Z/£4 (karşılaşma) genelde savaş an- 
lamında kullanılan bir isimdir. Kâfirlerle savaşırken “sebat edin,” kaçmayın! 
“Allah'ı da çok anın” savaş meydanlarında O'nun ismini vesile ederek galibiyet 
ve zafer talep edin; “Allah'ım! Şunları yüz üstü bırak, köklerini kurut!” diye 
düşman aleyhine dua edin “ki felâha eresiniz” yani istediğiniz yardım ve sevabı 
elde edesiniz. 


GELİ 
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(1932) Bu âyette kula düşenin, en meşgul ve en kederli anlarında bile 
Rabbini anmaktan geri durmaması ve ruhunun -başka şeyler için dağınık olsa 
da- bunun için hazır olması gerektiği bilinci verilmektedir. Müminlerin emiri 
(Hazret-i Alif'nin Sıffin savaşında ve Hâricilerle mücadelesi esnasında irad ettiği 
hutbelerdeki belâgat, talâkat, latifeler, etkili öğüt ve nasihatler, -sıkıntılar ne 
kadar üst üste gelirse gelsin- hiçbir şeyin kendilerini Allah'ı anmaktan alıkoy- 
madığına delil olarak kâfidir. 

(1933) IE) Y3 (İhtilafa düşmeyin) ifadesi Tâ'nın şeddesiyle ve /e?tenâze'4 
şeklinde de okunmuştur. Fe-?efşelü, gizli bir En ile mansüptur. Nehiy hükmün- 
de olduğundan, meczum da olabilir. Tâ ve nasb ile ve 4e2/ebe r#hukum (sonra 
hızınız kesilir) şeklinde okuyanların kıraati ile ve yezheb rihukum (... ki hızınız 
kesilmesin) şeklinde okuyanların kıraati her iki takdire de delâlet etmektedir. 
Rih (hız), devlet / güç demektir. Devlet, işlerin nüfuzu ve ilerlemesi bakımın- 
dan rüzgâra ve onun esişine benzetilmiştir. İ244/ ondan yana dönüp, adamın 
işleri iyi gittiğinde “rüzgâr falancanın arkasında” denir. Şairin şu sözü de bu 
anlamdan gelmektedir: 


Siz ey benim iki arkadaşım! Kavimden hiç kimse yok vadide 
Sadece, deve sürülerinin arasındaki birkaç köle... 

Gaflette oldukları halde bunlara mühlet mi vereceksiniz? 
Yoksa saldıracak mısınız?! Rüzgâr saldırandan yana, bilesiniz. 


11934) Söylendiğine göre her zafer mutlaka Allah'ın gönderdiği bir rüz- 
gârla gerçekleşiyormuş. Hadiste de şöyle geçer: “Ben sabah yeliyle (s4b4) des- 
teklendim; Âd kavmi ise batıdan esen şiddetli kasırga ile (Deb4r) helâk edildi.” 
(Müslim, “Salâtü'l-istiskâ”, 4) 

47. Allah yolundan alıkoymak amacıyla, insanlara gözdağı vermek 
için muazzam bir tantana ile yurtlarından çıkanlar gibi olmayın. Allah 
bunların yaptıklarını tamamen kuşatmıştır (Muhit). 


11935) Allah burada Müslümanlara görüş ayrılığına düşmelerini ve çekiş- 
melerini yasaklayarak, Uhud savaşında Peygamber (s.a.Ye muhalefetlerinden 
dolayı uğradıkları başarısızlık, güç kaybı / hız kesilmesi örneğine benzer du- 
rumlara karşı kendilerini dikkatli olmaya çağırmaktadır. 


(1936) “Yurtlarından çıkanlar gibi...” Bunlar kervanlarını korumak için 
yola koyulan Mekkelilerdir. Cuhfe mevkiine vardıklarında Ebü Süfyân'ın 
gönderdiği elçi, kervanın emniyette olduğunu ve geri dönmelerini söyledi. 
Ebü Cehil kabul etmedi ve “Bedir'e gidip şarabımızı içeceğiz, kadın şarkıcılar 
def çalıp şarkı söyleyecek, yanımıza gelen Araplara yedirip içireceğiz!” dedi. 


GELİ 
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İşte, şımarıklıkları ve insanlara yedirip içireceklerini söyleyerek yaptıkları gös- 
teriş budur. Dediklerini yaptılar, ancak şarap yerine ölüm kâselerinden içtiler; 
şarkı yerine ağıtları okundu. Bu âyetlerde, Müslümanların onlar gibi amelleriy- 
le gösteriş yapmaları ve şımarmaları yasaklanmakta; amellerinde Allah'a karşı 
ihlâslı olmaları, O'nun korkusuyla hüzün ve dert sahibi takvalı kimselerden 


olmaları emredilmektedir. 


48. Hani şeytan, yaptıklarını bunlara cazip göstermiş ve “Bugün in- 
sanlardan sizi yenecek yoktur, sizin yardımcınız benim!” demişti. İki 
topluluk karşılaşınca da “Ben sizden beriyim, sizin görmediklerinizi 
görüyorum, ben Allah'tan korkarım! Allah'ın cezalandırması şiddetli- 
dir!” diyerek gerisingeri kaçmıştı. 


(1937) Hatırla! “Hani şeytan” Peygamber (s.a.)'e düşmanlık için “yaptıkla- 
rını bunlara cazip göstermişti” mağlup olmayacakları ve karşılarında kimsenin 
duramayacağı vesvesesini vermiş; şeytanın adımlarını izleyip emrini dinleme- 
nin kendilerini koruyacak bir tutum olacağı vehmini vermiş; ancak iki toplu- 
luk karşılaşınca onlardan beri olduğunu ifade ederek kaçmıştı. Yani Allah'ın 
orduları inince tuzağı boşa çıkmıştı. Hasan-ı Basrf'den de benzer bir görüş riva- 
yet edilmiştir: “Şeytanın bu yaptıkları vesvese yoluyla olmuştur; insan şeklinde 


onlara gözükmüş değildir.” 


(1938) Söylendiğine göre Kureyşliler yola koyulmaya karar verince Kinâne 
oğullarıyla aralarında geçen savaşı hatırlamışlar. Bu, neredeyse bu onları geri 
döndürecekmiş. Derken İblis onlara, yanında sancağı olduğu ve şeytanlardan 
oluşan bir ordu içerisinde Kinâneli şair Sürâka b. Mâlik b. Cu'şüm -ki Kinâne 
eşrafındandır- kılığında gözükmüş ve onlara şöyle demiş: “Bugün size galip 
gelebilecek kimse yok. Ben sizi Kinâne oğullarından korurum!” Meleklerin 
indiğini görünce ise hemen kaçmıştır. Söylendiğine göre o esnada eli Hâris b. 
Hişâm'ın elindeymiş. Kaçmaya başladığında Hâris ona “Nereye? Bizi bu du- 
rumda mı bırakacaksın?” diye sorunca “Ben sizin görmediklerinizi gördüm!” 
diyerek Hişâm'ı göğsünden itmiş ve onlar da hezimete uğramışlar. Mekke'ye 
varınca da, “İnsanları hezimete Sürâka uğrattı!” demişler. Bu söylenti (gerçek) 
Sürâka'ya ulaştığında o şöyle demiş: “Vallahi! Sizin yola çıktığınızdan haberim 
olmadı. Hezimetiniz bana ulaşıncaya kadar bir bilgim yoktu.” İslâm'a girdikle- 
rinde, o kimsenin şeytan olduğunu anlamışlardır. Hadiste şöyle geçmektedir: 
“Şeytan hiçbir zaman Arefe günü görüldüğü kadar aşağılık, rezil ve öfkeli bir 


halde görülmemiştir; Bedir savaşında görülmesi hariç.” (Muvatta, “Hac”, 4) 
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(1939) Şayet “L4 dârib”” Zeyd” indenâ örneğindeki gibi /4 gâlib“” le-küm 
denilseydi daha iyi olmaz mıydı?” dersen şöyle derim: Eğer /e-köm ifadesi 'size 
galip gelecek yoktur” anlamında 54/5 kelimesinin mef'ülü olsaydı, dediğin 
gibi olurdu. Ancak /e-#öm haberdir ve /4 ğ4libe kâini” le-küm takdirindedir!?, 


49. Hani, münafıklar ve kalplerinde hastalık bulunanlar “Bunları 
dinleri aldattı!” diyorlardı... Oysa kim Allah'a güvenip dayanırsa, (gö- 
recektir ki) Allah gerçekten 'mutlak izzet ve hikmet sahibi'dir (Aziz, 
Hakim). 


11940) “Hani,” Medine'deki “münafıklar ve kalplerinde hastalık bulunan- 
lar...” Bu da münafıkların bir niteliği olabilir ve bununla, dinde sabitkadem 
olmayan, dini ucundan kıyısından benimseyenlerin!? kastedildiği söylenebilir. 
Hasan-ı Basri'den bunların Müşrikler olduğu nakledilmiştir. “Bunları dinle- 
ri aldattı!” ifadesiyle Müşrikler, Müslümanların dinleri sebebiyle aldandığını, 
bu sayede kendilerini güçlü sandıklarını ve yardım göreceklerine inandıklarını 
kastetmektedirler. Üç yüz on küsur kişiyle yaklaşık bin kişinin karşısına bu 
sebeple çıkmışlardır. Onların bu düşüncelerine cevap olarak âyetin devamında 
şöyle buyrulmuştur: “Oysa kim Allah'a güvenip dayanırsa, (görecektir ki) Allah 
gerçekten 'mutlak izzet sahibi'dir.” Mutlak galip O'dur; sayıca az ve güçsüz olan 
kimseleri sayıca çok ve güçlü kimselerin üzerine musallat edip üstün getirir. 


50. Sen o melekleri, nankörce inkâr edenlerin canını yüzlerine ve 


arkalarına vura vura alırlarken görseydin! “Tadın şu yangın azabını!” 


51. Bu, kendi ellerinizle yaptıklarınızın karşılığıdır. Yoksa, Allah 
asla kullarına zulmedici değildir. 


(1941) çö 3 gözünle görseydin “müşahede etseydin” demektir. Çünkü 
Lev muzariyi maziye çevirir. Nitekim İnde mazi anlamını muzariye gevirmek- 
tedir. Bİ zarf olarak nasbedilmiştir. EE Tâ ile de okunmuştur. İSİ ifadesini 
ref eden, fiildir. © pe ya ise hâl cümlesidir. , â55'nın fâ'ilini, Allah'a dönen gizli 
bir zamir olarak da kabul edebiliriz. Bu durumda iS59İ4İ| ifadesi mübtedâ ol- 
duğu için merfü', sonrasındaki ö g 55 de haberi olmuş olur. 

120 Bu, cinsini nefyeden Lâ'nın kullanımıyla alakalı teknik bir mesele olup Zemahşeri; Lâ'nın ismi müfred 
olduğundan fetha üzere mebni olduğunu ifade etmiş; sorulan örnekteki gibi tenvin almayışını ise ör- 
nekte geçen Lâ'nın isminin şibh-i muzâf olması sebebiyle tenvin alması, halbuki âyette böyle bir duru- 
mun söz konusu olmaması ile açıklamıştır. $4-7 mwz4f tamlanana benzer demektir. Bu da muştak yani 


türemiş bir kelimenin kendinden sonraki bir kelimede amel etmesiyle gerçekleşir. Lâ'nın ismi izafetli ya 
da buna benzer olduğunda açıktan nasb alameti almaktadır. / çev. 


121 Bkz. Hac 22/11 / ed. 
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Mücâhid'den rivayet edildiğine göre “arkalarına” derken “k.çlarına” demek is- 
temektedir ancak Allah Teâlâ kerim olduğundan, bunu kinâyeli bir şekilde 
söylemiştir. Özellikle bu iki bölgeye vurulduğunun söylenmesi, bu bölgelerin 
kişileri aşağılama ve cezalandırma konusunda daha net oluşundandır. Çinli- 
lerden bana ulaştığına göre onlarda zina yapanın cezası şuymuş: Kişiye önce 
ağır işkence edilir, daha sonra güçlü kuvvetli birine demirden mamul tabaka 
şeklinde tutamaklı, ağır bir şey verilir ve o da tüm gücüyle zina edenin kıçına 
tek bir darbe vurur, adam olduğu yerde yassılırmış!.. Bir başka duyuma göre ise 


hem önüne hem de arkasına vuruyorlarmış. 


(1942) 1ö 45 ifadesi O 3 23 fiiline atfedilmiş olup bunun söylendiği kaste- 
dilmiştir. Yani “Tadın şu yangın azabını!'derler” demektir. Bu azap, cehennem 
azabının başlangıcıdır. Ya da onlara ileride karşılaşacakları âhiret azabını müj- 
delemektedirler(!) Söylendiğine göre meleklerin yanlarında demirden kamçılar 
bulunmakta, onlarla her vuruşlarında cehennem daha da alevlenmektedir. Bir 
diğer yoruma göre ise onlara kıyamette “Tadın...” denilecektir. 


(1943) Zev ile başlayan şart cümlesinin cevabı hazfedilmiş olup, ibare “|... 
görseydin) çok ürkütücü ve zorlu bir şey görmüş olurdun!” şeklinde takdir edilir. 
“Bu, kendi ellerinizle yaptıklarınızın karşılığıdır.” Bu ifade Allah'ın sözü de me- 
leklerin sözü de olabilir. &V3 mübtedâ olduğundan merfü'dur. &435 G, haberi- 
dir. âl Öİ3 ise habere atfedilmektedir. Yani bu azap iki sebepledir: Birincisi, sizin 
inkâr ve isyanınız, ikincisi ise “Allah'ın asla kullarına zulmedici (z4//4m) olmayı- 
şı”dır. Çünkü müminlerin ödüllendirilmesi gibi kâfirlerin azaba düçar edilmesi 
de adalettendir. Denmiştir ki (mübalağa ifade eden) za//4m, kulların çokluğu esas 
alınarak kullanılmıştır ya da azap Idikkat gerektiren) büyük bir iştir; hak etmediği 
takdirde birine azap eden, son derece, büyük bir zalimdir, yani za//4mdır!.. 


52. Tıpkı Firavun hanedanı ile onlardan öncekilerin gidişatı gibi... 
Allah'ın âyetlerini nankörce inkâr etmişlerdi de Allah onları günahla- 
rından dolayı yakalayıvermişti. Allah gerçekten kuvvetlidir (Kavi), ce- 
zalandırması şiddetlidir! 


53. Bu, bir topluluk kendisindekini değiştirmedikçe Allah'ın da 
onlara ihsan ettiği nimeti değiştirmeyecek olması sebebiyledir. Allah 
gerçekten işitir; “mutlak ilim sahibi'dir (Semi', Alim). 


54. Tıpkı Firavun hanedanı ile onlardan öncekilerin gidişatı gibi... 
Rablerinin âyetlerini yalanlamışlardı da Biz, günahları yüzünden onları 
helâk edivermiş; Firavun hanedanını suda boğmuştuk! Tamamı zalimdi... 
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(1944) 1 Çİ3$'deki) Kâf ref mahallindedir, yani bunların yaptıkları, Fi- 
ravun hanedanının yaptıkları gibidir. Debxhum, alışkanlık edinip sürek- 
li yaptıkları işler demektir. “İnkâr ettiler” cümlesi, Firavun hanedanının 
yapmayı alışkanlık edindiği şeyi açıklamaktadır. &V5 (Bu), başlarına gelen 
azaba işaret etmektedir, yani “Bu” azap -ya da cezalandırma- “bir topluluk 
kendisindekini değiştirmedikçe Allah'ın da onlara ihsan ettiği nimeti değiş- 


tirmeyecek olması sebebiyledir.” 


(1945) “Peki, Firavun hanedanının ve Mekke Müşriklerinin değiştirmiş 
oldukları şey neydi ki Allah da onlara verdikleri nimetini değiştirmiş olsun? 
Bunlar, Allah'ın razı olacağı bir durumları olup da sonradan onu O'nun mem- 
nun olmadığı bir duruma çevirmiş değillerdi ki!” dersen şöyle derim: Mem- 
nun kalınan bir halin hoşlanılmayana dönüştürülmesi söz konusu olduğu gibi 
memnun kalınmayan bir hal de daha kötüsüne doğru değiştirilebilir. Bu kim- 
seler Peygamber (s.a.)e peygamberlik verilmeden önce puta tapan kâfir kim- 
selerdi. Kendilerine peygamber olarak Hazret-i Muhammed âyetlerle gönderi- 
lince, bunları yalanladılar, ona düşman oldular, kanını akıtmak için ona karşı 
birleştiler. Hallerini, önceki kötü hallerinden daha kötü bir duruma getirdiler. 
Allah da, onlar için nimet sayılabilecek olan mühlet tanıma durumunu de- 
ğiştirip, onlara hemen azap etti. “Allah,” peygamberleri yalanlayan kimselerin 


söylediklerini “gerçekten işitir,” yaptıklarını “bilir.” 


(1946) “Firavun hanedanının gidişatı gibi” ifadesi pekiştirmek için tek- 
rarlanmıştır. “Rablerinin âyetlerini” ifadesinde bu kimselerin nimetlere olan 
nankörlüklerinin ve hakkı inkârlarının büyüklüğüne delâlet vardır. Boğul- 
duklarının belirtilmesi ise, işledikleri suçlardan dolayı yakalandıklarını açık- 
lar. “Tamamı zalimdi!” Yani Kıptilerin boğulanları ve Kureyş'in öldürülenleri, 


inkâr ve isyanları sebebiyle kendilerine zulmeden kimselerdi. 


55. Şüphesiz, Allah katında canlıların en kötüsü nankörce inkâr 


edip de imana yanaşmayanlardır. 


56. Onlar ki, kendileriyle antlaşma yaptığın halde, hiç korkmadan 
her defasında ahitlerini bozmuşlardır. 


57. O halde, bunlarla savaşta karşılaşırsan onlar(a vereceğin ceza) ile 
arkalarındakileri öyle bir ürküt ki...Belki akıllarını başlarına alırlar!.. 
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11947) “Nankörce inkâr edip de imana yanaşmayanlardır” küfürde ısrar 
eden, bu konuda /744 edenlerdir.Bu sebeple iman etmeleri beklenmemektedir. 
Bunlar Kurayza oğullarıdır. Peygamber (s.a.) onlarla, düşmanlarına arka çık- 
mayacaklarına dair anlaşma yapmıştı. Ancak onlar Mekke Müşriklerine silah 
yardımında bulunarak anlaşmayı bozdular. Sonra da “Unuttuk, hata ettik!” 
dediler. Sonra tekrar sözleştiler ve yine bozdular. Hendek savaşında da Müş- 
riklerle birlikte ollup, Müslümanları o zor şartlarda arkadan vur)dular. Ka'b b. Eşref 
Mekke'ye gidip onlarla antlaşma imzaladı. 


11948) “Kendileriyle antlaşma yaptığın...” ifadesi “inkâr edenler”den 
bedeldir. Yani (Allah katında canlıların en kötüsü,| kendileriyle antlaşma yaptığın 
kâfirlerdir. Bu kimseleri Allah, canlıların en şerlisi olarak niteledi çünkü insan- 
ların en şerlisi kâfirler; kâfirlerin en şerlisi küfründe ısrar edenler; bunların en 
şerlisi de ahitlerini bozanlardır. 


(19491 “Hiç korkmadan” ifadesi, verilen söze ihanet etmenin cezasından 
korkmadıklarını ve bundan dolayı oluşacak utanca ve ateşe aldırış etmedikle- 


rini anlatır. 


11950) “O halde, bunlarla savaşta karşılaşırsan” onlarla karşılaşıp da zafer 
elde edersen “onlar(a vereceğin ceza) ile arkalarındakileri öyle bir ürküt,” onları 
seninle savaşmaktan uzak tutmak için bunlara öyle bir ceza ver, bunları öyle 
perişan et ki, bunların halinden ibret alıp ders çıkartarak seninle savaşmaya 
cesaret edemesinler. İbn Mes'üd (r.a.) (v. 32/653), (5533 ifadesini) Zel ile fe-şerriz 
şeklinde okumuştur; “Darmadağın et!” demektir. Bu kelime sanırım Arapla- 
rın gündelik dilde kullandıkları ze/eb4 şezera mezera darmadağın olup gittiler, 
ifadesinde geçen şezera fiilinin maklub halidir. Birbirinden ayrı, dağınık bir 
halde bulunduğu için maden buluntularına da eş-şezru denilir. Ebü Hayve |v. 
203/818) ise min halfihim şeklinde okumuştur. Bunun anlamı, onları arkaların- 
dan tarumar et, demektir. Çünkü arkalarındakiler dağıtıldığında sonuç olarak 
arkadan da dağıtılmış olunmaktadır. Çünkü arka kısım dağıtılan ve parçala- 
nanların bulunduğu yöndür. Arka ifadesi dağıtma eylemi için zarf yapılınca 
bu aynı zamanda arkada bulunanların dağıtılması emrine delâlet eder. Sonuç 
olarak da iki kıraat arasında anlam olarak fark kalmamış olur. “Akıllarını baş- 
larına alsınlar!..” Arkalarından dağıtılan kimseler bundan ibret ve öğüt alsınlar. 


58. Bir kavmin hainlik edeceğinden korktuğun takdirde, sen de ant- 
laşmayı bozduğunu bildir ki her ikiniz de eşit olasınız. Allah elbette 


hainleri sevmez! 
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(1951) Gördüğün emarelerle, antlaşmalı olduğun “bir kavmin hainlik ede- 
ceğinden” yani antlaşmayı bozacağından “korktuğun takdirde, sen de antlaş- 
mayı bozduğunu bildir” antlaşmayı at “ki her ikiniz de eşit olasınız” maksadı- 
nız eşit bir şekilde ortaya çıkmış olsun. Bu da antlaşmayı bozduğunu onlara 
gösterip, aranızdaki ilişkileri kopardığını açık bir şekilde haber vermenle olur. 
Onlar antlaşmanın devam ettiğini zannederlerken sakın onlara savaş açma 
çünkü bu ahde vefasızlık olur. “Allah elbette hainleri sevmez!” O halde sakın, 
senden antlaşmayı bozduğunu gizlemek ya da hilekârlık sadır olmasın! Âyette- 
ki denkliğin, antlaşmanın bozulduğunu bilme konusundaki eşitlik olduğu da, 
düşmanlıkta eşitlik olduğu da söylenmiştir. Câr ve mecrür (şi; Je) hâl konu- 
munda olup, adeta şöyle denmektedir: Antlaşmayı, dengeli, eşit bir metodla 
gerçekleşecek şekilde veya bilme ve düşmanlık konusunda eşitliği sağlayacak 
şekilde boz. Böylece (e4- , J&), antlaşmayı atan kişi ile antlaşmanın atıldığı kişi- 
den aynı anda hâl olmaktadır. 


59. Nankörce inkâr edenler sakın Bizi geçtiklerini sanmasınlar. 
Çünkü (Bizi) âciz bırakamazlar. 

(1952) “Geçtiklerini” yani ele geçirilemeyeceklerini, kaçıp kurtulacakları- 
nı sanmasınlar. “Çünkü (Bizi) âciz bırakamazlar” kendilerinin peşine düşenin 
elinden kaçamazlar; O'nun kendilerini yakalamaktan âciz olmadığı görürler. 
ES fethalı olarak ennehum şeklinde de okunmuştur “çünkü onlar” anlamın- 
dadır. Her iki okuyuş da bir gerekçelendirmedir, ancak kesreli okuyuş cüm- 
le başlangıcı olmakta, fethalı ise cümlenin gerekçe bildiren ögesi olmaktadır. 
(033540 V ifadesi) /4 ya accizüne şeklinde şeddeli de okunmuştur. İbn Muhaysın 
W. 123/741) sondaki Nün'u /4 yucizüni şeklinde kesreli okumuştur. A'meş |v. 
148/765) ise Bâ'nın kesre ve fethasıyla /4 #ahsebi Wlezine / lâ tahsebelllezine keferü 
(kâfirleri ... sanmayasın) şeklinde okumuştur. Bu da sondaki muhaffef Nün 
düşürülerek gerçekleşmektedir. Hamza |. 156/773) ise Yâ ile ve /4 yahsebenne 
şeklinde okumuştur ki, fiilin inkâr edenler'eait olduğunu düşünmektedir (Nan- 
körce inkâr edenler sakın Bizi geçtiklerini sanmasınlar). Burada cümlenin, aslında en 
sebekü şeklinde olduğu ancak, 5 3d “ gi SUİ gaz (“O'nun âyetlerinden biri de 
size şimşeği göstermesidir.” (Rüm 30/24; Ne Pi 5il) âyetinde olduğu gibi, bu En'in 
hazfedildiği söylenmiş; İbn Mes'üd Radıyallâhu Anh'ın (v. 321/653) ennehum se- 
bekü kıraati de buna delil sayılmıştır. Fiilin enmzehum /4 yu'cizüne ifadesini nas- 


2. Budurumda sebeki, 


bettiği; cümledeki Z4'nın zait olduğu da ifade edilmiştir 
hâl konumunda olup, “geçtikleri” yani kaçıp kurtuldukları “halde” demektir. 


122 Yani “Bizi âciz bırakabileceklerini sanmasınlar.” Lâ zait olmadığı takdirde, “Bizi âciz bırakamayacakları- 


nı sanyyasınlar” gibi anlamsız bir ifade ortaya çıkmaktadır. / ed. 
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Anlamın “Nankörce inkâr edenler kendilerinin elimizden kurtulacağını san- 
masınlar” (ve /4 yahsebennehumulezine keferü sebekü) şeklinde olduğu, anlaşıl- 
ması sebebiyle zamirin hazfedildiği de söylenmiştir. Yine, “Müminler ve o ka- 
bil insanlar, nankörce inkâr edenlerin kaçıp kurtulacağını sanmasınlar” anlamı 
da dile getirilmiştir. Bu anlamların tamamına bir şekilde anlam yüklenebilir, 


ancak Hamza'nın okumakta tek kaldığı!” kıraat pek açık değildir. 


(1953) Zühri'den (v. 124/742) rivayet edildiğine göre bu âyet, dağılıp ric'at 
eden Müşriklerden kaçıp kurtulanlar hakkında inmiştir. 


60. Onlara karşı gücünüzün yettiği kadar kuvvet, özellikle de ko- 
şumlu atlar hazırlayın ki, onunla hem Allah düşmanlarını hem kendi 
düşmanlarınızı hem de siz bilmediğiniz halde Allah'ın bildiği diğerleri- 
ni caydırasınız. Allah yolunda ne harcarsanız, haksızlığa uğratılmadan 


size tastamam ödenir. 


(1954) Kwwvetten maksat savaşta kendisiyle korunmaya yarayacak her tür- 
lü hazırlıktır. “Peygamber (s.a.)'in minberde “Bakın, £xwve okçuluktur.” dedi- 
ği ve bunu üç kez tekrarladığı Ukbe b. Âmir Radıyallâhu Anh'dan rivayet edil- 
miştir. (Mös/im, “İmâra”, 167) -Ki Ukbe Radıyallahu Anh vefat ettiğinde Allah 
yolunda yetmiş yay eskitmiş bulunuyordu.- İkrime'den rivayet edildiğine göre 
ise kwvvef attır. Ribât, Allah yolunda bağlanan atlardır. Bununla nöbet yerin- 
den ayrılmama (44r4bata) anlamındaki /bâzda kastedilmiş olabilir. H2s7/ - £s4/ 
gibi, (bir yere çakılı olan anlamındaki| 726/fin çoğulu olarak da görülebilir. Hasan-ı 
Basri 7/b44 kelimesinin çoğulu olarak r4b44i 7-hay! şeklinde Bâ'nın zammesiyle 
ve (ywbri -hayli şeklinde) sakin olarak okumuştur. “Özellikle de koşumlu atlar” 
ifadesi, kendisinden güç alınan savaş gerekleri arasında özellikle zikredilmiş 
olabilir. Tıpkı (Bakara 2/98'de| Cebrâil ve Mikâil'in melekler arasında özel ola- 
rak zikredilmesi gibi. İbn Sirin'e, malının üçte biriyle kale yapılmasını vasiyet 
eden birinin durumu sorulduğunda şöyle dediği rivayet edilir: “Bu mal ile at 
alınıp Allah yolunda beslenir ve üzerinde savaşa çıkılır.” Kendisine “İyi ama 
vasiyette kaleden bahsetti!” denilince şöyle cevaplamıştır: “Sen şairin şu sözünü 


duymadın mı?” 


Kaleler, asıl atlardır; şehrin surları, duvarları değil... 


123 Bu bilgi doğru değildir; şu an tüm dünyanın kıraati haline gelen Âsım'ın Hafs rivayeti de bu şekildedir. 
ed. 
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(19551 ö a pi şeddeli ve şeddesiz |2wrhibüne - turahhibüne| okunmuştur. İbn 
Abbâs Radıyallâhu Anh ve Mücâhid #whzüne (aşağılık bir hale sokacağınız) şek- 
linde okumuşlardır. &'deki zamir çaki U ifadesindeki Mâ'ya dönmektedir. 
“Allah'ın ve sizin düşmanlarınız” derken Mekkeliler “onların dışında diğerle- 
rini de” derken ise Yahudileri kasdetmektedir. Bunların münafıklar olduğu da 
söylenmiştir. Süddi'den ise Farslar olduğu nakledilmiştir. Bunların kâfir cinler 
olduğu da söylenmiş olup, bir hadiste şöyle geçer: “At sahibine de, içinde eski 
bir savaş atı bulunan eve de şeyan yaklaşamaz.” Rivayete göre atın kişnemesi 
cinleri korkutuyormuş. 


61. Onlar barışa yanaşırlarsa, sen de yanaş ve Allah'a güvenip dayan. 
O'dur gerçekten işiten, 'mutlak ilim sahibi” (Semi', Alim). 
(1956) Ceneha le-hü / ileyhi bir şeye meyletmektir. Selm, zıttı olan harb 
kelimesi gibi müennes yapılmıştır. Şair şöyle demiştir: 
Barıştan istediğin kadar alabilirsin; 
harpten ise nefes ala ala ihtiyatla yudumladıkların sana yeter |çok acıdır|!. 
çel kesreli olarak da (5/7) fethalı olarak da (se/n| okunmuştur. 
(1957) İbn Abbâs Radıyallâhu Anh'dan rivayet edildiğine göre bu âyet, 


“Allah'a iman etmeyenlerle savaşın. (Tevbe 9/201” âyetiyle neshedilmiştir. Mü- 
câhid'den rivayet edildiğine göre ise “Müşrikleri bulduğunuz yerde öldürün. 
(Tevbe 9/5)” âyetiyle neshedilmiştir. Doğru olan ise konunun, devlet başkanının 
İslâm ve Müslümanlar hakkında uygun gördüğü duruma göre vereceği karara 
bırakılmıştır. Savaş da olabilir, barış da. Sonsuza dek savaşmak ya da sonsuza 


dek iyi geçinmek şeklinde kesin bir hüküm yoktur. 
(1958) Eşheb el-“Ukayli Nân'un zammesiyle /£cnxh şeklinde okumuştur. 


11959) “Allah'a tevekkül et” Barışa yanaşırken ne gibi içten pazarlıklar 
yaptıklarından korkma! Onların tuzak ve hilelerine karşı Allah sana yeter, seni 
korur. Mücâhid, âyette Allah'ın Kurayza Yahudilerini kastettiği kanaatindedir. 


62. Seni aldatmak isterlerse, şüphesiz sana Allah yeter... Yardımıyla 
ve müminlerle seni destekleyen O'dur. 


63. Onların (yani, birbirine düşman Hazrec ve Evs kabilelerinin 
ayrıca, bunlarla muhacirlerin) kalplerini birbirine O ısındırmıştı. Yer- 
yüzündeki her şeyi sarfetseydin, yine de onların kalbini birbirine ısın- 
dıramazdın. Ama Allah onları birbirine ısındırdı. Şüphesiz O, “mutlak 
izzet ve hikmet sahibi'dir (Aziz, Hakim). 
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(1960) dl eli öp ifadesinde hash, muhsib anlamındadır, yani “sana Allah 


yeter.” Cerir şöyle demiştir: 


Övgüye değer görebileceğim tüm güzel ahlâkınız 
cicili bicili elbiseler giyip, karnınızı doyurabilmekten ibaret!.. 


(1961) “Onların kalplerini birbirine O ısındırmıştı.” Peygamber (s.a.Y'in 
gönderildiği kimselerin kalplerinin birleştirilmesi aşikâr mucizelerdendir. 
Çünkü Araplar, içinde bulundukları hamiyet, asabiyet, en ufak şeye karşı kin- 
lenme, gözlerini intikam bürüme vb. özelliklerinden dolayı, neredeyse iki kişi- 
nin kalbi dahi birbirine ısınamaz durumdaydı. Sonra Peygamber (.a.)'e ittibâ 
ederek kalpleri birbirine ısındı; birlik oldular; tek bir yaydan ok atar oldular. 
Bu da Allah'ın, ülfetlerini sağlaması, ilke ve ülkülerini bir araya getirmesi ve 
aralarında muhabbet ve sevgi var edip birbirlerine kin ve nefret beslemelerini 
gidermesi; Allah için sevme ve Allah için kızmakla yükümlü kılması sayesinde 
olmuştur. Bunu ancak kalplere sahip olan biri yapabilirdi... Ki kalpleri dilediği 
gibi çevirmekte, onda murat ettiğini yapmaktadır. 


11962) Söylendiğine göre bunlar Evs ve Hazrec kabileleridir. Aralarında, 
liderlerini ve ileri gelenlerini öldüren, “kafataslarını ezip un eden şiddetli sa- 
vaşlar cereyan etmişti. Bu sebeple, nefretlerinin haddi-hesabı yoktu. Bir arada 
yaşamaları da, nefretlerini tahrik ediyor; rekabetlerini ve birbirlerine olan ha- 
setlerinin devam etmesine yol açıyordu. Her iki kabilenin alışkanlığı da, yek- 
diğerinin tercih ettiği şeye karşı çıkmak, onu beğenmeyip uzaklaşmak şeklinde 
cereyan ediyordu. İşte Allah Teâlâ onlara bütün bunları unutturmuş, sonunda 
itaatte ittifak edebilmişler ve gönülleri birbirlerine karşı arılaşmış-durulaşmış; 
birbirlerinin yardımcısı olmuşlar; destekçisi haline gelmişlerdir. Tüm bunlar 
O'nun incelikli ustalığı ve sonsuz kudreti sayesinde gerçekleşmiştir. 


64. Ey Peygamber! Sana bağlı müminlerle birlikte Allah sana yeter. 


(1963) (asi 043 ifadesindel Vav birlikte anlamında olup devamındaki keli- 
me bu yüzden mansübdur. Hasbüke ve Zeyd” dirhem" (Zeyd ile birlikte sana 
bir dirhem yeter) dersin. Bunu mecrur yapma çünkü mecrur bir z4/hir ismin 


zamire atfedilmesi imkânsızdır. Şâir şöyle demiştir: 
Dahhâk ile birlikte (iken) sana kırık bir kılıç yeter 


Anlam şöyledir: Sana da sana tâbi olan müminlere de yardımcı olarak Allah 
yeter. (sas) ref mahallinde de olabilir ki buna göre anlam şöyle olur: Allah 
da sana yeter; müminler de sana yeter. 
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11964) Bu âyet Bedir gazvesinde, savaş başlamadan önce Beydâ'da inmiştir. 
İbn Abbâs (r.a.)'dan rivayet edildiğine göre ise Hazret-i Ömer (r.a.)'ın İslâm'a 
girmesi ile alakalı olarak inmiş. Sa'id b. Cübeyr (r.a.)'ın da şöyle dediği rivayet 
edilir: Peygamber (s.a.)'e otuz üç erkek ve altı kadın iman edip İslâm'a girmişti. 
Daha sonra Ömer (r.a.) de İslâm'a girdi. Ve âyet nâzil oldu. 


65. Ey Peygamber! Sen müminleri savaşa teşvik et. Sizden sabırlı 
yirmi kişi olsa, ikiyüz kişiyi yener; sizden yüz kişi bulunsa, nankörce 
inkâr edenlerden bin tanesini yener. Bu, onların (imandan da savaştan 
da) anlamayan bir kavim olmalarındandır. 


66. Şu an itibariyle Allah sizlerde bir zaaf görerek bu oranı hafiflet- 
miş bulunuyor; artık sizden sabırlı yüz kişi olsa, ikiyüz kişiyi yenecek- 
tir; sizden bin kişi olsa, Allah'ın izniyle ikibin kişiyi mağlup edecektir. 
Allah sabredenlerle beraberdir. 

(1965) Tahrid, bir işe teşvik ederken abartılı davranmaktır. Z2r24 kökün- 
den türetilmiş olup kelime, hastalığın kişiyi iyice yorması ve o derece artma- 
sıdır ki insan ölümün kıyısına kadar gelir! Ya da birini harekete geçirip işe 
koşmak için #44 erâke illâ harad”” fi hâzel-emri ve mumrid”” f-hi dersin. Bu 
anlamda; #arrakehü, harradahü, harraşehü, harrabehü da denir ki aynı mânada- 
dır. ,25> hırs kökünden Sâd ile 447r;s (hırslandır) şeklinde de okunmuş olup 
bu kıraati Ahfeş aktarmıştır. 


(1966) Bu, Allah'tan bir söz ve müminlerin, sabrederlerse, kendilerinin on 
katı olan kâfirlere bile Allah'ın yardım ve desteğiyle galip geleceklerine dair 
bir müjdesidir. Sonra; “Bu onların anlamaz bir topluluk olmasındandır.” bu- 
yurmuştur. Yani kâfirlerin bilgisiz, hesapsız-kitapsız savaşan, bir sevap talebi 
olmaksızın hayvan gibi savaşa giren, bu sebeple de sebatları az olan, cahillikleri 
yüzünden Allah'ın yardımını bulamayan kimseler olduğu ifade edilmiştir. Bu 
kimseler yardımsız bırakılmayı hak etmektedirler. Basiretle savaşan ve Allah'tan 
bir zafer ve yardımı celp edecek işler yapan kimseler ise böyle değildir. 


(1967) İbn Cüreye'den rivayet edildiğine göre sahabilerin kaçmaması ve 
bir kişinin on kâfirin karşısına çıkması gerekiyordu. Nitekim Peygamber (s.a.) 
Hamza Radıyalâhu Anh'ı otuz süvari ile göndermiş; o da üç yüz süvarisi bu- 
lunan Ebü Cehil ile karşılaşmıştı. Söylendiğine göre bu hüküm Müslümanlara 
ağır gelmiş ve sızlanmaya başlamışlardı. -Bu da uzun bir müddet böyle devam 
ettikten sonra olmuştu.- Sonra bir kişinin iki kişiye mukavemet etme zorun- 
luluğu getirilerek bire on esası kaldırılmıştır. Yine denilmiştir ki; Müslümanlar 
azınlık olduklarından baştan hüküm böyleydi; ancak daha sonra sayıları çoğa- 


lınca hükmü hafifleten âyet indi. 
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11968) Daf” kelimesi fethalı ve zammeli (44) okunmuştur; meks - müks 
okunuşu gibi ki aynı durum /2kr kelimesinde de vardır. Da $fin çoğulu olarak 
du uf şeklinde de okunmuştur. Mie kelimesine isnat edilen fiil iki yerde de 
Yalı ve Tâlı (yekün - tekün) şeklinde okunmuştur. Bu zaaf, bedendeki zafiyettir; 
basiret ve dini istikametteki zafiyet olduğu da söylenmiştir. Çünkü bu hususta 
sahabiler birbirinden farklıydılar. 


(1969) Şayet “Aynı şeyi -yani “bir topluluğun kendisinden fazla olanlara 
karşı koyması'nı- hafifletme hükmünden önce ve sonra neden iki kez tekrarla- 
dı?” dersen şöyle derim: Durumun azlığa-çokluğa bağlı olarak değişmediğini, 
aynı olduğunu belirtmek için. Çünkü yirmi kişinin iki yüz kişiye mukavemet 
etmesiyle yüz kişinin bin kişiye mukavemet etmesinde durum bazen değişebi- 
lir. Aynı şekilde yüz kişinin iki yüz kişiyle, bin kişinin de iki bin kişiyle karşı- 
laşmasında da durum farklı olabilir? 

67. Hiçbir peygamberin, ayağını yere sağlam basıncaya (yani, siyasi 
ve askeri konumunu iyice güçlendirinceye) kadar esir alma hakkı yok- 
tur. Siz geçici dünya malını (yani, esirlerden alacağınız 3-5 kuruş fidye- 
yi) istiyorsunuz; Allah ise Âhireti istiyor! Allah “mutlak izzet ve hikmet 
sahibi'dir (Aziz, Hakim). 

68. Allah'ın daha evvel geçmiş bir hükmü olmasaydı, bu aldıkları- 


nızdan dolayı size elbette büyük bir azap dokunurdu! 


(1970) (3 ifadesil 5 7-nebiyy şeklinde marife olarak da okunmuştur. Yine 
kesil esârâ şeklinde, (551 yusahhıne şeklinde şeddeli olarak okunmuştur. 5447 
(ocsYyıl kelimesinin anlamı; çok fazla öldürme, bunu abartılı bir şekilde yapma- 
dır. Bu fiil; yaraları kişiyi hareket edemeyecek derecede sabitlediğinde kullanılan 
eshanethu-cirâhât” sözünden alınmıştır. Eshanehu'-marad" da hastalığın kişiyi 
ağırlaştırmasıdır. Yoğunluk ve sertlik anlamındaki sehânerten türemiştir. Yani 
inkârcıların ölümünü yaygınlaştırarak inkârcılığı zelil edip zayıflatana, istila edip 
ezerek İslâm'ı yüceltene dek fesir almak yoktur!; esir alma ancak bundan sonra olur. 
0S U “Peygamber için doğru değildir, uygun olmaz” anlamındadır. Bu hüküm 
Bedir savaşında inmiştir. Müslümanların sayısı artınca “Esirleri ister karşılıksız, 
ister fidye karşılığında salabilirsiniz.” (Muhammed 47/4| âyeti nâzil olmuştur. 


124 65. âyette; 20 kişinin 200 kişiyi, 100 kişinin 1000 kişiyi yeneceği, yani adeta V'in 10'a yeteceği tekraren 
belirtilmiş; oranın 1'e 10'dan Ve 2'ye indirildiği 66. âyette ise 100 kişinin 200; 1000 kişinin de 2000 
kişiyi, yani adeta Vin 2'yi yenmesi gerektiği yine tekraren söylenmiştir. Peki, her iki durum için de 
neden farklı rakamlar kullanılmıştır? Burada 1'in 10'u ya da -hafifletildiğinde- V'in 2'yi yenmesi gerek- 
tiğinden söz edilmekle birlikte; bu, belli sayılar söz konusu olduğunda gerçekleşebilecek bir şeydir. Buna 
göre bir topluluğun kendisinden sayıca fazla kalabalıkları yenebilmesi için en az 20 -ya da duruma göre 
100- kişilik bir müfreze olması gerekmektedir. Yüreği aynı ülkü etrafında atan imanlı bir topluluktaki 
herkes kendine ait olanın üzerinde, ekstra bir güç daha kazanır. / ed. 
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(1971) Rivayete göre Peygamber (s.a.)'e içlerinde amcası Abbâs ile Ebü 
Tâlib'in oğlu Akil'in de bulunduğu yetmiş esir getirildi. Esirler konusunda Ebü 
Bekir Radıyallâhu Anh'a danıştı. O; “Onlar senin kavmin ve ehlin. Bırak on- 
ları, öldürme! Belki de Allah onlara dönüş nasip eder. Ancak onlardan fidye 
al ve ashâbını güçlendir!” dedi. Ömer Radıyallahu Anh ise şöyle dedi: “On- 
lar seni yalanladılar ve yurdundan çıkardılar. Onları getir ve boyunlarını vur! 
Zira bunlar küfrün önderleridir. Allah seni fidye almaktan müstağni kılmıştır. 
Ali'ye izin ver Akil'i, Hamza'ya izin ver Abbâs'ı alsınlar! Bana da müsaade et; 
falancayı -nesep olarak kendine yakın olan birini kastediyor- alayım! Sonra 
da onların başını vuralım!” Bunun üzerine Peygamber (s.a.) şöyle buyurdu: 
“Şüphesiz, Allah birtakım insanların kalplerini öyle yumuşatır ki tereyağından 
daha yumuşak hale gelir. Kiminin kalbini de öyle sertleştirir ki taştan daha katı 
olur. Senin durumun ey Ebü Bekr, “Kim bana uyarsa bendendir. Bana isyan 
edene gelince... Sen çokça bağışlayan ve merhamet edensin.” (İbrâhim 14/ 36) 
diyen İbrâhim Peygamber'in durumu gibidir. Ey Ömer! Senin durumun ise 
“Ya Rabbi! Yeryüzünde dolaşacak tek bir kâfir dahi bırakma!” (Nüh 71/26) diyen 
Nüh Peygamber'in durumu gibidir.” Sonra ashâbına şöyle dedi: “Sizler bugün 
muhtaç durumdasınız; dolayısıyla, fidye almadan -veya boyunlarını vurma- 
dan- hiçbirini serbest bırakmayın!” -Bir başka rivayete göre ise- “Bunları ister 
öldürün, ister fidye alın; bunlar sayısınca sizden şehitler çıkacaktır!” buyurmuş; 
Ashâb da; “Biz fidye alalım!” demişler. Ve Uhud'da şehit düşmüşler (Mösfim, 
“Cihâd”, 581. Esirlerin fidyesi yirmi; Abbâs'ınki ise kırk okka idi. Muhammed 
b. Sirin'den rivayet edildiğine göre fidyeler yüz okkaydı. Bir okka kırk dirhem 
ya da altı dinardır. 


(1972) Rivayete göre âyet, Ashâb fidyeleri aldıklarında nâzil olmuştur. 
Ömer Radıyallahu Anh, Peygamber (s.a.)'in yanına girdi. Bir de baktı ki Ebü 
Bekir Radıyalâhu Anh ile birlikte ağlaşıyorlar. “Ne oldu ya Resülallah! Ağ- 
layabilirsem ağlayayım, yoksa ağlamış gibi yapayım!” dedi. Peygamber (s.a.); 
“Ashâbın fidye almasına ağlıyorum. Azaba neredeyse şu ağaç kadar yaklaştıkları 
bana arz edildi.” diyerek yakındaki bir ağacı gösterdi. Şöyle dediği de rivayet 
edilmiştir: “Şayet gökten azap inecek olsaydı Ömer ile Sa'd b. Mu'âzdan başka 
kimse kurtulamazdı!” Çünkü Sa'd; “Onların tamamını öldürüp, kâfirleri sin- 


dirmek bana daha uygun geliyor.” demişti. 
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119731) GN u25£ gelip geçici şeylerdir. Az kalacak olan bir durum oldu- 
ğu için bu isim verilmiştir. Bu ifade ile fidye kastedilmiştir. “Allah ise âhireti 
istiyor” ifadesi, İslâm'ı yüceltecek ve cennete gitmeye sebep olacak şey, öldü- 
rerek iyice sindirmektir, anlamındadır. (o ,i, > kelimesi| yzr#dine şeklinde Yâ ile 
de okunmuştur. Bazıları da v4//4hu yuridü?-âhirar şeklinde âhiretin kesresiyle 
okumuştur. Bu; muzâfın hazfedilip muzâfın ileyhin olduğu gibi bırakılmasıyla 
olmuştur. Aynı durum şu şiirde de gerçekleşmiştir: 


Sen herkesi adam mı sanırsın ey kadın?! 


Gece tutuşan (her!) ateşi “ateş” mi sanırsın)? 


Mâna şöyledir: “Allah ise âhiret razını -yani sevabını- ister.” -Burada /e£4bu/'” 
sanatı üzere hereket edilmiştir.- “Allah “Aziz'dir;” velilerini düşmanlarına galip 
getirir; onlara öldürme ve esir alma imkânı verir, fidyenin yolunu açar; ancak o 
“Hakim'dir;” bu sebeple, fidyeyi Müslümanların sayısı artıncaya kadar ve izzeti 


iyice elde edinceye kadar erteler. Ama onlar acele ediyorlar. 


11974) “Allah'ın önceden geçmiş bir hükmü olmasaydı” yani kendisinin 
Levh-i Mahfüzda kayıtlı daha evvel verilmiş bir hükmü olmasaydı... Ki bu; 
hiç kimsenin hataen yaptıklarından dolayı cezalandırılmamasıdır. Bu bir içti- 
hat hatasıydı; bunların fidye karşılığı sağ bırakılması belki dönüş yapıp İslâm'a 
girmelerine sebep olabilirdi; aldıkları fidye ile Allah yolunda daha güçlü cihat 
edebilirlerdi. Ancak onlar, düşmanların öldürülmesinin İslâm'ı güçlendireceği- 
ni anlayamadılar. Bunun, gerideki kâfirleri daha çok ürküteceğini ve güçlerini 
kıracağını hesaba katamadılar. Şu da söylenmiştir: “Allah'ın yazgısı”; (i) almış 
oldukları fidyeleri onlara helâl kılacak olmasıdır; (ii) “Bedir gazilerinin bağış- 
lanmış kimseler olmalarıdır, da denmiştir. (iii) Yine, Allah'ın hiçbir topluluğu, 
önceden onlara bir şeyi yasaklayıp bunu kendilerine iyice açıklamadan azap 
etmeyecek olmasıdır, da denmiştir ki, bundan önce Jesirlerden fidye alınmayaca- 


ğına dair) yasak yoktu. 


69. O halde, elde ettiğiniz ganimetten helâl ü hoş olarak yiyin ve 
Allah'tan sakının (da “Bizi affetmez” gibi bir düşünceye kapılmayın). 
Çünkü Allah bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 


125 İlk kelime aslında yü js olup, külle hazfedilmiş; muzâf ileyh yani ,4 ise nasbedilmeden olduğu gibi 
bırakılmıştır. / çev. 
126 Arada'l-âhirati şıkkına göre Âhiret sevabının -ebedi olduğu halde- 2raz (geçici) olarak nitelendirilmesi, 


dünya metaının söz konusu vasfı sebebiyledir. / ed. 
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(1975) “O halde, elde ettiğiniz ganimetten yiyin.” Rivayet edilir ki sa- 
habiler, ganimetten uzak durmuş; ona el sürmemişlerdi. Âyet bundan dolayı 
inmiştir. Âyetin, fidyenin mubah kılınmasıyla ilgili olduğu da söylenmiştir. 
Sonuç olarak, fidye de ganimet mallarındandır. “Allah'tan sakının!” Size izin 
verilmeyen bir konuya bir daha ileri atılmayın! Şayet “Fâ'nın (Yani “O halde 
ifadesinin) anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Sebebini göstermedir. Sebep ise 
hazfedilmiştir. Anlam; size ganimetleri helâl kıldım, o halde kazandığınız ga- 
nimetleri yiyin, şeklindedir. İSE kelimesi, ganimet olarak elde edilen şeylerin 
hali olduğu için mansüb olmuştur. £££” halâ/” (helâl bir yiyişle) şeklinde, 
mastarın sıfatı da olabilir. “Allah bağışlayıcıdır, merhametlidir.” Yani size izin 
verilmeden önce fidyeyi helâl saymakla yaptığınız aşırılıktan sonra Allahtan 
sakınırsanız, Allah sizi bağışlar; size rahmet eder ve tövbelerinizi kabul eder. 


70. Ey Peygamber! Elinizdeki esirlere de ki: Allah sizin kalbinizde 
bir hayır görürse, size, sizden alınandan daha hayırlısını verir ve sizi 
bağışlar. Allah bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 


(1976) “Elinizdeki” ifadesi sahip olduğunuz demektir; sanki elleriniz, esir- 
leri Javucunda| tutuyormuş gibi... (Es/rin çoğulu olan 45474, âyettel esr4 şeklinde 
de okunmuştur. “Allah sizin kalbinizde bir hayır” yani samimi iman ve temiz 
niyet “görürse, sizden” fidye olarak “alınandan daha hayırlısını size verir.” Ya 
dünyada kat kat arttırarak ya da âhirette karşılığını vererek bunu yapar. (655 
15: ifadesi| A'meş'in kıraatinde yösibküm hayr” (daha hayırlı şekilde mükâfat- 
landırır) şeklindedir. 


11977) Abbâs Radıyallahu Anh'ın şöyle dediği rivayet edilir: “Ben Müslü- 
manım.” dedim, fakat (Bedir gazileri) bunu hoş karşılamadılar. Bunun üzerine 
Peygamber (s.a.) bana; “Söylediğin doğruysa, Allah seni mükâfatlandıracaktır. 
Ancak biz açıktan yaptığın işlere bakar (bunu esas alırlız!?” dedi. -Abbâs (Müşrik) 
Bedir ordusunun iâşesini üstlenenlerden biriydi. Ve bu sebeple o, altınlarla 
birlikte yola çıkmıştı!- Rivayete göre Peygamber (s.a.) Abbâs'a; 

“-Yeğenlerin Akil b. Ebi Tâlib ile Nevfel b. Hâris'in fidyelerini (del öde!” 
deyince, 

“Muhammed! Kalan hayatım boyunca Kureyş'e el açşmamı mı bekli- 
yorsun!?” demişti. Peygamber (s.a.) dedi ki: 


“Peki, Mekke'den çıkarken Ümmü Fadl'a verdiğin altınlar nerede?! 
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Ona; 'Bana ne olacağını bilmiyorum; başıma bir şey gelirse bunlar senin; 
Abdullah, Ubeydullah ve Fadl'ındır. demedin mi?!” Abbâs; 

“Kim haber verdi bunu sana!?” deyince, Peygamber (6.a.); 

“Rabbim” dedi. Bunun üzerine Abbâs; 


“Artık senin doğru söylediğine; Allah'tan başka ilâh olmadığına ve se- 
nin O'nun kulu ve elçisi olduğuna şahitlik ediyorum! Bu söylediklerine 
Allah'tan başkası muttali değildi; altınları ona gecenin karanlığında vermiş- 
tm. Senin durumun hakkında şüpheliydim, fakat sen şimdi bunu bana 
haber verince hiçbir şüphem kalmadı.” Abbâs şunu da ekledi: “Şimdi Allah 
bana o maldan daha hayırlısını nasip etti. Şu an, en düşüğü, yirmi bin |dir- 
hem?) değerindeki bir malla ticari sefere çıkabilen yirmi tane kölem var! 
Kaldı ki; Allah bana 'zemzem'i vermiş; onu bütün Mekkelilerin servetine 
değişmem!.. Rabbimin beni bağışlamasını bekliyorum.” dedi. Yine -rivaye- 
te göre- Peygamber (s.a.)'e Bahreyn'den seksen bin değerinde bir mal geldi. 
Öğle namazı için abdest aldı; ancak malı dağıtmadan namaza durmadı. Ve 
Abbâs Radıyallâhu Anh'a, taşıyabileceği kadar mal almasını emretti. Abbâs 
şöyle diyordu: “Bunlar, benden alınanlardan daha hayırlı... Artık bağışla- 


nacağımı umuyorum.” 


11978) Hasan ve Şeybe malum sıygayla #mimmâ ehaze minküm (sizden al- 
dığından) şeklinde okumuşlardır. 


71. Sana hainlik etmek isterlerse, daha önce Allah'a da hainlik et- 
mişlerdi. Ama (bak) Allah onları senin eline düşürdü... Allah; “mutlak 
ilim ve hikmet sahibi'dir (Alim, Hakim). 

(1979) “Sana hainlik etmek isterlerse” yani Müslüman kalmak üzere sana 
ettikleri biatı bozup dinden dönmek isterlerse veya atalarının dinini tercih 
ederlerse “daha önce Allah'ı inkâr ederek O'na da hainlik etmişlerdi.” Aklı 
başında olan herkesten alınan yeminle pekiştirilmiş sözü bozmuşlardı. “Ama 
(bak)” Bedir günü gördüğünüz gibi “Allah onları senin eline düşürdü.” Tekrar 
hainliğe dönerlerse onları tekrar elinize düşürecektir! Hainlik derken kastedi- 
lenin; vereceklerini vaat ettikleri fidyeyi vermemeleri olduğu da söylenmiştir. 

72. Şüphesiz, iman edip hicret eden, mallarıyla ve canlarıyla Allah 
yolunda cihâd edenler ve onları barındırıp yardım edenler, işte bunlar 
birbirinin velisidir. İman edip de hicret etmeyenlerle ise -hicret edi(p 
Medine vatandaşı olu) ncaya kadar- bir velâyet ilişkiniz yoktur. Yine de 
din hususunda sizden yardım isterlerse, -sizinle aralarında antlaşma 
bulunan bir kavmin aleyhinde olmamak şartıyla- onlara yardım etmek 
zorundasınız. Yaptıklarınızı Allah görmektedir! 
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(1980) Hicret edenler, yani Allah ve Resülüne olan sevgilerinden dola- 
yı vatanlarını ve kavimlerini terk edenler Muhacirlerdir. Onları yurtlarında 
ağırlayan ve düşmanlarına karşı onlara yardım edenler de Ensârdır. “Bunlar 
birbirinin velisidir” yani miras konusunda birbirlerinin velisidir. Muhacir ve 
Ensâr akrabalık ve yakınlık bağı bulunmaksızın hicret ve yardım etme durum- 
larından dolayı birbirlerine mirasçı oluyorlardı. Ve bu, “Akrabalar (miras vb. 
konularda) birbirlerine daha yakındırlar.” (Ahzâb 33/6) âyetiyle neshedilinceye 
kadar devam etti. pey 3 öp ifadesi fetha ile de kesre ile de okunmuştur (»e/4- 
yetihim - vilâyetihiml; mirasta birbirlerine veli olmaları (söz konusu olmaz) anla- 
mındadır. Kesreli okuyuşun açıklaması şöyledir: Bu kimselerin birbirine veli 
olmaları, bir iş ve zanaata benzetilmiş (//2/e vezni meslek ifade eder); biri diğerinin 
işini üstlenmekle, bir işe girişmiş ve bir amel gerçekleştirmiş gibi kabul edilmiş 
olmaktadır. Dolayısıyla, “onlara yardım etmek zorundasınız,” Müşriklere karşı 
onlara yardım etmeniz gerekir. Ancak “sizinle aralarında antlaşma bulunan” 
Müşriklerden “bir kavmin aleyhinde olmamak şartıyla.” Bu durumda onlara 
yardım etmeniz câiz olmaz. Zira antlaşmalı bir kavme karşı “savaşı başlatan 


konumunda olunamaz; antlaşma buna mânidir. 


73.-Nitekim nankörce inkâr edenler de birbirlerinin velisidir.- Siz bunu 
yapmazsanız, yeryüzünde bir fitne; büyük bir bozulma meydana gelir. 


(1981) “Nitekim nankörce inkâr edenler de birbirlerinin velisidir.” -Müs- 
lümanlar hakkında “işte bunlar birbirinin velisidir.” (Enfâl 8/72'de| buyrulduğu 
gibi- bu âyetin zahiri de, kâfirler arasında bir velâyet olduğunu göstermekte 
ise de âyetin yapmak istediği; kâfirlerle velâyet ve mirasçılık ilişkilerini Müs- 
lümanlara yasaklamak, akraba da olsalar onlardan uzak durmaları ve onlarla 
mücadele etmeleri gerektiğini bildirmek, kâfirleri birbirleriyle mirasçı olmaya 


terk etmek gerektiğini göstermektir. 


11982) Sonra şöyle buyurmuştur: “Siz bunu yapmazsanız” yani Müslüman- 
larla birlikte olma ve İslâm bağını akrabalık bağından üstün tutarak kâfirlere 
değil) sadece birbirine veli ve mirasçı olma gibi size emrettiğim şeyleri yapmaz; 
kâfirlerle aranızdaki ilişkileri koparmaz, akrabalığınızı yok saymazsanız, yeryü- 
zünde büyük bir fitne ve bozulma meydana gelir. Çünkü Müslümanlar şirke 
karşı tek bir yumruğa dönüşemedikleri sürece, şirk ortalığı kaplayacak ve fesat 
artacaktır. (5.5 3L3 ifadesi) fesâdün kesir (çok bozulma) şeklinde de okunmuştur. 
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74. İman edip hicret edenler, Allah yolunda cihâd edenler ve onları 
barındırıp yardım edenler, bunlardır işte gerçek müminler. Bunlar için 


değerli bir nasip ve bağışlanma söz konusudur. 


75. Daha sonra iman ve hicret ederek sizinle birlikte cihâd edenler, 
işte bunlar da sizdendir. Bununla birlikte, Allah'ın kitabına göre, hı- 
sım-akraba (gerek birbirine mirasçı olmak gerekse birbirine sahip çık- 
mak bakımından) birbirine daha yakındır. Allah, elbette her şeyi bilir. 


(1983) “Bunlardır işte gerçek müminler.” Çünkü vatanlarından hicret 
etmek, ailelerini terk etmek, din uğruna mallarından uzaklaşmak süretiyle 
imanın gereklerini yerine getirerek imanlarını bizzat doğrulamış; imanlarının 
gerçek olduğunu göstermişlerdir. Bu bir tekrar değildir çünkü mezkür zevatı 
övmek ve onlara güzel vaatlerde bulunarak yaptıklarına şahitlik etmek için gel- 


miştir. İlki ise (sadece Müslümanlarla| birlikte olmalarını emretmek içindi. 


(1984) “Daha sonra iman edenler...” Burada, ilk hicret edenlere sonradan 
katılanları kastediyor. “Onlardan sonra gelenler de “Ya Rabbi! Bizi ve bizden 
önce iman eden kardeşlerimizi bağışla...” derler.” (Haşr 59/10) âyeti gibi. Sonra- 
kilere lütufta bulunmak ve teşvik etmek için, onları öncekilere katıp onlardan 


kabul etmektedir. 


(1985) “Bununla birlikte, Allah'ın kitabına” yani hükmüne ve taksimine 
“göre...” -Bunun Levh-i Mahfüz olduğu ya da Kur'ân'daki miras âyetleri ol- 
duğu da söylenmiştir. Ebü Hanife ve öğrencileri bu âyeti delil getirerek ze- 
vi İ-erhâmın'”? mirasçı olabileceğini söylemişlerdir.- “Hısım-akraba” yani ak- 
rabalık ilişkisine sahip olanlar, “birbirlerine” mirasçı olmak bakımından “daha 
yakındırlar.” Bu âyet, hicret ve yardım sebebiyle mirasçı olabilme hükmünü 


neshetmiş olmaktadır. 


127 Zevi -erhâm; ölenin ashâb-ı fen&'iz ve “asabe dışındaki kan hısımları. Örneği: Anne tarafından dedeler, 
kızın çocukları, yeğenler, dayı, teyze, hala, anne bir amca. (D/4) Gerek bu âyetteki gerekse Ahzâb 
33/6'daki ww7-erhâm tabirinin, Fıkıh'taki gibi “2544b-7 /er4'iz ve asabe dışındaki hısımlar”ı ifade ettiği 
şüphelidir. Kur'ân'daki kullanımı itibariyle terkip; iman, hicret vb. özelliklerle birbirine yakınlaşanların 
zıttını, yani kişinin normal akribâ-i taallukatını ifade etmekte; 3 akraba kategorisini de kapsamaktadır 
LAshâb-ı ferâ'izi oluşturan koca, karı, baba, anne, dede, kız, oğlun kızı, ana baba bir kız kardeş, baba bir 
kız kardeş, ana bir kardeşler, nine ve -miras bırakan kişiye doğrudan veya erkek vasıtasıyla bağlı bulunan 
mirasçılar- yani “4s4be ile bu 2 kategori dışında kalan diğer akrabalar). V/7-erhâm derken, iman ve hic- 
ret esasına dayalı miras taksim sistemi yerine, akrabalık esasına dayalı taksim getirilmektedir; akrabalar 
tasnif edilmemektedir. Bu taksim daha sonra Nisa 4/11-12 vb. âyetlerde gerçekleşmiş; ve Fıkıh'taki 
mezkür tanım ve taksimler galiba bu nihai duruma göre şekillenmiştir. / ed. 
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(1986) Peygamber (s.a.)'in şöyle dediği rivayet edilir: “Her kim Enfâl ve 
Berâ'e sürelerini okursa, ben o kimse için kıyamet günü şefaatçi olurum, onun 
nifaktan beri olduğuna şahitlik ederim. Ayrıca bu kimseye her münafık kadın 
ve erkek sayısınca on iyilik verilir. Yine Arş ve onu taşıyan melekler dünyada 


yaşadığı sürece kendisine istiğfar ederler.” 
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Kinde 470 

Kisâi 170 

Kitap ve Sünnet 72, 166, 268 

Kraliçe Belkis 1126 

Küfe mescidi 410 

kumar (piyango) 366 

Kur'ân 2, 78, 136, 150, 158, 202, 212, 
232, 268, 280, 296, 298, 302, 
304,332, 334, 340, 344, 350, 
360,378, 382, 384, 398, 450, 
456, 468, 490, 496, 498, 502, 
508, 518, 524, 526, 558, 560, 
600, 604, 612, 614, 616, 620, 
622, 656, 660, 668, 670, 672, 
692, 694, 718, 720, 722, 726, 
732, 742, 756, 786, 800, 860, 
874, 900, 902, 916, 928, 1002, 
1004, 1006, 1008, 1020, 1040, 
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1048, 1064, 1068, 1070, 1094, 
1108, 1110, 1124, 1126, 1130, 


1184 
Kur'ân-ı Kerim 78, 232, 298, 524 
Kurayza oğulları 992, 1118 


kurban 358, 416, 418, 546, 562, 756, 


794, 976 
Kureyş 8, 156, 208, 308, 384, 632, 
694, 714, 1080, 1082, 1104, 


1116, 1120, 1122, 1144, 1158, 


1178 
Kureyşliler 8, 16, 622, 670, 1050, 
1052, 1152 
Kurre b. Seleme el-Kuşeyri 470 
Kusay oğulları 1058 
Kutsal toprak 406 
Küçük Bedir 206, 256 


L 

Lebid 432, 460, 492, 1072 
Levh-i Mahfuz 966 

Leys b. Sa'd 32 

Lüt kavmi 802 


M 

Mâlik 38, 44, 252, 334, 382, 436, 
470, 492, 554, 560, 618, 692, 
694, 730, 736, 800, 830, 942, 
982, 1010, 1028, 1152 

Mâlik b. Dinâr 334, 730, 800, 830, 
982, 1028 

Malik b. Enes 1138 

Mâlik b. es-Sayf 692 

Mâlik b. Nüveyre 470 

Mansür 946 

ma'rifetullah 970 

Medine 8, 28, 176, 188, 192, 196, 
216, 222, 226, 238, 244, 248, 


254, 302, 356, 430, 468, 480, 
694, 764, 898, 1026, 1080, 
1084, 1102, 1116, 1142, 1154, 
1180 

Mehir 82 

Mekhül 568 

Mekke 78, 102, 118, 134, 156, 162, 
176, 188, 192, 216, 220, 242, 
244, 248, 258, 268, 302, 304, 
350, 364, 370, 380, 468, 508, 
570, 602, 614, 690, 696, 698, 
738, 798, 838, 880, 882, 904, 
920, 1008, 1080, 1082, 1096, 
1106, 1116, 1120, 1122, 1128, 
1130, 1132, 1142, 1152, 1158, 
1160, 1178 

Mekke halkı 614 

Mekkeliler 1082, 1144, 1166 

Mekkeli müşrikler 156 

melekler 210, 242, 328, 346, 348, 604, 
664, 690, 696, 698, 714, 728, 
806, 812, 826, 850, 966, 974, 
1052, 1070, 1094, 1100, 1140, 
1164, 1186 

Meryemoğlu 62, 318, 342, 344, 400, 
454, 510, 512, 518, 574, 580, 
582, 588, 1006 

Mescid-i Haram 358, 360, 362, 364, 
382, 670, 814, 880 

Mescid-i Nebevi 442 

Mesih 318, 326, 328, 342, 344, 346, 
348, 396, 400, 510, 512, 584, 
714 

Mesruk 92, 94 

Mesrük b. el-Ecda 862, 1008 

mevâli 106, 118 

Mısır 278, 392, 406, 924, 926, 928, 
938, 944, 946, 958, 966, 980 


Mikdad 176 

Mikdâd b. Amr 1082 

miras 44, 46, 48, 50, 52, 54, 56, 60, 
62, 64, 66, 70, 72, 80, 116, 
118, 120, 228, 352, 406, 470, 
944, 1182, 1184 

Mirdas 234 

Mirdas b. Nehik 234 

Muâviye 40, 492, 880, 882, 994, 1126 

Muâviye b. Bekr 880 

Muâviye b. Kurre 994 

Mu'aydi 944 

Muâz b. Cebel 264 

mucize 298, 350, 400, 586, 604, 634, 
636, 646, 724, 726, 728, 884, 
894, 902, 924, 928, 950, 952, 
962, 976, 1068 

Mudar 762 

muhabbetullah 472 

Muhammed b. es-Sümeyfa el-Yemâni 
986 

Muhammed b. Hasan eş-Şeybâni 1054 

Muhammed b. Kâ'b 42 

Muhammed b. Mukâtil 548 

muhkem |gayr-i mensuh| 72 

Mukâtil 238, 548, 978 

Mukâtil b. Süleyman 978 

Musa 336, 524, 886, 928, 940, 942, 
944, 946, 948, 952, 954, 956, 
960, 962, 964, 966, 968, 970, 
974, 976, 978, 980, 982, 984, 
986, 988, 990, 992, 994, 996, 
998, 1000, 1004, 1006, 1008, 
1010, 1032, 1038, 1040, 1044, 
1084 

Mushaf 334, 468, 690, 840 

Mu'tezile 518 

Muttalip oğulları 1138 

Mücâhid 76, 274, 360, 420, 428, 532, 


GL 


534, 536, 554, 664, 690, 702, 
864, 922, 1006, 1052, 1118, 
1166 

Mücbire 434, 814, 1028 

münafıklar 154, 156, 186, 264, 306, 
310, 466, 506, 626, 948, 1110, 
1154, 1166 

Münzir b. İmru'ü'l-Kays 944 

mürted 910 

Müseylime 402, 470, 696 

Müseylimetü'l-kezzâb 470 

Müşrikler 230, 248, 302, 360, 614, 
616, 634, 650, 654, 670, 672, 
700, 754, 758, 760, 774, 778, 
836, 948, 1036, 1044, 1062, 
1068, 1096, 1122, 1130, 1154 

Müttakiler 670, 1026, 1030 


N 

Nadir oğulları 152, 1118 

Nadr b. Hâris 620, 1124 

Nâfı' b. Ezrak 434 

Naha'i 430, 444, 704, 1122, 1136 

namaz 138, 140, 164, 226, 250, 252, 
254, 256, 276, 306, 312, 334, 
378, 380, 480, 530, 538, 540, 
570, 572, 586, 696, 822, 832, 
834, 860, 886, 1008, 1030, 
1070, 1078, 1096, 1110 

Necaşi 524, 528 

Necran Ef'âsı |/kâhin-kral| 462 

nikâh 38, 40, 84, 92, 94, 96, 98, 100, 
104, 106 

Nil nehri 954 

Nu'aym b. Meysere 58, 196, 482 

Nüh 160, 580, 652, 668, 688, 752, 
866, 868, 870, 872, 874, 876, 
880, 884, 906, 1174 

nür 596, 1004 
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nüşüz 80 676, 690, 692, 694, 696, 698, 
nüzul 360, 1070, 1118 718, 722, 732, 740, 748, 776, 
778, 784, 790, 796, 798, 802, 
O-Ö 804, 814, 832, 860, 868, 870, 
Osman 96, 136, 162, 164, 248, 530, 874, 888, 894, 896, 902, 914, 
620, 846, 1118, 1132, 1138 948, 962, 980, 1004, 1006, 
Osman b. Talha 162 1008, 1010, 1016, 1024, 1026, 
Ölüm melekleri 74 1036, 1040, 1042, 1044, 1048, 
Ömer b. Abdülaziz 1078, 1016 1050, 1052, 1058, 1062, 1064, 
Ömer b. Hattâb 168 1066, 1070, 1072, 1074, 1076, 
Ömer Radıya'llâhu Anh 1102, 1140, 1080, 1082, 1084, 1088, 1090, 
1174 1096, 1100, 1104, 1106, 1108, 
1110, 1114, 1118, 1122, 1124, 
P 1126, 1128, 1130, 1132, 1134, 
Peygamber 8, 14, 16, 18, 20, 26, 32, 1136, 1138, 1140, 1144, 1146, 
42, 46, 50, 76, 78, 82, 84, 90, 1150, 1152, 1158, 1160, 1164, 
92, 102, 108, 118, 120, 122, 1168, 1170, 1172, 1174, 1178, 
124, 132, 134, 136, 138, 140, 1180, 1186 


148, 150, 154, 160, 162, 164, (Peygamber'in kölesi| Yesâr 216 

166, 168, 170, 172, 174, 176, putlar 270, 678, 686, 756, 878, 886, 
178, 180, 182, 184, 188, 198, 942, 962, 1060 

200, 204, 206, 208, 210, 212, 

216, 220, 226, 228, 234, 236, R 

238, 242, 244, 248, 252, 258, Rebi'a 226, 228, 620, 762 

266, 268, 270, 284, 286, 288, recm 108, 398, 782 

292, 296, 312, 320, 324, 336, ribâ 444 

338, 342, 346, 350, 354, 360, Rifâ'a b. Zeyd 478 

364, 374, 380, 382, 384, 386, Romalı Titus 496 

388, 390, 398, 404, 410, 418, Rühulkudüs 344, 574, 578 

428, 430, 432, 434, 440, 442, rühullah 342 

444, 446, 448, 460, 462, 464, rüşvet 208, 442, 444, 450, 488, 1002 
466, 468, 470, 472, 478, 482, 

488, 494, 496, 498, 500, 502, S-Ş 

518, 524, 530, 538, 540, 552, Sâbiiler 376, 504, 506 

560, 562, 564, 568, 570, 580, Sâbit b. Kays b. Şemmâs 178, 764 
594, 604, 606, 610, 614, 616, Sâbit el-Bünâni 826 

620, 622, 626, 628, 632, 634, Sadaka bintü'l-Muhtâr 886 

636, 650, 652, 654, 656, 668, Sa'd b. Ebi Vakkâs 68, 374, 1074 


Sa'd b. er-Rebi 122 

Sa'd b. Muâz 1084 

Sa'd b. Ubâde 1082 

Said b. Cübeyr 44, 48, 68, 546, 552, 
554, 614, 824, 844, 954, 1062, 
1170 

Sa'id b. el-Âs 1074 

Sa'id b. el-Müseyyeb 92, 110 534, 954 

salih 38, 120, 122, 124, 162, 272, 274, 
348, 386, 388, 502, 504, 540, 
558, 648, 686, 690, 772, 790, 
794, 806, 818, 826, 842, 846, 
862, 898, 904, 1004, 1030, 
1058, 1064 

Sâlih kavmi 906 

Sâmiri 984, 988 

Secah bnt. el-Münzir 470 

Selman 374, 472, 650, 652 

Selmân-ı Farsi 292, 374 

Semev'el 210 

Semüd 602, 882, 884, 886, 888, 890, 
980, 1090 

Serendib 826 

Sevban 182 

Sevde binti Zem'a 284 

Seylan / SriLanka 826 

Sibeveyhi 196, 200, 334, 436, 504, 
570, 624, 926, 950 

sidâne 164 

sikâye 164 

Sulh 178, 284 

Surâka b. Mâlik 560 

Suriye bölgesi 414 

Suriye toprakları 392 

Süddi 18, 274, 1092, 1114, 1166 

Süfyân 36, 158, 208, 228, 230, 266, 
620, 1080, 1082, 1130, 1134, 
1150 


GELİ 


Sülemi 338, 462, 548, 1050 

Süleymoğulları 470 

Süveyd b. el-Hâris 478 

Süveyd b. Harmele 1110 

Şa'bi 30, 42, 128, 212, 360, 384, 444, 
450, 566, 972, 1096 

Şaki 26, 28, 38, 44, 104, 112, 120, 
226, 248, 256, 376, 382, 430, 
436, 532, 534, 536, 546, 550, 
554, 736, 1072 

Şam 406, 468, 470, 568, 888, 958 

Şâs b. Kays 460 

Şehr b. Havşeb 328, 330 

Şem'ün 586 

şeriat 264, 456, 458 

Şey 614 

Şeybe b. Osman 620 

şeytan 132, 156, 166, 190, 268, 358, 
538, 642, 670, 674, 728, 736, 
738, 784, 814, 818, 820, 832, 
1038, 1066, 1068, 1152 

Şeytanlar 730 

şirk 154, 262, 268, 368, 376, 398, 
490, 510, 512, 516, 524, 540, 
612, 616, 666, 682, 684, 688, 
722, 754, 774, 780, 924, 960, 
962, 992, 1028, 1032, 1034, 
1036, 1060, 1128, 1136, 1182 

Şu'ayb Peygamber 802, 914 

Şurayh 28, 30, 32 


T 

Tâğüt 156 

Tahâvi 212 

tahrif 26, 144, 146, 148, 334, 392, 
394, 440, 450, 692, 714, 950, 
1026 

takva 10, 26, 82, 286, 292, 364, 418, 
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470, 498, 540, 542, 650, 828, 
872, 924 


Talha 98, 162, 622,846, 1114 
Talha b. Musarrıf 98 


tarikat (yol) 472 
tasavvuf 472 


Tâvus 28, 96, 462 

Tâvüs b. Keysân 814, 834 
Ta'zir 392, 1002 

Tebük gazvesi 888 
Tedebbür-i Kurân 202 


tefsir 26, 58, 118, 146, 238, 340, 392, 
394, 520, 546, 590, 610, 622, 
656, 686, 732, 766, 950, 976, 
1028, 1092, 1122, 1134 

Tekfir 114 

telbiye 760 

Temim 470, 570, 984 

Temim b. Evs 568 

Ten'im 244 

teslis 518 

tevhid 338, 528, 988, 1034 

Tevrat 144, 146, 150, 296, 298, 300, 
334, 394, 440, 442, 444, 446, 
448, 450, 452, 454, 456, 496, 
498, 502, 518, 574, 580, 616, 
692, 694, 732, 784, 788, 966, 
976, 978, 990, 996, 1002, 1004, 
1026, 1028, 1032, 1040 

Tevrat ve İncil 144, 334, 498, 580, 
616, 996, 1002 

teyemmüm 112, 142, 212, 378, 384, 
958 

tezkiye 686 

Ticaret 36 

üh 414 

Tihâme 430, 1122 

Tuleyha b. Huveylid 470 


TTu'me b. Ubeyrık 258 

Tür 318, 322, 406, 472, 636, 984, 
990, 998, 1030, 1032 

Tür-i Sinâ 442 

U-Ü 

“Ubâde b. es-Sâmit 1074 

Uhud günü 184, 216, 502 

“Utbe b. Ebi Leheb 372 

Übeyy 68, 80, 150, 184, 220, 228, 
288, 294, 330, 336, 450, 452, 
454, 466, 480, 484, 536, 574, 
612, 726, 766, 784, 828, 926, 
944, 1030, 1110 

Übeyy b. Kâ'b 68, 150, 288, 330, 612, 
726, 766, 784, 828, 926, 944, 
1030 

Ümmet-i Muhammed 112, 526 

Ümmü Derdâ 1078 

Ümmü Kucce 46 

Ümmü Seleme 116 

Ürdün 406 

Üsâme bin Zeyd 234 

Üzeyir 296, 402, 978, 1036 


V 

Vahşi 470 

Vasiyet 62 

Vehb b. Münebbih 824 

Velid b. Mugire 620 

Velid b. Mus'ab b. Reyyân 926 


veli edinme 610 


Y 

Yahuda Iskariyot 326 

Yahudi 78, 104, 144, 146, 154, 156, 
168, 176, 194, 258, 262, 302, 
328, 330, 398, 440, 446, 448, 


450, 460, 464, 466, 484, 498, 
502, 508, 524, 526, 594, 616, 
692, 772, 792, 1028, 1032 

Yahudi âlimleri 692 

Yahudiler 110, 132, 136, 154, 160, 
300, 326, 330, 342, 346, 398, 
400, 410, 438, 440, 450, 468, 
474, 484, 488, 490, 496, 522, 
524, 526, 698, 720, 792, 1016, 
1024, 1026, 1032 

Yahyâ b. Vessâb 336, 458, 914, 972 

Ya'küb'dan (v.205/821J 610 

Yalancı Müseylime 470 

Ye'cüc ve Me'cüc 790 

Yemâme 558, 696 

Yemen 470, 962 

Yerbü'oğulları 470 

yetimlik 14, 16 


Z 
zafer 160, 206, 256, 304, 944, 1040, 
1086, 1092, 1094, 1104, 1148, 


1150, 1160, 1170 

(Zaloğlu) Rüstem 1124 

Zebur 334, 376 

Zeccâc 142, 452, 802, 814, 986 

zemzem 632, 1180 

Zeyneb binti Cahş el-Esedi 96 

zimmi 1134 

zina 14, 20, 72, 74, 78, 80, 100, 108, 
114, 324, 374, 440, 442, 444, 
736, 978, 1156 

zina cezası 72 

Zübeyir 176 

Zübeyr 92, 124, 210, 232, 402, 846, 
1114 

Züfer 382 

Züheyr 122, 196, 950, 1066, 1106 

Zühri 250, 606, 610, 818, 824, 1164 

Zü'l-hımâr (başı sarmalı| el-Esved el- 
“Ansi 470 


Zütr-Rumme 18 


